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బా కరాకం। 
శ్రీ బులుసు వేంకటరమణయ్య,” 
84, పురుషో త్తమనగర్‌, 

(కోమ్‌ పేట, మద్రాను_శ్తత్తీ, 


మ(దణ వి 
రి మా! 
(డమ్‌ (పెస్‌, 
138-గ్కీ టి, హెచ్‌, రోడ్‌, - 
మదాసు.21. అ apie, 


సున పి మాటలు 

(శీ కొమజ్దాజు లక్ష్మణరావుగారు విజ్ఞాన సర్వస్వాన్ని 
(పచురించిన సంచికలలో “అక్షరము” అనే శీర్షి కకింద లలిత విస్తర 
మనే ప్రాచీన బౌద్ద (గంథంలో 64 లిపులు ఉల్లే ఖించబడినవి. 
అది చదివినప్పుడే లలిత వి_స్తరాన్ని ఆం్యధ్రావనికి అందివ్వాలనే 
ఆశ పొటమరించింది, కాని, ఆ ఆశ దాదావు నాలుగు దశాబ్దాలకు 
గాని తీరలేదు. 

లలిత వి_స్తరాన్ని దాదాపు 70 సంవత్సరాల క్రితం 
జర్మనీలోని హిండెన్‌ బర్గ్‌ విశ్వవిద్యాలయం ఆచార్యుడు డాక్టర్‌. 
ఎన్‌, లేవ్‌మాన్‌ పరిష్కరించి దేవనాగరి లిపిలో మ్నుదించారు. 
ఇటీవల ఏడేళ్ల (క్రితం పాట్నా విశ్వ విద్యాలయా చార్యులు డాక్టర్‌ 
ఎ ఎల్‌. వైద్య పరిష్క-రింది (పచురించారు. కాని ఈ క్‌ 
వాదం, (పాచీనమనే దృష్టితో డాక్టర్‌. లేస్‌మాన్‌ (పతినే అనుస 


రించింది. 
ఈ లలిత వి సరాన్ని అనుసరించే నాగార్జున కొండ, 
ఎవి 


జ 
అమరావతి శిల్పాలు వెలిశాయి. ఇండోనీషియాలోని బోరో 
బుదూరు శిల్పాలు లలిత విస్తర లక్ష్యాలని డాక్టర్‌. సునీతి కుమార 
ఛటర్రీగారు మాతో అన్నారు. 

ల ఈ అనువాదం 1962 మార్చినుంచి సంవత్సరం పైగా ఆంధ 
(పభ ఆదివారం సంచికలలో ధారావాహికంగా (పచురితమయింది. 
ఆ పిక సంపాదకులకు కృతజ్ఞత తెలుపుకొనడం మా విధి. es 
సంస్కృతంలో బౌద్దేతర వాజ్య్ఞయ నిఘంటువులలో కనిపించని 
అనేక పదాలు అరాలు తెలియనందున (పతారణ చేయడం పాపమని 
భావించి వాటిని యథామూలంగానే (గహించాము. సం్యపదాయజ్ఞులు 
అనువాదంలోని లోపాలు తెలిపితే రెండవ ముద్రణలో సగౌర 

“వంగా దిద్దుకుంటాము. ఇది చీనాభాషలో యథామూలంగానూ, 


IV 

కొన్ని విదేశభాషలలో సం గహంగానూ అనూదితమయింది. దీని 
కథను (శ్రీ రాజేంద్యలాల్‌ మెత ఆంగ్లంలో సం్యగహంగా 
(వాశారు. జపాన్‌ విద్వాంసుడు 'గౌరవార్హి సుసోకీ దీనిని ఆంగ్లం 
లోకి పూర్తిగా అనువదించినట్లు (శీ ఎల్లావల నందీశ్వరమ హా థేరో 
తెలిపారు. భారత దేశభాషలలో ఇది అనూదితం కాలేదు, మా అను 
వాదం భారతీయ భాషలలో తొలిది కావడం మాకు గర్వకారణం. 

పూజ్యులు (శీ రాళ్లపల్లి అనంతకృష్ణ శర్మగారి మంగళా 
శాసనములు, మి తులు విద్వాన్‌ విక్ల్వేం, వాకాటి పాండురంగరావు. 
గరిమెళ్ళ వెంకట సీతారాంగార్ల వంటి వారి (పోత్సాహ (పేరణలు 
లేకపోతే ఇది అచ్చయ్యేదే కాదు. ఆంధప్రదేశ్‌ సాహిత్య 
అకాడమీవారు దీని ముదణకు వేయి రూపాయలు సహాయం 
చేశారు. ఆంధ్రపదేశ్‌ (పభుత్వ పురాత_త్త్వ శాఖవారు నాగారున 
కొండ శిల్పాల (పతికృతులను ము. దించుకొనడానిక్రి అనుమ 
తించారు. వీరి కందరికీ కృతజ్ఞ తాపూర్వక వందనాలు. 

దీనిని గొరవార్డులు (శీ ఎల్లావల నందీశ్వర మహాథేరో 
చి. ఎ. (లండన్‌); ఎం, ఏ; ఎం, లిట్‌ ] గారికి అంకిత మి స్తు 
న్నందుకు చాల ఆనంది స్తున్నాము. వీరు భారతదేశంలో లంక 


త్యాగరాజన్‌ మా మి(తులు. ఈ పుస్తకం 
౦చి మేము నిశ్చింతగా ఉన్నాము. దానికి 
అనుగుణంగా పు_స్తకం చక్కగా అచ్చయింది, వారికి ధన్యవాదాలు. 
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క్‌ క్రోడీకరించి (పవేశి 
సులు (వాసిన వ్యాసాల సారాంశం _ 


కగా అందజేస్తు సున్నాము. .] 

పమెనదో తెలియదు. 
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ందు 
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మున ఫా నా క క. నూ os ంచారనీ టిబెట్టు 
. శ నపతు 
గ శా తెలు స్తుంది పట్ల యిచ్చినట్లు విమానప 
లా ORS అన్నకలొ "భార్థరీడ యిప్పటి నిజామాబాదు 
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10 ప్రవేశిక 


బుద్దుని జీవితకాలంలో కాకపోయినా, బౌద్ధం ఆయన నిర్వాణం 
పొందిన కొద్ది కాలానికే తెలుగుదేళంలోని భాగమైన కళింగదేశంలో వ్యాపిం 
చింది. దహనమైన వెనుక చితినుండి బుద్దుని ఎడమకోర పంటిని తీసి 
జాగ త్తపెట్టి ఖేమాధేరుడనే ముని కళింగదేశాధిపతి కి స్తే ఆ రాజు దాని 
కొక రత్నకరండం చేయించి దానిలో పెట్టి పూజిస్తూ వచ్చాడు, ఆ రాజు 
రాజధాని దంతపురం, బుద్ధదంత మహిమలవల్ల బౌద్ద వాజ్మయంలో చాలా 
(ప్రసిద్ది చెందింది. ఈ దంతధాతువుకోసం కళింగంమీదికి ఎందరు 
రాజులో దండెత్తి వచ్చారు, దానిని బలిమి నైనా తీసుకుపోవా లనే ఉదే 
శంతో. చివర కా దంతధాతుపు సింహళద్వీపానికి వెళ్ళింది. ఇప్పటికీ అది 
అక్కడుం ధంటారు. 


బుద్ధుడు తాను జీవించి ఉన్నంతకాలము సాంఘికులలో అభిప్రాయ 
భేదాలవల్ల చీలికలు రాకుండా ఆపు చేశాడు. ఆయన నిర్వాణం పొందిన 
తరువాత బౌద్ధసాంఘికులలో బుద్ధు డుపదేశించిన ధర్మాల విషయంలో అభి 
(ప్రాయభేదం కలిగింది. అప్పుడు స ప్రమాణంగా బౌద్ద ధర్మాన్ని _గంథస్టం 
చేయుటకు అజాతశ(తుని ఆదరణ క్రింద రాజగ గ్‌ 


ఎ్రహంలో ఒక గొప్ప బౌద 
మహాసభ జరిగింది. దీనిలో బౌద్ధధర్మం నిర్వచింపబడి (గ్రంథస్లం అయిందే, 


అటుతరువాత బుద్ధుడు గతించిన వంద సంవత్సరాలకు వేసాలిలోని వజి 
కులమువారు (డాశవత్గూని) దళవస్తువుల విషయంలో (ప్రావీనాచారం ఉల 
ఘిస్తూ వచ్చారు. ఈ దశవ స్తువులలో బౌద్దసాంఘికులు స్వర్దరజతములను 
[పరిగ్రహించకూడదు; మద్యపానం చేయకూడదు, ఈ విషయాన్ని విచా 


రించి అచారనిర్ణయం చేయుటకు రెండవమారు బౌద్ధ మహాసభ వై శాలిలో 


సమా వేశమయింది. ధేరులు ఈ దశవ స్తువుల విషయమున (ప్రావినాచారం 
ఉల్లంఘించిన సాంఘికులను బహిష్కరించారు; ధర్మం నిర యించారు 
పదివేలమంది భిక్కులు ధేర సంఘాన్ని విడిచిపెటి పోయినారు వీరే జకెక్స 
సంఖ్యాకులుగా ఉండడంవల్ల ఈ వరంవారికి మహా పాంఘికు లని పేరు 
కలిగింది. అప్పటినుండి బౌద్ధసంఘం ధేరులని, మహః సాంఘికులని 
రెండు పక్షొ లయింది. ధేరులు శీలమునకు, నీతికి ఆచారమునకు ప్రాధాన్య 


3 అధ 2. 
మివ = మహాసాంఘికులు తత్వవిచారమునక్తు, లోకోపకార విషయము 
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లకు ప్రాముఖ్యం ఇచ్చారు. ధేర సంప్రదాయంలోని ఒక శాఖకు విభజ్య 
వాదమని పేరు. అకోకచకవ ర్లి ఈ సంప్రదాయంవారిని అధికంగా ఆద _/ 
రించాడు. అశోకచ(క్రవ_ర్థి కాలంలో పాటరీప్పుత్రనగరమూ, మగధదేశమూ 
భారత దేశంలో బౌద్ధానికి కేంద్రా అయినవి. మౌఠ్యులకు తరువాత మగధను 
పాలించిన శుంగవంశజులు, కాణ్యవంశజులు బౌద్దులను హింసించడం 
వల్ల ధేరవాదులు సింహళ గాంధారములకూ, మహాసాంఘికులు తెలుగు 
దేశానికీ వలస పోయినారు. మౌర్యసా(మాజ్యం పతన మైనతరువాత 
హిందూదేశంలో బౌద్ధానికి ఆంధ్రదేశ మే కేం ద్రమయింది. 


మహాదేవధేరు డనే ముని ఆంధ్రదేశానికి వచ్చి ఇచ్చట చై త్యక 
సంప్రదాయం స్థాపింవాడు. మహాసాంఘికులలోని ఆరు సంప్రదాయము 
లలో ఈ చైత్యక సంప్రదాయం ఒకటి. గోకులిక, ఏకవ్యవహారిక, (పజ్జప్తి 
వాద, బహుశుతీయ, లోకో త్తరవాద సంప్రదాయములు మిగిలినవి. మహో 
వస్తులో ఉన్నట్టు మహాచై త్యపూజకు ఎక్కువ (ప్రాముఖ్య మివ్వడంవల్ల 
నేమో ఈ నంప్రదాయానికి చైత్యక సంప్రదాయ మని పేరు వచ్చింది. 
చైత్యక సంప్రదాయంవారికి ధనకటకం = అంపే అమరావతి కేంద మ 
నది, ఈ చైత్యకులలో మరల పూర్వశై ల, అపరశైల, రాజగిరిక, సిద్దా 
రకము లని మళ్ళీ నాలుగు సంప్రదాయము లేర్పడినవి. ఈ వై త్యకులు 
అంధకులు = ఆంధ్రదేశంలోని వారు. పూర్వశై ల మన్నది ధనకటక మహో 


. చైత్యమునకు తూర్పున, అపరశై లము ఆ మహాోచ్చై త్యమునకు పడమట 


నున్న బౌద్ధ సంఘములపేరు. పూర్వశై లము ఇప్పటి గంటసాల, అపర 
'శై_ల మిప్పటి నాగార్జునునికొండ కావచ్చునేమో! నాగార్జునునికొండ శాసన 
ములలో బహుశుతీయులు, అపరశై లీయులు, పూర్వశై లీయులు, రాజ 
గిరికులు, విభజ్యవాదులు మొదలైన వేరు వేరు సంపదాయాలవారు ఉదా 
హృతు లయినారు. వీరందరు అక్కడి విహారాలలో ఉండినట్లు ఊహింప 
వచ్చును. టిబెట్టుదేశ ఐతిహ్యమును అనుసరించి పూర్వశైల అపరశ్తైల 
నికాయములవారు (ప్రాకృతభాషలో రచించిన ప్రజ్ఞాపారమిత అనే (గంథం 
ఉండేదనీ, దీనిలోనే మహాయానమునకు సంబంధించిన భావాలు వీజ 
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ప్రాయంగా ఉండే వనీ, ఇవి మహాయాన సంపదాయం రూపొందడానికి మహాయానం మూలంగానే బౌద్దంలో కళకు తా వేర్పడింది. నాగార్జు 
చాలా తోడ్పడిన వనీ పరిశోధక పండితు లంటారు. కనిష్కచ[క్రవర్తి నాచార్య (శ్రీపాదులు ఎంతటి తాత్విక వీచారశీలియో, ఎంతటి లోక హితై. 
నాలుగవతడవ బౌద్ధసభను సమా వేశపరిచే నాటికే మహాయానమునకు సంబం షెయో అంతటి కళ్ళాపియుడు. ధనకటక మహాోచై తన్యంచుట్టూ శిల్పచిత్ర 
ధించిన భావాలు దేశ మంతటా పొటమరించి ఉన్నవి. వాటి కొక రూప రత్నాలతో పొదిగిన మహాప్రాకారం నిర్మించినది ఆయనే అని టిబెట్టు దేశ 
మిచ్చి ఒక గొప్ప సంప్రదాయం మహాయానంగా రూపొందించినఆయన చరిత్రలు చెపుతవి. ఈ (ప్రాకారంలోని (ప్రతి 3ల్పచిత్రమూ జీవం ఉట్టి 
నాగార్జునాచార్యులవారు. వ 


పడుతూ, నిన్ననో మొన్ననో చెక్కినట్లు కలకలలాడుతూ (ప్రాతఃకాలంలో 
విరిసిన నవమల్లికా కుసు మంలాగ అచ్చస్వచ్చంగా ఉంటవి. ధనకటక మహో 
చైత్య (ప్రాకారంలోని కిల్పచిత్రాలే కాదు. నాగార్జునునికొండ, గుమ్మడి 
దుర్రు, జగ్గయ్య పేట, రామిరెడ్డిపల్లి ఈ మొదలై నచోట్ల ఉన్న స్తూపిల్ప 


మహాయానం రూపొందడంతో బౌదం |ప 
బె తి క్ష్‌ జట అధ 
౪| స్తుకూ అందుబాటులోనికి వ నౌదం ది జ స్య. ios 
ట్ట చ్చింది. బ్‌ ద్దం బహువ్యా ప్ప మయింది. అంతటి 
ంచి బౌద్ధంలో తత్వ జిజ్ఞాస ఎక్కు. వయింది. 


నాగారు 
తత్వవిచారము కావించి శూన ప Sgt చిత్రాలు కూడా ధనకటక (ప్రాకార శిల్భచ్చిత్రాలకు తీసిపోయేవి కావు. తెలుగు 
క శీవాదం (ప్రతిపాదించారు, కాని దీనితో gs ౪ స్ట | 
సాంఘికులకు తృప్తి కలుగలేదు, అప్పడు మెశ్రేయనాథుడు నిజ్ఞాన వాద దేశంలో బౌద్ధం అవతరించి తెలుగుజాతిని కళావంతము చేసింది; తెలుగు 
ము అటి ము క్ష న ల గో 
ee నిర్వాణం పొందిన తరువాత మిగిలేది శూన్యమని శిల్పి కృతులలో అమృతం చిలికింది, అందువల్ల నే అంతకు పూర్వపు 
ళ్‌ Hepa రండే విజ్ఞానమని మశ్రేయనాథు డన్నాడు. విజ్ఞాన బౌద్ద క్షేత్రాలలో స్తూపిల్పచిత్రాలు వట్టి నీరస్నప్రతిమలై తే తెలుగు మహి 
వాదమున యోగాచారవాద మనిసీీ = అ రాజముచంరూపవావములనే హూ శీ భూత్‌ 
స ఎరు. ఇంకను బౌదంలో తత యాన మవతరించి ఆదిమ బౌద్దముస్వరూసభావములనె పూర్తిగా స 
విచారం ము ట్‌ > Ss a ఇకా య అధ 
ప Fes మహాసుఖం కూడా కలిసింది. ఈ మహాసుఖ వేసింది. హీనయాన బౌద్దుడు తన పిజాతో ఎనన సఠసారే దుఃఖ 
అన కత వ(జయానం ఆవిర్భవించింది, బౌద్ధం పొందిన దశలలో విమోచనమునకే - తన అర్హతపదమునకే కృషి చేసే స్వార్బ పరుడు, మహో 
దేవతలు వె స వశ్రకూనం కావడంవల్ల టౌ ద్ధంలో సంభ్యాతీతంగా దేవీ యానవాది అట్లు కాదు. అతనికి అవలోకితేశ్వరుడు ఆదర్శము. అతడు 
se ps విగహనిర్మాణం (ప్రబలింది, అమరావతిలో దొరకిన టోధిస త్తు కడు. మహోయానములో బోధిస త్తు లనేకులు ఉదయించారు. వేరు 
ప. పద్మపాణి. బుద్ధసంభవరత్నము లనే విగ్రహాలు వజ్రయానా చేరు మనఃపరిణతులు గల వేరువేరు వ్యక్తులకు నిర్వాణం సాధించడం 
సంబంధించినవే: దీనిలో తాంత్రికపూజ, వామా ప కోసం తోడ్పడేటందుకు వచ్చినవారు బోధిస తులు. నిర్వాణం పొందుటకు 
(పజాదరం కోలో Shae > చారం (ప్రబలి బౌద్దం న్‌ ఏ శ్‌ 
దషకలకా hl ape బె ద్ధం బాగా వర్టిల్లి ననాడు నాగార్లునునికొండ సిద్ధంగా ఉండి కూడా లోకంలోని (ప్రతివ్యక్తి నిర్వాణం పొందితే కాని తన 
sgn ah ప్ప బౌద్ద విద్యా పీఠాలుగా ఉండేవి. పీటికి 'దేశాంతరాల కక్క.ర లేదని నిరాకరించి సర్వలోకహితై షియై (ప్రవర్ధించాడు బోధి 
లు క. ంతరాలనుంచీ కూడా విద్యా సముపార్దనం విమి తం బౌద స త్ర్వుడు. ఇటువంటి బోధిస తులు జనులకు తోడ్పడుటకు సృజింపదిడిన 
వరా = sen దేళంలోని ధనకటకాది" స్తూపాలలోని శి వారు వందలూ వేలూను. అందుచేతనే మహామానానికి బోధిస_త్స్వయాన [౪ 
ధులు బుద్ద eu ర్న కొన్నవి. తెలుగుదేశపు స్తూపాలు బౌదాం మని కూడా పేరు వచ్చింది. బౌద్దం విశ్వవ్యాప్తి పొందినది మన తెలుగు 
నీరాజనాలు! = సంభరితులై ఎత్తిన శల్ప కర్పూర ద్‌వ్య దేశంలో కృష్ణానదీతీరాన మహాయానం ' రూపొందిన తరువాతనే. అందు 


వల్లనే నాగార్లునాచార్యులవారు బుద్దుని తరువాత బుద్దుడంతటివా డయినాడు. 
౧ జ యణ (a) 


లి 


ఇ 


“ఏ రకంగా తుదరక్స్‌ ప 


క్ష (ప్రవేశిక 


(a) 


కమాయాద్యు వచ్చి బుద్దుణ్జి భగవంతుణ్ణి చేసి అతనికి లోకో తర శ కులు 
(ప్రసాదించింది. బుద్ధపురాణం వెలిసింది. & వ 


(పరిశోధన : 
(శ్రీ మల్లంపల్లి - సోమశేఖరశర్మ గారి 
వ్యాసంనుండి) 
బౌ క ఫా బౌ, 

న ర త్‌ గం :- బౌద్దమత (ప్రవర్తకుడై న గౌతమ బుదుడు 
ష్‌ గో ధర్మొపదేశికుడే గాని, తత్తోపదేకుడు కాడు. ఈ లోకంలో 
] బాధల నంతరింపజేయడానికి మారం సూచించాడే ప 
లొ కాన్ని గూర్చి, పరతతా (ని /) ein 
ను. చా వన్నిగూర్చి విచారణ చెయ్యలేదు. అందుచేత 

పరిభాష (ప్రకారం తత్త్వశాస్రవే త అనడానికి వీలులేదు 
అయినప?టికీ బ్రా క 
ప్పటికీ బె ag భారతదేశంలో చెల్లిన సుమారు వెయ్యి 

అ మ స్‌ 
్న మతాలకు లాగానే బౌద్దమతానికి కూడా పర 


క్త్వళాస్ర్రం, విశ్వా 


ఈ పరిసితిలో అన 


0 § 
సమయంల () ఆయ కు 9 0 జరామర ణవా ధియుత మెన దుఃఖం 
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గోచరించింది. స్తీ పురుమ లెవ్వరూ అయనకు కనదిడలేదు. ఈ దుఃఖం 
ఏమిటి? దీనికి నివృ_త్తిమార్గం ఏమిటి? అనే (ప్రశ్నలు ఆయనను జిజ్ఞాసువుగా 
చేశాయి. వజ సంకల్పంతో ఆయన తదన్వేషణకు ఉపక్రమించాడు. తుద 
కాయన కనుగొన్న సత్యమే బౌద్దమతానికి వీజప్రాయమై నిలిచింది. 


బుద్దుడు నాల్గు సత్యాలు కనుగొన్నాడు. వీటిని చతురార్యసత్యా 
లంటారు. వీటిలో మొదటిది “జగత్తు దుఃఖమయం అని, దుఃఖమంే 
జర, మరణం, వ్యాధి __ఇవే కాదు. మానవజీవితం యావత్తూ దుఃఖ 
మయమే. తాత్కాలికంగా సుఖం అనుభవి స్తున్నామని |భ్రమించినా, సుఖం 
కూడా కడకు దుఃఖమే కలిగిస్తుంది. ఎందుచేతనంటే సుఖం అశాశ్వత 
మయినది. దాని అళాశ్వతత్వాన్ని గూర్చిన ఆందోళన మానవునకు తప్పదు, 
కనుక దుఃఖం కాని దేదీ లేదు. 


ఇక రెండో సత్యం ఈ దుఃఖానికి కారణం ఉన్నదని, (ప్రతి సంఘ 
టనకూ కారణం ఉంటుందనీ, కారణం లేనిదే ఏ కార్యమూ లేదని బుద్దుడు 
కనుగొన్నాడు. ఈ స్ఫూత్రాన్ని అనుసరించి దుఃఖానికి కూడా కారణం 
ఉండి ఉండాలి. (1) జరామరణాదికములై న బాధలన్నిటికీ (2) జన్మమే 
కారణం; (3) జన్మకు కారణం జన్మించాలనే భావం. (4) ఈ భావానికి 
ఉపాదానం = అనగా [ప్రాపంచిక వస్తువులను మానసికంగా అంటి పెట్టుకుని 
ఉండడం కారణం. (ర) దీనికి కారణం ఇంద్రియ సుఖా అనుభవించాలనే 
తృష్ణ, తృష్ణ ఎక్కడినించి వస్తున్నది? ఇంద్రియ సుఖాల నదివరకే 
రుచిచూసి ఉండకపోతే తృష్ణ కలగదు. (6) కనుక ఇంద్రియానుభవం, 
లేక వేదన తృష్టకు కారణం. (7) ఇంద్రియాలు, వస్తువులను స్పృశిం 
చకపోతే వేదన లేదు. కనుక ఈ “స్పర్శ” వేదనకు కారణం, (8) స్పర్శకు 
కారణం పంచేందియాలు, మనస్సు, (3) ఈ పంచేందద్రియాలకు, మన 
స్సుకు నామరూపాత్మకమైన మానవదేహం కారణం. (10) ఈ మానవ 
దేహం (ప్రాణరహాతమైనా, చై తన్యరహిత మైనా జన్మించదు, (11) ఈ 
చైతన్యం అనేది మన పూర్వజన్మ సంస్కారాలవలన కలుగుతోంది. 
(12) ఈ సంసార్కాలకు కారణం అవిద్య. కనుక అవిద్యయే దుఃఖానికి 


ఆ) అంటారు, ధి 
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నున అవుతున్నది. ఇలాగ పన్నెండు అంచీలమీద బుదుడు దుఃఖ 
లకారణాన్ని వ్యక్తం చేశాడు. దీన్నే బౌద్దులు ద్వాదళ" నిదానాలు 


మ బుద్ధుడు కనుగొన్న మూడవ సత్యం దుఃఖాన్ని నిరో 
థానికి కారణం ఉన్నదని ఎప్పుడైతే కనుకు) న్నామో 
కారణం తొలగి స్టే దుఃఖం నశిసుందని విదిత ఖీ 
జన్మలోనే నిరోధించవచ్చు నని బుద్దుడు 
జయించినవానికి ప్రాపంచిక బడిన 
డవుతాడు. అర్హతు డవుతాడు, 


ధించవచ్చునని. 

అప్పుడే ఆ 
మవుతున్నది. దుఃథాన్ని ఈ 
(ప్రతిపాదించాడు. రాగద్వేషాలను 
న్నీ నిస్తాయి. అతడు బంధవిము కు 
ఆ స్థితినే నిర్వాణం అంటారు. "= 


ఇక నాలుగో సత్వం దుః 
“ భి నిరో 
(పతిపాడితమైన ఈ స ఎనిమిది wits మారం ఉన్నతన. చొట 
మార్గం అంటారు. * ధాలుగా ఉన్నది, దీనినే అషాంగిక 
ట్ర అ క 


ట 


గూర్తి ట్‌ 
స్ప బుద్దుడు చె 
కలిగి ఉండడం. 


బుదుని అష 
ద్ద అష్టవిధమార్గం ఇది: (1) సమ్యగ్‌ దృష్టి: దుఃఖాన్ని 


త్యాలను గూర్చి సరియైన జ్ఞానం 
(2) సమ్యక్‌ సంకల్పము : 


వల్ల లాభం లేదు. ప్రాపంచిక 
ద్వేషం తొలగించుకు 


wei దృష్టి మాత్రమే ఉన్నందు 
న్‌ వ్యామోహాన్ని విసర్జించాలి. ఇతరులషె 
,» ఎవరికీ హాని కలుగకుండా (ప్రవ రించాలి. 


శ) సమ్యగ్‌వాక్కు: 
(4) సమ్యగ్‌ వాక్కు; అబద్ధ మాడడం, అపనిందసు వేయడం, పరు 


షంగా మాటాడడం 3 
wi యణ ౩ హెళనగా మాటా న 
సమ్యగ్‌ వాక్కు అలవడుతుంది. స్లొడడం మాని వెయ్యడంవలన 


(4) సమ్యక్‌ కర్మ ; క 
అ స్ట్‌ 'పాణిహింస, చౌర 
విసర్జించడం సరియైన (ప్రవ రన అవుతుంది §ం, ఇం ద్రియలౌల్యం 


(ర) సమ్యగాజీవము కు 
'—బుజామా 
కోవాలి గాని అక్రమ పదళతు ర్షంలోనే జీవనోపాధి గడించు 
( 


లవలంబించరాదు, 


(ప్రవేశిక క 


(6) సమ్యగ్‌ వ్యాయామం:---మనస్సులో పాతుకుపోయిన దురాలో 


చనలను “పెకలించి వేయడానికి, కొత్తగా దురాలోచనలు మనస్సులో ప్రవే 
'శించకుండా చెయ్యడానికి (పతికణమూ (ప్రయత్ని స్తూ ఉండాలి. మనస్సును 


శూన్యంగా ఉంచడం సాధ్యం కాదు గనుక సదాలోచనలతో మనస్సును 
నింపడానికీ, అవి తొలగిపోకుండా ఉండడానికీ త్మీవయత్నం చేస్తూ ఉండాలి. 

(7) సమ్యక్‌ స్మృతి ;_-- దేహము, ఇంద్రియాలు, మనస్సు మొద 
లై నవానియొక్క అశాశ్వతత్వాన్ని సదా జ్ఞాపకంలో ఉంచుకోవాలి; ఆలా 
జాపకం ఉంచుకోకపోతే అవి శాశ్వతమని భావించడం, వాటిపై 
వ్యామోహం పెరగడం, తత్ఫలితంగా దుఃఖం సంభవించడం జరుగుతుంది, 


(ఈ) సమ్యక్‌ సమాధి :- పై ఏడు నియమాలను అనుసరించిన 


వ్యక్తి అన్ని కోరికలనుండి, చెడ్డ తలంపులనుండి విముక్తుడై సమ్యక్‌ 
సమాధిలో (ప్రవేశించగలుగుతాడు. ఆ స్థితిలో అకడు సుఖదుఃథాతీతము, 


.నిర్వికారమూ, దుఃఖరహితమూ అయిన సిర్వాణపదం పొందుతాడు. 


అనాత్మవాదం :-బుద్ధుని ఉపదేశాలలో కొన్ని తాత్త్విక సిద్ధాం 
శాలు మిళితం కాకపోలేదు. కారణం లేనిదే కార్యం లేదనే సిద్ధాంతం 
ఒకటి. దీనినే (ప్రతీత్య సముత్సాదమని బుద్ధుడు నిర్వచించాడు. ఈ కార్య 
కారణ సూత్రంవల్ల నే దుఃఖ కారణాన్ని, దుఃఖ నిరోధ మార్గాన్ని కూడా 
కనుగొనడానికి వీలై నది. బుద్ధుని సిద్ధాంతాల్లో మరొకటి కర్మసిద్ధాంతం. 
పూర్వజన్మ కర్మవల్ల నే ప్రస్తుత జన్మ కలిగిందనీ, ప్రస్తుత జన్మ ఉత్తర 
జన్మకు కారణ మవుతుందనీ. ఊ సిద్ధాంతం పైని చెప్పిన (ప్రతీత్య సము 
త్పాద సిద్ధాంతంమీద ఆధారపడినదే, ఊ సిద్ధాంతంమీద ఆధారపడినదె 
జగత్తు అనిత్యమూ, (ప్రతిదానికీ ఆది ఉన్న శ్లే అంతంకూడా ఉన్నది అనే 
సిదాంతం: దీన్ని అనుసరించే బుద్దుడు ఆత్మ అనేది లేదని కూడా (పతిపా 
దించాడు. ఆత్మ అంపే మార్చు లేనిది, ఆద్యంతాలు లేనిది. కనుక 
ఆద్యంతాలు లేని దేదీ లేదు. అందువల్ల ఆత్మలేదని ఈ సిద్ధాంతం. వం 


. బుదుడు చెప్పినప్పటికీ, జన్మ పరంపరను ఒప్పుకున్నాడు. ఇ దెలా సంభ 


మైంది? జీవితం అనేది అనంత భిన్న భిన్నస్థితుల సముదాయం. ఒక స్థితి 
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మరొకస్థితికి కారణ మవుతుంది. ఆ స్టితి ఇంకొక స్టితికి కారణమవుతుంది. 
ఈ రీతిగా ఆనేక స్థితుల ద్వారా జీవితం కొనసాగుతుంది. ఒక దివ్వెనుండి 
మరొక దివ్వె వెలిగినట్టుగా, ఒక జన్మయొక్క_ అంత్యసితినుండి తద్భిన్న 
మైన మరొక జన్మయొక్క_ ్రారంభసితి సిద్దిసుంది. * 
మై గ్రియొక్కు (౭ రంభస్థితి సిద్ధి స్తుంది. అంచే బుదుడు 
- (a) 
ఆత్మను కొలగించి దాని స్థానంలో అవిచ్చిన్నమైన 
ప్రవేశపెట్టా డన్న మాట. (ప్రస్తుత చై తన 
నికీ స్టమె ఉంటుంది గనుక గతంలోని కర్మఫలితా లన్నీ వర్తమానాన్ని 
కూ sy స వ 
. దొధ్‌ స్తాయి ఆత్మను బుద్దుదు హేళనచేస్తూ, ఆత్మను (ప్రేమించడం 
కంలో ఎవరికీ తెలియని - ఎవరూ చూడని సుందరిని (పేమించడంలాంటి 
దని అన్నాడు. ఆక్మనుగూర్చి ఆలోచించడం కూడా అవివే 
దుఃఖ నివారణం ఒక్కటే మానవుని క ర్తవ్యం. 
పడుతున్నవాడు బాణాన్ని లాగివేయడానికీ ప్రయ 
వచ్చింది? దాన్ని తయారుచేసిన దెవరు ? 
(ప్రశ్నలతో కాలాన్ని వృథా చేయడం ఎ 
మార్గం ఆలోచించకుండా ఆ 
అని బుద్ధు డన్నాడు. 


చె తన్య (స్రవంతిని 


ఇ 
( 


గిస్టితిలో పూర్వ చైతన్యస్థితి 


కం అన్నాడు, 
విషబాణం తగిలి బాధ 
త్నించక బాణం ఎలా 
ప్రయోగించిన దెవరు? మొదలె న 
౦త హాస్యాస్పదమో దుఃఖనివృ త్తి 
త్మను ధ్యానించడం అంత హాస్యాస్పదం 


దుఃఖము, దుఃఖనిరోధము”” _ఇదే శ్చ నిదివరలో చెస్పింది 


డు 3 
సట కన a ర అన్నాడు. దుఃఖకారణం కనుక్కో 
క ణం తొలగించి వేయడానికి అషాంగిక మార ష్‌ 
చడం అనే రెండింటిమీద 'పపాచీన బౌద ట న్‌ అనుసరిం 
& బ్‌ ద్దధర్మం ప్రవ ర్రిల్లి ంది. 


ఇబ్బంది. బౌద ధరా సి ఆవి 
ర్శలనుండి రక్షించుకోవడంకోసం చాల సిదాంత రా షే . 
వచ్చింది. ఈ సిదాంతా లని స్ట న లు 
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చింది. ఈ రీతిగా సుమారు 80 వేర్వేరు వాదాలు, ఇంకా ఎన్నో చర్‌ 
ఉపవాదాలు బౌద్ధంలో నే అంకురించి నిస్తరించాయి. వీటిలో ముఖ్యమైనవి 
ఇవి- 


మాధ్యమిక వాదం :- క్రీ, శ, రెండవ శతాబ్దంలో ఆంధ 
దేశములో శాతవాహనుల పతాకచ్చాయను నివసించిన నాధార్ట నోవాత్యుడు 
నూధ్యమిక వాదానికి ఆరంభకుడని చర్మితకారులు ఇాకోంటున్నారు. ర్ట 
చరిత్ర కావ్యం రచించిన అశ్వఘోషుడు ఈ వాదానికి వీజం నాటిన తత్త్వ 
చేత అని కొందరు చెబుతారు. ఏమైనా మాధ్యమికవాదం జాగార్టు నున 
రచనలలో, ముఖ్యంగా మాధ్యమిక కారికలనే గ్రంథంలో స్పష్టంగా రూపు 
దాల్చి ఉండడంచేత ఆయనే (ప్రతిపాదించాడని చెప్పవచ్చును. ws 
శూన్యవాదం అనే నామాంతరం కూడా ఉన్నది, శూన్యవాదం జ పేరు 
ఉండటంచేత “అంతా శూన్యం'” అని ఈ వాదం చెబుతుందని ట్య 
వ్యాఖ్యానించారు. అసలు సత్యం అనేదే లేదని ఈ వాదం వగ 
ఇం[ద్రియగోచర మైన జగత్తు మాత్రమే శూన్యమని, ఈ జగత్తుకు ల 
మెన సత్యం ఉన్నదని, ఆ సత్యాన్ని ys య. 
వ్‌ ర్రీతిగాను పర్టి ంచడానికి వీలులేదని, ఆ అనీర్వద సయ సత్యాన్ని 5 మిక 
మని చెప్పలేము గనుక దాన్ని శూన్యం అని అనవచ్చుననీ యీ ట్‌ 
అంతరార్థం, సత్యపదార్హము కార్యకారణ సిద్ధాంత బాధిత మైనది a 4 
కాని కార్యకారణ బాధితం కాని చేదీ లేదు. కనుక అది తరము య. 
అయితే అది అసత్య మనడానికి కూడా వీలు లేదు, pent nls వః 
మేడవలె ఉండడమే సంభవించదు. అది సత్యమూ కాదు, అనిత్య 
కాదు, అయితే అది ఏమిటి? ఆనే (ప్రశ్నకు సమాధాసంగా pee వ 
చెప్పవలసి వస్తుంది. వ స్తుజగత్తు యొక్క. సజల er _ 
లేనిది కనుక శూన్యత ఆని చెప్పి తృప్తిపడవలసి నకం, అ 
స్వభావము “సత్యము లేక అసత్యమని గాని'. సత్యమూ, ఆన్‌ గమ 
కూడా అని గాని", “సత్యమూ కాదు, అసత్యమూ కాదనిగాని ప్ప 
'వీల లేదు. 
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సత్యం రెండు విధాలై నదని మాధ్యమికు లంటారు. ఒకటి సంసృతి 
సత్యం. ఇది సామాన్య (ప్రజలకు ఉద్దేశించినది. జగ త్తుయొక్కు అళాశ్వ 
తత్వాన్ని గూర్చి, కార్యకారణ సిద్ధాంతాన్ని గూర్చి బుద్దుడు చెప్పినది 
లౌకిక సత్యం మాత్రమే, కాని పరమార్థసత్యం వేరే ఉన్నది. జగ త్తు 
యొక్క నిజస్వభావం తెలుసుకుని నిర్వాణపదం పొందిన అర్హ తునికి ఈ 
సత్యం వరిస్తుంది. ఈ నిర్వాణం లౌకికంగా తెలియబడనిది, కొత్తగా 
అర్జించబడనిది, నాశనం లేనిది, నిత్యం కానిది. అణచివేయడానికి వీలు 
లేనిది, జననం లేనిది” అని నాగార్జునుడు వర్ణించాడు. 


ఈ మాధ్యమిక వాదానికీ, 


గొడపాద, శంకరాచార్యుల అదై ఏత 
వేదాంతానికీ దగ్గరి పోలికలు చా 


లా కనిపి స్తున్నాయి. 
అలి 


ఏజ్ఞానవాదం : మాధ్యమికులవలెనే, బాహ్యజగ త్తు శూన్యం అని 
చెబుతూ మనస్సు లేక చి త్రము మాత్రం సత్యమైనదని విజ్ఞానవాదులు 
అంటారు. మనస్సుకూడా అసత్య మ్రైతే మన ఆలోచన, వితర్మము కూడా 
అసత్య మైపోతాయి. అప్పుడు మాధ్యమిక వాదులు తమ వాదం సరియైనదో 
కాదో కూడా చెప్పలేని అవస్థలో పడతారు, కనుక అంతా అసత 
వాదం (ప్రమాదకర మైనది, మనస్సు సత 
సిద్ధాంతీకరించినది సత్యమని చెప్పలేము. 


5ం అనే 
శ్రమేనని ఒప్పుకుంటే గాని మనం 


మనస్సు ఒక్క పే 
గోచరించినట్లు కనబడే చా 
లేదని విజ్ఞానవాదులు అం 


సత్యమనే సిద్ధాంతాన్ని అనుసరించి, మనకు 
హ్యజగ త్తు యావత్తూ మన భావనే గాని నిజంగా 


టారు. స్వప్నంలో మనం అనేక వస్తువులను 
మనకు వేరుగా చూసినట్లు (భమ పడతాము అవన్నీ మన భావనలేగాని 
నిజంగా లేనకే బాప 


భావనారూపమే, ఏ 


బాహ్య 
వస్తువూ నిజంగా ఉన్నదని మనం నిరూపించలేము. ఎందుకంటే బాహ 
వస్తువు, దాన్నిగూర్చిన మన జ్ఞానం వేరు కావు. 


ఆ రెండూ ఒకే 


అయినా, దృష్టిదోష చంద్రులు కనిపించిన ఫ్లే సమ్యగ్‌ 


౦ ఉన్నవాడికి ఇద్దరు 
దృష్టి లేనివానికి చై 


రువేరుగా క్ర నిపిస్తాయి. 
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శే బాహ్యవస్తువు లన్నిటినీ మనస్సే సనృజిస్తున్నప్పుడు 
యి స్తు wale ప 
నస pan కావలసిన వాటినే ఇష్టం వచ్చినప్పుడల్లా ఎదుకు 
pies దీనికి విజ్లానవాదు లిలా అంటారు - మనస్సులోని చైతన్య 
_ నేక పూర్వకర్మ సంస్కారాలన్నీ నిక్షిప్తమై ఉంటాయి. 
నే అ స్ట 
క క్షణంలో ఒకొ్యక సంస్కారమ పెకి వచ్చి పరిపాకం 
ఇ. గతో పరిణమిసుంది. అందుచేత ఆ క్షణంలో ఆ సంస్కా 
కనా. మెన వ స్తుజానం మాత్రమే లభిస్తుంది. మనస్సులో అనేక 
జ్య eee పమ ఉన్నా ఒక్కొ-క్క-్షణంలో ఒకొ-క్క_విషయం 
గత విషయాలు నిజ స్తమై f snag 
ప J ఒక్కొక్క తణంల్‌ గాకా 
మాత్రమే జ్ఞాపకం వచ్చినట్లు, by ae pes 
మే వరిపాకం చెంది వస్తుజ్ఞ స్తు 
sp హి గత సంస్కారా అన్నిటినీ నిక్షిప్తం చేసుకున్న 
ది కాదు. ప్త 
ల sid ison “ఆలయవిజ్ఞానం'” అంటారు. సాధనం 3 3b 
త న8ింపజేసి, నిర్వాణ సంధాయక మైన మాన స్టి 
సంన్కారా జ 
పొందవచ్చునని విజ్ఞాపవాదుల మతం 


రు యోగసా రా ఆలయ విజ్ఞాన సత్యం గుర్తింసవచ్చు 
ఫ్‌ గసాధనద్వారా ఆల wen Pas, Aes 
నని విశ్యసిసారు కనుక వీరిని యోగాచారుల 

స్‌ గా 


తిక వాదం :- సొంత్రాంతిక వాదులు మనస్సు 

si జగతు కూడా సత్య మేనని విశ్వసిస్తారు. Ja 
ఒకే Ws బలే "ఆది మిథ్యారూపంలో నైనా గోవర మవడా | 
స్ట ష్య ని వీరి వాదం. మన మనోభావమే బాహ్నవస్తువుగా కనిసి 
ag ప్పుత్రవాదం వంటిదే! అదీగాక ఒక ఘటం aa) 
సట oi దాహ్యవస్తువుగాను, దానిని hiss 
కాలు! పిసుంది. అందుచేత వస్తువు వేరు, వస్తుజ్ఞా న 
wen Bop “నేనే ఘటాన్ని” అనాల్సి వస్తుంది. అన్నీ సు 
ame తే ఘటాన్ని చూసినప్పుడు ఘటం అనీ, పటం (వత్త ౦), 
St సటం అనీ వేరుగా చెప్పడానికి వీల్లేకపోతుంది. 
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బాహ్యజగత్తు నిజంగా ఉన్నప్పటికీ, మనకు గోచరమయ్యేది అది 
కాదనీ, దానియొక్క (ప్రతిబింబం మన మనస్సులో పడి తద్వారా ఒక 
వ స్తృవుయొక్క ఉనికిని మనం తెలుసుకోగలుగుతున్నామనీ, అసలు వసువే 
"లేకపోతే దాని (ప్రతిబింబం (ప్రశ్నే లేదనీ కూడా వీరు విశ్వసిసారు. అందు 
చేత వీరిని బాహ్యానుమేయవాదులని కూడా అంటారు. సీ సదాజక 


సూతపిటకం ఆధారంగా తీసుకుంటారు గనుశ వీ ౯ 
వాదులని పేరు వచ్చింది. ల Eat 


| వైభాషిక వాడం :- కొత్యాయనప్పుతు డను ఆ చార్యుడు 

(బాసిన అభిధర్మజ్ఞాన ప్రస్థాన శాస్త్రానికి కనిష్కుని కాలంలో |వాసిన విభాష 
అనే వ్యాఖ్యానం అనుసరించినందున పీరికి టగా జు 
sky భాహ్యాంతర జగత్తులు రెండూ సత్యమే నని అంగికరిసూ 
eek నల. కేవల ప్రతిబిందాన్నే కాక్ర (ప్రత్యక్షంగా బాహ్య 
న ల మనం చూడగలుగుతున్నామని వై భాషికులు విశ 
స్తా పూర్తిగా వాస్తవిక వాదం. దాహ్యవ సువు లేకు + 
బాహ్యానుమేయం సంభవించదని వీరి నమ్మకం, వీరి న్న on 
ఖా 


(ప్రత్యక్షవాద మనికూడా అంటా ని 
ra రు. వీరి సిద్ధాంతానికి ఆధారం అభిధమ్మ 


ర్‌ 
| బానయానం, మహాయానం :- 
స్య న్యు మహాయాన శాఖలుగా చీలిపోయిం 
౦డు ప 
శాఖలు భిన్నదిళలు పట్టి విస్తరించా 


బోధిధర్మం మహావృక్షమై 
ది. ఒకే వృక్ష జన్యములె నా 
అయ్‌ యూ 


హీనయానులకు నిరా 
మే 
ఏల గమ్యస్థా నం, జె నులవలెనే వీరు 


జగచ్చ క్రాన్ని పరివ_ర్ధింస జేసే కర్మను 
కర్మ నియమాన్ని ఆనుసరించి ప్ర 
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అనుసరించి ఈ జీవితంలోనో, లేక మరో జీవితంలోనో అర్హ తులు కాగల 
మని వారు భావిస్తారు. “నీ ముక్తిని నీవే సంపాదించుకోవా" లనే బుద్ధుని 
సూక్తి ననుసరించి వీరు స్వయంకృషిద్వారానే నిర్వాణపదం చేరుకో 
ప్రయత్నిస్తారు. బుద్దుని ఆదర్శాన్ని, బుద్ధధర్మాన్ని తప్ప వీరు మరి దేని 
సహాయమూ అపేక్షించరు కనుక, హీనయాన మతం వ(జసంకల్పం గల 
దృథఢచిత్తులకే తప్ప సామాన్యులకు అనుసరణసాధ్యం కాలేదు. 

మహాయానం దీనికి భిన్నమైనది. నుహాయానులు స్వీ యవిము _క్తిని 
నిరసించారు. వీరికి అవలోకితేశ్వరుడు ఆదర్శం. బుద్ధుడు తాను విము_్ర్‌ 
పొందడంతో తృ ప్రిపడక, తోటి మానవులను కూడా బంధవిము క్తులను 
చేయడానికి తన దీర్హ జీవితకాలాన్ని వినియోగించాడనీ, ఎవరికి వారు 
విముక్తిని కోరుకోవడం స్వార్థమనీ. సమస్త (ప్రాణికోటిని తరింసజేయ 
డమే బౌద్దుల ఆదర్శమై ఉండాలనీ ఏరు వాదిస్తారు. నిర్వాణసిద్ధి తరువాత 
(ప్రపంచానికి దూరంగా ఉండక మానవులతో కలసిమెలసి తిరుగుతూ, 
వారిని కూడా తరింపజేయడానికి ప్రయత్నించాలి. ఈ విధమైన ప్రయత్నం 
చేసేవాడు బోధిస త్తు డవుతాడు. బోధిన త్త్వుడు మసో కరుణాపూరిత మైన 
చిత్తం గలవాడై. మహా ప్రజ్ఞావంకుడై జీవకోటిని ఉద్ధరించడానికి అనేక 
జన్మ లెత్తుతూ ఉంటాడు. జననమరణవాధితు డై నస్పటికీ బోధిన త్స్వుడు 
నిస్సంగుడై ఉంటాడు. తన సత్కర్మ ఫలితాలను ప్రాణికోటికి ఇచ్చి, 
వారి దుష్కర్మ ఫలితాలను తాను స్వీకరిస్తాడు. కనుక (ప్రతివాడూ బోధి 
స త్త్వుడు కావడానికే కృషి చేయాలి. 

అయితే (ప్రతివాడూ టోధిస్తత్త్య స్థితికి (ప్రయత్నించగలవాడై. 
ఉండడు. అటువంటివారికి మహాయాన మతం మరొక మార్గం సూచిం 
చింది. (ప్రాచీన బౌద్ధంలో ఈశ్వరునికి స్థానం లేదు. దుఃఖపీడితులు, బల 
హీనులు అయిన అశేషమానవులకు అది నిష్ప్రయోజనం. కనుక మహా 
యానులు కరుణాణువై న బుద్దుని ఈశ్వరస్థానం అలంకరింసజేశారు. గౌతమ 
బుద్ధుడు పరమార్థసత్యంయొక్క_ అవతారమనీ, ఆ సరమార్థసత్యం ధర్మ 
కాయం ధరించి సర్వప్రాణుల ము_క్తికై పొటుపడుతుందనీ వారి విశ్వాసం. 
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ఇలా ధర్మకాయం ధరించే పరమ సత్యాన్నే. మహాయానులు అమితాభ బుదు 
డని కూడా అన్నారు. ఈ అమితాభుడే వారికి ఈశ్వరుడై నాడు ° 


ఆయీ పరిణామాలవలన మహాయాన మతం భారతదేశపు లలు 
దాటి అనక జాతులవారిని, అనేక దేశాలవారిని, 
తనలో చేర్చుకోగలిగింది. అసంభ్యాకజనులు బౌదమతం స్వీకరించారు. 
చైనా, జపాన్‌, కొరియా మొదలైన ఆసియా దేశోలలో ఈ మహాయాన 
వ న్‌ 
త్త sian వర్ణిల్లి ది. ఆ యా దేశాలలో పజల ఆచారాలను, విశ్వా 
లను, సంస్కృతిని తాను స్వీకరించి ఎన్నో మార్పులు పొందింది. ఈ 
మార్పులవలన బౌద్ధమతం భారతదేశంలో కీణించిపోయిన 
మార్చులవలననే ఇతరదేశాలలో క్రాలూని 
చెప్పవచ్చును. 


అనేక మళాలపారిన 


ప్ప టికీ, ఆ 
నిల దొక్కుకోగలిగిందని 


( న 
eg వార ప, త్రిక బుద్దజయంతి సంచికలోని 
బౌద్దతత్త్వ సిద్ధాంతాలు” అనే 
వ్యాసంనుంచ్చి 


పాలీలోక బౌద్దవాజ్బయము ఫి 
కొంతకాలము గడచిన పిదప ఆతని శిష్య పరంసర 
భేదములనుబట్టి బౌద్దమతము రెండు శాఖలుగా నే 
యాన మనునది. ఇది నేపాలు, తిబెతు, చెనా 
ల గాంచినది. రెండవది హీనయానము. ఇది దక్షిణమున ౨ 
స ళ్ళు — మొదలగు దేశముల వ్యాపి నరముల ఈ 
ఖ్‌ se ద్ద మని పేరు గాంచినది, మహాయానమునక్తు ప్రై ది 
సంస్కృతములో (వాయబడగా శ్ర _ — 


దక్షీణ బౌదమునక్షు 
మంతయు పాలీభాషలో [వ్రాయబడుట తటసించినది చెందిన (గంథజాల 
స్థించినది. 


బుద్ధనిర్వాణానంతరము. 
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వేదము లనవచ్చును. త్రిపిటకము లనగా మూడు గంపలని యర్థము. అవి 
వినయ పిటకము, సు త్తపిటకము. ఆభిధమ్మ పిటకము అనునవి, బుద్దుని 
తర్వాత రాజగృహములో జరిగిన మొదటి బౌద్దమత సభలో ఈ బౌద్దధర్మ 
(గంథముల రచన జరిగినదని చెప్పుదురు. మరల నూరు సంపత్సరను 
లకు తరువాత వై శాలీ పట్టణములో జరిగిన రెండవసభలో ఇవి వి_స్హృతము 
లయ్యెను. అళోకుని ఆధిపత్యమున జరిగిన మూడవ మతసభలో |త్రిసిటక 
ములు సరిగా దిద్దబడి వాని స్వరూపమునుగూర్చిన _ తుదినిర్ణయము చేయ 
బడెను. ముఖ్యముగా నీ సభలో అభిధమ్మ పిటకముయొక్క_ స్వరూసము 
నిరూపింపబడినట్లు తెలియుచున్నది. ఇందులో బుద్ధుని బోధనలను గురిం 
చిన తప్పు అభిప్రాయములు కొన్ని తొలగింసబడినవి. మరియు విదేశ 
ములకు బౌద్ద్ధప్రచారకులను పంసనలసిన దను తీర్మానము కూడ ఇందే 
చేయబడినది. ఈ తీర్మానము ననుసరించియే అళోకుని కుమారు డగు 
మిహిందు డను నాతడు నౌద్దధర్మ ప్రచారమునకై సింహళ దేశమున 
కేగెను. 

బుద్దభగవానుని అభిభాషణములు, ఆతనిని గూర్చిన కథలు, ధర్మ 
నియమములు, వానిని గూర్చిన వ్యాఖ్యానములు-ఇవన్నియు త్రిపిటకములలో 
(ప్రోగు చేయబడి యున్నవి. వినయ పిటకము బౌద్ధనమక గురువుల నియమ 
ములనుగూర్చియు, సుత్తపిటకము బుద్దుని యుపదేశములగూర్చియు, 
అభిధమ్మపిటకము బౌద్ద వేదాంతము నుగూర్చియు తెలుపును. 

నినయపిటకము :. ఇది బౌద్దసన్యాసుల ఆశ్రమ ధర్మములను, 
నియమములను వినరించును. సంఘములో [కొత్తవారిని చేర్చుకొను 
విధానము, ఆ యా కాలములందు చేసిన పాపములను ఒప్పుకొనుట, వైద్య 
సహాయము చేయు పద్ధతులు, వారిలో వారికి వివాదములు, వై షమ్యములు 
గలిగినప్పుడు ఆచరింపవలసిన రీతులు మున్నగువానిని గురించియు ఇందు 
వివరింపబడి యున్నది. 


సుత్తపిటకము $= బౌద్ధ వేదములలో సు త్తపిటకము చాల ముఖ్య 


మైనది. బుద్ధ బోధనలను తెలిసికొనుట కీ గ్రంథము ' చాల ఉపకరించును. 
3 
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ఇందు 5 భాగము లున్నవి, వీనికి దీఘనికాయము, మరుమనికాయము 
సంయు త్తనికాయము, అంగు త్తనికాయము, ఖుద్దకనికాయము అని సేవ. 
నికాయము లనుటకు బదులు ఆగమము లను పీరులో (దీఘాగమము అప్సు 
కూడ వీనిని వ్యనహరింతురట: ఈ అలవాటు ఉ తర బౌద వజయ 
మున ఎక్కువగా కలదు. సుత్తపిటకము మొదటి నాల్‌ కాటమ a 
(ప్రవచనములతోను, అతని శిష్యుల అభిభాషణములతోను వాదము తోను 
కూడి యున్నవి, రచన చాలవరకు గద్యములో నున్న స్ట 
పద్యరచనయు గలదు, దీఘనికాయములో వి 
పరినిర్వాణ స్యూత మని పేరు, 


ది. అచ్చటచ్చట 
[8వ సూత్రమునకు మహా 
ఇందు బుద్లదేవుని అంతండిన 
+ ద్ద కడినములలో 
wisn వర్ణన గలదు. సంయు త్రనికాయములో ముఖ్యమైనది 
శ చక్ర (ప్రవర్తన స్ఫూతము, ఇందు బుదుని (ప్రథమ ధర్నోపన్నాసము 
గలదు. సు తపిటకముయొక వ క Ma 
త్త గ్రా నవ భాగ మగు ఖుదక నికాయములో 
ఈ (గ్రంథములు (ప్రధానమెనవి_ క్ట ప 


1. 


ఖుద్దక పాఠము, ప్రతిదినము బౌదులు చే 
కూడినది,  ” న బౌద్ధులు చేయ 


(పార్థనలతో 
2. ధమ్మపదము. ఇది 429 ధర్మోపదేశకము లగు పద్యముల 


పెగా పదము 
ను గ్‌ చిగా పద్యములు బౌదవేదము 
వే, ఇవి గాక దేశమున వ్యా ప్పిగాంచి యున్న మరికొన్ని నన 


8. ఉదాన గ | 
గంధము. బుద్దుని అభిభాషణము లండు 


నున్నవి. పద్య రూపమున 
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6. విమానవతు. జీవితమున నొనర్చిన సత్కార్యములయొక్క ఫలిత 
ముగా దేవతలు నివసించు స్వర్గ ప్రాసాదముల వైభవమును వర్చించునది. 


T: పేతవత్తు-జీవితమున నొనర్చిన పాపపరిహోరార్థముగా (పేతములు 
అనుభవించు దుఃఖస్థితిని వర్శించును. 


8-9, థేరగాథలు, ఛేరీగాథలు - బౌద్ధసన్యాసులు, సన్యాసినులు 
చెప్పిన సంకలన్న్మగంథములు. 

10. జాతరములు. బుద్ధుని పూర్వజన్మ నృ త్తాంతములను తెలుపు 
కథ లిందు గలవు. ఇవి గద్య సద్యాత్మకములు. వీనిలో పద్యభాగములు 
గద్య భాగములకం టె మత సంప్రదాయము కలవి. 


ఇవి గాక ఖుద్దక నికాయములో బుద్ధుని పూర్వజన్మ కథలను వర్షించు 
మరి కొన్ని భాగములు కలవు. 


అభిధమ్మపిటకము :- ఇందు ధర్మవినరణమే గాని వేదాంత 
తత్త్వ మేమియు గానరాదు. ఇందు నీతి, మనస్త త్త్వము, జ్ఞానస్వరూపము 
మొదలగు వివిధ నిషయముల వివరణలు గలవు. రచన శాస్త్ర పద్దతిని 
నడచినది. అభిధమ్మమునకు బర్మా దేశమున నెక్కువ గౌరన ప్రచార 
ములు కలవు 


బౌద్ధధర్మములను బోధించు (గంథములకు కాలక్రమమున ననేకము 
లగు వ్యాఖ్యానములు బయలుదేరినవి, మిహిందుడు క్రీస్తునకు ముందు 
8072వ సంవత్సరములో సింహళమునకు టోయినప్పుడు పిటకములనే గాక 
వానికి వ్యాఖ్యాన మగు “అర్హకథ' యను (గ్రంథమును కూడ తీసికొని 
వచ్చెను. సింహళములో బుద్ధఘోషమడు రచించిన వ్యాఖ్యానములు, ద్వీప 
వంశము మొదలగు చార్మితిక (గ్రంథములు దీనిపై నే ఆధారసడి రచింపబడి 
నట్లు తెలియుచున్నది. 
౧ 
బుదఘోషుడు (క్రీ, శ. 5-వ శతాబ్దములో నుండిన (ప్రసిద్ద వ్యాఖ్యాన 
« థి మం యఖ 
కర్త. అతనికి పూర్వము సింహళములో వ్యాప్తి గాంచి యుండిన పాలీ 


౨ 
వావ్‌ 
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(గ్రంథములలో నె _త్తిప్పకరణము, పెటకోపదేశము అనునవి ముఖ్యములు 
బౌద్ద ధర్మమును తెలిసికొనుట కివి మార్గోపదేశికలు. వీన్లిని బుద్దుని శిష 
లలో నొకడగు మహాకచ్చాయనుడు రచిఎచినట్లు చెప్పుదురు = 
౧ ౪ 
మిళిందపన రిలే 

తా. 0 పస అనునది మరియొక ప్రాచీన (గంథము. ఇది మిళిందు 

న నాగసనునకు బౌద్ధ ధర్మములనుగురించి జరిగిన 
రూపముగా రచింపబడినది. ఈ మిళిందుడు క్రీస్తు పూర్యమ $ 
శతాబ్ద కంతమున ఇండో -బాక్సి 9 యన్‌ రా జగు మినాండ Ph: = 
sie ట్య జె 0 ని నిరయింపబడి 
ది. ఇతతు బౌద్ద ధర్మమునం దాదరము కలవాడు, " 


సంభాషణ 


బౌద వేదములకు న్‌ స్ట 
క. Ma : వ్యాఖ్యానము (వాసినవారిలో బుదఘోవుడు 
' క కా తడు హిందూదేశఘున బుదగయ సమీపములో ” హ 
3 ప్‌ బా ణ 
ని ల. క్రీ శ. 418 (ప్రాంతమున సింహళమును షట 
ఖతం. ను a కాలములో నీతడు సింహళమునకు వచె ను 
జు isl తమును స్వకరించి అనేక (గంథములను |వాసెను హక 
ge ని మహావిహారములో నివసించుచు జ డ నే ar 
(ప్రసిద్ధ (గంథమగు విసుది మగము, జాతక క్ర | - 
మా. ద్ద మగ్గ థలపైై వ్యాఖ్యానములు 


బుద ఘోసషునితోపాటు చెప్ప 
ద్ద పుదగిన |పః 
Os alg S| (ప్రసిద్ధ వ్యాఖ్యాతలు బుదద తుడు 
వీరి శిష్యులలో క్ర * ఎర౦డరు ఇంచుమించు సమకాలికులు Bas 

gల వ్యాఖ్యానములను రచించిన వా ర నేకులు కలరు నట 


(పరిళోధన : 
శ్రీ కోరాడ మహాదేవశా స్త్రిగారి 

ప వ్యాసంనుండి) 
సంస్కృతంలో బౌద్ద గంథాలు : 
సవిరవాదు 5 

స్ట ల (గంథాలు పాలీభాషలో రచితాలు 

లోని మరొక శాఖవారైన సర్వా స్పివాదులు తమ 
తములోనే రచించారు. కొన్నిటిని పాలీనుండి స 


-హీసయాన బౌదులలో 
హీనయాన సంప్రదాయం 
మళఠగంథాలను సంస 

౦స్కృ్బృతానికి అనువదించు 
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కొన్నారు. ఈ సాహిత్యం చాలవరకు పూర్తిగా లుప్పమైనది. కాని 
కొంతమాత్రం చీనా, టిబెట్‌ భాషానువాదాలలో మిగిలింది, దశొట్దం (క్రితం 
మధ్య ఆసియాలో జరిపిన పరిశోధనలనల్ల మూల సంస్కృృత్యగంథాలు 
కొన్ని లభించాయి. ఈ సర్వా స్తి వాదులకు కూడా వినయ, సూత్ర, అభి 
దమ్మపిటకా లున్నాయి. మొదటి రెండు సిటకాలు పాలీ మూలానికి దగ్గ 
రగా వున్నాయి. ఏడు అవాంతర ఛాగాలు గల అభిధమ్మపిటకం మాత్రం 
పాలీ అభిధమ్మపిటకంతో సంబంధం లేని స్వతం(త్ర రచనగా కనిపిస్తుంది. 


దీనినిబట్టి అభిదమ్మపిటక మంతా తర్వాత బౌద్ధంలో కాఖోపళావా భేదాలు ' 


ఏర్పడినే తర్వాత సృష్టించబడిందనే అనుమానం కలుగుతున్నది. 

ఇతర హీనయానశాఖల (గంథాలు “మహావస్తు' వినా పూర్తిగా 
నశంచాయి. ఈ “మహావస్తు' మహా సాంఘిక వినయానికి పాఠాంతరమైన 
“లోకు త్తరాని"కి పీఠిక కావచ్చు నని పండితు లంటారు, ఈ మహో 
సాంఘిక వినయం చీనాభాషలో అనూదిత మైంది. చీనాధాషలోని సంయుక్రా 
గమం (సంయు క్రనికాయం) కూడా బహుళ: మహాసాంఘిక మూలంనుండి 
రచితమైన దని పండితులు అధి ప్రాయసడుతున్నారు. సత్యసిద్ధి శాస్త్ర 
మన్నది కేవలం చీనాభాషలోని అనువాద (గ్రంథంనుంచి మాత్రమే 
తెలియవ స్తున్నది. 


మహాయాన (గంథాలు :- !. మహాయానులు కూడా సిద్ధాంత 
రీత్యా వినయపిటకాన్ని అంగీకరించారు గనుక, బోధిస త్త్వస్థితికి ప్రాధాన్య 
మిస్తూ కొన్ని (గ్రంథాలు వ్రాయబడినవే గాని, మొ _త్తంమీద వినయపిటకం పై 
సంస్కృత్యగంథాలు అంతగా బయలుదేరలేదనే అనాలి, హీనయాన 
వినయపిటకంలోను బుద్దుని గతజన్మకు, (ప్ర స్తుత జన్మకు సంబంధించిన పెక్కు_ 
కథలు, జాతకాలు, అవదానాలు ఉన్నవి. ఈ కథలను మహాయానులు చిల 
వలు పలవలుగా అల్లారు. ఇని నిజానికి సూత పిటకంలోవైనా మహో 
యానులు వీటిని వినయంలో నే చేర్చారు. 
.  బుద్దజీవిత చరిత్రలు : మహావస్తువు హీనయాన సంప్రదాయానికి 
చెందిన బుద్ధచర్శిత మహాయానానికి చెందినవి లలితవి_స్తరం, అళ్వ 
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'ఘోషుని బుద్ధచరిత్రమున్నూ, లలితవి _స్తం సర్‌ ఎడ్వికా ఆర్‌నాల్డ్‌ (వ్రాసిన 
"లైట్‌ ఆఫ్‌ ఏషియా" అనే (గ్రంథానికి ఆధారం, మొదట లలితవి _స్పరం హీన 
యానంలో ఒక శాఖవారై న సర్వాస్తివాదులది. కాని దీనిని మహాయానులు 
తమ సంపదాయానుసారంగా దిద్దుకున్నారు, ఆశ్వఘోమని బుద్దచరితం 
సిద్ధాంతరీత్యాను, సాహిత్యదృష్టిలోను ఉ త్తమమెంది, 

(ఆ) జాతకకథలు, అవదానకథలు : జాతకమాలలో బుద్దుని $5 


పూర్వజన్మ కథ లున్నాయి. అవదానళతం, ఆళోకావదానం మున్నగునవి 
అవదాన సాహిత్యానికి చెందినవి, 


2. సూత్రాలు ; సూత్ర సారస్వతం విశేషంగా వుంది. దానిలో అవ 
తంసక (గంధవ్యూహృ సూత్రం, సద్ధర్మ పుండరీకసూత్రం, సుఖావతీ 
వ్యూహం చాలా ముఖ్యమైనవి, 


శాక్యముని అవతంసక సూత్రాన్నే మొదట ఉపదేశించా డని వహ 


యానుల విశ్వాసం, ఈ సూతం కొంత భూలోకంలో, కొంత దేవ 
లోకంలో ఉపదిష్టమెందట. ఇది పూర్తిగా తౌ్స్విక విషయాలను, సంపూర్ణ 
బుద్దునియొక్క , (తికాయ దశకాయ బుదునియొక 


ద గాః టోధిస త్తు లయొక్క_ 
మహత్యాన్ని, ధర్మధాతువు మున్నగువాటిని వివరిస్తుంది. 

సద్దర్మ పుండరీక సూ 
మహాయాన బౌద్ధమత సా 
(ప్రాచీనం కావచ్చు. 


రస సంభరితం. 


(తం బుద్దుని అంతిమోసదేశ మట, 
రాంశం. 


ఇది అంతగా త్ర త్త్వ 


ఇది 
ఇది అవతంసక సూూతంకన్న 


విషయభరితం కాదు. కాని భ్ర క్రి 
శాక్యముని శాశ్వత పిత్ర, ఈ (తిలోకాలనే నిప్పంటుకొన్న 
ఇంట్లో బాధవడు తున్న తన సంతానాన్ని రక్షించడానికి యతి 


సాడు, నిజా 
నికి ఆతని కెప్పుడూ జరామరణాలు లేవు, కాని క్య మానవజాతి సముద్దరణ 
నిమిత్తం లౌకికదృష్టికి అలా పుట్టినట్టు కనిపిసాడ్డు. స్ట 
వా! వా 


సుఖావతీ వ్యూహంలో అమితాభ బుద్దుని మహివులు వరి తాలు, 


త్ర! 
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పజా సారమిత 
ఇతర సూత్ర (గంథాలలో చాల ముఖ్యమైనవి (ప్రజ్ఞా 


న వతార 
సూత్రం, సురంగమసూత్రం, విమలకీ ర్తి నిర్దేశస్యూత్రం, లంకా 
( స పతీహార సూతమున్నూ. 
సంధి నిర్మోచన సూత్రం, సువర్ణ ప్రతీహార సూ 


ఏల శూన్యపాదం తెలిపేది. 
ప్రజ్ఞాపారమిత సూత్రం మాధ్యమికుల శూన్య 
జ 


ద 
సూతం అర్వాచీన మాధ్యమిక వా 
సురంగమసూత్రం, విమలకీర్హి నిర్దేశ సూత్రం అర్వా 


సంప నది. 

(గంథాలు కడపటిది యోగాచార్య సంప్రదాయానికి చెంది 

. అద అర్య న సా 

8. అభిధర్మసూ(తం ! దీనిలోని సంస్కృత మహాయా న. 

J శాఖలు, 
తాని) రెండు శాఖలుగా విభజించవచ్చు. (అ) మాధ్యమిక ఖ 
యోగాచార్య శాఖలు, తః 

(అ) నాగార్జునుడు, ఆర్యదేవుడు, ఆయస శిష్యులు రచిం 

అ ర్డు స 
వీటిలో ముఖ్య మైనవి, అవి అ 

1. (పజ్ఞాపారమితాసూత్రశాస్ర్రం, - నాగార్జునుడు, 

జీ 

2 ద్వాదశనికాయశా స్తం అ నాగార్జునుడు. 

కి మాధ్యమికళా స్తం = నాగార్జునుడు. 

4. శతళాస్రం - ఆర్యదేవుడు. 

ర్‌, చోధికార్యావతారం - శాంతిదేవుడు. 

వ J సం 

(ఆ) యోగాచార్య సంప్రదాయ (గ్రంథాలన్నీ వ. 
వసుబంధువు లనే ఫోదరులు వ్రాసినవి. as age రార 
పుడు బోధిస త్వ్యమైశ్రేయు డని కూడా చెప్పుకొనడం ఇం ఈ తైల 
క్యా! స కసం హ్‌ అనుమానాస్పదం. pe sil 
వుంటూ ళు ధర్మ (పవర్తనకోసం నానా games sine 

సుం పే టుంది. మ్మైలేయుడు, అస న 

చార ధర్మశాస్రం పర్కొ- మై genes 
oes టో కల్పించిన వ్యక్తే ననీ కొంద పు oe 
బోధిస త్తుులలో ఒక్కడైన చరిత్రాత్మకవ్య క్రి అ 
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అసంగుడే యోగాచార్య సం(ప్రదాయాసికి ప్రధాన్నప్రవ ర్హకు డనాలి. ఇతని 
సళ్ళన మొదట సర్వా స్తివాది సంప్రదాయంవాడు. "అన్వేతు అభిధర్మ 
పుటల. కా వ్రాశాడు. తర్వాత అసంగుని ద్వారా యోగా చార్య 
కూటంలో చేరి పెక్కు తత్త్యగంథాలు రచించాడు, 
ఈ శాఖలో ముఖ్యమైన (గంథా లివి :___ 


1. యోగా చార్య భూమిళాస్త్రం _ మై తేయుడు 


. (పకరణార్యవాచాళాస్త్రం = అసంగుడు 


co లం 


* సూతాలంకార టీక _ అసంగుడు, 


* మహాయాన సంపర్మిగహశాస్త్రం = అసంగుడు 


దశ భూమికాశా స్త్రం _ వసుబం ధువు, 
* ఆలంబన ప్రత్యయ ధ్యానశాస్త్రం _ జినదేవుడు 
గ విద్యామ్మాత్ర సిద్ది శాస్త్రం _ వసుబంధువు 
8. మహాయా 
యాన అభిధర్మ సంగీతిశాస్త్రం - అసంగుడు 
అటు తర్వాత బౌదతా 
నా అ. వ న సను బయలుదేరారు, వీరిలో మొదటి 
wage న ఏ. మరొక (ప్రముఖుడు ధర్మకీ ర్తి. వీరు సంస 
టో. చించారు, మూల గంథాలు లు పమ 
న సట అనువదించబడిన ఈ (గంథాలలో ఆ క్‌. ళ్లు 
ఏ 9 ఆట 
బడినవాటిల్రో కొన్ని మిగిలాయి, ” డబ Fs 
లలితవి సరం ; 
తననన ఎ విధంగా దిహుళ ప్రచా నద్ర 
కాం * బౌదవాజ 
ఆరాణంలాగ హే వాటే a 
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తెలియదు, సామాన్యంగా పురాణాలు *“నై మిశారణ్యంబున సూతుండు 
శానకాదులంగూర్చి"” చెప్పినట్టు ఇదికూడా శ్రావ_స్టీనగర ప్రాంతంలోని 
జేతవనంలో బుద్ధభగవానుడు శిష్యుల కోరికసయి చెప్పినట్లు ఉన్నది, 


ప్రాచీన బౌద్ద గ్రంథాలన్నీ (ప్రాకృత భేదమయిస పాలీభాషలో నే 
ఉన్నాయి. కాని బౌద్దంలో హీనయాన మహాయాన సంప్రదాయాలు ఏర్ప 
డిన తర్వాత, హీనయాన సంప్రదాయ (గ్రంథాలన్నీ పారీ ప్రాకృతంలో ను, 
మహాయాన సంప్రదాయ (గ్రంథాలన్నీ సంస్కృత భాషలోను రచితములై. 
నట్టు పరిశీలించగా తెలు స్తున్నది. లలిత విస్తరం మహాయాన సంప్రదాయా 
నిక్‌ చెందినది; గనుక సంస్కృత భాషలో రచితం కావడం సమంజసమే: | 


లలిత వి స్తరంలోని మరొక విశేషం రచన గద్యనుయం కావడంగి 
పురాణాలు సద్యరూపాలే కాని, గద్యరూపాలు కావు. లలిత విస్తరం గద్య 
రూసం అయినా, దీనిలోని పరిచ్చేదాలయిన సరివ ర్హ వి స్తరాలు (ప్రాకృత మిశ్ర 
గాథలతోను, సంగ్రహ క్లోకాలతోను సమా ప్ప మవుతాయి. గద్య భాగం 
లోను ఎడనెడ లోకాలూ లేకపోలేదు. కాని, ఆ పద్యాలు కేవలం పూర్వులు 
చెప్పిననాటి ఉద్దరణాలు కనుక దీనిని గద్యపురాణ మనే అనాలి. 

ఏ దేశమందై నా నుత (ప్రచారానికి వాజ్యయమే (ప్రధాన సాధనంగా 
(గ్రహించబడడం నాటినుంచి నేటివరకు అలవాటులో ఉన్న సంగతి. 
వైదిక మతవ్యా ప్రికి వేద వేదాంగాలు, శాస్త్రాలు, తదుసరి కావ్యాలు చాల 
తోడ్పడ్డాయి. కై) స్తనమతం వివిధ దేశాలలో (ప్రచారం పొందడానికి 
బె నిలు, దాని భాషాంతరీకరణాలు ఎంతో ఉపయోగించాయి.అ విధంగానే బౌద్ద 
ముకం ఆసియాఖండంలో వ్యాప్తి చెందడానికి బౌద్దవాజ్యయ మే (ప్రధాన 
సాధన మైంది. బౌద్దమత (గ్రంథాలలోని విశేషం కేవలం మత విషయాలను 
మాత్రమే తెలుసక జనసామాన్యానికి అవసర మైన పెక్కు. విషయాలను 
యథాలాపంగా తెలియచేయడం, లలితవి సరం కూడా ఇట్టి పద్దతిలో నే 
రచితమయిసటు “తత్సాధు భగవం స్తం లలిత విస్తరం నామ ధర్మ 
. బి ఎలో 
పర్యాయం దేళయతు, తదృ్భవిష్యతి బహుజనసుఖాయ, జహుజన హితాయ, 
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నాంచ మనుష్యాణాం చి” అనేదానివల్ల స్పష్టమవుతున్నది - కంలో ధర్మ(ప్రతిష్టాపనక్రై బుడ్డుడై అవతరిస్తాడు. తుషిత లోకంలో తన 
ప్రతినిధిగా మైశ్రేయుణ్లి నియమిస్తాడు. బోధిసత్త్వుడు భూలోకంలో శాక్య 
వంశ రా జయిన శుద్దోగనునికి, మాయాదేవికి పుత్రుడుగా ఉద్భవిస్తాడు. 


Bhs మహతో జనకాయ, స్వార్థాయ హితాయ, సుఖాయ దేవా తుషితభువనంలో దేవతా సేవితుడయిన బోధిసత్త్వుడు భూలో 


మత[గంథాలు ఈ రీతిని బహుళజనపాత సాధకాలయిన విజాన 
సర్వస్వాలవలె ఉపయోగించడం కొ త కాదు. 


పురాణం వివిధ విషయ |ప్రతిపాదకం కావడ Rey wre అగ్ని బోధిసత్తుుని దివ్యతేజం మాయాదేవి గర్భంలో (ప్రవేశించగానే శుద్దోదనుని 
పస ౩ వ వడం, మైసూరు ప్రాంతీయుడయిన రాణివాసంలో పెక్కు శుభసూచనలు కనిపిస్తాయి. దేవతాష్రీలు కొందరు 
ప. BE యగ చసన సర్వస్వం కావఢం మానుషరూపంలో వచ్చి, మాయాదేవికి ఆమె గర్భంలో లోకోద్ధారు డయిన 
విస్తరం కూడా విజ్ఞాన సరసం విద న ఈ లలిత పుత్రుడు ఉదృ్భవిస్తాడని చెబుతారు. గర్భవతి అయిన మాయాదేవి నన 
ప్రతిపాదకాలయిన “ఇలాటి న లు SR FO, గ విహారం అపేక్షించి, లుంబినీ వనానికి విహోరార్థం వెళ్లి ఒక స్లక్షనృత్ష 
అళోకుని కాలానికే ఇది న్‌ా న కెల్లా ఇదే (ప్రాచీనమతం. చ్భాయలో బుద్దుని ప్రసవించింది, _ బుద్ధుడు జనించిన కొద్ది రోజులలోనే 
(క్రీస్తు పూర్వం 75 సంవత ళ్‌ రం ఉండవచ్చునని పరిశోధకుల ఆశయం. మాయాదేవి మరణించింది. కుద్దోదనుడు భార్యావియోగంతో కుములుతూనే 

iy త్సరాల నాడే ఇది చీనాభాషలో అనూదికం కావడం ఎంతో అప్యాయంగా పుత్రుని చూచుకొంటాడు. సవతితల్లి ఆ ప్పుత్రని 


బిటి దీని ప్రాచీనత సషమవ 
జ న్‌ స్పష్టమవుతున్నది, పెంచే బాధ్యత వహి స్తుంది. చక్రవర్తి లక్షణ లక్షితుడయిన బుద్ధుని చూచి 
భారత రామాయణాదుల 5 శవ చాతి 


పళ్ల నుబట్టి వాటిలోని విషయాలు కొంత (ప్రజలు ముగ్గులవుతారు. (ప్రతిభాశాలి అయిన బుద్దుడు అప్రయత్నంగానే 


సులభంగా ఊడి ౧ 
పురాణ లాలు అవకాశం ఉంది. ఈ లలిత వి సరమనే మహా సమ స్త విద్యలను, కళలను నేర్చి, అందరికీ ఆశ్చర్యం కలిగిస్తాడు. 
శేవడం, ప త పేరునుబట్టి తెలియదు. వి నరమంే వాః పికి బుద్దుడు విహారార్థం వివిధ స్థలాలకు వెళ్లు తాడు; అతని శరీర కాంతికి 
+ * ల మె థా త వావి ఈ గ | as 
| ళ్‌ మైన తథాగతుని బద్ధాంతాన్ని వ్యాప్తికి తేవడం ra (ప్రజలు ఆశ్చర్యపడుతారు. ఒకమారు బుద్దుడు కృషి గ్రామానికి వెళ్లి. 
గా, ష్‌ అ | [ || 
థ్‌ కొందరు వం తేవడం అనే లక్షణంతో ఈ పేరు హన అయిదుగురు మునులతో త త్ర్వాన్నీ గురించి వాదిస్తాడు. ఆయన సంచ 
వాస i= గ 
విస్తర స్యూత్రమని Fe త ఇల లలిత విస్తర మహాపురాణమని, లలిత రిస్తుంపే నీడ కనిపించదు. దానికి (ప్రజలు అబ్బురపడతారు. 
అవి మాలు | 
భారత రామాయణాద్రులత్రో క ఇలా ఉండగా, శుద్దోదనుడు తన స్నతునికి వివాహం చెయడానికి, 
ష్యాదుల (ప్రశంస, దేవతలలో. a లలితవి స్తరంలోను దేవ, మను తగిన కన్యకోసం అన్వేషిస్తాడు. దండపాణిఅనే శాక్యక్షత్రియుని పుత్రిక గొన 
ఉన ఆహ్మాండ్ర వై(శవణాదుల విశేష [పళంస అనే కనః సరవిధాలా గౌతమునికి అనురూస అని అభిజ్ఞులు తెలుపుతారు, 
ది. రతి, అరతి త ష అనే తా క ఇ (ఐకంస ఠి న్‌ ష్‌ క agi 
మారుని దుహితలు అని bari చ్చే వాస బోధన త్తని శ్మతువయిన తన పుత్రికను శిల్పజ్ఞానికి తప్ప ఇతరులకు ఇచ్చి వివాహం యడం క. 
ష్ట్ర ష చా ou నా ల అధ 
న బుద్ధుని చర్మిత్ర_ అతడు (| విషయాలను స్ఫురింపజే స్తుంది. పడదని దండపాణి కచ్చితంగా తెలుపుతాడు. బుద్ధుడు సమస్త కళలల్‌ 
చేసినంతవరకు విపులంగా ఫి gn తొలిసారిగా ధర్మ(ప్రబోధం తననేర్చు' వెల్లడించి గోపను పరిణయ మాడతాడు. 
దీనిలోను, పునరు కులు, అత్రి * తక్కిన పురాణాలలో ఉన్న ప్రే బుదునికి త త్త్వజిజ్ఞాసలో నే ఎక్కువ మక్కువ ఉండడం కనిపెట్టి 


యోకులు చ ౧ | న్స వ 9 
కం ర్వితచర్వణాలు కానవస్తాయి, శుద్దోదనుడు కలతపడతాడు, తన పుత్రుడు సత్యా న్వేషణక్రై వెడలిసోయి 
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నట్లు అతడు కల గని, బెదరిపోయి, గౌతమునికి బహిః (ప్రపంచంతో 
ఎలాటి సంబంధమూ లేకుండా చేయడానికి, ఉద్యానవనంతో' పాటు ఒక 
విశాలభవనం నిర్మించి, దానిలో సమ 


స్త సౌకర్యాలూ ఏర్పరచి, కుమారుణ్ణి 
దానిలో ఉంచుతాడు. కాని, రాజప్ప 


(తుడు ఒకనాడు పట్టణం పర్యవేక్షించా 
లని కోరుతాడు. అతనికి దుఃఖచిహ్నా లేమీ కానరాకుంరా వుండేటట్లు 
శుద్ధోదనుడు కట్టుదిట్టాలు ఎంతగా చేసినా, బుద్ధుడు పట్టణంలో తిరిగిన 
నాలుగునాళ్లులో ను ఏ దుఃభితుడో కంటబడక తప్పలేదు. హిడిని చూడగానే 
గౌతమునికి తులలేని దుఃఖం, కలవరపాటు కలిగాయి, మానవులను 
మృత్యురోగ దార్నిద్యాలు కాలసర్పాలవలె కబళి స్తుంగగా, 

ఆనందంలో ఓలలాడుతూవుండడం సరికాదని బుద్దుడు భావించి దుఃఖకార ణం 
కనుగొని, (ప్రాణికోటిని దుఃథార్థ వంనుంచి తరింపజేసే ఉపాయం కను 
కోంవాలని నిశ్చయించాడు. అర్థరాత్రి భార్యాప్పతుల్ని విడిచి ఎవ్వ 
రికీ తెలీకుండా అంతఃపురం, నగర౮ నదలి వెళ్లి పోతాడు. రథసారధి అయిన 
ఛందకునికి మాత్రం ఈ విషయం తెలుసును, బుద్దుడు మారుని జయించి 
అతని చుహితలయిన రతి, అఃత్రి, తృషలకు రొంగక మహాోబోధివద 
తత్త్వం తెలుసుకొని, తాను కనుగొన్న ధర్మ సూక్ష్మాలను కాశీనగర్‌ 
సమీపంలోని మృగదావమనే (పదేశంలోను, ఇతర సలాలలోను వెల్ల 
డించి, ధర్మచ్మక్ర ప్రవ ర్హనం చేస్తాడు. అజ్ఞానాంధకారంలో పడి, కొట్లు 
మిట్టాడుళూ దారి తెన్ను తెలియక పరితపించే జనానికి ఈ రీతిగా తరణో 


పాయం లభించింది. ఈ అంశమే ఈ *లలితవి సర* మప 
విపులీకరింపబడినది. న 


తా నొక్కడూ 


పురాణంతో 


లిలితవి స్తరం 27 అధ్యాయాల ఉద్దంథం, 
పరివర్తమని పేరు. ఆ యా అధ్యాయాలను. వాటిలో 


ఇక్కడ సంగ్రహంగా తెలుపుతున్నాము | 


ప్రతి అధ్యాయానికీ 
ని (ప్రధానాంశాలను 
మొదటిది నిదాన 


దీనిలో (ప్రధానాంశం, 
“స త్త్వుని గుణగణాలు, 


పరివ ర్హాధ్యాయం, లలికవి_స్పర (ప్రసావం. 
రెండవది సముత్సాహ పరివ ర్హం. దీనిలో బోధ్ధి 
అతడు కొలవుండిన విధం 
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లు, అతని లక్ష్షణాలె న 
పరివ రం. దీనిలో చక్రవర్తి ధర్మాలు, ల 
న నాట్టుల్ను pag. sag ప్రీ, గృహపతి, పరిణాయక రత్నాలు 
(5, హ సి, నా కి 5 లి ఫస | న 
పటల 1 ఈ హ_స్తినాపురి, మిథిల మక వ 
వరన వున్నవి. నాల్లనది ధర్మాలోకముఖ సరివ రం. పరిషత్తు 
లు RAR || 


దోసీసత్తుుడు ధర్మబోధ చేయడం దీనిలోని విషయం. ఐదవది (ప్రచల 
అల్వా ఆ 


నంలో తనకు మారుగా మైశ్రేయుడనే 
పరివ రం. బోధిస త్తుడు తుషిత భవనంలో తనకు aay మెశే 
టి నితుమంచీ భూలోకానికి అవతరించిన విషయిం (టో 
J es ఆరవది గర్భావ(క్రాంతి పరివ రం. Fas es 
wee పిలవ సు |పభువునకు పుత్రుడుగా జన్మించదలచి 
న కై. న్య వచే రు ఏడవది జన్మపరివర్తం. దీనిలో 
మాయాదేవి గర్భంలో (పమేస్తా వాకు . 
శిదిస మ బుదుడుగా జన్మించిన అంశం విపు ] 
ననా లై pi వున ప గౌతమ బుదుడు దేవాలయానికి 
ఎనిమిదవది దేవకులోసనయన పరివ రం. త ద a 
పంపబడిన వృత్తాంతం యిందులో ఉంది. తొ wm eis 
దు ధరించిన ఆభరణాల వర్తనం యిం ్న్‌ 
త ఆ సై దర్శన పరివ రం. దేనిలో లిపులనుగూర్చిన 
పిశాలా సం రం, అ 
poy వక pala: బు, బూ, 9, లా. ఎ. ఒలు, హల్లుల 
బా gots దీనిలో లేవు. రేఫం రకారంగా ర. 
ష్‌ ఉంది. 
అ త డవ అధ్యాయంలో బుద్దుడు చూచిన కృషి ష్‌ yg కాలు 
పదిక్‌ ౦ || తో | as ఏ 
స రివ రం; 
ప డవది $9 సందర్శన పరివర్హ / పటాల 
as: ye న కన కు! అనే శాక్యుని పుత్రిక imo యల కన్య 
. ages: తర్వాత ఆమెను, అమెత౦డ్రిని న. ఈ 
ని ఖు | | 
ము లస కలనై rinks [గన్‌ bop iced దేవతలు 
వదమూడవది నంచోదన పరిన_ర్హం, దీనిలో బుద్ధుశ్‌ ణు 
కంల చోదన చేసిన విషయం ఉంది. భలస్టాతా గది. స్వస్న పరి శ 
జ yt న విహారానికి బయలుదేరడం, మనస్సు మా 9 
న్లో బుద్ధ ఆ మారుడు సన్యాసం తీసుకోకుండా తగు కట్టు 
గ్రహించీ శుద్ధోదనుడు తన కు 


జ నప | 
టాలు చేయడంస్వస్నం ఉన్నాయి. సదిహేనవది అభినిష్క) మణపరివ ర్హం 
దిటాలు ౦స్వ 


వడం ఇందువర్తి౦చబడింది. 
బుదీడు నడిరేయి అంతఃపురాన్ని విడిచి మెలో న్స్‌ 


రవది వింది రోససం కమణ పరివ 0 తమబు రా 
పదహా సా రం గ్‌ దుడు a 
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మనే నగరం |పవే 
(పవెశించి దింబిసార భూ చ్‌ 
బడింది. పదిహేడవది దుష వ whe డడం ఇందు వివరించ 
ష్కరచర్యా పరివర్తం. రామప్ప తుడై న రుద్రకునితో 


బుదుడు ష 
న. చేయడం, దుష్కర చర్యావలంబనం దీనిలోని విషయాలు. 
ర్‌ ది నైరంజనా పరివర్తం, ఇందులో గౌతముడు బోధిమార 


విజానం పొందడం, ఆభిలషితవ న 
జః + ఆభిలషితవసు సిద్దికె * ౧ 
క తక కలల, కాల వైరంజనా నదీ స్నానం, సుజాత 


బుదుడు | పం. అం. “ద్‌ మ్యైదవది బోధిమండగమన పరివర్తం 
ద్ధుడు (ప్రయాణం చేసేటవుటి గతిఖే ఇతో 
మొదలె నవి ఉనా ఎ భేదాలు బోధ్మిదుమం వద్దకు వెళ్ళడం 

లో యి. ఇరవయ్యవది బోధిమండ వ్యూహ క అ 
౦డ వ్యూహం ఎలా విస ప Wha ల 

_స్తరించింది ఇందు వ 
ఒక్కటవది మారధర ణ పరివ ర్‌ి మారుడుత పతర న్‌ల బ్రదర్‌ సల 
మాట వినక గౌతమ 'మిద్దునిపె జే న ప్పుతుడైన సార్హవాహుని 
బెదిరించి శరిమివేయడ్డ షప జైత్రయాత్రకు వెడలడం, బుద్దుడు మారుణి 
౦ యీ అధ్యాయంలో కా థి ఫ్‌ ణ 
ధన పరివ శ్రియంలొ ని విషయాలు, న 

పు అ మనేది ఇరవై రెండవ అధ్యాయం, భుడునికి అధిసంబో 
లు, సమ్యక్సంబోధి వివరింప Eos కలగక కంబ 


వర్హం, ఉదావాళ న కొలు 
థల 


పరివ రం. ప 
ర్తం. ధర్మచ్ర జ్‌ _రృనకోసర్‌ మృగదావమనే (ప్రదేశానికి 

వప్పుతులు గౌతము సట నం. 

pus (ప్రవర్తన పరివ న బుద్దుడు అ ba టా లా 

తే చ జ 

_ర్తనం ఒనర్చిన విషయం దీనిలో వ్ల త్రము (| ది టన. మూ 

Fro ల యింది. గౌతను బుద్దుని మహః 

గ్‌ లో _స్తృతంగా ఇవ స్ట్‌ 

Wa: _ర్హృమనేది కడపటి ఇరవై ఏడవ అధ్యాయ me wl 

ఫల్మశుతి చెప్పబడింది, Fs క 


ఈ (గంథానికి లలితవి స్త 
ర మనే పేరు 
ఈ పరివ రాలు = ణా ఎరు ఏ క్రార ప 
జ శాలు = అధ్యాయాలు = లలిత లలితాలె విస అంట్ల నచ్చినా 
త్రం నిస్సందేహం, మ్‌ వీస్తరంగా ఉన్నవన్నది 
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ఈ (గంథాన్ని సావధానంగా పరిశీలి స్తే "పెక్కు విషయాలలో 
ప్రాచీన కాలపు జనులు అఖ్మిపాయాలు కెలుసుకొనడానికి అవకాశం ఉంది. 
ప్రాచీనార్య సంస్కృతి, వాస్తుశిల్చ వివేకం, లిపివివేచనం, సమకాలీన 
సాంఘిక పరిస్థితులు, (ప్రజాజీవనపద్ధతి తెలుస్తాయి. మధ్య మధ్యను ఇచ్చే 
ఉపమానాలు ఎంతో ఒ్ళదయంగమంగా ఉంటాయి, 


బౌద్దయుగం నాటికి భారత దేశంలో వుండే నన్ముకాలు, ఆచారవ్యవ |” 
హారాలు లలితవి_స్థరంనుండి కెలుసుకోడావికి వీలవుతూ ఉన్నది. 


సర్వార్థసిద్దుడు పుట్టుటకు పూర్వం మాయావేవికి కలిగిన స్వప్నాన్ని 
బట్టీ, అభినిష్క్రమణానికి ముందు కుద్రోదనుడికీ, గోపాదేవికీ కలిగిన 
స్వప్నాలనుబట్టి స్వప్నముల నిషయంలో అప్పుడు నమ్మిక వున్నట్లు తెలు 
స్తున్నది. జోస్యుల మాటలను బట్టి. అసితమసోముని నృ త్తాంతాన్ని బట్టి 
జ్యాతిషంలో ఆకాలంలో గాథమైన విశ్వాసం వున్నట్లు సృష్టపడుతున్నది. 
గర్భనతులు ఏమి కోరినా, ఆ కోరికలను నెర వేర్చే పద్ధతి అమలులో 
వుండేది. అందువల్ల నే ఆసన్న్మప్రసవ ఆయినా మాయాదేవి, ఆమె కోరిక 
పయి లుంబినీవనానికి పంసబదినది. పుట్టగానే కుమారుడికి కుద్దో దనుడు 
పేరు పెట్టినట్లున్నది. అస్పటి ఆచారం అదేనేమో? శిశువు కొంచెం పెరి 
గాక ఇల్లు బయలుదేరించడం ఒక సంప్రదాయం: మొదట దేవాలయానికి 
తీసుకువెళ్ళి దేవదర్శనం చేయించడం ఇప్పటికీ అనుసరించబడుతున్న 
ఆచారం! ఈ సం(ప్రదాయా న్ననుసరించే రాజకుమారుణి దేవాలయానికి 
తీసుకుని వెళ్లడం జరిగింది. (బ్రహ్మ, విష, మహేశ్వరులతోపాటు కుబే 
రుడు, కుమారస్వామి, సూర్యాచం(దులు, లోకపాలకులు కూడా పూజింప 
బడుతూ వుండేవారు. ఇప్పటి కాలంలో దక్షిణభారత దేశంలోనే ఆరాధ్య 
దేవతగా ఉన్న కుమారస్వామికి అప్పట్లో ఉ _త్రరదేశంలో కూడా పూజలు 
జరుగుతూ వుండినట్లు తెలుస్తూ వున్నది. చౌల సంస్కారాన్ని గురించి 
చెప్పలేదు కాని చౌలం జరసవలసిన కాలంలో ఆభరణాలను అలంకరించి 
నట్లు ఇందు చెప్పబడింది. 
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తర్వాత జర గవలసినది అకరాభ్యాసం, అయిదేళ్లు పూర్తి అయాక 
అక్షరాభ్యాసం చెయ్యడం మనదేశంలో ఆచారంగా వుంటున్నది. ఇందులో 
వయోనిర్ధయంసంగతి లేదు కాని “చదువ వెయ్యడానికి తగిన వయస్సు” అనే 
విషయం సూచించబడింది. మహారాజుల కుమారులయినా 
లిపిశాలకు అం'టే-బడికివెళ్లి అక్షరాభ్యాసం చెయ్యవలసిందే! (ప్రభు కుమా 
రుడు గదా అని రాజభవనంలో నే .జరిగించే ఆచారం లేదు. 


సరే, ఆకాలంలో 


రాజకుటుంబాలలో జరిగే వివాహాల విషయుంలో యువతీ యునకు 
లకు స్వేచ్చ వుండేది, పరస్పరం (ప్రేమానురాగాలు ఉన్నవో లేవో పరిశీలిం 
చడం కోసం తగిన ఉపాయాలు పన్నడం జరిగేది, అకోకభాండాభరణాల 
(ప్రదానం దీనికి సంబంధించినదే : పరస్సరానురాగం వున్నా తొందర 


పాటున పెళ్ళిళ్ళు జరిగేవి కావు, కులం కట్టుబాట్లకు లొంగి వుండినప్పుడే 
అవి జరిగేవి, 


సీతా స్వయంవరంలో శివుని విలు ఎక్కు పెట్టడమూ, ద్రౌపదీస్వయం 

వ Or? లట 
వరంలో నుత్స్యయంత్రాన్ని పడగొట్టడమూ వధూకుల్క_ంగా ఏర్పడిన ఫ్రే 
౧ 


సర్వార్థసద్ధునికి గోపను ఇవ్వడం విషయంలో శిల్చజ్ఞత పణంగా నిర్ణ యించ 
బజంది. 


ఆ కాలంలో ఘోషాపద్ద్ధతి లేకపోలేదు. సర్వార్గసిద్దుని దేవి గోప 

a > 

మాతం మేలిముసుగు లేకుండానే అంత$పురంతో స్వేచ్చగా సంచరించేది. 

ఇది రాణివాసంలో వారికి వెగటుగా కనబడినా ఆమె లక్ష్యం చెయ్యలేదు. 

ఆత్తమామలు కూడా ఏమీ అనుకోలేదు. ఈ విషయాన్నిబట్టీ,కర్షక కన్యక 

అయిన సుజాత సిద్ధార్దుణి సేవించిన విధాన్నిబట్టి చూడగా ఆ కాలంలో 
స్రీలకు స్వాతంత్ర్యం వుండినట్లు స్పష్టంగా తెలు స్తున్నది, 

న్‌ జిం me <u 

వ త త్త ్వజ్ఞానంకి సం తపస్సు _ కఠిన తపస్సుకూడా చెయ్యడం, అటి 

తపస్వులు అరణ్యాలలో నివసించడం ప్ప 7 

సర్వార్థసిద్ధుని కాలంలోనూ 


(ప్రవేశిక శ] 


తులను కొంతకాలం అవలంబించిన సంగతీ, తపస్సువల్ల న్‌ సంకల్పం 
నెరవేరగలదనే నమ్మకం వుండినదన్న సంగతీ గమనించదగినది. 


లలితవి సరంలోని గద్యభాగం "కేవలం సంస్కృతంలోనే gees 
కాకుండా ఎంతో సరళంగానూ, సులభ గాహ్యంగానూ ఉంటున్నది. ము స్‌ 
నకు (ప్రచల సరివ ర్హంలోని యీ (క్రింది భాగాన్ని చూడవచ్చు _ 

“అథ టబోధిసతోో మైతేయం బోధిస త్త్వం aye 
షద్య పునర: మహతీం దేవపరద మామన్తయతేన్మ, కీ దృ 
ప. గ్‌ మోత త కేచి దాహుః. 
నాహం మారా రూపేణ మాతుః కుడ వవ్మక్రామేయ ? త సూ 
శ క్రరూపేణ; శేచిదాహుః _ (బహ్మరూపేణ; వ్ల ae పాకల 

తేజో నామ (బహ్మకాయికో దేవప్పుత్రః పూర్వర్షి జన్మచ్యు కవ ర్తి 
ను త్తరాయాః సమ్యక్‌ సంబోరదే స ఏవ మాహ _ యథా age 
మ న్తువేదాస్త్ర పాఠే ష్వాగచ్ళతి, తాదృశేనై న రూపేణ ల క 
మాతుః కుక వవక్రామితవ్యః, తత్పునః క్రీ దృశమ్‌ ? గ. oa 
పమాణః షడ్లంతో హేమ జాల సంకాశః, సురుచిర సుర శీర్ష స్సుటిత 
a రూపవాన్‌. ఎతచ్చు)త్వా రూసం Fs వేదశాస్త్ర తత్త్వ గ్‌ 
వ్యాకర్షిత శ్వేతో వై భావీ ద్వా త్రింశల్ల క్షణో పెత 8, 
న్‌ ఇతి హి భిక్షవో బోధిసతో్వ జన్మకాల మవలోక్య తుషితవరభవ 
సః ఏవం రాజ్ఞః శుదోదనస్య గృహవరే అష్టా పూర్వ నిమి త్తాన్యుస 
ని స్ట ళా వఃపగత తృణభాణం కంటక 
దర్శయతిస్మ. కతమా న్యష్టా * yo కస | లీ వ. 
సుప సుశోధీత మనాకులవా 
శర్శర కడల్య నిర్మలం సుషిక్ర్తం సు క J 
సగర దంకక a పతంగ సరీసృపాగత మవకీర్ణ స్య తనతో 
ప్త అర్య 0౦ 
తలజాతం తద్గృుహం సంస్థిత మభూత్‌. ఇదం (ప్రథమం పూర్వ నిమిత్త 
గపాదురభూత్‌. 
యే చ హిమవత్సర్వత రాజ నివాసినః సృత్రగు ప్ప శుక శారికా కోకిల 
హంస (క్రౌజ్బ మయూర చక్రవాక కుణాల కలవింక baseband 
విచిత్ర pec Aa మనోజ ప్రీయభాషిణః శకునిగణా స్త ఆగత్య రాజ్ఞః 
శ త్ర హ హర్మ్గకూటాగా 
శుదోదనస్య గృహవరే వితర్షినిర్యూహ తోరణ గవాక్ష హర్మ్య 


3-A 
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(పాసాదత లేమ స్థిత్వా సముదితాః పీతిసామనస్య జాతాః స్వకస్వకాని రుతా 
న్యుదాహర న్తి స్మ. ఇతి ద్వితీయం పూర్వ నిమి త్తం (ప్రాదురభూత్‌."” 

ఈ (గ్రంథంవల్ల అప్పటి సంస్కృ క భాషా సంప్రదాయాలు కూడా 
చాలవరకు తెలుస్తాయి. సాహిత్య శాస్తానికి సంబంధించిన ఆలంకారా 
లెన్నో దీనిలో సుస్పష్ట మవుతాయి. పాణినీయానికి లొంగనివి, వినడానికి 
వింతగా ఉండేవి ఐన (ప్రయోగాలు ఎన్నో ఉన్నాయి. ఉదాహరణకు : పున 
(పున, చోదే_న్లి (చోదయ స్త్ర, కల్పసహ్యస (కల్చ్పసహసం), మండే 
(మంద, దర్మేష్యసి (దక్షుని, (పభ ((ప్రధా). ప్రజ్ఞ (పళ్లా), 
చూడ్నుక్షులు' షహుసచారుల్సా. 

ఉపసర్గల చేర్చు, మార్చు చాల వింతగా ఉంటుంది. పద్యాలలో 


లే చోట్ల ఛందస్సు కుదరదు. ఆ కాలంలో ఇవన్నీ బౌద్ద సమ్మతాలు 
--సర్వసమ్మతాలు__అయి ఉంటాయేమో: క్ట 


పశ్య దేవ కుమారోఒయం జమ్చుఛాయా హి ధాయత్రి 

యథా శక్రోఒథ్రవా ద్రిహ్మా శ్రియా శేజేన శ్రోత్ర. 

(కషి గ్రామ పరివర్తం, పుట. 198] 
౦ అనడానికి “జమ్బుఛాయాి అనీ 
Se అ ఉన్నవి. ఛందస్సు మాత్రం పోలేదు. 
ప్రస్తు నకృత్తుగా వున్నా త్ర 

ఉపయోగించబడ్డాయి ఎ కక్కీన ఛందస్సులు ధారాళంగా 


ఇక్కడ “జమ్బూచ్చాయాయా 
“తేజసా? అనడానికి జి 


ఆర్యావృ తాని కొక్ర ష్షద్దా 
ధర్మళ్చ యళ్లుత్రో 


హరణం... క 
. 


పాప 
(వాష్ముథ నియతం సుఖమనంతం. (పుట 85] 
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= 
పంచచామర వృ_త్తం__ 
“శక (బ్రహ్మ లోకపాల పూజనాయ నాయకం 
త్రీణి కాల ఆగమిత్వ టోధిస త్త అంతికం, 
నన్లయిత్వ పూజయిత్వ ధర్మ (శుణుతే వరం 
(ప్రదక్షిణం కరిత్వ సర్వ గచ్చిషూ యథాగతా,” [పుట 126] 
ఈ వృత్తంలో వ్యాకరణానికి లొంగని (ప్రయోగాలు ఎన్నో 
వున్నాయి. మూడోపాదంలో ఛందస్సుకూడా తప్పిపోయింది. 
రథోద్గతవృ త్రం__ 
ధ వావి 
పూర్వి తుభ్య బహు కల్ప కోటియో 
ద్యాన ధ్యాయిత కిలేళ ధ్యేషణాత్‌ , 
తస్య ధ్యాన చరితస్య తత్ఫలం 
యేన క్లేశ జగతో న బాధతే. [పుట 104] 
వసంతతిలకానికి ఉదాహృతి___ 
“జాతస్య తస్య గుణసాగర సాగరస్య 
జ్ఞాత్వా సురేశ్వర మరుద్భువనే ఉద్యగః. 
యస్యా మృదు న్నభశవో బహుకల్పకోట్యా 
హంతేథతం (వజమ పూజయితుం మునీం[ద్రం.”" 
ఇందులోనూ ఛందో వ్యాకరణాలు అతి(క్రిమించబడ్డాయి. 


శార్దూల వి క్రీడితం_ 
“ఆజ్ఞపో యువతీజనశ్చ సతతం సంగీతి మా ఛేత్స్యథాః 
న స్థానం (ప్రకరోథ |క్రీడరతిభిః నిర్బంధథాః మానసం, 
,యేవా ఇస్రియ మాయ నేక వివిధా దర్శేథ చేష్టాం బహుం 
ఆరక్షొం (ప్రకరోథ విఘ్నకురుథా మా ఖు (వ్రజేత్సూరతః'” [పుట 262] 
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దీని పద్దతి కూడా పైవాటి వంటిదే, 


సంస్కృతంలో ఇరవై యారు ఛందస్సు లున్నాయి. అంకే--- 
(ప్రతీపాదంలోనూ అన్ని అక్షరా లుండవచ్చునన్న మాట; ఇందులో 26కు 
మించిన అక్షరా లున్న పాదాలతోడి వృత్తాలూ కొద్దిగా ఉన్నవి. అన్ని 
పాదాలూ ఒకే రీతిని ఉండకుండానూ ఉన్నాయి. 


“వయ మిహ మణి వ(జకూటం గిరిం మేరు 
మభ్యుదతం తిర్య గత్యర వై సారికం 
౧ థె జడం 


అధ అధ అధ 


గజ పసహకార శుభాకులం వృక్ష 

బృందాం ప్రసాదిత్వ నిర్ధారితా నేకళః, 
వయ మిహ మరుణాం పురే చాప్యసక్తా గతా 

యక్ష గంధర్వ వేళ్ళాని చోర్ట్వం నభే మి శ్రితా 
ఇమ పున నవఖండ మాసాద్య సీదామ భోః 

కస్య లక్షీ నివ ర్హేతి బుద్ధేర్చలం. [పుట 189] 
దీనిలో అన్ని పాదాలూ ఒకమాదిరిగా లేవు. 


ఇందులోని క్లోకాలు చాలావరకూ ధమ్మపదంలోని శ్లోకాలవలెనే 
కానవ స్తున్నవి. “గాథా శబ్దం ఆర్యావృ త్తమనే అర్థంలో నే వాడుకలో 
ఉన్నది. ఇందులో మాత్రం అది శ్లోకసామాన్య పరంగా వాడబడింది. పరి 
వర్గాల చివర, గద్యభాగంలోని విషయాన్ని సంగహించి చెప్తున్నప్పుడు 
ఇక్కడ యీ గాథ లున్నా” యని ఆర్యావృ త్తాలు కానటువంటి శోకాల 
నివ్వడంవల్ల యీ సంగతి తెలుస్తున్నది. గా 

ఆయా రసాలకూ 
ఉండాలనేది సాహిత్యత త్ర 
లోనూ కానవస్తున్నది. దే 
బుద్దీజ్లి కోరుతూ చెప్పిన 

ణ 

లోనే నడిచాయి 


* సందర్భాలకూ అనుగుణంగా అ యా వృ తాలు 
వవే_త్తల నిర్ణయం, అట్టి నియమం లలితవి స్తరం 
వతలు అభినిష్క్రిమణం చెయ్యవలెనని గౌతమ 
శ్లోకాలు గమన పేరణకు అను 


గుణమైన ఛందస్సు 
వాటిలో కొన్నిటిని చూడవచ్చును, 
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“విచ్శితవస్తు రత్నహార గంధమాల్య తలో. 

(ప్రసన్నచి త (పేమజాత నారియో (ప్రహర్షితాః, 
(ప్రబోధయ స్త్రి యేఒ[గస_త్త్వ తూర్య సం|ప్రవాదితై 8 

జినానుభావి ఏకరూప గాథ తూర్య నిశ్చరీ, 
యద నారిగణః తుం వేణుర వై: 

వివిధై స్తురియై (ప్రతిటోధయిషు. 
సుఖశె న గతం మనుజాధిపతిం |] 

“తద తూర్యరవే అయు నిశ్చరతే.'” _[సంచోదనా పరివర్తం] 


వఇబడలేదు. 
పయి శోకాలు మూలంలో ఉన్నవి. రాట సజ నని, సఖ! 
అనువాదంలో 'చేర్చిన యీ (క్రింది శోకాలను కూడా ఈ విషయం 
నించవచ్చు 
“యస్యార్థి తుభ్య కల్ప నేక త్యక్త త్యాగ దు_స్త్వజా 
సుచీర్త శీలు క్షొంతి వీర్య ధ్యాన మ Fa, 
జగదీతార సో తికాలు సాంప్రతం ఉపస్టితో 
నె ష్క్రమ్య బుద్ధి చింతయాళు మా విలంబ నాయక. 
త్యక్త పూర్వ రత్నకోశ స్వర్ణ రూపస్య భూషణా 
యష్షాతి యజ్ల నై కరూప తాసు తాసు జాతిషు, 
త్యక్తభార్య పుత్ర ధీక కాయు రాజ్యు జీవితం కా. 
బోధి హేతు రషప్రమేయ త్యక్త దుస్త వడా త్వయా. (| ్‌ 
సర్వార్తసిద్దుడు తండ్రి 
తనకు కాదగిన భార్య ఏ విధంగా pet ౫ జ we 
చెప్పిన శ్లోకాలు వధూవరణం చేసేవారు గమనించదగినవి, 
మూడిటిని 'మాత్రం ఉదాహరిస్తున్నాము, 


“యా రూసయౌవనవరా న చ రూపమత్తా 
మాతా న్వసాన యథ వర్తతి మైత్రచి తా, 

త్యాగే రతా శ్రమణ( బ్రాహ్మణ దానశీలా శ 
తాం తాదృశాం మమ వధూం వరయస్వ తాత. 


46 (ప్రవేశిక 
యస్మా న మాను న ఖిలో నచ దోషమని 

నద శాద్ద్యి ఈర్ష్య నచ మాయ న చ ఉష్టా (భష్టా, 
స్వప్నాంతరేఒపి పురుషే న పరే ౬భిర శ్రా 

తుష్టా స్వకేన పతినా శ్రయతే ఒప్రమత్రా, 


న స్థానమిద్ధ బహులా న చ మానమూఢా 
మీమాంసయు కీ సుకృతా సద ధర్మచారీ, 
శ్వశ్రొ చ తస్య శ్వశురే యథ శా _స్త్రృంపేమా 
దాసీ కల్యతజని యాదృళ మాతృ పేమ.” 
స్ట [పుటలు 200, 201] 
కొంత పరిశీలన దృష్షితో 


చూసే యీ (గంథంనుండి ఎన్నో 
ట్‌ అలతి 
విషయాలను శ విధంగానే (గహించవచ్చును, 


1 వినాస్‌ పరివర్తం 


ఓం నమః జక బోధిస ల్త్వేభ్యః. ఓం నమో దళదిగనం తాపర్యంత 

లోక ధాతు (పతిస్టిత సర్వబుద్ద బోధిస త్వార్య 'శావక ప్రత్యేక 
బుద్ధిః అతీతానాగత 'పత్యుత్స న్నేభ్యః. 

"నేను ఈ విధంగా విన్నాను: ఒళానొకపుడు భగవానుడయిన 
త థాగతుడు (శ్రావ స్పిలోని అనాథపిండదుని ఆరామమయిన జేతవనంలో 
గొప్ప భికు సంఘంతోపాటు వివారిన్తూ ఉండేవాడు. ఆ భికుసంఘంలో 
ఆయుమ్మంతులయిన జ్ఞభకాంధత్న్టద్యు అశ్వజి త్తు, చాష్పుడు, మహో 
నాముడు భదికడు, యశో దేవుడు, విమలుడు, సుబాహువు, పూరుడు, 
గవాంపతి, ఊరుబిల్యా కాళ్య పుడు, నదీకాళ్య పుడు, గవాకాళ్య పుడు, శారి 
పుత్రుడు, మహామాద్దల్యాయనుడు, మహాకాళ్య పుడు, మహాకాత్యా 
యనుడు, కపిలుడు, కాండిన్యుడు, సునందుడు, పూర్ణ మె తాయణీ 
ప్యుతుడు, అనిరుదుడు, నందికడు, కన్ఫిలుడు, సుభూలతి, శేవతుడు, 
ఖదిరవనికడు, అమోఘరాజు, మహాపారణికడు, వక్కు_లుడుు నందుడు, 
రాహులుడు, స్వాగ తుడు, ఆనందుడు మొదలయిన పన్నెండు వేలనుంది 
భిక్షువులు, ఏకజాతి (పతిబద్దులు, స పబోధిస త్త సారమితా నిర్హాతులు, 
సర్వబోధిసత్తాఖిజ్ఞ తా విక్రీడితులు, సర్వబోధిస శ్వ్వధారణీ (పతిభాన 
(పతిలబులు, సర్వబోధిస శత్త్వ (పణిధాన సుపరివూర్ణులు, సర్వబోధిస శ్త్వ 
.ప్రతిసమ్యజ్ని తీంగతులు, సర్వబోధిస త్వ సమాధివనీతాపాస్తులు, 
సర్వబోధిస త్త్వ కూంత్యవకీర్ణులు, సర్వబోధిస త్వ భూమిపరివూర్ణులు, 
మహాస తలు అయిన మె తేయుడు, ధరణీశ్వర రాజు, సీంవా కేతువు, 
సిద్ధార్ధమతి, (ప్రశాంత చార్నిత్రమతి, (పతిసంవిత్సాాప్తుడు, నిత్యోద్యు 
కృడు, మహావరుణాచంది మొదలయిన ముస రెండు వేలమంది బోధి 
సత్ర్వులు ఆయనను పరివేష్టించి ఉఊం జే వారు. 


4 


50 లలిత విస్తరం 


ఆ సమయంలో భగ వానుడు ('శ్రావ స్తీ మహానగరంలో (ప్రవేశించి 
వివారిన్తూ, తస్ఫపరిష త్తులు, "రాజులు, రాజకుమారులు, రాజమం(తులు, 
రాజమహామౌా (తులు, రాజపాదమూలికలు, క్షత్రియ (బాహ్మణ గృవాపత్య 
మాత్య పార్ట ద్యులు, ఊౌరజానపదులు, ఇతర తీర్థికలు, 'శ్రమణులు, 
(బావ్మాణులు, చరకలు, పరి|వాజకలు 'మొదలయినవారి సత్కారాలు, 
సమ్మానాలు, గౌరవాలు, పూజలు పొందుతూ ఎంతో విరాళంగా 
pant by dbl ఏట shag పచార్థాబ్ము ఆ పసాదన (ద్రవ్యాలు, 

వరం, పిండపాత్ర (భమాపా(త్ర, శయనం, ఆసనం, శానిని తొలి 
గించే చెప ధాలు పొందుతూ ఈ విధంగా విశ్తే శ 
పొంది టిలోని ప ప్ర 

ర్‌ pis J ని పద్ముంవలె నిర్లి ప్రుడుగా ఉంటూ ఉండగా, ఆయన 
అర్హ్హం ని సమ్యక్సృంబుస్టుడన, విద్యాచరణ సంపన్నుడని, సుగతు 
డని, లో ప పురుష 

ఇ లా. అని, పతన పురుషులను శిక్షించి 'సన్మారంలో పవ 
ర్రింపజిసే సారథి అని, దెవతలక్కు మనుషులకు శా స అని, “పంచచక్షు 
వయిన బుద్దుడుగా అవతరించాడని లోేకంభా క్ర వై 


న్స ర్తి వ్యాపించింది. ఆయన 
క లోశాన్ని, దేవతలు మారుడు (బ్రహ్మ మొదలయిన వా రున్న పర 
జాబ 'శ్రమణులు, 'యావ్మాణులు, దేవతలు, మనుష్యులు మొదలు-గా 
టై (పజలను స్వయంగా తెలుసుకొని సాకాతుగా చూచి వారివదకు 
9 9 
తెంచి, సద్దర్మం ఉఊపదేశించేవాడు, ఆదిలోను, మధ్యలోను పలకను 
సానంలోను క ల్యాణకరమూ, సమో వీనార మూ స్‌ 
వూర్ణమూ, పరిశుదమూ, 
న థి 
వాడు, 


షలాభం, విశేష యశస్సు 


ర సుపరికరమూ, సి 
స్వచృమూ అయిన (బ్రహ్మచర్యం వెలడించే 
యm 


యా 


ఆ సమయంలోనే భగవానుడు ఒక్ట 
రాతి మ యా 
బుద్ధాఅంశారవ్యూ వామే సమాధిలో నివ్వ (| థ్యమ మంలో 
ఆ బుదాలంకార గ్నడ స్ట్‌ య్‌ 
పే వ్యూవామే సమాధిలో నిమగ్గు డెన తక్‌ 
'ఆయన శిరస్సంధిలోే ఉషీష వివ యా తత్‌ క్షణ మేం 
వ. 


రాంతరంనుంచి ౮ 

ల పూరంబుదానుస 

సం 'గాజూ నాలోకాలంకారమ నే రశ్మి ఆయన శిర స్త 1 “ఫ్‌ 
'ఆ రళ్ళి సకల కుదావాసా లచే చే క జ న 


వ వ చ అ 
భవనాలను | పశాశళ్లింప జేసీ మహేశ్వర 


చదేవపుతుడు మొదలయిన చేవ 
Kt యి దెవపు[ తులను 'పోత్స్ళాహపరిచింది, అప్పుడు 


1. నిదాన పరివర్తం ర్‌! 


తథాగతుని ఈ రళ్ళిజాలాలను (ప్రస్తుతిన్తూ ఈ సంచోదనా గాథలు 
వెలనీనవి ! 

జాన్మపభం వాత తమసం (పథాకరం 

శుభ ప్రభం శుభవిమలాగ లేజసమ్‌, 
(పశాంతేకాయం శుభ శాంత మానసం 

మునిం సమౌళ్షి ష్యత శాక్యసింహమ్‌, 
బన జయా pe మహాను ఖావం 

శేశంగం సర్యవిదం మునీశమ్‌, 

య. పచమ ్యుం 

థన్మై 'స్వయంభుం వశినం (శ్రయథధ్వమ్‌, 
యో దుర్దమం చిత్తే నువర్త యద్వ శే 

యో మౌరపాశె రవము క మౌనసు, 
యస్యా ప్యవం ధ్యా విపా దర్శన శవా 

స్య యాంతతః శాంతవిమోవ పారగ౩ః, 
ఆలోక భూతం తమతుల్య ధర్మం 

త మోనుదం సన్నయ వేదితారమ్‌, 
శాంత కియం జ మేం 

భక్యా సమస్తా ఉఊపసం కమధ్వమ్‌, 
స వైద్యరాజో2_మృత భె షజ (ప్రద 

స వాదిళూర8 కుగణి (పతాపకః, 
స ధర్మబంధుః ue కోవిద: 

స నాయకో2_ను త్తర మౌర్ష దేళక 8. 


ఈ గాథల 'తాత్సర్యమిది : “జ్ఞాన ప్రభలతో 'వెలుగొం దేవాడు, 
చీకట్లను పారదోలే (పభాకరుడు శుభ్ర ప్రభలు విరజిమ్మే వాడు, శుభ 
విమల (్రోష్ట తేజస్సు కలవాడు, (ప్రశాంత మెన కాయం కలవాడు శుభ 
శాంత మనస్సు కలవాడు మునీ ఆయిన శాక్యనీంహుని ఆ(శయిం దండి, 


ర్‌2 లలిత వి స్తరం 


జూనసముదుడు, శుద మహా త్వం కలవాడు, ధ న్మశ్వరుడు, 
సర్వవే త్త మునీశ్వరుడు, దేవాతిదేవుడు, నర దేవవూజ్కుడు, థర్మంలో 
స్వయంభువు, వళి అయిన అక్ష ఆళయిం చండి. క 


ఆయన దుర్దమమయిున చిత్తాన్ని వళపరచుకొన్న వాడు. మారని 
వావి 
పాశాలకు మనసు కటువడకండా చేనీనవాడు. ఆయన దర్శనం, ఆయన 


లు 
వాహ్క.ల (శ్రవణం ఎన్నటికీ వ్యర్థం కావు. ఆయన కటకడపట శాంతి 
మోత పారగుడు, ¥ 


కాంలిమయుడు, సాటిలేని of 
వాడు సమో -చీనమెన నీతీని తెలుసు 
చినవాడు, అమేయ మెన బుది గల 
జనులూ భక్తితో సేవించండి 


రం కలవాడు తమస్సును పోనాశే 
కున్న వాడు, అన్ని |కియలూ శాంతిం 
వాడు అయిన బుదభగ వానుని సమ స 

థి —o 


ఆయన అమృతాషభం ఒసగే చెద్యరాజు, వాదిశూరుడు, దురార 


గణాలను తపింపజేసే పర్నాక్షనవరతుదు. పరమార కోవిదుడు, భర్గో 
బంధువు, అను త్తర మార్హం ఉఆపదేశించే నాయక కు. i 

వెంటనే ఆ కాద్ధ గుస్మృత్య సం గాజ్ఞానాలోశాలంశార రళ్ళిస్పర్శ 
వల్ల, ఈలాటి గాథలవల్ల _ సంచోదితులయిన కశుదావాసశాయిక చేవ 
పతులు పకివూర్ల ౦౫ (పశాంతులయి సమాధినుంచ లేచి, బుద |పభావం 
వల్ల ఆ|పమేయులు, అసం ఖ్యేయులు, ఇనా సమతి శాంతులు, కల్నాతి 
శాంతులు అయిన బుదభగవానులను స్మరించారు, ఆ బుదభ గవానుల 
"కేశాలను గుణవూ క్ట 


ప థి 
గ్రీహోక్యేర్షి మండలాలను, ధర్మోపజేశాల్వ్‌ _ 
టిని స్మరించారు, ల | తే au! 


ఆర్మాతి గడిచిన తర్వాత కళ్ల రుడు, మే 
మెహాశ్యరుడు 
సునందుడు, చందనుడు, ఇహ ప త 


మొదలయిన పలువురు శుదావాస 


1. నిదాన పరివర్తం రర 


తంలో నిలబడారు, ఆ విధంగా, ఏకాంతంలో నిలబడ శుదావాసకాయిక 
దేవపు[తులు ఫేగ వానునితో ఈ విధంగా నిన్నవించారు: 

కట్ట గావ్‌ స్‌ లలితవి_స్టరమ నే థర్ముప ర్యాయం టి, ఫో అది 
నూ తాంతం. మహా విఫులం అయింది. బోధిస త్ర నో ముదా 
వనం. (ోష్టమయిన తుషిత భవనాలలో whens శ వక సా ps Si 
కమణ వి! క్రీడనాలు, గర్భస్థాన విశేసాలు తెలిపేది. క్రేజా జ న్న 
(పభావం తెలియజేసేది. బుదభగవానుని వరర్ణబాల'శ భాక్ట గుణ 
లను, అఫుళభూపమయిన సకల లౌకిక శిల్పసా నాలను, కర్ముళ్ణా నాలను, ps 
సంఖ్యలను, ముదాగణనం, కత్తి ధనుస్సుల సరుడాల sen 
మంగా తెలియబర చేది. అంతఃపుర విషయోపభోగాలక దర్పణం. స (| 
ఫోధ్ధిస త్త చరిత నిప్పంద నిష్ప త్రి ఫలాధిగమగాన్ని కరకు 
బోధిస తే (క్రీడలు వివరిం చేది. సర్వ మారమండలాలను నా 
చేసిన త థాగతుని బల నె శారద్యాన్ని తెలిపే అష్టా దశావేని 
సముచ్చయం, [పమాణాతీత అద్జభర్మ నిర్థేకమయిన దీనిని shir sa 
తథాగతులూ చెప్పినవాశే, ఇదివరత దీనిని చెప్పిన స్య 
ఆర తులు అయిన తథాగతు లెవరం జే _ భగ వానులయిన పద్మో ర్రరుడు, 
ధర్మ కేతువు, దీపంకరుడు, గుణశేతువు, మహాకరుడు, ళా 
శీ) లేజుడు, సత్య కేతువు, వజసంవాతుడు, సర్వాఖిభువు; hen నా 
అత్యుచ్చ గామి, (పవాడసాగ రుడు, ఫుష్పు కేతువు, త. న 
సులోచనుడు, బుషిగు వుడు, జినవ క్షుడు ఉన్నతుడు, పుష్పితుడు, 
వూర లేజుడు, పుష్ము_రుడు, సురశ్మి, మంగలుడు సుదర్శనుడు, వ 
కం లేజుదు, స్పిత బుది ద తుడు, వసంత గంధి, సత్యధర్మ విపులకి ర్తి, 
తిష్యుడు, ఫుష్యుడు, లజ మలనక్కు వి కశేసన్యు రర న 
తేజుడు, (బ్రహ్మ తేజుడు, సుఘోషుడుు సుపుష్పుడు, సుమ షోను క్ర 
సుచేషరూఫుడు, (పవానీత నేతుడు, గుణరాశి, మేఘస్వరుడు, సుంద 
వరుడు, ఆయు సేజుడు, సలీలగజగామి, లోకాఖిలాషి, జితశ | తువు, 
సరవూజితుడు, వెపళ్యి, శిఖి విశ్వభువు, (కపచ్చందుడు, pan 
కాళ్య పుడు _ వీరందరూ ఇంతకుముందే చెప్పినారు. దీనిని ఇప్పు 
భగవానుడు కూడా (పశాశింప జేయాలి, 


గ్‌4. లలిత విస్తరం 


ఈ విధంగా వారు విన్నవించి మిన్న కున్నారు, 


పిదప భగవానుడు బహుజన హితంకోసం, బహుజన సుఖంకోసం, 
లోశాను[గహంకోసం, మహా జనసమావా (పయోజనంకోసం, చేవతలక 
మనుష్యులకు సుఖంకోసం, మహాయానమకం ఉడా వన కోసం, సకల 
పర|ప్రవాదులను నిగహించడంకోసం, సకల బోధిస త్తు రల ఉద్భావన 
కోసం, సకల మారులను అవమౌనించడంకోసం, పుంగలులయిన సర 
బోధిస త్త యానికలకు వీర్యారంభ సంజననంకోసం, సద్దర్శం పరగ 
హించడంకోసం, చిరత్న వంశాన్ని అను[గహించడంకోసం, చిరత్న 
వంళం అవిచ్చిన్నంగా ఉండడంకోసం, స్‌ (ప్రపంచానికి 
చూపడంకోసం చేవమాన వాదులయెడల అన్ఫీకంపతో తూషీంభావం 
తోచే ఆ చేవపు తుల అభ్యషణక అధివాసనను _ ఆమోదాన్ని శేలుపుతూ 
సమాధినిమగ్ను డయాడు. 

తర్వాత దేవప్పుతులు భగవానుని తూపీంభావమే అంగీకారంగా 


(గహించి, సంతుష్టులు, ఉద గులు, సీరమానసులు, (పముదితులు, 


సౌమనస్యవూర్ణులు అయి భగవానుని పాదాలక శిరస్సుతో అభివాదనం 
చేసీ మూడు సార్దు (పదకీణం చేని, దివ్య మెన చందనాగరు చూరాలు 
చల్లి, మందార శ్రీష్పాలు ర అ 


సమర్పించి అంతిరానం చెండారు. 
థి 

అంతట ఆ రాత్రి అతి కమిం-చిన తర్వాత 

అలంకార వ్యూహ 'సమౌధినుంచి వెలువడి, 

వ్యూహం కలవాడు అయి, 

ఆహ యిచ్చి పంపీవేసి, 


భగవానుడు బుడా 
కరీరుడు, మండలమాగ్యో 
ప్రజ్ఞ స్తుడె, ఆసనంలో ఆసీనుడై భికువులక 
బోధిస త్త ౪౫ ణాలు, శౌవకి సంఘం కొలునూ 
ఉండగా విళమింవాడు, న్‌ 
భితువుల్లార్యా ఈ విధంగా రా 


తీ గడిచిపోయిన తరా త చ 
పుతుడు, మహేశ్వరుడు, నందుడు న్‌్‌ బక 


ల్‌ సునందుడు, వందనుడు, మహితుడు, 
రుడు మొదలయిన శుదావాస -కాయిక్ష' 
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“భగవన్‌, తత్‌ సాధు, ఆ లలితవి 'సరమనే 


ఈ విధంగా విన్నవించారు : స క 
శ స అది బహుజన హితేంకోసం, బహుజన 


ధగ్మప ర్యాయం ఉపదేశించండి. 


సమూప రౌ నికీ 
సుఖంకోసం, లోళాను[గవాంకోసం, మహాజనసమూహం౦ (పయోజనా న్‌ 
దేవతల, మనుష్యుల సుఖానికీ ఒనగూడుతుంది'” అని, 


ల “4 న బో, 
ఆ సమయంలో భగవానుడు ఆ వచ్చిన Os న 
సతుల విన్నపానికి, ఆ మహా, శావకుల విన్నపానికి తేన తూపషంభా 


జల 


లా 
ల కో ంపచారం సమ్మతి తెలియజేశారు. 
చే చేవమానుహెసుర లోకానుకంప న 3 


ఇది లలితేవి స్తరంలో నిదాన పరివ ర్హమచే 
(పథమాధ్యాయం, 


——_ a 


అసద్‌ టు 
2. సముత సహా పరివరం 


కొతువులు అపుడు ప స 
భ్ర్‌మన తం వ. (పశ్నించారు “లలిత వి_సరమచే ధర 
స్త నై fo ్‌ ౦తం మహావై పుల్యం అని అన్నారుగదా! అది 
Ar 49) 5 
E రాల ది%ి అని, “ఫికువులారా! ఆ లఅలితవి సర మచే 
భగం a 
ధర్మపర్యాయం శ్వేత కేతువ నే దేవప్రు త్రో తముడు | పవచించినది చే 
పుతో తముడు ఎలాంటి ¥ Paes 
త్రోత్త లాంటివాడం కే _ (శేష మెన తుషిత చేవలో 
ఉన్నటి వాడు, వూజగవూజితు భిషక్‌" oan 
9 స్‌ ససూజితుడు. అభిషేక పాపుడు. చేవ శతసవా స 
స్తుతులచే స్తుతించ బడినవాడు, వరి రుద పాడ్తు పళంన్సి ' 
వాడు. ధర్మ్శసింహాసనంలా* అభి ఇల్ల టం 
క శ సనం అభిే చితుడు. (పణిధాన సముదతుడు. సర 
అ ధర్మాలను ఆకళించువన్న బుది గలవాడు సువిష్తరయా, జ 
ఈదమూ ఈ 
న అయిన జానమనే నేతం కలవాడు, స తి మతి ౫తి 
పరిపక్వమయి విపులమెన బుది గలవాడు వ ॥ స్త్‌ న 
వ న్యా. రి * దానం, శీలం, మోంత్రి వీరం 
పజ, పాయ కాశలం _ వీటితో ప : 
పొందినవాడు, మహామె త్రి కరుణ ముదిత Dye అనార్య 
వీటిని ఎరిగిన కోవిదుడు, మహాభిజ ite గ Ae న్య at ide 
ఏ) ఆసంగణం ఆవ స 
రృనం_వీటిని అభిముఖం చేసుకన వాడు, స స ఫ్‌ . 
న్న స్ట స్మృతి, ఉపస్థాన్కు సమ్య 


కం హాల 
/ 0 బుది పాదం, ఇం|దియ 
పక్నధర రయబలం, బోధ్యంగమారం, స 
షై e- వీడీలా పరిపూర క్రోట్రిని ప దః సర్వబోధి 
న్య పుణ్య సంభార లక్ష కౌలన్న sw వాడు. ఆయనళరీరం 
గ 


మయింది. ఆయన దీరా 
నుప 
పరివ ర్తి, ఎలా మాట్లాడు తాడో తి! 


కము, అ్మపతివాతము, అయిన మానసి య 9 అవం 
* సకల మౌన మద దర 
సర్శసతా ఎ 
ఖ్యాక కోటి? వ ల్వోలయందూ సమ క్ట 
టినయుత శ్ఞశ్ర సహ జ సమచి త్తుడు, 

; అసంఖ్యాక కోటినయుత శతసవో 
ఆయన జాజ్వ ల్యమానమయిన వము 


అసం 
వులు కొలువగా, విరాజిఅే 
జ = ళా 
Soa బోధిస త్తు రలు పరివేషించ్రి 
లాన్ని దర్శిన్తూ పం. 
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ఎవి 
ఆయన యశస్సును శుకుడు (బవ్మ, మహేశ్వరుడు, లోకపాలులు, 
దేవ నాగ యత్న గంధర్వ గణాలు అసుర, గరుడ, కిన్నర మహోరగ 
రాక్షస గణాలు ఆనవరతేం అభినందిస్తూ వుంటాయి. ఆయన సర్వపద 
— క స్‌ 
'ప్రఖేద నిశ్రేశాసంగ్యప్రతిసంవిద్‌ జ్ఞానంలోను అవతార జూనంలోను 
Ey ఆచీ 
కుశలుడు. కన్ని భాషిత థారణస్మృతి భాజనా ని వొపానంతా 
పర్యంత ఛారణి సై కస్టైన్కా మహాథర్శం, నె స్మృత్యం, ఊహూనన 
సమ్యుక్ప్ర) హాణం, బుది పాదం, ఇం దియబలం, బోథ్యం గమౌర్షం, పారమికే, 
ఊఉ పాయ కాళల్యం, భర్మరత్నం మొదలయిన అనర రత్నాలను పుణ్య 
న ఖై is 
సముదాయంతో పొందించే మహో సౌార్భ బాహుడు. చతురోఘపార గా 
ములకు నాఖిిపాయుడు. మౌనవునే (పత్యరి ని వాతమౌర్చినవాడు. సకల 
పర పచాదులను నిగహించినవాడు, సం గామ శ్రీర్ణంలో స్యుపతిష్టితు 
డయినవాడు. కేళాలనే శతుగ ణాలను అణచి వేసినవాడు. జాను 
యm 
(ోష్థ్రమయిన, దృథమయిన వ జాయుధం కలవాడు, 
ఆయన ఒక మహాఫురుషపద్మం. ఆ పద్మం బోధిచి త్రమనునది 
మూలంగా మహా కరుణ అనేదే నాళంగా ఊపాయ కాళలమనేచే 
కర్ణిక గా, బోధ్యంగ ధ్యానమ-నేది శేసరాలుగా సమౌధి అనేది కింజ 
ల్క_౦గా గుణగణాలనే విమల సరస్సులో గంఫీర వీర్య 'సలిలాలు సని 
పడుతుండగా (ప్రభనించింది. దాని పృతాలేమో మదమౌన పరివావా 
నిరాస మ నేవి, మదమౌనాది రజస్సు పోవడంవల్ల ఆ నేకలు శశిధవళం గా 
వి సరించాయి. ఈ పద్మం నీలం, (శ్రుతం, (పసాదం అచే సుగంఛాలను 
పది దిక్కులకు అఆ(పతివాతంగా వ్యాపింప బేన్తూ, లోకంలో జాన 
— 
మకరందతుందిలం, ఆకు ౧కజ్ఞానేన్యక్‌ం అయినది. ఎనిమిది లోకధర్మాలూ 
a జ్‌ 
ఆంటనిది. పుణ్యజ్ఞాన సంభారమేే సురఖిగం ధాన్ని వ్యాపింప బి సేది, 
ఖా 
ఆయన (పజ్తాజాన కిరణాలతో లోక లే విశుద్ద శతపత్ర పద్మాలను 
ఇఇ ధి 
వికసింపచేసే తపనుడు, 

. ఆయన ఫురుషనీంహుడు, ఆసింవాం ఎల్లప్పుడూ నాలుగు విధా 
అయిన బుదిపాదాలను (విభూతులను) నిరంతరం జపిం చేది, చతురార్య 
4. థి ఎ అర్య 4 
సత్యాలే తీక్ల నఖాలు, దంష్ట్రలు గలది, అది చతుర్భ్భ్రవ్మా విహారం 
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ఆశ్రయించి దర్శన మిచ్చేది. దానికి శిరస్సు చతుస్సంగవా వసు సంగ 


వావి 


హణయమే. దాని బేహం ద్వాదశాంగ 'వతీత్యసముత్పాదం, అనుబోధం,. 


అనువూర్వం _ అనే వాటివల్ల సముద్నవించినడి. ఆ సింహం స ప్ప తింళ 
ద్చోధిపతు ధర్మ 'సంప్రతివూర్ణమచే ఉత్తమ జాతిది. దానికి కేసరాలు 
విద్య, జ్ఞైానమూను, దానికి (తివిమోతమ నేడే ముఖవిజృంభితం, సమ్మ 
నిదర్శనం, ఆకు విరుద్ద దర్శనం _ అనేవి దాని న్నేతాలు, అది ధ్యాన 
విమోతు సమాధి సమౌప త్తి అనే గిరిగుహాలో వసీంచేది. చతు రార్యపథ 
వినయ మనే ఉపవనంలో తరువుల నీడను విశమిం చేది. దశబల వై శారద్యా 
భ్యాసంతో భావితమయిన బలం కలగి. భవ విభవ భయం నశించడంవల్ల 
ఫులకించినది. అసంకుచితమయిన పరాకమం కలది. తీర్ధ్యల చే కం దేళ్ళ,. 


జింకల సమూహాలను సంహరిం చేది, నె రాత్మ్య్యఘోపషమ నే అత్యుదార 
మయిన గర్జనం చేసేది, | 


ఆయన మహాపురుష దినకరుడు, ఆ దినకరుడు తీర కరుల3ే మిణు 

గురు ఫుకుగులను విము కి నమండ పజాప సే 
sb aed క్స్‌ ధ్యానమండల (పజ్జాప్రభారక్ళులతో ని సె 

జూ సెవాడు. అవిద్య అనే అంధశార పటలాన్ని రూపుమాపే 

వాడు, ఉత్త ప్రమయిన బలవీర్యాలు గలవాడు, 'చేవతలలోను, మనుష్యుల 

లోను పుణ్య తేజస్సుతో 'తేజరిలేవాడు. 

ఆయన మహాపురుష చంద్రుడు, 


శుక్టుపవంలో  పరివూర్ణుడయినవాడు. 
దర్శనుడు. అ 


ఆ చందుడు కృష్ణపక్షం గడచి, 
ac) 

మనాప (మనోవార) (ప్రియ 

(పతివాతమయిన చతురిం( దియాలు కలవాడు, చేవ శత 

సహ సమ జ్యోతిర్షణంతో పరివేప్టి తుడు, ధ్యాన విమోతు జాన 

లనేవే చలని కిరణాలు, Mull 

మనుజులు అౌనే త్రము న న్‌ 
దాలను ఆ చంద్రుడు వికసింప జేసాడు. 

par.) 


ee ప్ర సాగరం వంటివాడు, ఆ సాగరం సమాన మెన. నాలుగు 
మ కలగ ద్వీపాలతో పరివృత మెనది. స్తబోధ్యం గాలే రత్నాలతో 
పరివూర్ణమయినది, ఆ సాగరం సర్వ చితాలయెడల సమచి త [పయోగం 
గలది. అప్రతివాతమయిన బుది గలది. * వ 
థి 


2. సముత్సాహ పరివర్తం 59 


వే wee 
ఆయన దశ కుశల కర్మపథ వతి తపస్సు గలవాడు. సు 
'పతివూర విశేష గమనాఖ్మపాయుడు. అ్మపతివాత ధర్మరాజా 
(ప్రవర ఢర్మరత్న చక్రప్రవ ర్పవడు. చక్రవ 
గంఖీరము, దుగవగావాము అయిన పతీక్య జ my 
సరం ధర్శరత్న పరివూరుడు. అత్స ప శ్రుత విపుల విస్పర్దారంభి జ్ఞ 
Me, a దుగ రేత్నణుడు. సాగర 
శీల చజేలలను అతీకమించని వాడు. మహాపద్మ ర pan bss 
జ్‌ అ అ 
వరధర విపులబుది కలవాడు. పృథివ్య చేవో వాయు స త్తు 
ప కాప జ ఉన వాడు, అను 
మేరుసమౌనమయిన దృథబలంతో ఆ(పకంపమానుడై తన్న న. 
నయం, (పతీఘ (కోపం) లేనివాడు. గగనతలంవలె విపులం; ఫలు 
0. 
సహించశరాని వి సీరం అయిన బుది గలవాడు. ఆయన అధ్యా 
ఫన్‌ వ్‌ డు. సుకృత వూర్యయోగం 
సుపరిశుదం, ఆయన మంచి దానాలు చేనీన వాడు. 9 
9 శపథాలు చేసేవాడు. పశ్యే 
కలవాడు, సుకృ తాధిశారం కలవాడు. సత్యశప థా PH 
షితమయిన సరం కశల మూలాలు గలవాడు. వానీతే మయిన వ ny 
వాడు, నిరాంణం వలె సరం కళలాలకు హాం ర abe 
కల్పాలలోను, సర్వ కుశల మూల పవావాం gn Ar isle 
కలవాడు, పంచవిధ పుణ్య(క్రియా వ స్టువులచే సేవి oe) ~~ 
సుచరితాలు, చతుర్విధ వాక్సుచరి తాలు, (తివి ష్‌ ఎ 
చేసినవాడు. దళకుళల కర్ముపథాన సేవితుడు. జతర ౦ 2 నాన్‌ 
గత సమ్యుక్చ మోగం గలవాడు. చత్వారింళదంగ aut) ల, 
క న చ తాంరింళదం౦గ సమన్వాగలే సమ్య ధ్యా 
ఎఏ9ణి ధానం గలవాడు, స war. ఏకా యా య 
(పతిపన్నుడు. చత్వారింశదంగ సమన్వాగతే సమ్యుగ్వ signs జ 
చత్యాకింశదంగ 'సమగా(గతే సమ్యగధిము కి పొందినవాడు. నల ఖ 
న. జం సీకరించినవాడు. ఏఖె 
నియుత శత సవా్శస బుద జన్ములలోను (పవజ్య [| - 
కోటీ నియుత శత సవా(సై బుద్ధ జన్మలలో దానాలు pes, 
చతుర కోటిళత (పత్యేక బుదజన్మలలో అధికారం భా 
చ సంర మోతు మారాన్ని పాందించి 
అ(పమేయా సంఖ్యాక (ప్రాణులను స్వర్ణ జై 
వాడు, ఏకజాతి కర: 
డినుంచి 
అలాంటి డేవపుతో తముడయిన శ్వేత శేతువు రాన 
రం r 
జారి తుషితవర భవనంలో సర్యజేవ సంహాలు కొలవగా విరాజిల్లు 
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అను త్తర సమ్యక్సంబోధిని బోధించదలణాడు. ఆతని రళ్ళినుంచి పరి 
చ్యుత మె మర్హ్యలోకంలో ఉత్పన్నమయిన ఈ లలిత వి సరమౌే అపరి 
a వాలి 


మితమెన ధర్మప ర్యాయం శ్రీ ఘుశాలంలో -నే అను త్తీర సమ్య క్సంబోధిని 
బోధి స్తుంది.” 

ఆ బోధిస త్తు డు సుఖోపవిష్టుడె కొలువున్న ఆమహా విమానం 
ద్వా(త్రీంశద్భూమి సహస విస్తీర్ణం; "పెక్కు అరుగులు, తోరణాలు, 
శూటాగారాలు, (పాసాదాలు, మొదలె న వాటితో ఎంతో అందంగా 
ఉంది, ఎత్తైన ఛత్ర ధ్వజ పతాశకాలతో, రత్న కింకీణీ జాలం గల అంద. 
మైన వాందినీలతో, శోభాయమానంగా ఉంది. ఎటు చూచినా మాంచా 
రవ మహా మౌందడారవ పుస్పాలు సెజ్జల్లాగ పడి వున్నాయి. కోటీనియుత 
శతసవా స సంఖ్యాక లయిన అప్ఫరసలు మేళాలు జరుపుతున్నారు. 
అతిము క్తక చంపక పాటల కోవిదార ముచిలింద, మహా ముచిలింద 
అశోక న్య(గోభ తిందుక సన కర్లికార కేసర సాల రత్నవృశాలతో ఊప 
శోభితమయినది. “హీముజాల సంపన్న మెనది, "పెద్ద పూర్ణ కంభంతో 
ఎంతో సుందరంగా వుంది. సమతల వ్యూహోపశోభితమయిన ఆ విమానం 
జో్యోతిర్మాలికలతో పూవులు పూచినట్లు ఉంది. కోటీనియుత శత సహస 
"దేవతలు ఆ విమానంలో బోధిసత్తు సని కొలున్తూ, చారులు తీరి పరస్పరాఖి 
ముఖంగా ఆసీనులయి ఉన్నారు. వారి చేత కాంతికి విమానం కూడా 
వెన్నెలతో మెరిసినట్లు కనిపించేది. మహావిఫుల ధర్మ సంగీతితో 'సర్వ 
కాదూలు, రత్తి వేగము, నేశమా తునాతునకలయినట్లు వున్నది. ఆ 
విమానంలో ఆసీనులయితే అఖిల (క్రోధ కోప మొన మద దర్చాలు 
మటుమౌయ మవుతాయి. (పీతి, (ప్రసాద (పమోదాలు కలిగి వాటితో 
విపుల వూర్య్వ స్మ తి కలుగుతుంది. అలాటి విపుల దివ్యవిమానంలో మహో 
ఛర్మ సాంక థ్యం కొనసాగ-గా, చతురసీతిసవ్నాస తూర్య సంగీతులు 
(మోగాయి, ఆ తూర్యా రావాలవల్ల బోధిసత్తు (నికి పూర్వ కుభకర్యోప 
చయంతో ఈ సంచోదనాత్మకమయిన ((పేరకమెన) గాథలు వెలసినవి, 
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స్మర విపుల పుణ్యనిచయస్కృతి మతిగవి మనంత (వ్ర్ఞా (వభాకరిన్‌ , 
అతులబల విపుల విక్రమ వ్యాకరణం దీపసహేశా సీ, 
స్మర విపుల నిర్జల మనస్‌ (త్రీమల మల ప్రహీన శాంత మదదోపం, 
శుభ విమల ళుదచితా దామ-చరీ యాదృశాతిపు శే, 
థి ఆటీ 

సర కులకులీ నా శమదం శీలవతం తమౌదనుం చెవ, 
వీర న |పజా నిషేవితా కల్ప (కోటీ) నియుతాని, 

శ్రీల థ్యాన (పకా ల ల ఏ ( 
స్మర స్మర అనంత కీ శ్రే సంవూజితా యేలీ బుదనియితాని, 
సర్వాన్‌. కరుణాయమౌానః కాలోయం మౌ ఊ పేషస్వ, 
చ్యవ చ్యవన ప్‌ చ్యుతివిధిజ్ఞా జరామరణ శేశసూద నా విరజూ, 
సముదీతం తే బవావో దేవాసుర నాగ యత గంథర్వాః. 
కల్ప సవాస రమిత్వా తృ ప్టిర్నా సంభ సీవ సము దే 
సాధు భవ (ప్రజ్ఞాక్ళ ప్త తిర్పయ జనతాం చిరతృ హెర్తాం, 
కిం చాప్యనిందితి యళ (స్వం) ధర్మరతిరతో న బాని కామరత3, 
అభచ ఫున రమలనయ నా అనుకంపా సదేవకం లోకం, 
కిం చాపి చేవనయు తాః (క్రుత్యా ధర్మం నే వితృష్యం తే, 
అథ-చ పున రతణగతాన్‌ అపాయ సంస్థా నపేకుస్వ, 
కిం చాపి విమల చలో పళ్యని wl దశాదిశి లోనే, 
ధర్మం శృణోషిచ తతః తం ధర్మవరం విభజ లోశే. 
కిం చాపి తుషిత భవనం తవ పుణ్య క్రియాభికోభ తే శ్రీమాన్‌, 
ఆభచ వున కరుణమౌనస (ప్రవర్ష జంబుధ్వ జే వర్ష మ్‌, 
సనుతీత్య శామధాతుం దేవా యే రూప ధాతుకా చే కే, 
స స నిది|వతో బోధి, 
సశ్వే త్వభినందం తే స్పృశేయ No ధి 
నివాతాతీమారకర్మా జితా _స్వయాస్యే కతీర్ణి శా నాథ, 
శేన సకల గతతి బోధిశాలోయం మా ఉపేషీస్వ, 
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కేశాగ్ని నా పదీ స్తే లోశే త్వం విర మేఘవద్య్యాప్య, 
అభివర్షామృత వర్ష శమయ కేశాన్‌ నర మరూణాం. 
వి రం 
త్వం వెద్యధాతు కళల చిరాతురాన్‌ సత్య వైద్య సత్యవాన్‌ , 
'్రివిమోమై గదయో-ః నిర్వాణ సుఖే స శ్రీ ఘం, 
అ(కుత్వ సింవా నాదం (కోస్టుక నాదం నదంత్యను త్‌ స్టా, 
నద బుద్ద సింవానాదం (_తాసయ పరతీర్చికళ్ళ గాలాన్‌ , 
థి థి 
'చజా 'పదీపహస్తో బలవీర్యబలోదితో ధరణి మండే, 
ఇ 
కరతలవశేణ భరణీం పరా హనిత్వా జనహీ మారం, 
సముదీకం తే పాలాః చతురో యే తుభ దాస్య తే పా తం, 
నీద స్ట స్త 
శ ాళ్చ (బహ్మనియుతా యే జాతం త్వాం (గహిష్యుంతి, 
వ్యవలోకయాఫియశా కలరత్న కలోదితా కలకులీనా, 
యత్ర లా సుమ శే ద రృేష్యతి బోధిస త్త్వచరిం, 
యతే్రవ భాజ నేన్మిన్‌ మణిరత్నం తిస్ట తే భవతి శ్రీమాన్‌, 
మణిరత్నం ఇవ్పుకళో (ప్రకర్ష జంబుధ్వ జే వర 0. 
వ 
ఏవం బహు.పశారా సంగీతి రవానునిశ్చరా గాథాః, 
చోబేంతి కరుణామానసం ఆయం సకాలో మా ఊఉ పేతస్వ _ ఇతి, 
ఓ విపుల పుణ్యనిచయా, అనంత (ప్రజా (ప్రభాకరాా అతుల బల, 
విపుల వికమా, ఆతిగతమయ స్మృతిని స్మరిరోచు, జానదీప సహాయంతో 
ఇ 
వ్యాపించు. (పవచనం చేయి. 
విపుల నిర్జల మనస్సు కలవాడా! (తిమలాల మాలిన్యం నశింపజేసే 
వాడా! కుభవిమల శుదచి త్తం కలవాడా! లోకసంచారిణి అయిన పుర 
[ee స్మరించు, 


మహా కలీనుడా! కోటి నియుత కల్పాలపాటు వీర్య బల ధ్యాన 
(పజ్ఞ లతో సేవించబడినవాడా ! శమం, శీల వతం, తృమ్క దమం_ 
వీటిని స్మరించు, 
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అనంతక్షీ ర్టీ! నియుత సంఖ్యా బుద్ద జన్మలలోను, సకల లోకాల 
లోను వూజితుడవయి నావు. ఆందరినీ *కరుణిం చడానికి ఇది కాలం, 
ఉఊపేక్నీం చవదు. 
సి 
ఎప్పుడు కిందిలోశాలక దిగజారవలెనో తెలినీన చ్యుతివిజుడా ! 
జరామరణ కేశ వినాశకుడా! రశోరహితుడా! కిందిలోశాలకీ దిగు, 
దిగు. పలువురు దేవాసుర నాగ యత్న గంధర్వులు నీకోసం నిరీ 
కీ స్తున్నారు, | 
సము దంలో నీటికి తృ పి లేనను కల్ప సహ సాలు "దేవలోకంలో 
— టబ 
భోగాలు అనుభవించినా తృృప్ప ఉండదు. ఓ సాధో! 'వజ్ఞాతృప్తు డవు 
అవి 
కమ్ము. చికకాలంగా సంసార తృప్వతో చాధపడుతున్న జసీతను తృ పి 
శ లా —o 
బౌందించు, 
ఓ అనిందితమయిన యశస్సు కలవాడా! నీవు ధర్మ్శరతిరతుడి నే 
కాని, కాపురతుడివి కావు, అమలనయనుడా |! 'దేవలోశాన్నీ మానవ 
ఆఈోేశాన్నీ అనుకంపతో -చూాడు. 


నయుతి సంఖ్యాకలయిన దేవతలు ఎంతకాలం నీనుంచి ధర్మం 
విన్నా తృ ప్పిపొందరు. కనుకు అపాయాపన్ను లె రక్షణ పాందగనో-చే 
వారి నిషయమె [శద తీసుకో. ల్‌ 
ఓ విమలచమో ! దళ దిక్క_్లలలోను బుదులను చూసున్నావు. వారి 
అతి 
నుంచి ధర్మం వింటున్నాను. అ వరథర్మాన్ని *లోశానికి పంచిపెటు, 
ల 
హే శ్రీమన్‌ ! తుషితభవనం నీ పుణ్యసంపదతో ళోభిసున్నది, 
కరుణా మౌనసుడా |! జంబూధ్వజం పె (జంబూద్వీపం పె దయోవర ౦ 
a_ రా వె 
వ ంచు. 
కామధాతువును అతికమించిన దేవతలు, రూపధాతువును ఆశ 
యించిన అనేక దేవతలు అందరూ నిన్ను అభినంది నున్నారు, నీది 
జాలి 
'వతుడ వె బోధిని స్పృశించు. ల 
నాథా! దుష్క_రశారి అయిన మౌారుణ్ణి హతమౌర్చావు, ఇతర 
దుష్ట తీరి నలను జయించావు. ఏ బోధితో నీవు సకలగతుడవయావో 
ఆ బోధిని స్మరించే కాలమిది, ఊ ేక్షీం చవద్దు. 


04 లలిత వి స్తరం 


ఓ వీరుడా! లోకం శ్లేశాగ్నితో మండిపోతున్నది. నీవు మేఘం 
లాగ గగనాంగణమం తొ అలముకొని అమృతవర్ణ ౦ కురిపించు. నరులను 
మరుభూముల కి శ్రశాలను శమింపజేయి. 

లీ సత్యవాన్‌ ! నివు వెద్యధాతు కశలుడిపి. సత్య మెన వైద్యు 
డివి, చిరకాలంగా ఆతురులుగా వున్నవారిని నూడు విధాలయిన మోకు 
అనే గదనివారణ యోగాలతో త్వరలో రోగనివారణ చేసి, వారికి 


శాశ్వతంగా సుఖం కలిగించు. 
నక్కలు సింహనాదం విననంతవరకు నిర్నయం గా వూళ పెడుతూ 
వుంటాయి, ఓ బుద సింవామా ! గర్జించు. శ(త్రువులయిన తీర్థికల నే 
శృ-గాలాలను భయపెట్టి తరుము, 
వా అనే గొప్ప దీపాన్ని చేతితో పట్టుకని బల వీర్య వంతు 
డివై, మారణ్ణి చంపి, కరతలవరంతో ధరణిని 'హద్ధకించు; రషీంచు. 
స్‌క్రో' చాత చేయడానికి నలుగురు పాలులు నిరీక్నీ స్తున్నారు. 
ఇం ద్రులు, నయుత సంఖ్యాక అయిన (బహ్మలు, సో స్వాగత మివ్వ 
డానికి వేచి యున్నారు, 
ఓ మహాకీ రీ ! కల కులీనుడా 1! (శేషమయిన కలరత్నం నీ కోసం 
— © 
చేచియున్నది. ఓ సుమతీ! అక్కడ ఉండి నీవు బోధిస త్త్వచరితం (ప్రపం 
ఇచానికి చూపగలవు. 
ఓ శ్రీమన్‌ ! విమలబుదీ ! నీ భాజనంలో మణిరత్నాలున్నాయి. 
వాటిని జంబూధ్వజంలో వరోంచు, 
ఈ విధంగా ధర్మ సంగీతిరవంతో పాటు బహుపశారా లయిన 
గాథలు వెలువడి కరుణామౌనసు డయిన ఆతనిని *ఇదే సరెన కాలం. 
ప్పీక్సీంచవదు అని (పోత్సహించాయి, = 
ది 
ఇది శ్రీ లలిత విస్తర మహాపురాణంలో సముత్సావా పరివ రమే 
న వాలి 
ద్వితీయా ధ్యాయం. 


కన. 


లి, కులపరిశుద్ధి పరివర్తం 


రొ 
రతువులారా ! బోధిస తుడు యీ విధంగా ధర్మ'కాల సంచోదితుడై 
మహో వివానంనుంచి. నిష్కమించి ధర్మోచ్చయ మచే మహో 
(ప్రాసాదం అధిరోహించి సుధమ్మమశే నీంహాసనంలో ఆసీనుడె తుషిత 
దేవతలకు ధర్మోపదేళం చేయ నారంభించాడు. ఆ బోధిసత్సుని సభాగులు 
సమయాన Se a అయిన చదేవపు తులు, దళదిక్కు_లనుంచీ వచ్చిన 
సభాగ చరితులు pane బోధిస తులు ఆ ధర్యోచ్చయ మహాపసాదా న్నే 
అధిరోహించి తమక అర్హ మెన నింహాసగనాలలో ఆసీనులయ్యారు, అప్ప 
రోగాలు గాని, పాక్ళత చేవపుత్రులుగాని లేక సమౌనా ధ్యాశయం 
“గల అరవయ్యెనిమిది వేల కోట్ల పరివారం అప్పుడు కలకం పరివే 
పించింది. 


ఆ బోధిస త్ల్వుడు తన ఊపదేశంలో యీ విధంగా తెలిపాడు: 


“ఫితువులారా! బోధిసత్తుడు ఇక పన్నెండు సంవత్సరాలక 
కల్పినక్యణతో (ప్రవేశిస్తాడు. 

ఇలా వుండగా, క ల దేవతలు జంబూద్వీపానికి వచ్చి 
తమ దివ్య స్వరూప శాంతులను కప్పిఫుచ్చి _బావ్మూణ వేషంతో (చావ్యా 
ణులక వేదాధ్యాపనం చేసేవారు. గర్భంలో (ప్రవేశించే శిళువు ముప్ఫయి 
రెండు మహాపురుష. అతణాలతో కూడి వుంటాడు. ఈ మహాపురుష 
లక్షణ అవ్షీతుడైన శిశువుకు "50 డే మార్హాలు. మూడవమౌర్చం లేదు. 
అతడు అగారపాసీ అయితే చక్రవర్తి అయిన రాజయి, చతురంగ బల 
యుతుడు, విజయి, ధార్మివడు, ధర్మ రాజు, స స్తరత్న సమన్వాగ తుడు 
(సమన్వితుడు) అవుతాడు, ఆస ప్పరత్నాలు ఏవంశే _ చక్రరత్నం, 
హా స్పీరత్నం, ఆశ్వరళ్నిం, మణిరత్నం, ప్ర్రీరక్నం, గృవాపతిరత్నం, 
పరిణాయక రత్నం. (గ 

ర్‌ 
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చక్రవర్తి అయిన రాజు ఏ విధం గా చృకరత్నయుతు డవుతాడు ? 
వూర డు క్వ మ్మత్రియుడైన రాజు (పాతఃకాలంలో యాభగడీయ 
లకే లేచి శిరఃస్నానంచేస్రి ఉపవాసంతో (పాసాదోపరిభాగానికి 
(స్త్రీజన పకివృతుడై వెళ్ళి వున్న పుడు వూర్వడిహ్క_న దివ్య మెన చక్రరత్నం 
'పాదుర్శవి స్తుంది. ఈ చక్రరత్నం 'సవాాసారం. చేమితోను, నాభితోను 
ఉండేది. బంగారు రంగుతో, అపూర్వమెన పనితనంతో ఉంచేది. 
ఈ చకరత్నం ఏడు తాటిచెట్ల ఎత్తునుంచి అంతఃఫురాన్ని చూస్తున్నట్లు 
ఉంటుంది. ఇచే మూర్తాఖిపి, కుడెన, క్షషతియుడెన రాజుకు దివ్యచ। క్ర 
రత్నం. ఇలాటి డెవ్యచ(క్రరత్నం కలవాడు చకవ రి అవుతాడని 
విన్నాను. దివ్యచక్రరత్నం తెలుసుకొన్న వాడినయి తే నేను హుడా 
తప్పక చక్రవర్శి అయిన రాజు అయివుం జేవాడిని. మూరాఖిపిక ౫న 
రాజు ఊ త్తరీయాన్ని భుజం పపె వేసుకుని కడిమోకాలిని భూమికి ఆనించి 
5 ఓ 1 అ 
కుడిచేయి పెత్తి 6 ఓ భట్టారక ! దివ్య చ కరత్నాన్ని ధర్మంతో (పవరి ౦ప 
చెయి, అధర్మంతో (పవ రి ంపజెయవదు”” అని (పారి నూ నివేదించాలి 
ఆ వి (an) నా అ 
ఆప్పుడు ఆ చకరత్నం మూర్గాభిషిక్తు డెన రాజుతో * ఆవిధంగా పవ 
ర్రింపజేయబడి ఊఉ తమబుది మోరంలోే వూ ష్‌ 
అతి జాలి 


రాంశాళంలో వెళుతుంది 
ఇర తుంది. 
చక్రవర్తి అయిన రాజు వతురంగ బాలక దానిని అనుసరిసాడు 


ఆ చకరత్నం పృథివిమోద ఎక్క_డ ఆగుతుందో అక్కడ మూరాఖేషి క్ర 
డోన రాజు చతురంగబలాలతోపాటు నివాసం కల్పించువటాడు 
hE పూర్వ దిక్క_న ఉన్న మండ ళేళ్వరు లై న రాజులు సువర అ 
పరిపూర్ణ మెన రజత పా(కనుగాని, ఇ 
పాతనుగాని, చేతిలో | ౫కి 

“దేవా! దయచేయి, చేవరక స్వాగతం ! 


తము, కేమము ర 
9) రమణీయము, ఎవ 
ప బహుజనాక్తీర్ణము అయిన యో రాజ్యం 


మోక్ష 

జ జయంవల్ల 'పాష్పించింది. దీనిలో మిరు వసించండ్లి? 
సున్నారు. వారు ఆ విధంగా విన్నవించగా, (తౌత అయిన ఆమూర భి 

ర చే i 

పక్తుకు ఆ మండ లక్వరు'లై న రాజుల 

మామిరా 5 

సతర రాజ్యాలను ధర్మంతో పాలించండి. అయో ! మారు | పాణివ 
యక ండి, మనఃపూర్యక౦ గా ఇవ(ని వాత్రి ప జ న 

| Ss ని తీసుకోకండి, కోరదగని 


వాతి 
సమద సీ స 
దము వి నరము, సుఖి 
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కోరికలు కోరకండి. అసత్యం పలుకకండి. నేను జయించిన రాజ్యంలో 
అధర్మం కలుగకుండా ఉండుగాక ! జనానికి అధర్జుపరులు రుచించ 
కుండా ఉఊందురుగాక !”? 

ఈ విధంగా మూరాభిషి కడెన రాజు పూర్వదిక్కు ను జయిసాడు, 

అతి మెలా —o 
వూర్వదిక్కును జయిం-చచినమిోదట పూర్వ సము[దంలో దిగి దానిని దాటి, 
ఆ త్తమ మాహాత్మ్యంతో ఆకాళమౌర్తాన చతురంగ బలాలతో దక్షిణ 
వావి y ౧ 
దిక్కుగా చెళ్లుతాడు, మునుపటిలాగ దక్నీణ దిక్కునుకూడా జయిస్తాడు, 
రం 
తర్వాత ఆ రీతిగానే పశ్చిమదిక్కు_ను జయించి ఊఉ తర సమ్బుదంలో 
? అతి 
మునిగి, దానిని దాటి మునుపటిలాగ మాహాత్మ ్యంతో ఆశాళమౌార్జాన 
బయలుదేరి నిరామయంగా అంత$ఃఫురడ్యారం చేరుతాడు. ఈ విధంగా 
మూర్చాఖిషు క్తడైన రాజు చ్మకిరత్న 'సమన్వితు డవుతాడు. 
థు టి 2... 
చకవ రి అయిన రాజు హా నీరత్నయుతుడు ఎలా అవుతాడు? 
వలి అవి 
చూరాభిష కడయిన రాజుకో వూర్యంవ లెచే హా నసిరత్నం నీది సుంది, 
వావి —o0 ఇ 

ఈ హ సిరత్నం పీక బోధి. ఇది తెలని ఒడలితో స్వర్గ చూడాధ్వజా 

అతి ౧౧ ము 
లతో, స్వర్తాలంకా రాలతో, బంగారు కవచంతో శొభాయమౌానంగా 
ఊం డేది. సప్తాంగాలతో స్యుపతిష్టిత మైనది. గొప్ప బుద్ది (మాహాత్మ్యం) 

క థి 
గలది. ఆకాశగామి. ఎప్పుడూ సంతోషంతో (పసన్నంగా వుండేది, 
మూరాభిషి కుడెన రాజు ఈ నాగరాజును _ హ నీరత్నాన్ని పొందు 
థి —0a_ —0 
తాడు. తర్వాత నూరో్య్‌దయ వేళలో యీ హ స్టీరత్నం ఆధిరోహి*ంచి 
సముద్ర పరిఖ్య సమ్ముద పర్యంత అయిన యీ భూమి అంతటా పర్య 
టించి రాజధానికి మరలి వచ్చి శాసనంలో యిషం కలవాజె రాజ్యం 
లు 6 

అనుభవిసాడు. ఈ విధంగా చకవర్తి అయిన రాజు వా సిరత్నయుతు 

—o జాలి —o 
డవుతాడు, 

చక్రవ రి ఏ విధంగా అఆక్ష్యరత్న యుతుడవు తాడు ? మూర్తాభిషి క్ర 
డన రాజుకు పూర్వంవ లె అశ్వరత్న మూ ఉత్పన్నమవుతుంది. ఈ అళ్వ 
రత్నం నీలవర దేహాంతో, కృష్తువర్త శిరస్సుతో, మనోవార మెన జూలుతో 

ణ వ వా ఆ 
ఆదృతవదనంతో, స్వర్గ ధ్వజాలంకారాలతో, స్వర్ణ కవచంతో, మావో 
ణ 

తృ కంతో ఆకాశంలో చరించేది, సంతోషంతో (పసన్నంగా వుండేది. 
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"ఈ అశ్వ శేష్టం చేరు వాలాహకం. హను కుడెన రాజు యీ 
ఆళ్వరత్నం పొందుతాడు. తర్వాత సూర్యోదయ * వేళలో యో అళ్వ 
రత్నం ఆరోహించి సముద పరిఖ, సము దపర్యంత అయిన యీ 
పృథివి అంతటా పర్యటించి రాజధానికి తిరిగి వచ్చి శాసనంలో ఇషం కల 


వాడె రాజ్యం అనుభవిస్తాడు. ఈ విధం-గా చకవ రి అయిన రాజు 
ఆశ్వరత్నం పొందుతాడు.” మ 


చక్రవర్తి అయిన రాజు ఎలాంటి మణీరత పొందుతాడు * 
మూరాఖిషి కడెన చక్రవర్తి రికి పూర్వంవలెనే తతో యం సీదిసు ంది, 
శుద నీల చెదరార ౦ ఎనిమిది అంశలు గలది బాగా ga ye 
యో మణిరత్న ంశాంతులవ అంతఃఫురమంతా వెలిగిపోయి స్పుటం-గా 
కనిపి స్తుంది, మూరాభిష్షి క్తుడెన రాజు ఈలాటి ముణిరశ్నాన్ని పొంద 
దలచినప్పుడు పొందుతాడు. gar కా బంధుర మెన ఆర రాత్రిలో రాజు 


థి 
,ఆ మణిరత్నాన్ని ధ్వజా ానికి కట్టి వే శ్రీపట్టుకొని పరిసర సుభూమిని 
చూడడానికి ఉడా ద్యా నానికి వెళ్ళు ఈడు, "ఆ మేణిరత్న శాంతికి సకల చతు 
రంగబలనికాయం, యోజనంవరక గల పాంతం స్పష్టంగా కనిపిసాయి. 


నొకరు తెలుసుకొని, ఒకరినొకరు చూస్తూ, “మంచి అబ్బాయిలు 
2 3 


"లేవ 
కట్న శాలకృ శ్యాలు తీర్చుకోండి, ఆంగళ్ళు "తెరవండి. తెల వారిం 
౦టాము, నస కార్యక అని ఒకరినొకరు "పేలుచు 


చక్రవర్తి అయిన రాజు ఎలాటి 
మూంస్థాభిషిక్తడెన రాజుకు ముందులా 
రూప, తతియ, ఆంత పాొడవం కానిది, 
శానిదీ అంత పలు చనిడి కానిది 
నల్లని చాయకాని ద్ర, అభిరూప్క ఇ 
రత్నం లభి స్తుంది, ఆమె రోము 


త సమన్వితుడవు తాడు ? 
ప్ర్రరత్నేమూ నీది స్తుంది. అను 
bis కానిదీ, ఆంత లావుపాటిది 
పచ్చని మేనిచాయశాని దీ, అంత 


(పసాదాభిముఖ్లి, దర్శనీయ అయిన దీ 
కూపాలనుంచి చం = 


3 అంత 
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గలది. శీత కాలంలో అవయవస సంస్పర్శనం ఉఊస్షంగాను, ఉఊస్ష్రశాలంలో 
శీతలం-గాను ఉంటుంది. ఆమె చక్రవ రి రి అయిన రాజును వదీలి మనసా 
కూడా ఇతరులపె అనురాగం చూపదళ్న పుడు శరీరంతో చూపదని చెప్ప 
నక్క_ర లేదు, చక్రవర్తి రి అయిన రాజు ఇలాటి , స్తీ (ప్ర్రీరక్నయు క డవుతాడు, 


చృకవ రి అయన రాజవ ఎలాటి గృవాపతిరత్నం నిది సుంది 
అవి వాలి 

చూర్తాకుషి డైన రాజుకు పూర్వంవ లెనే గృవాపతికత్నమూ నీద్ది స్తుంది, 
ఆ గృవాపతి పండితుడు, వివేకం గలవాడు మేధాని, దివ్య చక్షువు అయి 
వుంటాడు. అతడు తన దివ్యచమువుతో యోజనంవరక సస్వామికాలు 
అస్వామిశాలు అయిన నిధులు చూస్తాడు. అస్వామికా అయిన నిధులతో 
చకవర్హి రి అయిన రాజుకు సంబంధిచిన క రృవ్యాలు "నెర వేరుస్తాడు, 
ఇలాటి "గృవాపతిరశ్నాన్ని చక్రవ రి రి అయిన రాజు పొందగలుగుతాడు. 


చ్మకవ రి అయిన రాజుకు ఎలాటి పరిణాయక రత్నం (సేనాపతి 
నీది నుంది? మూర్థాఖిషి క దైన రాజుకు మునుపటిలా గే పరిణాయక రత్నం 
సిద్ది స్తుంది. పండితుడు, వ్యక్త కుడు, మేధావి, చక్రవర్తి రి ఆయిన రాజు 
తరీవెనంత మౌ తాననే సే సేనలను సకూర్చుగ లిగినవాడు అయిన పరిణాయక 
రాన్ని పొందగలు గుతాడు. ఈలాగు స _పరత్నాలు సమకూరుతాయి, 
ఈ చ్శకవ రి అయిన రాజువ శూరులు, వీరులు అంగ సౌష్ట్రవంగల సుందర 
రూపులు, పరనెన్య (ప్రమర్హకలూ అయిన వేయిమంది పుత్రులు జనిస్తారు, 
ఆలాటి చక్రవ రి రి సాగరపర్యంత అయిన అఖిల మహాప్ఫథ్విని దండం, 
శస్త్రం అనేవే లేక జయించి అకంటకంగా పాలిస్తాడు, అతడు ఇంటి 
నుంచి బయలు వెడలి అనగారికడై, (ప్రవ్రజ్య స్వీకరించే పక్షంలో వీత 
కామ్ముడ్రై వీతరాగుడై చేత అయి అనన్య డేవుడె "దేవతలకు, మనుష్యులవ 
మ అవుతాడు. 


| అప్పుడు ఇతర చేవప్రుతులు కూడా జంబూ ద్వీపానికి వచ్చి 
(ప్రత్యేక బుద్ధులక యీ విధంగా తెలియజేశారు : “మార్డులారా ! బుద్ద 
శే తాన్ని నింపండి, తడపండి, ఇక పన్నెండు. సువక్స్‌శాలవ భో 
సత్త్వుడు తల్లిగర్భంలో ప్రవేశిస్తాడు” అని, 
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ఓ భికువులారా ఆ సమయంలో మహానగర మొన రాజశ్ళహాం 
లోని నోలాంగుల పరివ గన పర్వతంలో మౌతంగు డచే పత్యేక 
బుదుడు విహరించేవాడు. అతడు 'దేవప్పుతులు చెప్పిన మాటల సవ్వడి 
వినో రాతివై పడిన బురదవఠె (తుళ్లి పడి ఏడు తాటి చెట్ల యెత్తున ఎగిరి 
తేకోధాతు రూపం పొంది ఉఊల్క_వలె పరిని ణం పొందాడు. అతని 
పిత్త శ్లేష్మ స్నాయ్యస్థి మాంస రుధిర ధాతువులు తేజస్సుతో పర్యవ 
దానం పొండి శుద శరీరాలు మాతమే భూమిపపె 


పడ్డాయి. ఇప్పటికీ 
వాటిని “బుషి పదాలు" అనే అంటున్నారు. 


ర్న భఇిమువులారా, ఆ సమయంలో వార ణాన్సీలాణి బుషిపతన మే 
మృగదావంలో (మృ గారణ్యంలో) అయిదు వందలమంది (పతే క బుదులు 
విహరించేవారు. వారు కూడా దేవప్యుతులు చెప్పిన మాటల సవడోవిని 
వీడు తాటిచెట్ట [పమాణాన వని ఎగిరి. కేజోధాతురూపం "పొంది, 
పిత్త నష్ట మాం సాని 


ఊల్క_లవలె పరినిర్వాణం చెందారు, చారి 
స్నాయు రుధిర ధాతువులు కేకోమయాలె శుద శరీరాలు మాత్రమే 
జా 9 


మృగాలు, ఆభయమిచి నటుగా నిర 
3 చి టు ఖి 
సరూ అప్పటినుంచి వాడుశకె ౦ది, 


భికువులారా, తుషితవరభవనస్థి తుడెన బోధిస త్త్వడు నాలుగు 
మహో విలోక్తిశ్రాల్ప విలోకించాడు, ఆ నాలుగు మహః వీలాగక్షిత్రాల్వ ఏవి? 
కాల విలోకితం, ద్వీప విలోకితం, చ్రేశ విలోకితం, కల విలోకతం, 


సతుండు కాల విలో 
శారణ మేమిటి? పశ్య త్ర (వవ 4 తన. అయాం 


ఏడు ఆది పవ తమెన ల్రే స 
సంవ ర్రనీకాల సమయంలో తలి ౫ a age 


రంలో ప వేశించాడు క్రో క్ర 
జ న్‌ ప ష్‌ | 
వ్యక్తమె సుస్థిత మెనప్పుడు, జాతి ఖ్‌ ధి జ 3 
జ LS కాల తీ తం తెలుసు 
్న పు థిస త్త్వుడు తలిగర్ర ంలాశి ప వేశిసాడ్తు స్ట 
విలోకితం, జ; ఓ క్‌: మ స్టే 


జ 71 


బోధిస త్తుడు ద్వీప విలోకితం విలోకించ డానికి గల pan 
మేమిటి? బోధి సత్తు రలు 'శత్యంక ద్వీపాలలో Bi వు pie: 5 సరన 
లా జన్మించరు. అపరఫోదానీయ దేశంలో జశ్మించరు. వ కా 
దేశాలలో జన్మించరు. జంబు ద్వీపంలో నే జన్మిస్తారు. కనుక సప 
విలోకిత్రం, 


భికువులారా, బోధిసతు (డు చేశ విలోకితం విలోకించడానికి 
కారణ మేమిటి? బోధిసత్తు (లు (ప్రత్యంత జనపదాలలో జర్మించరు. ఈ 
ప సరధ లు మాలు ఇెవిటివారు సుభా 
(పత్యంత జనపదాలలో అంధులు, జడులు, y వ. 
పిత దుర్శాషి తాల అరం తెలుసుకో లేని అభావ్యులు మ. మ 
బోధిసత్తు (లు మధ్యమ జనపదాలలో సే జన్మిస్తారు. ఆందువల్ల 
విలోకిత్రం, 
భికువులారా బోధిసత్తు డు కల విలోకితం విలోకించ డానికి 
స లో జన్నించరు. చండాల 
కారణ మేమిటి ? బోధిసత్తు (లు హీన కులాలలో జన్ని అటా 
కులంలోశగాని,  జేణుకార కలంలో గాని, రథశార హాల భం 
పుల్క_స కులంలోగాని జన్మించరు. రెండు lal జ! న ని 
సార, లాోీశానికి (బావ్మాణులు గురువులుగా వున్న ప్పుడు ధిసత్త్వు 
శ్ర త; తియులు లోకానికి గురువులుగా 
(టావ్మాణ కులంలో జన్మిస్తారు. శ్ర గ nly 
నున్నప్పుడు క్షత్రియ వలంలో పుడతారు. ఇప్పుడు i 
యులు గురువులు, కనుక బోధిసత్తు్యులు క్షత్రియ కులంలో జ స్తారు. 
ను సమరం 
తుషితవర భవనస్తుడెన బోధిసత్తు డు యీ విషయాల : 
గానే (గహించి నాలుగు మహో విలోకితాలు విలోకింఛాడు. 
తుషితపర భవనస్తుడైెన బోధిసత్తుషడు యీ విధంగా అ 
మానం వహించాడు. ఇ ఫక్టులాన్నా బోధిస త్తుడు మౌనం పలా 
అక్క_డి దేవపుత్రులు “ఏ కలరత్నంలో, ఎలాటి జననిలో ఢిచత్త్‌ నం | 
అవతరిసాడు ల” అని పరస్పరం (పశ్నించుక న్నారు. కొందరు న్న 
నై చేహీనలం మగధజనపదాలలో oa all సంపన్న మూ, స్సు i 
నా స సానానికి ఇ 
శేమమూూ సుభిక్నమా అయినది. బోధిసత్తు ని గర్భస్థై నా Ws 
తగినది” అని, “ఆది తగినది కాదు. దానికి వ్యక్‌ క్ట శాక వీతృ వ 
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-గాని లేదు. వి స్పృత మైనది కాదు. చంచలమెనదీ, అనవస్థిత మెనదీని. 
పుణ్యాభిప్యంది శాని, విపుల పుణ్యాఫిషి కృం కాని కాదు. సత్కు_ల 
(పజేశోపణా రాలు కలది గాని ఉద్యాన సర స్తటాశాకీర్ణం కాని కాదు. 
కర్వటంలాగ ఒకదానిని అంటిపెట్టుకొని ఉండేది, కనుక బోధిసత్వుని 
Ths తగదు అని మరొకరన్నారు. 


“ఇదిగో కాశలకులం, ఇది మహావాహవాలు, మహాపరివారం, 
మహాధనం గల కులం. కనుక ఈ కులం బోధిసత్తుుని గర్భ (ప్రతిసంస్లా 
జ భి 


నానికి తగినది” అని ఇంకొకరన్నారు. “అదికూడా తగినది కాదు, వేరు 
కంక ఈ కాళశలకలం మౌతంగచ్యుతితో పుట్టినది, మాత్సపిత్స శుది 


g = 
లేనిది, పానాధిము క్టిక మెనది, పెద్ద కులాల తోపాటు పేర్కొన్నది 


శాదు, అపరిమిత మైన ధనరత్న నిధులు పుటుక వచ్చినది కాదు. కనుక, 
తగినది కాదు” అని మరొక రన్నారు, > 


ఇంకా కొందరు యీ విధంగా అన్నారు: ఉబ్బదినో వత్సరాజ 
కులం 'సమృద్ద మెనది, విస్తృత మెనది, కేకు సుభికాలు గలదీని. 
ఇది బోధిసత్తు పని గర్భస్తానానికి అర మెనడి” అని జేరాకరు 
అన్నారు, గఇ్షడికూడా తగీవడి కాదు, వీశారణంవల నంశే వత్స రాజ 
కులం (పాక్ళతం, భయంకరమూను, ఉఊజ్వలిత తేజస్సు గలది కాదు, పర 
పురుష జన్మవృత మెనది, మౌ తాపితల స్వకీయ లేజుకరులు లేనిది. 
అక్క_డి రాజేమో ఉ చ్చేదవాది - వినాశం కోనేవాడు. ye ఈ 
కులం తిగినది కాదు” అని ఇంకొకరు దానికి సమాధాన మిచ్చారు, 


కథ 
స్త ఇదిగో చెశాలీ మహానగరి, చాల 'సమృద మెనది, వి స్పృత మెనది, 
మ సుభికాలు గలది, రమణీయ మెనది. బహుజన మనుష్యా కీర మెనది 
అరుగులు, ద్వారాలు, తోరణాలు, ౫ | 


గవాకమూలు గల రమ హరా (లత్రో 

కూటాగారాలతో, పాసాచాలతో అలంకత మెనది శ pls 

వాటికలు, వనరాజై గలది, అమర ( 
మహానగరి సు ప 

బోధిసత్తు వని గర్భ ప్రతిసంసాగానికి 

ఎవరో అన్నారు, “అవా! 


టంటే చెశాలీయులక పర 


భవన పురంవలె (పకాశించేది, ఈ 


అర్హ మెనది” అని 
అదికూడా తగినది కాదు, కారణ మేమి 
జ ర 

స్పం న్యాయవాదిత గాని, ధర్మాచరణగాని,. 
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3. కులపరిశుద్ది సరివ ర్హం 
రాజును 
ఉచ్చ మధ్య వద జ్వేపానుపాలన మచేదిగాని లేదు, నేసే 
రీ (వీత కరి శిష్యుతం౦ం గాని, 
నే-నే రాజును అని (ప్రతివాడూ అనుకుంటాడు. ఒ ) ఫ్‌ 
ధర్మత్వంగాని పొందరు. కనుక ఆ వైశాలి అనురూప కొ 
యింక కొంతమంది అన్నారు. ॥ 
, మప 
మరికొందరు ఇలా అన్నారు: “ఇదిగో (పద్యోతే pean 
బోధిసతు (ని గర్న |పతిసంసాచానికి యా కులం అనురూప బు . 
gg, దుకం'కే (ప్రద్యోతషల 
“ఉహు! ఇదికూడా (ప్రతిరాప మైనది కాదు. ఎం le 
రాజులు -చండులు, చపలులు, రౌ(దులు, gan os a ప్రతి 
కర్మదర్మ్భులు శారు, కనుక ఆకులం కూడా బోని సా os భి 
సంస్థానానికి తగినది శాదు” అని కొందరు సమౌధానం ఎ 


మెనది, 
ల సమద మెనద్వి సీత మె 
““ఇదు రానగరి చూచారా! గా తరి. 

ఇదుగో మధు చద. సుఖాహు మహో 


"కేన సుభికాలు గలది, బహుజన నును స్యాకీర్ణ వె ది బోధిసత్వుని 
_ జ్‌ క్తి రాజధాని, ఇ అవి 

రాజుకు కంసకులుడైన కూర సేచేశ్వరునిక ర? “ఇదికూడా తను 

అవతారానికి అనమూపమెనది అని కొందర న్నారు. స్‌ 


షి 
షా, డి "రాజో మిభ్యాద్భ్య 
రూపమెనది శాదు. శారణ మేమిటంటే అక్క- న బోధిసత్తు నీక 


కనుక ఇది 


్ష ఏళ విక జె 
కులవంశ (పనూతుడు దస్యురాజు. కనుక నన హ్‌ 
మిథ్యాదృష్ని గల కలంలో జన్మజ san 
కాడా అనురూప మెనది శాదూ అన్నారు కొందరు. 


, డవకుల 

“ఇదిగో వా నీనాపురం. ఇది మహానగరం. రాజ అంతక 

వంక (ప్రనూతుడు. శూరుడు. వీర్యవంతుడు. వర్త సర్యద్రతి 

పరగాన్యాలను మర్షించేవాడు. ఈ కుల్లరి ధ్‌ స్‌ మరికొందరు 

సంసానానికి అనుషాప మెనది”-- ఆన కొళథక తో కులీక్సతే 

శాదేన్నారు. “పాండవ కల (పమాతులవలన —_—_ pore 

మైనది, యుధిషిరుడు ధర్మరాజు పుత్రుడని పుల | సవాటేవులు 

వాయువుస్ర తుడేని, అరునుడు ఇంద్రుని ను సన్ని సని గర 

పు శ్‌ జ కూజా బోధిసత్తుుని గం 
ఆశ్వినుల పు(త్రులని అంటారు. కనుక ఆ కలం ల 

స్ధితికి అనుగుణ మెనది కాదు” 
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ఇతరులు ఆన్నారు: “ఇది మిథిలానగరి, ఆత్యంత రమణీయ 
మైనది. మెథిలుడైన సుమిత్ర భూపాలుని నివాసభూమి. ఆ రాజు అపార 
హస్ట్యళ్వ రథపదాలి బల సముదాయ సమన్వితుడు. (ప్రభూత మైన హిరణ్య 
సువర్శ మణిముళ్తా వైడూర్య శంఖ శిలా (ప్రవాళ జాూతయాప రజత విత్తోప 
కరహౌొలు గలవాడు, సర్వ సామంతరాజులకు భయంకర మెన పరాక్రమం 
గలవాడు. మతులు అపారంగా గలవాడు. ధర్మవత్సలుడు. ఆ కలం 
బోధి సత్తు ్వని కర్భన్థి తికి అనుగుణమెనడి” అని మరికొంద రన్నారు, “అడి 
కూడా (పతిరాప మెనది కాదు, ఈ సుమిత్ర మహారాజు ఇలాటి గుణ 
గ కాన్వితుడు శావడం నిజమే. కాని కావ్యకైళ అతి బహుపు తుడు. 
'పజోత్చాదన సమర్లుడు గాడు. కనుక ఆ'క్రలంకూడా బోధిసత్తు (ని 
గర్భ ప్రతిసంస్థా నానికి అనురూప మెనది కాదు” అని, 
ఫితువులారా, యీ విధంగా బోధిసత్తు (లు, చేవపుతులు జంబు 
ద్వీపంలో పదహారు జానపడాలలో ఉన్న పెద్ద పెద్ద రాజకలాలన్ని టినీ 
చూచారు. అవన్నీ దోషయుకాలు గానే కనిపించాయి దోషరహపిత మెన 
వంశమేదీ కనిపించక 


వారంతా చింతామనస్కారయుతులు 
కాగా జ్ఞాన కేతుధ్వజు డే డేవపు తుడు అవెవ 


ల 
యానంలో బోధిదర్శనం చేసుకందామే కృతనిశ్చయుడు, ఆ గొప్ప 
డైన బోధిస త్ర దేవపన్ష త్తును చూచి యిలా అన్నాడు : “మారులారా. 
యా విషయాన్ని బోధిసక్తు (జే సమోపించి అదుగదాము.. ఎలిటి సం 
సంపన్న మెన కలంలో చరమభవిక డన బోధ్ధిసతు వకు జన్మిసాడో |పశ్ని 
నూ —o = 
ద్వామి” అని. దానికి వారందరూ సశేనని బోధిసత్తు (ని సన్నిధికి వెళి 
అంజలీ ఘటించి *ఏల్రాట్రి గుణసంపన్న మెన సత్చుకష కలరత్నంలో 
చరమభవిక జె స 
భవిక డైన బోధిసత్తు (డు ఉదయిస్తాడు 4౨) అని (ప్రశ్నించారు. 
అప డు అ ఆ 
ప్పుడు ఆ బోధిస తుడు ఆ బోధిస త్త ణాన్నీ, దేవగణాన్నీ 
చూచి యిలా అన్నా: కీ మారులార 


+ రా, చరమభవికజెన బోధి 
సత్తుడు జనించే కలం అరవై నాలుగు ఆకారాల నా 


రికడు యీ మహా 


టుంది; ఆ అరవై సంపన్న గా ఆం 
॥ అఆ వైశాలుగు ఆకారాలు ఏవి అంశే; ఆ ఫలం అభిజాతంశా 
ఉంటుంది ॥ 


ఆమ్‌ దానుపఘాతిగాన్స, జాతిసంపన్నం హ్‌ గోత్ర 
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8. కులపరిళుద్ది పరివర్తం 


సంపన్నంశానూ, పురుషయుగ సంపన్నం గాను, ఫలా యాతన 
పూర్వ పురుషయుగ సంపన్నంగాను, అఖిజాత్‌ yer | శర 
యుగ సంపన్నం గాను ఉంటుంది. apps రాప్‌ దీనంశానిది, 
పురుషులు హెచ్చుగా గలదిగాను, భయం లేనిది, యు పాయ 
లోభం లేనిది, శీలవంతి మెనది; (శ్రక్రావంళమినదాగా వంధ్యమెన 
అమాశ్యాజేత్సీకమై.. భోగాలు. అయంనిన్తాం 3 మ ఆ Rap 
శిల్పాలకు సానంగా వుంటూ భోగాలను Foe ws his 
దృఢచి త్తుశీన మిత్రులు వుంటారు. ల క్‌ peru 
అది చాధించదు. కృతజ్ఞత గలదిగాను, కృలేనె 


మారంలో 
స ౧ పోనిది మోవా 
వచ్చినట్టు (ప్రవ ర్రించనిది, దోపమార్లంల ఫో వివారించనిది, 
వెళ్లనిది అవద్య విషయాలన భయపడేది మోహాలు త్యాగాధి 
సూూలఖిక్షం-గాను అయి వుంటుంది. ఆ కులం Br eden గలది 
ము కమూ అయి వుంటుంది. వు ళ్‌ 
_కృమా, 'ఇాన్రాధిము ప్ర “ముం గలదిగాను, గైేప్లవిికమం 
గాను దృఢవి( క్రమం గలదిగాను, బలవి(క 9 చేది, దేవతేలను వూజిం 
గలదిగాను, అయి వుంటుంది. బుషులను పూజిం shen ఆ కలం. 
3 nS 
చేది ఇ తలను పూజించేది, పూర్వ ష్ష్‌ ల లలోను పేరు 
ఆ కలానికి ఎవరితోను బద్గ వైరము నేది లేదు. ద ape 
పొందినటి దిగాను, మహాపరీవారయుత మైనది గాను; కన షమూ కుల 
మెనదిగొను, అను తర పరివారయుత మెనదిగాను, § 


© 
దినది, 
ల వశిత(ం పొం 
శేష్టమా అయినదిగాను ఆ కలం వుంటుంది, కు ఏ 
© 


నది, |శమణులు 
మహేళాఖ్య గలది, తలిని తెలిసినది, తండిని bres ss J క 
గలది (బావ్మాణులు గలది ఆ కులం. (పభూతే మైన భుణధాశ్యాా 


: సే 
9 సువర మణిముక్తా జొ 
కోష్టాగారాలు గలది, (వభూతమెన హిరణ్య సువర్ణ యం 


స న ఏనుగులు, గుుశాలాు; 
రూప రజత వితోపకర ణాలు ౫ లది. అసంఖ్యాక మె న 
ఒంచెలు, గోవులు గొ రెలు గలదె (పాకులా గా అరా, 
పని వారు, మనుష్యులు ఉన్నది ఆకలం, * ఆ కులం ఎ)థర్ష్‌ మై 


గరారరాలూ మూల 
3 ప క రంకుళల 
టి నీదించింది. చకవరులు పుటినది పూ S 


సర 
థి స తంవల కులోధిత మెనది. సర్వ 
సహాయంతో అఖీవృది చెందినది. బోధిస త్త్వకల కడా 
థి 
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జాతి వాదదోపాలతో నిండి, చేవతలు, మారుడు, బ్రహ్మ ఉన్న 
యీ లోకంలో _ (శవణలు, (బావ్మణులు 'మొదలెన (ప్రజలున్న 
యీ లోకంలో నిర్జోప. మెనది ఆ వలం. మౌ ర్థులార్యా ఈ ఆరవై నాలుగు 
ఆశారాలు గల కలంలో చరమభవికుడు (తుది పుట్టుక గలవాడు అయిన 
లీ మార్దులారా ! చరమభవికుడయిన బోధిస త్త్వుడు కుక్నీలో 
ప్రవేశించే శ్ర ముప్ఫయి రెండు గుణా కారా లుంటాయి. ఆ ముప్పయి 
రెండు గుణాశారాలు ఏమిటంశే _ అఫిజాూత అయిన స్త్రీ వమీలోచే 
చరమభవికడయిన బోధిస త్తుడు ప్రవేశిస్తాడు. ఆమె అభిలషిత, నిరం 
తరం ఉపచారాలు పొంబేది, జాతిసంపన్న, కులసంపన్న, రూపసంపన్న, 
నామసంపన్న, ఆరోవాపరిణావా(అంగసౌస్ట వృ సంపన్న, అపనూత, శ్రీల 
సంపన్న, త్యాగ సంపన్న, స్మితముఖ, (పదకిణగాహిణి, వ్యక్త వినీత, 
విశారద, బహుకుశ, పండిత, శకురాలుశానిది మొయమర్నాలు లేనిది 
'కోధం లేనిది, ఈర్ష్య లేనిది, మాత్సర్యం లేనిది, అచంచల, అచపల, వడవడ 
వాగనిది, మంతి సౌరభ్య సంపన్న, లజాసంపన్న, లాగబే్యేష మోహాలు 
తక్కువగా గలది తల్లివైపు దోషాలు లేనిది, పతి వతు సూ కారగు 
న ma eo థీ ta 
సంపన్న. మాధులార్యా ఇలాటి ముప్పయి రెండు గుణాకారాలు గల సీ 
పకీలోచే చంమిభవికడయిన బోధిస తుడు 'వవేశిసాడు. (౯ 
అవి 
“మారు లాం, బోధిస త్త్యుడు కృష్ణ పకుంలో 


తలిగర్శంలో |, పవే 
వ న ప 
శించడు, శుక్లపక్షంలో, పూర్ణిమ సంపూరం గా కం, 
నక్షత. యో జ్జ లీ 


శిసాడు, 
పాలి 


తర్వాత, ఆ బోధిస తులు, దేవపు.తులు బోధిస తునినుంచి ఈ విధ 
మయిన కలపరికుది ని మౌతప మ 
. క fons విని కూడా చింతాకలితులయారు. 
ఇప్పుడు చింతి ఎందుకంశ్సే, ఈ సత్పురుషుడు నిశేశించిన ఈలాటి గుణాలు 
గల కలం ఏదా€ _ అని ఈలా, ష్‌ jr 
అనా లాటి చింతతో ఆపహలితమనస్కు_లయిన వారికి 
"గాలి చినది? ఉద్దదినో శాక్ట కలం ఉండనే ఉన్నది ధి 
సమృద్దమ .స్పీతమూ శేమసన ఫీ wip 
డే సతీ మూ, సుఖితీయుతమూ, రమణీయమూ, బహు 


గంలో పోప ధ్మవతస్థురాలయిన మౌత గర్భంతో (ప్రవే 
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జన మను ష్యాకీర్ణ్మమాను. ఈ వలంలోని శుద్దోదనరాజు మౌతృశుద్ధి, 
పీరృకుద్ధ పత్నీ కుది కలవాడు, అఆపరితృష్ట సంపన్నుడు, స్వాశార సదృశ 
మైన (పజ గలవాడు, పుణ్య తేజస్సుతో భానిం చేవాడు. మవహాసంయతేకుల 
(పనూతుడు, చక్రవర్తి వంళకలకులోదితుడు, అపరిమిత ధననిధి. రత్న 
సమన్వితుడు, కర్మదృష్టి గలవాడు. పాపదృష్టి రహితుడు. సర్వశావ్య 
se ఏ కై కరాజు, గేప్‌, గృవాపతి అమాత్య పారిషద్యులు "మొదలయిన 
వారికి పూజ్యుడు. మోన్యుడు. | ప్రసాదగుణశోభితుడు, దర్శనీయుడు, 
అతివృద్దుడు అతి తరుణుడు కాక అఖిరూప సంపన్నుడు. సర్వగుణో 
పేశుడుే, శిల్పజుడు. కాలజుడు. అత్మజ్జుడు. భర్థళ్లుతః, తక్ల్వటతు. 
లోకజాడు. అ బటు, ధర్మరాజు. పీళలమాలాలు లేని గంతా 
హరో ధర్మంతో * అనుశానీంచేవాడు. కపిలవస్తు మహానగరవాని,. 
ఆ నగరంలో ఉన్న ఇతరులుకూడా ఆ స్వభావం గలవాశే. కుదోదన రాజు 
దేవేరి చేర మౌయ్మ అమె సు పబుదు జే శకాక్యాధిపతికమౌ రె. wha 
నవతరుజ్య, రూపంయాననసంపన్న. “ఆ పనూత. ఆపగత ఫుతదుహితృక , 
సురూప. పటంలోని చిత్రంవలె దర్శనీయ. దేవక న్యలాగ arse 
భూషిత, తలివంళం వె ఫు దోసాలు లేనిది. సత్య వాదిని, ఆకర్క_శ,అపరుష. 
అచపల, అనవద్య, ఫోకిలస్యర. ఆ| పలాపిని, మధురవీయవాదిని. (కోధమద 
మౌనడర్చాలు లేనిది, ఈరే (లేనిది. సమయ మెరిగి మాట్లాడేది. శ్యాగ 
సంపన్న, శీలవతి, ప్రత్రిసరికుష. పత్మివత. మనస్సు చేతనూ తను లెను 
చింతీంచనిది, శిరస్సు, కరాలు, నానీక సమంగా ఉండేది. శశ 

కేశాలు గలది. సుందరమీయిన లలాటసలం గలది. మంచి కనుబొమలు 
గతద్కి ప్లాన్లు ముడిపాటు లేనిది. నీ కా పూర్వాఖభిభషిని (ముందు 
గానే పలుకరించేది,  కత్ష మధుర వచన (పదఠతిణగ్రాహిణి, 
బుజవయిన చ్రేవాం కలది. తకటిల. ఆళఠ. మాయమర్మాలు ఎరుగనిది. 
లజ్ఞావతి, అచపల. అచంచల. అముఖుర, (వాగుడు లేనిది) చెదరని 
మాటల్స గలది. రాగజ్యష మోహాలు లేనిది. తొంతిసారభ్య సంపన్న. 
కరచరణనయన స్వారమీత బుది. మృదువయిన లేలేత వా sol 
శౌాచిలిందిక కుసుమంవంటి మృదుస్పర్శ గలది. నవవికనీత మెన లకు ననా 
ఇందీవరప త్రంవంటి విళుద్భ మైన -శ్మీతాలు గలది. ఎర్రటి ఎత్తైన నా 
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గలది. సు, ప్రతిష్టిత మెన అంగాలు గలది. వ్యజయసష్టి వంటి జేవాం గలది. 
సువిసిత, సువిభ క్షమయిన అంగ (పత్యం గాలు గలది. అనిందితాంగి, 
చెంబోప్టి. చారుదళన. చక్కని మెడ గలది. మంచి అలంకారాలు గలది. 
మంచి మనస్సు గలది, వారికి, సుఖాకుట్ట్‌ దర్శన, వాలిన భుజాలు గలది, 
'అనుపూర్వ ((కమసుందర) బాహువులు గలది. బాపోపమోదరి. చెక్కు 
కొని పోయినట్టు లేని పార్శ్వ భా గాలు గలది. గంఫీరమయిన నాఖిమండలం 
గలది. గుందడనిది, వి స్టీర్ల మెనడి, నునుెనదిి కఠి నమెనది అయిన కటి 
భాగం గలది. కృజసంహసన సదృళమయిన డేవాం కలది. ఏనుగుతొండం 
వంటి 'సమాహీత మెన ఊరువులు గలది. జింకల జంఘలవంటి జంఘలు 
గలది, లా మార ససద్భశళ మెన పాణిపాదాలు గలది. నయనాఖిరమ్ను. ఆపతి 
హతమయిన చూపు గలది. మనోపహార (పీయదర్శన. స్రీగత్న రూపానికి 
తార్కాణం వంటిది. మౌయానిర్మిత మెన వతలికవ లె మాయా చామఛేయు 
రాలు, కళా విచక్షణ, నందనవనంలోని అప్సరసవలె కుదోదన మహో 
రాజు అంతఃపురంలో (ప్రకాశించే ఆ మాయాదేవి బోధిస క్వ్యోనిక జనని 
శాదగినది, బోధిస తుడు తెలిపిన కలపరిళుది శాక్యోకలంలో-నే 
కనిపి స్తున్నది.” థి 

ఇది శ్రీ లలితవి_స్టర మహాపురాణంలో కలపరికుది పరివ రమే 
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తృతీయా ధ్యాయం. 


ఘంట్రూక్షశ్ర 


4. ధర్మాలోక ముఖపరివర్తం 


రా 
డఉమయవులాం*, బోధిసత్ఫుడు ఈ విధంగా జన్మకలం విలోకించి తుసి. 
—20) 
తౌలయంలో ఊచ్చధ్గజనునే మహావిమాగాన్ని అధిరోపొంచి తుషితు 
లచే జేవతలవ ధర్మం ఉపచదే? నున్నాడు. ఆమహావిమానం పొడువు, 
వెడల్పు అరనె నాలుగు మూాజనాన్‌. ఆ మహానిమౌ నాన్ని బోధిసత్తుడు 
అధిరోహించి తుషితశాయిక లనే చేవప్తుతు అందరిని “ఓ దేవపుత్ర 
లారా విమానంలో వచ్చి వాలండి. చ్యు త్యాకార ప్రయోగమే అ 
స్థ్ఫతిచ ర్యానుశాసన మెన కడపటి ధర్మాన్ని బోధిస త్పునినుంచి జ 
అని ఆహ్వానించాడు, ఈ మాట విని తుషిత దేవఫుతులు అప్సరోగ ణాలకీ 
సహా ఆ విమానానిక్షి వచ్చి చేరారు. 
చతుర్మహాద్వీప సమూవాంభో లోకధాతు విస్టర ern mn 
ఆ విమానంలా బోధిన తుండు మండలమా త్ర (పదేశం అధిష్టించాడు. 
ఆ విమానం ఏంతో విచిత్రంగా, ఎంతో దర్శనీయం+గా, ఎంతో ఆలం 
ఒన్రకంగా, ఎంతో సురుచిరం గాను ఊన్న ది. దానిని చూచి we 
వతల్సు రూపావచయలె న చేవపుత్రులు తమ భవన సమూహాలను శ్ళోకా 
(పాయం-ా' భావించారు. 


ర్‌ 

ఆ విమానంలాగి బోధిస త్తుడు ఒక నింహాసనంలో ఆసీనుడయాడు, 
హః అ 

శే సేంహాసనం అతని పుణ్య పరిపాక' (పవావాంతో పరివేస్టితే మయినట్లు 
గొితీమండలంతో పరిమండిత మెనది. దాని పాదాలు ఆనేక మణిరత్నా 
సత శాపబడాయి. అనేక పుష్పాలతో దానిపె సెజలు తీర్చారు. అది 
ఆనేక దవ్వ ?ధూజీ*లతోను. వానీత 
మె దివ్యగ ౦ ధాలతోను, అనేక గ్రేస్టగంధ భూపాల గల 
టా దివ్యపుస్పాల గంధాలు దానికి వూశారు, అది తాపడం 
స్‌న శతసవ్వా సమణిరత్నా ల శాంతితో మహూోజంలం గా మెరినీపోతున్న డె, 
దానిని అ్ర-నక్ట మణిరత్న హారాలతోను, పెక్కు గ జైల మాలలతోను అః ౦క 
రించూ ఆవ కదలినప్పుడు మనోవార మెన ధ్వని వినవ స్తుంది, అనేక రత్న 
స్తా నవసుంది. 

సవా(సాలు దానికి కటారు. వాటి మంజురణితమూ వినవస్తు 

లు 


80 లలిత విస్తరం 


పెని ఆెవీక రత్నశత సహా (సగణం కప్పారు. చాటి కాంతి కిందికి తన్ని 
సింహాసనాన్ని మరింత పరిస్పుటం చేస్తున్నది. దానికి అనేకళశతసవా; స 
పట్టువస్తాలు (వేలాడదీశారు. అవి గాలికి అటూ ఇటూ కదులుతూ మరింత 
ఆక9దచంయే సున్నవి. అ-ేక పట్టువస్త్రాలు, శతసహ్మస ఫుష్పమాలికలు 
ఆలంకకించాకు, అ నేక శత సహ సాప్సరసలు గానం చేన్తూ, వాద్యాలతో 
కూడా నృత్యం చేస్తున్నారు, అనేక సహస గణాలు దానిని అ 
న్నాయి. అనేక శత సహ (సలోక పాలకులు దానిని రవీ, స్తున్నారు. అనేక 
శత సవా(స సంఖ్యా కులయిన- ఇం(దులు దానికి నమస్క_రి స్తున్నారు. చేల 
కొలది (బహ్మలు దానికి (ప్రణామాలు చేస్తున్నారు, అనేక శతసహ్మస 
కోటీనియుత బోధిసత్తులు దానిని పట్టువన్నారు. దళదిక్కులనుంచి 
వచ్చిన శతసవహాసకోటి నియుత సంఖాంకలయిన బట్టను దానిని తీసు 
కొని వస్తున్నారు. అపరిమిత కల్పకోటీ నియుత శత సహవాస పారమితా 
సమాహం పుణ్యపరిపాక[పవాహంనుంచి ఉద్నవించిందా అన్నట్లు ఉంది. 
భిశువులారా, బోధిస త్త్వుడు ఇలాటి గుణగకాలు గల సింహాసనం పె ఆసీ 
నుడె ఆ గొప్ప 'దేవపరిప త్తును ఆహ్వానించాడు, మహార్దు లందరూ వందల 
కొలదీ పుణ్యలత ణాలతో అలంకృతమయిన బోధిసత్వుని శరీరాన్ని 
దర్శించారు, అప్పుడు పూర్వంలోను, దకీణంలోను, పశ్చిమంలోను, 
ఊ త్తరంలోను, చెని, కింద _ దశదిక్కు_లలోేను అప మేయులు, అసం ఖ్యే 
యులు, గణనక మిరినవారు అయిన బోధిస త్తులు కనిపించారు. తుషిత 
వరభవనవాసులైె న ఆ బోధిసత్వ లందురూ చరమభ వాఖిముఖు లె, చేవగణ 
పరివృతు లె చేవతలకుకూడా హా కలిగించే చ్యు త్యాకార (ప్రయోగమే 
ధర్శలోక ముఖం వెల్లడిస్తున్నారు. అప్పుడు ఆ బేవపరిష తు బోధిసతా 
ధిహ్టైనంతో అసంఖ్యాక బోధిస త్ల్యులను దర్శించి ఈ అ 
మూలశకారణ-మెన బోధిసత్తునికి అంజలి ఘటించి పంచమండల నమ 
స్కారంచేసీ ఈ విధంగా అనుపన్నారు : “సాధు సాధు. ఈ బోధ్ధిస 


par.) par. 
పూర్వదర్శనానికి 


సతా 
ధిహ్టైనం ఆశ్చర్యకరంగా వుంది, ఊహిం ఇ లేవన్నా ము, బోధ పత్తు 
జాలి! 


విలోకనమౌ[తంతో-నే ఇంతమంది బోధిస తులను 


అనంతరం బోధిసత్తు (డు. ఆ మహా దేవపరిషత్తును నురల ఈ 


విధంగా సంబోధించాడు ; “మారు లారా దేవతలకకాడా హరం 
మె మ 


చూస్తున్నాము.” 
— 
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కలిగిం చే చ్యు త్యాశార మనే ధ ర్మాలోక ముఖాన్ని ఈ బోధి సత్తు పలు 
ఈ చేవపు తులక ఉఊపదేశిస్తారు. ఈ ధర్మాలోక ముఖం నూట ఎనిమిది 
విధాలు, దీనిని చ్యనస సమయంలో బోధి సత్తు (డు 'దేవపరిషత్తులో 
వెల్ల డిం చవలసి ఉన్నది. ఆ నూటయొనిమిది విధాలు ఏవంశే: మోర్డు 
లారా [శద అనేది మొదటి థ ర్మాలోకనముఖం, ఇది ఆ భేద్యాశయత్‌ 
కలిగిం చేది. 9 పసాద నుచేది రెండవ ధర్యావలోకనముఖం, ఇద్‌ కలత 
పడిన మనస్సుకు (పసన్న భావం కలిగిం చగలది. పామోద్యమ నే ధర్మా 
లోక నముఖం (పకర్ష మైన నీదిని కలిగిస్తుంది. పీతి అనే ధర్మాలోేకన 
ముఖం చి త్రవిశుది ని చేకూరుస్తుంది, కాయసంవరమ నే భర్మాలోక 
ముఖం (తివిభ కోయ పరికుర్ధికి, వాక్ళంవర మచే థ ర్మాలోకముఖం 
నాల్లు విధాలయిన వాస్గోసాలను తొొలగించుకొనడానికి తగినవి, మనస్సంవర 
మనే ధర్మాలేకముఖం అభిద్యను, మిథ్యాదృష్టిని తొలగించడానికి 
బుద్దాను స్మృతి అనేది ధర్మబోధ కసస్టిక్కి సంఘాను స్మృతి అనేది 
న్యాయా కమణత క, ఆ్యా గాను స్మృతి అనేది సర్యో పధి (పతినిస్సర్షం 
కోసమూ, శీలాను స్మృతి అ నేది (పణిధాన పరిపూ రికి, దేవతానుస్థతి 
అనేది ఉదారచి త్తతక్ర, మెలి అనేది సర్వధర్మ చింత గల పుణ్యకియా 
సంపాదనకు తోడ్పడుతాయి. కరుణ అనే ధ ర్యాలోకముఖం అహింసా 
అకక ముదిత అనేది సకలానిష్టాపకర్ష ఇక, ఉఊపేష అనేది శామంపట్ల 
జుగుప్స కలిగించడానికి తగినవి. అనిత్య ప్రత్య వేష అనేది కామరూపా 

రూప్య రాగాలను అతి కమించడానికి, దుఃఖ పశ్య వేష అనేది (పణి ధాన 
సముచ్చేదానికి, అనాత్మ (పత్య వేమ అనేది ఆత్మయెడ అఖిని వేళం 
లేకండా చేయడానికి, శాంత (పత్య వేత అనేది అనునయాభివృదికి, 
ణ్‌ ఛి 

వా అచ భర్మాలోకనముఖం ఆతోోపశాంతికి, అపతాహ్య మనేది 
ఆశారనోపనాన్ని పోగొట్ట డానికి, సత్యము నేది చేవ మనుష్య భేదనిరా 
సానిక్కి భూత మనేది ఆత్మావిసం వాదానికి, ధర్మచరణ మేది ధర్మాన్ని 
శరణు పొందడానికి (తిళరణగమన మనేది మాడు అపాయాలను చాట 
డానికి కృతజ్ఞత అనేది లోగడ చేనీన కళలకర్మల మూలం నశించ 
కుండా ఉండడానికి కృతవేదిత అ-నేది పరులను అభిమౌనించ డానికి, 
ఆక్మజ్ఞ శ్ర అనేది ఆత్మ్భిత్కర్లాభావానికి, సర్వజ్ఞత అనేది పరుల ఆప 
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దలను తన ఆపదలతో సమానంగా చూడడానికి, ధర్మజ్ఞత అనేది 
ధథ ర్యానుధర్మ (పతిప తికి కాలజ త అసేది అమోఘ దర్శనం సంపాదించ 
టు a చదో జాన పరివూ రికి అ(పతిహాతచి తత 
డానికి నిహితమౌానత అనేది జ్ఞాన పరివూరర్జికి అ _ 
అనేది తనను ఇతరులను రకష్నించుకిొ సే బుదికోసం, ఆనుపనాహమేడి 
దుష్టకృత్యాలు చేయకపోవడానికి అధిముక్సి అనేది సంళయం లేకండ 
డోనికి అశుభ (ప్రత్య వేత. అనేది కామవికర్క_ వినాశానిక్కి అవ్యాపాద 
మనేది దోహచింతను పోగొట్ర డానికి అమోహమనేపె సలా 
ఎగురగొట్ట డానికి, క ళ్యూర్టి కత అనేది అర పతి శరణత కు, భర్ముకామత 
అనేది లోక ప్రబిలం భానిక్కి కు ప ర్యేష్టి అనేది యోనిశో ధర్మ (ప్రత్య 
-వేతుణత కు, సమ్యక్పంయోగ మనేది సమ్యగ్‌ జ్ఞానానికి నామమాపపరిజ 
అనేది సర్వసంగాలను అతిక్రమిం చడానికి, హేతుదృష్టి చమువాలే 
లు 
మేది విద్యాధిము క్రి లాభానికి, అనునయ్మ పతిఘ (ప్రహాణం ఆేనేది 
ఉబ్బడం తగడం లేకపోవడానికి ఇ, ంధ కొశళలంమేేడి దుఃఖపరిజానం 
స్ప స A! న్‌ స్ట షు 
కోసం, ధాతు సమత అనేది చేని (పకోపమునయిచా నివారించడానికి, 
ఆయతే నాపకర్ష ణ మనేది మార్షం తెలుసుకొనడానికి, అను త్పాద ళూంతి 
అేది మరుగుగా ఉన్నదానిని సాముత్క_్రించుకోడానిక్రి కాయగ తాను 
స్మృతి అనేది శాయవివేకంకోసం, వేదనాగ తానుస్త ఇతి అచేది సర్వ 
విషయాలయెడ గొప్ప (శద కలిగి ఉండడానికి, చి త్రగ తానుస్మృతి అ నేది 
అలి 
మౌాయోపమ చి త్త ప్రత్య వతణ కలిగి ఉండడానికి, ధర్మగ తానుస్స లి 
అంధ శకారరహిత మెన జానం కలిగి ఉండడానికి, సమ్యక్పం హాణచతుష్తయ 
మే ధ ర్మాలోక ముఖం సమస్తమైన అకుళల ధర్మని వారణక్ర, సర్వటళల 
ధర్మపకిపూ రికి ఉపకరిస్తాయి. బుద్ధి పొద చతుస్త్ర యమ నే ధ రాల క ము ఖం 
వనం అముత్వేంకోసలు శకేద్చదునువా నిక ఇకలేడు వనరహ 
నిక్కి వీరేందియ మేది సువిచింతిత జూనంకోసం, స్మృతీం(దియ మేది 
ae 2 కర్మలకు, సమౌధీం| డియ మెవేది చి తవిము క శ్రి, (పశ్తేందియ 
న క్‌ వ న. 
మనేది 'పత్యివేషణ జానానిక్తి 'శదాబల మ-నేది మాఠుని బలాన్నీ అతి 
(కమించ డానికి, వీర్యబల మ నేది విరోధం లేకసోవ డానికి, 
మనేది అసంహార్యకక, సమాధీబల మేది సవ్ర సవిత రా 
పజాబల మేది రి 
is నీ మాఢ్యరహిత త్యాగికి, 


'స్మృలిబల 
అ... రాల వినాశానికి, 
స్మృతి సంబోధ్యంగ మనేది 
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యథావిధిగా థర్మం 'తెలుసుకొనడానికి, ధర పవిచయసం బోధ్యంగ 
మనేది సర్వభథర్శ పరివూ ర్రికి, వీర్య సంబోధ్యంగ మేది కతిత్నతేలుడి 
కలుగ డానికి, (ప్రీతిసంబోధ్యంగ మనేది ధ్యాననివ్యకు (ప్రశ్రవి సంబో 
ద్యంగ మనేది చేయవలనీన కార్యాలు చేయడానికి సమాధి సంబోధ్యంగ 
మనేది సమతాజానానికి, ఉెపీకూ సంబోధ్యంగ ను నేది సర్య్యోపప త్తులను 
ఏవగించుకొ= నికి సమ్యగ్‌ దృష్టి అనేది న్యాయా [కమణక కూ, సమ్యు 
కృంకల్ప నునేది సర్వకల్ప వికల్చ్‌ పరికల్ప వినాశానికి, సమ్య గ్వాక్క_ 
అ నేది సమస్తాక్షర రుతఘ్టాణిష్న వాక్యాలు, [పథ్మపతిశుతులు సమౌనమెన 
వని బోధించ డానికి సమ్యక్క-_ ర్మాంతమ నేది అకర్భులు పరిపాకం కాకుండా 
ఉండడానికి, 'సమ్య గాజీవ మ నేది సన్వేషణ ప్రతిపశ్రబి కి, సమ్య గార 
యామ వు నేది ఆవలి ఒడ్డును పొందడానికి, సమ్యక్‌ స్మృతి అనేది చెడ్డ 
స్థలిలో మనసు లగ్నం కాకుండా ఉండడానికి, సమ్యక్‌ సమాధి అనేది 
కోపరహిత మెన చేతసృమాధి పొందడానికి, బోధిచి త్రమ నేది చిరంతన 
వంశాలక నాళం లేపండా చేయడానికి, ఆశయమనే ధర్మాలోకముఖం 
హీనయా వాన్ని ఆశిం చకపోవ-ానికి, అధ్యాశయ మేది ఊదార మైన 
ot ధర్మాన్ని అవలంబిం చడానికి, (పయోగమచేది సర్వకుళల ధర్ముపరి 
పూరికి దానపారమిత అనేది అమ ణానువ్యంజన 2 wa 
మత్సరులయిన వారి పరిపాకానిక్కి శీలసారమిత అనేదీ సకలాశాలిత 

పాయాలను దాటడానికి దుష్ట్రశీలులను పరిపాకం పొందించ డానికి, 
కాంలిపారమిత అ చేది సర్వదోహచింత నలను, సమ స్పదోసాలను, మౌన 
మద దర్పాలను పోనొట్టుకొ నడానికి, అపద్దం స్తులయిన నారి పరిపాకానిక్తి 
వీర్య పారమిత అనేది సర్వకళలాలకు మూలమయిన ధర్మం ఉఊద్ధరణక, 
పేరాళగల వారి పరిపాశకానికి, ధ్యానపారనిత అనేది పరల లలు 
కలిగించ డానికి చి త్తని క్నేపంగల పాణుల రతణక, (పజాపారమిత 

ఆవిద్యా మోహ త మోంధకారోపలంభ దృష్టిని తొలగించడానికి దుష్ట 

(తట్ట శ లవాకిన్ల సంస్క_రించడానికి ఉపకరిస్తాయి, ఉపాయ కాళల 

మ నేది అధిము క్తజీవులక ఆర్యపథ సందర్శనం కోసం, భర ధర్మా 

చరణ మనస్క_తకు ఉద్దేశించబడింది, సం(గవా వస్తు చతుష్టయ మనే 

సార్మాలోకముఖం సత్త (సంగ హానికి, సంబోధి పొందినవాడు ధర్మ 


84 లలిత వి సరం 


సం ప్రత్య వేతుణ సాధించడానికి, స త్త్వ్వపరిపాక మొెనీది ఆత్మసుఖాలు 
విడవడానికి, పరిభేదం లేకపోవడానికీ, సదర్శ పరిగహ మనేది సకల 
జీవుల శ్రేశనివారణకు, పుణ్య సంభార మేది సర్వజీవులకూ ఆధార 
భూతుడు శాదగిన యో రాగ్యత కు, జ్ఞైనసంభార మనేది దశబల సంపూ 
ర్జతకు, శమథ సంభార మనేది తథాగతుని సమాళ్య్యవస్థా లాభానికి, 
విదర్శనా సంభారమచేడి (ప్రజ్ఞానకు లాభానికి [పతిసంవిదవతార 
మనేది ధర్మ న్నేత సంపాదనకు, (ప్రతిళరణావతార మచేది అస శేర్ర 
Ht, ధారణీ (పతిలంభ మనేది తు భాషితాలను రణ 
చేసుకొనడానికి, (పతిభాన (పతిలంభ మేదో సర్వజీవులను సుభాష్పి 
తాలతో సంతోష పెట్టడానికి, ఆనులోమిక ధర్మమోంతి అనేది సర్వ 
అ ధర్మాలను చకగైబరచడానికి, అనుత్స త్తి తిక ధర్మమాంతి అ చేది 
చ్యాఖ్యాన లాభంకోసం, అవెవ రిక భూమి = సర్వబుద ధర్మ (పతి 
వూ ర్తికి, భూ మేర్భూమి సంశాంతి అనేది అన్నా పాటై! కం పొంద 
న యం. on pian 

బోధనం, ధర్మచక న క 
క్రుప: కళ న (en అవకు Sr es 

రా నూట యెనిమిది ధ ర్మాలోక్ష ముఖాలు 


ఇవే. ఏటిని బోధిసతు Pa చుుతికాలం 
లో చేవప 
డిం చవలసి ఉన్నది. వో క వణకు కన్న కస్ట 


న మ. బ్‌ ోధి సత్తు పడు ఈవిధంగా ఆ దేవపరిషత్తులో 
శ ప ౦ తెలుపుతుండగా, ఎన భెనాలుగు వేలమంది *. దేవ 
పుతులకు అను _త్తరసమ్యక్సంబోధిలో మనస్సు కలిగింది, వు 
కట్ట పరికర్మలు గల ముప్ఫయి రెండు జేలమంది చే 
ఉత్పత్తి కలిగించని ధర్మా లలో మన 
తాల చేవవుత్రులు రజోరహి హితులు, య. టై ను 
ధర్మదృష్టి కలిగినవా రయారు, తుషిత భవనమంత్ర 
ఫువ్వవర్థ ఆ కురిసీంది, 


వపు[తులకు ఇక 


పరిశుద మెన 
థి 
టా మోశాలుబంటి దివ్య 
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ఆంతట బోధిసత్తు కడు ఆ మహో చేవపరిషత్తును అత్యధికంగా 


సంతోష "పె పెటడంకోసం ఈ గాథలను పలికాడు : 


తుషిత వరభవన నిలయాత్‌ యదా చ్యవతి నాయకః పురుషనింవాక, 
ఆమం(త్రేయతే దేవాన్‌ (ప్రమాద మఖిలం నిసర్ణయతే, 


యా కాచి దతి వియూహా దివ్యా మనసా విచింతితా శ్రీమాన్‌, 
సర్వశుభ కర్మ హేతోః ఫల మిదం శృణు రస్య కర్మస్య, 
తస్మాద్భవత fy అపూర్వ శుభ సంచయం మపి త్వేవా, 
మా గచ్చతే పున రపాయాన్‌ ఆసాధ్వసుఖ వేదనా యాత్ర, 
ధర్మశ్చ య శృుతోయం మమాంతి కే గారవ ముపజని త్వా, 
తత (పతిప ద్య థాః పాస్స్యథ నియతేం సుఖ మనంతం, 
సర్వ మనిత్య కామా ఆ(ధువం న చ శాళ్వ తా అపి నకల్పాః, 
మాయా మరీచి సద్భశా విద్యు కేనోపమా శ్చపలాః. 

న చ శామగుణరతీఖిః తృ ప్పి ర్లవణోదకం యథా పీత్వా, 

తే త ప్ప్తయేష mE ఆర్యా లోకో త్తరా విరజా, 

న తు రంగతుల్య కల్పాః సంగీతి చ అప్ఫరోఫిసంవాస, 
అన్యోన్య గమనయుశక్తా యథైవ సా మాయి కామం చ, 

నచ సంస్కృతే సహాయా న మిత్రజ్ఞాతీజనో పరివారాః, 
అన్యత్ర కర్మ సుకృ తాదనుబంధతి పృష్ణతో యాలి, 

తస్మా త్సహిత సమ్మగా అన్యోయం మెకచిత్త హితచిత్వాః, 
ధర్మ చరణం చశేథాః సుచరిత చరకణా న తేప్యం 

బుద మనుస్మ నే థాః ధర్మం సంఘం తథా (ప్రమాదం చ, 

శుకీ శీల దాన నిరతా కంత్యా సౌరభ్యసంప న్నాః, 


దుఃఖ మనిత్య మనాళ్ళా నిరీక్షథా యోనిసా ఇమా ధర్మా, 
కూతు 'ప్రత్యయయుక్తా వ రృం తే2_స్వామిశా జడా బుద్యా. 
par) rr.) థి 
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యా కాచి బుదె మవ్యాం పళ్యత | ప్రతిభాం చ జ్ఞానగుణతాం చ 


సర్వశుభ కర్మ కీతో, శీలేన శ్రులేన చాపమౌాదేన. 
అనుశిష్య ధ్వం మహ్యం శ్రీలేన శ్రుతీ చా(పమాదేన, 
దానదమ సంయమేనా సర్వార్థ హితార మి|తార్గః, 
థి థి థి 

నచ వాక్యరుతర వేణా శక్యాః సంపాదితు కళలధర్యాన్‌ , 
'పతిప త్తి మారిభేతా యథాచ వదథా తథ కశేథా, 
మౌ ఖలు పరావకాళం స్వయం యతధ్వం సదా (పయత్నేన, 
నచ కశ్చి కృత్వ దదలతే న చాప్యక్ళ త్యా భవతి సీని, 

థి 


సమనుస్మర థా పూన్వే యద్దుఃఖం సంసారగిర మనుభూతం, 
నచ నిర్వ్మ్భృతీ విరానో సమనుగతో మిథ్య నియ'తెవ, 


త ణి 
క్‌ తషణం లా మితం (పతితాపడేశ వాసం చ, 
(ోప్టం చ ధర్మ (శ్రవణం (సమేథ రాగాదికాన్‌ కేశాన్‌, 
మానమడ దర సదార 
ఎ విగతా సదారవా మ న్‌ 
నిరాాణ గతి పరా జ ఆ” త్‌. 

యణ యుజ్యత మారాభిసమయాయ 

౧ ఠి 
మోహ కలుషాంధశారం 


ఇ “<A-5 
సాని ధ్థక్ఞగ్రకిచేశ విధమథా సర్వం, 


దోషజాలం విదారయమీత్ర జ్ఞాన వ(జేణ 
కిమపి స అ | 
క్ల క వు వదేయం ధర్మం యుష్మాక మర సంయు కం 
(తపతిపేథా నతత ధర్శనం ట్వ. వ 
స్‌ ¢ శ్రీస్య అపరాధ్య, 


బోధి ర్వథామి | షూ 
థ్‌ (ప్రాప్తా (స్యాద్‌్‌ ధర్మంచ ప్రవర్ష యే 


పునరపి వికుద దమ్నాత-గామిం 
SDA డ్‌ ేథ వరథర్శ (గోవకాయ, ' 
పురుష సీం హుడు 
) నాయకుడు అ బోషయ 
ల కిందికి ___ క న. మ. కవీయాడ 
శే య్యా ఆఅ ను జ 
లను సంబోధించి ఈ విధంగా ఆమ్మా డా | తిరి స్తున్న సమయంలో 


4, ధర్మాలోకిముఖ పరివర్తం 1 


“అఖిలాపాయమౌన్షాలూ వదలుకోండి అని. 
సరశుభ కర్శలక హేౌతువయిన కర్మఫల 'స్వరూపంవంటి దివ్య 
ట్‌ శ్రి ges ఘు 
మెన ఆలో-చనను మనసులో బాగా విమర్శించి చెబుతున్నాను. వినండి. 
కృతజ్ఞు లుగా ఉండండి. ఇక్కడ అపూర్వశుభ సంచయం అను 
భపించి, చెడోన, దుఃఖం, వేదన గల అపాయాలలో పడకండి. 
గౌరవంతో నా సమోపంనుంచి విన్న ధర్మం స్వీకరించండి. తప్పక 
అనంత మెన సుఖాలు పొందండి. 

అంతా అనిత్యం. సర్వ వాంఛలు (థువముయినవి కావు. కల్పాలు 
శాళ్వతమయినవి కావు. మాయామరీచికా సవృశాలు. విద్యుత్తులా గాను, 
నురగలా గాను చపలమయినవి. 

ఉప్పునీరు ఎంత తాగినా దప్పితీరనట్టు కామసుఖాలు, భోగాలు 
ఎంత అనుభవించినా ఆశ తీరదు, రజోరహితులు, papa లోకో 
త్తరులు అయిన ఆర్యులే తృ ప్తిపొాందగలుగుతారు. 

—0 5 న్‌ా 
తురంగాలవలె పరుగాతుుతున్న కల్పాలుగాని, సంగీతిగాని, అప్ప 
— 
రలతో సహవాసముగాని, మరొకటిగాని __ అన్నీ మరొక చోటికి వెళ్లు 
తున్న వాటివ లె చంచల మెనవి. కామంకూడా అలాటిడే. 

ఈ సంసారంలో మితుడుగాని, జూతిగాని, పరివారాలుగాని, 
సహాయపడేచారు గారు, వెనుక జన్మలో * చేనినకర్మ మన పుణ్యంతో 
మనవెంట అంటి వ సుంది. 

వాలి 
అందువల సమౌహిత మనస్సుతో, సంవూర్ణ వాదయంతో, పర 
య ణ 
స్పరం మె, తీపహాదయంతో హితచి తంతో ధర్మం ఆచరించండి. ఉ తమ 
కర్మలు చేసేవారు పాపసంతాపం పొందరు, 

'శుతశీలదాన నిరతులై యాంతి అనే సౌరభంతో బుద్ధున్క్‌ ధర్మాన్ని? 
సంఘాన్ని స్మరించండి. ఈ విధంగానే అ,పమాదాన్ని __కశలాన్ని 
కూడా స్మరించండి. 

దుఃఖాన్ని, అని త్యాన్ని, అనాత్మను (గ్రహించండి, ఈ ధర్మాలు 


మయోనిసాలు, అనధికారులయిన జడబుద్ధులు సేతు ప్రత్యయస హితులుగా 
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ఉంటారు, నాలో కనిపించే కొది పాటి బుది (మా హాత్మ్యం), ప్రతిభ, 
యి @ ౮ 

జ్ఞానగుణత సర్వశకుభ కర్మలకు మూలమెన "శీలంతోను, [కశుతంతోను 

ఆ(ప్రమాదంతోను కలిగినవే, 


మారు శీలంతో, 'శుతంతో, ఆపమౌదంతో దాన దమ సంయ 
మాలతో నానుంచి శిక్షణ పొందండి, అప్పుడు సశ్వార్ల, హితార్ల, 
తిలలు థి 

మ్మ కారాలు సమకూరుతాయి, 


కళల ధర్మ్శాల వాక్యరుతర వాలతో__ పెదపెద మాటలతో__ 
(౮ (a) 

సంపాదించడం సాధ్యంకాదు, సమ్వుక్‌ జూనం సంపాదించడం ఆరంఫిం 

చండి ఆడినమాట[పశారం నడుచుకోరేడ్తె, 


ఇతరులు చేస్తారని ఎదురుచూడకండి. 
కృషి చేయండి, ఎవ్వరూ దేనినీ మనకోసం చేసీ 
ఏదీ సీదించదు, పూర్వం సంసారంలో అనుభవిం 


కోండి, మిథ్యానియమాల 
ఏర్పడదు. 


| కనుక అనురూపచదేళ నివాసంవంటి, మి(తునివంటి 'గేష్నమెన 
ధర శ్రవణం సంపాదించి రాగాదికేశాలను తొలగించుకోండి eal 
* మానమదదర్చ విహీనులె, ఎల హుడ్రూ బ్ర 
తనంతో__ (పవరినూ శక్ర స్వభావలవిడి య pas 
ర్వి జగ తిపరాయ మహ 
యానమార్షంలో (ప్రవరి ంచ . Ks 


0౬, 


సదా స్వప్రయత్నంతో 
యివ్యరు. ఏమి చేయక 
] చిన దుఃఖాన్ని స్మరించు 
మూలంగా నిర్వృతి గాని విరాగంశాని 


కతా మంలిటిస్‌ (పజ పకిపంత్రో పటాచంచలు 
జానవ శ్వ జ. 

జనవ జ్రం దీర్భ ద్వే షాది దొషజాలం ఖండించండి. 
అర్థ సంయుక మైన ధర్మాన్ని మిక ఎంతో వి 
మోరు _ ఆ ధర్మంతో నిలవకపోతే _ దానిని 
ధర్మం అపరాధం కాదు, 

బొధీ కలిగ 


చేసి, 


_సృతంగా చెబుతాను. 
అనుష్టించకపో తే _ అది 


అమృతీత్వదడాయక మెన 
ర్యాన్ని విశుదచి తం; 
ఇది శ్రీ లలిత వి ను టి ల 

అ పురాణంలో ధర్మాలోకముఖ పరివ ర్ర 


క్‌ (పచల పరివర్తం 


భ్రితువులార్యా బోధిసత్త్వుడు ఈ విధంగా ఆ గొప్ప చేవపరిషత్తుక ధర్మ 

యుత మెన కథతో కనువిప్పు కలిగించి, (పోత్సహించి, ఆనందపరచి 
నాడు, సక్‌ త ఆ మంగళ కరమయిన చేవపరిషత్తుతో పర్ట్స్‌ మాట్ట లారా, 
చేను జంబూద్వీపానికి వెళ్టుతున్నాను నేను పూర్వం బోధిస త్త్విచర్యను 
ఆచరిస్తున్న ప్పుడు చానం, పియవాదిత, ఆర్ల కియా, ఉకోజక్‌ ఆెనే 
నాలుగు సం|గ్రవహావస్తువులను (పాణులకు ఉపదేశించాను. నేను ఇప్పుడు 
అను త్తీర సమ్యక్సంబోధిలో అభిసంబుద్ది కలిగించకపోతే ఉచితం కాదు. 
కృతజ్ఞత కూడా కాదు. కనుక నేను అక్కడికి వెస్టుతున్నాను” అని 
ఆన్నాడు, 


బోధిసత్తు డు ఆ విధంగా అనగానే తుషిత కాయికులయిన చేవ 
పుత్రులు ఏడుస్తూ, ఆ బోధిసత్తు్యని పాదాలు పట్టుకుని “కీ సత్స్పురు 
మడా నీవు లేకపోతే ఈ తుషితిభవనం (పశాశించదు” అని విన్నవిం 
చారు, ఆప్పుడు ఈ బోధిసత్తుషుడు ఆ గొప్ప చేవపరిషత్తుతో “ఇదిగో 
ఈ మై తేయబోధిసత్తుుడు మోకు థర్మం ఉపదేశిస్తాడు” అని అంటూ, 
తన శిరస్సుమోది పట్టముకటం తీసి మె తేయ బోధిసత్తు్వుని శిరస్సువె పతి 
ప్విన్తూ ఇలా అన్నాడు: (రీ 'సత్చ్పురుషుడా, నెను లేనప్పుడు నీవు 
ఆను తర సమ్యక్సం బోధిని ఉప దేశిస్తావు” అని, 

బోధిసత్తుడు ఈ విధంగా మె తేయబోధి సత్తు పని తుషితవరభవ 
నంలో తన సానంలో నియమించి, ఆ గొప్ప 'చవపరిషుత్తును మరల చూచి 
క్ట హా చేను ఎలాటితాపంతో తల్లి గర్భంలో (పవేశించాలి®ి? 
అని (పస్నీంచాడు, మానవరూపంతోనని కొందరు మార్దు లన్నారు, 
కొందరు శకరూపంతోనని, కొందరు 'టవ్మారూపంతోనని, కొందరు 
మఘహారాజికరూపంతోనని, కొందరు వె శవణరూపంతోనని, కొందరు 
గంధర్వరూపంతోనని, కొందరు కిన్నరరూపంతోనని, కొందరు మహో 
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రగరూపంతోనని, కొందరు మయేళ్వరరూపంతోనని, కొందరు చంద 
రూపంతోనని, కొందరు నూర్యరూపంతోనని, కొందరు గరుడరూపంతో 
నని తమకు తోచినవిధం శా అన్నారు. పూర్వం "పెక్కు, బుషి. జన్మలు 
ఎ తినవాడు, అను తరజాన సంబోధినుంచి మళ్లని వాడు, (బహ్మాశాయికుడు 
అటి —o C= 
అయిన ఉగ లేజుడ నే డేవపు తుడు ఇలా అన్నాడు: “(బావ్మణుల 
మంత్ర వేదశాస్త్ర, పాఠాలు సవాజంగా రాదగిన రూపంతో బోధి సత్తు పదు 
మౌతృగర్భంలో (పవేశించాలి. ఆ రూపం ఇంకా ఎలా వుండాలంశు, ఆరు 
దంతాలతో, బంగారు మాలికలతో (పశాళిన్తూ, ఎ్మరని శిరస్సుతో 
ఆందంగా ఒప్పుతూ, స్పష్ట పరిణతరూపం గల గజ శ్రేష్ట మహో ప్రమా 
ణంలో ఉండాలి అని, ఉగ తేజుడు సూచించిన ఆ రూపం విని మాత 
ర ప స ప స 
గ ఖంలో (ప్రవేశించే బోధి త్తుడు (బ్రాహ్మణ వేదశాస్త్ర క కుతూ, 
ముప్ఫయి రెండు కుభలషణాలు గల వాడూ అయి, ఇక్కడినుంచి అవతరిం చ 
ను న్నాడు, 


భితువులారా, తుషితభవనవాసీ అయిన బోధిసత్తు కడు భూలోే 
—o 
కంలో అవతరించే సమయంకోసం నిరీక్షి సుండ గా, శుదోదన మహారాజు 


నగరులో ఎనిమిది పూర్వళుభనిమి త్తాలు కనిపించాయి. ఆ ఎనిమిది 
ఏవం శే__ 


కుద్దోదనుని భవనం గడీ గాదం, మోడు 
"మొదలయినవి లేక నిర్శలం గో అయినది, జలనీ క 
నట్టయినది, కలవరం పోయినది. గాలి, చీకటి, 
ఈగలు, మిడతలు, పాములు "లేక, 
చేయిలాళ 


ల ముర్గు, గులక రాళ్లు 
మయినది, బాగా వూడ్చి 
దుమ్ము "లేక దోమలు 
అంతటా పూవులు చఎలినటు, అర 
'సమంగాను అయినది, ఇది మొదటి పూర్వనిమి త్తం 
హిమవత్పర్వతం పె నివసీంచే చి తవిచి త్ర సుందరపకాలు గల 


షృత్రగు ప్ప శుక శారికా కోకిల వాంస కొంచ మయూర చక్రవాక కణాల 
కలవింక జీవంజీవాది పములు మ 


నోహరం గాను (పీయంగాను పలుకుతూ, 
కుదోదనమహా రాజు నరుకు వచి 


) ఆ నగరు అకుగులమిద, చూకరుల 
మిద, తోరణాలమోద, గవాకొలలోేను, హర్శా్యలమిద, కూటాగారాల 


మాద (పొసాదడాలమోద' చాలి సంతోషంతో, ప్రీతితో, సౌమనస్యంతో, 
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ర 
త్‌మ తేమ ధ్వనులత్‌ వీనులవింగు చేయసాగాయి. ఇది రెండవ వూ స్‌ 
నిమి తం, 

అటి 


3 మా 
శుదోదనమహా రాజు ఆరామ రమణీయాలలో వట 
న్‌ వమణీయోదానాలలో ఆ యా బుతువుల 
లలో రమేణ్సీయవ నాలలో, రమణీయోద్యాన prt 
పుష్పించి ఫలించే వానా ప్ర ఏ ఫలవృమోలు అన్నీ rats న్య 
కనే ఆ సమయంలో ఫుష్పించాయి. ఇది మూడవ వూర్యనిమి త్తం, 


శుదోదనమహా రాజు పుస్కు_రిణులన్నీ gery To al 
నియుత శాక్‌ పవా స దశాలున్న బండిచ|శాలం లేనీ పెద్ద I 
నిండాయి, ఇది నాలవ పూర్వనిమి తం, 
౧ ~~ 


ఆ చె తేనె 
శుదోదనమహా కాజు నగరులో భోజనార్శమైన చేయి నూనె ౪ గ 
కండచక్కెర, చక్కెర మొదలయినని ఎందరు ఎం దవ పూర్వ 
ఏర్పజేది కాదు. నిండినవి నిండినట్టుగా నే ఉండేవి. ఇది ఐ 
నిమి త్రం, 
అటి 


జ ఫురంలో "భేరి, 

శుదోదనమహారాజు నగరులోని గ్‌ ల! a: 

మెల, ఉడుక, రం భవాద్యం, వీణ, వేణు, వల్ల 53 తప్పు జ 

ద’ 9 (8 $ రంగా నదించాయి. 2 
వాద్యాలు ఎవరా చవాయించకౌనే మనోవారం 

ఆరవ పూర్యనిమి తిం, 

వ్‌ భో బంగారు, వెండి, మణిముకా 

రత్నాలు “మొదలయినవి ఊన్న 

నిండు గా కస్‌ శాంతులు 


శుదోదనమహా రాజు గృవాశేష్టం 
వై డదూర్యాన్సు, శంఖశిలా పవాళాలు, 
ఆ గి 
పాత్రల్రు అంచులవరవ పొంగి, మూకలు తొలగి, 
ఈనుతూ కనిపించాయి. ఇది ఏడవ పూర్వనిమి త్తం, నా 
కుదోదనమవారాజు నగరును ఆంతా gals న Mires 
కాడా మించి, చేహాచితాలక అవూరబలం కలిగించి ఒ by 
see $ వి లీ చేని క ఇది ఎనిమిద వూ Ss 
క (పభ వ్యాపించి (పశాళవంతిం 0 
థఖ 
నిమి త సీ 
ష్ష్‌ పాసాదం (కొలునుతీశ్చే 
అప్పుడు కశుదోదనమహో రాజు సంగీతి (౩ 


'పాసాదం) లో సుఫోపవిమ్టుడై ఉండగా, ఆయన పట్టు 


తులను 
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"దేవి స్నానంచేసి, మెవూతలు పూసుకొని భుజాలక వివిధాభరణాలు 
ఆలంకరించుకొని, సన్నని దువ్వలు*లు ధరించి, 'వ్రీతి (పమోదాలతో 
మనసు ముప్పిరిగొనగా, పదివేలమంది దాసీజనం వెంట రాగా సంగీతి 
'పాసాదానికి వెళ్లి, సుఖోపవిష్టుడయిన రాజువద్దక వచ్చి, ఆయనకు కడి 
పక్కున ఉన్న రత్న ఖచిత మెన భదాసనంలో కూర్చుని, బొమముడిపాటు 
లేక, మందహాసంతో ఇలా పలికింది, 


ఆమె పలికిన గాథల తాత్పర్యమిది, 

“ఈ త్త్రముడైన ఓ భూమిపాలాా ఇప్పుడు నిన్నొక వరం అడుగు 
తున్నాను. తప్పక దయచేయి,. నా మనస్సుకు ,పవార్హ ౦ కలిగించే నా 
అభి పాయం విను, విన్నత ర్వాత అత్యంత సంతోష చిత్తుడివి అవుతావు. 
చేను మె తీతోకూడిన మనస్సుతో ఆ స్టాంగపోష ధ్మవతం స్వీకరించి (బ్రహ్మ 
చర్యంతో ఊపవాసమున్నాను. (పా శహీంస వదలి, సదా శుద్ద భావంతో 
నాసె చూపినక్టే పరులౌె పేమ చూపుతున్నాను. మనీస్సులోనూ 
తస్క_రబుద్ధి మౌని, మదలోభాలు వదలి, మిథ్యాకామాలు విడ 
నాడినాను+ సత్యం అనుసరిస్తూ, పిశునత్య్వం, పారుష్యం వదలి, అశుభ 
అయిన సంధిపలాపాలు మౌనివేశాను. ఎవరికీ (దోహచింత తలపెట్టక 
మోహమదాలు వదలి, సర్యాభిఖ్యలూ (అఫిఖ్య _ పరదవ్యాభిలాపలూ) 
శ్యజించి, స్వధనంతో సంతుష్టిపడుతూ, సమ్మక్‌ దృష్టితో (పయత్నాలు 
చేన్దూ, కపటం దగ్గర రానీయక, అనూయ మౌని హః దశకుశల కర్మలూ 
ఆచరిస్తున్నాను. కనుక ఓ సనేందా, నా పె కామాభిలాష వద్దు. శీల 
వతాఫికతుడ వై ,సంయమంగల నీక కీల వతే ఖండన రూపమయిన అపుణ్యం 
కెలుగ కండు గాక! దీర్చ రాత్రలశాలం నా శీల వతోపచాసానికి అను మో 
దించు. చెలిక త్తెలతోసహా (ప్రాసాదహర్శ్యశిఖరంమోది  చంద్రశాలలో 
Weal (పవేశించి, పరిమళించే మృణు పుష్ప శయ్య పె విశమింది సంతో 
మ ంచాలని ఆశపడుతున్నాను, శాంచుకీయులు గాని, చాలకులు గాని, 
మనే సాధారణ పరిజనంగాని, నాముందు ఉండరాదు. మరొక మనోహర 
రూపం చూడను. ఇతరుల మధురళబగంధాలు వినను; మూచూడను. 
శారాగారాలలో ఉన్నవారి నందరిదీ వదలిపటి, వారికి [దవ్యాంబరా 
లిచ్చి వారిని ధనవంతులుగా వేయి, జగత్సుఖంకోసం ఏడు ర్మాత్రులపాటు 
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వస్త్రాన్నపానాలు, రథాలు, గృురాలు దానం చేయి. ఇదె నా 'వతి 
నియమం. ఈ నగరంలో ఎక్కడా వివాదాలు కలహాలు, రోష 
వాశ్యాలు వినబడ రాదు. పురుషులు, పిన్నలు, పెద్దలు, దేవతలు అన్యోన్య 
మెతీ మనస్సుతో నందనవ నాలలో వివారించనీ, రాజభటులు ఎవరినీ 
దండించకండా ఉండనీ, అన్యాయశిక్న విధించడంగాని, పీడించడం 
గాని, బెదిరించడం గాని ఉండకుండా ఉండుగాక ! ఓదేవ, జనసముదా 
యాన్నంతా ఒకేవిధంగా పుతులవలె (ప్రసన్న మనస్సుతో, హిత మె త్రీ 
చి తంతో చూడు.” 
న. 

మహాదేవి మహాసంతోషంతో చెప్పిన మాటలు విని శుదోదనమహో 
రాజు “డేపీ నీవు కోరినదంతా జరుగనీ. నీవు మనసులో ఆహోచించిన 
(వకారంగా నే జరుగనీ, నీవు కోరిన వరం ఇస్తున్నాను” అన్నాడు 


తిరా్యంత రాజు తన సభాససదులకు యీ విషయాలు తెలిపి, పాసా 
దశేష్థం శిఖరం ె మాయాదేవి విహారానికి ఏర్పాట్లు చేయవలనీందని 
ఉత్తరువు చేశాడు. (పాసాదశిఖరంు పూవుల సెజ్జలు ఏర్పాటు చేశాడు. 
(్రోష్ట్లమెన ధూపాలతో పరిమళింప జేశాడు. ఛతపతాకా తాళవృంతా 
లతో అలంకరింప జేశాడు. బేవికి భయం లేకండా ఉండడంకోసం విచిత్ర 
కవచాలు, నారాచం, శూలం, ఖడం, శ్రి మున్నగు ఆయు ధాలతో 
apes ముప్ఫయి వేలమంది రణకుండాలులెన భటులను ఆ 
(పాసాదానికి కావలి పెట్టించాడు. 

మాయాదేవి స్నానం ఆచరించి, సుగ౦ధాంగరా గాలు పూసుకొని, 
శ్రేష్ట వ స్త,భూషణాలు ధరించి, పరిజనం వెంట రాగ్యా వేలమంది చెలి 
క తేలు మనోజ మంగళగీత ఘోషలు చేస్తుండగా దేవకన్యలా? వెలు 
గుతూ ఆ (పాసాదాన్ని అధిరోహించి విశమించింది. 


దివ్య మైనవి, అమాల్యమయినవి అయిన చిత్రవిచిత్ర రత్నాలతో 
చెక్కిన కోళ్లతో వివిధ మనోవార ఫుష్పళయ్యతో ఒప్పానే మంచం వె 
విళమించ-గా మణిచూడామణ్యా దా భరణాలు, సడలినప్పుడు ఆమె 
మిళళావనంలో విహరించే దేవకన్యలాగ ఉన్నది. 
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భికువులారా తర్వాత చతుర్శ్మహా రాజికల నే దేవతలు, దేవరా 
“జయిన ఇందుడు, సుయాముడు, సంతుషితుడు, పరనిర్భిత వళవ ర్తి, హ్‌ 
వాహుడు “మొదలయిన చేవప్ర పుత్రులు, Meher: సహాపతి, 
(బహ్మో్మో త్ర తర పురోహితుడు, సు బ్రహ్మ పురో హితుదు, (పథభావ్యూహాభాస్ట్య 
రుడు మహే హీళ్వరుడు మొదలయిన x న్య మూలల చేవపు తులు, నిష్టా 
గతుడు, అతకవిమ్దున మొదలయిన అనేక శత సహవాస చేవప్పుత్రుఖు 
అక్క_డ స, పరస్పరం ఇలా అనుకున్నారు : “మార్డు లారా, 
మనం బోధిస సత్తు (ణ్ని ఒంటరిగా భూలోకానికి పంపడమ నేది త్‌ కము 
శాదు, కృతజ్ఞతా కాదు, ఆయన మౌతృగర్భంలో (పవేశించడం "మొదలు 
కొని, గర్భావస్టితి, జననం, యౌావనభూమి, దారక క్రీడ, అంతఃపుర 
నాటక సందర్శనం, అభిని ప్కు_మణం, దుష్క_రచర్య, బోధిమండలోప 
సంక్రమణం, మౌరధర్ష ణం, బోధి, అభిసంబోధనం, ధర్మచ్శక (పవ 
రృనం, మహాపరిని ర్వాణం వరకు హితచి త్తంతో, స్నిగ్గచి త్త తంతో, (ప్రియ 


చిత్తంతో, మెత్రీచిత్త తంతో, సౌమ్య చిత్త శంతో తత తా సతతం అనుస 
రించడానికి మసలే ఎవరు ఉశ్చావాపడుతున్నారు ?” అని. అప్పుడు 
వారిలో చారు ఈ గాథలను పలిశారు, 


“కే వోత్సహేత వరరూపధరం అనుబంధయుతం సతతం (ప్రీతేమనాకి 
కః పుణ్య తేజ యళసా వచసా స్వయమౌత్మ నేచ్చతి వివర్భ యితుం. 

య స్యేప్పితం (తిదశచేవపుశే దివె వ్యైస్సు ఖై ర్లి రి రమితుం పష 
పరమౌస్సరోఖి రహా శామగు హః అనుబంధ తాం విమలచం[ద్రముఖం* 
తథమిశ్రకే వనవశే రుచిశే డివ్యాక శే రమితు బేవఫునే, 
పుష్పోత్క_శే కనక చూర్ష నిఛే అనుబంధ తాం విమల తేజధరం. 

య స్యేప్సితం రమితు చితరథే తథ నందనే సురవధూసహిలతీ9: 
మాందారవైః కనుమ పృతచితే అనుబంధతామిము మవోఫురుహం- 
యాదూధిపత్య మథవా తుషితెః అథచాపి పార్ణయతి చేళ్వర ఈం? 
పూజా రహో భవిత్రు సర్వజశే అనుబంధ తామీవీ అనన్యయళం. 
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యో ఇచ్చతి నిర్మిత పునే రుచిశే వనవ రి దేవభన చే రమితుం, 
మన సెవ సర్వ మనుభో క్ల కి (కియా అనుబంధ తామిము గుణాద్యధరం. 
సా శేళ్వరో నచ (వదుస్టమనా Wwe po 
కా మేళ్వరో వనీత పారగితో గచ్చ త్వసౌ హీతక శేణ సవా. 
తథ కామధాతు 'సమలి క్ర మితుం మతి యస్య (బ్రహ్మ పుర మౌవనితుం, 
చతుర (ప్రమాణ [పభ తేజధరః సోచ్యానుబద్ధతు మహాస్రురుషం, 
ఆధవాపి యస్య మనుజేషు నుతి వరచక్రవ ర్థి విషయే విపుళే, 
రత్నాకర మభయ సౌఖ్యదదం అనుబంధతాం విపుల పుణ్యభరం, 
పృథివీశ్వర స్త సథపీ ేస్టి షిసుతో ఆథ్యో మహాధను మహానిచయః, 
పరి వారనాన్నీ వాతళ | తీగ ణో గచ్చు త్వా హిత క రేణసవా. 


రూపం చ భోగనుపి చేళ్వర తా క్రీ ర్రి క్రిం బలతా గుణవతీ, 
ఆదేయ వాక్యభవి గాహ్యరుతో బి హ్మోళ్వరం సముపయాతు విదుం, 


యే జవ్యకాను తధ మానుషకాం యా ఇచ్చతీ (తిభావి సర్వసుఖం, 
భ్యాచే సుఖం చ (ప్రవివేక సుఖం థ శ్మేశ్వరం 'సమనుబంధయ తాం, 
రాగ (పహాణు తథ దోషనుపీ యో ఇచ్భళతే తథ వివేశజవాం, 
శాంత (ప్రశాంత ఉపళాంతమనా సో దాంతచి త్త మనుయాతు లభఘుం, 


క్‌ అత తథ ప్రత్యేక జినా సర్వజ్ఞ జాన మను(పాపురితుం, 
దళభి రృజై ర్నదితు నీంపా ఇవ గుణసోగోరరో సమనుయాతు విదుం, 


పిధితుం అపాయపథ యేషమలిః వివృతుం చ సద్దతిపథం వ్యామృతం, 
అష్టాంగ మౌర్షగమ-నేన గతిం అనుబంధతాం గతిపథాంతకరం, 
౧ 


యో ఇచ్చుతే సుగత పూజయితుం ధర్మం చ తేషు శుతిశారుణి కే, 
పాపో గుణా నపిద సంఘగతాన్‌ గుణసాగరం సమనుయాతు ఇమం. 


జాతి జరామరణ దుఃఖతయం సంసారబంధన విమోక్నయితుం, 
చరితుం విశుద గమచగాంతేసమం సో శుదస త్త మనుబంధయతాం. 
ధి per 
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ఇప్లో మనాపపియు సర్వజగే వరలక్న్షణో...గుణోపచితః, 
ఆశ్మాపరం చ తథ మోచయితుం (ప్రియదర్శనం సమపయాతు విదుం. 


శీలం సమాధి తథ (పజ్ఞమయీ గంభీర దుర్జర్శ దురోపగమం, 
యో ఇచ్చతే విదు వియ్‌ క్రి లభీసో వె ద్య రాజ మనుయాతు అఘుం,. 


ఏతే చ అన్యగుణ నైకవిధా ఉపప త్తి సౌఖ్య తథ నిర్వ్యతయే, 
సరె ్వర్తుతేఖి ప్రతివూర్ణ నిద్రే సీద| వతం సమనుయాతు విదుం. 
యా ధం ధి 

విటి తాత్పర్య మిది ;___ 

“అ శేష్టవమయిన రూపంతో భూలోక ౦లో అవతరించే బోధిసత్తు్వుని 
'పీతమనస్సుతో సతతం అనుసరించ డానికి ఎవరు ఉ తృాహపడుతున్నారో 
చెప్పండి, తన పుణ్య తేజస్సును కీ ర్రితో అభివృద్ధి చేసుకొనడానికి మనో 
వాక్కాయాత్మలతో వృది పొంచెంచుకొననోశేహే రెవరుళ (తీదళశ చేవ 
పురంలో పరమాపృరలతో కామరూప గుణాలతో దివ్యసుఖాలు అనుభ 
వించ దలచినవా "రెవ్వరు ? అలాటి వారు బోధిసత్తుుడ నే విమల చంద 
ముఖుణ్ణి అనుసరించండి, మిళకమ నే దేవపురంలో బంగారుపొడితో మిల 
మిలలాడే పుప్పుసమాహంతో అండాలుచించే మహోోద్యానంలో విహరిం 
చదలచినవారు విమల తేదోవి రాజితు డైన బోధిసత్తు్యుని అనుసరించండి. 
మందార కసుమాల శేకులు రాలి పూల సెజ్జ్ఞల ఆథాంతిని కలిగించే చితరథం 
లోను నందనవనంలోను దేవకాంతలతోపాటు విహరించడం ఇహమయిన 
వారు ఈ మహా పురుషుణ్ణి అనుసరించండి. లోకపాలక త్వాన్ని గాని, తుషి 
తలోేశకాధివాసాన్ని గాని, ఈశ్వరత్వం గాని, సను స్ప జగత్తు లేను పూజలు 
"గాని పొందనో శేవారు అనంతకీ ర్హి గల ఈ మహామహుణ్ని అనుసరించండి. 
వసప రి చేవభవనంలో సుందరమయిన నిర్మిత పురంలో తలచుకొనడం 
మాతంతో-నే సకల కియలూ అనుభ విం చదల చిన వారు 
ఈతనిని అనుసరించండి. సా శేళ్వరుడయి 
గాను కామేశ్వరుడె _ వనిత పొరగుడుగా 
స్ఫును మానుకొని ఈ పాతక రునితోషా 
ధాతువును (కామాన్ని) అతి క మించి 


(గష్టగుణాలు గల 
సర్వవిధ సంపదల పారగతుడు 
ను కాదలచినవాడు దుషమన 
లు 
టు భూలోశానికి వెళనీ, కాము 
౧౧ 
* (ైహ్మఫురంలో వనీంచదలచిన 
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వారు ప్రమాణచతుస్త్రయ పభావంతుడయిన ఈ మహామహా ఫురువు ణి 
ఇప్పుడు అనుసరించండి. మనుజులలో విప్రుల చకేవర్తులు గల దేశాలలో 
ఉండదలచినవారు రత్నాకరంవంటివాడు, ఆభయ సౌఖ్యాలు ఇచ్చేవాడు 
అయిన ఈ విపుల పుణ్యవంతుని అనుసరించండి, పృధ్ధీళ్వరుడు, (ఫీ 
సుతుడు, ఆఢ్యుడు, కోటికి పడగ త్తినవాడు, మహాధనసంచయం గల 
వాడు, పరినారసహీతులు, శ్మతుఖీకరులు అయినవారు ఈ పాతకరునితో 
పాటు వెళ్లండి, రూపం, భోగం, ఈశ్వరత్వం, కీర్తి, యళస్సు, బలం, 
గుణం కోశేవారు సంసారంలో అబేయ వాక్యాలు (గహించదలచిన 
వారు వేత్త అయిన ఈ (బహ్మూశ్వరుణి ఆశ్రయించండి, దివ్య కామనలు 
గాని, మనుష్యు శామనలుగాని కలవారు మూడు లోశకాలలోను సర 

సుఖాలు కోరేవారు, ధ్యానసుఖం, (పవివేక సుఖం కోశేవారు ఈ భశ 

శ్వరుకి అనుసరించండి. రాగాన్ని, ఇతర దోసాలను విడువగో శేవారు, 
జ్ఞానకాంతులుు, శాంత (ప్రశాంత ఊపశాంత మనన్సుతో ఈ దాంతచిత్తుని 
తీనుసరించండి. వైతులు, అ శెక్షులు, (పత్యేక జనులు శరా జూనం 
పొందదలి స్టే దళబలాలతో నీంవాంలాగ గర్జించదలి స్టే ఈ వేత్త 
అయిన గుణసాగరుణ్ణి అనుసరించండి. అపాయమౌర్లంనుంచి తొలగే 
అదన అనారు అమృతనుయిన సద్దతిని 'తెలుసుకొనదలచినవారు సంసార 
మార్హాన్ని అంతంచేసే ఈ బోధిసత్తు్యణ్ణి ఆస్తాంగమౌర్ష గమనంతో 
వెన్నాడండి, సుగతుని వూజించదలచినవారు, శ్రుతి కారుణికమయిన 
ధర్మాన్ని అనుసరించదలచినవారు, సంఘగత గుణాలను పొందగోశే 
వారు ఈ గుణసాగరుణి అనుసరించండి, జన్ఫజరామరణ దుఃఖక్ష్నయమూూ, 

సంసారబంధ విమోచనేమా కోశేవారు, విళుద్దమార్షంలో ధర్ముం ఆచ 

రెంచదలచినవారు ఈ writ a అనుసరించండి, సర్వజగత్తులవ 
(ప్రియుడు, మనోహరుడు, వరలత్షణ లక్నీతుడు, గోన గుణో -పేతుడు, 
తనను, పెరవారిని సంసారబంధంనుంచి విముక్తి పాందించగలవాడు 
శానోరి తే (పియదర్శను_డెన ఈ వేత్తను ఆశ్రయించండి. శీలం, సమాధి, 
పజ, దుర్దర్శనమూ, ధదురుపగమమూ ఆయిన గంభీర సత్యం __ వీటిని 
అభిలషిం చేవారు విముక్రిలాభం కోసం ఈ వె ద్య రాజును అనుసరించండి, 
ఈ గుణాలు ఆ నేకవిధాలయిన ఇతరగుణాలు పొంది సౌఖ్యనిర్వ్భృతులను 
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పొౌందగోశేచారు, సమ _స్తగుణాల పరిపూర సీ 
(ot) 


కోశేవారు సిద|వతుడయిన 
బోధిసత్తు్వుని అనుసరించండి ఠ 


ఈ మాటలు విని చతుర్శహారాజికల నే "దేవతలు ఎనభెనాలుగు వేల 
మంది, (కతయ(త్రింకు లెసీవారు నూరువేలమంది యాములనేవారు నూరు 
-జీలమంది, తుషితుల చేవారు నూరు జేలమండి, నూరు వేలమంది నిరాణరతులు, 

= 

పరినిర్భిత వళ వ రులు నూరు వేలమంది; అరవై వేలమంది పూర్వ శుభ కర్మ 
నిరాంతులయిన మారశాయికులు, |బహ్మశాయికులు ఆరవై ఎనిమిదివేల 
మంది యావద కనిస్టుల నే "దేవతలు నూరు వేలమంది, ఆయనను సమిీపిం 
ఇకార సూర్యుడు, పూర్వ రక్న్షీణ పశ్చిమో త్రర దిక్కు_లనుంచి అనేక 
సహస్ర దేవతలు సమిపించారు. వారిలో మహోదారు అయివ "దేవ 
జ ఆ ఆ (న అడ 

పుత్రులు ఆ గొప్ప దేవపరిప త్తును చూచి గాథలతో ఇలా అన్నారు 
ఆ గాథల భావ మిది: 


“అహో |! అమశేళ్యరాది "దేవతలారా! మా మాట వినండి. 
ఎలాంటి తత్వం గలవా రయినప్పటికీ, ఈ విషయములో బుది ని దృఢతరం 
చేసుకుని, ఇ dans వదలి, ధ్యానసుఖం అలవరచుకుని*ి ఈ ఉ తమ 
శుదసతు (ణి 1 స 

ధసత్తు ళీ అనుకరిద్దాము. లోశాంత పాదు డయినప్పటికీ, గర్భస్లితు 
డయిన ఈ అలిశయపూజారు డెన మహాత్సుణి పూజిదాము,. టా 
అవతారంవల మన మనస్సు పరశు స స 
ల్ల స పరికుద్ధమయినది. మన పుణ్యాలతో రక్నీంచు 
న. ఈ బుషిని రషీంచుపందాము, తూర్యాాది సువాదాంలతో సంగీ 
తంతొ గుణసాగరు డయిన బోధిసతు 
ని గుణగ ణా 
ల. త్తు లను కొనియాడి దేవత 
సి సంతి షం కలిగిదాము. దానిని విని | పతిజీవిమనస 
లోను (శేషమయిన బోధిజానం కరిగి నీ దో గ శ 
సః sa as జ్‌! న్‌ ళం దనమహారాజు నగరును 
ఎవర్షాలతో నింపుదాము. కాలాగురు మొదలెన ఉ తమ ధూపాలవో 
సుగంధితేం చేదాము, ఆ సువాస 0 వ. 
ద్ద సువాసనను ఆ ఘాణించి చే 
జంరాలు వీడి, రోగముకులె, స సరత నుల 
వం అ 0 వలం సుఖవంతులు, సంతోష చితులు అవుతారు. 
పూర్వ కుభకర్శలవల్ల ఉద్భవించిన ఈ బోధిసతు;సే ఫు 
క వళ తతా రు సుద ధిసత్తుుని పూజలకోసం 
| 0 sii లు బుద అ జీ 
భూమి.నే.కపికవర్షంగా (చిత్రవిచిత్రవర వరదం నే ముంత 
వపు (ర్రీవర్షం-గాా చేద్దాము, గర్భంలో ఉన్న 
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ప్పుడు (త్రిమలాలు అంటక, ఉద్భవించిన తరువాత జరామరణోలను అంత 
మొందించేవానిని (పసన్న మనస్సుతో అనుసరిద్దాము, ఈ మహామతి 
ధరుని పూజిద్దాము, ఇదే మన నిశ్చయం. ఈయన పుట్టగానే ఏడు అడు 
గులు చేయటం సురులు, మనుష్యులు చూచే భాగ్యం పొందుతారు. ఈయ 
నను ఇరువై పుల శ(కుడు, (బ్రహ్మ చేతులు పట్టుకుని, గంధోదశాలతో అభి 
పేకిసారు. ఈయన ఎంతకాలం లోకాన్ని అనువ ర్తిన్తూ వుంటాడో, కామ 
శాలు పోనగొటుకని ఎంతవరకు అంతఃపురంలో ఉంటాడో, రాజ్య 
సంచా వదలి పౌతవరక ని|మ్ర_మిస్తాడో, అంతవరకు (ప్రసన్నమనస్సు 
లతో అను సరిద్దైోము. ఈ సుగతుడు మహిమండి తృణం స్వీకరించి, బోధిని 
స్పృశించి, మారుణ్ణి జయించి (చావ్మాణులతోకూ డా ధర్ముచకం వంర్థింప 
చేసేవరకు విపులపూజను చేద్దాము, అద్ర శాస క; ముగిసి [తిసహ్మాసకోటి 
నయుత సంఖ్యాక మయిన జీవరాశి అమ్బకోననేకం పొందిన పిదప ఈ 
మహర్షి పీక భావుడె ని ర్వాణమౌర్షం పాందేవరక వదలవద్దుం” 


తర్వాతే, భికువులారా, బోధిసత్తు రని రూప కాయ పరినిప్పు త్తిని 
(మానవ రూపధారణం) చూచి, కామధాతుచరులయిన చేవకన్యలు ఈ 
ఊఉ తమో తముడయిన శుద సత్తుంని గర్భంలో ధరించే కన్య ఏలాంటిదై 

అవి యం థ్‌ 

వుంటుంది *__అని ఆలోచించారు, పిదప, వారు కతూవాలంతో ఆమెను 
చూడదలచి, చు ఫుష్పధూప గంధమాల్య విలేపన 
చూర్త వస్త్రాలు గ్రహించి; మనస్సు కోరిన దివ్యభావం పొంది, పుణ్య 
పరిషోకంవల ఆ క్షణంలోనే అమర పురంనుంచి అంతర్షానం చెంది ఉద్యాన 
శతసహస్ర శోభికేమయిన శుదోదనుని రాజధాని కపిలవ స్తులో చేవేందుని 
నగరువలె (పశాశించే ధృత రాష్ట్రమే మహా(పొసాదం చేరి చేతులు 
పదిగోళూ కలిసే విధంగా అంజలి ఘటించి, తమ దివ్యవస్తాాలు జీరాడు 
తుండ గ్యాశుభవిమల డేహాకాంతులు కొ త్తే అందాలు శె న్హూవుండ గాభుజా 
లకు సెట్టుపన్న దివ్యాభర ణాలు భుజాలను చుట్టి వేశాయా అన్నట్లు కను 
పించ్‌ ఎవరికీ కనుపీంచక, గగనతలంనుం దే (పక్క_మోదపరుండివున్న 


మాయాదేవిని కుడిచేతిచేలితో చూపుతూ, పరస ary: 
లలో అనుకున్నారు. ఆ గాథల తాత్పర్య య్‌ | ము 
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“మనం అప్పరసల రూపమే పరమ మనోహర రూపమని అనుకుం 
టున్నాము, ఈ నరపతివధువును చూస్తూ వుంచే మనభావం తప్పని 
తోస్తున్నది. ఈమె రతీ పమాన, గుణాన్విత, ఈమె ఫుజ్లలభావం 
పొందేన పరమ (శ్రేస్టుని తల్లి. మణి రత్నాలట్‌ ఉ త్తమభాజనం యోగ్య 
మయినట్లు "దేవ దేవుని గర్భంలో ధరించడానికి ఈమె అర్హు రాలు, కర 
చరణతలాలు మొదలు శిఖ పర్యంతం అన్ని అంశాలూ దివ్యమనోహర 
మయినవి, కన్నులతీరు చూడండి! ఎంతచూచినా తనివితీరదు. ఎంతె 
చూచినా మనస్సు మరీ మరీ సంతృ ప్రి చెందుతుంది. ఈమె వదనం ఆశా 
శంలో వెలుగుతున్న చంద్రునివలె విరాజిల్లుతున్నది. చేహంనుంచి రవి 
'తేజస్సువంటి తేజస్సు, ఆక్క భావంనుంచి చం(దదీ ప్రీవంటి శాంతి వెలుగు 
తున్నాయి. సుజాత జాతరూప అయిన (మంచివంశం, రూపం కలిగిన) 
ఈ చేవిశరీరం బంగారువ లె (ప్రశాశి స్తున్నది. ఈ మె కంతలాలు |భమరవర 
'సద్భశాలయి, మృదువ్లులె, వసుమగంధం విరియింపజే సున్నాయి. ఈమె 
"న్నేతాలు కమలదళ సద్భశాలు, ఈ తెల్లటి పండు తశాళంలోని నక్న్ష 

ణి 
(ఆతాలులాగా (పకాశి స్తున్నాయి, నడుము వింటివడుమువ ల సన్ననిడి. 
పౌర alle అరు శ కండపట్టి సంధిబంధాలు తెలియక 
చాయి, 
నా టం 
భట ee మ ట్లు వున్నాయి. కరతలాలు, చరణ 
సమానంగా ఊండిి ఎరరని శాంతులు 


ఈనుతూ ఉన్నాయి, ఈ లక్షణా లన్ని ంటిసీ 
శ బటి ఈ మె 
మరొకతె కాదు, a ట 'దేవక న్యే కాని 


ఈ విధంగా వారు మాయాబేవిని జపేుది 


ల వరి = 
పూవులు చల్లి |ప్రదకీణం చేని ధాల వర్ణించి ఆమెని 


) తిరిగి దేవపురానికి వెళ్ళిపోయారు. 


త్ర 
PR vata చతురులైన దిక్పాలకులు, ఇం(దుడు సుయాముడు, నిమి 
) దెవగణాలు, వపంభాండాదులెన రాత సులు, అసురులు, కిన 
నాగులు ఇలా అన్నారు; న న 


“ఈ పురు 
= ప ల ముందు నడవండి, ఈ మహాత్సునికి రతక 
౦4. ఎటువంటి తప్పునూ మనస్సులో కూడా తలచకండి. 
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మనుష్యులకు ఎటువంటి కష్టమూ కలిగిం చవద్దు. మాయా డేవి నివసీన్తూవున్న 
గృహానికి మి రందరున్నూ పారిషద్యులతో పాటు వెళ్ళి, విల్లమ్ములు, 
శ క్షి ఖడము, మొదలెన ఆయుధాలు ధరించి, ఆకాళతలంలో నిలిచి 
నిరీక్రీన్తూ వుండండి. ట్ట 'దేవప్లుతులారా ! మోరు సంతుష్ట్రచిత్తులె ఆయన 
తుషిత జేవలోకంనుంచి చ్యుతుడయే సమయాన్ని తెలుసుకుని, అప్పుడు 
సమీపానికి విలేపనాదులను తీసుకు వెళ్ళి చేతులు జోడించి నమస్క_రిన్తూ, 
లట! వాదిసింహా ! కుద సత్వుడ వయిన మహాత్మా ! ఇది నీక భూలోశానికి 
అవతరించవలసిన ఉనను ఓ నశేందుడా! భూలోశానికి అవతరించు, 
అవతరించు. కరుణ చూపు, సమ స్పలోకాలను జయించి, ధర్మంకోసమూ, 
దానంకోసమూ అవతరించు అని (తాక్ట్రంచుండ్‌ ల 


భితువులారా, అనంతరం బోధిసత్తుుని భూలో కాగమన సమ 
యంలో తూర్పుదిక్కున తుషితభవనంలో నిపసీంచే నూరువేలమంది ఏక 
జాతి (పతిబద్దులయిన బోధిసత్తుు లందరూ ఇతనిని పూజించడం కోసం, 
ఇతడు ఉన్నచోటికి వచ్చారు. ఈ విధంగానే పదిదిక్క_లందు ఉన్న 
వారూ వచ్చారు. ఒకొ్క_క్కు_ దిక్కున ఉన్న నూరువేలమంది తుషిత వర 
భవన వాసులయిన బోధి సత్తు పలందయా ఇతనిని పూజించడంకోసం 
వచ్చారు. ఈ రీతిగానే చాతుర్మవోరాజశాయిక లైన డేవతలనుండి ఎని 
నాలుగు అత్సల అప్ప్బరసలూ, ఈ విధంగానే [త్రయ్యత్రింకు లచే చేవతల 
నుంచి యాములు, తుషితులు, నిర్వాణరతులు, పరినిర్మితవళవ రులు అనే 
చేవతలనుంచి చెరి ఎనభినాలుగు లక్షలమంది అప్సర సలు నానా విధ గీత 
వాద్యాలతో పాటు "బోధిస త్వుణ్లి పూజించడానికి అతని సన్నిధికి 
వచ్చారు, అ 


అప్పుడు ఆ మహో కూటాగారంలో సర్వ 'చేవతలూ, నాగులూ 
సేవిన్తూ వుండగా, సర్వవుణ్యాలుసాకారం గా మలుచుకుని వచ్చినట్లున్న 
శీగర్న వింహాసనంలో అధిషించినవా డయిన ఆ బోధిసత్త్వ్యుడు ఆ 
బోధిసతు పలు, కోటినియుత శత్రీ సవ్నాస యతనాగులు పరివేష్టించి, మరి 
కొందరడో ముందున నడువగా, తుషితవరభవనంనుంచి బయలుదేరారు, 
బయలుదేరి నడుస్వన్న బోధిసత్వుని శరీరంనుంచి గొప్ప పభ (శాంతి 
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వెలువడింది. అది తిసహస మహాసహా సమా, మహా విపుల వి స్టీర్ణమూ 
అయిన లోక ధాతువును (పంచ భూ తాత్మక మెన లోశకాన్ని) మహోదార 
మైన దివ్యకాంతిపుంజంతో కప్పి ధవళాతిధవళం చేసింది. లోకంలో 
మరుగున ఉన్న పాపాలు, సూమయ్ముతినూత్మములయిన పాపాలు, అంధ 
కారాలు -గాడాంధకారాలు, సూర్య చం దులు, మహరుల నేవారు, 
మహేాశాఖ్యుల నే మహాను భావులు మొదలై నవారినందరినీ ఈ తేజస్సు 
ధవళాతిధవళం చేసింది, అన్నిటి కాంతీ ఆ కాంతిలో ఆ వరంలో వరం, 
ఆ తేజస్సులో తేజస్సు కలిసిపోయి. స్వ ప్రశాశాన్ని, తేజన్నోను కోలో 
యాయి, ఆ కాంతిలో పడిన (ప్రాణులు శమ అవయవాలు వాచినా 
చూడ లేకపోయాయి. అందులో అప్పుడు ఉఊదారమయిన మహాశాంతి 
ఉదయించింది, ఆ కాంతిలో అక్కడ వున్న (పాణు లందరూ సమమెన 
ఒడ్డు పొడవును స్పష్టంగా చూడగలిగారు, పరస్పరం గు రుపటగలిగారు. 
మరికొందరు. “పనో! ఇక్కడ ఉన్నారా!” అని ఒకంనాళ హాచ్చ 
రించుకన్నారు, 


ఆ సమయంలో తిసాహస మహాసవా(సమెన లోకధాతువు 
(లోక 0లో ఆరు వికారాలు పబెనిమిది నిమితాలు కలిగాయి. 


అది 
కంపీంచింది, (పకంపించింది, 


అలి 
సం పకంపించింది, వేధించింది, (కి 
వగిసీనద్సి, (పవేధించింది, సంప వేధించింది, చలించినది, (పచలించినది, 
సం,పచలించినది మోభించినది, (పమోభించినది, సం పమోఖభించినది. 
రణించినది, (పరణించినది, సం|పరణించినది, ౫8 ంచినది, (పగరి ంచినడి, 
సంపగర్గించినది. చివరను తగి వు ను ఉన్నత 
అంతంలో ఉన్న త్ర Fg క 
్నత్‌ మైంది. పూర్వ దిహ్క_న తగి, పరి మ దిక్కు_న 
ఊన్న తమయినది, పశామ PF స్ప 
న్న పళ్ళ్చి దిక్కు_న తగి పూర్వ దిక్కు_న ఎగిసింది, దకీణ 
దిక్కున తగ్గి ఊఉ తర దక, _న ఇశ్రా | 
గిత్త రాన పెకెగిస్‌ంది, ఉత్తర దిక్క_న తగి దక్షిణ 
దివ్క_న సెకెగినీంది, ఆ సమయంలో వార ణీయాలు, తోష ణీయాలు, 
అజ్‌ అ 
(పేమణీయాలు, (పసాదనీయాలు, అవలోకినీయాలు, (పహాదనీయాలు, 
రం 
అపతికూలాలు, అను. తాసకశాలు 
మయంలో ఏ (పాణికిగాని విహేగం 
కొయ్య బారిపోవడం గాని కలుగ లేదు. 
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ఆప్పుడు నూర్యచం(దుల, (బ్రహ్మృళ క్ర లోకపాలుల కాంతి తెలియలేదు, 
'సకల నరకగత 'పాణులు, తిర్యగ్యోనిగత 'పాణులు, యమలోకం 
పొందిన (ప్రాణులు ఆ క్షణంలో దుఃఖరహి తాలయ్యాయి; సర్వసుఖాలు 
పొందాయి, ఏ [పాణినీ రాగమూ, ద్వేషమా, మోవామూ, ఈరక్ట్యా, 
మౌత్సర్యమూ, మౌనమూ, (మమీమా (అఆపశొచ్దాల్ఫు, మదమూ, 
(కోధమూ, 'దచోవాచిం త్రాపరిదావామూ చాధించ లేదు, అన్ని [పాణులూ 
స్నేహబుది తో, హీతచి త్తంతో పరస్పరం ఒక తల్లికీ తం|డికీ జనించినట్టు 
అయాయి. శత సవా స కోటినియుత దివ్యమౌనవ భేరీలు ఎవరూ వాయిం-చచ 
కానే మనోజ ౦గా నదించాయి. శతసవ్మాస కోటినియుత సంఖ్యాకులె న 
"దేవతలు బోధిసత్తు డు ఆసీనుడయిన విమానాన్ని చేతులతో, భుజూలతో, 
శిరస్సుతో మోయసాగినారు, శతసవ్శాస సంఖ్యాక లయిన అప్సరసలు 
తమ తమ సంగీత మేశాలతో ముందూ వెనుకా (ప్రక్క_లలోనూ మూగి 
బోధిసత్వుని సంగీత స్వరవర్గాలతో ఈ విధముగా సోత్రం చేశారు, 


“పూర్వకర్మ శుభసంచితస్య తే దీర్ణ రాత్ర వళలోదితస్య తే, 
సత్య ధర్మ నయ శోధిత స్య తే వూజ అద్య విపులా (ప్రవర్తతే. 
పూర్వి తుభ్య బహుక'ల్ప కోటియో దాను దత్తు ప్రియప్పత్రధీత రాః, 
స్య దాన చరిత స్య తత్ఫలం యేన దివ్య కుసుమాః (పవర్షి తాః, 
ఆత్మమౌంస తులయిత్వ తే విభో సోఖి దత్తు (పియుపకి కారణాత్‌, 
తస్య దానచరిత స్య తత్సలం పేతేలోకి లభి పాన భోజనం, 
పూర్వి తుభ్య బహు కల్ప కోటియో శీలరవ్షీత మఖండన వతం, 
తస్య శీల చరిత స్య తత్సలం యేన లక్షణ అపాయ శోధితాః, 
పూర్వి తుభ్య బహుకల్ప కోటియో కూంతి భావిత నిదాన బోధయీ, 
తస్య శంతి చరిత స్య తతృలం మెత చిత్ర భుత చేవ మానుషాః. 
పూర్వి తుభ్య బహుకల్ప కోటియో వీర్య భావిత మలీన ము త్రేమం, 
తస్య వీర్య చరితస్య తత్ఫలం యేన కాయు యథ మేరు శోభ తే. 
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వూర్వి తుభ్య బహుక'ల్చ్ప కోటి యో ధ్యానధ్యాయిత కిలేళ ఛ్యహణాత్‌, 
తస్య ధ్యానచరిత స్య తత్సలం యేన శేశజగతో న చాధతే. 

పూర్వి తుభ్య బహుకల్పకోటీయో కళ్ళ భావిత కిలేళ చ్చేదనీ, 

తస్య గోకి చరిత స్ట తత్సులం యేన ఆభ పరమో విరోచ తే. 

మై వర్శిత కిలేశ నూదనా సర సత్య కరుణాయ ఉదతా 
మోదిప్రాప్త పరమా ఉపేక్ష శ్రా (బ్రహ్మభూత సుగతా నమో2_సు శే, 
[కక ఉల్క పభ తేజసోద్ద శ్రా సర్వదోష తమ మోవా శోధశ్రా, 


చతుభూత (తిసవానీ నాయశా మౌర్ల దేశికమునే నమో2సు తే, 


nh కోవిదా సత్యదర్శి పరమారి శిక్ష తా, 

తీర్ణ'తారయని తేన్య (పాణినో దాళభూత సునీతా నమో. స్తు తే, 
సర్యోపాయ వరఫిజ కోవిదా దర్శ్భయని చ్యుతి మచు తిచ్యుతిం, 
లోక ధర్మ భవచాభివ ర్త సే నో చ లోక్షి కంచి ఓ 


జిన్మా సర్వతుపి తాలయో భుతో జంబుద్వీపి పురి యో ఉ దాగతః, 
(పాణికోటినయు తా ఆచింతియాం బోధ 


రి a ఫర 
అమ సక్‌ పురమధ్య ఛేష్యతీ దేవక్రోట్రి నయు తై సృమాకలం, 


వా మధురం శ్రుణిష్య తి, 
పుణ్య తేజభరితా శుభకర్ణుణా నారి సా 


పరమరూప ఉపేతా, 
యస్య పఫుత అయ మేవ 


అకక లీ సలోకి అభిభాతి క్రియ, 
నో భుయో .ప్రరవరని దేహినాం లోభ దోష కలహ వివాదకాః 
సర్వ మె తమనసః సగెరవాః భావిన్లో సరవరస్య తేజసా ' 


రాజవంళనృప తే; కే చకవరి కలరా 
అలి 


జసంభవ్క 
9, జ అధ్య 
'భేష్య తే క పిలసావ్యాయం పురం రత్న కోష భగిత్రం సుసమృదం, 
థి 
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యమ్‌ రాక్షస కుంభాండ గువ్యాకా దేవదానవగ ణాః సఇం[దశాః, 
యే నిశా నరవర స్య రతకాః తేషు మోత్షుం నచిశేణ ఛేష్య తే, 
థ 


పుణ్య పారితు సవిత నాయకం (పేమ గౌరవ ముపసపీసంనా, 
నా అ జా పథ తంరో నరో తమ,” 
సర్వబోధి పకి ణామయామాహే కప భోమ యథ | త్తే 


“పూర్వ కర్శశుభాలు సేకరించుకుని, దీరకళలంతో పెరిగి సత్య 
ధర్మనయాలతో పఠిశుదుడవయిన నీకు విపులంగా వూజలు జరుగుతాయి. 
పూర్వం అనేకకోటి కోల్పాలతో నీవు నీకో ఆత్యంత ప్రియులెన పుత్రులను 
ఇతరులక దాన మిచ్చావు. ఆ దానచరితవ ఫలమే ఈ దిన్యపసును వర్ష ౦, 
ఓ విభూ ! నీవు ఒక 'వ్రీయపమీకోసం నీమాంసం తూచి యిచ్చావు, 
అందువల, ఆ దానచరిత ఫలంవల్ల 'యేతలోకంలోను పానభోజనాలు లఖిం 
వాయి.సీవు సూర్వం "పెక్కు కోటి కల్పాలు శీలరక్షీత్మవతం అఖండితం-గా 
చేశావు, ఆ శీల చరిత పుణ్యంతో అకుభాలు, అపాయాలు తొలగాయి, 
పూర్వం నీవు అ-నేకకోటికల్పాలు నిదానబోధికోసం కూంతిని సాధించావు. 
ఆ వాంతి చరితఫలం చేవ మనుసు అందరూ నీయందు మెతీ చిత్తంతో 
మెలగడమే, పూర్వం నీవు బహుకోటి కల్పాలు ఇం[ద్రియని[ గహామ నే 
అపూర్వ మెన_ఊ త్రమమయిన (వతం ఆచరించి వీర్యవంతుడ వయ్యా వు, 


ఆ నిసా ఫలంవల నే నేడు నీ చేవాం మేరునగంవలె శోభి స్తున్నది, పూర్వం 
నీవు క కోటి కల్పాలు లోక కేశ సారా ధ్యానం ఆచరించావు, 
ఆ ధ్యానచరితఫలంగా చేడు జగ త్తును నేం బాధించడం లేదు, పూర్వం 
నీవు ఎన్నో కోటికల్పాలు లోక క్లేశ చ్చేదకమయిన బేజ్ఞైన భావించావు. 
ఆ _పజ్ఞాచరితం ఫలంవల్ల పరమకాంతి (ప్రకాశిస్తున్నది. మెతి ఖ్‌ 
కవచంతో కేశాలు పోనాజేవాడా, సర్వ్మపాణులపయిని కరుణ చూప 
డానికే పేదయింపనువాడాన మతిని పాందినవాడా, whos 
సాధించి, (బవ్మాభూతుడ వయిన సుగతుడ్యా నీకు eal pai అన 
(పభాపటల. సముద్దతు డా, సర(దో పాలను, మనా. ళో 
చేనేవాడ్యా (పపంవానికే చతువువంటి వాడా, gegen 
మారచదేశివడవై న మునీ ! నీక నమస్కారాలు, అల Nt సచ్‌ 
మావహాత్మ్యాలు) చక్కగా శతెలిసినవాడ్యా కోవిదుడాా స $9? 
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మౌర్ష వేత్తా, శాస్తా, నీవు తరించి యితేరప్రాణులను తేరింపజే సేవాడ్యా 
నాశభూతుడవైన సుగతుడా నమస్కారం, నీవు సర్వోపాయాలు ఎరి 
గినవాడివి, సకలవిషయకోవిధుడివిి చ్యుతిఅచ్యుతిని అచ్యుతిచ్యుతిని 
చూపగలవాడిపి, లోకంలో ధర్మ్మపతిష్టకోసం ఉంటున్నావు. అయినా, 
ఎక్కడా, ఏ మాత్రమూ, ఉపలిప్తుడివి కావు. నిన్ను దర్శించడ మే 
అచింతితమయిన పరమలాభం, ఇంక నీనుంచి ధథర్మోప దేశం పొందగల 
భాగ్య శాలికి జా ప్రీతీ విపులంగా నీవు కలిగింగగలవనడం, చెప్పాలా? 
నీవు జంబూద్వీపంలోని నగరంలో అవతరిం చడంవల్ల తుషిత దేవలోక 
మంతా సంత్త్రుఖితిమయింది. శేశాలలో నిదపోతున్న (పాణికోటిని 
'మేల్క్కాలిపి అచింతితమయిన బోధిని కలిగిసావు. ఇక నీవు అతిపమృ 
ద్రమా, స్ఫీతమా అయిన కపీలవా సు నగరాన్ని దేవకోటి నయుతాలతో 
కిటకిట లా డేదాన్ని 'ప్రవేశిస్తున్నావు. రాజగ్భవహాంలో అప్సరసలు 
(మోగించే మధుర తూర్య రా వాలు వింటారు. నీ జనని పరమసుందర 
రూపో పీత, పుణ్య తేజోవంతురాలు, కుభకర్శలు చేసేదీని, అలాంటి నారీ 
మణిఫ్యుతుడు వీడే ననే మంచిమాటతో నీవు సమృద్నిక్రలిగి మూడు 
లోశకాలలోను యశః శ్రీని వెలిగిస్తావు, పుటబోతున్న అర శేష్తుడవెన 
నీ తేజస్సువల్ల నీవు జన్మించే ఫుగవరంలో (పౌణులకు లోభం, చోషం, 
కలవాం, వివాదం ఉండవు, అందరూ మె|త్రీమనస్కు_లె గారవభావంతో 
(ప్రవ రిస్తూ ఉంటారు, కుద్దోదన మహారాజు వంశం చగక్రవ రివంటి సకల 
థి ar 
లతణో పేతుడ వయిన నీవు అవతరించడంవల అభివృది ఫాందుతుంది. 
కపిలవా స్సు పట్టణమూ రత్న కోళఛరిత మె సమృద్ది పొందేకుంది. నరవరుడ 
వెన నీక రకలుగా ఉన్న యముబు, mine, కుంభాండులు, 
గుహ్యకలు, ఇం(దునితోసహా డేవతలు, దానవులు తంరలో మోమం 
పొందుతారు, ఓ నరో త్రమా ! నీవు త్వరలో భూమికి అవతేరించు. నాయకు 
డవైన నిన్ను సో తంచేసి పుణ్యం సంపాదించి, (_పేమగార వాలు పాందు 
తాము. సమ స్పబోధిపరిణామాలను పొందగలుగుతాము,.”) ఈ విధంగా 
అప్పరళ్ళత సహా సం బోధి సత్తు ణి స్తుతించింది, 


నీ జ అ అ 
ఇది (+ లలిత విస్టరంలో (ప్రచలపరివ ర మచే ఐదవ అధ్యాయం. - 
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భ్‌ స శా 
రుకువులారా, శిశిరశాలం గడిచిపో గా, నై శాఖమాసంలో విశాఖా 
నడ క్రేం రాగా వసంతబుతువులో శెట్లన్నీ బాగా చిగిరించాయి. 
“దికతోకూడి మనోహ 
చక్క_ గా పుప్పించాయి, చేల మృదునైన పచ్చిక 
fam ఉన్నది. ఎక్కు_వ చలిగాని, ఎక్కువ ఎండగాని లేదు. దుమ్ము గాని). 
డగా, మాసంలో 


సమయంలో 


చీకటిగాని లేదు. సమయం యిలా అనుకూలంగా ఉం 
పదిహేనవ దినమయిన పౌర్ణమినాడు ఫుష్యనతత్రయు క్ష లో 
ఆ ౧ద౫ వసం 
(త్రిభువన జ్యేస్టుడూ, లోకహితకారీ ఆయిన బోధిస త్వుడు తుషితభ న్‌ 
9 
నుండి కిందికి దిగి, పోషపధథ వ్రతం స్వీకరించిన తల్లి అయిన ఫే 
షి 
గర్భంలో గున్న యేనుగు రూపంతో (పవేశించాడు. ఆ పిల్ల ఏనుగు ప 
అ RL iad 
వున్నది, దానికి ఆరుదంతా లుండినవి, దానితేల ఆరుద్ర పురుగువ లె ఎ స 
వుండినది, దంతాలు బంగారుశాంతి కలిగి వుండినవి. న. 
క్రి త 
పొందికగా ఎట్టి లోపమూ లేకండా ఉండినవి, ఇట్ల గజపోతేం లెల్ల 
గర్భంలో దకీణభాగమందే పవేశించింది. 
న చల కలిగింది : 
లేదు. సుఖంగా ని దినూన్న మాయా ేవికి ఇలాటి స్వప్నం 
నర్తన, 


ఎడమభాగంలో (పచేశించ 


or సుర కీర? 
“హిమ రజతనిభశళ్చ పడ్విసాణః సుచంణ చారుభుజః సుల” 


ఉదర ముపగతో గజ పధానః లలితగతిః దృఢవ(జ గాత్ర సంధి. 
నచ మమ సుఖ జాతు ఏవరూపం 
దృష్ట్రమపి శ్రుతం నాపి చానుభూతే ౧ 
లు 
కాయసుఖ చిత్త సౌఖ్య భా బా 
యధరివ ధ్యాన సమాహితా అభూవమ్‌ో 
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ఈ గాథల ఛావమిది :___ 

“హిమం వలెను, వెండివలెను, తెల్లని చేవాం కలిగి), ఆరుదంతాలు, 
అందమెన తొండమూ, ఎర్రని శిరస్సు, వజంవలె దృఢమయిన అవయవ 
సంధులూ గల గజరాజు లలితమయిన గమనంతో ఉదరంలో (పవేశిం 
చింది. ఇప్పుడు కలిగినంత సుఖం చాక ఎప్పుడూ కలుగలేదు, ఇట్టి 
సుఖాన్ని యిదివరలో కని, విని యెరుగను, అనుభవించి యెరుగను. నా 
శరీరానికీ, మనస్సుకూ కూడా ఇప్పుడు ఎంతో సుఖంగా ఉంది. ధ్యాన 
'సమౌహితురాలను గా ఉాన్మ్యప్పుటే క్షితి యిప్పుడు నాక కలుగుతున్నది. 


తర్వాత, మాయాదేవి ఆభరణాలను, విలువైన వస్తాాలను ధరించి, 
సుఖంగా ఉన్న శరీరమూ, సంతోషించిన మనన్స్ఫూ కలదై, (పసన్న 
భావాన్ని పొంది పడకమిదనుండి లేచినది. చెలిక తె లందరూ ఆమెక 
మిక్కిలి గౌరవం చూపుతూ ముందు నడువ-గా, ఆమే పాసాదశిఖరం 
నుండి కిందికి దిగి ఆశోకవనంవై ఫు వెళ్ళింది. మౌయాబేవి ఆ భవనంలో 
పవేశించి, సుఖంగా కూర్చున్న డై “దేవి యిక్కడ (ప్రభువును చూడ 


గోరుతున్న ది, వెంటనే రావలెను” అని క్ష నసేవకోనిమాలం-గా మహో 
రాజైన కుద్దోదనునికి వార పంపింది, 
అలి 


కుద్దోదనుడు ఆ వార్తను విని మిక్కిలి సంతోషించినాడు. శరీరం 
కంపిన్తూ వుండగా, సీంహాసనంనుండి లేచినాడు, మంతులు, చేతలు, 
"సభ్యులు, బంధువులు వెంట రాగా, శుదోదనుడు అథోకవనం దగరవ 
వచ్చినాడు, సమో పించాడే గాని దానిలోపల (వజేశించలేకపోయి నాడు. 
అతని కప్పుడు తన శరీరమే బరువుగా తోచింది, అతడు అశోకవన 


ద్వారం దగ్గశే నిలబడి తణశాలం ఆలోచించి ఆ సమయంలో ఒక 
గాథను పలికినాడు, డాని ఛావమిది : 


“రణంలో ఆరి తేరిన'వారిక్లి మూార్హన్యుడనెన నావ ఈ విధంగా 
ల ® be 
శరీరం బరువుగా వుండడం వింతగా ఉన్నది. ఇలాటిది ఎప్పుడూ జరిగి 
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నట్లు జాపకం లేదు. నా శరీరం యీ విధంగా అయి నా సాంతేగ్భవాం 
లోనే చేను 'వవేశించలేకండా ఉన్నాను. ఎవరిని అడగను లం 


అప్పుడు శుదావాసకాయికలెన 'దేవపుుతులు ఆకాశం పెని వుండే, 
త్‌మ సం శరీరం శ్రీనబ'జేటటు వంగి, రాజైన కద్టోదనునితో ఇట్లన్నారు: 
కట రాజా | (వతాలతో, తపస్సుతో, గుణాలతో కూడి as లోకాల 
లోను పూజ్యత ను పొంది, ముతీ, కరుణలను సంసాదించి, ప్రణ్యక్షానం 
bal అఫిషి క్ల డెన మహాత్ముడు _ బోధిస త్త్వుడు wn! దిగి, 
మౌయాబేవి గర్భంలో ప్రవేశించి, నీక పుత్రుడుగా అవతరిస్తాడు, ి 

ఆ మాట విని, కుదోదనమహారాజు పది (వేళ్ళు కలుసుకునే రీతిని 
చేతులు జోడించి, ఆళ్చరగ్టింతో తల ఊఫుతూ, చితశారలతో a 
ఆ వనంలోపల (పజేశించి మానదర్చాలు లేక (పశాంతు రాలయిన es 
చూచి “ఓ మాయాడేవీ, నీక ఏమి కావాలి? న శ్నేమి చెయ్యమన్నా 
చెప్పు” అని అడిగినాడు, 

అప్పుడు మాయాజేని యిటన్నది: “ఓ (ప్రభూ! నే క్షా కల 
గన్నాను, మంచుతోనూ, చెండితోనూ సమానమయిన తెల్లని చేవామూ, 
ha నూర్యులను అతిక్రమించిన తేజన్నూ, చక్కని పా 
పొందిక అయిన అవయవ సన్ని చేశమూ, ఆరుదం తాలు, దృథమయిన 
సంధిబం ధాలూూ వ్యజసమౌనమయిన అందమెన శరీరమూ కల గొప్ప గజ 
రాజు ఒక్షట్రి నా గర్భంలో ప్రవేశించింది. చీకట్లు నశిం చేటట్లుగా మూడు 
వేల నయుతాలమంది చేవతలు వచ్చి పడుకొ_న్న నన్ను స్తోత్రం చేయ 
సాగినారు. నాక దోషమూ, రోషమూ, అజానమూ నశించాయి, ధ్యాన 
సుఖాన్ని అనుభవినూ, నేను శాంతచి త్తనె వున్నాను. ఇదీ కల, yes 
వేదచే త్తల్యూ, వీధ్ధిజా లూ అయిన (చావ్యాణులను పిలిపించు. వు 
వృత్తాంతాన్ని వారికి విపులంగా వివరించి చెప్పు. దీనివల్ల మన అత 
(శేయస్సు కలుగుతుందో, పాపం కలుగుతుందో వారిని అడిగి తెలుసు 
కోవాల్రి 
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రాజు ఈ మాటను విని వెంటనే వేద వే త్తలూ, శాస్తాంలు "తెలిసిన 
వారూ అయిన (బాహ్మణులను పిలివించి, మాయాదేవి ఎదుటే స్వప్న 
వృత్తాంతాన్ని వివరించి చెప్పి *ఈ మె స్వష్నానికి ఫలం ఏమిటో చెప్పండి” 
“అని అడిగినాడు. 

ఆప్పుడు వారు మాయాబేవితో “ఓ మహారాజీ ! నీక ఎలాంటి 
స్వప్నం వచ్చిందో తెలుపు” అని అడిగినారు, 

ఆమె యిలా చెప్పింది :___ “మంచుతోనూ, వెండితోనూ సమాన 
మయిన తెల్లని చేవామా చంద సూర్యులను అతి కమించిన తేజస్సు, 
చక్కని పాదాలు పొందికఅయిన అవయవసన్ని వేళమూ, ఆరుదం తాలూ, 
దృఢ మెనసంధిబం ధాలూ, వజసమౌనమె, అందమయిన శరీరమూ కలిగి 
వున్న గొప్ప గజరాజు ఒకటి నా గర్భంలో ప్రవేశించింది” అని, 


(ఛావ్మాణులు ఈ మౌటలు విని యిలా అన్నారు; “బాగా ఆలో 
చించి చూడగా దీనివల్ల వంశానికి పాపం ఏమో లేదు. శుభలక్షణాలతో 
అలంకరించబడిన శరీరం కలవాడె సీ కొక కమారుడు కలుభుతాడు. 
అతడు మహాత్ముడు. చ[క్రవ ర్వి. రౌజవంళంలో ఉాత్తమో త్రముడు. అతడు 
కోరికలను జయించి, ఇంటినీ, పట్టణాన్నీ, కాజ్యాన్నీ విడిచి సన్యాసి 
అయి, సర్వ లోకాలయెడల దయ కలిగి వుంటాడు. చేనియందూ ఆసేతు 
వుండదు. అతడు మూడు లోకాలకూ గౌరవపాతు డవుకాడు. బుదుడే 
అకక ౦వల్ల సమ స్త లోశాలనూ తృప్రి పాందించగలడు.లి క 


ఆ 'చాహ్మణులు ఈ విధంగా స్వప్నం వివరించి, 'సౌమ వాక్యాలు 


పలి 
పలికి రాజభోజనం ఆరగించి, వస్తాాలను బహుమానంగా (గహించి వెళ్ళి 
పోయారు. 


భికువులారా రాజైన శుదోదనుడు స్వపష్నవృతాంతం కుభ లమ 
కొలను వివరంగా ఓ పంచీ ల 

ప్పిన వెపంచకలు, స్వప్నా ధ్యాయ పాఠకలు 

అయిన (బావ్మాణులవల్ల జరుగబోయేదాన్ని శదగా విని, అత్యధిక Cun 


సంతోషించాడు; చతుర్విధాహారాలతో వారికి తృ ప్పి కలిగించి వస్తా 
అను యిచ్చి పంపివేసినాడు, ఆ సమయంలో కపిలవసు నగరానికి గల 
వావి 
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నాలుగు ద్యా రాలలోనూ, అన్ని పురాంగణాలలోనూ, అన్ని చతుష్పు ధాల 
కోమా శృం గాటకాలలోనూ దానాలు ఇచ్చాడు, అన్నం కావలనీన 
వాళ్ళకు అన్నమూ, పానం కావలనీనవాళ్ళక పానమూూ వస్త్రాలు 
కోరినవారిక్షి వస్తాాలూ, వావానాలు కోరినవారికి వాహనాలూ ఇచ్చాడు. 
ఈ విధంగా ఆయా వస్తువులను కోరినవారికి గంధ, మాల్య, విలేపన, 
శయ్యా స్థానాలూ యిచ్చాడు. బోధిసత్తు ణీ గౌరనించడంకోసం జీవిక 


థి 
కోరినవారికి జీవిక్రనూ యిచ్చాడు. 


అనంతరం ఎటి (శమౌా లేకండా సుఖంగా మాయాచేవి వివారించ 
గనక. స్రీ గవాం తసుహాల మె వుంటుందా అని శుదోదన మహారాజుక 
ఆలోచన కలిగింది, ఆతడు అలా ఆలోచినూ తన్న సమయంలో నే 
చతుర్మహారాజుల నే "దేవతలు అతని దగ్గరకు వచ్చి యిలా అన్నారు__ 
bs ప్రభూ! నీవు తవాతవాపాటు తగించుకో. ఈ విషయంలో వు పేమ 


2 
వహించ్చి. సుఖంగా ఉండు. "మేము బొధిసక్త్వుడికి తగిన గృహాన్ని 
చూడగలం అని, అః 


అప్పుడు దేవతలకు [సభువైన ఇందుడు రాజైన శుద్దోధనుడి 
ద్‌ కళ్లు వచ్చి “ముప్ఫయి ముగురు పాలకుల విమానాలూ ఊఉ త్రమాలయి 
౧ 


వున్నా, అవి ఇతనికి తగవు. నేను వెజయంతంతో సమొనముయిన భవ 
మ. బోధిసత్తు (డికి ఇయ్యగలను” అని చెప్పాడు. 


సుయాముడ నే దేవప్రుత్రుడు రాజైన కు1షు్యదనుని సమీపించి 

నౌ భవనం సుయామభవనం గా (పనీది పొందింది, దాన్ని చూచి, 

ఇం దాదులు కాడా ఎంతో ఆళ్చర్యపదతారు.. దాన్ని నేను బోధి 
సత్త్వుడికి ఇస్తాను” అన్నాడు. 

అంతలో సంతుషితుడ నే జేవపుతుడు రాజై న కిదోదనుడి దగ్గరకు 

వచ్చి “తుష్టిత్రలగక్షంలాో గొప్పు కీ_ర్థికల బోధిసత్త్యుడు పూర్వం నివనీన్తూ 

వుండిన భవనం మిక్కిలి ఆనంద మెనది. ఆ భవనా న్నే చేను బోధి సత్తు 


జక 
కి ఇస్తాను? అని అన్నాడు. 
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సునిర్మితుడ సే చేవపుత్రుడు రాజైన కుద్ధోదమడి దగ్గరకు వచ్చి 
“కీ రాజా | రత్న మయమయిన గొప్ప భవనాన్ని ge seis 
స క్ట వంగలను'” అన్నా న్‌ 
తయారుచేసి, బోధిసత్తుుడికో సం నేను యివ్వ మ 

త పరనిరిత వశవ 6 అసే డేవపు తుడు రాజైన శుదోదనుడి 

తరువాత పరనిర్శి ర్‌ ర్ట న 

వదకు వచ్చి ఇలా పలికాడు _ “ఓ రాజా! శోభనములూ, శామధాతుస్థ 

మౌలూ అయిన విమానాలు అన్నీ నా విమానానికి సాటి శావు నా 

వమానంశాంతిముందు అవి వల వెలపో తాయి. రత్నమయ_మెన ఆ 

విమానగ్భ హాన్ని చేను ఇవ్వగలను. బోధిసత్తుుణ్లి గౌరవించేందుక దాన్ని 

చను తెచ్చి సమర్పిస్తాను. అది దివ్యాలెన ఫుస్పాలతో అఅంకరించ 
అలి యా 

బడినది, దివ్యాలెన సువాసనలతో పరిమళిన్తూ వుంటుంది. విశాల మెన 
దానిలో మాయాదేవి నివసీంచవచ్చును.”” 


శామౌవచరులైన డేజేశ్వరు లందరూ యీ విధంగా బోధిసత్తుుణ్లై 
గారవించి, అతడు నివసించ డాని కై కపిలవ స్తుపురంలో తమ తమ భవనా 
లను తీసుకుని వచ్చారు. మౌనవులను అతికమించి, దివ్యుల చే ఫొందదగిన 
గృహా శేప్టాన్నే శందోదనమహా రాజు ir, మహాసత్వం గల 
ఖ 
బోధిసత్తు డు మహాన్యూహ సమాధి (ప్రభావంవల్ల మాయాదేవి అందరి 
గృహాలలోను ఉన్నటుగా చూపించాడు. అతడు మాయాదేవి గర్భం 
౦౧ 
ప్రవేశించి గర్భంలో దతీణఛాగాన్నే. శయనంగా ఏర్పరచుకుని 
సుఖంగా కూర్చున్నాడు. ఆ డేజేశ్వరులలో ఒక్క_రొక్క_రూ బోధి 
సత్ఫ్వుని మాత తమ గృవాంలోశే నివసి స్తున్నది మరొకరి గృవాంలో 
నివసీంచ లేదు_అే అనుకున్నారు, 


ఇక్కు_డ ఈ -గాథ అంటారు ; 
“మహో వ్యూహాయ విత; సమాధియే అచింతీయా నిర్మిత నిర్మిణి త్వా, 
భశ్వేద కేశా వఖమాయన్రారతా వృషస్ట వూర్ణీక్ళ కొజా మనోర థ 8.” 
దీని తాత్సర్యమిది :__ బోధిసత్తుుడు మహా వ్యూహ సమాధిస్టితు.డే 
తలవని తలంపుగా అన్నీ నిర్మించాడు. దేవతలు సంతృ ప్రిపడారు? 
శుదోదన నరపాలుడూ పూర్ణమనోరథు డయాడు. 
థి 
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ఆ చేవతల సదస్సులో ఉన్న కొందరు చేవపుత్రుల మనస్సులో 
ఒకటి తోచింది. చాతుర్శ్మహారాజశాయికలె న దేవతలు కూడా మను 
ష్యులను ఆశ్రయించడం మూలాన అవిద్యతో వెళ్ళుతున్నారు, ఇట్టి 
స్ట్‌జలే ఇతరులైన దేవతలను గురించి ఎవరు గొప్ప అని చేశే వెప్పనేల* 
(తాయ తింకులసంగత్సీ యాముల సంగతీ, తుషితుల సంగతీ కూడా ఇంతే, 
వీరంతా అనుకున్నారు కదా _ బోధిస తుడు సర్వలోశా శ్రయుడు, పరి 
శుద్ధుక్క ఆమగంధం లేనివాడు, [పాణులలో 'గేస్టుడు. అట్టివాడు తుషిత 
లోకంలోని దేవ సమాహంనుంచి భూలోకంలోకి దిగి వచ్చి, దుర్గం 
ధమా, ననుష్యాశ్రయమూ అయిన తల్లి గర్భంలో పది నెలలు ఎలా 
వుంటాడో కదా___అని, 


అప్పుడు ఆయుష్ముంతుడెన ఆనందుడు బుదానుభావంతో భగ 
వంతు-డైన బోధిసత్తు పనితో ఇలా మనవి చేశాడు : 

Fe భగవాన్‌, ఇది చాలా ఆశ్చర్యంగా వున్నది. తల్లి గర్భా 
వాసం రాగంతో కూడినదనిన్నీ, జాగుప్పాకరమనిన్నీ, తథాగతులే 
యిదివరక తెలిపి వున్నారు కదా! సర్వలోశాశయులై న తమరు తొలుత 
బోధిసత్తుులు గానే వుండి తుషితలోకంలోని చేవసమూపహాంనుంచి 
భూలోకంలోకి దిగి వచ్చి మనుష్య సంబంధ మై, దుర్చంథమె ఉన్న తల్లి 
టై దక్నీణపార్ళ పంలో ఎలా వున్నారో యిది మిక్కి_లి ఆశ్చర్య 
కరంగా వున్నది. ఇలాగున అడగడానికి నాకు ఎంతమౌా(త్రమా యిష్టం 
లేదు. అయినా మొదట తమరు మానవశరీరం గురించి (ప్రస్తావించినందున 
మనవి చేస్తున్నాను” అని, 

భగవానుడు “ఆనండా ! పూర్వం తల్లి గర్భతలోో వున్న ప్పుడు 
బోధిసత్తు (డు రత్నవ్య్యూహపరిభోగాన్ని అనుభవించాడు కడా! ఆ పరి 
భోగాన్ని చూడాలని కోరుతున్నా వా ₹3 అని అడిగాడు, ఆనందుడు 
“అవునవును, ఇదే దానికి చక్కని సమయం, తథాగతులు ఆ బోధిస త్య 
పరిభోగాన్ని (ప్రదర్శించడానికి ఇదే తగిన సమయం! దాన్ని చూచి 
మేము ఎంతో ఆనందిసాం” అని అన్నాడు. 

8 అాతి 


భగవానుడెన బోధిసత్తుడు దానికి తగిన సంఘటనను కలి 
గించాడు. అప్పుడు 'సహాపతి ఆయిన (బ్రహ్మ అర వై ఎనిమిది లతల బ్రహ్మ 
అతో కూడా, '(బహ్ములోకంలో ఉండినవాడు అక్కడ మౌయమె, భగ 
వానుని యెదుట ప్రత్యక్షమయ్యాడు, అతడు తన శిరస్సుతో భగవానుని 
పాదాలకు. (ప్రణామం చేసి మూడుసార్లు (పదక్నీణం చేసీ సమిపంలో 
చేతులు బోడించుకుని' నిలిచినాడు. భగవానునికి విషయమంతా బాగుగా 
తెలిసీ వుండి కూడా సహాపతి అయిన ఆ బ్రహ్మను చూచి (కరీ (బ్రహ్మో ! 
వూర్వం చేను బోధిసత్తు డను గా వుండినప్పుడు, మౌతృగర్భంలో వున్న 
సమయంలో అక్క_డ పది మాసాలు పరిభోగం వుండినది. దానిని నీవు 
తీసుకొ న్నావు కదూ¥ అని అన్నాడు, అప్పుడు ఆ (బ్రహ్మ “అది నిజమే. 
అది అలాగే తీసుపన్నాను” అని సమాధానం ఇచ్చినాడు. “అది 
యిప్పుడు ఎక్కడ వున్నదో చూపు” అని భగవానుడు అడుగగా 
క బహ్మలోకంలో వున్నదని (బ్రహ్మ 'వత్యు త్తరం ఇచ్చినాడు, పిదప, 
బోధిసత్తు్వుడు “అది యే రీతిగా వున్నదో చూద్దాము; తీసుకుని వచ్చి 
చూపవలెను” అని (బహ్మతో చెప్పినాడు, 

తర్వాత 'సవహాపతి అయిన బ్రహ్మ తనవెంట వున్న (బహ్మలను 
చూచి “మోరు యిక్క_డే వుండండి, చేను వెళ్ళి బోధిసత్వ పరిభోగ 
మెన రత్నవ్య్యూ హాన్ని తీసువని వస్తాను” అని చెప్పినాడు, 

ఆ బ్రహ్మ బోధిసత్తు ని పాదాలదగ్గర తన తలను ఉంచి నమస్క_ 
రించి అతని యెదుట నే మౌయమె, (బవ్ములోకాన్ని చేరినాడు. అతడు 
అక్కడవున్న సుబహ్మ అనే దేవపుత్రుణ్లి చూచి “ఓ మార్గా! నీవు 
“బోధిస త్త్వ పరిభోగ మైన రత్నవ్యూహాన్ని మేము తథాగతుని సమీపానికి 
తీసుకనిపోతున్నాము, మిలో చూడదల-చినవా రందరూ వెంటనే వచ్చి 
చూడవచ్చును” అని ఈ (బ్రహ్మలోకం మొదలు (త్రయ స్టింళద్దేవభవనం 
వరక. ఘోప.0 వేయించు. వెంటనే పాలి? అని అన్నాడు, 


తరువాత 'సహాపతి ఆయిన (బహ్ము. ఎనభెనాలుగు కోట చేవగణల 
తోను, ఎన్నో కోట్ల సంఖ్య గల యితరులతోనూ. కూడా మూడు వందల 
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యోజనాల పరిమితి గల (బ్రహ్మ సంబంధ మెన విమానం ఎక్కి బోధిస త్త 
త a అవి 

పరిభోగ మెన రత్న వ్యూ హాన్ని భ|దంగా ఉంచునని, జంబూద్వీపంలో 
చిగినాడు, 

ఆ సమయంలోనే కామావచరులెన చేవతలున్నూ భగవానుని 
ఆ Ic wa ఈ 
సమోపాన్ని చేరడానికి సిద్దప రారు, బోధిస త్త్వ్వపరిభోగ మెన ఆ రత్న 
వ్యూహం దివ్యవస్తాలతోను, అయే దివ్యము లె న మౌల్యాలు, గంధాలు, 
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సుస్పాలు, వాద్యాలు, మున్నగు వాటితోను అలంకరించబడింది. "దేవత 
లక |ప్రభువయిన ఇంద్రుడు మహేశుడు మున్నగు బేవతలతో కూడా 
మేరువుమిద నిలిచి తాటిఆకల గొడుగులను పట్టుకని, దూరం గానే వుండి 
దానిని బోధిస తునికి పడుతూ, తలయె తీ మిదుగా చూనూ వుండిన్నీ 
ఆలి, వావి న! 

చూడలేక పోయినాడు. మహేశుడు మొదలెన దేవతలూ, (యావ్మా 
ణులూ, మిగిలిన [తయ్య్మతింళ చేవతలూ,  యామబేవతలూ, తుషితులూ, 
నిర్మాణ రతులూ, పరినిర్మిత వళవర్తులూ అయిన దేవతలూ కూడా చూడ 
లేక మూర్భపోతూ వుండినారు. ఇక ఇందుని సంగతి లెక్కు_ యేమిటి ? 


భగవానుని ఆదేశంవల్ల (యోగించబడిన ఆ దివ్య వాద్యాల ధ్వనిని 
విన్నమౌా (త్రం చేత చే జంబూద్వీపంలో ఉన్న మనుష్యులకు ఊళ్మాదం కలిగే 
టటు తోచింది, అందువల్ల భగవానుడు వెంటనే ఆ వాద్య ధ్వనిని నిలిపి 
రం 
చేశాడు. 


అప్పుడు చతుర్శహారాజక దేవతలు దేవతల ప్రభువైన ఇందుణ్ణి 
సమీపించి “ఓ ఇందుడా! బోధిసత్త్వ పరిభోగమయిన రత్నవ్య్యూహాన్ని 
మేము చూడలేదు. దాన్ని చూచే భాగ్యం ఎలా వస్తుంది?” అని 
(చస్నించారు, దానికి ఇందుడు “నేనేమి చెయ్యగలను * మౌాట్టు లారా ! 
దాన్ని చూచే భాగ్యం చాకకూడా కలుగ లేదు. అయినా విచారించకండి, 
అది భగవానుని దగ్గరక తేబడుతుంది, అప్పుడు చూడవచ్చును” 
అన్నాడు, అప్పుడు వారు దాన్ని వేగంగా చూడడానికి తగిన ఏర్పాటు 
చేయాలని ఇందుణి (పార్తి ంచారు. ఇంద్రుడు “అయితే, మిరు రండి, 
యుహా క్రశాలంతోగా అతిశ్రాంతులూ అతిశ్రాంతతములూ అయిన. దేవ 
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పుత్రులు భగవానుని సమీపం చేరి ఎంతో ఆనందిస్తున్నారు. తలలు ఎత్తి 
నమస్కు_రించి, అయనను కన్నులారా చూ స్తున్నారు. మిరున్న్నూ రండి”? 
ఆని చెప్పాడు. 

తర్వాత సహాపతి అయిన 'బహ్మ ఎనభినాలుగు కోట్ల 'చేవతలతోను, 
ఎంతో సంఖ్య గల యితరులతోను కూడా బోధిస త్వ పరిభోగమెన రత్న 
వ్యూహాన్ని తీసుకుని భగవానుడైన బోధిసత్తు్యుడు వున్న స్థలానికి వచ్చి 
నాడు. ఆ రత్నవ్యూవాం అఖిరూప మయినది. అనుకూల దర్శన మయి 
నది. చతుర్యసం-గా ఉన్నది. నాలుగు స్థంభాలు కలది. మోదిభాగంలో 
కూటాగారం ఉన్నది. అది ప ణ్మాసజాతుడయిన పుతునికి తగినంత 
ఎత్తున ఉన్నది. ఆ కూటాగారం మధ్యలో ఒక పడక వున్నది, అది 
షక్మాసజాతు డైన పుత్రునికి భి త్రీఫలకం వలె వున్నది, బోధిస త్త్వ పరి 
భోగ మెన ఆ రత్నివ్యూహం చక్కని రంగులతో వున్నది, అటిది దేవ 
లోకంలో గానీ, మారలోకంలోశగానీ, బ్రహ్మలోకంలో గానీ లేదు. ఆశా 
రంలో గానీ, రంగులో గానీ దానికి సాటి అయినది ఎక్కడా లేదు. డాన్ని 
చూచి చేవతలుకూడా ఎంతో ఆశ్చర్యపడ్డారు. వాళ్ళ కన్నులు తిరిగి 
పోయాయి. తథాగతుని దగ్గర తీసుకరాగా-నే అది ఎంతో (పశాశిం 
చింది, మంచి ేర్చుగల స్వర్ణ కారుని చేత తయారు చెయంబడి ఎలాటి 
నీరసలోవామూ లేకండా ఉన్నది. అందులోని పర్యంశంవంటి పర్గగ్శంకం 
మరొకటి చేవలోకంలోకూడా లేదు, ఆకారంలోనూ రంగులోనూ దానికి 
మశేదీ సాటి కాదు, కంబు గీవుడయిన బోధిసత్తు పనికోసం మహాబవ్మా 
శావిగుడ్డ పరిచి వున్నాడు, అడి యీ బోధిస తుని పర్యంకం ముందు 
ఏమో (పకాశించలేదు. అది గాలికీ, వర్షానిక్రీ దెబ్బతిన్న నలకంబళి వలె 
వున్నది. ఆ కాటా గారానికి ఆరగ సారగంధం వూయబడి వున్నది, ఆఉరగ 
సార చందనం వేయి సువర్ణ ధారణుల (ఒక నాకౌం) విలువ కలది. అటు 
వంటిదే ఆ రత్నవ్య్యూహంలో రెండవ కూటాగారం ఉన్నది. అది మొదటి 
కూటా-గారాన్ని అంటీఅంటనట్లు వున్నది. ఆ రెండవ కాటాగారంలో 
మూడవ కూటాగార మున్నది. ఇదిన్నీ అంటీఅంటనట్టున్న ది, ఆ మూడవ 
దానిలోనే పర్యంకం కలదు. మూడవ న్‌ గంధమయ మై 
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వున్నది. ఆ కూటాగారానికిన్నీ ఉరగసార చందనఫపుపూత ఉన్నది. అది 
నీల వైడూర్యాల రంగుతో వెలిగిపోతున్నది. ఆ కూటాగారంమోద ఆంత 
టనూ లోకో త్త రాలూ, దివ్యాలూ అయిన ఫపుస్పాలు కానవ స్తువ్నవి, అవి 
అన్నీ బోధిస త్తు రని వూర్వకశలంవల్ల ఏర్పడినవే ! 

బోధిస త్త పరిభోగమయిన ఆ రత్నవ్యూవాం మిక్కి_లి దృఢమయి 
నది. దాన్ని ఛేదించడం సాధ్యం కాదు. అది వజంతో సమానంగా 
ఉంటుంది, అది కాచిలిందపుస్పాలవలె మిక్కిలి చల్లని సుఖస్పర్శ కలది, 
బోధిస త్త్వపరిభోగమయిన ఆ రత్నవ్యూవాంలో కామావచరులైన దేవతల 
భవనవ్య్యూహాలన్నీ కానవ స్తున్నవి. 

బోధిసత్తు డు మౌతృగర్భంలో (ప్రవేశించిన ర్మాతే ఆపస్క_ంధం 
"మొదలు అరవ యొునిమిది లక్షల యోజనాలు భూమిని ేదించుకని 
(బహ లోక పర ౦తమూ, ఒక పద్మం ఉద్భవించి, వి స్పరించింది. డానిని 
సారథిసరో త్తముడూ, దళళత సాహా సికడయిన మహ్మా బ్రహ్మో తప్ప 
ఇతరు 'లెవ్వరూ చూడ లేదు. వేలకొద్దీ వుండే లోకధాతువులూ, చిక్కని 
స మధురరసాలూ ఎన్ని వున్నవో అవన్నీ ఆ పద్మంలో మధు 
బిందువులుగా అయినవి, 

అంతట నుహాబవ్మా చక్కని వెడూర్య పాత్రలో ఆ మధు 
బిందువులను వుంచి, బోధిసత్తునికి 'సమర్పిం చినాడు, ఆ మహాబవ్మూను 
అనుగహించడంకోసం బోధిసత్తుషడు వాటిని స్వీకరించి భుజించాడు, 
'సర్వబోధిస శ్రి లక్షణ పరివూర్ణుడూ, చరమభవిక బోధిసత్తుడూ అయిన 
భగవానునికం మె ఇతర |పాణిసమావాంలో ఏ సత్వేమున్నూ ఆ అమృత 
బిందువును అనుభవించనూ లేదు, అనుభవించి ఆరగించువని సుఖపడనూ 
లేదు. ఒకానొక కర్మవిపాకంవల్ల అది బోధిసత్వునికి లభించింది. 
వూర్వం న నా బోధిస త్త చర్యను ఆచరిన్తూ వుండినప్పుడు బోధి 
'సత్వుడు రోగాలతో బాధవడిన (ప్రాణులక మందులు యిస్తూ వుంజే 
వాడు, కోరికలు కోశేవారి కోరికలను తీరున్తూ వుండేవాడు, శరణాగతు 
లను ఎన్నడూ విడిచిపెట్టలేదు. నిత్యమూ, మొదట పూచిన ఫుష్పుమూూ, 
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తొలుత పండిన ఫలమ మొదట లభించిన రసమూ, తి థాగతులటూ, 
త థాగత చై త్యాలకూ త థాగత (శావక సంఘాలకూ, తలిదం[డులకూ 
“మొదట యిచ్చి, తరువాత స్వీకరించేవాడు. అటువంటి కర యొక్క 
వరిపాకం వల్ల నే బోధిసత్వుంనికి మహా(బవ్మా మధుబిందువును తెచ్చి 
యివ్వడం సంభవించినది. 


ఆ కూటాగారంలో ఆతి కాం తానతి శాంతా లయిన మాయా 
గుణ రతి | క్రీణా సమవసతల స్థానాలు ఉన్నవి. అవన్నీ బోధిసత్వుని పూర్వ 
కర్భపరిపాకంవల్ల కలిగినవే | 


బోధిసత్త్వ పరిభోగమయిన ఆ రత్నప్య్యూహంతో శత సహవాస 
వ్యూవామచే వృస్త్రద్యయం ఏర్పడి ఉన్నది. చరమభవివ డెన బోధిసత్వుని 
కం ఇతరులై న వారికి ఎవ్వరికీ అది లేదు. ఆ కూటాగారంలాశి కనుపీంచ 
నట్టి అత్యంతోడారాలై న రూపు, శబ్ద గంధ, రస, స్పర్శలు లేవు* 
ఆ కూటాగారపరిభోగం, లోపలి భాగంలోనూ బయటనూ, చాగుగా పరి 


9 
నిష్టిత మె, మృదువె, శాచిలిందక సుఖస్పర్శ కలదై వున్నది. దానితో 
సమౌనమెనది ఎక్కడా లేదు, . 


| మహాసత్త్యు డైన బోధిస తుడు పూర్వ పణిధానంతో ధర్మ మెన 
చేతనను మనుష్యలోకంలో (పవరింపజే మం 
వాటి 


వున్నది. అతడు తల్లిగర్భంలో (పవేశించి, 


జన్మించి ఇలా జరుపవలస్సీ ఉన్నది, కనుకనే ఆ తలి గర ౦లో దక్నీణ 
మం "మొదట రత్నవ్యూవామెన కూటాగారం న hal వుంది. 
మ ల 4 కకం పూర్వ పణిధానంతో-్లి ఈ చేతన. 
pia వ్‌ SR తుషితులనుంచి భూమికి జారి, ఆకూటాగారం 
a: ప నింక ంపెని సుఖంగా కూర్చుండుట సంభవి సుంది. బోధి 
wa _ మళ్ళ మౌనవుల శరీరంలాగ కలలార్చుద డుకీరాపంలో 

3 * సర్వాంగ, (పత్యం లక్షణాలత్రో కూడిన, కూర్చుండి 


@ 
వున్న నీతిలో స ని 
మస్‌ (పాదుర్శవిస్తుంది. తర్వాత చే బోధిస త్తుని మాతృ టేవి 
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అయిన మాయా ేవికి స్వప్నం వచ్చి మహాగజం తన గర్భంలో (పశేశించి 
నట్టు తెలుసుకున్నది. 

బోధిస తుడు ఈ విధంగా తల్లి గర్భంలో కూర్చుని వుండగా, 
చేవతలక (పభువెన ఇం|దుడూ, నలుగురు మహా రాజులూ, ఇర వె ఎనమండు 
గురు మహాయవ సేనాపతులూ, గువ్యూకాధిపతి అయిన కుచేరుడరూ, వజ 
పాణి ఉఊత్పన్నమయిన యతకలమూ _ వీరందరూ ఈ సమావారాన్ని 
'తెలుసువని, అందరూ ఎప్పుడూ గుమిగా కూడే అక్కడ వుండినారు, 
బోధిసత్తునికి జీవత-లైన నలుగురు పరిచారికలు, ఊత్క_లి, సముత్కలి, 
ధ్యజవతి, (వభావతి అనే పేర్ద గలవారు ఉన్నారు. వారున్నూ, బోథి 
సత్త్యుడు మాతృగర్భంలో చ వేశించిన సమాచారం తెలుసుకుని ఎల్ల 
ప్పుడూ అతనిని రతీన్తూ నే ఉఊండినారు. బేవతలక (పభువైన యిందుడు 
అయిదువందల చేవపు(తులతో కూడా తల్లి గర్భంలో వున్న బోధిసత్తునికి 
సన్ని ధానంలో నే వున్నాడు. 

-"గాథాంధ కార బంధురమయిన రాత్రిలో పర్వతశిఖరంమిద అగ్ని 
ఫుంజం యోజనం దూరం కానవస్తూ వుంటుంది. యోజనం మొత్రమే 
కాదు. ఐదు యోజనాల దూరంచాకా కానవస్తూ వుంటుంది, ఆరీతిగానే 
మాక్యనక్యలలో ఉన్న బోధిసత్తుని ఆత్మ భావం మిక్కిలి (పకాశిన్తూ 
చాలాదూరం కానవన్తూ వున్నది. ఆ గర్భంలోని కాటాగారంలో పర్యంకం - 
పెని కూరు చుండిన బోధిస త్తుడు బం గారం పెని చైడూర్యాలు పొదిగి 
నట్లు మిక్కిలి (పకాశిన్తూ ఉన్నాడు. అతని మాత్ఫచేవి కూడా గెర్భళ్టు 
డైన బోధిసత్వుని ధ్యానించి చూస్తూ వున్నది. 

కారు మేఘాల చాటున తళుక్క_మచే మెరుపు విస్తారమయిన 
కాంతిని వ్యాపింప జేసీన విధంగా బోధిస తుడు మౌతృ దేవిగర ంలోీ 
ఉంటూ, శోభ చేతను, తేజస్సుచేతను, వర్హంచేతను మొదటిదైన రత్న 
కూటాగారాన్ని (పశాశింప జేస్తూ వుండినాడు. తరువాత రెండవదయిన 
గంధకూటా:గా రాన్ని (పశాశింప జేసీ, పిదప మూడవదైన రత్నకూటా 
గారాన్ని (ప్రకాశింప జేన్తూ ఉండినాడు. ఇలా మూడవ రత్నకూటా 
గారాన్ని ప్రశాశింపజేనీన తరువాత తల్లి ఆత్మభావాన్ని .అవథానీంప జేనీ 
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నాడు, తర్వాత ఆతడు ఏ ఆసనంలో ఆసీనుడయినాడో, ఆ ఆసనం (పకా 

శింపజేనినాడు. పిదప ఆ గృవామం త భాసింప జేసినాడు. అటుపిమ్మట 

గృహూోపరిభాగంనుంచి బయలు వెడలివచ్చి "మొదట తూర్పుదిక్కును 

పుకాశింపజేసీ నాడు, తర్వాత వరుసగా, దక్నీణ దిక్కు_నూ పడమటి 

దిక్కు_న్యూ ఉ త్రరదిక్కు_న్యూ క్రిందివై ఫునూ, ఊర్త్యదిక్కు_నూ ఈ రీతిగా 

పది దిక్కు_లనూ ఒక [కోసు దూరంవరకూ |వకాశింపజేనూ ఉఊండినాడు, 
రా & (వ స్తూ 


ఓ భికులారా నలుగురు మహారాజులూ ఇరవె ఎనమండుగురు 
మహా యత్న సేనాపతులూ అయిదువందల యతులతో కూడా పూర్యాావా 
కాల సమయంలో బోధిసత్తు ణి దర్శించడానిక్తీ, ఆయనను ననుస్కరీంచే 

న ఎం. 
డానిక్సీ అతనిని ధ్యానించడాని క్రీ ధర్మ శవణమునపన్న్నూ వచ్చినారు. 
అప్పుడు బోధిసత్తు (డు వారి రాకను తెలుసుకొని కుడిచేతిని యె తీ ఒక 
చలితో వారు కూర్చుండ డానికి ఆసనాలను చూపినాడు. తేకపాలుతే 
మొదలెన ఆ వచ్చినవా రందరున్నూ, జ్యేస్థాను క్రమంగా ఆయన చూపిన 
ఆసనాలపె కూర్చుండినారు. అప్పుడు తల్లి గర్భంలో వున్న బోధిసత్తు పడు 
బంగారు విగవహాంవలె ఉఊండినాడు. అతడు చేతిని ఎ తీ కదుపుతూ, 
దింపుతూ ఉండగా వారందరూ (వీత పమోద (పసాదాలతో బోధి 
సత్తు నికి నమస్క_రించినారు. వారందళూ కూర్చున్నట్లు తెలుసుకున్న 
తరువాత బోధిసత్తు వడు ధర్మమయిన కథలు ఉపబేశించసాగినాడు. 
వారికి సంతోహెన్నీ, ఈ తేజాన్నీ కలిగించినాడు, చారు తనవద్గ సెలవు 
తీసువని వెళ్ళవ లెనని అనుకున్న ప్పుడు వారి అభి పాయాన్ని "మనస్సు 
తోయ గహించ్చి ఎడమ శాలిని ఎత్తి కొంచెం కదుపసాగినాడు. 


తర్వాత పరికించినాడు, అలా చెయ్యడంవల తలి కి ఏమాత్రం బాధ 
కలుగలేదు, రా హ్హ 


అప్పూడు నలుగురు మహోారాజులున్నూ “బోధిసత్తు (డు వెళ్ళిపోవ 
డానికి మనక అనువుతి యిచ్చాడు” అని అనుకున్నారు. వారు బోధి 
సత్తు ునికిస్నీ, ఆతని మాతృ బేవికిన్ని మూడుసారు (పదకీణం చేని, 
యm 
బములుదేరారు, రాతి గడచిపోగా, బోధిసత్తు (డు కుడిచేతిని చాచి, 
వారిని పరికించసాగాడు, ఆ రీతిని పరికించి ఆ వేనీని వూర్వస్టితిలో ఉంచే 
థి 
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వాడు, ఆ విధంగా తరువాత కూడా బోధిసత్తుుని దర్శనార్ధమై పలువురు 
వచ్చినారు. స్త్రీలూ, పురుషులూ, కమారులూ, కమౌరికలూ చాలామంది 


వస్తూ వుండిశారు. వారందరినీ తొలుత బోధిసత్త్యుడు ఆనందపరున్తూ 
అవి 
వుండినాడు, తర్వాత అతని తల్లి సంతోషపరున్తూ వుండినది, 


ఓ భితులారా బోధిసత్తుడు తల్లి గర్భంలో ఉంటూనే 
'పాణులవ సంతోషం కలిగిన్తూ, పళల్యప్రళ్నలు చేసేవాడు. దేవతలు 
గాని నాగులుగాని, యములుగాని, మనుష్యులు గాని, అమనుష్యులు గాని, 
ఎవరు కూడా మొట్ట మొదట బోధి సత్వుుజ్లో చూచి కళలం అడగగలిేే 
వారు శారు, బోధిసత్త్వు జే "మొదట (పతిసంబోధన చేనేవాడు, తరువాత 
బోధిసత్తు (ని మాత, 

వూర్యాన్లాశాల సమయం గడిచి, Mp gaye నటం 
రాగా దేవతల (పభువయిన ఇంద్రుడు బయలుదేరి బోధిసత్తు ౪ bara 
డానికీ నమస్క_రించడానికీ, పూజించడానికీ వచ్చాడు. అ ఆ 
(తీయ త్రింశజ్జేవతలూ, బయలుదేరి వచ్చారు, ఆ తారల a 
నుంచే చూచి, బోధిసత్తు ఏడు బంగారు చాయ గల కుడి అ . 
ఇందుక్లీ ముప్ఫయిముగ్లురు చేవతేలనూ wes ఏడ్‌ 
డానికి ఒక్ట 'శ్రేలితో ఆసనాలను చూపినాడు, బోధిసత్వుని అద్దిన 
అతి కమించడానికి ఇంద్రుడికి సాధ్యం కాలేదు, అందువల్ల అతడు తన 
చూపిన ఆసనంపెని కూర్చున్నాడు. మిగిలిన చేవప్పుత్రులున్నూ తేమ తేను 
ఆసనాలాపెని కార్చుండినారు, వా రందరూ కూర్చున్న పిదప, బోధి 
సత్తు (డు ధర్మ్య్యములయిన మాటలతో పలుకరిన్తూ, వారికి సంతోహాన్నీ, 
ఉ ల్రేజాన్నీ కలిగించసాగినాడు. చేతి కదలిక నుబట్టి బోధిసత్తుుని మౌతృ 
దేవి ఆ వెఫు తిరిగేది. అప్పుడు వారందరూ బోధిస త్త్వుడు తమతోకాడ 
ఆనందించాడని భావించారు, వారిలో ఒకొ్క_క్క_డున్న్నూ తనతో 
బోధిసత్తు (డు సంభాషి స్తున్నాడనీ, తన్నే సంతోష పెడుతున్నాడనీ 
అనుక ేవాడు, 
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ఆ కూటాగారంలో దేవతల (పభువయిన ఇం(దుడిదీ, ముప్ఫయి 
ముగ్గురు చేవతలదీ |ప్రతిభాసం కానబడుతూ వుం డేది. కాని, మాతృగర్భంలో 
ఊన్న బోధిసత్తు పని పరిభోగంవంటి చరకుస్థహయి న పరిభోగం మరి 
యెక్క_డా కానరాలేదు. అతని శాంతిముందు వారి కాంతిపుంజం వెల 
వలపోయేది, ఇందుడూ, డేవతలూ తనవద్ద సెలవు తీసుకుని, వెళ్ళవలె 
నని మనస్సులోనే అనుకంటూ వున్న ప్పుడు బోధి సత్తు ఏడు మనస్సులో చే 
వారి అభి పాయాన్ని తెలుసుకుని కుడిపాదాన్ని ఎత్తి కొంచెం కదప 
సాగినాడు. తిరిగి దాన్ని యథారీతిగా ఉంచినాడు, అలా చెయ్యడంవల్ల 
తల్లికి ఏమో బాధ కలుగలేదు, ఆప్పుడు దేవతల (పభువయిన యిందు 
డున్నూ, మిగిలిన ముప్ఫయి ముగ్గురు దేవతలున్నూ మనం వెళ్ళిపోన 
డానికి బోధిసత్తు (డు అనుమతీ యిచ్చాడు” అని అనుకున్నారు. వారు 
బోధిసత్తు (నికిన్నీ , ఆతని మాతృ దేవికిన్ని ముమ్మారు (పదకషీణం చేసీ 
బయలు బేరారు, 

మధ్యాహ్న శాలం జరిగిపోయి, సాయావ్నా కాలం 'సమిపించ గా 
'సహాపతి అయిన బ్రహ్మ అనేక లక్షలకొద్దీ వున్న [బహ్మకాయులె న చేవ 
పుతులతో సహా దివ్య మెన ఓజో బిందువును తీసుకని, బోధిసతు §ి 
దర్శించడానికీ, అతనికి నమస్క_రించ డాని క్రీ ధ్యానించడానికీ, "అతని 
ధర్మ్మశవణం కోసమున్నూ బోధిసత్తు పడు వున్నచోటికి వచ్చినాడు. 
వ స్తున్న అతనిని చూచి, బోధిసత్తు ఏడున్నూ బంగారుచాయ గల తన 
కుడిచేతిని బాచి, సహాపతి అయిన (బహ్మనూూ అనేక లక్షలకొదీ వున్న 
(బహ్మకాయిక జేవపుతులనూ ఆనందపరిచినాడు, కూర్చుండోడానికై 
(శేలితో ఆసనాలను చూపినాడు, బోధిసత్వుని ఆజను తీరస్క_రించ 
a ష్‌. అయిన (బవ్మాక సాధ్యం కాకడ. ఆతనికి ఆశీ 

ల (బ్రహ్మ, మిగిలిన (బ్రహ్మశాయివలైన 'దేవపు.తులున్నూ తమకు 
పాలా ఆసనాల పె కూర్చున్నారు. వారందరూ కూర్చున్న. 
ర్వాత బోధిసత్త్వుడు భర్మకమయిన చూపుతో చూస్తూ, హౌరికి సంతో 
a we కలిగిం చసాగినాడు. చేతిని కదిలించసాగినాడు. 
త్తు టు వెపు చేతిని కదిలిస్తాడో, మాయాచేవి ఆ వెపు 
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తిరిశేది. అప్పుడు వారిలో (ప్రతివారూ ోబోధిసత్తు (డు తనతోనే 
సంభాషి స్తున్నాడు” అని అనుకోసాగి నారు. 

'సహాపతి అయిన (బ్రహ్మో యితరులెన (బవ్మాశాయిక "దేవ. 
ఫుతులూ తనవద్ద "నెలవు తీసుకుని, విళ్ళవ లెనని మనస్సులో నే అను 
ఉమా వున్న ప్పుడు బోధిసత్తు ఇదు మనస్సులో నే వారి ఆభి పాయాన్ని 
తెలుసుకని, వడిపాదాన్ని ఎ త్రీ కొంచం కదిలించాడు. తిరిగి దాన్ని 
య థారీత్రిగ్గా ఉంచినాడు. ఇల చెయ్యడంవల్ల తల్లికి ఏమి బాధ కలుగ 
లేదు. అది చూచి సహాపతి ఆయిన (బ్రహో శ్‌ (బ్రవ్ముకాయిక లయిన దేవ 
పుతులూ “మనం సెలవు తీసుకొనడానికి బోధిసత్తు ఏడు అనుమతిని 
ఇచ్చాడు” అని అనుకన్నారు. వారు బోధిసత్త్వునికిన్నీ, ఆతని మాళ్ళ 
డేవికిన్నీ మూడు సాధ్లు (పదక్షీణం చేని బయలు బేరి వెళ్ళినారు. 


తరువాత తూర్పు, దక్నీణము, పడమర, ఊ త్రరం అనే నాలుగు. 
దిక్కు_లనుంచిన్నీ, క్రిందినుంచీ, సెనుంచీ, పదివై పులశుంచిన్నీ లతల 
నే. బోధి'సత్తుులు బోధిసత్తు ని దర్శశానికిన్నీ, అతనిని నమస్క_రించ 
తాన కూ 
డానికిస్నీ, ధ్యానిం చ డానికిన్నీ, అతనినుండి ధర్మాన్ని వినడానికిన్నీ 
వచ్చారు, వారు వనూ వుండగా, బోధిసత్తుడు తన ళరీరామ్నంచి 
నంతిని వెడల జేసి [పభావ్యూహాలైన నీంపోసనాలను నిర్భించాడు. ఆ 
రీతిని నిర్మించి వాటిపై బోధిసత్తులను కూర్చుండ జేశాడు, వారు: 
కాయను తరువాత వారి యోగ శేమౌాలను (పళ్నించాడు, మహాయాను 
డ్‌యిన ఆ బోధిసత్తుుని శాంతి వి సరవిభాగంలో వున్నందున అక్కడ 
వున్న చేవప్ర తులు" FE చూడలేదు. బోధి 
ఎ దెవప్రుతులు తప్పు యితరులు ఎవ్వరూ వారిని 
సత్తు డు రాతి గడచిన తరవాత స్వళరీరాన్నుంచి తేజస్సును బయటకు 
వ్యాపింప జేయడ మే దీనికి కారణం. 
మాయా దేవికి బోధిసతు ప్రదున్న గర్భ భాగం 
బరు ఎ వి 
వుగాగాన్సీ తోచలేదు. తక్కిన భాగంలాగా, 


ఉండినది, ఆది మృదువు గాను, సౌఖ్యక రంగాను ఉన్న 
కస్పాళేవీ కలుగలేదు, రాగంవల గానీ, జ్వేషంకల్ల గానీ, మోవాంవల్ల గానీ. 
ల | 


చెదగా గానీ, 
a తేలికగా 


ది. గరగ నైన 
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ఆమెక ఎటి తాపమూ కలుగలేదు, శామౌన్నిి గురించిన ఆలోచనగానీ, 
'దోవాచింతే గానీ, హింసించే ఆలోచన గానీ ఆమెక కలుగలేదు. చలిని 
గానీ, తాపాన్ని గానీ, ఆకలి దప్పికలనుగానీ, రజోగుణాన్ని గానీ, తమో 
గుణాన్ని గానీ (శ్రమను గానీ ఆమె ఎరుగదు. చూడనూ లేదు. ఆమెక 
అయిస్ట్ర మయిన రూప, శబ్ద, గంధ, రస స్పర్శలు కనుపిం చ లేదు, చెడ్డ 
కలలు రాలేదు. పీ మాయగానీ, శఠత్వం గానీ, ఈర్ష్య గానీ, స్తీ ల 
కప్పాలుగానీ ఆమెను చాధించ లేదు. ఆ సమయంలో బోధిసత్వుని తల్లి 
పంచశికాపదాలను పొండి శీలవతియె దశ కశల కర్శమారంలో 
ఉండినది, ఆమెకు ఏ పురుషునియందున్నూ రాగబుద్గి కలుగ లేదు. ఆమె 
సమిపంలో ఏ పురువుడికీ కూడా రాగబుది కలుగ లేదు, కపిలవస్తు మహా 


నగరంలో శాన, ఆ (పాంతంలోని పల్లెలో గానీ ఉండే స్తీ పురు 
షులూూ చాల చాలికల్యూ నాగ్య యక్ష, గంధర్వ, అసుర, గరుడ, 
భూ తాలచే అవిష్టులై వున్నట్లయితే, మౌయాజేవిని చూడగానే ఆ 
భూతాలు వదిలిపోయి, నారు నెమ్మదిగా అయే వారు, ఆ భూ తాదులు 
వెంటనే భయపడి పారిపోయీవి, అనేక విధాలయిన రోగాలతో బాధ 
పడుతూ వుంజేవారు__వాత, పిత్త _శేస్మాల సన్నిపాతంవల్ల కలిగే 
చో-గాలతోనూ, కన్ను ముక్కు చెవి, జవ పెద ళ్‌ లు 
09 వులు, దంతాలు, 
శంఠం మున్నగువాటికి కలిగ రో-గాలతోనూ, గలగండం, ఉరగండం, 
కుష్టు బొల్లి, శోస్ట ఉన్మాదం, మతి భమణ, జ్వరం, గలగండపిటకం, 
చప్పి; (విసర్ప విచర్చశాది) చర్మరోగాలు మొదలెన రోగాలతో బాధ 
పడేవారు _ మాయాజేవి వారి తలమిద వడిచేతినీ ఉంచినంతమా[తౌన 
శో-గాలు నశించి సంతోషంతో తమ తమ యిళ్ళక పోతూ వుండేవారు. 
వ ఆమె re పడ్డ గడ్డిపోచ తీసి బాధపడిన (ప్రాణులకు 
్స కు దాన్ని స్యకరించగానే అవి, రోగాలు నశించి సుఖప డేవి, 
es తన గర్భంలోని దక్షీణపార్ళా ్యన్ని పరిశీలించినప్పుడు బోధి 
సత్తుడు గ ర్యంలో ఉన్నట్లు చూచేది, సుపరిశుదమయిన అదంలో ముఖ 
మండలం స్పష్టంగా కనబడేటట్లు కు గ PIER సంతో 
షించేది, ఆమెన ఎంతో పీతి సౌమనస్యం కలిగేవి, . 
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బోధిసత్తు పడు తల్లిగర్భంలో (పవేశించగా రాత్రింబగళ్ళు ఎడ 
'తెగటండా దివ్యాలయిన తూర్య ధ్వనులు (మోగుతూ వుండినవి. దివ్యా 
చిన పుష్పాలు వర ౦వలె కరునూ ఉండినవి, సరియైన కాలంలో దేవతలు 
వర్ణాలు కురిపించేవారు, తేగిన Ee వాయువులు వీచేవి. బుతువు 
లున్నూూ నత్మతాలున్నూ, ఆయా శాలాలకు తేగినట్లు జరుగుతూ 
వుండేవి, రాజ్యం సుభికం గానూ, "శ్నేమం గానూ, ఎట్టి కలతలూ లేవం 
డానూ ఉండినది, కపీలవ స్తు మహానగరంలో వున్న శాక్యలూ, ఇతర జను 
లందరూ అన్న పానాలవ లోటు లేకండా వినోదం గానూ, సంతోషం గానూ 
ఉండినా, అంతే కాదు. ఇతరులకు దానాలు యిన్తూ వుండేవారు, 
పుణ్యశార్యాలు చేస్తూ వుండేవారు, శరత్కా_లంలోని చాతుర్మాస్యంలో 
వెన్నెలలో వలెనే వివారినూ వుండేవారు. రాజైన శుదోదనుడు, (బ్రహ్మ 
చర్య దీక్షను వహించి, "రాజ్య కార్వకలాపాలను విడిచి, పరికుదుడై, 
తపోవనంలోే నివనీన్తూ నున్న వారివ లెచే ధర్మనిమగ్ను డై వుం డేవాడి. 


ఈ విధంగా సకల సమృద్దులతోనూ కూడి బోధిసత్తుషడు తల్లి 
గ్‌ర్టురకాణె ఉఊండినాడు. అప్పుడు లాలు డయిన బోధి సత్తు పడు ఆయు 
ష్కంతు డయిన ఆనందుని పిలిచి “వూర్యం బోధిసత్తు ఏడు మౌాత్ఫ్ళ 
గర్భంలో ఉండినప్పుడు బోధిస తం పరిభోగమయిన రత్న వ్యూహం ఊండి 
aa దానిని ahs క పలికినాడు, marl, “భగవన్‌! 
తప్పక చూసాను, సుగతో! తప్పక చూసాను” అని సమాధానం 'ెప్పి 
నాడు, అప్పడు సుగతుడు (బోధి సత్తు కడు) ఆనందునికీ, దేవతల (ప్రభు 
వయిన ఇం|దునిక్టీ నలుగురు లోక పాలకులకూ, తదితరులెన దేవతలకూ, 
మనుష్యులకూ కూడా దానిని చూపినాడు. దాన్ని చూచి వారంతా 
సంతోషించారు, వారికి ఎంతో ఆసక్తీ, సం ఫీత్కీ సౌమనస్య మూ కలి 
గాయి. సహాపతి అయిన (బవ్మా దానిని తిరిగీ చైత్యం కోసమె (బ్రహ్మ 
లోకంలాో భ( దంగా ్రతిష్టించిణాడు, 


అప్పుడు భగవానుడు భితువులను మరల ఉద్బోధించినాడు: 
“ఫికువులారా, ఈ విధంగా పది మాసాలు మౌతృగర్భంలో ఉండిన 
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'బోధిసత్తు పడు ఈ విధంగా మూడు లతల ఆరవై జేలమంది దేవతలనూ, 
మానవులనూ, మూడు యానాలతోను పరిపాకం పొందించాడు. 


ఇక్కడ ఈ సంగహ గాథలను చూడవచ్చు, 
యద్భోధిస త్త అగస త్త మౌతువవ్షీ Hee 
'పకమితా చ షడ్వికార మేదినీ సకాననా, 
సువర్షవర్ష అభముక్తా సర్వాపాయ శోధితా 
పహారి తాళ సంఫ క 

(కహా కి తాళ్ళ డేవసంఘ ధర్మ మళ్టు భేష్య తే, 


సుసంస్థితో మహావిమాను _నెకరత్న చితితో 
యత్ర వీరు ఆరహిత్వ తిష్ట తే వినాయకః, 
గనో తమే నేన పు 

కక న చన్ల న పూరితో విరాజతే 
యృమ్యెకకర్టు తిసహ్మస మూల్య రత్నపూరితా, 


మహాసహ స లోక ధాతు హేష్విఖిన్స యిలంలా 
ది 
ఉదాగతో గుణాకరస్య పద్భపీజ బినుకో, 
సో సప్పర్మాత్ర పుణ్య తేజ (బ్రహ్మలోక ఉదతో 
శ ౧ 
గృ్‌వాత్వ (బ్రహ్మ ఓజబిను బోధిస త్త నామయీ, 
ద — 


నఅనస్తి సర్వ సత్త్వకాయి భు క్రయో జరేయ తం 
అన్యత్ర భూరి బోధిస త్త (బహ్ముకల్ప సన్ని భే 
స కల్ప పుణ్య తేజ ఓజబిందు సంసీతో 
జితం సత ర్ట 
స త్తు శాయచి త్త బబ ష్ష్‌ గచ్చిషు, 
శక (బ్రహ్మ లోకపాల పూజనాయ నాయకం 
త్రీణి శాల ఆగమిత్వ బోధిస త్త అంతికం, 


వన్దయిత్వ పూజయిత్వ ధర్మ (శుణుతే వరం 


(పదకీణం కరిత్వ సర్వ గచ్చిషూ యథాగతా 
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బోధిస త్త ధర్మ కామ వచి లోక ధాతుషు 
(పభావియూవా ఆసనేషు తే నిషజ్షదృశ్యిషు, 
పరస్పరం చ (శుత్వ ధర్మ యాన శేస్ట నర్తనం 
(ప్రయా న్ది సర్వి వ్చాష్ట్రచి త్తి వర్షమౌల భాషతో, 


యే చ ఇష్టదారశాసు దుఃఖితా తథా అభూరత్‌ 
భూతస్సృష్టతీ ప్పచి త్త న(గ్గ|పాంకు (మకీతా, 
"లేచ సర్వ దృష్షు మాయ భో ని లబచేతనా 

లు నూ 
స్మృతీ మతీ గతీ ఉపేత గేహి హి గచ్చిషు, 


వాతతో వా పిత్తతో వా శేప్మసంనిపాత కై 8 
యే చ చతు [శోతరోగశాయ చి తపీడితా, 

pr.) 
నెక రూపనెకజాతి వ్యాధిభిళ్చ యే వాతాః 
సావి తే స్మ మాయ మూర్చి పాణి భోన్సి నిరరా, 
థి థి ద జ 


అథాపి వా తృణస్య తూలి భూమితో గృహీత్వ నా 
దదాతి మాయ ఆతురాణ సర్వి భో న్లి సీర్ష కా 
సౌఖ్య (పా ప్రీ నిర్వికార చేపి గేహి గచ్చిషు 

ఖై షజ్యభూతి వె ద్యరాజ వవీ సం ప్రతిష్ట తే, 


యన్న శాలి మాయదేవి స్వాతనుం నిరీక్న తే 

అదృశాతి బోధిసత్త్వ కక్నీయే (పతిష్టితం, 

యథైవ చస అ నరీష తారక పరివృతం 
a ద pr.) మ్‌ 

తవ నాథు బోధిస త్త లత హైరలంకృతం, 


నో-చ తన్య రాగదోప_నెవ మోహ. బాధ తే, 
కామభఛన్లు నెవ తస్య ఈరి నైవ హింసితా, 
OD. %ా పాయా 
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5 నా అధి 5 చి 
తుషచి త పహృష్ట్రచి త (పీతి సౌమనసి ఆ 
పాస పష నెవ తస్వ బాధ తే, 


ఫ + నిత దివ్వ తూర్న వాదిషు 
ప్రవర్ణయ ని దివ్య పుష్ప గ్‌ (శర్వ భనా, 
చేవ పశ్యి మానుహెళ్చు మౌనుపా అమౌనుహె 
నో విహేఠి నో విహింసీ తత్ర తే పరస్పరం, 


సత్త్వ [క్రీడయ ని అన్నపాన దేన్తిచ 
—2 —0 జాలి 

ఆనన శబ్ద ఘాేషయ న్లి హృష్ట తుస్త మౌానసాః, 

తమా రజో అనాపలా చ శాలి చేవ వర్ధతే 

తృణాళ్చ ఫుష్పు ఓపధీయ తన్శ్మి శాలి రోహిము. 


రాజగేహి సప్తర్శాత రత్నపర వర్తి త్రో 
లావి BS వె 
యతో దర్శిద స్త్వ గృహ్య దాన చేరి భుంజతే, 
నాస్తీ సత్త్వ యో దర్శిద యో చ అనీ దుఃఖితో 
అవి అవి 
మేరు మూర్జ్ని నన్గశేవ ఏవ స త్త్వననిషు , 
థొ ద ౨ ద 


సో చ రాజు శాకియాన పోపషధీ ఉపోషితో 
రాజ్య కార్య నో కరోతి ధర్మ మేవ గోచరీ, 

తపోవనం చ సో ప్రనిష్ట మాయబేవి పృచృతే 
కీదృ శే న్ని కాయిఫౌఖ్య అగస త్త్వ ధారతి. 


వీని అభి పాయం యిది :___ (పొణులలో ఊత్తమో త్తముడెన 
బోధిస తుడు కళ్లి గర్యంతో (ప్రవేశించగా, సకానన అయిన భూమి 
ఆరు విధాలుగా కంపించినది. సమసాపాయాలూ తొలగిపోయి శాంతి 
వ్యాపించినది. ధర్మఖని అవతరి స్తున్నా డని తెలుసుకొని చేవతం౦దరూ 
మిక్కిలి సంతోషించారు. అనేక రత్నాలతో చితితమె ఉన్న మహో 
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విమానాన్ని వీరుడైన వినాయకుడు (సుగతుడు అధిషించాడు. ఆది మంచి 
పరిమళంతో కూడిన చందనంతో (ప్రశాళిన్తూ వున్నదీ. ఆ చందనం కర్న 
('ప్రమౌణమూ కూడా మూడువేల రత్నాల విలువ గలది, అప్పుడు అనేక 
సహ ్ససాలు-గా ఉండే లోకధాతువయిన భూమిని వేధించుకొని ఒక పద్మం 
"మొలిచి (బవాలోక పర్యంతం వ్యాపించినది, అది ఆరు రాత్రులలో 
బోధిస తుడు చేసిన పుణ్యాల తేజమయిన ఓజో బిందువుతో నిండినది, 
ఆ బిందువును (బ్రహ్మ (గ్రహించి బోధిస త్తునికి సమర్పించాడు. (బ్రహ్మను 
చేవుడితో సమౌానుడైన ఆ బోధిసత్తుని విడిచి, (ప్రాణులలో మరియెవ్వరూ 
ఆ మధుబిందునును భుజించి అరిగించుకో లేరు. అనేక కల్పాలలో చేసిన 
పుణ్యంవల్ల చే అ మధుబిందువు బోధిసత్తునికి లభించింది. దాన్నిభుజించి 
శరీరమునూ, మనస్సునూ ఆయన పరికుదం చేసుకున్నాడు, నాయకుడైన బోధి 
సత్త్వుని గారవించడానికి ఇం|దుడున్నూ, (బహ్మయున్నూ, లోకపాల 
కులున్నూ [తికాలాలలోనూ ఆతని దగ్గరక వచ్చి నమస్కరించి, వూజచేనీ 
ధర్మాన్ని విన్నారు, అతనికి (పదక్షీణం చేసి తిరిగి వెళ్లి పోయారు. బోధి 
సత్త్వుడు ధర్మాన్ని కోరుతూ సమ స్ట లోక ధాతువులలోనూ _ కాంతి 
వ్యూహాంలోనూ ఆసనాలు కల్పించాడు, ఇం దుడు, (బ్రహ్మా మున్నగువారు 
అందరూ ఆఆసగాలె కూర్చుని ఆతనివల్ల బోధను విని మిక్కిలి సంతు 
ష్టులె అతన్ని (పళంనీస్తూ వెళ్ళి పోయినారు, సెద్దలై నా, పీన్నలెనా సశే_ 
దుఃఖాలతో కూడినవారూ, భూతం పట్టినవారూ, క్లి ష్టమెన మనస్సుఉన్న 
వారూ, మాయాదేవి చూచిన వెంటనే వారందరూ బాధలు పోయి 
స్మృతినీ, గతిని పొంది సంతోషంతో తము తమ గృవోలవ వెళ్ళి పోయే 
వారు, వాత, పిత్త, శే స్మాలతోనూ, వాటి సన్ని పాతంవల్ల కలిగే రోగాల 
తోనూ, కన్ను, చెవి మున్నగువానికి కల్టిన చాధలతోనూ, చర్మచి త్త 
రోగాలతోనూ_ ఇలా అనేక విధాల రోగాలతో బాధపజేవా రందఠరూ 
మౌయాచదేవి చేతితో తలను తాకినంత మొాతాన రోగం నళించినవా రవు 
తున్నారు, మాయాదేవి భూమిమిదనుంచి ఒక గడ్డిపోచను తీసి యిస్తే 
డాన్ని (గహీంచినవా రందఠరూ రోగం లేనివారు అవుతున్నారు, నిర్వి 
కార్రలై సౌఖ్యాన్ని పొంది తమతమ గ్భహాలక వెళ్లి పోతున్నారు, ఆతృ 
ణమే గొప్పు మందు, ఆ మెగర్భంలో వున్న బోధిసత్స్యు డే వెద్య రాజు, 
9 
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మాయాడేవి తనశరీరాన్ని చూచుకొన్న ప్పుడు గర్భంలోవున్న బోధి 
సత్తుడు కనబడదేవాడు. అంతరిషమంలో చుక్కలతో కూడిన చందుడి 
వశే సర్వలక్షణాలతోనూ కూడిన నాథు డైన బోధిస త్తు పడు కనబడే 
వాడు. రాగమూ, దోషమూ, మోహమూ ఆమెను చాధించ లేదు, కామం 
పెన్స్‌ హిం సపెనీ ఆమెక అర్‌ లేదు, అనూయ కలగ లేదు, సంతుష్ట్ర మెన 
మనస్సు కలిగి "రీతి సౌమనస్యాలతో ఉండినది. ఆకలిదప్పులూ, శీతోస్తాలూ 
ఆమెను చాధించ లేదు, వల ల్ల ప్పుడూ దివ్య తూర్య వాది తాలు ఎవ్వరూ 
వాయించక నే తమంతట తామే (యోగుతూ వుండినవి, సువా సనతో కూడిన 
దివ్యపుప్పాలు వర్షిన్తూ వుండినవి, మౌయాబేవిని చూడడానికి క 
మనుషులూ, అకా వచ్చేవారు, వారు పరస్పరం హింసించుకోలే 
అపాయం తల పెట్టలేదు, (పాణులు మనస్సులో తుష్టినీ, ఆనందాన్నీ సనక 
ఆటలాడుతూ వినోదిన్తూ ఇతరులకు అన్నపానాలు దానం చేసేవారు. కాంతి 
కల్లి రజోగుణం, కలత పాటు లేక వుండేవారు, వర్ణాలు సకాలంలో 
వర్టించేవి. ఓీషధులూ పుప్పాలూ, తృణ విశేపాలూ సకాలంలో 
వృదిగా వుండేవి. రాజగ్భృహంలో ఏడురాతులు రత్నవర్ష ౦ కురిసింది. 
దర్శిదులెన వారు ఆ రత్నాలు (గహించి, ఇతరులకు ఇచ్చి తాము సుఖం 
అనుభవించేవారు. దుఃఖితులూ, దర్శిదులూ లేరు, మేరువుమోద ఉన్నట్లు 
అందరూ ఆనందించారు, శాక్యరా జైన కుదోదనుడు పోవభ (వతంతో, 


ఉపవాస నియమంతో రాజ్య కార్యాలు విడిచి, ధర్మాన్నే ఆచరిస్తూ వుండి 
నాడు, తపోవనంలో వున్న శ్టే వుండినాడు, బోధిస క్వుణ్లి గర్భంలో 


ధరించివున్న మాయా దేవిని ఆమె శరీర సౌఖ్యాన్ని గురించి (పశ్నించి, 
"తెలుసుకుంటూ వుండేవాడు, 
ఇది లలిత వి సరంలో గర్భావకాంతి పరివ రం అనే 
అలి — 
ఆరవ అధ్యాయం, 


?.జన్మ్యపరివర్తం 


చ్ల్‌తువులారా, ఈ విధంగా పది నెలలు గడవగా బోధిస త్తు (నికి జనన 

సమయం సంపాప్ప మయింది. అప్పుడు రాజయిన కుదోదనుని గ్నహో 
దాగనంలో ముప్పయి రెండు పూర్వనిని త్తాలూ (పాదుర వించాయి. అవి 
ఏవం కే___అన్ని పుస్పాలూ ఒక్క_సార వూయలేదు. కొలనులలో 
వివిధాలెన 'తామరలూ, కలువలూ "మొ్గులు-గా నే వుండి పుప్పించలేదు, 
అప్పుడు వూల చెట్లూ, పండ్ల చెట్లూ భూమినుంచి మొలిచినవన్నీ పసరు 
మొగ్గలు కసుగాయలు గల శృక్పుంతదుంాన, ఫలించడంగాని లేదు, 
ఎనిమీది రత్న వృ మాలు _ప్రాదుక్భవించాయి. ఇరవైలతుల రత్న నిధానాలు 
ఆవిర్భవించాయి, అంతఃపురంలో రత్నాంకరాలు ఆవిర్భవించాయి. 
సుగంధ తైలాల వాసన వ్యా ప్టమయిన శీతోస్త గంధోదశాలు (పవహిం 
చాయి. “హిమవత్పర్వత పు చరియలనుంచి సింహ ఫుపిల్లలు ఆనందంతో 
గంతులిడుతూ వచ్చి కపిలవ స్తునగరానిక్షి (పదక్నీణం చేసీ ద్యార్మ పాం తా 
లలో ఉఊంటున్నవి, అవి వపాణినీ చాధించ లేదు. తెల్లని ఏనుగుపిల్లలు 
అయిదువందలు వచ్చి తమ తొండాల చివరలతో శుదోదనమవహారాజు 


పాదాలను రాస్తూ ఉన్నవి, మొలనూలు ధరించిన దేవపుతులైన చాల 
కులు కుద్ధోదనున అంతఃపురంలో ఒకరి తొడలను ఒకరు రాసువని తిరు 


గుతూ నేంటినారే, గగనతలంలో సగం శరీరం కనబడుతూ ఉం జేరీతిగా 
నిలిచి నాగకన్యలు అఆచేకవిధాల పూజా ద్రవ్యాలు తీసుకొని వచ్చి, 
వానిని జ్మాగతగా పట్టుకొని వుండినారు. పదివేలమంది నాగకన్యకలు 
మయూరాంగ నా _స్టకాలు (నెమలపురి వీవనలు గహించి ఆకాశంలో 
నిలిచి వుండినారు. పదివేలమంది నాగక న్యలు వూర్లకుంభాలు పట్టుకొని 
కపిలవ స్తు మహానగరానికి (పదథీణం వేన్తూ వున్నట్టు కైనివించింది, ఫదిజేల 
మంది చేవకన్యలు గంధోదశాలు నింపిన పాత్రలను తలపెని ధరించి వుండి 
నట్టు కనిపించింది, మరి పదివేలమంది ఛతాలనూ, ధ్వజప తాకలనూ పట్టు 
కొని వుండినారు, అనేకలత్షల  ేవతలు శంఖ భేరీ మృదంగ పణ 
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వాలు గంటలు పట్టుకొనీ 'యోగించ డానికి తగిన సమయాన్ని నిరీక్షిస్తూ 
వుండినారు. వాయువులన్నీ కదలిక లేక _స్పంభించి వుండినవి, నదులూ 
వాగులూ (ప్రవహించడం లేదు, సూర్య, చందుల విమానాలూ, (గ్రహాలూ, 
నత, తాలూ 'చశాశించ లేదు. పుష్య నక్సుత్రం వచ్చినది. రాజైన కుద్థోద 
నుని గృవాం రత్నాలతో నిండిపోయినది, అగ్ని జ్వలించలేదు.. కూటాగా 
రాలలోనూ, మేడలలోనూ, తోరణద్వార (పదేశాలలోనూ మణులూ, 
రళత్నాలూ (వేలాడుతూ వున్నట్లు కనిపించింది. దూమ్య మెన అంగడి 
వీథులు, వివిభరత్నవిపణులు మూసుకొనిపోయాయి. కాకి, sa; 
గద, తోడేలు, నక్కల ఆరపులు వినరాలేదు. “సుజాత, జాత, జాతి 
అన్నీ శబ్దాలే వినబడసాగినవి, అన్ని జనపద వా పనులు 
నిలిచిపోయాయి, ఎత్తు, పల్లాలుగా వుండిన భూప దేశాలు సమతలాలుగా 
మారిపోయినవి. వీభులూ, చతుప్పథాలూ, బాటలూ, అంగళ్ళూ "మొద 
'లెనవి చేతులతో తుడిచినట్లు పరిశుభ్రంగా వుండినవి. వాటిమోద 
దట్టంగా పువ్వులు చల్లి నట్టు “ంతో 'ప్రశాశిన్తూ వున్నవి. గర్భవతులైన 

ష్ణ లందరూ సుఖంగా (పసవించారు, సమస్త శాల వన దేవత లున్నూ 
తలతో సగం శరీరాన్ని కప్పుకుని వంగి వుండినట్లు శానవచ్చినారు. 
ఈ రీతిగా ముప్ఫయి రెండు పూర్వనిమి త్తాలూ శానవచ్చినవి, 


అప్పుడు మాయా దేవి బోధిస త్తు పడు జన్మించే సమయం వచ్చిందని 
తెలుసుకొని, బోధిసత్తుని కేక ముతో ర్నాతీ మొదటిజాములో 
రాజైన whee = వెళ్ళి యీ గాథలను పలికింది. 


ఖ్‌. (శుణుహి మహ్యం ఛావతోయం మతం మే 
అచిరచిరచిశేణా జాత ఊద్యానబుదిః, 

యది చ తవ న రోపో నెవ దోపో న మోవాః 
మ్మీప మహు |వజేయం (క్రీడ ఉద్యా నభూమిం, 


త్వమివా తపనీ భిన్నో ధర్ముచి త్ర పయుకో 
అహు చ చిర ప్రవిష్టా అరక క్షం ధశే నీ, 
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(దుమవర। పవిబుదాః ఫుల్లి తాః శాలవృమాః 
యు క్ష భవియ దేవా గన్ను ముద్యానభూమిం, 


బుతు పవరవసనో యోషి తాం మజ్దనీయో 
(థ్రమరవరవిఘృ స్టా కోకిల బరి గితాః, 

శ్రుతి రుచిర విచ్శితా (ఖామ్యతే పుక్చశేణుః 
సాధు దదహి ఆజం గచ్చమో మా నిలమ్బః 


ఈ గాథల అఫి పాయం ఇది: “దేవా! నాయీ (తారకు 
విను, ఉద్యానంలో వివారించాల నే బుది చిరకాలంగా నాకు కళీగినదిం 
నీవ రోషంగాని, దచోషంగాని మోవాంగాని లేకపోతే, త్వరలో నే 
చేను ఉద్యానవనంలో వివారించడానికి నెళ్టుతాను, నీ విప్పుడు తేపోనియ 
మంలో వుండి ధర్మంలో నే మనస్సు వుంచి కాంతుడవైె వున్నావు. నేనూ 
చిరకాలం గా కష్త్రన శత్త్వం వహించి వున్నాను, చక్కని వృమాలతోనూ, 
విరియబూసిన మద్ది చెట్లతోనూ ఉద్యానవనం మనోహరంగా ఉంటున్నది. 
అక్కడికి వెళ్ళాలని మనస్సవుతూ వుంది. బుతువుల్లో ఉత్తమ మైనది 
వసంతం ! అది యువతులకు ఆనందకరం! తుమ్మెదల, కోకిలలూ, 
నెమిళ్ళూ మనోవారంగా చెవులక ఇంపుగా ధ్వని చేస్తూ ఉంటాయి, 
చిత్రమెన రంగు రంగుల పుప్పొడి అంతటా వ్యాపిన్తూ వుంటుంది. చేను 
అక్కడికి వెళ్ళుతాను, సాధో! ఆలస్యం చెయ్యక ఆజ eg క్‌ 

పార్టి వేంద్రుడు రాణి పలికిన యీ మాటలు విని, సంతోషించిన 
మనస్సు కలవాడ తృప్తిపడి, పారిషదులతో ఇలా గాథలతో 
అన్నాడు : 

“ఓ పారిషదులారా! మిరు (ప్రవర గుణ 'సమృద్దమయిన లుంబినీ 
వనాన్ని చక్క_గా అలంకరించండి, గృురాలనూ, ఏనుగులనూ నీదపర 


థి 
చండి, రథాలక తగిన వాహనాలను కట్టండి. మేఘచ్చాయ కలవీ, నల్లని 
కొండలవల ఉన్నవీ అయిన ఇరవై చేల బాలను పేద్ధం చెయ్యండి, తవి 


ఆశేసి దంతాలుకలవె వుండాలి, వాటికి పార్ళా లలో గంటలు (వేలా 
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డుతూ వుండాలి, మణులతోనూ, హేముజలాలతోనూ వాటిని చక్కగా 
ఆలంకరించాలి. మంచువ లె, వెండివలె తెల్లగా వున్నవీ, ముంజ గడ్డివంటి 
చక్కని జూలు కలవి అయిన ఇరవె వేల గురాలను ఇస్థ్రక చెయ్యండి, 
వాటి పార్శా పలను బంగారంతో అలంకరించి, చిరుగంటలు (శేలాడుతూ 
ఉం జేటటు చెయ్యండి. అవి వాయు వేగం కలవె ఉండాలి, యుద విద్య 
య ర థి 

అలో ఆరితేరినవారూ, మహాళూరులూ అయిన ఇరవె వేలమంది వీరులను 
విల్లమ్ములూ, శక్తీ పాళమూ, కల్తీ మున్నగు ఆయుధాలతో శ్రీ ఘంగా 
నీద్ధంచేయిం చండి, వారు పరివారంతో సహా వళ్ళే మాయాడేవికి రకు 
కలె అ్మపమత్తులు గా వుండాలి ! లుంబినీవనంలో మణులనూ, బంగా 
రాన్నీ చల్లండి, చెట్లను వస్తాలతోనూ, మణులతోనూ అలంకరించండి. 
ఇలా వివిధ కసువు చిత మెన ఆవనం, దేవతల నందనవనమా అన్నటుగా 
చేసీ త్వరగా నాక చెప్పండి,” ర 


రాజు చెప్పవ యీ మాటలను శదగా విని పారిషదు లందరూ 
క్షణంలో ఆయా ఏర్పాట్లు జరిపించారు లుంబినీవ నాన్ని చక్కగా 
అలంకరించారు. అలంకరించి రాజుతో ఇలా విన్నవించారు, 


“జయము జయము మహారాజా ! నిక దీరాయువు కలుగుగాక ! 
రాజ్యాన్ని చిరకాలం పాలింతువు-గాక |! (పభువులు చెప్పినటు సమ సం 
జరిగించాము, దేవర చి త్రగిం చవచ్చును,”? స a 

అతి 


రాజేంద్రుడైన కుద్ధోదనుడు వాల సంతోషించి, ఛవనంలోపలికి 
వెళ్ళి మాయా దేవికి ఇష్ట్రురాం డన చెలిక తెలతో ఇలా అన్నాడు : 


“నేన ఎక్కు_వగా (్రోమి స్తున్న దీ, నన్ను యేమి సున్నదీ ఆయిన 
మా యజమౌనురాలె న మాయాదేవి తన అభి పాయం కేలివ్‌ వెంటే 
నన్ను ఆజ్ఞాపించవచ్చును, అంతరంగం రజింపజే సే పరిమళి సున్న మెపూ 
తలు పూసుకుని మనో లు ధో 
3 కలా మృదువులూ అయిన వసాంలు ధరించి 
భై ముత్యాలహారాలు వేసుకుని, ఇంకా చక్కని ఆభరణాలు 

చి 
ంచ్కి మీరందరూ దేవకన్యల్లా గా ఎంతో అందంగా కనబడాలి, విణ, 


చే 
ణువ్కు ముకండం, మృదంగం, తుణం, పణవం మొదలయిన 
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వాద్యాలూ, లక్షలకొద్దీ తూర్యాలూ సిద్ధం చేసుకొని, చేని బయలుదేనే 
టప్పుడు ఆమె మనస్సుకు ఎంతో వర్షాన్ని కలిగించాలి. ఈ వాద్య 
మధుర ధ్వనిని విని దేవతలుకూడా  ఆళ్చర్యపడాలి ! మాయాదేవి 
గొప్పరథం పెని కూర్చుండనీ, పప్ర్రీగాని, పురుముడుగాని మరి ఒక్క 
రెవ్వరూ దానిపపె యెక్క రాదు, అశచేకవిధాల కవచాలు ధరించిన యువ 
తులే దానిని మోయన లెను, దీనికి 'పతిహూల మైనమాట వినబడకాడదు,”? 


రథ్క గజ వాయ పడాలిమాపమెన చతురంగబలం రాజభవన 
ద్వారం దగ్గర నీదంగా ఉండినది. అప్పూడు పెద్ద సందడిగా ఉండినది. 
కల్లోలాలతో తుఖిత మెన మవహోసమ్ముద ఘాోషవలె పెద్దఘోష. ఏర్పడింది. 


మాయాదేవి భవనంనుండి ద్యారదేశానికి వచ్చినప్పుడు మంగళా 
ర్భమై లక్షలకొద్దీ గంటలు [(మోగినవి, ఆమె కూర్చుం డే రథాన్ని మహో 
రాజు దివ్యాలెన నింహాసచాలతో అలంకరించాడు, పతాలతోనూ, 
పుస్పాలతోనూ కూడిన నాలుగు రత్నవృ మాలు నాల్దువెపులా చానికి కట్ట 
బడినవి, వాటిమోద వాంసలూ, కౌొంచపక్షులూ, చెమిళ్ళూ మనోజ ౦గా 
ధ్వని చేస్తున్నవి, అది ఛతాలతోనూూ ధ్వజాలతోనూ అలంకరించ బడినది, 
దానికి చిరుగంటలు కట్టబడినవి, దాని 'పెని నిలువైన వస్త్రం కట్టబడింది, 
చేవత్నా స్త్రీలు ఆకాళంమోదనుంచే ఆ రథాన్ని చూన్తూ; మధుర దివ్య 
గీతాలు పాడుతూ కొనియాడారు, న్‌ 

మాయాదేవి ఆ రథంలోని నీంహాసనంసె కూర్చున్నప్పుడు తీస 
హస యోజన పరివా _ప్రమయిన భూమి ఆరు విధాలుగా కనిపించింది. 
అంబర వీథిలో చేవతలు తిరుగుతూ పుప్పవర ౦ కురిపించారు. జగతులో 
కల్లా (శేవ్టుడయినవాడు లుంబనీ వనంలో సెన్ళిసాడని "దేవత అందేరూ 
(గ్రహించారు. వ] 

ఆ రథాన్ని నలుగురు దిక్చాలవలు మోనీచారు. చేవరాజయిన 
ఇంద్రుడు రథమారాన్ని పరిశు భం చేన్తూ ఉఊండినాడు. దుర్మార్లు "లెవరూ 
ఎదురుగా రాకండా వారినూ (బ్రహ్మ ముందు బయలు దేరి నాడు. లతృలకొలది 
దేవతలు చేతులు జోడించుపుని నమస్కరిస్తూ ఉండినారు. 
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శుదోదననరపతి ఈ వ్యూహమం తా చూచి ముదితచి త్తు డౌనాడు. 
ఆయన కునీకులో ఇలా అనుకున్నాడు :__ “నలుగురు పాలకులు, (బ్రహ్మ, 
డేవేందుడుు ఇతర దేవతలు విప్రుల పూజలు జరుపుతున్న యీ అడ్డ 
సత్త్వుడు 'దేవదేవుడనడం స్పష్టం, (తిభువనాలలోను ఇలాటి పూజను 
సహించేవారు మరొకరు లేరు, "దేవతలు, నాగులు, శకులు, 'బవ్మాః 
పాలులు శిరస్సులతో నమస్కరించి తమ జీవితం ఫలింపజేసుపంటు 
న్నారు. ఈతడు మాత్రం 'దేవాదిదేవుడు. 'సర్వవూజలను వహిస్తు న్నాడు. 


భితువులారా, ఆనంతరం మాయాేవిని సర్వాలంకార భూషితా 
లైన ఎనభెనాలుగువేల హయర థాలు, సర్వాలంకార భూషి తాలయిన 
ఎనభెనాలుగు వేల గజ రథాలు, శూరులు, నీరులు వరాంగభూఫులు, 
దృఢకవణాలు ధరించినవారు ఎన్నభెనాలుగు వేలమంది పదాతి సెనికలు 
పరివేష్టించినారు. అరవై వేబమంది శాక్యక న్యలు ఆమెకు ముందుగా నడి 
బారు, శుద్దోడనుని కరుకు శాక్య వంశీయులు అయిన పిన్నలు పెద్దలు 
మధ్యవయస్కు_లు నల భెవేలమంది ఆమెక రక్షకలుగా బయలుదేరి నెళ్ళి 
నారు. శుదోదనుని అంతఃపురంలోని గీత వాద్య నిపుణులు అరవె వేల 
మంది తూర్యాదులను ధ్వనింప జేస్తూ గీతాలు పాడుతూ ఆమెను అనుసరిం 
చారు, ఎనభెనాలుగు వేల 'దేవకన్యలు ఆమెవెంట ఉవ్వ్నారు, అంతక 


ముండే నాగకన్యలూ, ఆసురక న్యలూ ఆమెను వెంబడించారు. వారందరూ 
అ నేకవిధాలంకారాలు ధరించి మనోహరంగా పాడుతూ మధురంగా 
భాషిర్తూ రాగా, మాయాదేవి లుంబినీ వన..నిక్తి బయలు దేరి నది, 
లుంబినీవనం అంతటా ౫౦ గోద కం చలబడింది, 
బడినవి. ఆ వనంలో వున్న వృకాల గా 
ఫలించాయి. ఆ వనం ేవతల అ 
రించబడింది, 


అప్పుడు 
దివ్య పుస్పాలు విరజల్ల 
న్నీ ఆకాలంలో చిగిర్చి, పుష్పించి 
మిళశావనం వలెనే చేవతలతో అలంక 


మౌయాబేవి ఆ లుంబినీ వనం 
మనుష్య కన్యకలూ, 'దేవక న్యకలూ 
వెట్టువ పోతూ 
పరిళీలిన్తూ జ్రక్ర 
అలి 


లో పవేశించి రథంనుంచి దిగినది. 
తేన వెంట రాగా ఆమె చెటునుండీ 
) ఒక వనంనుండి మరొక్ష వనానికి తిరుగుతూ 'పతివ్భ వాన్నీ 


ప్లతీవృషోన్ని చూచింది, ఆ ప్లమవృషం కొమ్మలు వేశ్వే 
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రగా. విశాలంగా వున్నవి, అది వివిధాలయిన దివ్యాదివ్య పుస్పాలు 
పుష్పించింది. రంగురంగుల సురఖివస్తాాలు దానినుంచి న 
అది అశోక మణిశాంతులతో (ప్రశాళిన్తూ, ఈ క్రమమైన రత్నాల వేళ్లతో, 
రత్నాల బోజెలతో, కొమ్మలతో, ఆవలతో ఒస్పారుతున్నది. కా 
చుట్టూ ఊన్న [పాంతం వి సీరంగాను, నెనులి మెడరగుంవంటి పచ్చిక 
లు Es ఆవిరై నూ + సనముంగాను ఉన్నది, 
శాచిలిందపుష్పంవలె మె తాగాను, అరవేయిలాగ స వ 
ఆ స్పక్షవృమాన్ని పూర్వజినజనులు ఆశ్రయించుకొని ఉన్నారు. దా 
రు స ఎ పాడుతున్నారు. శుభ 
ఆశయించుకొని చేవతలు ఆనందంతో సంగీతాలు bis సై 
ల ల ను 0౦ 
విమల విళుద్ధవుయిన ఆ వృమాన్ని (పశాంతేచి తులు, జటా ళ్లు 
శిరస్కులు అయిన శుదానాసకాయికి దేవతలు 'వేలకొలదిగా అఖి 


f దగరికి 
స్తున్నారు, మాయా డేనో అలాటి ఆ మసహావృమీం చూచి. దాని గ్‌ 
వెళ్ళింది, 


దేవికి 
ఆ సక్షువృక్నం బోధిసతు ని తేజః ప్రభావవంతో మాయా 
pe అ లో విద్యుతు |పసరించి 
వంగి నమస్క_రించింది, మాయాడేవి గగనతలం క 
నట్టు తన మెరిసే దక్షిణబాహువును ముందుకు చాచి, ఒక స్ప ai 
ప డది. ఆస 
పట్టుకని, 'సవిలాసం-గా ఆకాళంవైఫు చూన్తూ ఆవులిన్తూ ర ఫో అక 
యంలో కామావ-చర జేవతీలక సంబంధించిన అరవై లయమిల 
రసలు వచ్చి మాయాచేవికి పరిచర్య చేన్తూ ఉండినారు. 
= 
౮ జి డు మాత గర్గ గతుడై 
ఇలాటి దివ్యనమహత్వేం గల టా. ఆ oes ba 
ఉండినాడు, పది మాసాలు నిండినందున ఆతడు తా త bE 
క్లో నిష్కమించినాడు, ఇతరు లెవ్వ రె నా భగ నో 
wa (e) 
పడినప్పుడు గర్శమలాలతో కూడి వుంటారు. బోధిస త్తుడు ల్‌ 
శున్నప్పుడు అటి మలాలతో అనులి ప్తుడు శాలేదు. ల 
దు 
ఓ భికులారా ఆ సమయంలో దేవతలకు (పభ సోగ 3 
"సహాప్రస్రి అయిన బ్రహ్మో ముందు వచ్చి నిలబర్హారు. వా ha wa 
వంతో బగీధ్ధిస్స త్రు్యనికి పటువ, స ,0 కప్పి, అన్ని అవయవాలనూ స్పృ 
యువీ ట్‌ 


న్‌ సతుండు ఉండిన 
ఆతన్ని పట్టుకొన్నారు. మాయాదేవి గర్భతోళంలో బోధిసత్వ 
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కూటా-గారాన్ని సహాపతియైన (బ్రహ్మో; (బహ్ముకాయికలై న డేవప్పుతులూ 
ఎ త్తి, వైత్యంకొరకన్నూ, వూజించుటకన్నూ |బహ్మలోశానికి తీసుకొని 
పోయారు. "మొదట మనుమ్యు లవరూ బోధిస త్తు (ని పరిగహించ లేదు. 
మొట్టమొదటగా దేవత లే ఆతన్ని స్వీకరించారు. 

బోధిస త్త్వుడు తల్లి గర్భంనుండి పుట్టి భూమిపపైని అవతరించి నాడు. 
మహాసత్తుషడైెన అతడు అవతరించిన వెంటనే భూమిని భేదించుకొని మహో 
పద్మం ఒకటి (పాదుర్భవించినడి. నందుడు, ఉపనందుడు అనే నాగ 
రాజు లిద్దరు గగనతలంలో సగందూత్ర మే కనిపిస్తూన్నవా రె శీతోస్తంగా 
ఉన్న జలధారలను రెంటిని కల్పించి బోధిసత్తుునికి స్నానం చేయించారు, 
ఇం దుడు, (బ్రహ్మ, లోక పాలకులు, ముందుగా వచ్చిన లక్నులకొెద్దీ వున్న 
దేవపుతులు అనేకాలైన గంధోదశకాలతో స్నానంచేయించి అతనిమోద 
పూవులు చల్లారు. అంతరిక్షంలో రెండు చామరాలు, రత్నచ్చత్రం పుట్టి 
నవి. నజాతు_డైన బోధిస తుడు ఆ మహాపద్ముంలో ఆసీనుడై నాలుగుదిక్కు_ 
లను చూచాడు. సీంహావలోకితం గా, మహాపురుపషావలోకితం గా నాలు 
దిక్కు_లూ చూవాడు, 


ఆ సమయంలో బోధిస తుడు పూర్వ కళలమూల విపాకంతో కలి 
గిన అఆ|పతివాత మెన దివద్నాి ం కేస 
(పతిహత మైన వ్యదృష్టితో నగరాలు నిగమాలు (పి 
సంఘాలు), జనపదాలు, రాష్ట్రాలు, రాజధానులు ఉన్న _దేవతలు మౌన 
వులూ నివసిస్తున్న తిసాహ్యాసం, మహాసాహ్మసం అయిన సమ స లోక 
—o 
ధాతువును (లోకాలను) చూచాడు. సర్వప్రాణుల మనోగ తాన్నీ (గహిం 
చాడు, (గహించి బాగా పరికీలించాడు. “కీలంచేత గాని, సమాధి చేత 
గాని, ప్రజచేత గాని, కళలమూల చర్య చేత గాని నాకు సమాన మెనవాడు 
(ప్రాణులలో ఎవ్వడైనా ఉన్నాడా? అధో (పళ్న బోధిసత్తునికి కలి 
అడ జో క 
గింది. (తీసాహ్మాస్ర మహాసాహ। సమెన లోకధాతువులో తనతో సమాన 
మైననాడు ఎవ్వడూ లేడని అతనః తెలిసింది. సీంహానికి ఎట్టి భయమూ 
7 లు 
లేనట్లు అతనికి కూడా అప్పుడు భయమానేది కలగడం లేదు. బోధిస త్వుడు 
_స్తంఫీభావం లేనివాడై బాసగా ఆలోచించి సమ స పాణుల మనోభావా 
న అవి 
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లనూ (గహించి, ఎవ్యరివల్లనూ, దేనినీ పరి గహించక తూర్పదిక్కు వై పు 
తిరిగి ఏడు అడుగులు వేసీ బయలుదేరాడు. సమ స కళలమూలాలెన 
ధర్మాలకు ముందుగా నడుస్తాను __ వూర్వంగముడనవుతాను” అని అను 
కొన్నాడు, అతడు ఇట్లు బయలుదేరగా మీదివై పు అంతరిక్షంలో దివ్య మె 
విశాల మెన ఛ్మత్రమూ, శుభణామరాలూ అతనిని అనుసరించిపోతూ వుండి 
నవి, బోధిస తుడు అడుగుపెట్టినచోట అంతటా పద్మాలు (ప్రాదుర్భవిన్తూ 
ఉండినవి, తర్వాత బోధిస తుడు దక్నీణదిహ్క_నక అభిముఖంగా ఊండి 
ఏడడుగులు వేసీ బయలుదేరాడు. “దేవమనుష్యులకు దక్షీణీయుణ్ణి అవు 
తాను__ కోరికలను తీర్పగలను” అని తన అభి పాయం తెలియచేసి 
నాడు, తర్వాత పడమటివై పు తిరిగి ఏడడుగులు వేసీ బయలు దేరినాడు, 
ఏడవ అడుగులో నే వుండి “చేను లోకంలో జే్చషుడను, (గ్రేముడను. 
నాజాతి పళ్చిమం___చాలా వెనుక బడీ వున్నది. శ జాతికి జరామరణ 
దుఃఖాలు 'లేవండా చేస్తాను” అని సింహధ్వనితో సంతోషకర మెన 
మాటలు చెప్పాడు. తర్వాత అకెడు ఉత్తరంవై పు తిరిగి ఏడడుగులు వేని 
“నేను 'సర్వ(పాణులలోను అను త్తరుడిని __ ఎదురులేనివాడిని కాగ 
లను” అని వ్య క్షంచేసినాడు. అటుపిదప కింది దిక్కుకు అభిముఖుణె 
ఏడడుగులు నడిచి “మారుణ్ని, మార సేననూ నశింప జేస్తాను, సమ చై 
పాపాలే అగ్నులను చల్లార్చడానికి మహాధర్ముమ నే మేఘంనుంచి 
వర్గాలు కరిపిస్తాను. అందరూ ఏ బాధా లేక సుఖించగలరు” అని పలిక్షి 
నాడు, అనంతరం మోదివై పుచూన్తూ ఏడడుగులు వేసి “*సర్వ్యపాణులకూ 
ఉల్గోకనీయుణ్ణి shes తలో చూడదగిన వాళ్డువు తాను)” 
అని అన్నాడు, బోధిస త్తుడు అవతరించిన వెంటనే ఈ విధంగా పలికి 
చాడు, “బది బోధిసత్తునికి కర్మువిపాకంవల్ల కకిగిన అగా ధర్భుత___ 
పూర్వ భర్శజానం__అని ఆతని స్వరంవల్ల ఈ (తిసావాస మవాసావా స 
లోక ధాతువు బోధపరచుకొన్నది. 

చరమ భవిక_డైన బోధిస త్తుడు ఉద్భవించి అను త్తీర సమ్యక్సం 
బోధిని తెలుసుకొన్నప్పుడు ఆతనికి ఈలాటి బుది (పాతివోర్యాలు,, 
మావాశ్మ్యాలు, పజల కలుగుతాయి. ఓ భికువులోరా, ఆసమయంలో 
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సమస్త (ప్రాణులకూ సంతోషంవల్ల రోమాంచం కలిగినది, భూమికూడా 
రోమవార్ష ౦వల్ల కంపించినది, దివ్యాలూ, మౌనుపాలూ అయిన కూర్యాలు 
ఎవరూ (యమోయించక చే 'యోగినవి, ఆ సనుయంలో వృతాలన్నీ సర్వ 
బుతువులకూ, అన్నికాలాలకూ అనుకూలాలె, పుస్పిన్తూ, ఫలిన్తూ ఉండి 
నవి, విళుద్గమెన గగనతలనుండి మేఘాల ఉరుములు వినబడుతూ ఉండి 
నని, మేఘాలు వెదరిపోయి నిర్మలంగా ఉండిన గగనంనుంచి బేవతలు 
మెల్ల మెల్ల గా వర్ణాలు కురిపించారు, అశేక మెన రంగులు కల వూవుల, 
వస్తాభరణ గంధ చూర్తాల సువాసనను వా పింప జేన్తూ, సుఖస్పర్శగల 
మందమారుతాలు వీస్తూ ఉండినవి. అన్నిదిక్కు_లూ, చీకటి, దుమ్ము, 
పొగ, మంచు లేనివై నిర్శలంగా (పకాశిన్తూ ఉండినవి, అద శ్యాలు, 
గంభీరాలు ఆయిన (బవ్మాఘోేషలు ఆకాళంనుండి వినబడుతూ ఉండినవి, 
చంద్రుడు, సూర్యుడు, ఇంద్రుడు, (బ్రహ్మ, లోక పాలకులు మున్నగువారి 
తేజస్సు మందగించింది, సమస్తాలెన త్రిసావ్నాస్ర మహాసాహసలోేక ధాతు 
వులూ సుఖసంస్పర్శ కలిగి సమ స్ప (ప్రాణుల శరీర మనస్సులకు సుఖాన్ని 
కలిగించే లోకో త్తరమెన వివిధ వరాల శాంతులతో విరాబిలుతూ ఉండినవి. 
అన్ని (పాణులున్నూ అప్పుడే అవతరించిన బోధిసత్తుునికి వీక్కు_వసుఖాన్ని 
కలిగిస్తూ ఉండినవి, సకల జీవులూ రాగాన్నీ, ద్వేహెన్నీ, మోహోన్నీ, 
ఆరతినీ, దర్చాన్నీ, విపాదాన్నీ, భయాన్నీ, లోథాన్నీ, ఈర్ణ స్టగూ; 
మౌత్స ర్యాన్నీ విడిచి ఉండినవి, సమ సములెన అకశలకారాషలూ అణ 
-గారినవి. రోగుల వ్యాధులన్నీ శమించాయి, ఆకలి, దప్పుల చేత చాధపడే 
వారిక్‌ ఆ ఆకలి దప్పికలు నశించాయి, మద్యపానం చేసి మ తెక్కి_నవారి 
మదం విరిగింది, పిచ్చి వాళ్లు సార్ల స్తాక్టన్న పొందారు, కన్నులు పోయిన 
వారికి కన్నులు వచ్చాయి, చెవులు లేని వారిక చెవులు వచ్చాయి. అంగ 
(పత్యింగ వికలుల కందరికీ ఆయా అంగాలు వచి 


్ప అంగ వెకల్యం నశించి 
నది, దర్శిదులక ధనపా ప్రీ కలిగింది, కారాగారంలో బంధించబడిన వారికీ 
చెర తొలగినది,. ఆ సమయం 


ఇ లో ఆవీచి మున్నగు నరశా అనుభవినూ బాధ 
పడేవారి దుఃఖం పోయినది, తిర్యక్కు లె న జంతువులు మున్నగునవి కుక 
దాని నొకటి తినడం మాని జేశాయి, యమలోకంలో ఉండే |పాణూలక 
'ఆకలిదప్పుల బాధలు నశించాయి, స్ట 
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బోధిసత్తుుడు జన్మించిన వెంటనే ఏజేసీ ఆడుగులు వేసీ మహాబల 
వేగంతో నడిచిన వ్యజనుయమెన ఆ మహాపష్ఫథ్వీ (ప్రదేశానికి ఉఊత్తను 
శార్యాలతోను, పట్టుదలతోను ధర్మాన్ని అవలంబించిన hla 
బుద్దులు దశ దిక్కులనుం-చీ దిగి వచ్చారు. అప్పుడు మహాకాంతితో సర్వ 
లోశాంత రాలు నెలిగిపోయి స్ఫుటంగా కనిపించాయి, ఆ సమయంలో 
గొప్ప వాద్య ధ్వని, నృత్యధ్య్వని నినవచ్చాయి. అప్పుడు పుషుచూర్చై 
గంధ మౌల్య రత్నాభరణ వస్త్రాల మేఘాలు అ(పమేయంగా వర్షిం 
చాయి, అన్ని (పాణులూ ఎంతో సంతోషించినవి. సర్వలోశాభ్యుద్దతు 
డైన బోధిసత్తు డు, భూలోకంలో అవతరించినప్పుడు వూహీం-చ డానికి 
ఆలవిశాని కార్యాలు జరిగాయి. వాటిని సంకేపంగానే చెప్పగలం. 


అప్పుడు ఆయుప్మంతుడయిన ఆనందుడు ఆసనంనుంచి లేచి ఉత్త 
రీయాన్ని ఒక భుజంమోద వేసుకుని, కుడిమోశాలిని చేలమిద మోపి, 
చేతులు జోడించి (పణామం చేసి, భగవానుడైన బోధిసత్తునితో 
ఇలా మనవి చేసినాడు : “భగవానుడైన త థాగతుడు సకల 'పాణులకూ 
ఆశ్చర్యాన్ని కలిగిన్తూ నే ఉన్నాడు. ఇక బోధి'సత్తుడు-గా అవతరించి 
అద్భుత ధర్ముసహితుడె అను తర సమ్యక్సం బోధిని (గహిస్తా డనడంలో 
వాద మేమిటి? కనుక నేను భగవన్‌, నాలుగ దుసాశే కాదు, పదిసారు 
ఏథౌసార్లూ కాదు నూరుసార్యూ తుదన లక్ష సామీ భగవానుడైన 
wet శరణు పొందుతున్నాను” అని, 


ఆయుష్మ్రంతు_డెన ఆనందుడు ఇలా మనవి చేయగా భగవానుడు 
ఇలా అన్నాడు! “ఓ ఆనందా! మునుముందు కొందరు భిక్షువులు 
అభావితకాయుబు (పొందిక చేని శరీరం గలవారు, అభావిత చితులు, 
అభావిత శీలులు, అభావిత (పజ్జులు, చాలులు అపండితులు, ఆశ్మాభి 
మౌనం గలవారు, జుద్దత్యం గలిగి లాంగుబాటు లేక చంచలచితుఅ 
వుంటారు. వారికి కోరికలు ఎక్కువ. సందేహాలు అధికం, గోద ఉండదు. 
'శమణుల నే పేరు మాత్రమే గాని ఆసక్తి ఉండదు, ఈ రీతిగా ఉన్న 
బోధిసత్తు రని గర్భావ్యకాంతి పరికుద్ధిని వారు గ్రహింపలేరు, వారు 
చాటుణాటుగా గుమిగూడి ఒకరితో ఒకరు “చూడండయ్యా ఈ నమ్మని, 
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గౌరవించని కథ! తల్లి కడుపున ఉచ్చార (ప్రస్రావ మండాది మిితు 
డయిన బోధిసత్తుునికి ఇలాటి విభూతి కలిగిందంటారు. ఆ బోధిసత్తు పడు 
తల్లిగర్భంలో కడివై పునుంచి అవతరిన్తూ గర్భమలాలతో అనవలి ఫు 
డయాడట! ఇది ఎలా కుదురుతుంది?) అని గుసగుసలుగా చెప్పుకంటూ 
ఉంటారు. సుకృత కర్మలు చేసిన (ప్రాణుల శరీరాలు ఉచ్చార (పష్మసావ 
మండాలతో సంభవించవని ఆ ఆజాన పురుషులు తెలుసుకోలేరు, అలాటి 
(పైాణులక గర్భావ క్రాంతి భద్రలకళంాను ఉంటుంది, బోధిసత్తుుడు 
'పాణులయడ ఎక్కువ దయ గలవాడు గనుకనే గర్నావసీతుడె 
లోకంలో అవతరి స్తున్నాడు, దేవభూతుడై ఉండే ధర్మ చక్రాన్ని" నడ 
పడం లేదు. ఆనందా, భగచానుడు చేవత, త థాగతుడుు అర ౦తుడు, 
అష్టక లాను మనం మౌనవమౌ।త్రులం, అతని సానాన్దా నింప 
డానికి న తోని కాసీద్యం (పాణులక సోవోరితనం _ వెగటు 
కలుగరాదు సుమా! అంతేకాక అఆనందా, ధర్మపు దొంగలయిన ఆ 
మోహ పురుషులకు ఆ (పాణి అచింత్యుడు, మనం అతనిని (పమాణంగా 
తీసుకోరాదు? అనే భావమా కలుగరాదు. అటి సమయింలో వారు 
(ER) బుది 'పాతిహార్యాన్ని (మాహాశ్మా్యాన్ని)" గ్రహించలేరు గదా, 
బోధిస త్త్యభూతుడయిన తథాగతుని విభూతిని గురించి చెప్పాలా? 
ఇతర జాతీయులయిన ఆ మోవాప్రురుషులు బుదథర్మాలు ఆశ్నేపినూూ, 
లాభానిక్తీ సత్కా_రానిక్రీ క్రీ రికీ లొంగిపోయి, అ ఆశతో 
మలంలో చిక్క_కొని, ఎంతటి పుణ్యం సంపాదిసారో చూడు, 
ఆనందాల = 


ఆప్పుడు ఆనందుడు “భగవన్‌, ఈ విధంగా సుఖకరమా, భం 
es నూ తాంతమా ఆయిన ధర్మాన్ని ఆశేపించేవారు, (ప్రతిపక్షం 
స్వెకరిం చేవారు అయిన భిక్షువులు మున్ముందు ఉండరు కదా!” 
అన్నాడు, స్ట 


భగవాను డప్పుడు “ఓ ఆనంచా, ధర్మాన్ని ఈ రీతిగా అమే 
పెన్తూ ఎదురు తిరుగుతూ, అనేక (పకారాలయిన పాపాభిస 


హ్‌ న కాకా 
స్తూ ఆకరి కక్‌ నవారు (శ్రోమణులు కాలేరు” 


అన్నాడు, 
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“అయితే భగవన్‌, అలాటి అసత్పురుషులకు ఎలాటి గతి కలుగు 
తుంది?” అని ఆనందుడు (పక్నించాడు, 


“బుదబోధథను తిరస్క_రించి, అతీతులూ, అనాగతులూ, (ప్రత్యు 
త్ప్సన్నులూ అయి, భగవానులయిన అల 'లెక్కు_ చెయ్యని వారికి కలిగే 
గతి వీరికీ కలుగుతుంది” అని భగచానుడు అన్నాడు. 


అటు తర్వాత ఆయుష్మంతుడయిన ఆనందుడు సంతోష.౦వల్ల 
రోమాంచం కలుగగా “నమో బుదాయి అని ఆన్నాడు. ఆఆస 
. థు 
త్పురుషుల జస్గపిన వినడంవల్ల తనక మూర్చ వస్తున్నదనీ అన్నాడు, 


అప్పుడు భగవానుడు ఇలా అన్నాడు “ఓ ఆనందా! వారికి 
మంచి ఆవారాలు ఉండవు. నారు నిషమమెన ఆచారం కలవారు! చారు 
తమ విషమౌచారంనల అవీ-వీ నుహానరకంలో పడగలరు, ఖతులు గాని, 
ఫకుణులు గాని, ఉపాసకలు కాని ఊపాసికలు కాని ఈ సూ, తాంత 
ధర్మ బోధలను విని ఆమోదించకన్నా, వినియెడల శద చూపకున్నా, 
అనుసరించకన్నా, వారు అవీ-దీ మహానరకంలో పడక తప్పదు. వారు 
త థాగతుని (పామాణివనిగా (గహించరు. ఇంకా విను. ఆనందా! 
ఎందుకంశే తథాగతుడు అ(పమేయుడు, గంభీరుడు, విపులుడు, అతనిని 
తెలుసుకోవడం చాలా కస్టం! ఇలాటి ధర్మబోధలను విని ఆరం చేసు 
కున్న వారు పీతీనీ, (పమోదాన్నీ, అనుగ హాన్నీ, లాభాన్నీ పొందుతారు, 
వారి జీవితం చాలా అమోఘంగా ఉంటుంది. వారి జన్మ సఫల మెనది ! 
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వారు మంచినే ఆచరిసారు. మూడెన అపాయాలనుం-దీ వారికి ము కి 
ఎం మ 


అవి 
లభిసుంది, వారు తథాగతునికి పుతులె వుంటారు. వారి కార్యాలన్నీ 
వావి యా 
ఫలిసాయి. వారి (ళదా (పతీలంభం అమోఘంగా ఉంటుంది. చారు 
వావి 
రాస్తాలను చక్కగా వింగడించి పాలిస్తారు, "పెద్దలు వారిని అనుగ 
హిసారు. చారు మౌరపాళాలను తెంచివెయ్యగలరు, సంసారాటవీ 
శాంతారాన్ని వారు సులభంగా దాటగ్లలరు, శోకశల్యాన్ని వూడలాగ 
గలరు, (ప్రమాదాన్ని కలిగించే వస్తువులు పొందగలరు, ఈ ళరణ 
గమనాలు (గహిం చగలరు, వారు దక్షణీయులు, పూజారులు, దుర్లభ 


144 లలిత వి_స్తరం 


జన్ములు గనుక లోకంలో వారిని గారవించి ఉంచుకోవాలి, పరా ల 
నంశే _ ఆనందా, వారు సర్వలోక విశుతమెన, a వి ప్రత్యసీక 
మెన (శత్రువు కాని తథాగత ధర్మం విషయంలో క్ట వపా స్తున్నారు 
గనుక. వారి కళలమూలాలు కొద్దిపాటివి కావు, ఆనందా! వారు చాకు 
ఏకజాతి (ప్రతిబదులెన నెచ్చెలులు, అది ఎందుకంశే, ఆనందా! ఒక్కొ 
కడూ 'శ్రవణంవల్ల నే పియుడూూ, నచ్చినవాడూ అవుతాడు, దర్శనంతో 
శాదు. ఒకొ_కడూ దర్శనంతో |పియుడు, ఇష్టుడు అవుతాడు, (శ్రవణం 
వల్ల కాదు. ఒక్కొకడరా దర్శనంతోను, [శవణంతోను ఇష్టుడవుతాడు. 
జతలో కొందరికి నేను దర్శనం చేత గాని, (శ్రవణం చేత గాని ఇష్టుణ్ణయి, 
నిహైత్వేం పొందితే, వారు నాక ఏక *ాతి (ప్రనిబక్టులకాన మిత్రులు 
కాజ వారిని తథాగతుడు చూచి, సకల బంధవిము క్తులను చేసీ, సమ 
గుణ (పత్యంళ గలవారుగాను, తెథాగత గుణ, (ప్రత్యంళ గల వారుగాను 
చేసి ఉపాసకలుగా చేసుకొని సమీపంలోనే “పెట్టుకోవాలి. క్‌ 
ఆనందా! పూర్వం బోధిస త్త చర్యను ఆచరిస్తున్న నా వద్దకు భయార్జితు 
అయిన (ప్రాణులు వచ్చి అభయం అడుగగా, అన్నిటికీ అభయమిచ్చి 
చాను. మరి యిప్పుడు అను తర సమ్యక్సం బోధిని పొందిన తర్వాతే 
వేరుగా చెప్పాలా? (శ్రద్దతో ఆస క్తి ఉంచాలి, తథాగతుడు చెప్పే దిది: 
ఆనందా! మీరు చేయవలసీంది తథాగతుడే చేసిచేశాడు. మానమేే 
శల్యాన్ని "పెరికి వేశాడు, మితుడ నే మాట వినగానే నూరు యోజనొ 
లయిచా వెళ్ళు తారు గడా! వెళ్ళి ఇదివరకు చూడని మిత్రుణ్ణి చూచి 
ఎంతో సంతోప.౦ అనుభవిసారు గదా? మరి నన్ను చూచి ఆశ్రయించిన 


లావి 


మీదట కశలమూలాలను “పెరికి వేయడ వుసేది ఏటి మాట? ఆనందా! 
అర ౦తులు, సమ్యక్సంబుధులు అయిన త థాగతులకు పూర్వమిత్రులు) 
వా థి 
తథాగతులయిన మాక కూడ మితులేనన్న సంగతి తెలుసుకో. ఎందు 
కంచే, మిత్రుని మిత్రుడు ఇష్టమయినవాడు, |పీతిపాత్రుడు అవుతాడు. 
ఆ మిత్రునికి (ప్రియమైన మిత్రుడు మనకూ నచ్చినవాడ్యూ (ప్రియమైన 
వాడూ అవుతాడు. అందువల్ల చేను నచ్చజెప్పేది తెలియజేసేది ఏమి 
టంటే, శ్రద్ధతో గమనించాలి. అనాగతులు, అర్హతులు, సమ్య 
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క్సంబుద్దులు అయిన తథాగతుల దగ్గరివారు మనక కూడా మితులని 


గహీంచి వారి అభిమతాలను "నెర వేర్చవలెన నే మేము చెబుతున్నది, 
ఏలాగంకే__జఒక వ్యక్తికి ఒక కమారుడు ఉన్నాడనుకో, ఆ వ్యక్తి 
మంచి వయసువాడళూ, (వదతీణం గా వెళ్ళి గారవించదగినవాదూ, పలువురు 
మితులు గలవాడూ అనుకో. ఆ వ్యక్తి కాలధర్మం చెందినా ఆతని 


మిత్రులు అతని ఫ్యుతుని చేయి విడువరు. ఈ విధంగానే ఆనందా, నా 
విషయంలో శద్ద తీసువ-నేవారిని చేను స్వీకరిస్తాను. చారు నన్ను 


మితులులాగ శరణు పొందారు. త థాగతుడు బహు మితుడు. ఆ తథా 
గత్రుని మతులు యథార వాదులే గాని మృ సా వాదులు శారు. wig 
వాదులలో తథాగతుని మితులయినవా రంతా అనాగతులు, అర తులు, 
సమ్యక్సం బోధి గలవారు అయిన తథాగతులే, ఇది నీకు వివరీంచాను. 
శ్రద్ధతో ఆసక్తి కలిగించుకో. Hall మనస్సును లగ్నం చేయి. ఇచే 
ఇక్క_డ చేను మోక విజ్ఞాపన చేస్తున్నది.” 

ఈ విధంగా బోధి సత్తు పడు అవతరించగా నే, కోట్లకొలది 
అపర సలు మాయా దేవి-పె దివ్య పుప్పు ధూపగంధ మౌల్యవిలేపన వస్తా 
భరణ వరం కురిపించారు, ఇక్కడ ఈ గాథలు చెబుతారు, 
శుభవిమల అకజ్ఞ చేవ్నాపభా చంద్రనూర్య (ప్రభా 
షష్టి దళసవాస దేవాప్సరా మంజుఘోప, స్వరాః, 
తస్మిన్‌ మణీ ఉ సేళ్య తాం లుంబినీం మౌయాబేవ్య బువన్‌ 
మౌఖు జని విపాదు తుష్టా భవోపస్థాయికా స్టే వయమ్‌, 


భణహి కింకరణియు కిం కర్మే కేన కార్యం చ తే 
వయం తవ సఫముద్థోవస్టాయిలా (టేమభావన్లీ తాం, 
అపి చ భవ ఉద(గహర్షాన్వి తా మౌ చ ఖేదం జచేహి 
జరామరణ విఘాతి వెద్యో త్తమం అద్య చేవీ జచేషీ అఘుం. 
యథుమ పరిఫుల సంఫుష్పి తా శాలవృ మో ఇమే 

వి ఆ అర్య జ షో 
యథ ఇ మరుసహ్మస పాన్మ్వే న్‌ (థఛామయనో భుజాన్‌ , 
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యథ చ చలి ససాగరా మేదినీ పుడ్వికారా ఇయం 
ఘుప ర ౦తం౦ జనేపి,. సుతమ్‌, 
దివి భువి చ విఘుష్ట్ర లోకో త్ర ంత్వం ప్పి 


యథ చ (ప్రభ విశుద్ధ విభాజతే స్వర్షవర్ష శుభా 

తూర్యశ తమనోజ్ఞా చౌఘట్రి తా ఘుష్యుయ్టే=_మృ శే, 
యధ చ శతసహ్న్మస నం శుభావీతరాగాః సురా 
నమిషు ముదిత చితా అదో్యోజ నే సర్వలో శే మీాతమ్‌, 


శ్మకమపీ చ (బవ్ము లోకపాలా అపిచాన్యా చ యా దేవతా 
తుష్ట్రముదిత చిత్తా లా పాళ్ళేే నిశా నామయనో భుజాం, 
సో పురుష సింపరో శుద్ద వ్రతో (భి త్తు కకనిజ్ఞాణినో 
కనకగిరి వికాస కద్ధ వ్రతో నిష్కు_9మో నాయకః, 


శ క్రమపి చ (బ్రహ్మా తే పాణిఖిః సంప్రతీచ్చా మునిం 
"మేత శతసవాస్ర సజ్క_మ్బితా ఆభ ముక్తా శుభా, 

అపి చ (త్రిష అపాయి సత్తా సుఖీ నా స్తీ దుఃఖం ఫున 
అమర శతసహ్మస ఫుస్పాం కీపీ (భామయ _న్వ్వమృరాన్‌ , 


వీర్యబల ఉపేత వ జాత్మికా మేదినీ సతర ఖా (భూ శ్రద్బా 

పద్మ రుచిర చతు అభ్యుద్దతో యత్ర (శశ్రాజ్యచి శేఖ) పద్భ్యాం 
నితో (౬పి నాయక 8) 

స ప్పపద (కమిత్వ (బ్రహ్మస్వరో ముఖ ఘాేపో శ్రమం 

mrs విభూతి వైద్యో త్ర తమో భేష్యి సర్యో త్ర తమః, 


గగణతల సహతే బ్రహ్మో త్త తమో శక దేవో _ర్తీమః 
శుచిరుచిర (ప్రసన్న సన్లోద శో కె విన్నపీ నాయకం, 


అపి చ ఉరగరాజా క్లీత్రో శశ వారిధాశే కుళ్ళ వ్యముఖ్బతా న్త న్హరి కేన్థితా 
ఆమరళత స హస్త wy విన్నపీ నాయకం, 
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లోకపాలాళ్చ సంభా_న్ద సన్హారయస్టీ కరెః శోభనెక 
(తీసవా(సా ఇయం భూమిః కమ్పతే 1 సచకాచన్యా 


పథభా చ రుచిరా ముక్తా అపాయాళ్ళ విశళోధితా 

న్లేళదుఃఖాళ్చ తే శాన్హా ype లోకవినాయ కే. 

టీప న్లి ని మరుతః ఫుష్పుం జాతే ఒన్ఫీన్‌ నరనాయ కే, 

కమ * స్పప్పపదాం వీరః కనుతే బలవీర్య వాన్‌ , 

పాదా నిక్షిపతే యత భూమా పద్మవరాః శుభాః, 

అభ్యుద్దచ్భన్‌ తతో మహ్యాం పద్మరత్న విభూషి తాః, 

యదా స _ప్పపదాం గత్వా (టవ్మాస్వర ముదావారి, 

జరామరణ విఘాతి భిషగ్యర ఇవోద్దతః, 

వ్యవలోక యి త్వా చ విశాలదో దిశాం తతోగిరాం ముఖ్బుతి ఆర్హయుకాం, 
జ్యేష్టోఒవాం సర్వలోక స్య ేప్టో లోకే ఇయం చ జాతిర్భమ పళ్చిమౌ 

(ఇతి వినాయకః, 

హాస్యం చ ముక్తం నరనాయకేన సలోకపా లై ర్మరుభిళ్చ నేం, 

దల స వి 

ప సన్నచి.తె కరగ కార: సంస్కా_రితో లోకహీ తార్భ కారీ, 

అపి చోరగేనై9ః సహితః సమాః గన్టోగధారా వినరైః స్నపిస్సు, 

ది యా రలు లా 

అన్యేఒపి బేవా నయుతా న్టరి కే స్నపిస్సు గన్గాగ్రజలే స్వయమ్బుం, 
శ్వేతం చ విపులం ఛత్రం చామరాంశ్చ కుభామృరాన్‌, 

అ న్షరీ షే గతా దేవాః స్నాపయ్నన్సి నర ర్లభం, 
వీని, మరికొన్ని గాథల అభి పాయం యుద 


చంద నూరు లవంటి శాంతి కలవారున్నూ శుభ మె చరళుద్ణ మైన 
మేనిణాయ గలవారున్నూ, మధుర మైన కంఠధ్వని కలవారున్నూ ఆయిన 
ఆరులక్షల అప్పరస సలు ఆ క్షణంలో లుంబినీవ నానికి వచ్చి మాయా 


148 లలిత వి_స్తరం 


చేవితో ఇట్లు పలికినారు. “అమ్మా ! విచారించవద్దు. సంతోషుపడు. మేము 
నీక ఉపసాయికలము (పరిచారికలము). నీవ ఏమి కావాలో చెప్పు, మేము 
క్స్‌ కే పనో శాయ్యాలి (పేమభావంతో ఉన్న మేము నీకు కావలనీనది 
చెయ్యడానికి తగిన పరిచారికలము, జరామరణాలు లేకండా చేసే గొప్ప 
వైద్యుని, ఓటేవీ ! నీవు (పసవించనున్నావు. నీవు గొప్ప సంతోషంతో 
ఉండు, విచారించవద్దు. బాగుగా విరియపూసిన మద్ది చెట్లు అందంగా ఉన్నవి. 
వేలకొద్దీ దేవతిలు నీ పార్శ్వంలో చేతులు చోడించుకొని వున్నారు, 
వడిషకారాలు గల యీ భూమి సముదసహితం గా చలించినది, దివినీ, 
భువిని కూడా లోకో త్తరుడెన కుమారుని (పసవించనున్నావు. బంగారపు 
చాయ గల వికుద మెన కాంతి (పశాళిస్తూ వున్నది. మనోజ్ఞా లెన వందల 
కొలదీ తూర్యాలు ఎవరూ తాకకే థ్వని స్తున్నాయి. శుభస రూపులూ, 
వీత రాగులూ అయిన దేవతలు లతలకొదీ సంతోషంతో చేతులు జోడించి 
నమస్క_రి స్తున్నారు.” స్ట 
ఇం దుడూ, (బ్రహ్మా; లోకపాలకలూ, తదితర జేవతలూ సంతుష 
చిత్తులె చేతులు జోడించుకొని పార్వ షములందు నిలిచి వున్నారు, ఆపుడు 
పురుష సీంహుడూ, అడ కతత మేరుసమానుడూ అయిన నాయకుడు- 
Wy టు అవతరించాడు. ఇం|దుడూూ, (బ్రహ్మో 
(గహాంచారు, శతసవహా స శే తాలతో కూడిన 
భూమి కంపించినది. (ప్రాణులు మూడు అపాయాలనుం-బీ తప్పించుకొని 
సుఖించారు. వారికి దుఃఖం లేదు, లతలకొద్ది వున్న దేవతలు ఆకాశంలో 
వ. న్‌్‌ చల్లారు, భూమి వీర్యంతోనూ, బలంతోనూ కూడి 
న్నది, అందుండి చిత్రమూ, అంద మెనదీ అయిన ఒక పద్మం 
న ఏడడుగులు వేశాడు, ఆ అడుగులలో 
“(నాన చకచివ్నోలు ఉన్నవి, అప్పుడు “సర్యో త్తమడైన బోధి 
సత్తుడు జరామరణాలను పోగాకు గొప్ప వెద్యుడుగా "ఆకకథంబాడుో 
అనే (బహ్మస్యరం మహాధ్వనితో వినబడింది. 


దేవో తములెన (బహ్మా, ఇం; దుడూ లిన 
విన హ్మం? ఇం ధ్ర ॥ లక్షలకొద్దీ ఉన్న తీక్కి- 


— 
"దేవతలూ. గగనతలంనుంచి శు-ద్రీ రుచిరమా, (పసన్నమా అయిన గంధో 
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దకంతో బోధిస త్తు షనికి స్నానం చేయించారు. నాగరాజు శ్రీతోస్టజల 
'ధారలను వరి ౦చి స్నానం చేయించాడు. లోక పాలకులు సం భాంతులె, 
చేతులు నోషించి నమన్క_రించారు. చరాచరాత్ముకమెన యీ భూమి 
కంపించింది, గిన్నమెన కాంతి వెల్లివిరిసింది, అపాయాలు తొలగి 
పోయాయి. లోక నాయకుడైన బోధిసత్త్యుడు జన్మించగా. శ్లేశేమూ, 
దుఃఖమూ శాంతించాయి, ఆ నరవాయకుడు జన్మించ గా, 'చేవతలు వూల 
వాన కురపించాయ,. బలపర్శ్నాకమౌలు గల పుట్ర గానే ఆ బోధిస తుడు 
ఏడడుగులు వేశాడు, అతడు అడుగులు వేసినచోటల్లా ేలమోద శుభ 
ములూూ, ర త్నాలంకృతములూ అయిన పద్మాల చిహ్నాలు కనిపించాయి, 
అతడు ఏడు అడుగులు _ వెయ్యగా  జరామరకాలు నశింపజేసే గొప్ప 
చైద్యుడు గా ఆతడు ఉఊదయిం చినట్లు (బ్రహ్మ స్వరం వినిపించింది. ఆతడు 
నాలుగు దిక్కు_లనూ కలయజూాచి (నేన జ్యేష్టుడను, లోకంలో నేనే 
గోష్టుడను” అని అర్హయు క్ష మెన మాటను పలికి నాడు, ఈ జన్మే తనకు 
కడపటి దనినాడు, నరనాయకు డైన బోధిస తుడు నవు; మౌనినాడు, 
(పసన్నచిత్తులె న ఇం(ద్రుడూ, లోకపాలురూ, మిగిలిన దేవతలూ లోక 
హితం కోలే అతనికి గంధోదకాలతో స్నానం చేయించినారు., నాగులూ, 
దేవతలూ ఆశాళంపెనే ఉఊండి పరివళి స్తున్న నీటి ధారలతో అతనికి 
స్నానం చేయించారు. ఇతర "దేవ సవా(సాలూ ఆ స్వయంభువునకు గంధథో 
దశాలతో స్నానం చేయించారు. అంరరిక్నంలో ఉన్న దేవతలు ఆ నరర్ష 
భునికి స్నానం చేయించి తెల్లగొడుగునూూ చామరాఅనూ, శుభ్ర వస్తా) 
లనూ సమర్పించారు, 

ఆ సమయంలో ఒక రాజప్రురుషుడు చేగంగా శుదోదన మహారాజు 
వద్దక వెళ్ళి సంతోషంతో “దేవా, నీక విఫులమెన వృది కలుగుగాక ! 
నీక సకల లక్షణ భూషితుడైన కమౌరుడు కలిగిణాడు, మహా కులరత్నా 
నికి మెరుగుబెశుటట్టున్న అతడు స్పష్టంగా చక్రవర్తి లక్షణాలతో విరా 
జిల్లుతున్నాడు. అతనికి జంబూధ్వజంలో (జంబూ ద్వీపంలో) ఎదు రుం 
డదు. ఏకచ్చతాధిపతి అవుతాడు” అని విన్నవించాడు, ఇంతలో మరొక 
రాజపురుషుడు వచ్చి చేతులు జోడించి “దేవా నీవ విపుల మైన సంపద 
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కలుగుగాక! నీ శాక్యవంశంలో ఇరవయి ఆయిదువేలముంది కుమారులు 
జన్మించారు. అందరూ బలో పేతు లే. ఉద్భగులే, ఇతరులకు ఎదిరింపరాని 
వానే” అని విన్నవించాడు, తర్వాత మూడవ రాజపురుషుడు వచ్చి “చేను 
"తెచ్చిన ఈ ఆనందవా ర్హను విను. ఛందకుడు మొదలయి ఎనిమిది వందల 
మంది చేటీపు తులు జన్మించారు. కంటశాళ్యానికి నెచ్చెలు లయిన 
గుర్రాలు పదివేలు పుట్టాయి, అవన్నీ (ేషస్టమయినవి. బం గారువంటి దేహ 
చ్చాయగ లవి, సుందర మెన జాలు కలపి’ అన్నాడు. 


తర్వాత ఇర వె వేలమంది కోట రాజులు (దురాధీకులు) వచ్చి 
ఇ యా ట్‌ ౧ 
శుద్ధాదనుణె (కమౌనుసారం గౌరవించి. దేవా జయము, జయము, 
ఏమి పని చేయాలో వెంటనే మావ ఆనతి ఇయ్యి. మేము పోయి ఆ 
పనిని నెర వేర్చుకొని వస్తాము. ఓ భట్ట దేవ, నీవిక్క జే వుండు, మేము నీ 
భృత్యులం గదా!” అని విన్నవించారు. 


ఇంతలో బం గారు భూషణాలతో వెలిగిపోతున్న నాగులు ఇర వె 
వేలమంది ఆశాళంపపె గర్జిన్తూ రాజగృ హానికి త్వరగా వచ్చి *ఓ దేవ, 
కృష్ణ నబల, వత్స, గోప "మొదలయిన అరవె వందలమంది చాలికలు 
జన్మించారు, దేవ దేవో త్తము_డెన సుతుడు పుట్టిన సమయాన ఇది కూడా 
రాజగ్భ హానికి నకు, నృపతీ, నీవు వెళ్ళి అంతా స్వయంగా చూడు. 
పుణ్య తేజః ప్రభ లీ కమా 'వేలకొదీ నరులూ, చేవతలూ చూచి 

(a) 

ఎంతో సంతోషించారు, గుణసాగరుడు, శోకరహీతుడు అయిన అతనిని 
చూడడానికి జనులు బయలు బేర వచ్చారు” అని మనవి చేశారు 


ఓ భికులార్యా, బోధిసత్తు్యడు జన్మించగా దానాలు బాగా 
జరిగాయి. ఐదు వందల కలికలు (శిల్పికలశేషలు (పసవించారు. 
యకోవతి "మొదలెన పదివేల కన్యకలూ (ప్రసవించారు. ఎనిమిదివందల 
డాసీజనం ఛందకుడు "మొదలె న ఎనిమిది వందలమందిని 
ఎనిమిదివందల ఆడుగ్మ రాలు కంటకం 
ఈ'నాయి, ఐదువేల ఏనుగులు అయిదువేల 
వాటిని గమనించేవారితో కూడా శుదో 

థి 


(చ సవించారు. 

మొదలెన పదివేల పిలలను 
ర్‌ Gy 

పిల్ల ఏనుగులను |పసవించాయి. 

దనుడు ఆ ఆశ్యాదులమ కమా 
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రుడికి ఆటలాడుకొనడానికి ఇచ్చాడు. కోట్లకొలది వున్న ద్వీపాలమధ్య 
నున్న భూమిపెని రావిమాను ఉద్బవించింది. అక్కడ చందనవనం - 
ఒకటి వెలనీనది. అది బోధిసత్తుుని అను భావంవల్ల బోధిసత్వుని అనుభవం 
కొరకే ఏర్పడింది, ఆ బోధిసత్తుడు అనుభవించడంకొర కే అయిదు 
వందల ఉద్వాానాలు పటణం అంతటా ఏర్పడినవి. అయిదువేల నిధులు 
భూమినుం-చి బయటికి పేబిశాయి. కుదోదన మహారాజు, కమౌరుడికి 
ఏవేవి కావాలని సంకల్పించాడో, అవన్నీ సీజ్ఞరగో ఉండినవి, 


తర్వాత, తన కమౌారునికి ఏమి పేరు పెట్టాలి! అనే ఆలోచన 
శుదోదనునికి కలిగింది. ఆతడు బాగా ఆలోచించాడు, “కుమారుడు 
జస్టంచగాే సర్వములైన వ నాకు Wasa ఆ కారణంవల్ల 
ఈ కమౌారుడికి నళ్యాళ నేది అనే పేరు పెడతాను” a అనుక న్నాడు, 
తర్వాత రాజు బోధిసత్తుళ్షి గొప్పగా గౌరవించి “ఈ నా కమారుడు 
చీర చేత ఉనాన కకక ఉండును గాక ! అని ఆ పేనే "పెట్టినాడు. 


ఓ భికులారా, బోధిసత్తుడు పుట్టగానే తల్లి కుక్నీలోని పార్ళ 
భాగం అనుపవాతంగా, అకత్నతంగా య థాపూర్వం-గా ఉండినది. మూడు 
జలకూ పాలు "పెల్లుబికి పారాయి, పరిమళ తెల సరస్సులు (పాదుగ 
వించాయి, అయిదు వేలమంది అప్నర సలు దివ్య పరిమళంతో గుమగుమలాడే 
తైలాన్ని తీసుకుని బోధిసత్తునితల్లిదగ్గరవ వచ్చి “వుత్రరశ్నాన్ని 
(పసవించిన మో శరీరానికి శ్రమలేక సుఖంగా వున్నదా!” అని కళలం 
(పశ్నించారు. ఆ రీతిగానే అయిదువేలమంది అప్సరసలు దివ్యమెన 
మెపూతను తీసుకని వచ్చి, ఐదువేలమంది అప్సరసలు డివ్యగంధోదకంతో 
నిండిన ఘటాలను తీసుకొని వచ్చి, ఐదువేలమంది అపర సలు దివ్యాలెన 
వస్తాాలు, పొ లతిళ్ళు తీసుకుని వచ్చి, ఐదువేలమంది అప్సర సలు దివ్యా 
లయున ఆభరణాలు తీసుకొని వచ్చి, అయిడు వేలమంది అప్ఫరసలు దివ 
తూర్యాలు ధ్వని చేన్తూ సంగీతం పాడుతూ వచ్చి ఆమె "శేమాన్ని 
(పశ్నించారు, జంబూద్వీపంలో వుండే జడా చ బుషు అందరున్నూ 


ఆశాళశమారంగా వచ్చి, రాజైన wh యెదుట నిలిచి జయ జయ 
౧ a= 
ధ్వనులు వర్షతాం వ రతాం ధ్వనులు చేశారు. 
థి థి 
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భికులారా, బోధిసత్తు పడు జన్మించ-గా నే లుంబినీవనంలో ఏడు 
ర్నాతులు దెవ్యులూ, మానవులున్నూ తూర్యధ్వనులు చేస్తూ, ఆతని జన్మ 
కొనియాడారు. ఎంతో గారవించారు, వూజించారు, ఖాద్యాలూ, 
భోజ్యాలూ, స్వాదనీయాలూ అయిన భశమ్యాలను 'సమర్చింఛారు, శాక్య 
వంళంలోనివా రందరూ ఒకట్‌గా వచ్చి “ఆనందం, ఆనందం? అని 
ఘాోషించారు. ఎన్నో దానాలు చేశారు, పుణ్యకార్యాలు చేశారు, 
ముష్ఫయి రెండు అతల |చాహ్మాణులకు (పతిదినమా సమారాధన 
జరిగేది, ఎవరు ఏమి కోరితే ఆది చారికి ఇవ్వబడింది. దేవతలకు (ప్రభువైన 
ఇం[ద్రుడళూ, (టహ్మా ఆ (బ్రాహ్మణ సదస్సులో మౌనవరూపాలను ధరించి 
ఆ గాసనం పె కూర్చుండి మంగళ రూప మెన కొన్ని గాథలను భాసిం 
చారు, వాటి, తాత్పర్యమిది_ 


“అపాయాలన్నీ తొలగిపోయి జగతు సుఖంగా వుంది గనుక 
సుఖకరుడెన ఈ కుమారుడు జగతును సుఖంలో నిలుపు తాడనడం 
నిశ్చయం, చీకట్లు పోనా ఈయన "దేహకాంతి రవిచంద్ర సురపభా 
పటలాన్ని కూడా తీరస్క_రించి (పకాశిస్తున్నది గనుక ఈయన పుణ్య 
(పభతో జన్మించాడ నడం (ధ్రువం, కళ్ళు "లేనివారు చూడగలుగుతున్నారు. 
చెవులు లేనివారు వినగ లుగుతున్నారు, ఉన్మత్తులు స్మృతిమంతులు ఆవు 
తున్నారు, కనుక ఇతడు లోశానికి జ్ఞానవైతన్యం కలిగించేవాడు కావడం 
తప్పదు, లోకంలో శేశాలన్నీ mete జగ తంతా మిత్రజన 
మయ మయింది, కనుక ఇతడు బ్రహ్మ కోటులకు వాజాక డవుళా 
డనడం నిస్సంశయం, సాలవృతూలు పుప్పీంచాయి, మేదిని సమసి తిలో 
వున్నది, కనుక ఈయన సర్వజగ త్చూజ్యు డైన సర్వజుడు కావడం తప్పదు. 
లోకం నికాకులంగా వుండి, ఈయనతోపాెకీ మహాపద్మం పుటింది. 
కనుక ఈ మహా తేజస్వి లోకనాథుడు కావడం నిస్సంచేహం, దివ్య 
గంధోపవాసితాలైన వాయువులు మృదువుగా వీనూ (పొణుల వ్యాధులను 
శమింపజేస్తున్నవి. కనుక ఇతడు భవరో? వైద్యరాజు కాగలడు. వందల 
కలదిగా వున్న ఈ బేవతలు తవు రూపధాతువులో రాగం తొలగి 
మన ల 

వులు, మానవులను దేవతలు చూస్తున్నారు. 
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పరస్పరం ద్వేషించడం లేదు. కనుక ఇతడు సార్గ వాహుడు (తనతోపాటు 
(పజలను నడిపించేవాడు అవుతాడు. అగ్ని శాంతించింది, నదులు 
పొంగాయి, భూమి సూతం గా కంపి స్తున్నది, కనుక ఇతడు తత్త్వ 
దర్శకడవుతాడు,”” 


ఫితులారా, ఇలా బోధిసత్తుషడు జన్మించి ఏడు రాత్రులు కాగా, 
అతని తలి అయిన మాయాచేవి కాలం చేసినది, ఆమె దేహాన్ని చాలించి 
ముప్ఫయి ముగ్గురు చేవతలతోను కలినీపోయినది. ఓ ఖికములారా, బోధి 
'సత్తుుని ఆపర *థంవల్ల శే మౌయా చేని కాలగతిని పొంది ఉంటుందని 
మోక సందేవాం కలుగవచ్చును, కాని మారు అలా అనుకోకూడదు, 
ఆమెక ఆయుస్సు అవధి అంతే! ఇదివరలో అవతిరించిన బోధిసత్త్వుల 
మాతలు కూడా పుతులు జన్మించిన ఏడు ర్నాతులశే శాలం చేసి వున్నారు, 
బోధిసత్తు ఏడు వివృద్ధుడై పరిపూన్తేందియాలతో ఆఖినిప్కు_9మించి 
నందున తల్లి హృదయం పగిలిపోతుంది. 


నగరంలో (పవేశిన్తూ నుండగా సుగంధ జలాలతో నిండిన అయిదువేల 
పూర కుంభాలు ఎదురుగా తీసుకొనిరాబడినవి, "నెమలి పురులు (మయూర 
హ “స్టశాలు) పట్టుకొన్న ఐదుజేలమంది కన్యకలు ముందు నడిచారు, 
అయిదు వేలమంది కన్యకలు తొటాకు విసనకరలు పట్టుకొని ముందు 
నడిచారు, మరి ఐదువేలమంది కన్యకలు గంఫోదకంతో నిండిన బంగారు 
పాత్రలను పట్టుకని నుందుగా పోతూ, ఆ నీటిని మౌర్షం 'సెని చల్లారు, 
ఐదువేలమంది కన్యలు విచితౌలైన వస్తా లను పట్టుకొని ముందు 
వెళ్ళారు, ఐదువేలమంది కన్యకలు చేతులలో (వేలాడుతున్న వూల 
దండలతో ముందు వెళ్ళారు, వదు వేలమంది కన్యలు రత్నాలంకాగ"లు 
పట్టుకుని, ముందు వెళ్ళుతూ దారిని 'సరిపరివారు. ఐదువేలమంది కన్నలు 
భ(దాసగాలు పట్టుకొని ముందు నెళ్ళారు, ఐదువేలమంది కన్యలు 
గంటలు వాయినూ, మాంగల్య శచబాలు వినిపిన్తూ వెళ్ళారు. ఇరవై వేల 
_ | 
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ఏనుశులు సకలాలంశార భూషితాలె ముందు నడిచాయి. ఇరవె వేల 
ఏనుగులు బంగారు నగలతో మెరిసిపోతూ ముందు నడిచాయి, ఎతెన 
కా 


ధ్వజపటాలతో, చిరుగంటలతో అలంకృత మెన ఎనఖె వేల రథాలు బోధి. 


సత్వుుని వెనుక నడిచాయి, శూరులూ, వీరులూ, మంచి బేవా సౌష్టవం కల 
వారూ, దృఢమైన కవచాలు ధరించినవారూ అయిన భటులు నలె వేల 
మంది బోధిసత్వుని వెనుక నడిచారు. కామావచరులూ, రూపావచరులూ 
అనబడే దేవపుత్రులు శతసహ్మస కోటినయుత సంఖ్యతో గగనతలాన్ని 
నానా (ప్రశారమెన వ్యూహాలతో పూజలు చేస్తూ వెంట నడిచారు. 
బోధిసత్సు డు ఆరోహించిన రథాన్ని శామావచకుల నే దేవతలు అనేక 
వ్యూహాలతో ఆలంకకించారు, ఇరవై వేలమంది దేవక న్యలు 'సకలాలంశా 
రాలు ధరించి రత్నాల పగ్గాలు కట్టిన రథం మోసుకొని వెళ్లారు. ఇద్దరు 
అప్పర'సల మధ్య ఒక మానవకన్య, ఇద్దరు మౌనవకన్యల “మధ్య ఓక 
అప్పరస_ఇలా నిలబడ్డారు, ఆప్ఫరసలకు మానవ స్త్రీల దురంధం తగలడం 
లేదు. మానవ, స్రీలు అవృర సల రూప పడడం లేద 
స్తే రస పం చూచి పొరపడడం లేదు, ఇదంతా 
బోధిసత్వుని తేజః ప్రభావం. 
ఇితమువులారా, కపిలవస్తు నగరంలో సర్వార్థ సిదునికోసం ఐదువందల 
మంది శాక్యలు ఐదువందల గృహాలు నిర్మించారో జ్‌ నగరంలో ప్రవే 
శి స్తున్న బోధిస త్తుడు తమ ఇండ్లముందు రాగానే గృవాద్వ్యారమూలంలో 
తారస ఎ పవెశించు, ఇదిగా ! సారథి శేషుడా, ఇక్కడ 
(ప్రవేశించు. ఇదిగో! పీతి 'వమోదకరుడా, ఈ గృహం (ప్రవేశించు. 
wb pars) os కలవాడా, ఈ గృహం (పవేశించు. 
9 నా గృహం (ప్రవేశించు. ఆసమసమౌ, 
ఇక్కడికి రా, సాటిలేని తేజోగుణ లక్షణాలత్రో అలంకృత మైన దేహం 
కలవాడ్యా ఇక్క_డికి రా” ఆని ఓల ry 
అనాస ట సక Ea sag ఆతనియం దుండే స్నేహాన్ని 
సర్వార్థ సిదుడ నే పేరు అకలీకి నే Side హ్‌ 
థి : కెక్కింది. 
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శుద్జోదననుపహోరాజా వా రందరినీ సంతుష్టి పరచడానికి బోధిసత్వుని 
ఒకొ_క్కు_రి ఇంటిలోనూ (ప్రవేశ పెట్టి నాలుగు మాసాలెన తర్వాతే తేన 
యింటికి తీసుకుని వచ్చినాడు. అక్కడ *నానా'రత్న వ్యూహం) అనే 
చేరు గల మేడలో బోధిస త్తుడు (పవేశించాడు. అక్కడ బుద్దితు౭తుఖాక 
Fuad ఆయిన శాక్యు లందరూ చేరి “హితబుద్ధితోనూ, స్నేవాంతోనూ 
గుణాలు ఏర్ప డేటట్టూ, సౌమ్యత అలవడేటట్టూ కాపొడడానికీ ఆట 
లాడించడానికీ తగినది ఎవరా?” అని ఆలోచించారు. అక్కడున్న అయిదు 
వందల శాక్య స్త్రీ లలో (పతి ఒక్కరూ తానే ఆ కుమారుల్లో భద్రంగా 
చూస్తానని చెప్పినది, అప్పుడు మవాల్ల కమహాల్లికలె న (కంచుకలు) 
శాక్యులు ఇలా అన్నారు. “ఈ యువతులందరూ కొ త్రివాళూ, చిన్న 
వాళ్లూ, యువతులున్నూ. రాప యకావనగర్వం చేత మదించి వుంటారు. ఆ 
యా సమయాలను కని పెట్టి బోధిస త్తుత్లి సంరక్షించడానికి వీత ఎంత 
మాత్రమూ తగరు, ఈ కుమూరునికి పినతల్లి మహా ప్రజాపతి గౌతమి 
మౌత్రమే యితశ్ణి సుఖం గా పెంచడానిక్రీ, కుదోదనునికి ఛైర్యం 
చెప్పి "నెమ్మది కూర్చు డానికిన్ని తగినది*ి ఇలా వారందరూ కూడి ఆలో 
చించుకొని మహా్శపజాపతి గౌతమికి ఉత్సాహం కలిగేటట్లు మాటలా 
డారు, గౌతమి చేవి ఆ పిల్లవానిని పెంచుతూ వుండినది. ఆ బోధిస త్తుని 
కోసం ముప్ఫయి యిద్దరు "పెంపుడు తేల్లులు నియమిం చబడి నారు. 
వారిలో ఎనమండుగురు అవయవాలను భ(దంగా చూచేవారు, ఎనమండు 
గురు పాలిచ్చేవారు. ఎనమండుగురు మలకోధన చేసేవారు. ఎనమండుగురు 
ఆటలాడిం చేవారు. 

తర్వాత రాజైన es శాక్యుల గణాన్ని అంతటినీ ఒకచోట 
చేర్చి వారితో చర్చించాడు “ఈ క్రమారుడు మొదట రాజై తర్వాత 
చకవర్హి అవుతాడా? లేక సన్న్యాసం తీసుకొనడానికి అభినివ్క_9 
మణం చేస్తాడా 2౨ అని, 

ఆ సమయంలో పర్వత రాజైన హిమవంతుని పార్ళ స్టంలో అనీతు.. 
డే మహాముని నివసీస్తూ ఉండేవాడు. పంచాభిజ్ఞు డైన ఆ మహర్షి 
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మేనల్లుడెన నరద త్తుడు కూడా అతినితో కలిసీ వుండేవాడు, బోధిస తుడు 
పుట్టిన వెంటనే ఆ మహాముని చాలా అద్బుత సంఘటనలను చూచినాడు, 
అతడు స్‌ో అనేమాటను ఉచ్చరిస్తూ, గుడ్డలను ఇటూ అటూ విసు 
రుతూూ సంతోషంతో తిరుగుతూ వున్న గగనచరులై న డేవప్పుత్రులను 
చూచినాడు, ఇంకా ఏమి కనబడతాయా అని అతనికి తోచింది. అతడు 
తన దివ్యదృష్టితో జంబూద్వీపాన్ని చూస్తూ అందులో కపిలవసు మహా 
నగరంలో రాజైన శుదోదనుని గృహంలో వందలకొద్దీ పుణ్యాలవలన 
కలిగిన తేజస్సుతో (ప్రకాశిస్తూ జన్మించిన శాన హవాను. ఆ 
పిల్లవాడు సర్వలోశాలకూ పూజనీయుడు, ముప్ఫయి రెండు ఐ:హాప్రురుష్న 
లక్షణాలతో అలంకరించబడిన బేహం కలవాడు. ఆ బాలుణి దివ దృష్టితో 
చూచి ఆమహాముని (బ్రహ్మచారిఅయిన నరద తుడితో ఇలా పలికినోడు:. 
“అబ్బాయీ! తెలుసునా ౪ జంబూద్వీపంలో 'మహారత్నం ఒకటి ఉద్భ 
విం-చినది, కపిలవస్తు మహానగరంలో శుదోదన మహారాజుగ్భవహూంలో 
కుమారుడు పుటినాడు, అతడు వందలకొద్దీ ప్రుణ్యాలవల్ల కలిన తేజస్సుతో 
Mm ౧ 


(ప్రకాశిస్తున్నాడు. అతడు సర్యలోశోంకా పూజనీయుడు, ముప్ఫయి 
రెండు మహాప్రరుషలక్షణాలతో వున్నాడు. అతడు గృవాంలో నే 
ఉండేటట్లయి తే, చతురంగ బలంతో విజయాలు పొందుతూ వుండే 
చక్రవర్తి కాగలడు, ధార్భికడె, భర్మరాజై, పర్నాక్ర్షమవంతుడె సప్త 
రత్నాలనూ పొందుతాడు, ఆ ఏడురత్నాలు ఏవన__ చ[కరత్నం, వాస్తే 
రత్నం, ఆళ్వరత్న, మణిరత్నం, స్రీేగళ్చుం: గృహరత్నం, ఉరకాలు క 
రత్నం అనేవి, అతనికి శూరులూ, వీరులూ, చక్కని వారూ, శ తుసెన్యా 
కటు మర్చిం చేవారూ అయిన _ వెయ్యిమంది కమారులు స పరత్న 
సంవూర్లు లె పుట్టగలరు, అతడు శిక్షలు లేకండా, ఆయుధాలను ఉపయో 
గించకుండా తన థర్మబలం చేత చే 'సము[ద వలముత మెన యీ భూనుండ 
మ ఐళ్వ ర్యాధిపత్యంతో రాజ్యపాలన చేయగలడు. అతడు 
గృహాన్ని విడిచి అనగారికడై సన్నని స్టే సమ్యక్సంబోధిని పొంది ఆ ర 
) తథాగతుడూ అయి, నాయకత్వం వహించి లోకంలో శాసక 


దాము ry ఇదిగో ఆక్‌నిని దర్శించడానికి మనం వెళ్ళు 
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తర్వాత ఆ అసితిమహర్షి మేనల్లుడెన నరద త్తుడితోకూడా రాజ 
హం'సవలె ఆశాళం_పెకి ఎగిరి కపిలవస్తు మహానగరందగ్గిర దిగాడు, అలా 
గున దిగి తన శ కిని ఉపసంహరించి. కాలినడకనే నగరంలో (ప్రవేళిం 
చాడు, అతడు ళుదోదనమహారాజుభవనం చేరి ఆ భవనద్యారందగ్గర 
నిలిచినాథు, 

భికులార్యా ఈవిధంగా ఆ మవార్థి ఆ ద్వారందగ్గర లతలకొద్దీ 
జనాన్ని చూచాడు. ఆ రీతిని అతడు ద్వార పాలవనిద్య రవ సోయి “ల్లీ 
పురుషుడా! నీవు రాజైన కుద్దానోమునే దగ్గరక పోయి రాజద్వారంలో 
ఒక బుషి కాచుకొని వున్నాడని మనవి చెయ్యి”? అని చెప్పినాడు, అతడు 
“సశే అని మవా రి తో పలికి రాజుగారున్న చోటికి వెళ్లి చేతులు జోడించు 
కొని ఇలా మనని "వేశాడు__*చేవా ! చాలా పృదుడూూ, జీర్తావయవములు 
కలవాడూ, మవాల్లకడూ (ఏమో వేతశకానివాడ్ఫూ అయిన ఒక బుషి 
ద్వారందగ్గర శాచుకొని వున్నాడు. రాజుగారిని తాను చూడవలెనని 
అంటున్నాడు” అని. 

రాజైన క్క్యుదనుడు ఆ మాట విని ఆ మహవార్షికి ఆసనం నిద్ధం 
చేయించి “ఆ బుమషిని ప వేశించమని చెప్పు” అని అ పురువునితో పలికి 
నాడు. అప్పుడు ఆ పురుషుడు రాజభవనంనుంచి వచ్చి, ఆ మవా క్షి తో 
“తమరు లోపలికి వెళ్ళవచ్చును” ఆని చెప్పినాడు, 

అసీతమహ రి శుదోదన మహారాజు ఉన్నచోటికి పోయి, అతని 
యొదుట నిలిచి న జయము మహారాజా! నీవ చిరాయువు కల్లును 
గాక! (ప్రజలను ధర్మంగా ఏలుతూ రాజ్యాన్ని పాలింతువుగాక [ అని 
దీవించినాడు. 

శుదోదన మహారాజు ఆ అసితమహామునికి ఆర్ష ఫపాద్యాదులు ఇచ్చి 


పూజించి షత్రో ఆదరంగా గౌరవించి ఆసనం చూపినాడదు. ఆ మహో 


ముని సుఖభోపనిషుడెన పిదప “ఓ మవారీ! ఇదివరకు తమ దర్శనం నాకు 

(ol వ a 

లభించినటు జ పిలో లేదు, వీ శార్యం పని తమరు దయచేశారో తెలుప 
యm ఆలీ a= 


(సాక అని మిక్కిలి మర్యాద గా (ప్రశ్నించాడు, 
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రాజు యిలా (ప్రశ్నించగా ఆ అనీతమహాముని ““ఓ మహారాజా! 
మోకు కుమారుడు కల్లి నాడుకదా! అతనిని చూడాలనే పతూవాలంతో 
వచ్చాను”? అన్నాడు, 


అప్పుడు రాజు *విల వాడు నిదపోతున్నాడు. ముహూ రమాత్రం 
ఆగండి, ని దలేసాడు” అన్నాడు. నా 


ఆప్పుడు ఆ మహాముని “ఓ మహారాజా! అటువంటి మహాఫురు 
షులు వాలా సేపు నిదపోరు, అట్టె సత్పురుషులు మేలుకొని ఉండే 
స్వభావం కలవారే!” అని అన్నాడు, 


ఫికులారా, అప్పుడు అనీతమహామునియం దుంజే దయవల బోధ 
ఆ రి a 
సత్తుడు మేలుకొన్నాడు, whales కుమారు జెన సర్వార్థ నీద్దుని 
యా ® 0 
"రెండు చేతులతోనూ భదం గానూ చెమ్ముదిగానూ పట్టుకొని అసీతమవో 
ముని సమీపానికి తీసుకొని వచ్చాడు. & 


అసితమహరి బోధి సత్తు (ణి చూచినాడు. బాలుడుగా అవతరించిన 
ఆ బోధిసత్తుడు ముప్ఫయి రెండు మహాపురుష లక్షణాలతో ఎనభి అను 
వ్యంజనాల గుర్తులతో విచిత్ర మెన అవయవాలు కలిగి, ఇంద (బ్రహ్మలోక 
పాలురను అతిశయించిన శరీరం కలవా డె, కోటి సూర్యుల తేజస్సు కలవాడే, 
సర్వాంగ సుందరు డై ఉన్నాడు, ఇటి బోధిసతు 3జీ చూచి ఆముని ఉదాన 
వాయువు బెటికి ఉఊబిశేటట్లు శ్వాన్‌ంచి, మిక్లాలే ఆశ్చర్యంతో (ఆహో! 
ఈయన మహాళ్చర్య పుంగలుడు. ఈ లోకంలో ఆవతరింబాడు” అంటూ 
ఆసనం మీదనుంచి లేచ్చి చేతులు జోడించుకొని, బోధిసతు (ని పాడాలపె 
పడి పదతీణంచేసి అతనిని తన తొడ కూర్చుండ బెటుకాని, ధ్యాన 
నిమగ్ను డెనాడు. ముప్ఫయి రెండు మహాపురుష లక్షణాలు చూచినాడు. 
ఈ లక్షణాలతో వున్న పురుష ప్రుంగలునికి ((గ్రేమునిక్సి రెండే పద్దతులు 
ఉంటాయని ఆ మహామునికి "తెలుసును, ఆతడు గృవాంలో-నే స్యండే 
* చతురంగ బలాలతో కూడి, చశ్రవ ర్లి అయి 
టాడు, గృహాన్ని విడిచి 'సన్న్య 
బోధిసత్తు వి చూచి మొదట 
రం-గా నిట్టూర్చి నాడు, 
లు 
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ఆ విధంగా "మొదట యేడున్తూ, కన్నీరు విడిచి, తర్వాతి ౫ంఫీ 
రంగా నిట్టూర్పులు. విడిచిన _ఆనీతేమహామునిని కుద్దోధననుబో రాజా 
చూచాడు, శరీరం జలదరించగా దీనమెన మనస్సు కలవాడై తొందర 
తొందరగా ఆమవారి తో “ఓ మహరీ ! ఏ కారణంవల మిరు మొదట 
యేడున్తూ కన్నీరు విజీచి, తర్వాత ఘంఖీరం గా నిట్టూర్పు విడిచారు ? 
కుమారుడికి ఏ విధమెన ఆపద లేదుగడా క” అని (పశ్నించినాడు, 


అప్పుడు అసితమహర్షి శుద్దోదన మహారాజుతో ఈ రీతిని పలి 
కాడు___*ట మహారాజా! చేను కమౌారుడినిగురించి ఎంతమా తమా 
ఏడ్వ లేదు, ఇతనికి ఏ విధమెన ఆపదా లేదు. నన్నుగురించే నే నేడు 
స్తున్నాను, కారణం ఏమంశు _ చేను Ws అవయవాలు జీర్ణించి 
పోయాయి, మహల్లకుడను, నీ కమౌరుడైన యీ సర్ఫార్థ సిద్ధుడు తప్ప 
కుండా లోకో తర మెన థర్మచ కాన్ని (పవ _ర్హింప జేయగలడు, ఇది 
వరలో ఏ (గ్రోమణుడుగానీ, ఏ (బ్రాహ్మణుడు గానీ, ఏ దేవత గానీ, మారుడు 
గానీ తదితరులుగానీ లోకంలో ఇట్లు ధర్మాన్ని (ప్రవ _ర్డింప జేసిన వారు 
లేరు. ఇతడు దేవతలతోసహా సకల లోక హి శతానికీ, సుఖానికీ ధర్మాన్ని 
బోధించగలడు. ఆదిలోనూ, మధ్యలోనూ, అంతంలోనూ కూడా కల్యాణ 
మయమూ, మంచి జం కలదీ, కేవలమూ, సావయవమూ, సంవూర్ణమూూ, 
పరిశఘుదమూ, స్వచ్చమూ అయిన (బహ్ముచర్యమును (సౌణులక వెల్లడించ 
గలడ$ీ ఇతేనివల్ల ఆ ధర్మాన్ని విని జాతిధ ర్మాలను అనుసరించే 
(ప్రాణులు జాతివల్ల విడుదల పొందుతారు, ఇయే ముసలితనం, రోగం, 
మరణశ్లోకం, విచారం, దుఃఖం, మనస్సు కలతపాటు, ఆయాసం మున్నగు 
వాటినుంచి విముక్తి పొందుతారు. రాగం, ద్వేషం, మోహం అనే 
అగ్ను లవల్ల తపిం చబడ్డ (ప్రాణులకు అదరక జలవర్ష ౦వల్ల సంతో 
హెన్ని కలిగిస్తాడు. ఇెడ్డదృష్టి కలవారిక్రీ చెడు మౌగ్దాల్లో నడిచేవారికీ 
బుజుమౌర్హాన్ని ఉపదేశించి నిర్వాణ మార్గానికి తీసుకువస్తాడు, సంసార 
మనే పంజర చారకంలో (చెరలో పడి శ్లేశాలుపడే (పాణులక బంధ 
మోకన్ని కలిగిస్తాడు, అజ్ఞానమే తిమిరరోగంవల్ల కన్నులు శానరాని 


ఖా 
(పాణులక ప్రజ్ఞ అనే దృష్టిని కలిగిస్తాడు, ్లేళమనే శల్యం గుచ్చు 
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కొన్న (పాణులక ఆ శల్యాన్ని ఊడలాగి సుఖాన్ని కలిగిస్తాడు. మహో 
రాజా! ఆ త్తి చెట్టు ఎప్పుడో గాని, ఎందుకో గాని పుష్పించదు. ఎక్కడో 
-గాని దాని పువ్వు లభించదు. ఆ విధంగానే ఒకానొకప్పుడు ఎక్కడొ 
ఒక్కచోట ఎన్నో కోట కల్పాలవ భగవానులైన wr లోకంలో 
జన్మిస్తారు. ఈ నీ పమౌరుడు తప్పపండా లోకో త్తరమెన అను త్తర 
సమ్యక్సంబోధిని బోధించగలడు. అలా బోధించి కోట్లకొలదిగా వున్న 
(పజలను సంసార సాగరంనుండి దరిని చేర్చగలడు. వారికి అమృతే 
త్వాన్ని పొందించగలడు. అట్టి సితఆే ఈ జుక్టర ణా న్నీ చూడ లేక 
పోతున్నాను గదా అని చేను ఏడు స్తున్నాను, ఇట్టి నా అనారోగ్య 
పరయా ఇతనిని పూజి స్తున్నాను గడా అని కళా నిట్టూ 
రుసున్నాను, 
—0 


ఓ మహారాజా! మావ మంత్ర వేద, శాస్తాంలవల్ల యో 
పల్యారై సర్దుకు గృహంలో ఉండడ నే విషయం తెలు స్తున్నది, ఎట్లనగా- 
ఈ కమౌరుడు ముప్పయి రెండు మహాపురుష లతణాలతోనూ సమ 
న్వితుడు, ఆ ముప్ఫయి రెండు లక్షణాలూ ఏవో విను. ఈ 'నళ్యాక్థ నిరుడు 
ఉప్షీపశీర్డు డు, ఇది మొదటి మహాపురుష లక్షణం, అతడు ఖిశ్నాంజన 
మయూర కలాపంవలె మిక్కిలి నీలమె, పడివైపు సుడిగల (దథతీణా 
వర్త) శేశములతో ఉన్నాడు. 'సమం-గానూ, విశాలంగానూ న్న 
నుదురు కలనాడు, ఇతని కనుబొమల మధ్య హిమ, రజత (ప్రళకాళం గల 
సుడి వున్నది. ఆవు రెప్పలవంటి రెప్పలు కలిగి వున్నాడు, కన్నులా 
మిక్కిలి నల్లనివి, సరిసమంగా ఉన్న నలె దంతా లున్నవి. అవి సందులు 
లేక దగ్గర దగ్గరగా ఉన్నవి, ెల్లగానూ ఉన్నవి, ఓ మహారాజా! 
కల్యా నతు ట్రహ్మస్వరం కలవాడు, నాలుక పెద్దదిగను, పల్చ్బగను 
ఉన్నది. రసన్నాగం సరసముగా ఉన్నది. సింహపు దవడలవంటి దవడలు 
గలవాడు. ఎగుభుజాలు గుం|డనివి, సపోత్సిదుడు (ఎతెన ఏడు అంగాలు 
కలవాడు. తగిన ఛుజమధ్య భాగం (దండలు) కలవాడు, బం-గారంవంటి 
మేనిచాయ కలవాడు, వంగక (వేలుచున్న చాహువులు కలవాడు, 
సింహాన్ని పోలిన పూర్వదేహం కలవాడు, న్య(గోభ పరిమండలం కల 
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వాడు, విడివడి ఒంటిగా వున్న రోమాలు కలవాడు, ఒకొ్క_క్కు_ 
రోమమూ ఊస్ట్వాగమె, దమీణావర్హం కలిగివున్నది. కోశోపగతమయిన 
(మరుగుగా ఉఊన్న్ర పొత్తి కడుపు, గుహ్యావయవం కలవాడు, గుండని 
తొడలు కలవాడు, జింకవంటి పిక్కలు, నింహాంవంటి పిక్కలు కల 
వాడు, పొడవైవ (వేళ్లు కలవాడు, పాడవెన కాలిమడమలు, పాదములు 
కలవాడు, కలయికలేని పాదాలు కలవాడు. మృదువులూ, లేతవీ అయిన 
హస్త పాదాలు కలవాడు. జాలమువంటి (గుత్తుగా గల) (వేళ్ళు గల 
కాలు నేతులు కొల వాదు. పొడుగు గళ్ళు కలవాడు, సమతలమయిన ఇతని 
పాదాల అడుగు భాగంలో కంచమూ, అంచూ శేవలూ గల చ్మతమెన 
చక్రాలు ఉన్నవి. అవి ఎంతో (పకాళిన్తూ, తెల్లగా ఉన్నవి. మహో 
రాజా! నీ కమౌరుడు ఈ ముప్ఫయి రెండు మహాపురుష లక్ష ణొలతోనూ 
ఉన్నాడు. ఇట్టి లక్షణాలు చృక్రవ ర్తులశే ఉంటాయి. బోధిసత్తు 


వలకు 
కూడా ఉంటాయి, 


మహారాజా! మా కుమారుడైన సళ కదన శరీరంలో ఎన 
అనువ్యంజనా లున్నవి. అవి ఉన్న నాడు గృవాంలో నివనీంచడు. తప్పక 
సన్యసించ డానికి అభినిష్క_9మిస్తాడు, ఆ అఫివ్యంజనాలు ఏమంశే__ 
సర్వార్థ Wa ఎత్తుగానూూ షరగాన్యూ నునుషుగానూ ఉన్న గోళ్ళు 
కలవాడు. ఇతని గళ్ళు వృ త్తీములుగానూ, ఆనుపూర్వికం గా చిత్రం 
గానూ ఉన్నవి. "మొదళ్లు గగూఢమెనవి. నట్భాలు గూథఢం-గా ఉన్నవి, 
కీళ్ళు ఘనమెనవి, పాదాలు హౌెచ్చుతేగ్గులు లేకండా సమం "గానూ 
పొడవుగానూ ఉన్నవి, ఇతని అర వెయ్యి నును ప్రుగాన్యూ 'సమం"-గానూ, 
గంభీరంగానూ, వంకర శేకండానూ అనుపూర్వం గానూ, శేఖలతో 
కూడి వున్నది. పెదవి దొండపండువ శె ఉన్నది. ఇతడు గటిగా మాట 
లాడుతూ అఆఅరవడు, మృదువై ఎరగా ఉన్న నాలుక కలవాము. ఏనుగు 


వ్‌ 
ఘంకారంవ లెనూ, మేఘగర్థనంవ లెనూ మధుర మెన స్వరం కల వాడు, 


పకివూరా'లై న ధ్వనులు కలవాడు, పొడవైన చాహువులు కలవాడు. 

శుచిగా ఉన్న అవయవాలతో కూడి ఉన్నవాడు. మృదువెన శరీరం కల 

వాడు. ఆ శరీరం విశాలంగానూ ఉంటున్నది. పుష్టి గానూ ఉన్నతం 

గానూ ఉంటున్నది, దైన్యం లేకండాను ఉంటున్నది. అవయవ సన్ని 
11 
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వేశం విభ క్త క్షమె వుంటున్నది. మోకాళ్ళు పెద్దవిగానూ, విపులం గానూ, 
పరిపూర్ణ ంగానూ ఉఊంటున్నవి. శరీరం సువృ త్త త్తమె ఉంటున్నది. ఇతని 
శరీరం మిక్కిలి పరిశు భం గానూ, వంకర శేపండానూ, అనుపూర్వ౦ం 
గానూ ఉన్నది. ఇతని గాత్రం వృషభ గాత్రం వంటిది. నాఫి లోతు 
-గానూ, వంకర లేకుండానూ ఆనుపూర్విక ౦ గానూ ఉంటున్నది, బుషభం 
వలెనే ఇతడు అంతటను (ప్రసన్నత కలవాడు. మక్కిలి[పరిశుద్దు డె, చీకటిని 
తొలగ జేసే సర్వవ్యా ప్తమెన శాంతి కలవాడు. గజరాజువ లె మెల్లని 
నడక కలవాడు. సీంపామువ లెను, వృషభమువ లెను, హంసవ లెను ధీర మేన 
గమనం కలవాడు. (పదతీణావర్త మె గమనం కలవాడు. వృ త్రము, 
పరికళుభము, వంకర లేనిది అయిన కుకీ కలవాడు. వింటివంటి ఉదరం 
కలవాడు. నీల్సి కాలిక (మంగు) మొదలయిన దోపాలులేని శరీరం గల 
వాడు. గుండనివీ, వాడి అయినవీ, అనుపూర్వం గా ఉన్నవీ అయిన 
దంతాలు కలవాడు, ఎత్తయిన ముక్కు_ కలవాడు. శుచిగా వుండి, 
నిర్మలము లె, నవ్వుతూ, విశాలంగానూ, పొడవుగానూ, నల్ల కలువల 
వలెనూ ఉన్న కన్నులు కలవాడు. పొందిక గానూ, చిత్రంగానూూ, నల్ల 
గానూ సంగతంగానూ ఉన్న కనుబొమలు కలవాడు. సమంగానూ, 
ఎత్తుగానూ ఉన్న చెక్కిళ్ళు కలవాడు. గండదోషమూ, ఏడుపూ లేని 
వాడు. స్పష్టములూ పరివూర అరా అయిన అవయవాలు కలవాడు, ఇతని 
ముఖమూ, టెలలాటమూా పొరదిక గా ఉన్నవి. శిరస్సు పరివూర్ణ మైనది. 
శేశములు నల్ల నివై, మృదువు లై, పరిమళిస్తూ ఉన్న వై, సుసంగతములి. 0 
చిక్క లేక “అనుపూర్వం గా ఉన్నవి. అవి కుటిలము లె , శ్రివల్సే, 
స్వ స్తీ సీక్క ) నంద్యావ ర్త ర,వరమాన లక్షణాలతో పొందికగా ఊఉ ఊన్నవి. మహో 
రాజూ ఇవన్నీ నీ కుమారుడైన పర్యార్డ్స్‌ నిదాన వుండే ఎని అనువ్యంజ 
నాలు, ఇవి వున్నవాడు ఎన్నడూ గ్రహిత నివసీం చడు.  సన్న్యనీంచ 
డానికి తప్పకుండా అభిని ప్కు_మణం వేస్తాడు, 99 


కుద్ధోదన మహారాజు ఆ అసీతమవా ర్లీవల్ల తన కుమారుని గురించిన 
యా సమాచారం అంతా విని మిక్కి_లి సుతోషంతో ఆనందించినాడు. 
ఎంతో పీతినీ, సౌమనస్యాన్నీ పొందాడు, తాను కూర్చున్న ఆసనం 
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మిదనుండి లేచి బోధిసతు 


త్త్వుని పాదాలకు నమస స్క_రించి యీ గాథను 
పలికినాడు : 


“వన్దిత స్వం సురెః స్త్ర; బుషిఖి శ్చాపి వూబిత$, 
వైద్యం సర్వస్య లోకస్య వ్యవేఒహమపి త్వాం విభో !' 
(ఓ(పభూ! నిన్ను ఇందునితోసహా చేవతలందయా పూజిసారు, 


బుషులు కాగా వూజిస్తారు. ఈ లోకాని కెంతకూ నీవు వై ద్యుడివి, నేను 
కూడా నీక నమస్క-రీ స్తు న్నాను.) 


ఫితువులారా! ఆ తర్వాత శుదోదన మహారాజు ఆనీతీ మహామునిని 
మేనల్లుడూ, తగిన భ కోడా అయిన నరదత్తునితోసహా బాగా సంత 
పరచి వస్తాాలు ఇచ్చి ఏ ప్రదక్షణం వేసీనాకు, ఆసకమవా క్ల అక క్త 
నుండి ఆశాళమౌర్షం-గా తన ఆశ్రమానికి బయలు జేరినాడపో అతడు 
(బ్రహ్మచారి అతుల్‌ నరద త్తునితో ఇట్లనినాడు : “నరదశ్తా! ఇది విను, 
బుదుడు లోకంలో ఉద్భవించాడు. నవు అతని అజను శీసువని సన 


a§ 
సింహిలి. దానివల్ల నీక ఎంతోశాలం హితము, సుఖము మోత్న్షము 
కలుగగలవు.” 


(ఇక్క_డ వున్న శ్లోకాల అభ పాయమూ ఇదే 


తర్వాత అసీతమహాముని tre పాడాలక నమస్కారం 
చేసి (పదక్నీణంచేనీ, శుదోదనునితో “రాజా! నీవు గొప్ప అద్భషస్ట్రవంతు 
డవు, ఇట్టి లోకో త్రరుడు నీవ కమారుడై సానా ఓ ఇతడు దేవ 
లోశాన్నీ మనుష్యలోశాన్నీ థర్మంవల్ల తృప్తి పిపయస్తాడు” అని చెప్పి, 


కపిలవ సు నగరంనుంచి బయలు దేరి, అరణ్యంలో వుండే తన ఆశ్రమాన్ని 
శేరకొన్నాడు, 


భికువులారా ! బోధిస త్తు పడు ఈ విధంగా అవతరించగా నే 
మహేశ్వరుడ దేవు తుడు శుదావాసకాయికల నే చేవపుతులను 
పిలిచి ఈ విధంగా అన్నాడు : “మారు లాత్యా జగ త్తును కు 
చేసే మహాసత్తు డయిన బోధిసత్తుుతు మనుష్యలోకంలో " ఇత్యావ 
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కులంలో ఉద్భవించాడు. అతడు అసం ఖ్యేయ కల్పకోటి నయుత శత 
సవ్నాస్రాల పుణ్యకర్శ, దాన శీల కైంతి వీర్య ధ్యాన (పజ్టోపాయ శ్రుత 
చరణ్మవత తపఃసుచరిత చరణుడు, మహామె త్రీ మహాకరుణా మహాముదితె 
'సమన్వితుడు, ఊపేమోగుణ సముద్దత చిత్తుడు, సమ _స్ట ప్రాణుల హిశతానికీ, 
సుఖానికీ ఉఊద్యమించినవాడు. విర్యమ నే దృఢకవచం ధరించి సన్నదుడి 
వుండేవాడు, పూర్వులయిన జినుల కళశలమూలాల సుక తం కలవాడు. 
అ నేకపుణ్యలత.ణ సమలంకృతు డయినవాడు. సుకృతంవల్ల కలిగిన 
నిశ్చయమ' నే పర్మాకవుం కలవాడు. పరచ్శక (పమథునుడు. పరమ పరి 
శుద్దమైన ఆశయం గలవాడు, పుణ్యాచరణ కలవాడు. మహాజానమ నే 
మహాధ్వజం కలవాడు, మౌరుని బలాలను అంతం చేసేవాడు. తిసావప్ర 
మహాసావా(స సౌర్గ వాహుడు, దేవతల చేతను, మనుష్యుల చేతను పూజింప 
బడేవాడు. మహాయీజ ౦ చేసేవాడు. సమృగి గా వున్న పుణ్య సమూహం 
చేత తరించే OR కలవాడు. జాలిని (పుటుకనుు, చావునూ, వార 
శ్యాన్నీ పోగాశేవాడు. చక్కగా ఉన్నవాడు. ఆకడు చాలా శీఘ్రం 
గానే లోకంలో అను _త్తీరనుయిన 'సమ్యుంక్సంబోధిని వెల్ల డిస్తాడు. 
అతనిని అభినండించ డాని క్రీ, గౌరవించడానిక్సీ పూజిం చడానికీ, సుతించ 
డానికీ గర్వాఖిభూతులై న చేవప్యుతుల మాన, మదాలను వీండేవేయ్య 
డానికీ మన మందరం వెళ్ళుదాము, మనం బోధిసత్తు ్యనికి సమస్కా_ రాలు 
చేన్తూ వుంశు చూచి, ఆ అవాంశారపూరితులు కూడా నమస్కరించి; 
గౌరవించి, పూజించగలరు. అలా వెయుడంవల వారికి చాలా కాలం 
(పయోజనం, హీతం, సుఖం, అమృతత్వం కలుగగలవు. కుదోదన మహో 
రాజుకో జయం చెప్పినట్లూ అవుతుంది, యథారత త్తం ఇెప్పడంవల బోధి 
సత్తు్వుని సమ్మగంగా వివరించి తీరిగి వదాము. న్‌ సై 
(a) 

ఇలా చేవపుతు డైన మహేశ్వరుడు పన్నెండులతల చేవపుతు 
లతో కూడా కపిలాహ్వాయ మహానగరానికి వచ్చాడు. వచ్చి శుద్దోదన 
మహారాజుభవనం చేరి చావారికని ద్వారా తన రాకను మహోారాజాకు 
తెలియ జేశాడు, తర్వాత రాజాజ్ఞ పొంది రాజభవనంలో (పశేశించి, 


బోధిసత్తు ్వని చూచి, అతని పాడాలక తలతో నమస్క_రించి, ఉక్త 
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రీయాన్ని ఒక్క భుజంమిద వేసుకొని అనేక లకులసాట్లు (పదక్షీణం 
ఇన్స్‌ ఆ బోధిపత్తు ణి తన తొడపపెని కూర్చుండ బెట్టుకొని కుద్దోదన 
మహారాజుతో ఇట్లు పలికినాడు : “మహారాజా, సంతుష్టుడవై వుండుః 
ఎక్కువ ప్రీతితో ఉండు. ఎందుక ంశే__నుహారాజూ ఈ బోధిసత్తుుని 
శరీరం శుభలక ణాలూ, అనువ్యంజనాలూ కలిగి వున్నది. ఇతడు చవాయచేత, 
తేజస్సు చేత, క్ర _ర్రిచేత, సంపద చేత, చేవ నును ష్యాసురలో కాలు మూడిం 
టినీ తిరస్కరి స్తున్నాడనడంలో సంచేవాంలేదు. మహారాజా బోధి 
సత్తుృుడు అను త్తర సమ్యుక్సంబోధిని లోకంలో వెల్లడి చేయగలడు. 

ఫితువులారా, దేవపుత్రు.డైన మహేశ్వరుడు శుదావాస కాయికు 

జ థి 

లన దేవప్యుతులతో కాడా బోధిసత్తు్యుని గొప్పగా వూజించి, 
బోధిసత్వుని త త్వాన్ని వివరించి తన భవనానికి తిరిగి వెళ్ళిపోయి నాడు, 

ఇక్కడ (ప్రాచీనులు చెప్పే కొన్ని శ్లోకాలు ఇవి: 

జాతస్య తస్య గుణసాగర సాగరస్య 

కా సుశేశ్వర మరుద్భువ నే ఉదగక5, 

యస్యా మృదున్నభ(శవో బహుకల్పకోట్యా 

పహాంతే థతం (ప్రజమ వూజయితుం మునీం దం, 

పరిపూర్ణ ద్వాదళ సవ్నాస మకుద్మకుర్థా 

మణిరత్న చూడ సమలంకృతే ఇర్యవంతేః, 

కపిలాహ్యయం పురవరం సము పేత్య శీ ఘం 

దాఠశి సీతా పరప తే స్సువిలంబచూడాః, 

వీథి 

తే ద్వారపాల మవదన్‌ సుమనోజ్ఞ ఘాేసాః 

(వతి వేదయస్వ సృపతే భవనం ప్రవిశ్య, 

దావారికో వచన శ్రుత్వే గవాం (ప్రవిష్టః 

'ప్రహ్వకృ తాంజలి పుటో నృపతిం బభాషే. 

జయ చేవ నిత్య నునుపాలయ తద మాతుల 

ఫుల పుణ్య విశుద భాస 
ద్వాశే gl విపుల పుణ్య = భాసః, 
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మణిరత్న చూడ సువిభూషిత ఇర్యవంతః 
పరివూర్ణచం(దవదశనా శశినిర్శలాభాః, 

ఛాయాం న తేషు నృపతే క్యచిద ప్యపళ్యన్‌ 
శబ్దం న చెవ చరణోక్షిపణే శృణోమి, 

న చ మేదినీం విచరతో రజ ముత్‌ కీపంతి 

తృ ప్పిం న యాంతి చ జనాః సమురీత తాం చై 
కాయ ప్రభా సువిపులా చ విభాతి తేషాం 
వాణా న. యథ నా న్టీవా మౌనుపాణాం, 
గంఖీరళ్లత్ష సుశిలా చ సు ఆకరా చ 

శంకా హీమే సురగణా నహీ తే మనుస్యాః, 
వర పుష్పమాల్య అను లేపనపట్టదామా 

పాణీ గృహీత్వన ఉదీకీతు గౌర చేబ, 
నిస్సంశయం నృపతి (దష్ట్ర కుమార మేలే 
'దేవాధి దేవ మరుతాగత్ర కాటినార్థన, 

రాజా నిశమ్య వచనం పరమం డద గో 

గణా భ కాకి (పవిశంతు గృహం భవంతః, 
న హి మానుషాణ ఇయ మోద్భళ బుది కాచి 
యథ భాషసే చగుణ తేష యథా వీ ఇర్యా, 
గౌవారికః కృత పుటో మరు తైవ మాహా 

(పవిశీ భవంత అనుజాతు నరాధి పీన, 

శే వృాస్ట్రతుస్ట మనసో వరమాల్య వాస్తా 

గేహాం (పవిష్ట నృపతే రమరాలయం చా, 
దృష్ట్వా చ తాన్‌ సురవరాన్గా (పవిశంత గీవాం 
(ప్రక్యు్థితో నృపతి రంజలి సంప్రగృవ్యా, 
సంవిద్యయంత ఇవ ఆసన రత్నపాడా 


ఆశా నిషీదత భవ న్న నకం కూ 
a (3 స్‌ స 
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తే మౌనదర్చవిగతా నీత ఆసెేషు 
తవ్యాద్టీ ఆగత ఇహాో నృపతే శృణుష్య, 
పుత్ర స్టవాతిపృథు పుణ్యవికుద్ద కాయో 
న్‌ అభ, 
జాత సుజాత చరణం వయ (దష్టుశామాః,. 
అతో విధిజ వరలతషణలతణజా 
. a గ పయోగః 
యేషాం తథా భవతీ యా గతీ య (ప / 
ని 
త త్ప్పధు పారి వవర 'ప్రజవాస్వ ఖేదం 
ఎ | 
పళ్యాను లక్షణ విచ్చిత విభూషి తాంగం. 
స స్రీగలైః పరివృతో నృపతిః (పవాష్టో 
గ్భవ్యా కుమార మసమం అ్యలనాశ్యత ల 
ఉపనామయన్‌ సురవరాం సువిలంబచూ ప 
ద్వారాత్తు నిష్క_ మతు కంపిత (తిస్సవా_నాః= 
పాం 4 
ద్భషై కవ 'తే సురవరా [కమ నామకస్య 
ల 
తా్యమాం నఖాం విమలపషత విశుద్ధ లేజాం, 
త్తే ఉఊతితా త్వరితరూపవిలంబి చూడా 
మూర్నా ఫివందిషు కమాం విమల పభ స్య. 
థి 
యథ లక్షణా యథ చ దర్శిత sa చ 
యథ పుణ్య తేజి శిరి మార విలోకితేం చ, 
రీ పభ ఊరకోళా 
యథ ఇర్య నేత్ర విమలా ప్రభ లం 
నిస్సంశయం స్పృృళతి బోధి విజిత్య 
రీ 
తే తం సువంతి గుణభూత న. న 
ధ్యాయీ గుళాం విగత శ్లేళ త మోను ఫం 
సుచిరేణ స త్త పరతనస్య హ్‌ (పాదుర్భా 
జాతే జరామరణి క్లేళంణం జవాస్య, 
అ 
ఉద్దీ ప్త సర్వ త్రిభవం త్రిఖి రగ్నిత డి 
సంకల్ప రాగ విషయారణి ఉచ్చి తేన, 
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సు నేళ్వరుడు జేవలోకంలాశి విని 
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త్వం ధర్మ మేఘ తిసవా(స్ర స్ఫురిత్వ ధీరా 
అమృతోద కేన (పళ మేష్యని శేళతాపం, 
త్వం ప వాక్య కరుణాన్వితళ్లక్ష వాక్య 
(బహ్మస్వరార చిత ఘోష మనోజ వాణి, 
(తిసవ్నాస wei పరివిజ పనీ జగ స్య 
శ్నీపం (పముంచ భగవాన్‌ మవాబుదఘాేషం, 
భగ్నా కతీరి కగణా విపరీత దృష్టి; 
భవరాగబంధన నిమన్ననితా ఛవార్రో 

ల్‌ థి 
పస్రూత్రు (పతీత్య భవళూన్య (శుణిత్వ ధర్మా 
సీంవాస్య కోస్టుకగ కావ పలాయితా స్వే, 


టవ 


భిత్వా అవిద్య పటలం మవా కేళధూవముం 
యm 

wa ih జనత యే నియత పశాశ్చే 

జ్ఞానార్చి ప్రజ్ఞ ప్రభవిద్యు విలోకి తేన 

సర్వం జే విధమయే మవహాదంధశారం, 


లాభా Neg విపులా మరుమాను సాక్రాం 
య త్రోద్భవోఒద్భుత ఇహేద్భ? శుదస తే 
పిధితా అపాయపథ శి జ 
యపథ స్ఫృత్రే మరుత్సశాని 
ఖీ తంతి సత్త రత నేన విబోధక్రేన, 
వర్షిత్వ దివ్యకసుమాం కప్పి 
కృత్వా 'పదఠతీణ 


బుద సంబుద 
థి థి ఇతీ 


సనిక్వే చ గార, 
'చగర్రాంత శ్రే సురళణా గగ 


సలీలాః, 
వీటి తౌత్సర్యమిది క 


గుణమహాసా౫రుడ్రయిన సూతస్లు 


అవత రిం చిన 
క కకక. ముంచి 


సంగతిని 
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“బహుకోటి కల్పాలకెనా మనకు సుదుర్గభమయిన ఉప దేశామృతం 
'పసాదించే మునీంద్రుడు ఆవతరించాడు. ఆతనిని పూజించడానికి వెళ్ళు 
దాము రాండి” అని అన్నాడు. 


ఇలా ఆని సునేశ్వరుడు విశుద్దులెన పన్నెండు వేలమంది 'చేవతఠలతో 
పాటు వేగం-గా కపిలవ సుపురవరోనికి వచ్చి నరపతిపాసాద మహో 
ద్వారంలో నిలబడ్డాడు. ఆ జేవత లందరూ మణిరత్న సనులంకృత మై, 
అంబమౌనమయిన కక పాశం గలవారు, ధ్యానమా నాదివ తౌనుస్టైనాలు 
గలవారు. శా స్ప నమ్మలే మెన నడవడి కలవారు (ఇర్యవంతులు), ge 
ద్వార పాలకుని “మేము వచ్చిన సంగతిని మహారాజునకు మనవి చును 
అని మధురస్వరంతో పలికారు. చావారికుడు వారి మాట (ప్రకారం 
లోపలికి పోయి్యి చేతులు జోడించుకొని రాజుయెదుట నిలిచి ఇట్లు విన్న 


వించాడు : 


|| 
“దేవా జయము, నిత్యమూ రాజ్యాన్ని పాలింతువుగాక ! బల 
చిరాయువు అగును గాక! ప్రభూ, కొందరు పురుషులు వచ్చి ద్వా 
'జేళంలో కాచుకొని వున్నారు. వారు శేశపాశంలో నుణ రత్న భూష 
నీ . విప 
ణాలు ధరించి చక్కగా వున్నారు పరిపూర్ణ శర్యావ్‌నననులు | 0 
పుణ్య విశుదకాంలి గలవారు, ఇర్యవంతులు, చం దనిర్హులకాం ల 
వారు, ప వారి ఛాయవంటి ఛాయను నే నెక్కడా చూడ లేదు. 
శేలెపెని శాలుపెటిన ధ్యని కూడా లేదు. వారు నేల-పెని తిరుగుతున్నా, 
ఇలు లనీ స్‌ లే రిని చూనూవున్న జను 
| దుము పెకి ఎగరలదు, వా నూ 
నేలను తాకనందున న్‌ పె త న గా 
లక తనివి తీరడం లేదు. వారి శరీరకాంతి మిక్క be స న్నా 
వి, ఏషు 
(పకాశినూ ఉన్నది. వారి వాక్కులు మధుర మెన ఫి pe 
లాగ శోేచడంలేదు. ఆ వాక్కులు గంభీర మెనవి. తరచెనవి, Bons 
మృదువుగా ఉన్నవి. వారు మనుష్యులు శకారనీ, "దేవత లై pa ర్మ 
- ఆ ల 
శంక. చారు మేలెన పూలమాలికలను, అను లేపనాలను, పట్టు న [| 
లో నూ ఉన్నారు, 
చేతులలో ధరించి, ఎక్కువైన గౌరవాన్ని జా. bas మ వ. 
చేవాా చారు తమ కుమారుని వూజించడానికై వచ్చినట్లు తేలు స్తు 
సందేవాం లేదు.”” . 
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రాజు ఆ దౌచారికని మాటను విని మిక్కిలి ఆతురతతో “వెళ్లు. 
పూజ్యా లైన తమరు లోపల (ప్రవేశించవచ్చునని వారితో చెప్పు, మనుష్య 
మా(తులకు నీవు చెప్పినటువంటి మాహాత్మ్యం కలుగదు. గొప్ప గుణాలు 
ఏర్పడి ఉండవు. ఇర్య (అవూర్వకోభ) ఉండదు” అన్నాడు. 


దావారికడు చేతులు జోడించుకొని ఆ చేవతలను చూచి “మీరు 
లోపలికి పోవచ్చును. రాజుగారు అనుమతించారు” అని చెప్పినాడు. 
వారు సంతోషించినవారై మౌలికలను హూసాలతో పటుకొని స్వరంవ లె 
ఉన్న రాజగ్భహం (శ్ర వేశించారు. ము ల ట్‌ 
తేన భవనంలో ప్రవేశిస్తూ తన్న ఆ దేవతలను చూచి శుదోదనుడు 
ఎరుకుగా పోయి చేతులు జోడించుకొని సా గతం యిచి క, విజ 
లారా ఇవిగో రత్నాల కోళ్ళున్న ఆసనాలు, నాయందు అను[గ హే 
ఉంచి వీని పెని కూర్చోండి అని (పారి ంచాడు 
రి (| 
దురభిమానం గాని, 
కూరు . 
ని ఇట్లన్నారు శ 
విను గా 


గర్వం గాని లేని ఆ దేవతలు ఆ ఆసనాలపె 


సహా “ఓ రాజ్యా. మేము ఇక్కడికి వచ్చిన శారణం 
ప్ప పుణ్యాలు కారణంగా. పరిశుద శరీరుజెన కుమారుడు నీకు 


కలిగినందున, అతనిని చూడడానికి వచ్చినామ, కాగ 
యోగ్యలక్న ణాలు కలవాడు 
* ఇటి 
మేము లక్షణజాలం, కుభలక్షు క gs శో కతల అంక? 
టు జ్‌ తాలతో సీ కమారుని శరీరం చిహ్నితమె 
ఇల్లా గా స్తున్నాము, నిక ఏ విధ మెన విచారమూ అక్కర లేదు.” 

రాజు మిక్‌ 4 ౨ 

తేజక్నునల అ కమాయ పసి (ర్రీజోం వెంట రాశా అన్నిశిఖవంటి 
రుని లైన 

చేవతలు కంపించి Bp: ™ వచ్చినప్పుడు (తిసావాసులయిన ఆ 

) 

తప్వుకొన్నారు తరాాత సగలు కదలాడగా, చా రప్రాంతంనుంచి 

4 వారు తెప్ప Bes GG నిద 

పమారుని విమలప త్ర విక్స పరిల్లుకని, నాయకుడైన సర్వార్భ సిద్ధ 


ద తేజ 
ఆసనాలనుంచి లేచి @ జస్సును, షరటి నఖాలను చూచి త్వరగా 


చేశారు, “ఇ్షత్రడ్సు పుణ్య శే అ | వేలాడుతుండగా శిరసా 1పణావాం 
ప జొడు. ఊషెషశిరస మల 
(పభుడు, ఊర వైపశిరస్కు_డు, ఇర్వ నేతుడు, వి 

ర శేకుడు, ఈ కతలు రా న్‌ 


లు స్పస్టంగా కనిపి సున్నాయి గనుక 
అవి 
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మారుణి జయించి సన్యుక్సం బోధిని అందుకోడం నిస్సంళశయం” అని 
ల 
అనుకున్నారు. 


ఇలా అనుకున్న తర్వాత ఈ విధంగా స్తుతించారు న. 
గుణభూతుడివి, యధార దర్శివి. ధ్యాయివి. గుణవంతుడివి, శై స్సు 
పోగాెటీవాడివి. జనుల జాతి (జన్మ జరామరణ కేశాలు నశింపజేసే 
స త్త త్న (పాదుర్భావం ఎంతో శాలానికి గాని కలుగదు, pee 
రగివివయారణిలో పుటి వ్యాపించిన మాడు ఆగ్నులతో (తాపాలతి ) 
(త్రిభువనాలూ మండిపోతున్న ప్పుడు _ ఓ ధీరుడా, ధర్మమనే తం 
మూడు వేలసార్లు నీవు కల్పించి అమృతోదకంతో శ్లేశ తాపం పోగొట్టు 4 
నీవు మెడతీ సీణవూరిత మెన పలకలు గలనాడివి, కరుణాన్వితు వి. 

క్షవా క్షలవాడీవి. |బవ్యాస్వరం వినిపించిన వాడివి, మనోజ్ఞ మెన 
శత్స వాక్కులు కల (బ్రహ్మాస్వ a wl 
మోటలు గలవాడివి. జగతుక (తిసహ్మస్రోపదేళం యనున్నావు. 
— # ఆ 
త్వరలో మహాబుదఘాోష వదలు (చెయ్యి). సతు ప్రతీత్యయా, భవ 
J ప న దషి కల 
శూన్యమూా అయిన నీ థర్మం విని ibis ష్‌. ఎపీ కళ 
వారు భవరాగ బంధన నిమగ్నులు అయిన న్స్‌ ల 5 ps క bases 
ముందు నక్కల గుంఫులవ లె పలాయనం చి త్రెగి స్తుగా ఆ ప beige 
గొప్ప శేశాలే భూమంతో, అవిద్య అనే అంధకార పటలం ప 
వృతమయింది. నీవు జానశాంతులతో, (పజ్ఞాప్రభలనే విద్యుద్విలోక 
నాలతో జగతునుంచి రే ముహాంధశారాన్ని పటాపంచలు చేయి. 
— 
“ఆద్భుత మెన ఇటువంటి శుద సత్తుడు జన్మించడంవల్ల య! 
మనుషులకూ విప్పులంగా లాభాలు కలుగుతవి. అపాయ మౌర్షాల న్న 
వ కాగ అవు.” 
సత్త కరత్నమయిన ఇతని బోధ నలవల్ల 'ేవమౌర్దాలు wat ల 
అ 9, లీ అర 0౦ 
ఆ బేవగ ణాలు ఈవిధంగా (పశంసించి pt తజ 
డివ~కుసుమాలను వరి ౦చారు. ఎంతో శారవంతో బోధిసత్తు క స్తు ॥ 
స 15? అని పలుకతూ సవిలాసంగా 
'పదవీణం చేశారు” బుద! సుంబుద ! 
ఆశాశమారాన తమ నివాసాలకు బయలు దేరారు, 
వ (1 
ప అవే ఏడవ అధ్యాయం. 
ఇది లలితవి స్తరంలో జన్మ పరివ ర్హం న్‌ 


ఆలం జాతా 
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రా 

en బోధిస త్తు పడు అవతరించిన ర్మాతే క్షత్రియ, (బ్రాహ్మణ, 

వ నెగమ, (వణిక్‌ ) గృహపతి (శ్రీమంతులయిన కర కలు, మహాసాల 
లాలలో ఇరవై వేలమంది కన్యలు జన్మించారు, వారందరినీ వారి తలి 


దండ్రులు బోధిసత్తుుని acs పరిచర్య కోసం 'సమర్చించారు. శుదో 
ద y- ఆ 
వ. తాను ప్రత్యేకంగా ఇర వై వేలమంది కన్నకలను బోధి 
సత్తు ఉపసాన పరిచర్యలకోసం ఏర్పాటు చేశాడు. ఇరవె "వేలమంది 
కన్యకలను, మితు og 

(లులూ, మంతులూ, జాతులూ, సాలాగేల్సి గ్గ 
వారు బోధిసతు (ని న a | ergy 
shh త్తు ఫస నసేవకోసం ఇచ్చారు. ఇరచె వేలమంది కన్య 
అను అమాత్యులు, రాజసభలోని సభ్యులు బోధిసతు (ని ఉపసావ పరి 
చర్యకోసం 'సమర్చింవారు, 2 లా 


ఆ సమయంలో మహలకవుపహాలి క 
ఇత ని హాల్లిక శాక్యలు(కాంచుకేయులువువో 
న్స క మ గ్గ చి, అతనితో ఈ విధంగా చెప్పారు ___ 
వ | కుమారుడిని చేవాలయానిక్షి తీసుక వెళ్ళవలసి 
మనవి చేస్తున్నాము” అని Ae 
వాలి ఆ (1 
థో రాజు ఇలా చెప్పినాడు: అస 
మిరు! తప్పకండా కుమారుడిని దేవాలయానికి త్రీ 
అందుకోసమె ముందుగా నగరం 
అనూ, చతుప్పు థాలనూ, శృం శా 
pa శోభిన్తూ వుం డేటట్లు చెయ్యాలి, 
(గుడ్డవారూ, కంటివాళ్ళూ మరుగుజులూ 
వికారం-గా కానవచ్చేవారూ, a a 


బాగానే చెప్పారు 
సుకొని వెళ్ళుదాము, 
న్ని అలంకరించాలి. వీథులనూ, రవాడారు 
టళాలనూూ అంగడులనూ, రథమౌరాలనూ 
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రించాలి. మిక్కిలి మనోజ్ఞ ౦గా తూర్యధ్వనులు వినబడాలి, సమ_స్ట కోట 
(సామంత) రాజులూ కెశసీ రావాలి. గృవాపతులూ, prs .హ 
గోేపులూ, చ్వారపాలకలూ, పరిషత్సభ్యులూ ఒకటిగా చేరి తతా? 
కొనన్లీలు రథాలను ఆయతేం చేయాలి. పూర కం ఖెలను తీసుకు రావాలి. 
న చ ల, జఉవాలయాలను అలంక 
'వేదాధ్యయనపరు లైన (బాహ్మణులు రావాలి, వాల 
రించాలి.”? 
భికులార్యా మహారాజు అనతిచ్చిన (పశారంగా సర్వమూ ఖా 
నది, తర్వాత మహారాజెన శుదోదనుడు తేన భవనంలో (ప్రవేశించి మ 
(పజాపతి గాతమిని పిలిచి ఇలా పలికినాడు: “కమౌారుణ్ణి కక సంగా 
శ, కి 
అలంకరించి, చేనాలయానికి సుకొని వెళ్ళు” ఆని, ఆమె “సరే” అని 
స వారుణి చక)_ గా అలంకరించినది, 
సమాధానమిచ్చి కుమారుల i= m 
చక). గా అలంకృతుడెన ఆ సర్వార్థృసిద్దుడు కనుబొమలను 
' — “నుఘీర మెన మాటలతో పిన 
వేయకుండా నవ్వుముఖం కలవాడే మధుర మధుర మైన న్‌! 
తలి అయిన గాతమితో ఇలా అన్నాడు__“అమ్మా 1! నన్ను ఎక్క 
తీసిన వెళ్ళుతారు 1” అని. “కుమారా! జేవాలయానికొ” అని ఇఇెప్పినది 
గు ళ్‌ 
ఆమె. య 
డ నవుషముఖం పిన 
సర్వార్థ we చిరునవ్వు చిందులాడ-గా, న్వు 
తలితో యీ గాథలను పలికినాడు :_ 
i ఆ 
“జాతస్య మవ్యా మిహ కమితీ (తీసవాస్రం 
శకళ్చ (బ్రహ్మ ఆసురాశ్చే మహోోర గాళ్ళ; 
చనృళ్చ సూర్య అథ వె శ్రవణః కుమారో 
మొర్నా (క మేష నిపతిత్వ నమస్యయ గి. 
థి 


కత మో౭_న్యు చేవ మమ ఆ త్తరియో విశిపో 
యసిన్‌ మమ (పణయసే త్వ మివోద్య అమ ! 
-డీవాతిదేవ అవా ఆ త్రము we ప 

"దేవో న మేఒ సీ సద్భృళః కుత ఉత్త 6 వె 


ఎవి 
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లోకానువ రృన ప్రతీ ఇతి అంబ యా చే 
దృష్ట్వా వికుర్విత మమా జనతా ఉద గాః, 
అధిమౌతుగారవ కరిమ్యతి చితకార; 


క్రాస్య క్రి 'దేవమనుజా స్వయ "దేవ దేవః. 
6ళాన్సేన్స జన్మించ-గా నే (తీసావ్మాసమెన భువనం వణికిపోయింది. 
ఇంద్రుడు, (బ్రహ్మ అసురులు, ఉఊరగులు, సూర్యుడు, చంద్రుడు, 
వైశ్రవణుడు, కుమారుడు తలలు నా పాదాలె 
అమ్మా, వాకంశే ఉత్తరుడు (గొప్పవాడు, విశిషుము అయిన దేవుడు 
ఎవడున్నాడు? అమ్మా అలాటి ఏ చే ఫ్‌ 

శ్రి లాటి ఎ బెవుని దగ్గరికీ నీవు నన్ను తీసువని 

వెళ్ళుతున్నా వు? చేను జే య ,॥ 
[ AEE వాతి దేవుణి, సర్వ దేవతలకూ ఉ తముణీ 
నాకు సాటి అయిన బేవుజే లేడు. టై ్‌ క్‌? 
* ఇంక నాకం కు గొప్పవాడు ఎక్కడ? 


అమ్మా, నాక ౦'పెనూ డ కా 
bai, Ae దేవగ్నహా betsy pty tgp: ౫4 
సు హానికి వె తాను. ఢ 3 
వాయు aan చ్‌ దగులైెన జనులు నన్ను చూచి, 
ogi న్న సక్‌ రకుగాక! మౌతృ చేవతయందు గౌరవం వుంచి 
చెప్పినట్లు, చికేకారునిలాగ చేసాను, చేవతలూ 
9 
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పెటి నమస్క_రించారు. 


మనుషులూ 


స ఇ స పఠినూ ఎదురు రాగా 
థులూ ఎ థాలూ అంగడివీ 1 
న , థులూ మున్నగునవి ఎంతో ఇక గా 


అంత;పు 


హా ౧ 


ధూపాలతో పరిమళిం చేట 
'సలాలో 
సిలాల్ల్‌ వాయ జ్ర రథ పదాతులెన చతురంగ 


ఆ మౌర్టంలాోో ఉచిత 

థి 
బలం ఉంచబడినది, ఛ| తా 

(తాలూ, శేతువులూ కూడా ఏర 
రచ 

ధ్వనులు చెలరేగాయి, మహారాజెన కుద్రోదనుడ్తు రు ge 

in Li శ్రఖిల్యూ నగ 

లూ మంతులూ సామంత 


జాతులూ ము 
క్ట 0 న్నగువారితో 
ణి తీసువవెళాడ్సు, అక్షలేక్రాన్రి వున్న psn ఆ 

యి 


లగి 
రు, అసంఖ్యాకంగా 


కూడా త్రన కుమారు 


కుమారుడు కూర 
ఎన్న రథాన్ని వహీనూ ఉండినా 
అలి 
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వున్న చేవపుత్రులూ, అప్పరసలూ ఆ కాశళంమోద వుండి ఫుష్పవర్షాన్ని 
కురిపించసా గారు. తూర్యాలను ధ్వనింప జేశారు. రాజైన కుస్థోగ నడా 
గొప్ప రాజవ్యూవాంతోనూ గొప్ప రాజసంప త్తితోనూ, గొప్ప రాజకివి 
తోనూ కమారుణి తీసుకుని చేవాలయంలో (పవేశించాడు. (ప్రవేశించే 
టప్పుడు బోధిస'క్త్వుడు -మొదట తన కుడికాలిని దేవాలయంలో ఉంచాడు. 
ఉంచీ ఉం అక్కడ అచేతనాలుగా వున్న శివుడూ, కమార 
స్వామోా, నారాయణుడూ, వ చేరుడూ, చందుడూ, నూర్యుడూ, (బ్రహ్మా 
లోకపాలకలూ మున్నగువారి విగహాలన్నీ తమ తేమ స్టాండ్‌ లేచి 
వచ్చి బోధిసత్వుని (క్రనుతేలండెని (ఆడుగుల పెన) పడసాగినవి. అది 
చూచి అక్కడ లక్షలకొద్దీ వున్న చేవతలూూ మనుష్యులూ కిలకిల ధ్వనులు 
చేనూ గటిగా అరుస్తూ, ఆనందాలిశయంతో గుడ్డలను ఎగుర వేయ 
సాగొనారు. “కపిలవ సు మహానగరం (ఆరు విధాలుగా చలించినది. దివ్య 
కుసుమాలు న రించాయి. లత్షులకొలది తూర్యాలు ధ్యనించినవి. ఆ 
డేవతేల (పతిమలన్నీ తమ తమ స్వరూపాన్ని చూపి యీ గాథలను 
పలికినవి___ 

“నో -మేరూ గిరిరాజ పర్వతవరో జాతూ నమే సర్గ ణే 

నోవా సాగర నాగరాజ నిలయో జాతూ నమే గోప్పుదే, 

చన్చ్రాదిత్య (పభంకరా (ప్రభకరా ఖద్యోతకేనో నమే 

'పజ్ఞాపుణ్యపలోదితో గుణధరః కస్మాన్న మే దేవతే, 

యద్యత్‌ సర్జప నోప్పుదేన సలిలం ఖద్యోతకా చా భవేత్‌ 

ఏవం చ (త్రిసహ్నస్ర దేవ మనుజా యీశేచి మౌనా,శి తాః, 

-మేరూ సాగర చస్త్రనూర్య సదృశో లోకే స్వయంభూ త్తమో 

యం లోకో వ్యాభివన్య లాభ లభతే స్వర్షం తథా నిర్వ్హృతిం,? 

“సర్వ తాలకు రాజైన మేరు పర్వతం నాకు ఆవగింజంత కూడా 
కాదు, నాగరాజును నిలయ మెన మహాసముదం నాకు గో ప్పూదం అంత 
కూడా కాదు, వెలుగును వ్యాపింప జేస్తూ వున్న నూర్యుడ్యూ చంద్రుడూ 
నాక మిణుగురుపురుగులవంటి వారుగా కూడా కాజాలరు, కనుక 
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వారిని నమస్క_రించను. (పజా విశేషంవల నూ, పుణ్య విశేషంవల్లనూ 
యm 

ఊ త్తమ కులంలో గుణవంతుడైన యో బోధిస త్త్వుడు ఊద్భవించడంవల 

చాక దేవతగా అయినాడు, కనుక నమస ర | శి 

మా స 

sarge (తీసావాసజేవతలూ, మనుష్యులూ అందరున్నూ ఆవగింజల 
అ ) గోప్పాదాలవ లెనూ, మిణుపరుపురుగులవలెనూ ఉంచేవారు. 

వారందరిముందునూ, స్వయంభువులలో ఊ తెమో తము డెన బోదిన తుండు 

మేరు పరంతంతోనూ, స he లా a= 

అహా. టూ సముదంతోన్యూ చంద నూర్యులతోనూ సమాన 

లకర i అంతా అఆత్రనిక్తి నమస్కరించి సుతించి లాభాన్ని 

॥ స్వర్హాన్నీ నిర్వాణాన్నీ పొందగలదు.” 


ఫితులా రా మహాసతు 
అ eh వప బోధిస తుడు దేవాలయ ప్రవేశం 
లోకో తరమెన సమ ల్ల న ముప్ఫయి రెండు లతల 'దేవపు తులందరూ 
వే గమనిక ఏ ధియందు మనస్సును ఉంచారు. భితులారా, 


చేవాలయ గమనంలో బో 
ధిసతు(డు ఆ డే 
ఇదే (ప్రత్యయం, ప్రో ఉపేక్న చూపడానికి ఇదే హేతువు, 


గారి స్తున్నాను. “మాచనాభి 


ఇది లలిత విస 
వలో చేవకలోపనయన పరివ రమే 
దవ అ = 
ధ్యాయం, 
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భితులారా, ఊఆదాయి తండ్రీ, రాజుగారి పురోహితుడూ అయిన ఉదయ 
నుడు అనే (బాహ్మణుడు ఐదువంచలమంది (బాహ్మణులతోసహా 
హస్తానక్షత్రం అనంతరం చితానక్షుత్రం వచ్చిన సమయంలో మహో 
రాజైన ఉధోళనుకీ వద్దప వచ్చి “దేవా! తమ కుమారుడైన సర్వార్థ 
సీదుడికి ఆభరణాలు చేయించవలనీ వున్నది” అని మనవి చేశాడు, 
“తప్పకండా అలాగే చేయిస్తాను” అని రాజు అతనితో అన్నాడు, 


తర్వాత శుదోదన నుహారాజూ, ఐదువందలమంది శాక్యవంశీ 
యులూ ఐడువందలి ఆభరణాలను చేయించారు. వాటిలో వాసాభర 
కాలూ, పాదాభరణాలూ మూరాభరణాలూ, కంశాభర ణాలూ, జంగ 
రాలూ, కర్ణాభరణాలూ, భుజకీ ర్తుమో, బంగారు "ముల తాళ్లూ, రత్నాలూ 
మణులూ తౌపిన మువ్వలూ, పాదుకలూ, నానావిధాలెన రత్నహారాలూ, 
కడియాలూ, (వార్షాలు కిరీటాలూ మున్నగునవి ఉన్నవి. వీటన్నింటినీ 
చేయించి ఆ శాక్యులు ప్రుష్యనకుత్రయు _క్షమెన సమయంలో wa 
మహారాజుసన్నిధికి వచ్చి “(పభూ ! ఆభరణాలు అన్నీ wala ఉన్నవి, 
కమౌరుణ్ఞి అలంకరించవచ్చును” అని మనవిచేశారు. “మోరు కమౌరుణ్ణి 
చక్కగా ఆలంకరించి పూజించిన భావిస్తాను. నేనుకూడా పిల్ల వానికి 
సమస్తాభరణాలూ చేయించాను” అని రాజు పలికినాడు. అప్పుడు వారు 
“దేవ్యా వారం వారం అమినా మేము చేయించిన ఆభరణాలను కమా 
రుడు శరీరంపపె భరించగలందులక ప్రార్థన, లేకపోతే మౌ పడిన శమ 
అం తా కకక అశ్చతంనొ అని చెప్పారు. 


ర్యాతి గడిచింది. నూర్యుడు ఉదయించాడు, విమల వ్యూహమే 
ఉఊద్భా నానికి బోధిసత్తు పడు బయలుదేరాడు. అక్కడ మహ్మాపజాపతి 
గాతమీదేవి కమారుణి తన తొడ పె కూర్చుండ బెట్టుకొన్నది, ఎన భి వేల 


మంది కన్యకలు ఎదురుగా పోయి, ఆ బోధిసత్తు ్యని ముఖాన్ని చూస్తూ 
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ఉండిగారు, పదివేలమంది కన్యలు ఎదుశేగి,బోధిస త్త్యుని ముఖాన్ని చూన్తూ 
ఉండినారు, ఆయిదు వేలమంది (యావ్మాణులు ఎదుశేగి, అతని ముఖాన్ని 
చూస్తూ ఉఊండివారు. శాక్య రాజైన భ్మదికడు చేయించిన ఆభరణాలన్నీ 
బోధిస త్తు ్వని శరీరం చెని అలంకరించబడినవి. ఆ ఆభరణాలు వుంచినా, 
అవి బోధిసత్తుుని బేహకాంటిముందు వెల వెలపోయి (పశాశించ లేదు, 
మేలిమిజంగారం ముందర మసీ పిండం (ముద్ర వుంకే ఏ విధంగా శోఖిం 
చద్కో ఆ రీతిగా బోధిస త్తు (ని శరీరం డన్న ఆ ఆభరణాలు ఆతని 
శరీర కాంతివల్ల పకాశించకండా వెల వెలపోతూ వుండినవి. బోధి 
సత్త్వుని శరీరం సెని ఏ ఆభరణం అలంకరించబడినదో ఆ ఆభరణం మని 
ముద్దవ లె కళావిహీన మై వెలవెలపోతూే ఉండినది. 

ఆ ఉద్యానవనంలో విమల అనే క్ల 


ఎయగల వనదేవత ఉన్నది. 
ఆము డొదా త్ర మెన తన స్వరూపాన్ని (పదర్శించి శుదోదన మహారాజు 
ఎదుట నిలిచి, ఆతనితోన్లూ 


ఆక్కడ వున్న శాక్యగణంతోనూ ఈ 
గాథలను పలికినది ; 

“సక్వేయం త్రి సహ సమేదినీ సనగరనిగమా 
పూర్ణా శాంచన సంచితా భ్ఞశ్వక్ర్‌ 
ఏకా కాకిని జామ్చుకాంచ నే భవతి ఉపపహతా 
నాభాసీ ఇతరః సకాంచన పభసిరి రక 


సురుచిరవిమల్యా 


హాతే§, 

జామూకాం-చన సంనిభా పునర్శ-వేత్‌ మకర ఇయమపి 

రోయమే కభప్రము కనాయశకే హితనిరి భరిత్రే 

నాభాసీ న తపీ న సోభ తే నచ (పభవతి 

ఆభా మే సుగత స్య శాయినో భ్రవప్రి యథ మని, 

స్వే తేజేన అయం స్వలంకృతో గుణళతభంత్రాో 

నో తస్యాభర ణా విరోచిపూ సువిమల వళ ; 

a ల జ్వలనా 
శ్రీ (ఫా న భాసతే పురత నికి సశ 
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అస్యా లతమణిశాయు చిత్రతః పురిమ శుభఫ'లె 8 
కిం త స్యాభర జేఖి రిత్వరె 8 పరక్ళత కరణా5, 
ఆప నేథధాభరణా మహేరతా అబుధ బుధకరం 

షణారిక పరనుమటికర;. 
నాయం కృతిమ weg 


చేటస్యాభరణాని 'దేథి మే సురుచిర విమలా 

సహజాతోయ సుభూషి ఛన్షకో నృపతికల న్‌్‌ 

తుసా శాకియ వినీ తాళ్ళు ఆభవన్‌ (పముదిత మనసో 

వృది శాక్యకుల ననస్య చో త్రమా భవిష్యతి విపులా,.? 
థి 


“తిసాహ్మ సమా మహానగ రాలతోనూ పట్నాలతోనూ కూడి 
నదీ అయిన యీ భూమండలం అంతా సువర్గ వూరికే మె, | 
నిర్ణలం-గానూ (కమౌరుని తేజస్సువల్ల) ఉంటుంది, బంగార క్లో 
తిరస్క_రించబడుతుంది. ఒక్క బంగారపుశాం తే కాను, ఇతర మైన 
కో ఇతని తేజస్సు యెదుట (పకాశించక  కాంతిరహీతం 
ఐపోతుంది. నాయక డెన బోధిసత్తు ని శరీరంనుండి వెలువడిన కాంతి 
ముందు బంగారపు కాంతి, రత్ననిధుల కాంతి (పకాశించవు, శోభిం 

స వి తిముందు 
చవు, నిలవనూ నిలవ లేవు, సుగతుని శరీరంవల్ల వ్యాపించిన అక | 
అవి మసీముదవ లె ఉంటుంన్నవి. వందలకొద్దీ ఊ త్తమ గుణాలతో కూడిన 
బోధిస త్తు నికి 'స్వభావసీద మెన తేజస్సే అలంకారం, స్వభావంగా 
వినిర్భల జేవహం గల ఇతనికి ఆభరణాలు శోభను కూర్చ లేవు, ఈ సీరిఘనుని 
ముందు చం(దనూర్యుల కాంతులు, నత తాల, మణుల కాంతులు, అగ్ని 
తేజస్సు, ఇంద బవ్మూల తేజస్సులూ (పకాశళశించవు, ఈ బోధిసత్తుుని 
శరీరం పరమ కుభఫల లక్షణాలతో అలంకృత మెనది. ఇతరుల చేత నిర్మిత 

౯ తనికి ఏమి |పయోజనం లేదు. ఈ ఆభర 
న నట. స. చేసే ఈ పరమ మతి 
శాలను తొలగించండి. సై ఉపమ! జ్డా 3 
కరుడు కృత్రిమ భూపషణాలను కోరడు. ద్వేషించడు, 
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వ్‌ బోధిసత్తు నికి సవాజాతుడూ, చేటుడూ అయిన చంధవనికి 
పతికల కుభారమె స 
స్‌ భన సుందర మెన ఆభరణాలు ఇవ్వండి. శాక్య కుల 


నందనునికి విప్రలమూ 
పులమూ, ఊ త్రమమూ ఆయిన వృద్ది కలుగుతుంది” అని 
అన్నది. జ 


తమానసు అయారు. వన 
త్త్వునిపపె చల్లి, అక్క_ డే అంతరాన 
థి 


శాక్యులందరూ ఆళ్చర్యప-డారు, (పముది 

దేవత దివ్య పుష్పాలను బోధిస 
మయింది. 

ఇది శ్రీ 


లలితవి సరంలో ఆ రణ ప ర్‌ 
క భరణ పరివర్త మచే నవమౌ థ్యాయం, 


10. లిపిశాలా సందర్శన పరివర్తు 


భీములారా, కుమారుడు కొంచెం "పెద్దవాడైన తర్వాత కుద్ధోదన మహో 
రాజు అతనిని లక్షలకొద్దీ మాంగ శ్యాలతో కూడా విద్యాభ్యాసం 
కొరకై లిపిశాలక తీసుకొని వెళ్ళినాడు. కమౌరు డైన ఆ భక్యా కైల్‌ సన్‌ 
వెంట పదివేలమంది వీల్ల వాళ్ళూ వెళ్ళినారు. అతనివెంట ఖాద్యాలు, 
భోజ్యాలు, స్వాద్యాలు అయిన తినుబండాలతో పదివేల రథాలు బయలు 
చేరాయి. వాటిలో సువర్ణ పరివూర్ణాలయిన రథాలూ ఉన్నవి, ఆవి కపిల 
వస్తు మహానగరంలోని వీథులలోనూ, రథ్యలలోనూ, చతుప్ప థాల 
లోనూ అంగడి వీథులలోనూ ఆగి ఆ తినుబండాలను, బంగారాన్న్నీ 
చల్లుతూ (ప్రయాణం చేశాయి. ఎనిమిది లక్షల తూర్యాలు గొప్ప 
ధ్వనితో ఘాోషించసాగినవి, గొప్ప వూలవాన కరినింది. తీన్నెలమోదాా, 
వాకిళ్ళలోనూ, తోరణాల పెన్‌, గవాకతొలలోనూ, మేడల పెనీ, కూటా 
గారాలలోనూ, భవనాల పనీ లవమలకొలది కన్యకలు చక్కగా అలంక 
రించుకొని నిలబడి బోధిసత్తు ్వక్ణి చూస్తూ వుండి ఆతనిమిద పూవులను 
చల్లారు, ఎనిమిది వేలమంది చేవతాక న్యకలు జారిపోతూవుండే అలంకారా 
అతో శోభిన్తూ చేతులతో రత్న భ్యద్రంకరాలను (చీఫురులు పట్టుకొని 
మౌర్చాన్ని శోధిన్తూ బోధిస త్త్వునికి ముందుగా నడవసాగారు, బేవతలూ, 
నాగులూ, యతులూ, గంధర్వులూ, అసురులూ, గరుడులూ, కిన్నరులూ, 
మహానాగులూ మున్నగువారు సగం వంగి ఆకాశంమోదనుంచే పూల 
మౌలలనూ, పట్టుదామములనూ గ్రేలాడేటట్లు పట్టుకొన్నారు. శుద్దోదన 
మహారాజు ముందు నడువగా, శాక్యగణంలోనివా రందరూ బోధిస తునికి 
ముందుగా వెళ్ళారు. ఇట్టి గొప్ప వ్యూహంతో బోధిసత్తు్యడు లిపిళశాలప 
తీసుకొని రాబడినాడు. 
బోధిసత్తు పడు లిపిశాలలో చ వేశించగా నే అతనికి గురువుగా 
నిర్ణయించబడిన విశ్వామిత్రుడ నే విద్వాంసుడు బోధిసత్తుుని శోభనూ, 
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'తేజస్సునూ చూచి తట్టుకోలేక చేలమిద కూలబడి బోరగిలా పడిపోయి 
నాడు. ఆతడు ఆ విధంగా పడిపోవడం చూచి శుభాంగు డసే తుషిత 
శాయికడైన దేవపుతుడు కుడిచేతితో పట్టుకొని లేవదీశాడు, ఆ విధంగా 
జ ఆ 

శ్వామిత్రుణ్ణి "లేవదీనీ ఆ దేవపుతుడు ఆకాశంపెని ఉంటూసే మహా 


రాజెన కుదోదను 
శన కుదాదనునితోన్యూ అక్కకవుంచే "పెద్ద జన చయావాంతోనూ 
ఈ గాథలను పలికినాడు, S 


“శాస్హాణి యాని [పచర ని మనుష (లోకే 
సంఖ్యా లిపిళ్చు గణనాపి చో ధాతుత న్యం, 
యే శిల్పయోగ పృథు లౌకిక అపపమేయాః 
తేష్వేను శికీతు పురా బహుకల్చ కోట్యః, 


కిం నూ జనస్య అనువ రనతాం కరోమి 
జ అటి 
లిపిశాల మాత్రు సుశిక్షితు శిష్యణార్లం 
పరిపాచనార ఇహుదారక్ష అ న్‌ా 
అవ్యాాంళ ళ్‌ త సు 
గ్రీక్‌ సత్త్వనయుతా నమృతే విచేతుం, 
లోకో త్ర శేషు చతు సత్య పే విధిజ్లో 
హేతు, పరీత వళ భ్‌ 
. శ శ్‌ లే యథ సంభవ ని 
థ వానురోధ క్షయు ఇంసీతు సీపిఫావ; 
తేస్ఫిక్‌ విద్రిజ క్రి గ్‌ 
సు ధిజ్ఞ మభథో లిపిశాాస్త్రృమా శ్రే, 
స్య ఆచరియ ఢ తరి 
సర్వేషు చేవము జేపూః Sa 
3 J నుజెప్వయ మేవ జ్వ్యేప్పః, 
'నామౌప్సి తేషు లిపినాం నహి విత య్‌ 
య తేషు శితీతు ప్ర ఫ్‌ yg 
పురా బహుకల్పకోట్య 3, 
సో చిత్తధార జగతాం వి 
ఏకత శేన ఆయు జానశ్రి 
అదృళ్యరూపరహితస్య 


కిం వా పునోల 


విధా విచితా 
ని కళ 
గతీం చ చీరి 
లిపిన్లో శో 
థ లిపినో2 క్ష దృళ్యరూషాం,౫ 
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“మానవ లోకంలో ఎన్నెన్ని శాస్త్రాలు ఉన్నవో, చానినీ, 
సంఖ్యాలిపినీ, గణననూూ ధాతుతంతాన్నీ, శిల్పాన్నీ, యోగాన్నీ, 
అప్రమేయాలైన గొప్ప లౌకికవిద్యలనూ ఈ బోధిసత్తుుడు పూర్వమే 
అ నేకకోట్ల జన్మలలో చాగుగా తెలుసుకొని ఉన్నాడు, జనులు తన్ను 
అనుసరిం చేటట్లు చెయ్యవ లెన నే అఫి పాయంతో చే లిపిశాలను ఇతడు 
(ప్రవేశించాడు. తగిన శిక్షణ పొందదలచాడు. అనేకమంది కుమారులకు 
ఆ(గయానంలో మార్షదర్శవడుగా ఉండడానికీ ఇతరులైన (పాణులను 
అమృత త్వాన్ని పాందించడానికీ బోధిన తుడు సంకల్పించాడు, ఇతడు 
లోకో త్తరాలయిన ఆర్య చతు స్సత్యమౌాన్దాలలోనూ కనా క హీౌతు 
పతీత్యకశలుడు. అనిరోధక్ష్నయ సంస్థితి కీని భావ ప్రాజ్ఞుడు, ఇట్టి విధిజ్ఞానికి 
లిపిళాస్తాాలు ఎంత? మూడు లోకాలలోనూ ఇతనిని మించిన ఆచార్యుడు 
లేడు. చేవ మౌనవులందరిలోనూ ఇత జే జ్యేష్టుడు. ఇతడు పూర్వం కోట 
కొలదీ వున్న బసుజన్మలలో అ నేశాలె నలిపులను అభ్యసించి వున్నాడు. 
ఆ లిపులయొక్క_ పేస్టకూడా మిరు ఎరిగి వుండరు. ఈ బోధిస త్ఫ్వుడు 
గొప్ప ధారణాళ క్తి కలవాడు. ఇష్ట సత్య కన యితడు లోకాలన్నింటి 
లోని అనేక విచిత్ర కకక ఒక్క_ కణంలో నే తెలుసుకోగలడు. ఆ 
దృశ్యాలు, రూపం లేనివి అయిన స్త తాల గహించగలడు, అమర 
దృళ్యరూపం గా వుండే లిపులను గురించి చేశే చెప్పాలా?” 


ఆ చేవపుతుడు ఈ విధంగా పలికి దివ్యాలెన పుస్పాలతో బోధి 
సత్తుణి పూజించి అక్క డే మాయమయి గాడు, 


ఆక్క_డ మహారాజు "పెంపుడు తల్లులన్తూ చాసీజనాన్నీ ఏర్చాటు 
చేసీనాడు. వారుతప్ప మిగిలిన శాక్యులూ, శుడ్జోజన మహారాజా అక్క_డ 
నుండి వెళ్ళిపోయారు. 


బోధిస తుడు ఉరగసారచందనం వూనీన పలకను, అంతటా 
మణులూ రత్నాలూ, తాపిన దివ్యార్త సువర్షమయమయిన తిరకం (బలపం)ను 
ఫుచ్చుకొని గురువులైన విశ్వామ్మితుల వారితో ఇలా అన్నాడు _*భో ఉపా 
న్‌ 9. af ర్ట = ర్త 
ధ్యాయ! తమరు నాక ఏ లిపిని అభ్యసింప జేస్తారు 2 లిపులు _ (బాహ్మా 
లిపి, ఖరోషీలిపి, ప్రుష్కు_రసౌారి, అంగలిపి, వంగలిపి, మగధలిపి. మంగళ్య 
లు 
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లిపి, అంగుళీయలిపి, సశారిలిపి, (బహ్మోవలిలిపి, 


పారుష్యలిపి, |చావిడలిపి, 
కిరాతలిపి, చాక్నీణ్యలిపి, 


ఇ ఉ్మగలిపి, 'సంఖ్యాలిపి, అనులోమలిపి, అవమూర 
కక అ భాష్యలిపి, చీనలిపి, లూనలిపి, హూణలిపి మధా, మలి 
వి స్పరలిపి, పుప్పలిపి, దేవలిపి, చాగలిపి, యక్షులిపి 
లిపి మహోరగలిప్కి అసురలిపి, గరుడలిపి, 
లిపి, భౌమదేవలిపి, అంతరీక్షదేవలిపి, ఉ 
లిపి పూర్వవిదేహలిపి, ఉత్‌ శేపలిప్కి ని 
సాగరలిపి, వజలిపి, లేఖ పతి లేఖలిపి, 
గణనావ రలిపి, ఉత్‌ తేపా క 
ne ప. వర్తలిపి (ని'చేపావ ర్తలిపి, పాదలిఖళేలిపి, 

త్త పి యావదశో తరపద'సందిలికి జీలిఏ 
'సర్యరుత సం గహిబ్రీరిలి ద ౫ కిల్‌ మధ్యాహారిణిలిపి, 
rid U హాణలిపి, విద్యానులోమా విమి శిత లిపి, బుషితప స పలిపి, 
na? FA, ads aA, Fee 

a 3 
శ్రీందలిపిి సర్వసార సం గవాణలిపి సర్వభూతరుత గాహిణీలిపీ 


అని వున్నవి గదా! ఈ అర 
శి నె (7 
బోధిసారు 9 ఆన్మ * నాలుగు లిపులలో ఏ లిపిని నాళ మీరు 
అవి 


౨ గంధర్వలిపి, కిన్నర 
మృగచ। కలిపి వాయసరుత 
శ్రర కరుద్వీపలిపి, అపరనో డానీ 
శ్నేపలిపి, వి వ్నేపలిప్పి ప్ర క్నేపలిపి, 
అను దుతలిప్పి, శాస్తాావ ర్హలిపి, 


ఆ మాటలక ఆడికి 
ఆక్చర్యపడిి -చిరున 
గాథలను పలికినాడు ; 


లల గురువెన 


చాన విశ్వామితుడు మిక్కిలి 
్వ నవ్వుతూ మానమద దం గ్రా 


దర్ప్చాలు ఉడిగి ఈ 
“ఆళ్చర్యం శుద్ద సత్త 
సి లే 
శికీత్రః శి ప్రీ లీ శే లోశానువ ర్రినో 
వ స్ట్రైమ లిపిశాలా ముసాగత్ర, 
మేపామహం నామ 


తతెఫెష శిక్షిత్ర 


వకుం చా 
జాని 


ఛేయం లిపీనాం న (పజానమి, 
సనో లిపిశాలా ముపాగత్త్య, 
స్య న పశ్యామి మూరాన స 
జ py స్తీ ద 0 తస్య ఎనెవచ, 
p శ్‌ హ్యానం లిపి (పజాయ పాగరం 
Steed హ్యతిదేవః 'సర్వదేవో తమో విభుః 
స ఎ విశిష్టళ్చ లోకేష్య్య పతొపుజలః, | 
అస్యెవత నుభావే చ్‌ 
a! న పబ్ద్‌ 
(1 'పజ్ఞోపాయే విశేషత, 


శిశ్షీత్రం శిషషయి 
నీ ప్యామి సర్వలేక్ర పరాయణం (9 
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“సమ స శాసాగిలూ బాగా ఎరిగిన వాడున్నూ, లోకం అనువ ర్థింప 
దగిన వాడున్నూ అలు బోధిస త్వుడు లిపులను ఆభ్యనీం చడానికి లిపి 
శాలకు వచ్చాడు. ఇది చాలా ఆక్చర్యకరం ! చేను పేస్టకూడా ఎరుగని 
లిపులలో ఇతడు ఆరితేరి వున్నాడు, అట్టి మహావిద్వాంసుడు లిఫులను 
అభ్యసించ డానికి లిపిశాలన వచ్చాడు. ఇతినికి ఏమి చెప్పవలెనో నాక 
తెలియరాకున్నది. ఇతని తలనై పు చూడలేపండా వున్నాను. త్రిప్రుల విక 
నంలో పారగుడెన ఇతనికి ఎలా బోధించగలనో తెలియకున్నది. ఇతడు 
చేవులప చేవుడు: చేవతలకు ఆతి క్రమించినచాడు. _చేవత లందరిలోనూ 
ఉత్తముడు, |పభున్సు విశిష్ట స్వరయాపుడా, ఇతనికి Rhu ఎవరూ లేరు, 
అన్ని లోశాలలోను ఎదురులేని పుంగలుడు (పురుషో త్తముడు. ఈ బోధి 
సత్త్వుని అను భావంనల్ల చే [క నూ? ఉపాయాన్ని అధికంగా సంసా 
దించి, సర్వలోక పరాయణుడూ సుశిక్నితుతూ అయిన యితనిశే బోధి 
సాను, 


మ 

భికులారా, విశ్వామితుడు బోధిస త్తుునితో కూడా పదివేలమంది 
కమారులకున్నూ లిపిని బోధించాడు. ఆ కమౌరులు బోధిసత్వుణ్లి ఆశ్ర 
యించి, వర్ష సమౌమ్నూాయాన్ని అభ్యసిం చేవారు. వారు ఆకారాన్ని ఉచ్చ 
రి స్తున్న ప్పుడు “అనిత్యం సర్వ సంస్కా_గంి? అనే శబ్దం వచ్చినది. ఆకా 
రాన్ని ఉచ్చరించినప్పుడు. “ఆక్మపరహీతి' శబ్దం వచ్చినది. అస్టే ఇశా 
రాన్ని ఊచ్చరించినప్పుడు “ఇం| దియ వైకల్య శబ్దమూ, ఈశారాన్నిి 
ఊచ్చరించినప్పుడు “ఈతి బహులం జగత్తు” అనే శబ్దమూ, ఉఊశారాన్ని 

శ ౧ 

వెలువడాయి. ఊశారాన్ని ఊచ్చరించి నప్పుడు కఊన (తక్కు_వ) 
ఏీశారాన్ని ఉచ్చరించినప్పుడు “ఏపుణా 


ప కి” చ్చే శబమూ 
ఉచచ్చరిం చేటప్పుడు “ఊపదవ బహుళ మెంది లోకం అ బ 


సత్త్వం కలది జగ త్తని, 

'సముతానదోమి (కోరికలను గూర్చిన (ప్రయత్నం దోషమే) కాయా 

బశాలాన్ని ఉచ్చరించనప్పుడు “ఐర్యాపథము (తపస్సును న పూస 

మారం | శేయస)._రి'నునీ వ్య కమయినది. ఓశారోచ్చారణంలో “ఒఘో 
0) స్కూ న్‌ soe Hee 

తరొముచే శబమూా, బు శారోచ్చారణలో ల పపా (( క్తి 
. క్ర 

స్తో కంగా సమరనమూ) అనే శబ్దమూ, అంశారోచ్చారణంలో అమో 
అ ర్ల 
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ఘమెన ఉత్ప త్తీ” ఆః శారంలో “ఆ _స్తంగమన” కబ్బయా వచ్చినవి. క 
రోచ్చారణలో “కర విపా శ్‌ = 
| కావతారి శ్రబ్బభ్యా pe రణంలో 
“ఖసమసర ధర? జ - 
వభత్త్రైి. (సమ _స్రథర్మాలూ ఖసమా నాలు) అనే శ 
గశారోచ్చారణంలే “గంఫీరధర i 
ఇ ల ర. బమున్బారాబకారో 
ప్పరణలాేో అస నపటలావిద్యా మో హాం ధ కారవిభ 


ఘన 
ఆంధశకార ఘనపటలాన్ని ఊది 


స్తనం (అవిద్యవల్ల కలిగిన వూపహవునే 
యగల వాడ 
నే "ేబ్దయ్రా, జశారోచ్చారణలాే be ie జ బరు 
9 


చక కార సమ్‌ తనం రా Sn) h: తశ క 
చతు 
క్ష ర్య సత్యళబ్దమ 3 శు న cc ఛం గ 
ప ణ (8 రి లనూ § Tom న్నీ నశింప చేయాల నే శబ్దమూ, జక ర్‌ 


చవాారణలోే 64 
స si జరామర కాలను ఆతి కమించాల స్ట హం రుకారో 
0 కర / 

ఈ తన రుషధ్వజబల నిగహణ)) (మన్స్మథుని మ ని 
తమ్మూ ర్త > pte 

bth: ఇకారోచ్యారణలాణి జ్ఞనవళబ్లమూ నమ నని, 

pn పచ్చేదన శబమూ ) ర కారో క a 
శబ్దమూ, డకారంలోే “డమరహీూగ ఆం! టా. నా! 


రని, వా 
నిగ్రహించి శబ్దమూ, వన్య. Sates యన మౌరుణ్లే 


మౌతాదులవంటిమృల చ ౪ “మోఢ విషయా] (విస యాలన్నీ 

శబమూ లః Pees ల 

ద adores ్‌ ఛే లువులవంటెని కష్టం 
సంభిది శ్ల 


శబ్దమూ, థశారాచ్చార 

మా దశారోేస్లార్యభ్రాః “దాన దమ 

వా రణంలాే కఫ 

కా హై భనం ఆర్యలక ఏడు 

నామరూప కరా శబ్దమూ, 

శబ్దమూ, ఫశారోహ్నార 

రణలాోే 

గేంల* “భవవిభవి rhs sais 

దె ) వమకారంలాో “మదమా 


యు, యికారోవ్చా 
రణలాగే “య 
చ్చారణల uA a య థావదర్శ 
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ఆలో “వరయాని శబ్దమూ, శశారోచ్చారణలో “శమథవిపశ్యనా (నిశ్చల తా 
దృ శో బైమ్యూ షకారోచ్చారణంలో “షడాయత నాలనూ న్మిగహించుట 
వైన అభిజ్ఞా జ్ఞానం పొందా” అనే శబ్దమూ, సశకారోచ్చారణలో “బర్యజ్ఞ 
క్రావాభిన సంబోధని శబ్దమూ, సారంలో “వాత కేశ విరాగి శబ్దమే, 
వమశారోచ్చారణలో కణ పర్యంతమూ అభఖిలాష్యము లె సర్వథ ర్మాలూ 
ఉండున"నే శబ్దమూ వినవచ్చినవి, 

ఫఖితులారా, అక్షర సమామ్నాయాన్ని చదువుతూ వున్న ఆ 
కుమారులకు బోధిసత్తు రని అనుభావంవల్ల చే గొప్పనీ, సంఖ్యాతీ తాలూ 
ఆయిన లతషలకొలదీ ధర్మాలు ఆవళతా అయినవి. 

బోధి'సత్తు పడు ఆ విధంగా లిపిశాలలోనే వుండి ముప్ఫయి శెండదు 
చేల కమారుల మనస్సులను పరిణతెం చేస్‌ వారికి గొప్ప కాగాక కలిగిం 
చాడు. ముప్ఫయి రెండు వేల కమారులకన్నూ , లోకో శ్రరమెన 'సమ్యక్సం 
బోధిలో మనస్సు కలిగేటట్లు చేశాడు. బోధిస సత్తుుడు ఇదివర"ే వివిధ 
లిఫులలోనూ, వివిధ విద్యలలోనూ సుకికీతుడే వుండినా లిపిశాలకు రాన 
డానికి హేతు విదే, (పత్యయ మిటే! 


ఇది శీ లలితవి సరంలో లిపిశాలా సందర్శన పరివ కనమ"నే 
అవి అథి 
పదవ అధ్యాయం. 


జరి ఇఒ 
11. కృబ[గామ సర్‌పిరర 
అతి 
అదు ర = 
re పెరిగి పెద్దవాడైన తెరువాత తోడి చాలురతోనూ, మంత్రి 
పుత్రులతోనూ కూడా కృషి గామాన్ని చూడడానికి వెళ్ళినాడు, 


అక్క_డ జరిగ వ్యవసాయక ర్మను చూచిన తర్వాత అక్కడ వున 
ఉద్యానవనంలో (పవేశించాడు, బోధి వ స 


కొంచెం కలతపడగా, 


ఏ.“ చుంగా నున్న చక్కని 
అతడు దానికింద నీడలో పర్యంక 
నో కూర్చున్నాడు. కూర్చుని మనస్సును ఏశాాగతలో 01 
న్య ఆ రీతిని ఏకాగమెన చిత్తంతో ఏకాంతమూ, కోరికలు లేనిదీ, 

లూ, అకళలములూ అయిన పదతులు లేనిదీ చర్శతోనూ ర 
తోనూ కూడినదీ, వివేకంవల జనిం బీనదీ పీతి స్త స. 
(ఎ స 
్ల i | ల్ల శ్‌ సుఖాలను కలిగిం వేదీ 
యిన (ప్రథమ ధ్యానలాభాన్ని పొంది విహరించసాగి నాడు 
అతడు విశర్క_ విచారణలతో 


నిర్మల త్వాస్న్సీ చేతస్ఫునవ ఆవితర 
బాంచ్చ 'సమౌధిలోన్సుండ్రి 


పొంది వివారించసాగి నాడు 


చేశేడు చెట్టును చూచివాడు, 


కూడిన ధ్యానాన్ని పొంది, ఆత్మకు 

స గామునూూ అవిభారమునూ సంగ 

'పెతి సుఖరూళ ౪. KC 
ఖిరాపమయిన రెండవ ధ్యానమ్ముదను 

(| తర్వాత ప్రీతి విరాగాలను ఉెపీక్షి 

చాక్వష్మతిని పొందినవాడు. | పజావం జం అ రించసాగినాడు? 

9 పజా జా 
ఆ సుఖం ఆయన శరీరంలః న్‌ ౦త్పుడె సుఖం అనుభవించినాడు. 
నస్సబు౦-గా 

ఎబ్బంగా వ్యక్తమయింది. ఉఊ-పేషకడు, 

శ్రీల (పెద్దలు ఎవరినెతే 

ధ్యానావస్థను పొంది 


పూర్వస్మృతి కలవాడు ౪ 
విహరింవాడ్సు, తః 
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సుఖం నశించింది. దుఃఖమూ నశించింది. అంతకు పూర్వమే సౌమ 
నస దార్మనస్యాలు అణగిపోవడంవల్ల దుఃఖసుఖాలు లేని ఊఉ పేకూ 
స్మృతులతో వ a నాల్గవ గష్టవస్ట్‌ లలో విహారించాడు, 

ఆ సమయంలో సఠోజూభిల్ఞ లం మాహాత్మ్యం కలవారు అయిన 
ఐదుగురు బావ్యాబుషులు ఆకాళమార్షం గా దక్షుణదిక్కు_నుంచి ఊ త్రేరం 
వెపు పోతూ వుండినారు. వారు బోధిసత్తు్యుడున్న ఉద్యానం మీదుగా 
పోతూవున్న ప్పుడు ఎవరో అడ్డుకొని నట్లయి, (పయాణం అసాధ్యమయినది, 
శరీరం జలుమనగా, వారు ఈ రీతి గాథ పలికారు : 

౧m 
వయ మిహ మణీవ జకూటం గిరిం 
మేరుముభ్యుద్దత ౦ తిర్యగత్యర్థ వె స్తారికం 
గజ (ప్రసవాశార కుభాకలం వృష 
బృందాం 'పదారిత్వ Een, 
వయ మివా మరుణాం పురేచాప్యసకాగ తా 
ఏత గంధరం వేశ్శాని చోర (౦ నభ మిశితా 
తు త ను 
ఇమ పున వనఖండ మాసాద్య సీదామ భోః 
కస్య లక్షీ నివ నేతి సమో క్పుతకుో 

“తీయ మామిడి కొమ్మలు గజిబిజిగా అల్లుకుని వున్న వృమాల 
గుంపును గజరాజు విరిచివేసినట్టుగా మేము మిక్కి_లి ఎత్తుగా లేచి, మణి 
వ(జహటాలతో వి స్టరించిన మేరుపర్వతాన్ని అడ్డంగా తొక్కు_కంటూ 
అచేకసారు దాటుతున్నాము. జేవతల నగరంలో కూడా మాక ఆడ్డు 
లేదు. యతులు, గంధర్వుల గృహాలమోదు-గా వెళ్ళి వున్నాము. ఆశాళం 
మీదనుండి పోతూ యీ చిన్న ఉద్యానవ నాన్ని దచాటిపో లేకన్నాము, 
ఎవ్వరి గొప్ప అభ్యుదయ బలం, ఎవ్వరి సిరి ఎవరి మౌహాత్మ్య్య బలం, 
యిలా అడు వచ్చినదో తెలియకన్న ది.” 

యి 

ఆప్పుడు అక్కడ వుండిన వనదేవత ఆబుషులతో ఈ క్రింది 

గాథతో పలికింది. 
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“న్ఫపతి పతి కలోదిత; శాక్య 
రాజాత్మజో చాలనూర్య (పకాళ| పభః 
స్పుటిత కమలగర్న వర(ప 
స్సు లగ భి ర్ల పభ 
శ్చారు చన్దాననో లోక జేపీ విదుః, 
ది © 
అయ మిహ వనమాశితో ధ్యాన 
చినాపరో న్య నాగేయద యమార్చితో 
భవ శతగుణ కోటిసంవరిత సస 
క థి అతి ఓ 
లక్షీ నివ శేతి బుదార్భలం.” 
_ ధ 
“ఓ బుషులార్యా ఉత్తమ రాజవంశంలో ఉద్భవించినవాడూ, 
శాక్యవంళపు రాజుకుమారుడూ, బాలనూర్యుని తేజస్సుతో వెలుగుతూన్న 
వాడూ, వికసించిన . తామరపూవు లోభాగంవంటి మేనిణాయ కల 
వాడూ. చక్కని చంగద్రునివంటి ముఖం కలవాడూ లోకంలో 
జ్యేష్టుడూ, విద్వాంసుడరూ అయిన మహానుభావుడు ఈ వనంలో ధ్యాన 
చింతాపరుడై ఉన్నాడు. ఇతన్ని దేవతలూ, గంధర్వులూ, నాగం 
(దులూ, యక్షుల, పూజిస్తూ వుంటారు, వందలకొద్ది వెనుకటి జన్మలలో 
కోట్లకొద్దీ గుణాలతో కక పొంది నున్నాడు. అతని అభ్యుదయమూ, 
మా హాత్మ కమా, బుదీ, బల'సంమృదీ మిమ్మలిని వెళ్ళనియ్యకం డా 
ఆటంక పరచినవి,” © 


తర్వాత ఆ బుషులు కిందికి చూచారు. వారికి సిరితోనూ, అభ్యు 
దయంతోనూ, తేజస్సుతోనూ, వెలిగిపోతూ వున్న బోధిసత్తు డు కను 
—o 
పించాడు. అప్పుడు వారికి ఇలా తోచింది 


“ఈ కూర్చున్న పమారుడు ఎవ్వడు * ఇతడు ధనాధిపతి అయిన 
వె్యశవణుడు గానీ, కామాలక అధిపతి అయిన మౌరుడుగానీ మహో 
రణాల (ప్రభువుగానీ, అయి వుండాలి, లేకపో లే__వజధరుడెన 
యింధుడో, కం భాం డాధిపతి అయిన రుదుడో, మహాత్సావాం 'కనీ 
కృష్ణుడో అయి వుండాలి, లేదా ___ దేవప్పుశు డైన చందుడుగాల, 
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సహ సరశళ్మి అయిన సూర్యడు గానీ, చ్మకవరి అయిన రాజుగానీ 
అయి వండాలి.” 

ఇలా అంటూ ఆ సమయంలో వారు ఈ గాథను చెప్పారు :___ 
*ోరాపం చె శ్రవణాలి రేక వపుషం వ్యక్తం క చేలోఒహ్యాయం 

న్‌్‌ ఉం 
మ్‌ ఆ అ దపా నో న పై 
అహో వ(జధరస్య చైవ (పతిమా చన 9)2_థ సూర(ోో౭_హ్యయం, 
ఫం A జూ వ్యు ఇ 
కామౌగాధిపలిళ్చ యా (పతికృతీ రుద సక్సస్‌ స్య వా 
శ్రీమాన్‌ లక్షణ చి తితాం౫ మనఘాే వారే కా స్యాదయం, 

“ఇతని శరీరం వెశ్రవణుని ఆత్మిక్రమించిన చక్కని రూపం 
కలది. ఇతడు తప్పక కుబేరుడె వుండాలి, లేదా వ్యజధరుని పోలిక శాన 
వ సున్నది. కాకపోతే యితడు చందుడో, సూర్యుడో ఆయి వుండాలి. 

జాలి న 
కామాధిపతిపోలిక యితనిలో కానన సున్నది. లేదా రృదునిదో, క్చృస్షు 
వ a ల్‌ ణ 
నిదో పోలిక అయి వుండాలి. అభ్యున్నతితోనూ, శుభ లమణాలతోనూ 
కూడివున్న యితడు అనఘుడెన కన అదలా? అయి వుండాలి 

తర్వాత ఆ వనదేవత ఆ బుషులనుగురించి యీ గాథ పలికింది_ 
“యా (శ్రీ వెశ్రవణే చ వె నివసతే యా వా సవ్మా నేమో 
లోకానాం పరిపాలశేసు చతుషా యా చాసు నేన్త యా, 
బహ్మే యా చ సహాపతౌ నివసతే కృష్ణే చయా చ (క్రియా 
Sm లస 
సా శ్రీ (ప్రాప్య ఇమం పొ శాకషతనయం నో;ెతి కాంచిత్క_లాం,” 

వె శవణునిలో గల సిరి (కాంతి సవ్మాసేమణుడైన యిందుని 
యందున్న సిరి నలుగురు లోకపాలకలయందు గల నీరి అసులేందుని 
లోని నీర్కి సహాపతి అయిన (ఎవ్మాయందు గల నసీరి, కృష్ణునియందున్న 
నీరి _ ఇవన్నీ యో శాక్యత నయుణ్ణి పొందినా ఒక్క కళనెనా టు 
కొంచెం కాంతినెనా కూర్చ లేవు. 


తర్వాత ఆ అయిదుగురు బుషులూ ఆ వనదేవతమౌాటను విని, 
భూమికి దిగారు. దిగి ధ్యానంలో మునిగియున్న బోధిసత్తు ్యణ్ణి 
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చూచారు. ఆనింద్యమానమయిన శరీరాన్ని ధరించి ఒక తేడోరాశి 
జ్యలినూ వున్నట్లు వారికి కానవచ్చినది, వారు బోధిసతు (ణి తనివి 
వ యవి లు హ్‌ అంక త 
తీరునటు చూచి, ఈ గాథలతో సుతించారు. వారిలో ఒకడు ఇలా 
యm వాలి 

చెప్పాడు : 

“లోకే శ్లేశాగ్ని సంత ప్రే పాదుక్భూతోఒహ్యయం (హదః, 

చ a క హంతి. 

ఆయం తం (ప్రాప్య తే ధర్మం యజ్ఞగద్‌ హాదయిష్యుళి 

లోకం శేశాలచే అగ్నివలన వూ రిగా తపించిపోగా, ఈ బోధి 
సత్త్వుడశే సరస్సు ఉద్భవించింది. లోకపు తాపాన్ని అణచివేసి, 
సంతోష పు ధర్మాన్ని పొందగలదు, 

i ని 
మరొక బుషి ఇలా అన్నాడు : 


“ఆజాన తిమిశే లోకే (ప్రాదుర్ళూత (పదీపకః, 

ఆయం తం (ప్రాప్య తే ధర్మం యజ్ఞగద్‌ భాసయిష్యతి.” 

లోకమంతా ఆజానమచే -గాడాంధకారంలో మునిగి వుండగా, 
(పకాళశవంతమయిన దీపం (పాదుర్భవిం చింది, లోశాన్నంతటినీ వెలుగు 
లోకి తెచ్చే ధర్మాన్ని యిది పొందగలదు. 


ఇంకొకడు యిలా చెప్పాడు : 

“కోక సాగర శానాశే యాన కేషముపస్లితం, 

ఆయం తం (ప్రాప్య తే థర్మం య జగ్‌ తారయిష్యుతి,”? 

అడవివలే వుండే శోశాలసే సముదం దాటడానికి యాన శేషం 
అ 


ఉఊ తమమెన పడవ చినది, 
(ఊ త్తమమెన పడవు) లభించిన లోశాన్ని ఆవలిఒడ్డుక చేశ్చే ధర్మాన్ని 
యిది పొందగలదు. 


ఇంకొకడు యిలా అన్నాడు : 


“శేశబంధన బదాగాం (ప్రాదుర్భూత (పమోచకః, 
ఆయం తీం (ప్రాప్ప్యశే ధర్మం యిజ్ఞనన్మో చయిషమ్యతి.'” 
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న్లేశాలనే (తాళ్ళతో బంధించబడినవారి బంధాలను తొలగించే 
మహానుభావుడు జన్మించాడు. ఇతడు లోకానికి శేశవిమోచనం వేసే 
ధర్మాన్ని పొందగలడు. 


వేరొకడు యిలా చెప్పి నాడు : 


“జరా వ్యాధి కలిస్టానాం (పాదుర్భూతో ఫెషగ్వర3, 

అయం తం 'పాష్స్య్య తే థర్మం జాతిమృుత్యు 'తమోచకం౦ల 

ముసలిత్‌ నంచేతనూ, రోగాలచేతనూ, చాధపజేవారిని ఉదరించ 
డానికి ఈ ఉత్తమవైద్యుడు ఊద్భవించాడు. ఇతడు జనన మరణాలీనుండి 
విమోచన చేసే ధర్మాన్ని పొందగలడు. 

ఓ భితులారా! ఆ అయిదుగురు బుషులూ యీ విధంగా అయిదు 
గాథలతో బోధిస త్హ్వుణి స్తుతించి, ముమ్మారు 'చదతీణం చేని, ఆశాళ 
మౌర్షంా నే వెళ్ళిపోయారు, 


కుమారుడు గృవాంలో కానరాకపోగ్యా శుదోదన మహారాజు 
నీ 
ఆందోళన పడినాడు. అతడు కానరాకపోలే తనక సంతుషే లేదు. 
లు 
“కమౌారుడు కనబడలే దే! ఎక్క_డక వెళ్లాడు” అని ఆయన పక్నించగా, 


పరిజనం ఆంతా బోధిస త్వుణి వెదకడానికి నాలుగువై పులా వెళ్లారు, 
మంతులు కూడా నాల్లువెపులా వెళ్ళాను. వారిలో ఒక మంత్రికి ఆ 
ఉద్యానంలో చేశేడుచెట్టునీడలో కూర్చుని ధ్యాననిమగ్న డె వున్న బోధి 
సత్తు వదు కనబడ్డాడు. నూర్య గమ గాన్ని బట్టి చెట్టనీడలు మారిపోయినా, 
అతడు కాయ్బన్న చేశేడుచెట్టు నీడమా(త్రం చలించకుండా, బోధిసత్త్యుడు 
"మొదట కూర్చున్నప్పుడు ఎలా వున్నదో, ఇప్పుడూ అలాగే వుండినది. 
దాన్ని చూచి, ఆ అమౌత్యుడు మిక్కిలి ఆశ్చర్యపడి, పరుగు పరుగున 
మహారాజై న whey పోయి 

“పశ్య "చేవ కమారో2_యం జమ్ము ఛాయా హీ ధ్యాయతి, 

యథా శక్రో౭_థచా (బ్రహ్మా (క్రియా తేజేన శోభ తే, 

13 
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యస్య వృతస్య ఛాయాయాం నిషణ్లో వరలత్షణః, 
ణ 
= జ 3) 
నైనం న జహ తే ఛాయా ధ్యాయ న్నం పురుపో త్త మం, 


“దేవా చూడు! మో కమౌారుడు చేశేడుశాటు నీడలో ధ్యానం 
లు 
చేన్తూ ఉన్నాడు. ఇంద్రునివ లె, (బహ్మదేవునివలె నీరితోను (అభ్యుదయం 
తోనూ), తేజస్సుతోనూ (పశాళి సున్నాడు. 


యోగ్యాలై న లక్షణాలు గల కుమారుడు ఆ చెటునీడలో కూర్చుని 
లు 


ఉండగా, ఆ నీడ ధ్యాన నిమగ్నుడెన యీ పురుపో తముణీ విడిచి 
పో లేదు ష్‌ వ 


అ మౌటలు విని శుదోదన మహారాజు ఆ చేశిడు ఇటు వున్న చోటుకు 

లు 
వచ్చాడు. అక్కడ అభ్యుదయం తోనూ, తేజస్సుతోనూ (పశాశినూ 
వున్న బోధిస త్త ణి చూచాడు, చూచి ఈ గాథను పలికాడు, 


“హుతాశనో చా కక్ష సంస్థిత శశీవ నక్షతగ ణాను-పీర$, 
జ "జీ న్‌ 

వేపన్ని “గా తాణి మి పత్యతో ఇమం ధ్యాయన్లు తేనోను (పడీపకల్చ్పం,”’ 
“పర్వతశిఖరం వున్న అగ్నివ లెను, నత తగ ళాలతోవున్న 
చందునివ లెను తేజస్వంతుడై దీపం వలే (పశకాశిన్తూ ధ్యాన నిమగ్న డె 
వున్న ఇతనిని చూస్తూ వుండగా, నా అవయవాలు వణుకతూ నున్నవి.” 
కుదోదన మహారాజు బోధిసతు 
వావి 


ని పాదాలక నమసా),_ ర చేని 
యా గాథను పలికినాడు, వే ali 


“యదావాసీ మునే జాతోయదా ధ్యాయసీ చార్చిమన్‌ 
3 
ఏకద్విరపి తే నాథ పాడా వచే వినాయక, 
యి 


“ఓ మహామునీ ! నీవు ఉద్నవించి తేజస్సుతో (పకాశినూ ధ్యానం 
చేన్తూ వున్నావు, లోకానికి నాథుడవూ, "పెద నాయవడవ్రో అయి! నీ 
పాదాలవ ముమ్మారు నమస్క_రి సు న్నాను. 3 

అప్పుడు | తీఫలాలు తెచ్చు 


కుంటున చా 
చేశారు, అక్క_డ వు వ nels 


న్న శుదో 
2 న్‌ పతి మంతులు “గోల చెయ్యకండి, గోల 
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చెయ్యకండి” అని అన్నారు. “ఎందుకు? ఏమిటి ఇదంతా ళ€ి అని ఆ 
చాలకులు అడిగారు. మంతులు ఒక కాథతో సమాధాన మిచ్చారు, 
దాని భావమిదె___ 

“లిమిరాలు తొలగదోసే సూర్యమండలం ఆశకాళ మధ్యనుంచి పడ 
మటికి దిగజారినా, కుభ శేష లక్షణాలు కలిగిన పర్వతంవ లె నిళ్చుంచ 

© 
స న ప్ర ని వెటునీడ విడ 

అంగా ధ్యానం చేస్తున్న ఈ వాస్‌ 'రేంద్రపుతుళ్లీ ఈ ట్టునీ 
వడం లేమి ఆని, 

ఇక్కడ కొన్నిగాథ లున్నాయి. వాటిఫావ మిది. 

గీష్మంలో, వసంతం తరువాత వచ్చిన జ్యేష్టమాసంలో చెటు 
చిగిర్చి, పుష్పించి, వూలతో చివుళ్ళతో నిండారి వుండగా, [కాంచ 
పతులూ, నెమళూ -చిలుకలూ, నోరువంకలూ, ధ్వనులు చేన్తూవుండ గా 

౧౧ రా 

శాక్య సుతులు పలువురు బయలుదేరారు. 

అప్పుడు ఛందకడు ఆ కమారులతో “నచనాన్ని చూడడానికి 


మీరంతా రండి. (చాహ్మాణునివ లె ఇంటిలో కూర్చుంశే ఏమి (పయోజనంి 
మనం వనానికి వెళ్ళుదాము” అని చెప్పాడు. 


పరిశుద్దస త్త్యం కల అళ్యూర సక్ళుడా మధ్యాహ్న శాల సమయ 
ములో ఐదువందలమంది సేవకలతో కాడా తల్లికి గాని, తండికి గాని 
తెలుపకుండా బయలుదేరి కృషిగామానికి వెళ్ళాడు. మహారాజులక 
చందిన ఆ కృషి (గ్రామములో విశాలము'లె న అనేక శాఖలతో కూడి 
చేశేడుచెట్టు వున్నది. ఆ _గామౌన్ని చూడగానే బోధిస త్తు షనికి దుఃఖం 
పొంగి పొరలి “అయ్యా ! ఎంత కష్టంతో జనం కృషికర్మ సాగి స్తున్నది %౨ 
అని అనుకున్నాడు. తర్వాత చేశేడుచెటునీడను కూర్చుని, వినీత చిత్తు డె, 
అక్కడి గడ్డిని చేర్చి పడక-గా చేసుకుని, దానిపెన శరీరాన్ని చేర వేసి, 
పర్యంకబంధంలో ఆసీనుడై నాలుగు కుట ఫస్టానాజొన్థలు పొందాడు, 

ఆశాళమౌర్షం గా పోతూ వున్న ఐదుగురు బుషులు ఆ చెటు దగరకు 
వచ్చి, దానిమిోదనుం-చి పోవ యత్నింపగా, సాధ్యపడ లేదు, "నెంటే 
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వారి మానమదాలు అణగిపోయాయి, అందరూ ఆళ్చర్యంతో ఒకరి నొకరు 
చూడసాగారు. 


“మేము మేరుపర్వతం మీదనుండి ఆడ్డులేక పోతున్నాము, 


దిబ్మ ధ్యాన్ని 'భేదించుకని పోతున్నాము. మౌ వేగానికి అడు లేదు. ఇప్పు 
డిక్క_డ ఈ నేలేడు చెట్టును దాటిపోవడం సాధ్యం సాలేదు, దీనికి 
కారణం ఏమిటో తెలియడం లేదు” అని ఇలా అనుకంటూ వారు మేదినీ 
తలానికి దిగి చూవారు. ఆ "నేశేడువెటు మొదట ఛారికి శాకలత నయుడు 
లు 
కానవచ్చాడు, ఆతేడు బంగారుణాయ కల్సి గొప్ప తేజస్సుతో (పకా 
= 2 uu a ® 
శిస్తూ పర్యంకంపపె ధ్యానమగ్నుడై ఆండినాడు, 

ఆ బుషులు ఆశనిని చూచి ఆళ్ళర్యపడి, పది వేహ్ల దగ్గర పడే 
టట్లు చేతులు బోడించుకుని, అతని పాడాలపెని పడి ఓరీ el 
సుజాతుడా |! సుముఖుడ వె బోేశాగ్ని దయతో చూడు, (సౌణుల నంద 
రినీ వేగం-గా అమృతి తాన్ని పొందించు అని (పార్లించారు 

నే. @ : 
సూర్యుడు మళ్ళిసోయినా, ఆ చవెటునీడ 


సుగతునిపె వఎదరకండా 

య వున్నది. ఆ వృమషీము పద్శప్మతంవ లె అలల నాడింది. చేల 

దీ దేవతలు చేతులు బోడించుకని కృత నిక్చయు-డైన "ఆ బోధిన తుని 

పాదాలకు నమస్క_రిసూ ఉఊండినారు, - వ 
అ= 


శుందన మహారాజు త్ర 
i అదో వ్యు ' న గృహంలో కుమారుని కోసం వెతుక్షతూ, 
బ గా కుమారుడు ఎక్కడకు వెళ్ళాడు?) అని 
అక్క డివారిని అడిగాడు, పినతల్లి అయిన గౌతమి “వమారుడు ఛాన౮+ 
లేదే? ఎక్క_డక వెళ్ళాడు 2 ఆని మహారాజును (పేశ్నించినది. 


వెంట నే శుదోదనుడు అంతేఃపురంలోని కంచుకినీ, ద్యారపాలకునీ 

9 
తెక్కి_నవారి నందరినీ “శా క్రమారుడు భవనంనుంచి వెళ్ళుతూ వుండగా 
ఎవరె ననూ చూచారా 1౫ అని అడిగాడు. చూచినవారు “జేవా! మీ 


కుమారుడు కృషి గామానికి వెళ్ళాడు”) ఆని తెలియజేశారు 


Woe ig వేగంగా శాక్య ల తోకా-డా బయలుచేరి కషి 
గామాన్ని | ప వే? క స 
(i స్నా (ప వేశింవాడు. కోట్లకొలది సూర్యులు ఉదయించినట్లున్న 
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తేజస్సుతో (పకాశిన్త్హూ హితకరుడూ, ఆభ్యుదయంతో, సిరితో వెలుగు 
par. ) 
తున్న వాడా అయిన బోధిసత్త్యుణ్ణి అతడు చూచాడు, మహారాజు తన 
న ల్‌ 
కిరీటాన్నీ, క తీసీ, పాదుకలనూ తీసివేసి పదిజేళ్ళూ దగ్గర పడేటట్లు 
స ౧ Mm 

చేతులు జోడించి తల పె ఉంచుకుని, ఆతనికి నమస్కరించాడు, బుషులు 
ఆకార వచనులనీ, నిశ్చయంగా తన పమౌరుడు మహాత్ము డై సమ్యుక్సం 
బోధికోసం అఫీనిష్క్ర)మించాడనీ అనుక న్నాడు. 

పన్నెండు వందలమంది స్నుపసన్ను లెన "దేవతలూ, ఐదువందల 
మంది శాక్యలూ వచ్చి గుణసమ్ముదుడైన బోధిసత్తు్యుని బుద్దిని (గొప్ప 
తనాన్ని) చూచారు. దృథమయిన ఆశయంతో వారికి సంబోధిలో మనస్సు 
కలిగింది. బోధిస తుడు (తీసావాస్రమయిన భూమిని కంపింప జేస్తూ, 

అవి 

చావ్మాస్మృతినీ, సం్మపజ్ఞనూ పొంది, సమౌధ్యవస్థనుంచి లేచి తేజ 
స్సుతో వెలిగిపోతూ, శుదోదనుని చూచి (బ్రహ్మస్వరంతో యిలా 
అన్నాడు: థి 

“తండీ! వూరు వదలి నన్ను వెదకడానికి కృషిగామౌనికి వచ్చి 
నటుంది. మిక బంగారం కావలి సే స్వర్త నర ౦ కరిపిసాను. వస్తాాలు 

ళం ఆ రిల వ్వ అట్‌ జీ 

శావలనీనవారికి వస్త్రాలు “నేనే యిస్తాను, ధాన్యాలు కావలనీనవారికి 
వర్షాలు కరిపించి నేనే ధాన్యాలు పం డేటట్లు చేస్తాను. రాజూ! సర్వ 
జగ త్కా_ ర్యాలూ చక్కగా కొనసాగించు.” 

బోధిసతు (డు జనుల పరిషత్తులో తండిని ఈ విధంగా అను 

అ బి 
శాసించి ఆ తణంలో నే పటణంలో తిరిగి (ప వేశించాడు, పట్టణంలో 
©.) 

ప స స z నహారం లోక 
నెష్కు_9 రయ క్త మనస్సుతో ఆ er Te మ జగత్సం [౫ i G 
సామాన్య ధర్మాలను అనుసరించాడు. 

ఇది లలిత విస్టరంలో కృషి గామపరివ ర్హ మౌసే 
పదకొండవ అధ్యాయం, 


12, శిల్ప సందర్శన పరివ ర్తం 


భీకువులారా ! వమారుడు పెదవాడెన తర్వాత శుద్ధోదన మహారాజు 
© ౧ a 
ఒకప్పుడు శాక్యల గణంతో కూడా సంస్థాగారంలో కొలువుతీరినాడు. 
ఆ సమయంలో మహాలక _ మహాలిక శాక్యులు మహారాజుతో ఇట్లు మనవి 
యm య రం 
చేశారు: “దేవా! మి తిక్రలయిన (చావ్మాణులు చక్క_గా నిర్ణయించి, 
న DD (6 లా 
కుమారుడు అభినిష్క_9మణం చేసినటయి తే త థాగతుదూ, అర్హ తుడూ, 
(32) 
సమ్యక్‌ అంణాష్థుకూ కాగలడు. ఒకవేళ అభినిష)_9మణం చెయ్యక 
పోతే చతురంగబలాలతో కూడి చకవ రి అయి విజయాలను పొందుతూ 
అతి 
ధర్మరాజై ధార్మికడు-గా ఉండి స పరత్నాలనూ సంపాదించగలడు. ఆ 
య పా = అతి 
ఏడు రత్నాలు ఏవంశే_చ|కరత్నమూ, హా స్తీరత్నమాూ, అఆశ్వరత్న మూ 
మణిరత్నమూ, స్రీగళ్నుమా, గృహపతిరత్నమూ, పరిణాయకరత్నిమూ 
అనేవి. ఈ విధంగా స ప్రరత్నాలతోనూ 
అటి 
కమౌారులు కలుగుతారు. ఆ పతులు శూ 
అయి శతుగున్యాలను మరి ంచగలరు, 
ర (a) 
కుండా, 
పాలిసాడు 
అతి 


పరివూర్హులె అతనికి వెయ్యిమంది 
రులూ, చక్కదనం కలవారూ 
అతడు శస్త్రం (పయోగించ 
శిక్ష అనేది లేకండా భూమండలాన్ని జయించి ధర్మంగా పరి 
అని చెప్పారు గదా, తమకు వెంట నే కమారుడికి వివాహం 
చెయ్యండి. అంతఃపురంలో "పెట్టండి. అతడు స్రీగణంతో కూడి 
సుఖంగా కాలం గడుపుతూ రతి అంెపీ ఏమిటో తెలుసు 


కుంటాడు, 
ఇలు విడిచి వెళ్ళిపోడు, దీనివల మనక ఎడ తెగకం-డా చకవ రుల పరి 
పాఠన అధిన్తుంది కాజా. కుజ కారకా వీలుంది పాహతారాలు 


అటి 
లందరూ మనయందు ఎట్టి లోపాన్నీ ఎంచకండా ఉంటారు" 


శుదోదన మహారాజు “సనేే అలా అయితే వమౌారునిక్షి ప్ర కన్యక 


థి ట్‌ 
అనురూపంగా వుంటుందో చూచి చెప్పండి” అని అన్నాడు, 
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ప డునూ 
అక్క_డ వున్న అయిదువందల శాక్యులలోనూ పతి pin దూట. 
సరాంర సీదునికి అనురూప, సురూప 
తన కమా -ర్టైయే క నిక 
జేశాడు. ష్‌ 
“కమారుడు దుగాసదుడు. అందువల్ల ఈ por : | 
యిసానికి వ్యతి నేకంగా జరపడం సాధ్యం కాదు, ఆతనికి వ్‌ 
ప "తెలుసుకుంటాము అని శుదోదనుడు వాళ్ళకు తెలిపాడు. 
స న లుసు న 


న సరాారసీదుణి చూచి తమ 
తర్వాత ఆ శాక్య లందరూ కలిసి న్‌ త్త య య. 
అభి పాయాన్ని విన్నవించారు. నాటికి ఏడవ దినమున స 
ఇసానని అతడు వారికి తెలియజేశాడు, 
ర స తోచింది. 
తర్వాత బోధిసత్తుంని మనస్సులో ఇలా 


““నిదిత మమ అన న్హ కామదోసాః 
సరణ సవెర సశోక దుఃఖమూలా3, 
భయకర విషష్మతే సంనికాశాః 
జ్వలననిభా అసి ధారతుల్యరూపా3. 


మాలీ 
కామగుణి న మే౭_ స్తీ ha 
న చ అహు సోభమి ఇ స్త్రీగారమఢ్యే, 
థ్‌ ర 
యన్ను అహు వనే వసేయ తూస్లం : 
ధ్యానసమౌధి సుఖేన శాంతేచి తః, అ 
“కామములు అనంతాలెన దోసాలు కలవి, జగుజాఆక్యూ జ ల 
లకూ, శోకమునకూ, దుఃఖమునకూ అవి మూలములు. క క. 
దా 
పృతాలతో (రంపాలతో) సమానమైనవి. అవి అగ్నితో నూ, క శ్రిదార 
తోనూ సమౌానాలు. ఈ సంగతి చాకు తెలుసు. కామము we ea 
తమో షంలేదు. , సీ లతో నిండివున్న గవాం 
న. వ వనీనూ ధాానసమౌధి 
శోఖించ లేను. శాంతచి తం కలవాడ నై అడవిలో నివసిన్తూ ధ్యా 
వామ 
సుఖాన్ని అనుభపించగలను 
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బోధిస త్తుడు తిరిగి చర్చునూ, ఉపాయాలనూ, చేర్చునూ సుముఖం 
వేసుకొని, సత్త ఏపరిపాశాన్ని కోరుతూ, గొప్ప దయకలవాడె ఆ సమ 
యంలో గాథలను పలికినాడు : వాని భావ మిడి___ 


“బురదలో ఉఊఉండినప్పుడే తామరలు వృగని పొందుతూ ఉన్నవి, 
థి 
జనులనుధ్యలో కలిసి మెలిసి వున్నప్పుడే రాజు గౌరవాన్ని. పొందు 
తున్నాడు. బోధిస తుడు పరివార బలాన్ని పొందినప్పుడే కోటానుకోటి 
జనులకు ఆమృత త్య నిది కలిగి సున్నాడు, ఇదివరలో ఉండిన బోధిసత్తుు 
వావి —o 
అందరున్న్నూ భార్యలతీ నూ పుతులతోనూ కలిని స్రీలుండే గ్భవహో 
లలో ఉండేవారు, వారెవ్వరూ రాగర కులు కాలేదు, ధ్యానసుఖాలనుండి 
wn ణా వాలి 
(భమ్హలూ కాలేదు, చేను కూడా వారి పదతులచే అనుసరిసాను. నాక 
థి — 
అనుకూలురాలై న వధువు ఎన్నడూ అనాగరకరాలు కాదు, ఆమె 


ఎప్పుడూ సత్యవాశ్యాల నే పలుకుతూ వుంటుంది, అ(పమశ్తురాలె నన్ను 


ఆరాధిన్తూ, మనసులో నన్నే తలునూ వుంటుంది. రూపంచేతినూ, జన్నకల 
నూ 9 శీ 
గో తాల చేతనూ పరిశుదురాలె ఉంటుంది 
థి a 


wat సుకు ఆరయ కంగా కొన్ని గాథలను లేఖలో వాని 


“ఇలాంటి గుణాలు గల కన్య వుంచ ఆమెనే వివాహమౌడగలను. అసం 
వృత మెన 'పాక్ళతజనాన్ని 


సహించలేను, నేను చెప్పిన గుణాలున్న 
కన్యనే వరిసాను”? 
—0 


అని తేండికి తెలియజేశాడు, ఆ లేఖలోని గాథ లివి: 
“యా రూపయావనవరా న చ రూపమతా 
జాలి 
మాతా స్వసావ యథ వ రతి మెతచితా, 
వావి a జాని 
త్యాగే రతా (శోమణ (బ్రాహ్మణ దానశీలా 
తాం తాద్భశాం మమ వధూం వరయస్వ తాత, 
యస్యా నమౌనున ఖిలోన చ దోష మన్సీ 
వావి 
చ 
న కాస్థ ఈర స న చమాయ నచ ఆజ థహై, 
స్వప్నాంత శేసీ పురుషే న ప నేఒ_ఖిరకా 
వాలి 
తుష్టా న్వశేన పతినా శయ తే౭.ప్రమత్తా, 
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దః 
ఘు 


నచ గర్వితా న పిచ జడల న (ప్రగల్భా 
నిర్మాన మౌనవిగ తాపి చ చేటిభూ తా, 
నచ పాన గృవ్యా న రనేషు న శబ్బగం భే 
ల్‌ సంధ నేన తుషా. 
నిర్గ ఛఖిద్య నిగతా స్వధ నెన తుష్టై 


సత్యే సా న పిచ చఇ్బుల -నెవ (ఫాన్తా 
] హిరివ స్ప ఛ 
నచ ఉద్ధతోన్నత స్థితా హరి తునన 
చ నా “i న 
నజ దృష్ట మజ్జలర తా సద ధర్మయుక్తా 
కాయేన నాచ మనసా సద కదప శా, 
న సాన మిదబహులా న చ మౌనమూఖథా 
ఢా థి . క 
మోమౌంసయు క్త సుకృతా 'సద ధర్మణారి, 
వావి మ 
స్వ + ్‌ య సషెసమా 
స్వ్మాాచ తస్య కశ రే యథ శా స్ప 
దాసీకల్మతజని యాదృళ మౌత్మసేను, 


వా స్ట విధిజ కుశలా గణికా యథైవ 
పశ్చాత్‌ స్వ పేత్‌ (ప్రభను ముత్ధివా తే చ శయ్యాల్‌ , 
మెతానువరరి అకుహాపి చ మౌతృభూ తా 

ఏ తాదృశీమి నృపతే వధుకాం వృణీష్వ.” 


“రూపం చేతనూ, యౌవనం చేతనూ యోగ్యురాలూ, తాను రూపవతి 

ననే గరంంలేనిద్కీ తలివశెనూ సోదరివలెనూ ఎంతో ైపేమగలదీ, త్యాగం 

స్తే ్‌ వ కూ దానం యినే 

చేయుటలో ఆస కికలదీ, శ్రవణులకూ (బాహ్మణుల 

= మ ల్‌ 

స నిం న్న . 

స్వభావం కలదీ అయిన వధువునే ఓ తండ్రీ! నాకోసం వు 

గర్యం లేనదీ గొ, డాలు కానిదీ ఎటి దోషములూ లేనిదీ పరుషంగా 

MeN స ఎరుగనిదీ, ఉన్నతస్తితి 

మాటలాడనిడీ, అసూయలేనిదీ మాయమర్మాలు ౯ ర 

నుండి (భపం కానిదీ స్వపష్నమునం దై ననూ పర ఫురుషునియెడల 
Ee నా న గ ని|దిం 

లేనిదీ భ రను సేవించి తృ ప్రిని పొందును wee లు. న 
ఐన వధు వే యోగ్యురాలు, గర్వమూ లు ద్దత్యమూ ) (పుగల్భ 
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మౌటలాడనిదీ, దురభిమానం లేనిదీ మౌనం (కోపం) లేనిద్సీ సేవలో 
చేటివలె ఉండునదీ, [దామాదిపానాలను స్వీకరించనిదీ, రసములయెడ 
లనూ శోబ్బ మునందూ గంధమునందునూ ఆశ లేనిద్కీ తనకు ఉన్నదానితో 
తృ పిపడేదీ అయిన కన్న కావాలి, ఎప్పుడూ 'సత్యేమున నిలిచి వుండునది, 
చాంచల్యంగానీ (థ్రాంతిగానీ లేనిదీ, జె జ్ధత్యములేనిదీ, న సట 
ఉన్నట్టు అనుకొననిదీ అజ్ఞ అనే వస్త్రంతో ఆచ్చాడిత అయినదీ, దృష్టి 
మంగళరత శానిద్రీ ఎల్లప్పుడూ ధర్మబుద్ది కలదీ, శరీరంచేతన్యూ మాట 
చేతనూ మనస్సు చేతనూ ఎల్ల పుడూ పరిశుద్ద మెన స్వభావం కలదీ అయిన 
వధువు కావాలి. తన గొప్పతనాన్ని. చూపనిద్కీ మౌన మూఢథురాలు 
కానిదీ ఆలోచన కలదీ, పుణ్యాత్మురాలూ, ఎల్ల ప్వుడునూ ధర్మాన్ని ఆచ 
రిం చేది అత్తమామల అజ్ఞలన్‌ లోబడి వుం డేది వారిని 'గేమించేద్సీ తన 
వారిని అభిమానించిన క్షే డాసీజనాన్ని ఆభిమానిం చేదీ అయినదిగా వధువు 
వుండాలి. గణికవ లనే శా స్త్రములన్యూ విధులనూ తెలుసుకోవడంలో 
చేర్చుకలిగి ఉండాలి, భ_ర్ట ని| దించిన తర్వాత ని దించి, అతడు మేల్క్కా_ 
నకముందే నిద లేవాలి. ఎంతో మె త్రితోనూ నటన లేకం'డాన్యూ తల్లి 


మౌదిరిగా అభిమానించాలి, రాజా! ఇటి వధువును వెదకి తీసుకొని రావ 
9 లు 
లన ఉన్నది 


భికులారా! తర్వాత శుదోదనుడు పురోహీతుణి పిలిపించి, ఆతి 
; ణ 
నికి ధ్యా నటన (వౌాసీన లేఖలోని గాథలను వినిపించి కీ మహా 


(చావ్మాణుడా | కపిలవస్తు మహానగరంలో యింటింటికీ పోయి, 
వుండే కన్యకలను బాగా పరిశోధించు. 


కన్యక వుంశే చూడు, ఆమె 
అయినా, వెళ్యకన్య అయినా, 


అక్కడ 
ఇలాంటి ఉఊ త్తమగుణాలున్న 
(యచావ్మాణకన్య అయినా, క తియకన 

శూ దకన్య ఆఅయినా___ ఏజూతీకి చెందినా 
సనే! ఆ కన్యనుగురించి మాక కెలియజెయ్యాలి, ఇలా ఎందుకు చెప్తున్నా 
నంశే _ వమారుడికి కలంతోగాని, వంశంతోగాని నిమి తం లేదు, 


అతనికి గుణాలే కావాలి” అని పాడు 9 = 
ఎడు. ఇటు చెప్పి అతడు ఈ | 
తెలిపాడు. ల లలో గాథలను 
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6 చావ్మాణీం క్షు తియాం కన్యాం వెళ్యాం యన తథవచ, 

యస్యా ఏతే గుణాః సన్తి తాం మే కన్యాం (పవేదయ. 

న కలేన న గో, లేణ కమౌరో మమ విన్మీతేక, 

గుకో సత్యే చ ధ్చే చ త తాస్య రమతే మనః” 

(శావ్మాణ కన్య అయినా, చయ కన్య సను వ. 
అయిన్యా భూ దకన్యఅయినా సని ఏకన్యయం దై . ఖే bisa 
వుంటాయో ఆమెను నాకు తెలియజెయ్యి. నాకుమౌరుడు కలన ' 
చూచి వింతపడడు. ఆతని మనస్సును ఉత్తమగుణాలూ సత్యథ ర్యాలూ 
ఆకరి సాయి 
స్టా వున్న ఆ లేఖను తీసుకుని కపిల 
కీలినూ విసుగులేకం జా 
ఆతనికి ఈ గుణాలు 


రాజఫురోహితుడు ఆ గాథలతో 
వస్తు మహానగరంలోని యిండ్లను అన్నింటిని పరి 
నా తా 
తిరుగుతూ కన్యను వదక సాగాడు, ఎంత నెదకినా ఆ య. 
గల కనం శానరాలేదు. అటి గుణములు గల కన్యకోసం యిం ల 
ఓ క డు. ఆ గృహంలో త నిం 
కుతూ శాక్య దైన దండపాణి గృహానికి వెళ్ళా క స్ట్‌ so 
చగా శుభలత ణాలతో కూడిన ఒకె కన్య అతనికి కానవచ్చింది. ల్‌ 
| భః 
అఖిరూప గానూ దర్శనీయ గానూ (ప్రసన్న భావం కలది కర్న అ మైన 
శరీరచా్శాయతో కూడినదిగానూ ఉన్నది. ఆ వ 
వో తగినటును ది. లావుగాగాని ని 
అంత తెలగానూ లేదు, నల్ల గానూ . స 


(స్త్రీలలో రత్నం గా (పకాశిన్తూ ఉన్నది. 
దాలకు వందనం 


a తని పా 
రాజపురోహితుణి చూడగానే ఆకన్య ఆ క్రి వచ్చారు €” 


చేని కర్లీ మహా(బావ్మాణా ! ఏమి పనిమోద తేమ రిక్క_డి | 

శ్రీ తుడు ఇటన్నాడు : “అమ్మాయీ ! 
లి ఆభియాపు డెనవాడు, woes 50 
గుణాలు, తేజన్ఫూ కల 
వివరిన్తూ గాథలను ఒక 


అని (ప్రశ్నించినది. అంతే ప్రరోహి 
శుదోదన మహారాజు కుమారుడు మిక్కి 
రెండు శుభలక్షణాలతోనూ వున్నవాడు. గొప్పు 
వాడు. ఆతడు వధువున ఉండవలసిన గుణాలను 
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లేఖలో (వాస్‌ యిచ్చాడు. ఈ గుణాలు ఎవతెక ఉంటాయో ఆమెనే 
ఆతడు విచావామాడదలణాడు”” అని. యిలా చెప్పుతూ ఆతడు ఆ గాథా 
లేఖను ఆమెక యిచ్చాడు, 


ఆమె దానిని చదువుకొని చిరునవ్వునవ్వుతూ ఆ పుకోహితునితో 
కర మహా బావ్మాణుడా ! ఇందులో చెప్పబడిన అనురూపాలెన గుణా 
అన్నీ నాక ఉన్నవి. సౌమ్యుడూ, చక్కని రూపం కలవాడూ అయిన 
రాజక్షమారుడు నాక భర్తశావడం మేలు! రాజకమౌరునితో ఈ వివ 
యంలో విలంబం "చేయవద్దు అనిన్నీ, విలంబము చే స్టే హీన్నపాక్ళత జను 
లక (నేను చిక్కి పోవడం సంభవమనీ నునవి చెయ్యి” అని చెప్పినది, 

తర్వాత ఆ రాజపురోహీతుడు శో మహారాజువద్దకు పోయి 
“దేవా! వమారనికి అనురూపురాలె న కస శానవచ్చినడి”” అని ఇెప్పి 
నాడు, *ఎవరి కన్యక 2౨ అని రాజు అడుగగా “శాక్యవంశ్రీయు డైన 
దండపాణి కమా ర) అని పురోహితుడు సమాధానం ఇచ్చాడు. “ల 

అప్పుడు శుదోదన మహారాజును స్పులో ఇలా తోచినది : “కమా 
రుడిని జక్వీఠజికం_.భాలా కషం! శుభాలు అవీ పాటించేవాడుకాడు. 
కన్యకలకు గుణాలు అన్నీ శేకపోయినా తలులు గుణాలు వున్నవే 
తెలియజేసారు, అందువల గుణనిరయం కవసాధ మెనది. నాకొక 
ఉపాయం తో సున్న ది “నీను అశోక భాండీశాలు ees ఆభర 

టు 
కాలను తయారుచేయిస్తాను., వాటిని కుమారు జే స్వయంగా నగరంలోని 
కన్యకలకు బహుమానం యిచ్చే ఏర్పాటు చేయిస్తాను. ఏ చాలికపపెని 
కుమారుడి దృష్టి లగ్నం అవుతుందో కనిపెటి ఆ కన్యనే తెచ్చి విశాకాన 
చేసాను,” క 
జ 

ఇలా అనుకొని, శుదోదనమహారాజు బం గారంతోను, చెండితోను, 
రత్నాలతోను అశోక భారోడశాలను తయారుచేయించి “చేటీకి ఏడవ నాడు 
రాజకమౌారుడు దర్శవం యిస్తాడు. చాలికలందరికీ అశోక భాండకాలను 
పంచిపడతాడు. కనుక బాలిక లందరూ తప్పక ఆ దినం రాజభవనంలోని 
హ్‌ శం రానికి రావలసీ వున్నది” ఆని నగరంలో చాటింపు చేయించాడు, 
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మహారాజు బాటించినశు నాటికి ఏడవనాడు సర్వార్థ సిద్ధుడు కన్య 
యం రి 
కలను చూడడానికి తగిన ఏర్పాటు జరిగాయి, రాజకుమారుడు సంస్థాగా 
a 
3 ళ్‌ 
రానికి వచ్చి భ(చాసనం సుని కూర్చున్నాడు. రాజకుమారుని క 
కన్యక పెని పడుతుందో కని పెటి తనకు తెల్పవలనీందని శుదోదన మహో 
రాజు కొందరు పురుషులను రహస్యంగా ఉంచాడు, కపిలవ స్తుమహానగ 
రంలో వున్న చాలికలందథా అనాడు భంస్థ్రా గాలానకిఐవా సనక 
దర్శిండాచవికీ, అతనివల అశోక  భాండశకాలను స్వీకరించ డానికీ 
| ౧౧ 
వచ్చారు, 


రాజకుమారుడు తన దర్శనానికి వస్తూవున్న చాలికలక ఒకొ్క_క 
రికి అశోక భాండ కాలను ఇన్తూవచ్చాడు. ఆ చాలికలు బోధన త్ల్యుని 
అభ్యున్న తినీ, తేజస్సునూ చూచి ఆక్క_డ నిలువలేకపోయారు. నాకు 
అశోకభాండ శాలను పుచ్చుకొని త్వరత్వరగా వెనక్కు_ వెళ్ళిపోయారు, 

శాక్య డైన దండపాణి కమౌ రె నోప అనే కన్యక చాసీజనంతో 
కూడా బోధిస త్తుడు వున్న కజష్థాగా రానికి వచ్చినది. వచ్చ ఖా 
తక్కి_న క న్యకలతో చేరక చాటుగా వుండి ఇచ్చపాటానన చూపులతీ 
బోధిసతు ణి చూసూ వుండినది. బాలిక లందరికీ ఆక భఛాండశాలను 
ఇచ్చి వేసేవరకూ ఆమె బోధిస త్తునిక ౦ట పడలేదు. అశోక Soros 
అయిపోయిన తర్వా ఆమె చిరునవ్వు నవ్వుతూ బోధిసత్తు ణి a 
పించి “రాజక్రమాళా ! చే నేమి తేప్పుచేశానుళి న న్నిలా అవమౌని స్తు 
న్నావు*ి? అని అన్నది, తనకు  అకోః ఖాండకాన్ని ఇవ్వ లేద నే 
భావంతో, 


రాజకమారుడు “నిన్ను నేను అభమానీంచడం'కేదు.. నీవు ఆఅ 
స్యం-గా వచ్చావు” అంటూ అనేక అతులు విలువ గల తనచేతి ఉంగరాన్ని 
తీసీ ఆమెక ఇచ్చాడు. 
చేను మీనుంచి (గహించ 
“ఇదొక్కు_శు కాదు నా 
కుమారుడు అన్నాడు. 


ఆప్పుడు ఆమె దీనిని మొత మేనా 
డానికి ఆరు రాలను *” అని (పశ్నించినది. 
ఆభరణాలన్నీ ంటినీనీవు తీసుకోవచ్చును” అని రాజ 
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అప్పుడు ఆమె “రాజకమారుణ్లి అలంకార విహీనుని గా చెయ్యా 
లని నా ఆఫి పాయం శాదు, ఆయనను నేను అఅంకరిస్తాను” అంటా 
వెళ్ళిపోయినది. 

తర్వాత అక్కడ రహస్యంగా ఉంచబడిన పురుషులు శుదోదన 
మహా కాజువద్దకు పోయి “దేవా! శాక్యుడైన దండపాణి వమా ర్లేనోవ 
అనే కన్యక వున్నది, ఆమెయండే రాజఫఘమౌారుని దృష్టి లగ్న మెనది, 
వారిద్దరికి క్షణకాలం సంభాషణకూడా జరిగినది” అని మనవివేశారు, 


ఈ మాటలను విని శుదోదన మహారాజు “మీ కమా రెను నా 
@ ar) 
కుమౌరున కివ్యండి” అని దండపాణివదప తన పురోహితుని మూలంగా 
దౌత్యం పంపాడు. & 


దండపాణి యి లా సమాధానం ఇచ్చాడు : “ఆర్యకమారుడు రాజ 
భవనంలో ఎంతో గారాబంగా పెరిగాడు, శిల్పజాని"కే కన్యనిచ్చి 
వివాహం చెయ్యవ లెనస్సీ శిల్పజుడు కాని వానికి ఇవ్వకూడదనీ మా కల 
ధర్మం ఉన్నది. రాజకుమారుడు శిల+జుడ. 
3 స ఎడ్జా ం కాడు, ఖడ్డ ధనుర్విద్య "తెలి 


యదు. యుద్ధంలో ఎదుర్కొనే పద్దతీ తెలియదు, శిల్పజాడుశాని ఇతనికి 


థి 
a. వ్‌ 
బాపు క కను ఎట్లు ఇవ్వడం సాధ్యమో మోరే ఆలోచిం చండి” అని, 


ఆ మాటలకు శుదోదన మహారాజు ఇలా అనుకున్నా డు___*ఈ 

ధి షా 
విధంగా సాటివారితో తిరస్కారం జరగడం ఇది "రెండవసారి. వెనక 
ఒక ప్వుడు శాక్యకమౌారులను “మిరు నా కుమారుడివదకు ఎందుకో వనూ 
వుండడం కేదు*ి” అని అడగ్గా వారు “మో మండకం కసం (మిరు ఇచే, 
మండకవమనే పిండివంట ఆసించి మేము రా నవసరంలేదుి అని పు 
ధానమిచ్చారు. ఇదీ ఆ విధంగానే జరిగింది,” ఇలా అనుకుంటూ ఆతడు 


ఏదో ఆలోచిస్తూ కూర్చు న్నాడు, 
బోధిసత్తుషడు జరిగిన సమాచారాన్ని విన్నాడు, విని కుదోదన 


మహారాజు ఉన్న చోటికి వచ్చి “త్రం డ్రీ! మిరు విచారంతో వున్నీటు 


న్నాశే! ఎందుచేత ౪” అని అడిగాడు. శుదోదనుడు విచారంతోవునా 
“ఏమీ లేదు” అని జవాబిచ్చాడు, న్‌ 
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ఆంత కమౌారుడు “డేవా! ఏమెనా సశే! మిరు మీ విచారశార 
కాన్ని చెప్పవలసీ వున్నది అంటూ నొక్కి నొక్కి ముమ్మారు అడి 
గాదు. స్త 
శుదోదన మహారాజునకు ఇక వెప్పక తప్పినది కాదు, జరిగిన సమా 
థి 
వారాన్ని అంతటినీ అతడు కుమారుడికి తెలియజేశాడు. దానిని విని బోధి 
సతు(డు “తండ్రీ! మిక విచారం వదు. ఈ పట్నంలో శిల్పంలో 
9 ట్‌ 
నాతోకూడా (ప్రదర్శనం చెయ్యడానికి సమరుడైనవాడు ఎప్వగైనా 
ఉన్నా డా క” అని అన్నాడు. ® 
అప్పుడు శుదోదన మహారాజు చిరునవ్వు నవ్వుతూ “కమారా! 
నీవు శిల్ప ప్రదర్శనం చెయ్యగలవా * అని అడిగాడు. “ఓ ! చాథం! 
(తప్పుకు) నా కష్ట లామక్యాన్న చాగా (పదర్శించగ్లలను. సమ స్ప శిల్ప 
క్య్వప్త్రజ్ఞులనూ పిలిపిం చండి, నారి సమక్షంలోనే నా కల్బ సావద్ధ్యాన్నీ 
(పదర్శించగలను” అని బోధిసత్తు గడు సమా ధానమిచ్చాడు. 
ఓ = 
కమారుడు ఆ విధంగా దృథనిశ్చయంతో చెప్పిన మాటలను నిని 
కట్టోజక మహారాజు “నేటికి ఏడవ దినమున నా కుమౌరోడు తన శిల్ప 
జాజర (పదర్శిసాడు. అప్పటికి శీ్వుజ్ఞ్య లందరూ రానాలి అని 
కపిలవ సు మహానగరంలో చాటించాడు. 
pees | 
నాటికి సమంగా ఏడవ దినమున ఐదువందలమంది శాక్యకమౌరులు 
(పదర్శనసలానికి వచ్చారు. శాక్యవంశీయు-డెన దండపాణి వమా ౩ 
వ ™w యో అవి 
గోప అచే కన్య జయప తాక గా నిర్ణయిం చబడింది, ఈ (పదర్శనంలో 
విలువిద్యలోనూ, ఖడ్డయుద్రంలోనూ, యుదంలోన్మ్యూ ఇతరులను ఎదిరించ 
డంలోనూ, అనీ భనుష్కులాప యుదసాలం భాలలోనూ ఎవడు విజయాన్ని 
పొందుతాడో అతనిదే యమో అనీ, 
అందరికం కు ముందుగా చేవద తుడు పట్టణంనుండి బయలుదేరాడు. 
వాలి 
బోధిస త్తు (నికోసం ఒకపెద్ద తెల్లవీనుగును పట్టణంలోనికి తీసునని వసు 
వరి ద ౧౧ లు — 
న్నారు, సర్వార్థ సిద్దుని పె గల ఈర్ష్యా, శాక్యులబలం తనక ఉన్నదనే 
థి ధి మి 
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గర్వమూ (పోత్సహించశా, మదించి, ఆతడు ఎడమచేతితో ఆ తెల్లయేనుగు 
తొండాన్ని పట్టుపని కుడిచేతితో గట్టిగా ఒక చెంపపెట్టు పెట్టాడు. 
వంటనే ఆ వా స్తినాగం చచ్చిపోయింది. 

ఆతని తర్వాత సుందరనందకుమారుడు బయలుదేరాడు. అతడు 
నగరద్వారంలో చచ్చి పడివున్న ఆ ఏనుగును చూశాడు. చూచి “దీనిని 
ఎవరు చంపినారు *” అని అక్కడ వున్న జనులను అడుగ గా వారు “దేవ 
దత్తుడు” అని సమాధానం చెప్పారు, *జేనద త్తుడు చేసిన పని ఏమో 
చాగులేదూ అని అంటూ సుందరనందపమూరుడు ఆ వా స్పీనాగం తోక 
పట్టుకుని నగరద్వారంనుండి దూరంగా ఈడ్సుకుని పోయినాడు. 


తర్వాత బోధిస త్తు్యుడు ర థారూఢు డై నగరంనుండి బయలుబే రాడు. 
ఆతడు మౌర్చంలో చచ్చి పడివున్న ఏనుగును చూచి దీనిని ఎవ్వరు 
చంపారు 4” అని అక్క_డినారిని అడిగాడు. “దేవద త్తుడు నగర ద్వారంలో 
చంపాడు” అని అక్కడున్న వారు చెప్పారు, *జేవద తుడు చేసినపని ఏమి 
బాగులేదు” అని పలికి “దీన్ని నగరద్వారంనుండి ఇక్కడి శెవరు ఈడ్చుకు 
వచ్చారు అని బోధిసత్తుుడు అడిగాడు, *సుందరనందకమారుడు””అని 
అక్కడ వున్న జనులు అన్నారు. *సుందరనందుడు చేసిన పని చక్కగ 
వున్నది. కానీ దీని శరీరం చాలా "పెద్దది. పచ్చిగా ఉన్ని. పళ్ళిపోయి 
ఇది యిక్క_ డవుంశే దీని దుర్గంధం నగరం అంతటా న్నాపి సుంద ఆని 
అంటూ రథంచె ఉంటూనే ఒకపాదాన్ని 3నేలమోదక (వేలాడశేసి, ఆ 
శాలివేలితో ఆ ఏనుగు తోకను పట్టుకని యీడ్చుకుని పోతూ సప్నపాశా 
రాల ఏడు ఆగ డ్లలూ దాటి, నగర బహిళప్రచేళంలో కోళుమూరాన 
పడ వేశాడు, ఆ ఏనుగు పడిన సలంలో ఒక సెద్దగొయ్యి ఏర్పడినది. అడే 
యిప్పుడు “వా స్పిగ రం” అని er ee వున్నది. 

ఆ (పదర్శన బైకుని లక్షలకొద్దీ డేవతలూ, మనుష్యులూ హాహా 
శారాలూ, కిలకిల ధ్వనులూ చేస్తూ, ఉత్సాహంతో గుడ్డలను ఎగుర వేయ 
సాగినారు. అప్పుడు గగనతలం పె వున్న దేవప్పుత్రులు రెందు గాథలను 
పలిశారు, వాని అభి పాయం యిది : 
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“మదించిన గజేంద్రుని గమనం గల యీ బోధిసత్త్వుడు గజేం 
(దాన్ని శాలి చేలితో పట్టుకొని యీడ్చుకపోతూ స ప్పపురాలూ, ఏడు 
అగ డలూ దాటి నగర బహిః పజేశంలో పడవేనినాడు. గొప్ప బుద్ది 

యం (o ల్‌. 
మంతుడయిన యితడు ఒక్క_జే తన (ప్రజాబలం చేత నే సంసారంలో పడే 
మదంతో కొవ్విన దేహం కలవారిని చెలేపలికి లాగి చేయగలడు.” 


అయిదువందలమంది శాక్యకమౌరు బాన్నూ నగరంనుంచి బయలు 
జేరి సన్యార్థ సీద్దుడూ, శాక్యకమౌరులూ తేమ తేమ శిల్ప (ప్రావీణ్యాన్ని 
(పదర్శించే స్థలానికి వచ్చారు. wh మహారాజు, మహల్ల క నువాల్లి 
కలూ, అసంఖ్యాకులె న జనులూ బోధిసత్తుునియొక్కా_, తెక్కి_న శాక్యుల 
యొక్మా_ శిల్ప విశేపాలను చూడవలెననే అఖిలాషతో అక్కడికి 
వచ్చారు, 

"మొట్టమొదట లిపులలో సహక లెక శాక్యకమౌరులు లిపివిష 
యంలో బోధిసత్తుునితో పోటీకి సిద్దప్జారు, వారు ఆచార్య విశ్వా 
మి త్రుణ్ణి మధ్యవ_ర్డిగా నిరయించుక న్నారు, లిపజ్ఞానతలో be 
'శాతలో "గాని, అనేక లిపులను నిర్మించటంలో గాని ఎవరు విశిష్టులో 
నిర్ణయించాలని కోరినారు. ఆచార్య విశ్వామ్మితుడు 'పత్యతుంగా 
బోధిసత్తుుని లజ్హానాన్స గురించి ఎరిగివున్న వాడు “కాబట్టి -చికునవ్వు 
నవ్వుతూ, వారితో ఇలా అన్నాడు: 

“మానవలోకంలోనూ, బేవలోకంలోనూ, గంధర్వ లోకం౦ంలోనూ, 
అసుర లోోకంలోనూ, ఇంకా మిగిలివున్న ఇతర లోశాలలోనూ ఉన్న 
లిపులు అన్నింటిలోనూ, కుద సత్సు్య డెన యో బోధిసత్సు ్వుడు పారంగతు డై 
వున్నాడు. ఇతనికి తెలిసివున్న లిపుల, అక్షరాల "పేరు కూడా మీకూ 
తెలియవు. నాకున్నూ తెలియవు. మనుష్య చం్మద్నుడెన ఇతడే వాటి 
నన్నింటినీ బాగు ఎరుగును. ఈ విషయంలో నాకు (ప్రత్యే మానుభవం 
వున్నది. ఇతడే తప్పక జయిస్తాడు” అని, 

విశ్వామిత్రుని మాటలు విని శాక్యకమౌరులు తలిమ్య్థావంలో రాజ 
కుమారుడు మము మించవచ్చు-గాక, సంఖ్యాగణనం చూద్దాం” అన్నారు, 
శాక్యగణకుడు,  మహామ్మాతుడూ ఆయిన అర్జునుడు, సంఖ్యాగణనంలో 


14 


210 లలిత వి స్తరం 


పారంగతుడు _మధ్యవ డ్రి రిగా నిర్ణయిం చబడినాడు, "మొదట బోధిసత్తు్యుడు 
'పశ్ని సే శాక్యకుమారుల్లే ఒకోడు సమాధానం చెప్పడానికి సరన 
కాని “నెగ్ధ లేకపోయాడు. ఈ రీతిగా ఒక్కడూ, ఇద్దరూ, "ముగ్గురూ, 
నలుగురూ, ఐదుగురూ, పదిమందీ, ఇర వైమందీ, ముప్ఫయిమందడీ, సలా 
మందీ, ఏ-భిమందీ, నూరుగురివర కూ___-చివరకు ఐదువందలమంది శాక్య 
శమూరులూ కూడా ఒక్క_సారి-గా (పయత్నీంచి కూడా చెగ్గ లేక 
పోయారు. అప్పుడు బోధిసత్తు పడు “మోరు అడగండి; చేను సమా ధానం 
యిస్తాను” అని అన్నాడు. ఒక శాక్యకమౌరుడు పశ్నించి ఓడించ లేక 
పోయాడు. అౌ్టే ఇద్దరూ, ర్ట ఐదుగురూ, పదిమంది ఇరవై మందీ, 
ముష్ఫయిమందీ, ” నలభెమందీ, ఏ_భెమందీ, చివరక అయిదువందలమంది 
శాక్యకమారులూ జట్టుగా కూడా అతనిని ఓడించ లేకపోయారు. 


అప్పుడు, బోధి'సత్తు పడు “సరే పోనీండి, ఇకమిద యీ వివాదం 
వద్దు, మోరందరూ ఒక్కసారిగా ఉద్దేశం. చండి ((పశ్నించండి. ఒక్క 
మౌరుగా మో అందరికీ నికేపిస్తాను, (సమాధానం చెప్తాన్ఫు” అని 
అన్నాడు, అయిదువందల మంది శాక్యకమారులున్నూ ఒక్కమారుగా 
ఒక్క గొంతుతో (పశ్నించారు, బోధిసత్తు పడు వారందరికీ తగిన సమో 


ధానం చెప్పాడు. శాక్యకమారు లంతా ఓడిపోయారు, బోధిసత్తు పడు 
గెలిచాడు, స 


అప్పుడు గణకమహామా(తుడైన అర్జునుడు మిక్కిలి ఆశ్చర్యపడి 
యీ రెండు గాథలనూ చెప్పినాడు : 
“జ్ఞాత స్య శ్రీ ఘతా సాధు బుదే సంపరిప పృచ్చ తా, 
పరిచమౌత్ర శతా -న్యే లేఒధిప్టి తా గణనాపటదే, 
ఈద్భకీ చ ఇయం ర్‌ అ శ్లానం స్మ ఎలి రతిం, 


అద్యాపి శిత తే చాయం గణితరో జూనసాగరః. 
ఇ 
“వేగంగా తెలుసుకునే శ క్షీ ఊ _ల్తేమమెనబుదీ గణన పదతిలో 


'పశ్నిస్తు సున్న యితడు వ్యక్త కం చేశాడు. ఆయిదువందలమంది శాక్యకమా 
రులను ఇతడు అరే నిల బెట్టాడు, ఇట్టి గొప్ప fans జ్ఞానమూ, స స్మ తీ 
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మరత్కీ ఎక్కడా కానరావు, జ్ఞానపారగు డైన యితడు ఇప్పటికీ ఇతరులకు 
గణితాన్ని బోధిస్తూ నే వున్నాడు. 99 


శాక్య గకాలన్నీ మిక్కి లి ఆశ్చత్యపడినవి. అందరూ ఒక్క 
కంఠంతో “క్షమారు డైన సర్వార్థ సిద్ధుడు జయించాడు” అని ఆంటూ తేమ 
శమ ఆసనాలనుండి లవి, చేతలు ” వోడించుపని బోధిసత్తు నికి నమ 
సారం చేస్తూ. కుదోదన మహారాజుతో “ఓ మహారాజా! మిక 
గొప్పు లాభాలు పథ ణా కలుగుతాయి, మో కమౌరుడు శీ ఘం గానూ, 
సంగహంశగాన్ఫూ జవంతోనూ, వేగ౦ంగానూ, (పళ్నలు వేసే గొప్ప 
ప్రతిభాశాలి” అని అంటూ అతనిని (ప్రళంనీంచారు, 


ఆ తర్వాత SEF బోధిసతు త్తునితో “హమారా! 
గణక మహామ్మాత్రుడై డన అర్జునునితో కళకాస్టజ్టైానే కౌశలాన్ని (ప్రదర్శిన్హూ, 
గణనాగతి చెబుతూ క్రభంపాకో అని అజాత బోధిసత్తు పడు తాను 
గణనాగతిని సాగించగ లనని అన్నాడు. ఆ రీతిని చర్చ సాగించాలని 
మహారాజు కోరాడు, 


అప్పుడు గణకమహామౌా(త్రుడెన అర్జునుడు బోధిసతు త్త్వునితో “రాజ 
కుమారా! నూరుకోట్లకు చెనుండే సంఖ్యలగ తిని తెలుపగలవా*?” అని 
(పశ్ని ంచాడు, cg! చెప్పగలను” అని బోధిసత్తు డు సమాధాన 
మియ్య గా దానిని వివరిం చవలెనని అర్జునుడు అడిగినాడు, బోధిసత్తుడు 
ఇట్లు చెప్పసాగాను. 

“నూరుకోట సంఖ్య ఆయుతమని అనబడుతుంది. నూరు ఆయు 
తాలు నియుతం తనబడుతుంది, నూరు నియుతా అయితే కోజ్క_రం అవు 
తుంది, నూరు కజ్క_రాలు వివరం అని చెప్పబడుతుంది. నూరు వివరాలు 
అమోభ్యం, నూరు అతోభ్యాలు వివావాం. నూరు వివాహాలయి తే 
ఉత్సంగం. నూరు ఉత్సం గాలు బహులం ! నూరు బహులాలు నాగబలం 
అనబడుతుంది. నూరు నాగబలాలు తిటిలంభం. నూరు తిటిలంభాలు ఒక 
వ్యవస్థాన డక వీ పి నూరు వ్యవస్టాన కక స్త పులు ఒక హేతుహిలం అని 
చెప్పబడుతుంది. నూరు హేితుహిలాలు జక "కరఘవు. నూరు కరఘవులు 
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ఒక ేత్విం్యదియం. నూరు హేత్విందియాలు ఒక సమౌ ప్రలంభం, 
నూరే సమౌ ప్పలంభాలు గణనాగతి అని చెప్పబడుతుంది. నూరు గణనా 
గతులు ఒక; నిరవద్యం, నూరు నిరవద్యాలు ఒక ముదాబలం. నూరు 
ము దాబలాలు ఒక సర్వబలం. నూరు సర్వబలాలు ఒక కతాకు 
నూరు sar then ఒక సక్యునంజ్ఞ , నూరు కక్ష సక్షక ఈ ఒక విభూతం 
గమ అవుతుంది. నూరు విభూతంగమలు ఒక తలతణమని చెప్పబడు 
తుంది. ఈ విధంగా లకు నిక్నేప| క్రియ గల తల్లతణ గణనవల్ల మేరు 
పర్వతం కూడా తగ్గి పోతుంది, దానికిపెని ధథ్వజ్మాగ పతి అనే సంఖ్య 
ఉన్నది. ఆ లెక్కలో లక్ష ని తేష్మకియవల్ల గంగానదిలోని యిసుక 
తిన్నెలు కూడా తక్కవ సంఖ్యగలవి అవుతాయి. దానికిపెని ధ్వజా 
నిశామణి అనే సంఖ్య, దానికి పెని నాహన ప్రజ ప్త అనే “సంఖ్య. దానికి 
'ెని ఇంగ అనే సంఖ్య ఊన్నది. దానికి పెని కరుబుఅ సే సంఖ్య ఉన్నది. 
కరుటుకు మోద కురుటావి అచ్చే సంఖ్య ఉన్నది. దానికి పైని సర్వని త్నేప 
అనే సంఖ్య ఉన్నది. ఆ గణనలో లక్ష ని శేష్రకియవలన పది గంగా 
నదుల యిసుకతిన్నెలు కహ్క_వసంఖ్యలోేనివి అవుతాయి, చానికిమోద 
అ(గసార అనే సంఖ్య ఉన్నది. ఆ లెక్కు_లో శతకోటి గంగానదుల 
యిసుక తిన్నెలు, లక్ష నిక్నేప క్రియవల్ల పరిక్షయాన్ని పొందుతాయి. 
దానికి పెని పరమాణురజః (పవేశానుగత అనే సంఖ్య వున్నది. అ 
సంఖ్యలో తథాగతుని స్టాపించి ఈ లెక్క_నంకటినీ తెలుసుకొనగల వాడు 
మ హమారా 
య wn [వరమ వ్వడున్నూ లేడు. దానిని చేను, 
gk భావికడ్యూ వినివ్కా_9ంతగ్భహచవాసుడూ 

అయిన బోధి'సత్తుడు తప్పు మరెవ్వరూ తెలుసుకో లేతు. 
అప్పుడు అరునుడు “తమారా! 


శ్‌ పరమాణురజఃప వేశగణనను 
తెలియడం ఎలా క” అని అడుగగా, బోధి 


సత్త్వుడు ఇలా చెప్పాడు, 
రమౌణురజములు ఏడెతే ఒక్క_ అణువు ఆగను, 

వులు ఒక (తుతి అగును, తుతులు ఏడెతే ఒక చాతాయ 
అగును. ఏడు వాతాయనరజస్సులు ఒక శేళేరజన్సు అగును, 


Ia 
లు 
ఏడు అణు 


వ రజస్సు 
ఏడు శశరజ 
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స్సులు ఒక యేడకరజస్సు అగును. వీడు ఏడకరజస్సులు ఒక నోరు 
అనను, ఏడు నోరజస్సులు ఒక లికారజస్సు, స ప్పలిమారజస్సులు ఒక సర్బ ప 
మగును, ఏడు సర పాలు ఒక యవు. ఏడు యవలు ఒక అంగశీపర్వం, 
ఖ్‌ శ 
పన్నెండు అంగుళిప రాలు జక విత స్స్‌. "రెండు విత స్తులు ఒక వాస్టం, 
నాలుగు వాసాలు ఒక ధనుస్సు, వేయి ధనుస్సులు ఒక మౌర్షం, "రెండు 
మౌార్తాలు ఒకోకోసు. నాలుగు కోసులు ఒక యోజనం, ఇక యోజన 
పిండ్‌ం అనే దానిలో ఎన్ని పరమాణు రజస్సులు వున్నదీ మీలో ఎవరి 
పైనా తెలుసునా? ఆలోచించండి.” 


అపుడు అరునుడు “వ్రమౌరా! నానే ఇదంతా అగన్యుంగా 
ఉన్నది, సంమోవ కలిగింది. ఇక అల్పబుద్దు లెన తక్కి_నవారి సంశతి 
లెక్క ఏమిటి? మయోజనపిండంలో ఎన్ని పరిమాణు రజస్సులు ఉన్నదీ 
వివరించు కమారాి? అన్నాడు, 


అప్పుడు బోధిసతు (శు ఇలా వివరించాడు ఒక అతోభ్యన 
—0 0) శ 
యుతమూ, ముప్ఫెైకోటీనయుత శత సహ్మాసములూ, ఆరవై వందలకోట్లూ, 
ముప్పయి రెండుకోటూ, పదిహేనులక్న్షలూ, ger 
పెడితే ఎంత సంఖ అగునో అన్ని పరదూణు రజస్సులు ఒక యోజనవం 


మగును. ఈ పదగిలో జంబూద్వీపం ఏడువేల యోజనాలు. గోదానీయ 


ట్‌ స జ 
ద్వీపం ఎనిమిదివేల యోజనాలు. తూర్పు నిదేవాం తొమ్మిది వేల యో 


నాలు, ఈ పదలీనే యీ నాల్లుద్వీసాల లోక ఛాతువునూ (పథానంగా 
Sa, పరివూరీం గా మూరకోటు, నాల్వుద్వీపాల లోక థాతువులకూ అవు 
తుండ, మహాసము చాలు నూరుకోటు, “దశవాడ, మహాచ।క వాడాలకు 
నూరుకోట్లు, పర్యల్‌ రాజ మిన సుమేకువునక నూరుకోట్లు, చాతుర్ణహారా 
జకలయిన జేవతిలక నూరుకోట్లు,  (తాయత్రింకులగు చేవతలక నూరు 
కోట్లు, యాముల నే జేవతలప్‌ నూరుకోట్లు. తుషితులక నూరుకోట్లుం 
న్‌ రార్టణరతులక నూరు కోట్లు, పరనిర్మితవళవ రులకు 3 
శాయికలె న దేవప్పుతులకు నూరుకోట్లు. న ము 
దను (బహ పార్ట ద్యులక నూరు కోట్లు. bri iin. వా che 
కోట్లు, పరీతాభులక  నూరుకోట్లు. ఆప్రమాణాభులక నూరుక్‌ (ల్లు: 
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స్వరులకు నూరుకోట్లు. పరీ త్తీశుభులకు నూరుకోట్లు. అ్యప్రమాణశుభులకు 
నూరుకోట్లు. శుభకృత్స్నలకు నూరుకోట్లు. అనభకులకు నూరుకోట్లు, 
పుణ్య (పసువులక నూరుకోట్లు, బృహత్సలులక నూరుకోట్లు. ae Ae 
లక నూరుకోట్లు. అవృహులక నూరుకోట్లు. అతపులక నూరుకోట్లు, సుద 
శులకు నూరుకోట్లు. సుదర్శనులకు నూరుకోట్లు. అకనిస్టులెన దేవతలకు 
నూరుకోట్లు. (త్రీసావ్నాస మహాసాహ్యసమెన లోకధాతువు విప్రుల మెనదీ, 
విస్తీర్ణ మెనదిన్నీ . (తిసాహ్మస మహాసాహ్నస్రమెన లోక ధాతువులో ఎన్ని 
వందల యోజనా లున్నవో, ఎన్ని వేల యోజనాలున్నవో, ఎన్నికోట్ల 
యోజనాలున్నవో, ఎన్నినయుతాల యోజనాలున్నవో, పేయాలంవరకూ 
ఎన్ని యోజనాలున్నవో, వాటిలో వుండే పరమాణు రజస్సు లెన్ని 
వుంటాయో వూహించండి. వీటి సంఖ్యాగణన మిక్కిలి ఆధిక మె వున్నం 
దున అసం ఖ్యేయమని చెప్పబడుతూ ఉన్నది. అందువలనే త్రిసావ్మాస 
నో 


మహాసాహ్మ్ససమెన లోకధాతువులో వుండే పరమాణు రజములు అసం 
'ఖ్యేయా అవుతున్న వి.” 


బోధిసత్తు కడు యీ విధంగా లెక్క_ చెప్పుతూ వుండగా గణకమహో 
మా(తుడైన అధ్దనుడ్యూ అక్క_డవున్న సమ స శాక్యలూ మిక్కిలి సంతో 


ar.) 
పించి, ఎంతో ఆశ్చర్యాన్ని పొందినారు. వారందరూ ఏకవ స ౦తో చే 
వుండి __కటుగుడ మిన 


ట్టుగుడ్డ మినహా గా మిగిలిన వస్తాలతోనూ, ఆభరణాలతోనూ 
బోధిస త్వుణ్ణ ముంచివేశారు. 


అప్పుడు మహామౌ తు డైన అర్జునుడు ఈ గాథలను పలికినాడు : 
“కోటీశతం చ ఆయుతా నయుతా సవ 
నియుతాను కంకరగతీ తథ బింబరాళ్ళ, 
అమోభిణీ పరమజాను న మే2_ స్థ్యృతోర్రం 
తాటి థి 
మత ఊ తనే గణన మ పతీమస్న జానం,” 
“నూరుకోట్లు ఆయుతం, నయుతం, నియుతం, కంకరం, 
అమోఖిణి__ఈ సంఖ్యలలో నన్ను మించినవాడు లేడు. 
మంచి ట్‌ కొలవాడు ఈ రాజకమౌారుదు. 


బింబరం, 


కాని, నాకంశే 
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“శాక్యులారా అం తేకాకండా___ 
తిసాహనసీ రజాశయంత కా | 
త్పణవన ఓపషధియో జలస్య బిందూన్‌ 3 
హుంకా రేణ న్య సేయ ఏకనెపో 


Ga ల 99 
కో పుని విస్తయు పంచబి శృ తేభిః 


1 సరమాణు రజములను, ననం 

ea Pari తష _ హుం కారంతో"ే 

లోని తృణాన్ని, ఓపుధులను, నీటివిందువులను ఒక్కా తులలో? 
ఇతడు క సాడు. ఐదువందలమంది శాక్యకమారులూ చలీ 

స్ట 

కెక్కా % ఆనీ |ప్రకంసీంచాడు. లా 

ఏ 4 పగలు హాహా లు 

అప్పూడు అక్క_డ చేరిన బెవతలు, మా. en a 3 in 

కిలకిలారావాలు చేశారు. గగనతలం పె gs ans on ప్రాణులు 

7 ళ్‌ క. మూదు లొశాెల 
కారు. వాని ఖావమిది: ఈ మూడొ శీ సాలకో క Wale 


అజ్‌ జ్య 
జ ౮ అ పని 
ఉన్నాయో వాటిచిత్తాలు వికర్క_ంక ల్లగ సర ఈ కలిగించేవాడు 


a వ రం 

ఊన్నాయి. ఆలాటి చితాలుగల (ప్రజలక త రత్నా 
త్త 9 
ఇతడొక)_ డే,” "లె 
ఆ మారు లందరూ పరాభూతులై 
చాటడంలోనూూ, ఎగరడం 
కజవితాలలో) అన్నింటి 
న 


భికులారా ఈ విధంగా శాక్య 

నారు. బోధిసతు (డే జయించాడు. er 
—_» 7 9 త్రపావి 
లోనూ పము తడంలోనూ __(లంఖుల న్నా న్‌ 
లోనూ ఆతడే ₹లేచాడు. గగనతలం పెనుం 
పుతులు గాథలతో ఇలా స్తుతించారు :-- సంయ 
పిన వ్రతాలూ, తపస్సులా ని 
య 
లంవల ఈ నా 

మమూ క్షా దమమూ, మెత్రీ మున్నగువాని బ శని చేగంవిశిష్తతను 
శరీరమూ, చి తమూ చాలా తేలిక -గా పత సత సాకొన్ని 
వినండి. కేవలం ఇంటిలో నే కూర్చుండిన తము chee: లోక 
గమనించండి. ఇతడు కణంలో పదిదిష్కలకూ న అపరిమితులె న 
ధాతువుల్లో విచ్శితములై న మణులతోనూ, తాలు? గమనాగను 

రంగి రాలా 
జినులక ఇతడు వూజలు చేన్తూ వుంటాడు. 


“కల్పకోటి సంవత్సరాలు జరి 
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నాలను మిరు గు రించకేరు. ఇతడు ఆ విషయాలలో చాల వన. 
న! 

పొందాడు, ఇతనిఎవేగం చూచి ఎవరికి విస్ట్టయం కలుగదు ఇతడు అస 

దృశుడు. మిరు ఇతనియందు గారవభావం ఉంచండి 


లిపులలోో గణనాగతిలో గలుపొందడం చూచి శాక్యకమారులు 
అన్నారు గదా _ “ోమలయుదం మొదలయిన వాటిలో రాజకమౌారుడు 
శక్రిసామర్ద్యాలు చూపి. శేలిస్తే మేము ఓడినక్తే” అని, అక్కడ 
—0 @ * రి య 
బోధిస త్తు ఏడు ఒకచోట ఒంటరిగా వుండిపోయాడు, తక్కిన ఐదువందల 
మంది శాక్య కుమాయలూ ఒక్క.టి అయి యుదానికి సీద్దప'డారు, 
థి థి 


"మొట్టమొదట ముప్ఫయి ఇద్దరు శాక్యపమారులు బోధిసత్తు పనితో 
మల్ల యుద్ధానికి సిద్ధపడ్డారు. నందుడ్యూ ఆనందుడూ బోధిసత్తు (నితో 
సాలంభానికి (మల్ల యుద్దానికి తలపర్లారు, కాని రాజకమౌరుణ్ణి తాకిన 
మరుక్షణంలోే-నే ఆతని 'తేజస్సునూ, బలాన్నీ సహించ లేనివారె భూమి 
మిద పడిపోయారు, తర్వాత డేవద త్తుడు బలవంతుడు కావడంవల్ల దురఖి 
మౌనంతోనూ, గర్వంతోనూ, శాకకకమారులలో సమరుడన నే భాపం 
తోనూ బోధిసత్త్వునితో తలపశ్డానికి సిదపడి రంగమరీడలానికి (సలా 
నిక్సి (పదక్నీణం చేసి వచ్చి, ఆతనిని మే నాన బోధసతు డు ఏటి 
తోొందరపాటూ, (ప్రయత్నమూ లేకండానే తన కడిచేతితోే ఎదిరిం బి 
వస్తున్న దేవద త్తుణ్ణి సవిలాసంగా పట్టుకొని ముమ్మారు గగన తలంలో 
గ్మిరున త్రిప్పి అతని గర్వాన్ని అణచి వెసి హింసీించకూడదావోీ అఖ్మిపాయం 
తోనూ, స్నేహ బుదితోనూ మెలగా భూమిపెని పడ వేశాడు. అతని 
శరీరానికి ఎటి గాయాన్నీ కలిగించలేదు. ~~ 
(A) 
అప్పుడు బోధిస తుడు “దీని సంగతి విడవండి, వాదం ఎందుక? 


మిరందరూ కలిసీ ఒక్కసారిగా నా మోదికి వచ్చినా రావచ్చును” అని 
అన్నాడు, 


ఈ మాటకు శాక్యకుమౌరు లందరూ వాలా సంతోషి 
అందరూ కలిసీ పెని పడితే బోధిసత్తు ణి ఓడించవ 
కా అథి 
వా రందరూ ఒక్కసారిగా ఆతని ఖ్‌ 


ంచారు, 


చ్చునని వారి నమ్మకం, 
చేని పడ్డారు, కాని ఆతని తేజస్స్పునూ, 
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శరీర బలాన్నీ, సిరతనూ సహించలేక పోయారు. తన్ను win 
బోధిస తుడు షౌరిని చేల పడగొట్టాడు. అక్కడ లక్షలకొద్దీ వున్న 
దేవతలూ, మనుష్యులూ హాహాకారాలు చేన్తూ కిలకిలమంటూ గట్టిగా 
ధ్వనులు చేశారు, గగనతలం పని వున్న చేవపుతులు పెద్ద వూలవానను 
కురిపించి గాథలను పలికారు. నాటి తాత్పర్య మీటే. | 

“పది డిక్కు_లలోనూ నయుత సంఖ్యలో వున్న మల్లులు nga 
పురుష గోన్డుకౌన బోధిస త్త్వుణ్ల per | 
సగ్నో'సమ తై (పసిపిల్లలవంటివారె) భూమిె పడిపోయారు. పదిది క్‌ 
లోనూ వుం డే మేరువు, సుమేరువు, వ జకం, చక్ర వాడం bans 
తాలను ఇతడు చేతులతో (గ్రహించి పిండిపిండిగా చెయ్యగలడు. ప్రాస 
మైన యీ సంసారంలో ఇదె ఒక ఆశ్చర్యం కాదు. దుష్టుడూ, ముల్దులళా 
గొప్పవాడూ, సైన్య సమేతుడూ, హయ పదాకులతొ wage 
కనన బంథువూ అయిన మౌరుళ్లి మె(త్రీబలం చేత నే సంవారిం 
_త్రిర్వమెన సమ్యుక్సంబోధిని ఆందుకోగలడు.” 

తర్వాత దండపాణి శాక్యకమారులతో ఇలా al uss 
వరకూ తెలుసుకున్నాం గదా! ఇక చాణ (పయోగంలో పోటీని చూ 
వలనీవున్నడి”” అని, 

అప్పుడు ఆనందుడు రెండు [కోసులదూరంలో ఒక ఇనుప ఖేరీని 
ఇత్యుంగా ఉంచినాడు, దేవద త్తుడు అంతకం శు అధికంగా 
కోనుల దూరంలో ఒక ఇనుప 'ఖీరీని లత్యుంగా నిలిసాడు. (కాన 
నందుడు ఆర్మకోసుల దూరంలో ఇనుప ఖీరీని బకిసక నా ఉంచాడు. 7 
పాణి రెండు యోజనాల దూరంలో జగ ఇనుప ఖేరీని నట 
పాడు, బోధిస తుడు పది క్రోసుల దూరంలో లత్యుంగా shies 
వుంచాడు. అంతే కాకుండా దానికి మిద టలు ade 
ఇనుముతోచేసిన వరావా (ప్రతిమనూ phere ఆప ఈ 


యు కమెనది, 
Gr. |. 


వాలుగు 


సుందర 
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ఆనందుడు రెండు (క్రోసుల దూరంలో వుంచిన తన లమ్యాన్ని 
మా(త్రం కొట్టగలిగాడు. అంతకమించి అతని బాణం ముందుకు పోలేదు. 
దేవద తుడు నాలుగు (క్రోసుల దూరాన వుంచిన లమ్యన్ని మాత్రం క్ల 
గలిగాడు. అతని బాణం అంతకమించి ముందుక సాగలేదు. సుందర 
నందుకు ఆర క్రోసుల దూరాన్ని నిల్చిన తన లక్ష్య మెన యినుప ఖీరీ నే 
కొట్రగలి గాడు. దాన్ని దాటీ అతని బాణం ముందుక జగ లేడు. దండ 
పాణి రెండు యోజనాల దూరంలో వున్న 'భీకీనిమాతం కొట్రగలి గాడు. 
ఆంతకు మించి అతని బాణం ముందుక పోలేదు. 


బోధిస త్త్యుడు నాణాన్ని వింటీపెనుంచి కొటడానికి విలు వంచి 
జి! రూ లు నత్త ( 
నంతమా తాన అది విరగిపో ముంది. అప్పుడు ఆతడు తం డిని “నాయన 
గారూ! నా శరీరబలాన్ని సహించి చేను వంచితే వికిగిపోకండా నిలిచే 
ధనుస్సు యీ నగరంలో వున్నదా%ి? అని 'వశ్నించాడు. *లేకేమి 
పమారా! మి తాతగారైన సీంహహనువువిల్లు ఉన్నది. ఆది చేవ 
a ౧౧ 
కులంలో (చేవ పూజామందిరంలో) గంధ మాల్యాదుల చే పూజింపబడుతూ 
వున్నది. దాన్ని ఎక్క. పెట్లడానికిగాని, దానిలో బాణాన్ని సంధించ 


లు 
డానికిగాని ఎవ్వరికీ సాధ్యంశాదు” అని కుదోదనమహారాజు సమా ధానం 
యిచ్చాడు. రు 


ఆ వింటిని వెంటనే తెప్పించవలెనని రాజకమారుడు కోరగా 
మహారాజు దాన్ని తెప్పించాడు, దాన్ని రాజకమారుడు శ్రమ లేకండా నే 
వంచాడు, *మేము మాత్రం దీన్ని వంచళలేమా?” అచ్చే అహంకారంతో 
తేక్కి_న శాక్యకమౌారు 
లేకపోయారు. దండపాణి దాన్ని అతికప 


వాడు. ఆ రీతిని గారిని ఎక్కు పెటి ఒక్కసారి టంకారం వేశాడు. ఆ 


లు 


ధ్వని కపిలవస్తు మహానగరం అంతటినీ చలింపజేసింది. నగరంలో సమ స 
ళ్‌ గ అటి 
జనులు వివ్వ్యాలు లె చలించిపోయి “ఈ ధ్వని ఎక్క_డినుంచి వచ్చింది?” 
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ఆని ఒకరి నొకరు (పశ్నించుకొనసా గారు. విషయం తెలినీన కొందరు 
రాజవమారుడు తత్వ మైకు తన తాతగారి వింటిని ఎక్క పెట్టాడనీ, 
ఇది డాని ధ్వని అనీ తెలిపాను, ఆప్పుడు అక్కడ లక్షలకొద్దీ వున్న దేవ 
తేల, మనుషులూ హాహాకారాలూ, కిలకిల భ్యనులూ చేన్తూ అనందాన్ని 
వెలిబుచ్చారు, గగనతలంపపె వున్న దేవప్యుతులు శుద్దోదననుహో రాజును 
గురించీ, అక్కడ ఉన్న జనంగుంంచీ ఒక గాథను పలికారు. _ దాని 
తాత్పర్యమిది : 


“ఈ వింటిని ఎత్తడానికి గాని, ఎవ్క_ పెట్ట డానికి -గాని ఎవ్వరికీ 
సాధ్యం కాదు, అట్టి దీన్ని మునియైన బోధిస త్తు పడు ఎక్కు_ పెట్టాడు. 
సం బేవాం లేదు, బోధిస తుడు మాయని సెన్యాన్ని ఎదుక్కొ_ని సే 
భేదించి విజయం పొందగలడు. ఇది మౌ సంవూర్ల మెన అఖ్యిపాయం. 

ఇికులారా ! తర్వాత బోధిసత్తుడు ఆ ధనుస్సును ఎవ్క సెట్టి 
బాణాన్ని. సంధించి, తన బలాన్ని ఉపయోగించి బాణాన్ని వ 
పెట్టాడు, అది ఆనందుడు లక్ష్యుంగా ఉంచిన 'ేరీని, శేవద తుని gs 
సుందరనందుని భేరీని, దండపాణి భేరీని (బద్దలుకొట్టి, పది క్రి తనల 
వుంచబడిన తన రీనీ, సప్త తాళాలనూ యంతయు క్తమెన pa (౮ 
మనూ భేదించుకొని భూమిలోనికి చొచ్చుకుని పోయినది. అది మరి కాన 
రాలేదు. ఆ బాణం భూమిలోనికి చొచ్చుకొనిపోయిన చోట ఒక నుయ్యి 
ఏర్పడింది. అది యిప్పటికినీ శరకూపం అనే పేరుతో (పనిద్దమె య. 
అపుడు అక్కడ అతలకొద్దీ వున్న డేకతలూ, ల న sa 
రాల్క్యూ కిలకిలధ్వనులూ చేన్తూ, సంతోషంతో be sa 
శాక్యగణ మంతా ఎంతో ఆశ్చర్యపడింది, “ఎంతే చ్‌ స ఖ్‌! 
ఇటువంటి శిల్పకాశలాన్ని చూపి, ఇట్టి ఆద్భుత కార్యం చేశాడు = 
వారు భావించారు. 

అప్పుడు గగనతలంలో వున్న చేవపు[త్రులు కుద్రోదనమహో రాజానూ, 


ప ని తాత్పర, 
ఆ గొప్ప జన సమూవోన్నీ చూచి ఒక గాథ పలికారు. దా పర్య 
మిది: 
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“ఇందులో ఆశ్చర్య మేమా. లేదు. ఎందు చేతనం కే__ఇతడు 
భూమండలంలో పూర్వ బుద్ధాసనస్థుడె సమత అనే ధనుస్సును తీసుకుని 
@ మొ 
శూన్య చెరాత్మ ్యబాణాలతో శేశాలచే శత్రువులను కొటి దృష్టిఆనే 
జాలాన్ని భేదించుకొని శుభమూ, విరజమా, అశోకమూా అయిన సమ్య 
కృంబోధిని పొందగలడు.” 


'జేవపుతులు ఈ విధం-గా పలికి బోధిసత్తు రని దివ్య పుస్పాలను 
కురిపించారు. ఈ విధంగా దాటుటలోనూ, (సాశీన లిపిభోనూూ గణన 
లోనూ, సంఖ్యలోనూ, మల్ల యుదంలోనూ, నిలువిద్యలోసూ, పరుగు 
లోనూ, ఎగరడంలోనూ, దాటడంలోనూ, ఈదడంలోనూ, అస్త్రవిద్య 
లోనూ గజారోహణంలోనూ, గర పుస్వారీలోచూ, రథావోహాణం 
“లోనూ, ధనుష్కు_లాపంలోనూ, పర్యంగా శార్యంలోేనూ, భుజ 
పరాక్రమంలోనూ, అంకళ విద్యలోనూ, పాళ్ళ్గహణంలోనూ, ఎక్కు_ట 
లోనూ దిగుటలోనూ, ఎదుకు నడకలోనూ, పిడీకిటి పోటులోనూ, మండి 
పటుబోనూ శిఖాబంధంభోనూ, నరువటలోేనూ, పణలనగొటుటలభోనూ, 
చీర్చ్పిడంలోనూ, (బదలుకొటడంలోేనూ, స్ఫాలనంలోనూ, “ లత్యు చేధి? 

(౧ లు 0 
మర్మ వేధి, శబ్ద వేధి విద్యలలోనూ, దృథ (పహారంలోనూ, జూదమాడుట 
లోనూ, కావ్యకరణంలోనూ (కవిత్వంలోనూ), (గంథరచనలోనూ, 
చిత్ర రచనలోనూ, రూప నిర్మాణంలోనూ, రూపకర్మలోనూ, (ద్రుకేం 
లోనూ, విసరడంలోనూూఅగ్ని కర్మలోనూ, వీజావాదసంలోేనూ, వాద్యం 
లోనూ గీతంలోనూ, నృత్యంలోనూ, పఠ నంలోనూ ఆఖ్యానంలోేనూ, 
హోస్యంలోనూ, లాస్యంలోనూ, నాట్యంలోనూూ అనుకొరణంలోనూ, 
మాలికలు (గుచ్చడంలోనూ, సంచాహన (క్రియలోన్యూ మణులకూ? 
వస్తాలకూ రంగులు 'వెయ్యడంలోనూ, మౌయాక్ళత లోనూ, స్వప్నాల 
విషయంలోనూ శకు నాల విషయంలోనూ, వ లక్షణాలలోనూ, పురుహ 
'లకుణాలలోనూ, ఆశ్వలకతుణంలోనూ, గజలకత్షణంలోనూ, గోలమణం 
లోనూ, అజలతుణంలోనూ, మిశలతుణంలోనూ, కాటుభేంర (కోడి) 
అతుణంలోనూ, నిర్ధంటువు (నిఘంటువు లోనూ), నిగమంలోనూ; 


పురాణంలోనూ, ఇతిహాసంలోనూ, "వేదంలోనూ, వ్యాకరణంలోనూ; 
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నిరు క్తంలోనూ, శిక్నలోనూూ, చంధస్సులోన్యూ కల్పంలోన్యూ జ్యోతిషం 
లోనూ సాంఖ్యంలోేన్ఫూ యోగంలోనూ, (శ్రియా కల్పంలోరూ, వైళిక 
విద్యలోనూ వై శేషికంలోనూ, అర్థ విద్యలోనూ చార్హ స్పత్యంలోనూ, 
ఆంభీ్య్య విద్యలోనూ, అసుర విద్యలోనూ, మృగపతుల ధ్వనులలోనూ, 
అలంకరణ విద్యలోనూ జలయం (తంలోను, మైనపు పనిలోనూ, కట్టు 
పనిలోనూ, విదల కర్మ (వెదురుపన్సి లోనూ ఆకులు కొయ్యడంలోనూూ, 
గంథం తియ్యడంలోనూ _ ఇలాంటి లౌకికాలెన కర్మకళలలో దివ్య 
మానుష్యశార్యాలన్నింటిలోనూ బోధిస త్తు టే విజయాన్ని పొందాడు. 
అపుడు కావ్య డైన దండపాణి తన కమా ౧౫ అయిన గోపను బోధి 


సత్త్యుడికి ఇచ్చాడు. కుస్టోదనమహా రాజు ఆ కన్యను తన కుమారునికి స 
(ప్రకారం వివాహం చేశాడు. నివాహితుడెన బోధిస తుడు, ఎన్నఖెనాలుగు 
చేల (స్త్రీలముధ్య, వారివల్ల సేవలను పొందుతూ సుఖంగా కాం గడప 
సాగాడు, ఆ ఎనభెనాలుగు వేలమంది యువతులకూ శాక్యకళన్య ఆయిన 
గోపయే అ(గమహిపషి గా ఊండినది. 

శాక్యకన అయిన గోప అత్తమామలు కంట పడినా అంతః 
పురంలోని ఎవ్వరయినా కంటపడినా,; మేలిముసుగు వేసుకోదు. ఆ సంగ 
తిని అక్కడివారు అనుకొనేవారు. కొంత విమర్శించేవారు. “కా త్త-గా 
వచ్చిన కోడలు కొంత నీగ్గుతోనూూ, సంకోచంతోనూ మరుగున ఉంటుంది. 
ఈమె ఆ రీగిని కాకండా మేలిముసుగు లేసండాచే కంటబడుతుంది”” 
అని గుసగుసలు పోయేవారు. ఈ నిషయాన్ని ఆమె ఆనోటా ఆనోటా 
విని అంతఃపురంలో ఊన్న నారి యెదుటకువచ్చి కొన్ని గాథలను పలికినది, 


వాటి అభి పాయం యిది: 

“ఆర్యడు ఆసన సాన చం[కమౌలలో ఎట్టి అచ్భాదనా "లేక 
బహిరంగంగా ఉన్నప్పుడే శోభిస్తాడు. థ్వజంచివరి మణి బయిటికి కాన 
వస్తున్నప్పుడే మిక్కిలి (ప్రకాశిస్తుంది. ఆర్య డైనవాడు నడున్తూవున్నా, 
నడవవం డా వున్నా, నిలిచివున్నా, కూర్చునివున్నా _అన్న్ని అవసలయందూ 
శోభిసాడు, ఆర్యుడు నూటలాడుతున్నా శోభిస్తాడు. లేదా మూకీఫావం 

అ 
వహించివున్నా శోఖిసాడు, కలవింకం (పిచ్చుక) రూపం చేతనూ, స్వరం 
Ss i 
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చేతనూ కూడా శోఖిన్తూ ఉంటుంది. గుణ భూపషితుడె ఊం డే గుణవంతుడు 
కళలూ (గడ్జిచీరలూూ), నార-వీరలూ ధరించినా, దిగంబరు డై వున్నా, చిన్న 
గుడ్డ కట్టుకొని వున్నా, శరీరం చాలా కృశంచి వున్నా సే, అతడు తన 
తేజస్సు చేత నే మిక్కిలి (పశాశిస్తాడు. పాపం లేవన్న ప్పుడు ఆర్యుడు అన్ని 
విధాలా శోభిస్తాడు. ఎంత అలంకరించుకొని వున్న చిన్న వాడైనా పాపాలు 
చేసినట్టయితే (పకాశించడు, “మధుర మైన మాటలూ హృదయంలో చెడ్డ 
తలపులూ ఉన్న చారు పెకి అమృతం తడిపిన విషకుంభాలవంటి వారు. 
స్పృశించుటకన్నూ సాధ్యంకాని కఠినములైన 


ల శిలల వంటి కఠిన 
హృదయులు, అటివారి దర్శనం 
లు ళ్‌ 


సర్పదర్శనంలా అందరికీ విరసమెనటే ! 
ఆర్యు లె నవారు ఆందరియడలను నమత కలిగి ఉంటారు. అందరియెడలను 
సౌమ్యంగా ఉంటారు. ఆందరికీ పవితసలం వంటివారు. సమ స జగతు 

అ జాలి 
లకూ ఊపజీవ్యులు. ఎల్లప్పుడూ దధికీ రాలతో నిండిన ఘటాలవంటి వారు. 
అట్టివారి దర్శనం పరిశుద మెనది, సుమంగళ మెనది, ఆ 


వంటి పాప్రులయిన మి(తులను విడిచి, కల్యాణమి త్ర రత్నాలనే పరిగ్రహిన్తూ 
వుంటారు. పాపాన్ని విడిచిపెట్టి బుద్ధధర్మంలో-నే మనస్సును ఉంచుతారు. 
అట్టివారి దర్శనం సుమంగళ మెనద, సఫల మెనదిన్నీ. “శరీరమును మాత్రం 
కప్పుకొని వుండేవారు శరీర దోషాలను బహిరంగపరచక్ష కప్పుకొని 
వుండేవారు ! వాక్సంయమం కలిగి ఎల ప్పుడూ రంజించే మాటలాడుతూ 
ఇం|డియాలను గుప్తంగా ఊంచువని, "వినయ విధేయతలు కలిగి, (పసన్న 
మైన మనస్సుతో ఊన్న వారికి ముఖం కప్వుకొనవలసీన ఆవసరం లేదు. 
ఇ. Cia శరీరాన్ని కప్పినా మనస్సు గుప్తంగా శ్రేక్ష వివృతంగానే 
౦ స { 
అవత సవర బులు సరము మ ప్యంటి గాలా, సక్యవాక్యరూ 
ఎల ప్వుడూ షం(ద్రిలహలనో ఆరిక్షట్రి గు ప Sips wer 
ల్ల * గుప్తమెన చిత్తం కలిగి తన భర్త 


తోనే తృప్తి పొందుతూ, మనస్సు లేనివారు నూర్య 


న్న కాంతి కలవారు. అలాటి 


లను తెలిసికా న్స కొన గలరు. ఇతరుల మనస్సు 


బుది కళల 
త లులూ దేవతలూ గహించగలరు, నా శీలమూ 
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గుణసంపడా (పమాదరహీ తాలని తెలుసుకొనగలరు. నేను ముఖానికి 


మేలిముసుగు ఎందుక వేసుకోవాలో తెలియదు.’ 


ఖితులారా! రాజై న శుదోదనుడు శాక్యకన్య అయిన గోప 
చెప్పిన యీ గాథలను విని ఆమె 'పతిభవ మిక్కిలి సంతోషించాడు; 
సంత్ఫ ప్రి పొంది సౌనునస్యంతో అనేక రత్నాలు పొదిగిన వ స్ప 
ద్వయాన్ని, కోట్లకా గీ విలువగల ముత్యాల హారాన్ని, మేలురకం షర 
ముత్యాలు పొ వెగిన సువర్ణ మా లనూ ఆమెక బహుమానంగా ఇచ్చి ఇలా 
ఆన్నాడు: 


యథాచ పుత్రో మమ భూషితో గుకా 8 
తథా చ కన్యా నృగుకా పభాసతే, 
విశద సత్తా తదుభౌ సమాగతా 
వ ల 
సమేతి సర్పి ర్యథ సర్పిమండే,” 


“నా కమౌరుడు ఉత్తమ గుణాలతో అలంకరించబడి ఉన్నట్లు 


ఈ కన్యకూ డా ఉతమ గుణాలతో ప్రశాశిన్లూ వున్నది. నేతి తేటలో 
చెయ్యి కలిస్‌ పోయినట్లు వీరిద్దరూ 


బికుద్ద స త్తగ్భర గలవారు ఒక్కటిగా 
చేరినారులి 


ఇది లలితని స్టరంలో శిల్చసందర్శన పరివ్వ_నమనే పన్నెండవ 
అధ్యాయం, 


అయం. అతష్టికా ద 
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మాన్నా అంతఃపురంలో వున్న బోధి సత్తు ణి వూజబిం-న డానికి 
జుత్సుక్యంతో కళ ధ్వనులు చేసుకంటూ జేవతలతో కూడా 

నాగులూ, యక్షులూ, గ ౦ంధర్వులూ, అసురులూ గకుడులూ, కిన్నరులూ 

మపఃళోరగులూ, ఇం దుడూ (బ్రహ్మా, లోకపాలురూ వన్తూవుం డేవారు. 


ఒక సనుయంలో గుంపుగా అక్కడ కూడిన జేవు నాగ, యత, 
గంధర్వ, అసుర, గరుడ, కిన్నర, నుహోరగులకన్నూ, ఇంద, (బ్రహ్మ 
లోక పాలకలకన్నూ మనస్సులో ఇలా జోదినది, “అయ్యా ! సత్సు 
రుషుడైన యీ బోధిస తుడు చాలకాలంగా అంతఃపురంలో ననే వుంటూ 
ఆలస్యం చేస్తూ ఉన్నాడు. ఆలసించకపోతే చాలాకాలం యితనితో 
ఉండే 'పాణులు దానమూ, '(వీయవాక్యమూ, అం | కియా, సమాగార్ల తౌ 
అనే నాలుగు సంగహవ స్తువులతో చాన పొంది, బోధిస తేని 
కర్‌ షజడోలాన్ని తెలుసుకొంటారు, తెలుసుకొని అంత 6 తులవుళోరు. 
తర్వాత బోధిస త్త్వుడున్నూ గృహంనుండి అభిని వ్ర_మణం చేసీ లోకో 
_త్తీరమెన 'నమ్యక్సం బోధిని లోకానికి ఉపదేశిస్తాడు” అని, 


తర్వాత వారు 'పతీమీన్తూ, గౌరవంగా చేతులు వోడించుకొని 
బోధిసత్వ్వునికి నమస్క_రించాం ఇటి ఆఫీ పాయంతోశే ఆయనవె జే 
చూస్తూ ఆలాగే నిలిచి వుండినారు. జ తెమో తముడళూ శుదస తుంయా 
ఆయిన బోధిస త్యుడు గృహంనుండి అభినష్కు మణం జంట మ డు 
చూస్తామా? ఈయన అభిని ష్క_మించి ఆ వృష రాజమాలంలో అ 
సెన్యంతోకూడా వున్న మారుణ్ణి హింనసీం-చి లోేక్రో తరమెన సమ os 
బోధిని ఎప్పుడు బోధిస్తాడా * పది తథాగతబలాలతోనూ, ers 


గత వె లారద్యాలతోనూ స 
హై / ) పదెనిమిది అవేణిక బృదవ్రరా తో 
తా (| an ధ్‌ ాలతోోనూ కూడి 


పన్నెండు ఆవలూ, కల్వాశ్విర్‌ త్రరమెవ ధర్మ 
—0 a 
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చక్రాన్ని ఎప్పుడు (ప్రవ ర్థింప వేస్తాడా గొప్పదైన బుద్దవి క్రీడితంతో 
ఆధిని పోగాశే సుభాషితంవల్ల చేవ మనుప్యాసుర లోకాలకు ఎప్పుడు 
సంతోషం కలినస్తాడా లని వారు ఎదురుచూస్తూ ఉఊండినారు. 
బోధిస తుడు చాలకాలం లెక్కలేని కల్పాలు స ఇత 
రులకు విధేయుడు కాకండా నే వుండినాడు. లోకో త్తరములైన లౌకిక 
ధర్మాల విషయంలో అత జే ఆచాన్యు డై చాలళాలం సమస్త కుశలాలకూ 
మాల మెన ధర్ముచర్యలలో కాలాన్నీ, సమయాన్నీ, చేళనూ తెలుసుకొని 
చ్యుతి లేనివాడూూ, అఆ ఆయి పంవాఖిజులు పొందినాడు, షా 
పాదవి క్రీడితుడై సమ _స్టములెన ఇందియములందును కుశోలు'డై, కాలా 
కాలములను గుర్తెరిగి కాలం చూస్తూ సము[దంవలె నే వేలను (వాద్దును; 
కాలాన్ని) మిరక వుండినాడు. అతడు అఫిజ్ఞ జ్ఞానబలంతో సమ _స్టమా 
స్వయం-గా నే తెలుసుకొ నేవాడు. న్నిగహాని3 ఇది సమయం. (పగ హోనికి 
ఇది సమయం, సంగ హానికి అనుగ హానికి ఉపేకవ, సంభాషించ 
డానికి మానంగా ఉండడానికి, ఇల్లు విడిచి రానడానికి ఇది సమయం. 
సన్యసిం చ డానికి, స్వాధ్యాయానికి, యోనిశోమనస్కా_ రానికి గొప్ప 
వివేశానికి ఇదే సరైన సమయం. తత్రియ పరిషత్స్తును చేరడానికి, 
(వావ్మాణ గృవాపతీ పరిషత్తులను చేరడానికి పేయాలం వరక ఇదే 
కాలం, చేవ నాగ యక్ష గంధర్వ అసుర గరుడ కిన్నర మ హోోరగులు, 
ఇంగదుడు, బ్రహ్మ లోకపాలురు భితులు, భఖితుణులు ise 
ఊపానీకలూ__అ+శే వారి పరిషత్తులను చేర డానికీ ఇదే సమయం. శిరో శల 
దేశానికి, |పతిసంలయ గాని కీ షే కాలం. ఈ విధంగా బోధిసత్తుడు 
అంతటా నిత్యమూ కాలజు జె కాలాపేమీ అయి ఉండేవాడు, 
స్త బోధిస త్త్వులకు ఇదే ధర్మతా(పతి 
పది దిన్క_లందలి లోక ధాతువు 
౦లో ఉన్న బోధి 
పద్ధతులతో పతి 


ఫితువులా రూ చరమభావికలె న 
అంభం(ధర్మలాభం). ఆ లాభ మేమిటంటే ఆ 
అలో ఉన్న వారూ బుద్దులు ఆయినవారూ మట 
సత్తులను సంగీతతూర్య నిగాదయాపాలయిన ధర్మ 
జోధించవలసీ ఉంటుంది. 

15 
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ఇక్కడ కొన్ని (ప్రాచీన గాథలు ఇలా ఉంటున్నాయి : 
యే సత్వాా దళది గ్లోకే తేషు నిశేసా తత్ర రతితురియెః, 
యm అవి a_ 
గాథా గీతా ఇమ రతిమధురా సంచోదంతీ నరవర్మపవగం, 
పూర్వి తుభ్యం ఆయు కృత్యుపణిదీ దృష్ట్యా సత్వాన్‌ దుఃఖళతభరితాన్‌, 
వేనం,తాణం జగ నిజళర ణే ఛే నాఖో హీత్రకరు పరమః, 
సాథో వీఠా స్మరచరిపురిమౌం యాతే ఆసీ జ౫ హిత పణిధిక, 
జ 
కాలో వేలా అయు తవ సమయో నిష్క్రిమ్యాహీ బుషివర[ ప్రవర. 
ఆవహ్య్యాన్లేలే ధనవరవివిధా త్య కా పూన్వే శిరకర చరణాః, 
భేష్యే జక నరమరుదమక్రో లోకస్యా గో గుణళత నిచిత$, 
త్వం శీలేన (వతతప చరిత; త్వం కూంతీయే జగహీతకరణక, 
త్వం వీశ్యేణా కశుభగుణ నిచితో ధ్యానే 
(కో ధావిష్టా ఖిలమలబహుళా తే మె తీరే త్వయి స్పుటసుగ తా, 
కారుణ్యం తే బహువిధ మబుే మి 


పజ నతు సము (తిభవే. 


థ్యా త్వేషూ శుభగుణరహి తే. 
జ్ఞానే శుభ నిచితాత్మా ధ్యా నాభిజ్ఞో (పభవసీ విరజ్లో, 


4. న్న! శ్రీ 
ఓభాసేసీ దళ ఇమ దిశతో మేఘాము కః శశిరిన నిమలః. 


ఏతే చాన్యే బహువిధ రుచిరా తూ 


రెళోపసా జినరుతిరన నా, 
యే చోజేంతీ ల. 


సురనరమహీతం నిమష్మమ్యాహీ ఆయు తన 


వీటి భావమిడి: లోకంలో ప్తద్ది దెక్కు_లలోను ఉన్న ఉ తవ 
'పాణు అందరూ. రతిమధుర -గాథలతో Sea 
భలతోను, గీతాలతోన్ను, ముఖ్వ్నం-గా 
రతితూ ర్యా రావంతోను నరవర।| పవరు జెన న్సీదార మ్‌ 
శ కుమారుణ్ణి 
(పబోధి స్తున్నటున్నాయి : న్‌ యళ Bus 
— లు 


సమయ. 


“దుఃఖ? తభరితులయిన (పాణులను చూచి, నీవు వారికి జగతులోే 
శరణమిచ్చి రక్షించి, పరమపిత కరుచెన నాథుడీవి కావాలని వూర ౦ 


(పాళ్టించాము, నిన్ను [పణిధిగా చేశాము, ఓ నాథా ఓ వీరుడా 
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వెనుకటి సంగతిని స్థరణవ తెచ్చుకో, నీవు జగ త్తుక హితాన్ని కలి 
గించే సేవాపరాయణుడవై ఉన్నావు. ఓ బుషివర (పవరా గృవాం 
నుంచి నిష్క మించడానికి ఇదే సమయం, ఇదే కాలం. ఇచే వేళ. నీవు 
వూర్యంకా డా లోకోదరణకోేసం వివిధ సంపదలను, భనాలను వదలి 
పెట్టినావు. శిరస్సు, కరచరణాలు “మొదలయిన అవయనాలను కూడా 
దాన మిచ్చ్బావు. నీవు నరులకు అమరులన (కేవతలకు శిమవడ వై, గుణ 
శత పూర్తుడవై లోశానికి నాయకడ వవుతాను. నీవు కీలంతో 'వతాలు, 
తపస్సూ చేస్తాను, కాంతితో జ౫గదితం కలుగ జేస్తావు. పరాక్రమంతో 
శుభ గుణవూర్ణుడ వవుతావు. థ్యానంలో, వష్థటా నీక సాటి అయిన 
వాడు (తీభువనాలలోను లేడు. (కో ధావిష్టులూ, డురవాంశ' రం మితి 
మారినవారూ నీ మెతివలన మంచిమౌర్హాన్ని పొందుతారు. మూథుల 
ఎపెన్క మిథ్యా వాదుల పెన, కుభగుణాలు లేనివారిైపెన నీక అపార కారణ్యం 
ఏర్పడుతుంది. పుణ్యజ్ఞానంలో మనస్సు కలిగి, wy క 
నీవు విరాగివె తపస్సు చేసావు. మేఘాలనుంచి విడివడిన చందునిలాగ 
విమలశాంతితో పది దిక్క లలోనూ (పకాశిస్తావు.? 


ఈలా టివి మరికొన్ని అత్య ంతరుచిర మెన తూగ్యర వాలు జినరుత 
ధ్వనిని (వతిధ్వని చేస్తూ, వాటిమాటలను అనురణింప జేన్తూ, గృవాంనుంచి 
నిష్కు_మించడానికి ఇటే సమయమని సురనక మహీతుడైన ఆ బోధి 
చక్‌ (పబోధించాయి. 


భితులారా, బోధిసత్తు కడు నివనిన్తూ వున్న భవనం సమ స్టమెన 
గృహాోపకర ణాలతోనూ సమృద్దమై వున్నది.  మనస్సునక నచ్చినట్లు 
సుఖంగా విహరించడానికి అనుకూలంగా ఉన్నది. దేవతల నగరంలోని 
భవనంవలె (సకాళిన్తూ వున్నది. రకరకాలైన ద్వా రాలతోనూ, తిన్నెల 
తోనూ, తోరణాలతోనూూ, గవామాలతోన్యూ మేడలతోనూ, కూటా 
"గారాలతోనూ, ఉ తమ భవనాలతోనూ కూడినది. సమ_స్ట రత్నాల 
తోనూ, అశేకరీతుల' చిత్రవిచిత్రంగా ఆలంకరింపబడినది. ఎత్తుగాజన్న 
ఛ(తాలతోనూూ అనేక రత్నాలూ, చిరుగంటలూ గల జెండాలతోనూ 
అలంక రించబడినది. దానికి పట్టుతో తయారుచేసీన మాలికలు వాలా 
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చేలకటబడి ఉన్నవి. ముతాగలహారాలూ | వేలకటబడినవి. ఆ భవనం 
ఆ 6౬ a న్‌ (టు లు ల 
నింజా గత్నాలు వాదగబడినవి, మూల మూల భఘటాలలోో ధూపాలు 
గుబాళి సున్నవి, మంచువలె తెలనెన వస్తాల వాందినీలు (మేలుకటు) 
= ర౧ గ్ల వలి. ప్‌ 

కటబడినవి. అన్ని బుతువులలోనూ పుష్పించిన వూవులు పడి మిక్కిలి 
కి 

పరిమిళ సున్న టివీ, అల్లిబిల్లిగా అలుువన్న తామరలతో నిండినవీ అయిన 

న “క ౧౧ ౧౧ య 
కొలకులు దానిదగ్గర ఉన్నవి. అకడ వున్న వూలతోట చాలా అంద 
మెనది. అక్కడి చెట్ల ఆకలలో కలిసిపోయి ఉన్న చిలుకలూ, నోరు 
వంకలూ, వహాంసలూ, కోకిలలూ, నెమళూ, చ।కచాకాలూ, కునాల 
యm ఖా 
ములూ (శాటుకపిట్టలు, పీచ్చుకలూ, వెన్నెలపిటలూ మొదలె న పక్షులు 
జ ర ప 

మధురంగా ధ్వని చేన్తూ వుంటాయి, అక్కడి నేలలు నీల వ డూర్యా 
లతో మిలమిల మెరుస్తూ వాట్సిపె నడిచేవారి (పతిబించాలను చక్కు గా 
కనబరున్తూ ఉంటాయి. డాని అందాన్ని ఎంత చూచినా తనివితీరదు. 
చూడడానికి ఎంతో ఆనందమూ, ఆ 'త్భాహమూ కలుగుతూ ఉంటుంది, 
ఆట్లి భవనంలో బోఢిస తుడు నివసిస్తూ వుంటున్నాడు, 


ఆతడు పరిశుదములూ, నిర్శలములూ ఆయిన అవయనాలు కల 
వాడు, ముక్వామాల్యాభర ణాలను ధరిస్తూ అందంగా ఉంటాడు. శరీరం 
నిండుగా మేలయిన పరిమళ లేపనాన్ని పూనుకొంటాడు, పరిశుభ మెనదీ, 
మిక్కిలి తెల్లనిదీ ఆయిన వస్తాంన్ని భరించి వుంటాడు. శాచలిందక 
సుఖస్పర్శ కలిగి మిక్కిలి సున్నితాలె న బటలు పరిచిన పనీడి పడకసెని 
| రి న్స మొల Oy యా 
వాం Gh ey ఎట్టి దోషములూ ఎట్టి (పతీకాల 
స లేని ల యువకుల ఉపవారాలను పొందుతూ ఉంటాడు, 
చక్కని ఆంత? పురంమభథ్యలో ఉంటాడు. ని దపోతూ వున్న అతడు 
శంఖు భేరీ మృదంగ, పణవ, తుణవ, నీణా, వలక్షీ, 'సంతాడక్రీ పలవ 

లై ౧m 
కుల, సుఘోవక్క, మధుర వేణువులు 'ముదలయివవాని మధురథంనులూ, 
తూర్యధ్వనులూ, సంగీతమూ వింటూ మేల్ళూ_ంటాడు. అక్క_డున్న 
యువతులు నుధురం గానూ, తనా స్ట Sn 'వేణునాదం చేనూ అతనిని 
జ ల 
సంబోధిన్తూ వుంటారు, పడి దిక్కు_లలోనూ ఉన్న భగవానులయిన 
బుద్దుల (ప్రభావంవల్ల, ఈ వేణు తూర్య ధ్వనుల మూలంగా బోధిస త్తు 
నికి సంచోదన కలిగించే గాథలు వెలువడాయి, వాని అభి పొయం ష్స్‌ 2 
2 


229 
18. సంచోదనా పరివ రం 2 
నసోవారంగా 
ముదిత మనస్సుతో, (ప్రసన్న చి శ్రంతో a అం వ 
చేణువులను ఊదుతున్న | స్పీలను దళదిగ్గతులైన జినో లృ _ 
చారు, ఆ విధంగా ఆవేశించడంవల్ల చిత్ర విచిత్ర రూపాలయిన 


Ber (| 
నారినుం-చి వెలువడాయి. అవి ఇలా 1పబాధిస్తున్నాయూ 
GC 


“కీ వీరుడా! నీను వూర్న(ం ఈ అనాథ అయిన జనత pion 
ణాలవల్లను, ఇతర దుఃఖాలవల్లనూ బాధపడుతూ వుండడం ప 
దుఃఖమూ జరా లేని పరమమార్లాన్ని తెలుసుకోని ఉదరిం చడానికి (ప్ర 
భూతుడవయావు, కనుక సాథో! బుషులు కానిబాలితో య. 
పురవరంనుంచి శ్రీ ఘమే బయలు వెడలి, ధరణితల (ప్ర దె? ౦ wen తక 
అసద్భశ మెన జినజ్తానాన్ని తెలుసుకో, నీవు వూర్వం వీ : 

బే ఇషా లిపెటిన వాడిని, ఓ మహర్షీ! 
రత్నాలను, కరచరణప్రీతిని కూడా వదరి ల్‌ సమచాయాన్నీ 
ఇదే నీక తగివ సమయం. జగత్తులో అనంత మైన sae వూరంం 
వి సరింప చేయి, నీ నీలం శుభవిమలమయినది. అఖండమయిన క్ష స 

స్త్‌ ఇవి, శీలంతో నీవు అనతిసద్భృ 
కూడా నీవు యిలాటి శీలంతో చే భూషితుజవి, si నివు విచారించుః 
శుడివి, నుహూరీ ! వివధ కేశయు కమెన జగత్తును కూతు 5 
క yp pea వాటి యో త్రీ సాధించు. జగతులోని 
ఆ నేకమెన ఊఉ తమగుణాలున్న నీవు మాంతేని ప 


బె ప ! శమదమ 

వివిధదురా తులము కూందితో అణచివేయి. పీ న న ని 
లో బుదుని (అ స 

నిరతుడవై' శాంతితో ్మైమ్కమ్యుం ధి 'పలించలేరు. నీ 


పర్నాకమం -చలింపనిదిి ధృఢమెనది. శరుజెనీ నముచిని సమైన్యంగా 


శై అ - a గూ 3 
పూర్వులందరూ సుగతు'లె నారు య. అపాయాలనుంచీ కాపాడ 
శారపటి ములోశాలనూ సమ సము పజే 

టీ సో అ= టిని నశింపజియ 
శేశాలనూ ఆలోచించి నొ 
వహించు, ఇల్లా కలం 


అమృతే వర్షాన్ని కురి 


గలవు, కలి కలుసాలనూ, శ 
డానికై (వ్రతాలను ఆచరించి, తపోనియమౌన్ని 
నుంచీ దప్పిగానివున్న ఆశాథులక అమోఘ మైన మాటను బాగా 
పించి తృ్పప్పిని కలిగించు, ఇదివరలో నీవు నాళం మణం చెయ్యి. 
మోచింవి, నంటసే కపిలవసుునగరంనుంచి ఆఫున్నక్‌ క తో 
- వ ల్ల ఆ దున పదతిని "తెలుసుకొని, దప్పి 

జ రు చ 
శోకాన్ని నశింపజేసే అమృతేమయై శ్లో విని కలిగించు. నీవు (ప్రజ్ఞ 
చాధపడినవారికి అమృతరసాన్ని యిచ్చి తృ 
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వలన కుశలం కలిగించు. నీజ్ఞానం విపులం, గొప్పది, అనంత మెనదిన్నీ. 
చెడుమాన్దాలలో నడుస్తూ ఉన్న మూఢులవ శెలివినీ, శుభాన్నీ కలిగించు, 
మెతిని, కారుణ్యాన్ని, ముదిత ఉఊ పేషలను అలవరుచుకొని, ఇది 
వరలో ఏ విధంగా ప్రవ ర్తించావో ఆచరకితాన్నే ఇప్పుడు జగతులో 
వి_స్పరింపజేయి,”” - 


ఈ విధంగా ఆ యువతులు దళదిక్క_లందూ ఉన్న జినుల తేజ 
సుతో, ఆవేశంతో గుణ క్రసువు విచితాలైన గాథలను పలుకతూూ, 
తూర్యధ్వనులుచేన్తూ, నిదిస్తున్న కమారునిలీ (ప్రోత్సాహం కలిగించారు. 
(ప్రముదిత లె న (పమదామణులు తూర్యారావాలతో పాటు సురుచిర సుమధు 
రంగా గాథలను గానం చేస్తున్న సమయంలోన, సురసరులను శమదమ 
వంతులను చే శే దళదిశలలోను ఉన్న జనులు పర్వతాలు (పతిధ్యనించే ఆ 
తూర్యా రావాల తోపాటు ఈ విధంగా 'చబోధించారు | 

కృత త్వయి హీతకర బహుగుణ జనతో 
నిజినితు జినగుణ విచరతి గతిషూ, 
స్మర స్మర పురివుక (వతతప చరణా 
లఘు (వజ (దుమవరు స్స ఏ” పదమమృతం, 
సుత్ఫషిత్ర వరమర జినగుణ రహితా 
త్వయి మతి 'పతిబలు అమృతరసదదా, 
దశ బలగుణధర బుధజన మహిళం 
లఘు త్వయి నరప 

ఈ "గాథలతోను, ఇ 

ధించారు, వాటి భావమిది : 


తి నిభజహి అమృతం.౫ 


లాటి మరికొన్ని గాథలతోను చారు ఊద్బో 


“ఓ సణనిద్దీ, నీవు జనానికి ఎంతో 
జీవితంలో కన్నా చేహర్చినావు, పూర్వం నీవు చేసిన మహ త్కా_ 
i auto, yes gnats త్వరగా (దుమరాజాన్ని 
aU te తే పదం స్పృశించ్చు జినగుణాలు ేనివారూ, దప్పీ 

స్‌ అయిన నరులక్క స్పరలక్ష నీవు మతిని, బలాన్ని, అమృతే 


పీతం చేకూరి నావు. వారి 
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రసాన్ని ఇచ్చేవాడిని. ఓ దళబల గుణవంతుడా! నరపతీ! ai 
మైన అమృతాన్ని తీవు త్వరలో పంచిపెట్టు. eA se pap 
కనకాలను, పుత్రమిత్రకళ[తాలను, నగరనిగమసహిత ర a 
త్యజించిన వాడివి. నీ కరచరణాలను, శిరస్సునుకూడా wigs సం 
త్యాగంచేనినవాడివి. జగత్తులో జినగుణనిరతుడు, లోక ee 
అయినవాడు మరొక డెవరు* పూర్వం నివు gre జ Fa 
నప్పుడు ఒక నరుడు వచ్చి నగర నిగమ SA ద్‌! పళ 
మండలాన్ని తనక దానంచేయునుని కోరాడు. అప్పుడు స్‌ో స వ 
వలయాన్ని విడిచిపెటి నావు. అప్పుడుకూడ నీ మనస్సు తో prs 
కాని సంమోఖించలేచు. ఓ నరపతీ! నీవు కవాట నా 
రించిన జన్మలో గుకుజనులక పరిచర్య చేశావు. ఎవర్‌? (దోవాం ననా 
నీవు మరులోకంనుంచి ఈ సంసారానికి తష్టకోకకలాాను: 2 _ 
ల సుతా! నీవు బుషివిగా ఉన్న జన్మ 


కుశలం కలుగజేయి. డీ నప 
నీ కుల కమా 
నా నాలా నరికి వేశాడు. ఆయినా, నీవు . 
కలిన్ఫపతి నీ కరచరణాలు క్షోభ పడలేదు. నరికి వేయ 


ప్‌ ని మనః 
గతమెన ధర్మాన్నే ఆచరించినావు గా 3 న కకక. సల 
మ | రకం కా + 
బడిన నీ కరచరణాలనుంచి తీరం కాత నా ey NM 
పూర్వం ఒక జన్మలో బుషి కమారుడి వె ఉన్నప్పు లో క ann oo 
bu Ait wo వు. ఆపః కె 
శరన యాతో సంభవ iy TE at కత కృతే 
విషలి పమెన చాణంక్రో కొటాడు. ఆ రాజువిషయం 
అతి ౨. 


బ జ జక జన్నలో 
ఛపడలేదు. నీవు నూర్వం క్ర 
చూపావుగాని, మనస్సులో వమోభపడలే బీ నవుడు పడి 


(ప నదీ జల |పచాహం 
bee me తన ఈ ae కోరి సలపథం (ఒడ్డు) 
mt స్త స పు ్న శ తువయాడు, 
న త అతడు నీకు ₹ 
ఎక్కించివావు. ఒడ్డు ఎక్కిన తరువా గగ నగర్‌ 
అయినా నీవు మోభపడ లేదు. ఓ నరవరా! నీవు వూర్వ క గా 
సుటినప్పుడు ఎంతో శ్రమతో సంపాదించిన danas be 
గాధ apne పడిపోయింది. అప్పుడు న. gin oa 
అ సంపాదించినావు. ఎం 
టగా స sary hoes ర్స సుపురుషుడా! వీవు pe as 
bree వం | వదకు 
మిళవ్రభ అంచులు ఒక (చావ్మాణుడు సీ ద్ద (| 
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శరణు యివ్వండి నన్నూ కళ్ళతువు వెంటాడుతున్నాడు” అని పార్టించాడు, 
అప్పుడు నీవు ఆ ద్విజునికోసం నీ శరీరం త్యజింవావే కాని ద్విజాణి త్యజించ 
'లేదు. పూర్వం నీవు ఒక (ద్రుమతలంలో తపస్సుచేన్తూ ఉన్నప్పడు ఒక 
బుషి వచ్చి “ఈ చెట్టులో ఎన్ని చిగుళ్ళు ఉన్నాయో ఇప్పు అన్నాడు, 
అప్పుడు నీవు చెప్పావు, ఆ బుషి తర్వాత వాటిని లెక్క_ పెటి, నీవు 
చెప్పినది సరియైన లెక్క అయ్యే వేళకు ఆళ్చర్యపడాడు. అప్వుడు నీవు 
ఆవితభవాప్క_వ్రు సమవాక్కు_వు అయావు, ఓ ఊఉ త్‌ గుణు డా! వూర్యం 
నీవు wa ఒక వృశాన్ని ఆశ్రయించి వుండినావు, ఆ చెటు ba 
పోయినా నివు మాత్రం విశ్వాసం కొద్దీ ఆ వృతాన్ని విడువేదు. దిన్ని 
Pee En, sel సంతోషించి మెచ్చుకోగా అతనినల్ల ఆ 
వు. [వతాలూ, తపన్ఫూ ఆచరించే ఊత 

ముడా! ఈ విధంగా నీవు చాలా ఉ త రాలు చేసీ ఆ డే 
వని అనిపించుకచా న క చ Re ig sr 
ఇను. ఇప్పుడు నగరంతో కూడిన రాజ్యాన్ని విడిచి 


"పెటు. దానికి ఇదే తగిన చ 
$ సమయం, వేగాంగా బయలు దేరు 
వో లుదెరు. _ జినగుకౌె 
చరణం లోశాన్ని తానా నిలువు, 


(ప్రమదారత్నాలు ళభయమెన వ , 
శరీరాన్ని అలంకరించుకొని స సాలు ధరిం చ్చి ఆభరణాలతో 
0 జా గానం చేస్తూ, దశదిక్కు_ల 


లోను ఉన 
(కీ జనుల తేజస్సుతో ఇంక” ఇం 
రౌవాలతోపాటు ఆలపేంచో ర ఇలాంటి విచిత్ర గాథలను తూర్య 


6s Ca 

తవ పణిధీ పరిచే బహుకల్పాం లోక పదీపా 

: జరమరణ గనీతే అహు లచ్చ (తాను భవి 
ఆ కో! ఆ | ' 
స్మర పురిమ (పేణిధీం నరసింహా యాతి అభ్రూక్షీ శ 

ఆయు సమర వ 
సమయో త్వమిపా ద్విపదేంద నిష్క్రమణాయు” 

ఇంకా ఇలాంటి గాథలూ చై 


వుండి న ఓ రాజవమా రా! నీవు పూర్వం ఎన్నో 
కట మింగివే సన్న లోశాన్ని ఉద 
నందా! పూర్వం |పణిధివె ఉన్ది 
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విషయాన్ని జ పికి తెచ్చుకో! రా, ఇచే తగిన సమయం, గృవాంనుండి 
అభిని ప్ర మణం చెయ్యి. ఓ రాజకమారా! భవనాలతో కూడా నీవు 
ఇక్కడ అనేకాలె స దానాలను ఇచ్చి వున్నావు, ధనాన్నీ, బంగా 
రానీ, రత్నాలన్యూ విలువయిన వస్త్రాలనూ, విచితాలైన గొప్ప 
జ్య స్త 
వస్తువులనూ కరచరణాలనూ, (పీయపుత్రులనూ దానంచేని వున్నానే. 
నీ రాజ్యం సమ్మష్థ్రరానాజే వున్నది, నీవు గృహాన్ని విడిచి పెట్టి వచ్చినా 
దోషం లేదు. యావకలవ కషం వుండదు. ఓ శాజకమారా! నీవు 
కశిచేరుడ-నే వాడు గాను, సుదంష్ష్ర)డు గాను, కరుణామౌనసుై న మణీ 
ea 
చూాడుడుగాను, చంద్ర సనీవుదేర్చే రాజుగాను వూర్య జన్మలలో 
అవతరించి మహాశూరుడిన్‌గా “పేరు సొంది, చాననిరతుడవై నయుతే 
fy ళీ 
నంఖ్యగ ల రాజుల |పశీంసలు పొందావు. కే జన్మలలో ఎన్ని కా 
కారాలు జరిగినా నీ దానశీలానికి చెబ్బ తీగల లేదు. ఓ సున pea 
సట! క (ఇ ఇ ల 
స్‌ బహుకల్చాలుగా ఉత్తమ శీల చర్యను ఆచరి స్తున్నందున ల్‌ గ 
సంపద విమల మణీరత్న సద్భశ మెంది. చమరీమృగం తేన వాలాన్ని అం 
హా తగా రక్న్షించుకొంటుందో శీలరతుడవైన నీవా అం Su 
వివులార్లమెన శీలాన్ని కాపాడుకున్నాను. నీవు వూర్వం గొపు 7 
ఆవ Pe a నాడు ఒక వా ధుడు న్‌ 
తరించి, ఎంతో చక గా ఉండినావు. అప్పుడు ఒక వ్యా? 
చ రా నాడు. అతనిసె కోపం 
ఇకగన్లి దంతాలకోసం నిను చాణంతో కొటినాడు. డూ 
చూపకం-డా ఎంతో దయను (ప్రకటించి అతనికి దంతాలు pes 
ఆతనికి ఎట్టి హానినీ కలిగించ లేదు. అతని లా ల్‌ పక్‌ 
లు 
శంగం కలీగించలేదు. లోకం అచేకాలైన అపాలౌల జ స్త. 
దుఃఖాలతోన్వూ మిక్కిలి కఠినాలయిన మాటలతోనూ; భఖ నాలి 
ని గొటిం 
అకాంతుల త్రోనూ నిండి వుండగా నీవు పూర్వం కాక్‌ p= పరి చరించీన 
ఆందిక్టీ సుఖాన్ని కలిగించి, తాంతిని నెలకొల్పి నానే. 


నాచే నీక మారక్షలుగా పరిణమించారు. అయిన 

లేదు క Fw “౦-గా వుండినప్పుడు 
* వూర కొండ; పచేశంలో భల్లూక 9 న్‌ 
[ నీవుకొం (ప్రదేశం భల జ జక జ మ్యడు నిన్ను 


మంచు క్రిరకాల-వ్‌ జలంగా (గహిన్తూ వుం చాత వివిధఫలాలనూ, 

చూ qe ణా ర రూ ఎంటా). 

త మిక్కిలి భయపడ wh జ. 8 ఆతడు నిన్ను చంపదల 
౦పలనూ ఇచ్చి అతనిని సంతోష పెట్టాను" 


అంతజ్యాశ తగా 


ఫ్‌వ్రు శంతిని వదల 
చంద్రుడి 
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చినా, శాంతిని వహించి తమించావు. నీ పరాక్రమం చలించనిని, దానిని 
ఎవ్వరూ కదల్ప లేకు. గొప్ప జానమూ, గుణాలూ నీకన్నవి. వ్రతాలూ, 
తపస్ఫూ ఆచరి స్తున్నావు. సమ్యక్సం బోధిలో ఆస క్స్‌ ఎక్కువ. నీవు న్‌ 
పర్మాక నుబలం చేత నముచిని బలహీను ణ్ణిగా చేని భొంగదీసుకన్నా వు. కీ 
పురుషనీంహుడా! అభిని|ప్కు_ మతానికి నీవ యిదే తెగిన సమయం, నీవు 
పూర్వం బంగారుచాయ గల ఆళ్యవాజం గా వున్నప్పుడు శ్లీఘంగా ఆకాశ 
మార్లాన రాక్షసద్వీపానికి పోయావు, కకుణాహృదయుడనై అక్క_డ 
చెరలో వుండి బాధపడుతున్న అమలతో క తప్పించి వారికి 
శేమాన్ని కలిగించావు. ఈ విధంగా నీ పరాక్రమం లోక ప్రనిద మెన ది. 
ధ్యానం ల భారతే నీవు అగేసరుడ వై నియమంలో వున్నప్పుడు 
కేశాలను నశింప జేసి, తేలికయె చపలంగా వున్న చి త్తంలో ఖ్‌ ఏ యే చ్భలు 
EH ఆరిక టి వావ, కోక ంమేబా కోరుతూ ధ్యాననిమగ్ను డ వె 
నావు, ర్డీ గొప్ప'స 3 త్రం కలవాడా! మళ్ళీ థో ఛ్యాననిమగ్ను డవగుటక ఇచే 
తగిన "సమయం! నీవు 1 పూర్వం ఒక స. నె వై ధ్యానంలో మునిగి వుండి నావు. 
అలా మునిగివున్న ప్పుడు తగిన రాజు గా ఆల్లాడుతూన్న జనులు నిన్ను 
'పాక్టించి రాజ్యానికి అభిషేకం వేశారు, *తేండివలెశే వారికి దళ విధాలైన 
య నర a a 
me bos. he వివిధా ఇ మ Cr phages 
Se ne | గతులను తెలుసుకోవడంలో నీవు 
గురించీ నయ వి క్షు నాన్ని గురించీ, ఇం(ద్రియజ్ఞానాన్ని 
sarah res ముని, ఇంకా వివిధ విషయాలను గురించీ నీకే 
చెయ్య డానికి ఇదే నీక అం జస న నం నో 
Bra షా క శై స ta జను లందరూ జరా 
కమత క వ. అఆ నూ గుడ్డివారై మిక్కిలి బాధ 
సం లంతాీ కరుణతో లోశాన్ని బుజా 


మా 
గ్రౌనికి రవ్చాను వారి అజా ంధ కారం పోనొటావు. లోకంలో 
మహర్థం వ్యాపింప జేశావ్లు, 22 = 


య రింగా రుచికపణ యుకాలెన వివిధ విచిత్ర గాథలు జిన తేజ 
| గిథ్వనులతోపాటు బయలు వెడలి “ద్కూఖభరిశ  మెన జనతీను 
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చూచి, 6 ేమ్షీంచవద్దు. ఓ ఊఉ త్తమబుది గలవాడా! అఖిని ష్కృ_మతణా నికి 
నీక ఇదే సమయం” తని (పోత్సహించాయి. 


విచిత్ర వస్త్ర గత్నహోర గంథమౌల్య భూషితేలు, (పసన్న 

చి త్త్‌ల్రు (ప్రుదారిత లు (రము పరిపూర లు అయిన ఆ మహీళలు వాయించే 
ణ 

తూధ్యాలనుంచి ఇ ఇంకా ఈ విధంగా జినానుఫావం గల గాథలు వెలు 
వడాయి, 
2 

హో కో ప త శ స్వ 

అహార తుభ్య కల్ప "నేక త్యక్తత్యాగ దుస్య్యజూ 

సుచీర్ల నీలు కాంతి వీర్య ఛాజ్టన్నకజ్టి ఖావితా, 

జగ ద్దికార్థ సోతికాలు సాంతం జాజ్‌ 

వె మృమ్య్‌ జజ చింతేయాకు మౌ ఏలంబ నాయక, 


త్య క్తవూర్వి ge స్వర్షరూప్య భూషణా 
యసాతి యజ నెకరూప తౌసు తాసు జాతిషు, 
లు a " 

త్య క్త భార్య పుత్ర ఫత కాయు mages 

బోధిహేతు రప్రమేయ త్యక్త దుస్య్యజా త్వయా 

ఈ గాధల, మరికొన్ని ఇలాటి గాథల తాత్పర్యమిది : 

“యాచకుల కోసం నీవు దుస్ప్వజమెన త్యాగాలు అనేక కల్పా 

జి ల్‌ 

అలో చేశావు. నీ శీలం విస్ఫృత్యమెనది, కాంతి వీర్య ధ్యాన Ur bang 
మెనది. జగదితంకోసం పాటుపడవలనిన కాలం సమీపించింది, 
నెమ్మ_మ్య బుద్ధి నిరించి ఆలోచించు చూ, విలంబం చేయక, నీవు పూర్వం 
రత్నకోళ స్వర్షరూప్య భూషణాలను దానం చేసీనవాడివి ఆ యా జన్మ 
అలో అనేకటూపాలయిన కకత చేశావు, భార్యాపు(తాదులను, 
కాయాన్ని, రాజ్యాన్ని, జీవితాన్ని దానం చేశావు, ఆప మేయమెన 
సంబోధికోసం నీవు దు స్వజనెనవాటినీ త్యజించావు. నీవు ఒక జన్మలో 
మహా సంపద గల అదీన పుణ్యుడవ నే రాజుగా ఉండిశావు. నిమింధరుడని 
నిమి అని, క ప్లుడని, (బ్రహ్మద త్తుడని, కేసరి అని, సహ సయజ్ఞు డని, 
ధర్మచింతుడని, అర్బ్చిమంతుడని, దృథఢధనువు అని, సుచింతి తార్థడవని 
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ఆయా జన్మలలో పేరుపొంది ఎవరూ త్యాగం చేయని త్యాగాలు చేశావు. 
నుమసోముడు, దీ ప్రవీర్యుడు, పుణ్యరళ్ళి అనే జన్మలు ఎత్తి త్యాగవంతు 
డివి, స్రైచువంకుడిన అయ్యావు. రాజర్లి , చందరూపుడు, నూరుడు, సత్య 
వరనుడుసుభాషితగ వేపి, సుమతి, సురతుడు ఆశే రాజులజన్మలు ఎతావు, 
చందృ్నపభుడు, విశేషగామి, నేణుభూదిశాంపతి, (పదానకూరుడు, 
శాశిరాజ్ర రత్న చూడుడు శాంతిగుడు "మొదలయిన జనులలో దు _స్యజ 
మెనవాటిని త్యజించావు. ఆప్పుడు త్యాగం వర్తి ౦చిన కే భర్మాన్నీ 
వర్షి ంచావు, క్ట సత్త్వసారుడా, పూర్వం గంగావోలుశా సదృశ మెన 
వస్తువులను ఒక జన్మలో చూచావు. అ ప్రమేయమెన చింతతో బుదవూజ 
చేశావు, సకల| పాణులకు మోతం కలిగించే గోప మెన బోధి ఉదిసు 
న్నది, కనుక ఓ ళూరుడాా పురవరంనుంచి న మించడానికి నహ 
ఆసన్న మెంది. ఓ ఆమోఘ దర్భీ, మొదట మిహోచవడు నిన్ను శాల 
పుష్పాలతో వూజించ్చి ప్రసన్న చిత్తుడె క్షణంలో వెళ్ళిపోయాడు, దుందుభి 
స్వనంవంటి గంభీరధ్వని గల నీనుంచి వారీతకి ఆనీ యక్షిణి ధాన్యం తీసు 
కొని పిడికిలిలో "పెట్టుకోగా చందన మెంది. ఓ జ 


నశ 
9 


సారుడా! అన్య జస్ము 
లాటివి పూరం వూబి ఏ ల 
) పూర్వ వూజితాలయినవి అయిన నావారూప విచి తాలను 


phe గ గంలో 
"స రి చు, జ్‌ జ అధ్య టో +] 
by ఆ శా సల పూజలనుకూడా 'సృరించు, అనాథులక బలం కలుగ 
సేవాడ్యా శోక పూర్ణులను ఉపేకీంచక, న్మిష్కమించు. దీపంకర 
బుదుని దర ఛౌ 
బస్థని ద న మాతం చేత నే ఉత్తమ కాంతి, ఆచ్యుత మెన ఆనులోమిక 
అజ జానమూ కలిగాయి, అసంఖ్య కల్పాలలో సర్వలోక ధాతు 
wks (ప త్యేకబుద్దులను వెలయింపజేసీ నావు, ర్స్‌ ఆఅ(పమేయుడా, ఆ 
బుదు లందరూ ని & 
న _ ర్యా ౩౦ పొందారు, వారందరూ నీ ఆక్కభావంలోవా శే 
రాక వెళ్ళిపోయారు. ఈ సంసారంలో నిశి 
9 | సంసారంలో నిశ్య్వమనేది ఏదీ లేదు. 
'సరగమూ | 
ముప సర రధ్యియే._ (యయమయ్యేచ, ఈ శామరాజ్యభోగ 
య. జా స సంర యను నిష్క_మించు. దారుణ మెన జర, 
వ 3; మ్య is) మహాభయం కలిగిస్తూ, కల్పాంత భయంకరాగ్నివలె 
పెదమంటలతో ముంచుకొని వసున్నాయి సర లో 
శయం పొంచేవి (తయాంత భహ య న్‌ు తి 
ంత ధర్మాలు), ఈ సంసారంలో నిత్యమ నేది 
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ఏదీ లేదు. కసాలలో మునిగిన (పాణులను రక్షించడానికి ఓ గుణంధరా, 
లు 
వెంటనే నిమ్క_మించు.” 
నారీగణం, సుఖశయాాగతు డౌన మను జాధిప కమారుణి తుణవేణుక 
వాలతోను, నివిధతూర్య రచాలతోను (పతిబోధి స్తుండ గా, ఆ తూర్య 
రవాలనుంచి ఇంకా ఈ విధ మెన హాచ్చరిక కలుగజేసే గాథలు వెలు 


వ యు. 


B 


“జంలితం (బిభవం జర వ్యాధిదుః ఖేః 
మర ణాగ్నిపదీ ప మగాథ మిదం, 
= వా 
భవ విస్సర ణే సద మూఢజగల్‌ 
(ఛవుతీ (భవురో యథ కంభగతో, 
ఆధ్రువం (తీభవం శరదభ నిభం 
నటరంగ సమాజగిరూర్మిరుచి, 
గిరినద్య సమం లభుశీఘుజపం 
(పజతాయు జో యథ విద్యు నఖ 
ఈ గాథల, ఇలాంటి మరికొన్ని గాథల తాత్పర్యమిది క 
“క రాజకమారుడా! ఈ |తిభువనం జరా వ్యాధి దుఃఖాలతో 
మండిపోతున్న ది, మరణాగ్ని తో మండిపోతూ అనాథగా ఉన్నది. ఈ 
జగతులోని మానవులు సంసారంనుంచి విడివడలేక మూఢులై కొట్టు 
—0 
మిటాడుతున్నాగు. కండలో పడిన తుమ్మెద కుండలోనే తిరుగుతూ 
రం . 
ఉన్నటు ఈ మాథఢమెన లోకం ఈ సంసారంలో తిరుగుతూ ఉంటు 
య a 
న్నది. ఈ (తీభువనం క్షరయునది కాదు. శరత్మా_లంలోని మేఘం 
వంటిది. దుఃఖ మోవాభరితమెన ఈ జగత్తు నటులతో కూడిన రంగ 
సలం వంటిది. ఈ జగతులో ఆయుస్సు ఆకాశంలోని మెరుపులా గా, 
థి అ | 
పర్వత శిఖరంనుండి పడే "సెలయేరులా గా మహావేగంతో గడిచిపోతూ 
వుంటుంది. భూలోకమూ, దేవలోకమూ కూడా (తివిధాపాయాల 
కన్నూ మారములె వున్నవి, జనసమూహం సంసారఫు ఆళకూ, అవిద్యకూ 
౧ a 
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వ మె ఉన్నది, కమ్మరివాని సారె తిరుగుతూ వున్నట్లుగా ఆజ్ఞలు సంచ 
విధాలైన గతులలోనూ తిరుగుతూ ఉంటారు. కలిపాళంలో పడిన ఈ 
జగత్తు (పియమెన చక్కని రూపాలతోనూ, (మను వ్య కంచేసే 
ధ్వనులతోనూ, శుభక రాలె న గంధాలతోనూ, రసాలతోనూ, మంచి 
సుఖస్పర్శలతోనూ ఆవరించి ఉన్నది. వేటగాని వలలో చిష్క కన్న 
వరాహంవలెనే యిది కానవ స్తున్నది. శామగుణాలు భయంతోనూ, 
రణంతోనూ కూడినవి, వికోధాన్నీ, ఉపదవాన్నీ, చానిమాలంగా 
శోశాన్నీ కలిగిస్తాయి. క ల్రీదారుతో అవి సమానమెనవ్కీ విషప్మతెల 
వంటివీ మలకంభాలవంటివీ ఆని ఆర్యులు వాటిని విడిచిెపెడుతారు. ఈ 
కామగుణాలు స్తు ఎలికో కాన్ని. ఆజానాన్నీ కలిగిసాయి. భయహాతువులు; 
సదా దుఃఖకార ణాలు, సంసౌరత్సషాలక ను నృదిపర చేజేశాని, తగ్గిం చేవి 
కావు. భయాన్ని, కలహాన్ని కలిగిస్తూ ఉంటారనీ. మంచే నిష్ప్వుగుండం 
ఎలా భయం కలిగి స్తుందో, శామనలు అలాంటివేనని విదితారులయిన 
జనానికి తెలుసు. ఆంలేశాదు, ఇవి మహాపంకసమౌొన మెనవి, ఆనీ 
ధారతో సమౌనమెనవి. మామూలు అఆసీధారవంటివి "కావు. తేనే 
పూసిన అనీధారవంటివి, ఈ కామగుకాలు ససేతిగుంట వంటివని, మూలే 


ఘటాలవంటివని, శూలగమాంససమా : 
సమౌలని, పతుల పేశీలవంటివని, కుక 
నోటిలోని BRS. 0 బి ( య. ల 


దా(ంసులకు తెలుసు. ; నీటి 
po వక ర్ట లుసు. శామగుణాలు 


'వతివిం బాలవంటివి, కొండలలో కలిగే (ప్రతి 
ధ్వనుల వంటివి, (భ్రమౌాత్మకమెన 'ప్రతిభాసాల వంటివి నటుల రంగ 
Ths rads అని ఆర్యులు అంటున్నారు. కామ 
వంటివి, తాళి gy a aren 
wea ee నీటిబుగ్గలతోనూ, నురుగుతోనూ 
lea పయోగ మెనవి. ఈ విధంగా బుద్ద విజ్తానవే ల్తేలు 
వుంటుంది. సమే మ. (ప్రథమ వయస్సులో చక్కినియే-పం తూ 
తనము వ్యాధి గ్‌ హం గానూ ఇష్టంగానూ కానవస్తుంది. ముస 
హక $ న్నగువానివల్ల దుఃఖం సంభవించినప్పుడు శరీరంలోని 
జస్సంతా నశి 


ను స్తుంది, అట్టి దేహాన్ని ఎండిపోయిన నదిని మృగాలు వడిల్‌ 
ప్రనట్లుగా అందరూ విడిచిపెడ శారు, చిన్నప్పుడు వ్యక్తి (ప్రియం 
— 
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గానూ ఇష్టంగానూ ఉంటాడు, ధనదాశ్యాలతో తులతూగతూ, 
ఎక్కువ సొత్తు కలిగి బలవంతుడునూ అవుతాడు. ఆ ధనమంతా నశించి, 
చిక్క లలో పడిపోయి నప్పుడు శూన్య మెన అడవిని విడిచి పెట్టి పోయి 
నట్లు ఆందరూ విడి చి పెట్టి పోతారు, మనుష్యుడు దానాలు చేన్తూవున్న 
ప్పుడు పువ్వులతో కూడిన _వెట్లవలెను, ఫలాలనిచ్చే వృతూలవలెనూ 
ఆందరికీ ప్రతిప్మాశ్రు డై వుంటాడు. అతడు ధనహినుడై, శాక 
బాధపడుతూ అందరినీ యాచించే ళు వున్నప్పుడు (గైద్దవలెచే 
ఆందరికీ ఆపియమెనవాడు అవుతాడు, మానవుడు (ప్రభువె చక్కని 
ఈభూపమూ, భనమ్తా బలమూ వుండి ఇషులతో కలసీ మెలనీ ఆందరికీ 
ఎంతో పీతిని కలిగిన్తూ వుంటాడు. అతడే వార్చక్యంవల్లన్యూ వ్యాధుల 
వలనూ చాఫపడి దుఃఖిస్తూ, థనహీను డె వుండగా, మృత్యు వువ లెచే 
ఆందరికీ ఆ(పియం ఠలిగిస్తాడు. వయస్సు ఆ తిక మించిన మనుష్యుడు 
ముసలితనంవల్ల బాఛ పడుతున్న స్ప ను పిడుగుపడి వికారంగా ఊన్న వృతం 
వలె శానబడతాడు, నుసలితనం జీరగృహంవంటిది. అది భయంకర 
మెనది. ఓ మునీ! ఈ జరను నశింపజేసే సులభ మెన మౌర్చాన్ని త్వరగా 
"తెలుపు. శ్ర పురుషుల సమూహాన్ని ముఢలికేనం; మాలులత మద్ది చెట్ల 
వనాన్ని కుష్కింపజేసివట్లు శుష్కిింప స్తుంది. ముసలితనం వీర్యాన్నీ, 
పరాకమౌన్నీ, చేగాన్నీ హరింప జేస్తుంది. బురదలో కూరుకుపోయిన 
మానవుడు బయటకు రాలేను ముసలితనం వచ్చినవాడూ బె ఓ పడ లేడు, 
ముసలితనం వస్తే చక్కని రూపం వికార మెన రాపంగా మారిపోతుంది, 
అది తేజస్సునూ, బలపరాకమౌలనూ నశింప జేస్తుంది. అది సౌఖ్యాన్ని 
పోనొటి పకిభవాన్ని కలిగిస్తుంది, అది కాంగిని వారించి మరణాన్ని 
కలిగి స్తుంది. (ప్రాణులు అ నేకవిధాల రో-గాలచేతనూ, దుఃఖాల చేతనూ, 
చాధపడుతూన్న లోకం జ్వలిస్తున్న మృగంవలె కానవ స్తుంది. జరా 
వ్యాధులతో నిండివున్న (యా లోకాన్ని గమనించి దుఃఖని వారణో 
పాయాన్ని క్మీఘంగా ఉపదేశించు, శిశిరబుతువులో ఎక్కువగా కరు 
స్వన్న మంచు తరుగుల్మాల, లతల, ఓపషధుల ఓజస్సును నశింప జేన్తూ 
వున్నట్లు ఆనేక రోగాలూ ముసలితనమా శాంతిని నశింపజేస్తాయి, 
అవి ఇందియ రూపబలాలను నశిం జేస్తాయి. జరా వ్యాధులు ధనధాన్యా 
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దులనూూ సంపదనూ నశింపజేస్తాయి. అవి మిక్కిలి పరితాపాన్ని కలిగి 
స్తాయి. అవి (పాణులను చంపేజేస్తాయి. ఇష్టులక కూడా విరోధాన్నిి 
కలిగిస్తాయి. సూర్యుడు ఆకాశంలో ఎక్కు_ వ తాపాన్ని కలిగిసు నున్నట్లు 
జనల తాపాన్ని కలిగిస్తాయి. మరణం పతనాన్ని కలిగి స్తుంది. ఇష్టుల 
వల్లనూ, (ద్రవ్యంవల్ల నూ, ఇత రులవల్ల నూ, శాత్వత మైన వియోగాన్ని 
కలిగిస్తుంది. మరణించినవాడు తికిగి శానేరాడు. నదీీపవాహం౦లో 
చెట్ల "లేవలు రాలిపడికే ఆ (పవాహంలో కొట్టుకుపోయినట్లు మరణం 

యీ లోకంనుంచి ఈడ్చుకపోతుంది, మరణం పాణుల వశిత్యాన్ని 
పోనొట్టుతుంది. చానికి అందరూ లాంగిపోచాలి. నదిలో పడిన దారువు 
కొట్టుప్‌ని పోయినట్లు మరణం ఈడ్చుప నని పోతుంది. ఆసహాయు డొన 
మోసన్రడ కు దానికి లంగ ఒంటరిగానే పోతాడు. అతడు తన కర్మ 
ఫలానికి తగినట్లు దానికి వకుజెపో తాడు. జలంలో ఉన్న మొసలి (పాణు 
అను హరించినట్లూ ) గరుడుడు పామును aa పోయినట్టూ, మృగ 
రాజు ఏనుగును హరిం చినట్లూ, అగ్ని తృణాన్నీ, ఓపధివర్హాన్నీ పాణి 
సమూహాన్ని శాల్చి వేసి ఏనట్టూ మరణం వందలకొద్దీ వుండే పాణిసమూ 
హాన్ని మింగి వేస్తుంది. ఓ రాజకమారా! ఈలాటీ అనేక కష్టాలనుంచి 
లోకాన్ని విడిపీంచడానికి స్‌వు పూర్వమే (పణీధిగా నిర్ణయం చబడి 
వున్నావు. వెనుకటి షయాలను జ ప్త్‌కి తెచ్చుకో, వ్‌ గాక 
నుంచి అఫిని ష్క_మణం Meese: వోజ తగన సమయం,” 


(హారి తమెన నారీగణం మహాముని ఆయిన సిణారుణి తూరా ర్యా 
౧_ 4 
రావాలతో మేళా -ల్పుతుళ్న ప్పుడు ఆష్టడిష్మ గాల సుగ క్వ (ప్రభావం 


వల్ల ఇంకా విచ్మిత మైన గాథలు బం యలు చేరాయి, 


“లఘు తద్భంజతి సర్వసంస్క లం 
అచిరస్థాయి నఖేవ విద్యుత :, 
ఆయు కాలు దా ఉవసిత; 
సమో నివు ముణాయ స్మ్నువత, 
సంస్కార అనిత్య అధువాః 
అమకంభోపమ 'భేదనాత్మశాః, 
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పరకేర యా-చితోపమా; 
పాంశునతరోపమ తావశాలికా;. 


ఈ గాథల, ఇలాటి మరికొన్ని గాథల తాత్పర్య మిది 


“ఆకాశంలో విద్యుత్తు కొంతసేపే వుండి, తిరిగి మరు _గెపోయి 
నట్టుగా ఈ పకల సంసారం త్వరలో నళించేదే, కనుక, ఓ సువతుడా ! 
నిష్కు_ మణానికి నీక సమయం ఆసన్న మెంది, ఈ జగత్తులు అని త్యాలు, 
ఆధువాలు, పచ్చికండలలా గా త్వరలో పగుళ్లువాశేవీని, పరశేరకయాచి 
తతో సమోనమెనని. ఇసుకతో నిర్మించిన న రాలలాగే తాత్కాలిక 
'మెనవి. (పలోభమనే (పధానలతణం గల ఈ జగత్తు జం "కాలంలో 
'చెదరిపోయిన లేపనం (రంగు వంటిది, (ప్రత్య యాధీన స్వఖోన దుర్బల 
మయిన జగత్తు నదుల ఇసుకగట్టవ లె నికలంగా కూలిపోయేది. ఈ సం 
సారమేది "పదీపశాంతులలా గా స పుటి ని వ్యాపించే సభా 
గలది, అనవస్టికమెన గాలివంటిది, -ఫీనపిండం (నురుగుముద్ద్రు వలె 
ఆసార మెనది, “ుర్చీలమెనదీని, ఈ సంసారాలు నిరీవాళూ న్యాలు, చూడ 
డానికి రటిబోచెలవంటివి, పనీపిల్ల ల ఉల్జాపనలలా గ పనిపిల్ల పట్టిన పిడి 
కిళ్ళలాగ్య మాయలలాగ చి త్తమోహన మయినవి* హీతువులిచేత్న గ్‌ త్య 
యాలచేత ఈ = షక లజగత్తు 'పవర్షి స్తున్నది. అన్‌ నో న్య (వతీత్య హేతువు 
వల్ల ఈ విషయాన్ని చాలులవంటివారు గ్రహించలేక పోతు న్నారు, 
ఘటీయం తానికి తాడు కట్టినప్పుడు వ్యాయామబలం చేత దాన్ని లాగి తే 
చక్రం తిరుగుతూ యం తరి పనిచేస్తుంది, అంతేకాని, దేనికది ప్రత్యే 
కంగా (ప్రవర్తించడం లేదు. ఆ విధంగా ఒకదానికి ఒకటి అంగంగా 
వుండే అన్నీ ఒకదానికి యింకొకటి సంబంధించి వుంటాయి, ఒకటి 
ముందూ ఒకటి వెనుకా అనే పదతి వుండదు. వీజమనేది వుంయేెనే 
దానివల్ల ఆంకరం ఏర్పడుతుంది" బీజం లేకపోతే అంవరమనేబే 
వుండదు, అది లేకపోతే యిది ఉండదు. ఈవివంగానే ఈ అను చ్భేదం 
(సంసారం) అశళాళ్వత లక్షణం కూడా, ఈ సంస్కారం అవిద్యా (ప్రత్య 
యం, అంటే లేనిగుణాలు ఉన్నట్లు భానీస్తాయి, నిజానికి ఆ గుణాలు 
దీనిలో లేవు, ఈ సంసారం అసత్తు' కూన్యే మొక్క శే నజం, జనులు 
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ఈ విషయం తెలియని వారు, ము[దనుంది (పతిము ద కనుపి స్తుంది శాని, 
ముద సంక్రాంతి కనిపించదు, ముద లేకపోతే ముద సం కాంతి లేదు. 
ఈ విధంగానే ఈ సంస్కా_ రాను శేదమూ అశాళ్వతి మెనది, రూపం పె 
చమువును 'చసరింప జేసినప్పుడు చాతుపపతీతి (జానం) కలుగుతుంది. 
చతువు రూసనిశ్చితం కాదు, చతువులో గూప్మకాంతీ లేదు. ధర్మ 
విషయంలో చెరెత్మ్య్యంవల్ల శుభం కలుగుతుంది. అయితే, అక్కకు 
శుభఖెలు కలుగుతాయని కల్సిం చబడుతున్న ది. ద కల్పన చాల నిప 
రీత మెనది, ఆసతు కూడాను. చాముషజావం దీనివల సే కలుగుతూ 
వుంటుంది, విజ్ఞానం కామనిరోధంకల్ల కలుగోతుంది. ణక అయినవాడు 
ఈ విజ్ఞానో త్పాదవ్యయాన్ని, గ తాన్ని, ఆగ తాన్ని, మాయా సద్భశళ మైన 
శూన్యాన్ని చూస్తాడు. “ఆరణి” ఉఊల్త 6"రణ్సి చేతితో తరచడం (వా 
వ్యాయామం) ఇని మాడూ కలి స్టే అన్ని ఉఊక్పన్నమవుతుండి. పుటినది 


= 
బాగా వెలిగి, త్వరలో దల్లారుతుంది. పండితు 'బవడో ఒకడు, ఇది ఎక్కు_డీ 
నుంచి వచ్చింది, ఎక్కడికి పోతుంది అని దిక్కులు, విదిక్క_లు వెదుక 
తారు. దీని రాకగానీ, పోకగానీ తెలియదు. ఈ ధాతువులు స్కంధ 
ధాత్వయతేనాలు తృష్ణ, అవిద్య ఆ-నేవి కర్మ ప్రత్యయాలు. సామ్మగి ఏమో 
సత్త్వ్వనూచన, విటి వా క తెలుసుకో బేము, కంఠం, “పెదవులూ, 
దౌడలూ, నాలుక __ అనేవాని కదలికవల అక్షరాలు ఏర్పడుతాయి. 
ల గం 
ఉయిల్మే తరచిచూ స్టే కంఠంలో గాని, తాలువులలోగాని ఒక అతుర 
మన్నా లభించదు. ఈ కంఠ తాలుజిపశ్యా ప్ల 'పతీతివల మాట నునోబుది 
వశంతో "వెలువడుతుంది, మనస్స నేది ఆ ప 
పలగాని కనిపించదు. ఈ వాక్కులు రుతేఘాోషాల ఉత్ప తి పదలిని 
9 AA af oo 
(గభాంచిన పండతుడు సర్వహక్క_లు (పతి కుతి సద్భశాలు, “క తలలు, 
శూ లునని ల్లి స 
See ఈ వాకృబంలా గ తంత్రి దారువు, వా 
కి 0 (చేవితొ మోటడం) ఈ మూడింటి సంగతివలన తుణ, 


శరా అష అక ప i 3 ది జ్య 
సుఘాో ప కాదులనుం చి శబ్దం పుడుతుంది. ఒకానాక పండితుడు “ఈ 
శబ్దం ఎక్కడినుంచి వచి 


విదిక ఎ విచ్చిందిశి ఎక్కడికి పోతుంది క అని దిక్కులను: 
i గ్రాలను వెదికినా ఈ శోబంయొక్క_ గెమనాగమనాలను “తెలుసుకో 


లేడు. = జ 
హాతువులచేత, 'పత్యయాల చేత సర్వసంస్కా_రపదతులూ (పవ రీ 
థి 


© 
దృళ్యరూపి. లోసలగాని, వెలు 
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స్తున్నాయి. శూన్య సంస్కారుడూ, నిరీహుడూ అయిన యోగిమ్మత్ర మే 
వీటి కన్నిటికీ మాలమెన భూతాలను చూడటంవల్ల సమ సమా తెలుసుకో 
గలుగుతు న్నాడు. స్క_౦ధథాయతగాలూ, ధాతువులూ, కూన్యమెన ఆథ్యా 
త్మికాలూ, శూన్య బాహ్య కాలు, సత్వాత్మవివి కమచాలయాలు, ధరా కాశా 
నికి స్వభావ లక్షణాలు. ఇంకా యిలాంటి థర్మ్శలక్ష్షణాలను నీవు దీపం 
కరబుద్ధుని దర్శనంతో స్వయం గా తెలునుకున్నావు, నీవు తెలుసుకున్న 
విధం గా దేవతలకూ, మనుషులకూ అందరికీ బోధించు. ఓ నాయకుడా! 
ఈ లోకం విపరీత మెన ఆభూతకల్పనలతోను, రాగదోషపాలతోను మండి 
పోతూన్న ది. కృపా మేఘాూలనుంచి గీతల మెన ఆమృతే ధారలను వర్షించు, 
ఓ పండితుడా! నీవు బహుకల్పకోటులలో పలువురికి సలుదోనాలు 
చేశావు. దానివల్ల ఉఊ త్రనుమెన బోధిని పొందావు. (పాణులక కూడా 
ఊ లత్తమబోధిని కలిగించి ఆర్యభధనసం[గహం కలిగించు. సమస సత్వా 
లకూ, సారథి అయినవాడా, పూర్వచరి తాన్ని స్మరించు, ఆర్యధనహీనులను, 
దర్శిదులను, దుఃఖితులను ఆ ేమీంచవద్దు, వారికి ఆర్యధన సంగ్గహం కలి 
గించు. లోకాల ఆపాయాలను కప్పిపుచ్చడానికి నీయందు ఎల్లప్పుడూ 
ఈ త్రమశీలం, సురక్షీతమె నున్నది. కోట్లకొలదిగా ఉన్న [పాణులవ 
ఉ్తమ్మమెన 'స్వర్హామృత ద్యారాన్ని చూపించు. నీను పూర్వచరిత్ర 
స్మరించు. నరక ద్వారాలను మూసీ వేయి. స్వర్దానృుత ద్వారం "'తెవు, శీల 
చింతను శీలవంతుల చర్యను అభివృది పరచు, (కోధంతోను, కోపం 
తోను ఉన్న (పాణులయెడల నీవు ఎల్లప్పుడూ శాంతాన్నే వహించి 
వుంటావు. సంసారారవంనుం-చి (పాణులను తరింప జేయడానికి నీవు తాప 
రహిత మెన శేమాన్ని స్తావీంచగలవు, వికోధాలూ, వధలూ హింసలూ 
మున్నగువాటితో కలత డుతూ వున్న యీ లోకవృ త్తాన్ని బాగుగా 
జ పి ఉంచుకో. పొంసించేవారిని ఎంతమాత్రం ఆ పేకీంచవదు, ఈ 
లోశాన్ని శాంతిసానంలో సిరం-గా నిలుప్రుము, నీవు నీ బలపరా[కమా 
లను ఉపయోగించీ, ధర్మం అనే నావను నడుపుతూ లోకాన్ని సంసార 
'సముదంనుం చి దాటించి, తాపరహితమె 'కేమకరమెన స్థానంలో నిలుప 
గలవు, నాలుగు ఓఘాలచేతనూ లోకం పరవశ మె వున్న సంగతిని 
గుర్తించు, నీ వీర్య, బల్క పర్మాకమౌలను ఉపయోగించి నాయకుడు లేని 
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యీ జగతును త్వరగా ఉదరించుము. నీవు జగ తుకోసం ధ్యాన కేశాలు 
—o అటి యm 

ముందు అనుభవించావు. ఆ జగత్తు (భాం కేం దియం, (పాక్ళ తేం(దియం 
అంశే చిత్త భాంతి, అజానం కలది, ఆలాంటిడానిసి నివు చితార 
పథంలో ఉంచు. శే సమూహాలతో మిక్కిలి కలతపడివున్న యీ 

రం 
లోకాన్ని నీవు బాగా యోచించు. కేశపకుతూ వున్న దీన్ని ఆ పేతీంచ 

k | 
నీరంగా సాపించు. 

థి గ 
మోహంతోనూ, అవిద్యతోనూ, అంధత మోబంధురమెన యీ 
లోకంలో నీవు పూర్వం చక్కగా (వజను వ్యాసింపజేశావు, వందల 
కొద్దీ వున్న అనేక ధర్మాలశు చూడడానికి చక్ష్తుస్సులక త తదర్భన 

(- గు 0౨౫) ఇ 
శక్తిని (పసాదించు, మోహావిద్యాంధత మోవృతమెన ఈ జగత్తుకు 
గొప్ప (ప్రజ్ఞను, తేజస్సును, విమలమూ, నికంజినమూ అయిన ధర్మ 
చతుస్సునూ అన్నాగహిం౦చు. - 


% 4 REY 
వద్దు, ఈ |పజాసమా హాన్ని జ్య తైళాతై లో 


“ఇయమోద్భశ గాథ నిశ్చరీ 
తూ.ర్యసంగీత న బాతు నారణాం, 
యం శత మార వవం రా 
చిత్తు 'ఎేసేవి వరా గబోధయే,?' 
మహిళల తూర్య సంగీతర వాలనుంచి 
వర్షాయి, రాజకుమారుడు వాటిని విని ఆల 
యందు చిత్తం లగ్నం చేశాడు, 


ఇలాంటి గాథలు వలు 
స్యం వదలి ఉ తమమెన బోధి 


ఫితువులారా బోధిస తుండు ప 
ధర శవణ విరహితుక్స శయ. “లీ! పరం మధ్యను ఉన్నప్పటికీ 
gC ఎ నాతుడు కాలేదు. ధర్మంపట సావధానుడు శాకపోలేదు 
అది ఎలాగంఆకే భికు : ఈ “m డు కాకబె | 
ల్‌ ల వులారా, బోధిస తుడు సెక్కు_ర్నాతులు ధర్మా 
ంలో-నే. గడి శ 
పాకు, భర్మాలలోేను, ధర్శ్మభానశాలలోను తటు 


దలతో J స 
ల థర్మం కోరుతూ ధర్మకాముడూూ, ధర్మరతిరతుడూ అయి, శేవల 


ర్మ విషయ po ) 
లన జ పజబేసన సా అ పతి ఆయి; 
శుత ధ ర 2 (అ నింప గూ టిలేని మహాధర్మ్శదానప 


నాజి <3 న్‌ 
బ్రా ప్రేక్ష లేని ధర్య్మోపటేళవడై, ధర్మదానంతో మాత్సర్యం పొందక, 
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ఆచార్యుని పటునుంచి తప్పించుకొని, ధ ర్మానుధర్మజ్హానం పొంది, 
లు 
ళీ అర్‌ — య ళ్‌ ర 
ధర్మ(పతిప త్తి భూరు.డె థర్మలయనుడు, ధర్మ్మ_తాణుడ్య ధర్మ భః 
ణుడు ధర్మ్మపతిశరణుడు, థధర్మపరాయణును అయి, థర్మనిధ్యా్ర్‌ 
కలిగి, మైంతిని వెదజిమ్ముతూ, ప్రజ్ఞాపారమిశా చరితుడై ఉపాయ 
కౌశల్య మౌర్షం పొందాడు, 


తర్వాత బోధిస తుడు గొప్ప ఉపాయ కాళల్య తీఆనేలళ సమ స్త 
మైన అంఠఃపురానికీ ఆధులను పోగొట్టి, థ్య్యానమౌనాది మౌార్హాన్నీ 
(పదర్శిన్తూ లోక విషయాలను ఆతి క్షమించిన వూర్య జర లేకాను 
వర్తన పదతి]నే అనుసరిస్తూ, "పెపష్కర్మాతులు శామౌలవల్ల గలిగే దోసా 
లను గురించి, సత్త్వపరపాకంవలన అకానుంతో నే కామోపభోగశాలు 
చూచి, అపరిమితాలయిన సశలాలకు మూల మెన పుణ్గసంఫఖార బల విశే 
షంతో సాటిలేని లోశాధిపతి త్వాన్ని (పదర్శించి, దేవమనుష్యులకు అతీత 
మెనదీ, సారోదారమూ, వివిధ విచ్మిత్ర రూప శబ్ద గంధ రస స్పర్శ పరమ 
రనికమణీయమూ అయిన శామరలతి సౌఖ్యాన్ని చూచ్చి సర్వకామరతి 
విషయాలు ఎంత అనుభవించినా ఆశ తీరనివి కనుక వాటి విషయంలో 
తన వళవ ర్తెత్వం వెల్లడించి, పూర్వజన్మ (పణిథానంవల్ల కలిగిన బలసహో 
యంతో కశలమూలం అభివృది చెందిన (ప్రాణులను సహవాసంతో పరి 
కం పొందించి, సర్వలోక ేశదోహెల, కపాల సంపర్క_ం లేని మనస్సు 
కలవాడు గనుక అంతఃపుర మధ్యంలో ఉన్నప్పటికీ తన వ త్యశాముశు 
పరిపాక కాలం (పతీతీన్తూ, ఆ సమయంలో విశేషంగా తన పూర్వ ప్రతి 
జను మననం చేసుకంటూ ఉన్నాడు. జ ధర్మాలను నెమరు వేసు 
పంటూ ఉన్నాడు. (పణిధానబలం సడలించుకుంటూ ఉన్నాడు. సకల 
(పాణులయందు మహాకరుణారసం |ప్రసరింపజేస్తూ ఉన్నాడు. (ప్రాణుల 
ము క్రినిగురించి ఆలోచిస్తూ ఉన్నాడు. సమ స్థ సంపదలూ పర్యవ 
సానంలో విప తిని కలిగిం చేవని ఎదురుచూస్తూ ఉన్నాడు. ఈ సంసారం 
అశేకోపదవాలతో, భయాలతో నిండినదని పరీకీ క్లూ ఉన్నాడు. మార 
కలి పాశాలను ఛేదిస్తూ ఉన్నాడు. సంసారబంధనంనుంచి తనను విడి 
పించుకొని, మనస్సును నిర్వాణంలో సంచరింప జేన్తూ ఉన్నాడు, 
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అంతే కాదు భికువులారా, బోధిస త్త్వుడు పూర్వమే సంసారం 
లోని దోషాలను గు ర్రెరిగినవాడు సంస్క_రించబడిన అధ్యాశయం కల 
వాడు గనుక ఆయనక కోరికలన్నీ తొలగిపోయాయి. సరో పాదా 
నాలు తీసుకోవడంవల్ల ఆయన ఇతరులనుంచి కోరదగించేమో లేదు. బుద 
ధర్మాలక, నిర్వాణానికి ఆఫిముఖు డై సంసారపరాజ్ముఖు డె, తథాగకీ 
విషయాలలో అఆభిరతీ, మారవిషయాలలో క కలవాడ 
ఉన్నాడు. మండిపోతున్న ఈ సంసారంలోని దోషాలను చూవాడు. 
త) ధాతుకమెన ఈ లోకంనుంచి వెడలిపోవడం మేలని అభ్మిపాయపడి 
నాడు, సంసారదోహాలనుంచి బయటపడడంలో కశలత ns 
కొని, (ప్రవజ్యను పొందాలనే అఖిలాషతో, నివ్క_9మణాభి పాఠసంతో 
వివేక నిమ్నుడూ, వివేక ప్రవణుడూ వివేకపాగ్యారుడూ ఎ అరణ్య 
(పారణ్యగమనాఖిముఖు డయాడు, గొప్ప వి వేశాన్నీ, (పశమాన్నీ 
కోరసాగినాడు, ఆత్మహిళతంలోను, పరహితంలోను ఆస కిగలవాడయి; 
లోక పయోజనం, లోక హితం న్నా లోక 


సుఖం, లోకయోగ త్నేమం కోరుతూ లోశానుకంపతో కరు 
విహారి అయి సంగహ 


అను తర జానశూరు జె 
౨ యా 


ర్‌ూ మెతి 


వస్తువులను సంగహించుకొనడంలో కుళలతే 
పొందాడు. ఎప వు ట్ట ig అ 
ఎప్పుడూ ఆకేనిమనన్సు ఖేదం ఎరిేది కాదు, సకల సతా 
లను పరిపాకం పొందింబాల-నీ దీక్షలో క్రశ్త్ల Moat తో 
పాణుల ప్ర jes క్ష 
నా ho దుండే 'ేమతో (ప్రవ ర్రించ 
అ జ అ మో 
వ వస్తువులను తాపేక్షశేక ప్యతయైంచేడు, 


0 పుళ్వాలు సమ్నాది-గా స ప j 
రంతో మనస్సులోని స రా ౨ gna 
దానపతి అయ్యి స్ట నిలు పోగొట్టుకొని, సాటిలేని మహో 


ఫలి తాని పధ 
్న ఎదురుచూడని (ప ధానళూరుడయాడు. ఇచ్చ, 


కత మాత్సర్యం, మౌనం, మోవాం 

sa జరీ dae నశ్గణాలను ని గహీించడానికి సంసీ 

న్‌ స రక్రీంనుంచి చలించక, మహాత్యాగం చేసే మనసృన్నాా 
సె మ్ల 

ae కోరుతూ వుండేవాడు. అతనికి 

_ై గలిగిం తామే మహాకరుణే బలపరా 


నుడ 
స్‌ 


వీర్య మే కవచం, (పాణులక 
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(కమం, సర్వ పాణులందూ తిరుగులేని సమాన చిత్తమూా, సమౌన త్యాగ 
దృష్టి అనేవే ఆయన ఆయుధాలు. ఆయన ఆ యా (పాణులను వాటి ఆశ 
లు 

యానుగుణంగా సంతోష పెడుతూ, బోధిజానానికి భాజనుడై, కాలాతణ్ణి 
థరాన్ని (శాలాతీఠంశాని ధర్మాన్ని) తెలుసుకొని, బోధిపరిణామ్మపణి 
ధిగా భాసీంచాడు. అనవనామిత్‌ మెన ధ్వజం కలనాడు. (తిమండల పరి 
శోధన చానపరి త్యాగి జ్రానమ నే వజదృథ మైన ఆయుధంతో కేశాలే 

గా ర _ సే 
శత్రువులను నిగ్రహించి, శీలగుణచార్మిత సంపన్నుడై; చేవతేల రక్షణ 
పొందిన శాయవాబ్మవఃకర్శలు కలిగి అణుమొతమూ ఇతరులకు వెరపు 
కలుగనీయక, సుపరికుదశీలు టె, ఆవల విమల నిర్మల చిత్తు డె, సకల 
దుర్చాషి తాలకు, దురాగతే వచనాలకు, ఆకోళాలకు, తిట్లకు, నిందలకు, 
తాడనాలప్క బెదరింపులక, పథబంధనాలక, అవరోధన పరిశ్లేశాలకు 
ఆందోళసపడని మనస్సు _ అమఖికిమునస్సు కల వాడయి, కూంతి సౌరభ్య 
సంపన్ను డౌ, అతుతుడు, అనుపవాతుడు, అవ్యాపన్న చి త్తుడు అయి, 
'సమ స్ప పాణుల మేలుకోసం తీ న్రమెన (పయత్నం చేసేవాడై, సమస్త 
కుళలాలకో మాల నెన థర్మం సాపించాల నే స్మృతి కలిగి, సుసం ప్రజ్ఞతో 
రా G థి ల (hes | స ల్‌ 
కూడి, స్పిరమనస్కు_ డె, ధ్యానమందే ఏకాగమయిన మనస్సు కలవాడ, 
ధర్మ (పచారకశలుడె, కాంతిని పొంది ఆజానాంధకారం పోగాడి, 
దుఃఖం లేని ఆత్మ కలవాడె (ఆంతా అనిత్యమ నే దుఃఖం తెలిసిన అత్మ కఅ 
వాడ శుభా కార పరి భావిత మెన మనస్సు కలవాడై, స్మృతి, ఉపసానం, 
సమ్యక్ప్రహాణం, బుదిపాదం, ఇం దియబలం, భోద్యంగమార్షం, ఆర్య 
సత్యాలు “మొదలయిన సర్యబోధిపత్న ధర్మకర్ములు మనస్సులో నిలిపి, 
సమథ విపళ్యనలతో పరిశుద్ద మెన బుద్ది కలిగి, (పతీక్య సముత్చాద మచే 

ge 
సత్యాన్ని దర్శించి, సతా నుబోధంలో నుహా ప్రత్యయం కలిగి, (తిలోక 
ఛాతు మోత సుఖంతో డ్రీడిన్తూ, మాయ, మరీచి, స్వప్నం, ఉదక 
చంద్రుడు, (ప్రతి శ్రుతి, (పతీభాసం__ ఇలాటి వాటితో సమానమైన సర్వ 
భర్మనయాలను అవలోకించాడు. 

ఇికువులారా, ఈ విధంగా సవాజం గానే ధర్మువిహారి; గుణ 
( స దళ 

మా హాత్మ నినిహారి, చర్యా క్త విహారి ఆయిన బోధిస త్తుడు, 
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దిక్స_ల జకం (పభావంతో తూర్య సంగీతాలనుంచి వెలువడి 

లచే | పబోధితుజె స par 

అర ప్రబొధితుడె ఆ సమయంలో చరమభవోపగతులెన వూర బోధి 

స తులు అంతఃపురంలో | ప్రబోధించిన నాలుగు థర చా అఖి 

ముఖం  చేసుకొనసాగి నాడు. ఆ ధర్శ్మముఖాలు త tel bis: 
(పీయవచనం, ఆక్ష(క్రియ్స సమౌనారత, జొన్న 


ప చతు = చావ సన 
(పయోగనిరాగ వికుది అధో ఎం(గహవ స్తు 


ధర ముఖాని ము 
త లుసుకొ న్నాడు, న 


ల కృ(పణిధాన బలాధానాావ ర విషయ 
మనే థర్మముఖం తెలుసుకొన్నాడు, భ్‌ పు 


సకల పాణులను విద క 
మహాకరుణ చూపడ మీ హుం (ప్రాణులను విడవవండడం, 
aE 


తెలుసుకొన్నాడు, సర్య బోధి 
నిరయించే జానసంసార బల 


Bb సము క్చంబోధ్ధిక్రోస త 
రవాల సం చితేం 
శం క క 
నిర్మాణత్ర గురువుల 
షణ ల్‌ 
ఎ అనుస్ట్ఫతిభావన అవసరం 
సంయమళీలం అవసరం, శాంతి 
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అవసరం, వీర్యం ఉండాలి. ధ్యానం, అఖినిర్హారం, సమాధి ఉపాయం) 
(పజ అవసరం ఆశే శబ్దాలు భరీ రవాలనుంచి భల్లున యః మైత్రీ 
కరుణ ముదిత, ఉపేత అనే ఇతుస్పంగవా వస్తువుల నళ్ళుతబుద్డి 
తోచే (పాణుల నునస్సు పరిపకమవుతుంది” అని సంగీతి నినాదంనుంచి 
ము 


వాక్యాలు వెలువడాయి. స్మ త్యుపస్థానం, సమ్యక్పషిహాణం, 
G శిల థి అడే 
లు 


పాదం, పం చేం[దియాలు, సంచబల (ప ఖిదాలు, ihe | 
3 ణీ 
మాటలు తూర్వా ావాలనుంచి నెలువడాయి. అష్టాంగ మౌర్టం బల మెన 
సీ ణి 
అ"ే శబాలు 
ఏ 


క అనిత్య దుఃఖా 


దనే శుమా సథ నిపళ్యన 
య్‌ గ 
నుంచి నెలువడాయి. 

యె 


అనాత్మళబమూ, ఆమెథా రి శబమూ తకాఠ్యారవక 
Ge Dl జ థై 3 
విరా౫ం వివేకం, గ మణానం, అనుతాదం, అనిరోధం, ఆనాలయ౦, 
నిరా న. . 
ge అనే శబాలు నుణరవంలో ప్రటాయి, 
ఎ లు 


ఇలాటి శచబాలు సంబోధిోబ తూర్యరవంనుంచి బయలు 

(a) (a) 

వెడీలాయి. ఈ శవాలను నిని ఆంత$పుర 
వ్‌ 


క ల as సతు డు 
ఖెమువులార్కా ఈ విధంగా అంతఃపురంలో ఉన్న బోధిస త్తు 
పరిసక్యం వేశాడు, 


ఎన భఖెనాలుగు. జేలమంది యువతుల నునసుఅనూ § 
సవా సాలు పరిపాక ౦ 


అను త్రర సమ్యుక్సం బోధికోసం వచ్చిన జవ తెళతే 


పొందాయి, 
= ని ఉను ఆ 
'రాజకమారుడు అఫినిష్కు_ మణ జేయడానికి వీదంగా అ 
సమయంలో ప్రీఇిన్చుడ చ్చే తుషితకాయవ దైన. చేవవుత్రుడు తను 


స rd నే శిందు వేలమంది 
సమ్య క్ళంబోధికోసం రాతి జడచన త ఐస్వెతె ముప్ఫయి రెం 


దేవపుతులతో కాడా ౦జకమారుడున్న (ప్రాసాదం 
లనే ఉంటూ ఆతనిని ఈ గాథలతో స్తుతించాడు శ 
సందర్శితేం సప్రయషనీంవా, 
సంయా లోనే) 
వీ 
మను (పాస్యః 
తి విచినేపొ, 

అతి 


చేరి గగనతలం 


“చ్యుతిదర్శి తా అతియశా జన్మ న్‌ 
ఆంత పురం విదర్శితు కృ తానువృ త్తి 
పరిపాచితాతిబవావో -జీవమనుజలోశే ధగ్ము 
అయ మద్య శాల సమయో నిష్క_) మే మ 
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న హి బుద మోచయాతీ న చాంధపురుషేణ దర్శయతి మార్షః, 
థి 3 | ఇ 
ము కసు మోచయతీ స చతు పా దర్శయితి మౌర$, 
=బీఆటీ ౧ 


క స్తే కామదాసా గృహే se పుత్ర భార్య వా సః 
తే శుభ్య శివ్యమాణా నెవ్కు_9మ్యమతౌ స్పృృహాం కరు. 


ఐశ్వర్య కామ క్రీడా చతుదీీపా స ప్పరత్న విజహిత్వా, 
రు pa. 
నిప్కా_9ంక శాం విదిత్వా 'స్పృవాయేత్సన రామరో లోకః. 


కించాపి ధ్యాన సాఖె ఫీ విహరసీ ధ_ర్మెర్నచాసి శామరతేః, 
అథ పున చిర్మపసుష్తాం బోధయ నురుమానుషళతాని. 


ఆతి పతిత యావన మిదం గిరికది యథ చజ్బుల [పచలవేగా? 
గతయావవస్య భవతో నై షృిమ్యమతి ర్న శోఖీలే. 
తత్సాధు తరణరూపే పథ యే పరయానేే౭_ఫినిప్కు_ఇ న్యు, 
ఊశ్తారయ 'పతిశాంకాం పరుష చారం సురగణా నాం. 
@ 
న చ కామగుణ రకీపి చ 5) 2 ry 3 
తభ సృ ప్రర్ణవణోద భర్య థా మ్ళోఖిక, 
ఆరా mn 9 శాం 
క్ల ర్యా లోకో త్రగా విరజా, 
త్వమిహ (పియా మాపో రా 


జః కుదోదనస్నం రాష 
శతిష్మత ( స్ట్‌ ష్ట్ర వి" 


'సదళ వ _ యు 
+. ఫవదనా వై ష్కుర్మ్యమనిం విచి చేహి, 


జాలి 
ఆదీ ప్ప “కేశా 
అలి ౧౧ 


రాళ్ల చ ర Hoi 09 
తురాం స్త్త్యరోగ సంస్కృ లై 


ద్భసి జాల బదాః, 
QO] 


శీ ఘం నరమకూణోం, 


గృహాంచెనీ, ధనం సేన, భార్యావుత్రుల్వెనీ ఎక్కవ 
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సముదీత "సే బహవో దేవాసుర నాగయతుగన ర్వాః, 
(దమ్యానుబోధి పా ప్తం నిరు త్తరం ధర్మ (శోస్యామః, 
(దత్యుతి చ భుజగరాజో భవనం అవభానీతేం తీవ శిరీయే, 
కరియతి అన న్న వూజా పూనేహి |వ్రతాశయ _స్పస్య, 


చత్వారి లోకపాలాః సపసెన్యకా స్టే తవ (పతీక్న్ష చే 
దాస్యామ చతురి పాతాం బోధిఫ్వజి పూర్త మునసస్య, 


బ్రహ్మ (ప్రళా న్తచారీ ఊదీక్ష తే మైత్ర వాక్కారుణలాఖీ 
అధ్య షి మ్యే న'రెందం వన్త్తేన్ని నిరు త్రరం చ్మక్రం, 


బోధి పరిపా-చిశాపి చ దేనత అఖికుస్తువు బోధివుల్లోజ- స్మిన్‌ , 
ఉత్ప కే నయం సత్త్వతి ద్రవ్య మ్యఖిబుధ్యతో బోధిం, 


సత్యం మి బోధిసత్త్వా అ సఃపురియీ (క్రియా నిదన్శే ని, 
కో లా గో 9 తని ర 5 
పూర్వంగ మో భవ త్వాం మౌ భిష్యుసె పశ్చిమ స్టెపాం, 


మంజురుత మంజుఘాోసా వృరాహి దీపంకరస్య వ్యాక రణం, 
భూతం తథా అనితథా జనఘోషరుతం ఊదీశరేహి.” 
గొప్పకీ రికల పురుష (శోముడా! నీవు తుషిత్‌ లోకంనుంచి 
జో -జాంత8పఫురాన్ని 
న వచ్చి భూలోకంలో నీ పుట్టుకను వెల్లడించావుః రాజూ స 
ల్లి ల, 
చూడ డాని శ అక్కడ నే అవతరించావు. లోకమర్యాదను శాపా 
నావు,  చేవలోకంలోనూ, మను ష్యలోక ౦లోనూ ఉన్న ల 
నీవు బోధించే ధరా న్ని పాంది పరిపాకం పొందారు. ager gs 
ఇదే నీక తగిన సమయం. ఈ విషయాన్ని గమనించు. తాను బద్ధ 
ని 
వున్న వాడు పవారికి బంధ మోతం చెయ్య లేడు. ples జా 
ఎట్లు చూపగలడు? విడుదల పొందినవాడే యితరులను విడిపించు తాడు, 


న “అకు దాసులె వుండి 
కన్నులున్న వా రాన్ని చూడగలడుగ దా! కోరికలకు 
్నలున్న వాడే మాక్షాన్ని శ్‌ 
ఛి 


252 లలిత వి స్తరం 


(ప్రాణులు నిక శిష్యులుగా చేరి అఖినిమృ)మణం ెయ్యవ లెన నే కోరికను 
పొందుతారు. నీవు ఐశ్వర్యాన్నీ, శామోపభోగాలనూ, బాలల ద్వీపాల 
భూమండలాన్నీ, స ప్పరత్నాలనూ విడిచివేసి, అభినిష్కు_మణం చేసిన 
విషయాన్ని తెలుసుకొని నరులతోనూ, చేవరలతోనూ కూడివున్న లోశా 
నికి కూడా, అభినిష్కు_9మణం చేయవలెనచే కోరిక కలుగుతుంది, నీవు 
ధ్యాన సౌఖ్యాలతోనూ, ధర్మాలతోనూ విహరిస్తూ వున్నావు. కోరికల 
్ట్‌ z శాలి 
యెడల ఆస క్తిలేదు, కామరతుడివి కాలేదు. బాలకాలంనుంచి న్నిదావ 
స్థలో పడి వందల సంఖ్యలో వున్న _జేవతలనూ, మనుష్యులనూో 
మేలాా_ల్పు, యౌవన మేది వేగంగా పతిత మవుతుంది, సలయీటివ లెనే 
మిక్కిలి చంచల మె వేగంగా జరిగిపోతుంది, నీ యావనం గతించిసోయాక 
అభినిష్క_9మణం చెయ్యాలనే బుది శోభించదు, తరుణ రూపమెన 
నవయావనంలో నే అఖిని ప్క_ఏమణం చెయ్యడం మేలు. నసురగణాల 
షా నెరవేర్చి, వారిని తరింపజేయి. వాళ్ళపనిని సఫలం చెయ్యి. నీ 
ప జను నిల బెట్టుకో, సము దానికి ఎంత నీతూ వచ్చినా తృ పికలుగ నట్టు 
(ప్రాణులకు శామగుణ రతులవల ఎంళశమౌా,తమూ తృ పి తదు. వారికీ 
ఉత జ , 
్గ హా లోకో త్తమూా, రజోగుణం లేనిది అయిన (ళు చసారించి 
క iin శతప్మత్రపద్మంతో సమాన మెన ముఖం కల శనెజ 
రా! కుద ప ం నా 
సల్ల da దన మహారాజుక్తూ, రాసైరినిక ంత టికీ నీవు చాలా (ప్రియ 
నవాడపి, ఖని, వ 
వ్‌ అఫిని ప్కు_మణంలోే మనస్సు ఉంచు. కేళతాపాల చేతే 
ల క శ వీరుడా! శాంత'మెన మోతమౌారంలో నిలువు, 
చాలాకాలంనుం- ౫ ర్ట: 
సంసారరో-గాలత్రో బాధపడుతూ రోగ శనై వున్న 


పజకు చికిత్ర క 
ఇ ss గ తహ్వూడ్‌ంలో సీన్స జాత్రట తంల వడు ట్‌ చాలక 
శ్ర పెన జషధ యోగాలు ఇచి చే ర a ని 
అనుగహించు, ఈ మ ఏ) వెగంగా నిర్వాణ సుఖాన్ని 


మోహాకలమెన దృష్టి ఆచ nd అందరూ కూడా అజ్లానంచేతే 
షి ఆనే వ 
అంధతమనస్సుల చే లలో తగులుకొన్న వారె కన్నులు కాన రాక 


న | ఉన్నారు, చేళంగా పరిక ఇ వ్‌ 
స్సును అనుగ్రహించి ఉఊదరించు, బోధ 
థి 
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మెన ధర్మాన్ని వినగలమనీ చాలామంది దేవతీలూ, అసురులూ, నాగులూ 
యతులూ, గంధర్వులూ నిరీక్షిస్తూ వువ్నారు, ఐళ్వర్యంతో అవభానీన్తూ 
వున్న నీ భవనాన్ని నాగరాజు చూస్తున్నాడు. అనంతుడు నిన్ను 
గొప్పగా వూజిసున్నాడు. అతని ఆకయాన్ని నెరవేర్చు. సన్యుకృంబో 
ధిలో పూర్త మెన మనస్సు గల నీకో నాల్లు ప్మాత్రములు ఇయ్యవ లెనని 
నలుగురు లోక పాలకులూ సైన్యంగా నీకోసం యొదుకు చూస్తూ వున్నారు, 
రాజప్రమారుడు సాటిలేని భర్మచశాన్ని (పవ ర్తింపజేయాలని కోరు తాను 
అంటూ (పశాంతెంగా (పవ ర్డించే (బన్మా నీ మె త్రీసంభాషణనూూ, 
కరుణనూ కోరి నిరీక్షి సున్నాడు. “ఇతడు ఆభినిష్కు_9 నుణం చేసి రగా 
సమ్యాక్సం బోధిని తెలుసుకోగల మని బోధిపరిపాచితులె న దేవతలు ఈ 
బోధిమండలంలో నిన్ను (ప్రశంసిస్తున్నారు, ఓ బోధిసత్తుడా ! అంతః 
పురంలో అనుకూల మెన సంఘటనలు ఏర్పడ్డాయి, నీవు pt నడువుము, 
వాటికి వెనుక -గా వుండవద్దు. ర్డీ మధురఘోముడా ! ధషుక రాన మాట 
అకు స్మరించు. ఆ దీపంకరుని మాటలు భూత కాలంలో వ్యర్థం కాని 
జినఘాోషర వాన్ని తెలుపుతున్న వి. 


ఇది లలితని సరంలో సంచోదనా పరివ రృం అనే పదమూడవ 
—o 


అధ్యాయం. 


14. స్వప్నపరివర్తం 


(టాకేశుడశే చేరు గల ఆ డేవప్పుతుడు ఈ విధంగా బోధిస తునికి 
'పోత్సాహం కలుగజేనీ, శుదోదన మహారాజుకు ఒక కల వచ్చే 
టట్లు వేసినాడు, ఆ రాత్రి కుదోదనే మహా రాజు నిదపోతూ ఒక కల 
త బాగా జాముమక్ల్న (పశాంతం గా వున్న సమయంలో 
hp లతో వాచా అతినిన్క)నణం చేస్తాన్నట్లూ, అభి 
ja : సన్యాసీయె, కాసాయ వసాలు థరించినటున్నూూ, 
ఈ విధంగా కల గ్గని ఆయన వెంటే తెలివి తే మృకాని తొందర తొంద 


aa hee (పశ్నించాడు “కమాగుడు అంతఃపురంలో వున్నాడా 
డాళి అని, “ఆంత$ పురంలో చో వున్నారు ఆని కంచుకి జవాబు 
చెప్పాడు. 
వ అ అం పురంలో వుండిన శువోదన మహో రాజు మనస్సులో 
కం అనే ల్యం (పవేశించింది ఈ @ 
శ పూర 3 క 
రుడు ఇలు విడిచిపోవడం నిశ 9 త ne 
న డ్‌ యం” అని అతని మనస్సుకు బాగా తటింది. 
లట 


ఫురాన్ని విడిచి ఉద్యానవనానికి కూడా 

ఆ రీతిని అంతే 5ప్రురంలో చే స 

గౌ శాలం గడుపుతూ ఇల్లు విడిచి 
౧m 


సుఖానుభవంకోసం మూడు 
చేసవిభవనం! మరొకటి వరా 
మంతేశాల భవనం! వేసవికాలఫు భవనంలో 
పు భవనంలో కీతోసాలు 
కాల) భవనంలో వెచ్చగా 
చేశే వశ బల్లల మెట్లు వున్నాయి. 
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అవి భవగాలక వెయ్య డాని క్రీ తియ్య డానికీ తగినట్టున్నాయి. వాటిని 
భవనాలకు ఆమర్చడానిక్రీ తీసి'వేయడానికీ అయిబేని వందలమంది మను 
మ్యులు నియమించబడి నున్నారు. వాటిని తీసేటప్పుడూ, చేసేటప్పుడూ 
పెద్దధ్వని ఆనవుతూ వుంటుంది. అది ఆరయోజన దూరం వినబడుతుంది, 
కుమారుడు తనక తెలియకం డా అభినిష్కాంుణం చెయ్యకూడద నే సంకె 
ల్పంతో-నే శుదోదనమహో౭ాజు యిలాటి యేర్పాటు చేశాడు. నగరం 
నుంగశద్వాంంసేంచి రాజకుమారుడు అశినిపష్కు_9మణం చేస్తాడు” ఆని 
చైవజ్ఞులూ శకునం శెలినిననారూ (నిమి తజాలు, వైపంచికలుు వెప్ప 
డంవల్ల మహారాజు ఆ ఛా(ర"నికి ఇద్ద పెద్ద తలుపులు పెట్టించాడు. 
ఒకొ)_క్క_ తలుపు ముయ్య డాని క్రీ, కేవ ానికీ ఆయిదునందలనుంది 
మనుష్యులు నియమించబడాగు. తలుపులు నేసేటప్పుడూ, తీ సేటప్పడూ 
పెద్ద ధ్వని కలుగుతుంది," అది ఆర యోజనందూరంవరకూ నినబడుతుంది, 
ఆయిదువందలమంది తహ. గుణాలను (పళంసీన్తూ వుంటారు, 
యువతులు ఎప్పుడూ గీతాలు పానుతూ, వాద్యాలు వాయిస్తూ. రాజ 
కమౌరుని అనుసరించే వుంటారు. 

ఖితులా ర్యా ఇలా వుండగా ఒక ప్పుడు బోధిస త్తుడు సారథిని 
పిలిచి ““సారద్ర్దీ! త్వర గా రథాన్ని నీదం “చెయ్యి, చేను ఉఆన్యూనవ నాన్ని 
చూడ డానికి వెళ్లవలసివున్న దో అని ఆదేశించాడు. సారథి వెంటనే 
శుద్ధోదన మహా రిజువదక పోయి యీ సమాచారాన్ని తెలియజేశాడు. 

ది 


అప్పుడు రాజు మనస్సులో ఒక ఆలోచన తోచింది : ఇదివరకు 
ఎప్పుడరా చేను కమారుణి చక్కని దృశ్యాలు చూడడంకోసం ఉద్యాన 
వనానికి పంపలేదు. నిప్పుడు అతినిని పంపితే__ స్త్రీలతో కూడా 
అక్కడికి వెళ్ళి వినోదంగా కాలం గడిపి వస్తాడు. సుఖమ నేది కళకు 
కుంటాడు, ఆప్పుడు గృహాన్ని విడిచి పోవాలనే త అతనికి పుట్టక 
పోవచ్చును. 


తర్వాత శుదోదన మహారాజు బోధిస త్త్వునియందు తనక వుండే 
గౌరవంతోనూ, జీ నాంతోనూ ఘనంగా చాటింపు చేయించాడు, 
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“నేటికి ఏడవనాడు రాజపమారుడు చక్కని దృశ్యాలు చూడడానికి 
ఊద్యానవనానికి వెళ్ళుతాడు, మి రందరూ చూడరాని నాటి నన్నిటిని 
తొలగించాలి. రాజకమారుడికి (పతికూలద్భశ్యా లేవీ కనబడకూడదు. 
రమ్యంగా వుం జేవాటి సే వుంచాలి” అని. 


ఏడవనాటికి పట్టణమంతా చక్క_గా అలంకరిం చబడింది. ఉద్యాన 

వనం కూడా చకుగా అలంకరించబడింది. రంగు రంగుల మేలుకట్టూ, 
ఛతాలూ, ధ్వజప తాశాలూ తగినచోట్ల ఉంచబడినవి. ఉద్యానవనానికి 
వెళ్ళే మార్లం చక్కగా చిమ్మబడింది, దానిె పెని ఒత్తుగా గంధోద కాలు 
చల్లారు. 'మార్షంగై చెని పువ్వులు చల్లి సంధ ఘటికలతో ధూపాలు 
చేశారు, పూర్ణ సంభాలు ఆంచారు, అరటిచెటు కటారు. మేలుకట్లు 
కట్టారు, రత్వాలతోనూ, ము వ్వ్యలతోనూ, అవల లా అర హారాలూ 
చిత్రవిచిత్రంగా (_వేలకట్టారు, చతురంగ సైన్యమూ, రాజై పేరివారమా 
రాజకుమాగుడు Pu తంతఃపుకాన్ని చక్కు గా అలంకరించారు. ఆప్పుడు 
eal) న చేవపు తులు మా త్రం బోధ'స త్తు రని గృహంనుంచి 
తీసే కుపోవాలచే సంకల్పంతో వున్నారు. బోధిస త్త్యుడు గొప్ప సంరం 


భంతో కపీలవ స్తు మహానగరం తూక్చు చ్యారంనుంచి ఊద్యానవనానికీ 
బయలు జేరాడు. 


బోధిస త్తు ని ఆఫీ పొయాన్ని అనుసరించే శుదా వాపకాయికో లె న 
డేవప్రు తుల, ఆతడు వెళ్ళే మౌరంలోే ఒక మనుష స నిలిపారు. అతడు 


వా 
లా ముసలివాడు, అవయవాలు జీరి ర్లించిపో: “నూయి, sans నరా 
అన్నీ sana 


న(కమె 
క. ఎరా కలిగి, యవ్వనం దతం తత్తరపాటు 
వం ర వూకగా పట్టువని సరగరవని ధ్వనిచేసే కంఠంతో 
్న మిక్కిలి వణల్‌కూ వున్నాడు, ఆతత్లి లో 
పి వుంచారు. a ss మధ్య 
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బోధిసత్తు (డు ఆ వ్య క్లిని చూచి విషయం తెలిసినప్పటికీ సారథితో 
ఇట్లన్నాడు: “సారధీ! ఈ మనిషి చాలా దుర్చలంగానూ, తక్కు_వ శో క్రి 
కలవాడు-గానూ వున్నాడు. మాంసం శుష్కించిపోయింది. ర రక్తం క్‌ 
పోయింది. నరాలతో కట్టిన తోలువలెనే ఉన్నాడు. తల బాగా ెరినీ 
పోయింది. దంతాలు శ్రూతకోఆులు. శరీరం పూర్తి రగా చిక్కి పోయింది, 
రూపం వికారంగా నున్నది. మిక్కిలి (శమపడుతూ, జారుతూ జారుతూ, 
కర పట్టుకొని నడున్తూ వున్నాడు. ఎందుచేత ఇలా వున్నాడు?” అని, 

a దేవా! ఈ పురువుణ్ణి ముసలితనం అక శుకెర్షడ ముసలి 
వాళ్ళక ఇంద్రియాలు కీతంరకోకాయి, బలమూ, శక్తీ క్షీణిస్తాయి. 
ఎక్కు_వ (గమ కలుగుతుంది. అతన్ని ఎవరూ ఆదరించు. దగ్గరి బంధు 
వులు కూడా విడిచి పెట్టి పోతారు. అతడు ఏ పనినీ చెయ్య లేడు. అడవిలో 


విడిచిపెటిన దుంగంవలేనే వుంటాడు అని సారథి రాజకమారుడితో 
లు 
అన్నాడు. 


తర్వాత బోధిస త్తు పడు “ఈ విధంగా ముసలివాడుగా కావడం 
కలధర్మమా * ఇలా కావడంవల్ల యితడికి మేలు కలుగుతుందా? లేక 
పోతే__యిలా శావడం లోకసామాన్య మెన పరిపాటియా* దీనిని 
గురించి త్వరగా చెప్పు. నీవు చెప్పినది విని దీని కారణాన్ని గురించి 
యోచిసాను” అని సారథిని (ప్రశ్నించాడు. 

అతి 


“దేవా! ఇది కలధర్భం శాన్వి రాష్ట్ర ధర్మం కాని కాదు, లోకంలో 
యవ్వనం గల అందరినీ కాడా ముసలితనం ఆ్మకమిస్తు సుంది, మీరూ మి 
తల్లి దం[డులూ, బంధువులూ, జ్ఞాత అందరూ దీనికి లాంగ 
వలనసినడే! ముసలితనం ఎవ్వరినీ విడిచి పెట్టదు. దానికి లొంగిపోవడం తప్ప 
ఎవ్వరికీ గత్యంతరం లేదు” అని సారథి ప్పి నాడు. 

అప్పుడు బోధిస త్తుడు సారథితో ఇలా అన్నాడు___*చూడు 
సారథి! అవిడా ంసులెన యీ జనులు బాలురవలెనే ఏమౌ తమూ తెలిసి 
కోలేని స్ట్‌ తలో వున్నారు. యవ్వనం వున్నప్పుడు మదం చేత కొవ్వి, తమక 

ముసలితనం రాబోతుందని గమనించ లేవన్నారు. రథాన్ని వెనుకకు 

17 
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'తిప్పిజేయి. పట్నంలేశే పోదాము, ముసలితనం కాచుకెని వున్న నాక 
యీ విలాసాలతోనూ, వినోదాలతోనూ ఏమి నిమి తం వుంది గనుక!” 
ఆలి 


రాజకమౌరుని ఆజ్ఞ పశారం సారథి రథాన్ని వెనుకకు తిప్పాడు. 
వారు తికిగ్‌ పట్నంలో (ప్రవేశించారు, 


మరొక ప్పుడు బోధిస తడికి ఉద్యానవనానికి వెళ్ళాలనే 
సంకల్పం తిరిగీ కల్గింది. ఈ సారి నగరం దమీణచ్వారంగుం డా "పెద్ద 
సన్నాహంతో బయలుదేరాడు, 


మార్గంలో ఆతనికి వ్యాధిగ స్తుడెన ఒక 
మనిషి కన 


బడ్డాడు, అతేని కడుపు ఎండిపోయి వున్నది. శరీరం శుష్పిి_.౦చి 


పోయింది. ఆతడు మలమూ| తాలు విసరినూ వాటిలో చే చడ్డి వున్నాడు, 
జం 
ఎంతో కషంమిద జ్ర 


స్ట చ్భా్యాస నిశ్వా సాలు జరుపుతూ దిక్క_ లేని స్దితిలో 
వున్నాడు. ఆ వ్య కిని చూచి బోధిస తుడు సారథితో ఇలా అన్నాడు: 


“ఓ సారధీ! ఈ ప్రరుషుడు రోగంచేత వివర్తళరీరుడె వున్నాడు. 
అవయవాలన్నీ వికలా లయి స హి 


పోయాయి. ఎంతో కష్ట్రం-గా శ్వాస వస్తున్నది. 
ఆంగాలన్నీ కుష్కించిపోయాయి. పాట ఎండి వున్నది. చాలా కషనీతిని 
పొంది వున్నాడు, ఇవాల అసహ్యంగా తాను విసరి ౦-చిన మలమూ తొల 
లోనే పడి నున్నాడు, ఇలా వుండడానికి కారణం "సేలం 
అప్పుడు సారథి “దేవా! ఈ పురుషుడు బాలా దుర్చలుడు. వ్యాధి 
(గ స్తుడై మరణించే చున్నారు అలం కీసి. అ 
పోయింది, తేజసు 


స నశించింది. రక్షణ లేదు, మియే ఇతనికి దిక్కు. 
బేనిసపెనీ కస కి వుండదు” స - 


అని చెప్పాడు. 

“ఆరోగ్య వ నేది స్వప్నంవ లెస్స ఛాన్స్‌ స్తున్నది. వ్యాధి భయంకర 
మెనది, అది వ నిషిరూపాన్ని చాలా ఘారం ౫ మౌర్చివే సుంది. విజ 
_డైనవాడు ఇట్టి అవసను చూనూ వినోదించడానిక్షి ఎలా 'సంకల్పిం చుకో 
గలుగుతున్నా డో? శుభాలు ఎలా పొందగలుగుతు న్నా డో? ఆశ్చర్యం !” 
అని బోధిప తుడు పలికి మరి జ్ర 


ద్యానవ నానికి వెళ్ళడానికి మనస్సుపోక 
జభవనం |పచేశించాడు, 
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భికులారా! మరికొంతశాలానికి బోధిస త్తు (డికి తిరిగి ఉద్యాన 
వనానికి వెళ్ళాలనే బుది పుటింది, ఈ సారి కూడా గొప్ప సన్నావాంతో 
లు 


బయలుదేరాడు, కాని, వెనుకటి ద్వారాలగుండా కాకండా పడమటి 


ద్యారమార్థం-గా (పయాణం సాగించాడు. దారిలో ఆతనికి ఒక పురువ 
శవం కనబడది, దాన్ని మంచంపె (పాజెప నుంచి కొందరు మోసు 
6దె మూ 


శ్‌ొని పోతు న్నారు, మం-చంపపే ఒక గుడను మేలుకటుగా కటారు. చాని 
పస యె లు లు 
వెనుక బంధువులు నడు సున్నారు. వారు వఏీడునూ, అరున్తూ వివారినూ, 
అశ అవి అవి అ= 
జాతు విరియబోసుకుని, తలమీద దుమ్ము చలుకంటూ రొ 
—౨ (32) 
కొంటూ నడు 


అ న్నాడు, 


ము బాదు 
స్తున్నారు. ఇదంతా చూచి బోధిస త్తు కడు సారథితో ఇలా 


“క సారధీ! ఈ మనుష్యుని యిలా మోసుకొనివూ 

అణి 

విరియబోసుకుని మటిని తీసి తలమోద పోసువంటు న్నారు. వెనుక వెళుతూ 
లు ౧m 


రొమ్ము బాదుకుంటూ ఆెనవీక విధాలుగా ఏలాపవాకాంలు పలుకతూ 
వున్నారు. దీనికి కారణం ఏమిటి 2౨ అని, 


తున్నారు. బుతు 


సారథి యిలా అన్నాడు_..“కీ జీవా |! ఉజంబూద్వీపంలో వున్న 
యో మనుష్యుడు మరణించాడు. ఇతడు తిరిగి తల్లి దం[డులను గాని, 
భిర్యాపు తులను “గాని చూడ లేడు, భోగగ్భవా es పంఘూన్ని 
వదిలి వెళ్ళిపోతు న్నాడు. మృతునికి వేలే సహాయం ఎవరూ వుండరు, 
మరణించినవాడు పరలోశానికి పోతాడు, అతడు బంధువులను గాని, మిత్రు 
లను-గాని, క్షైకులనగ్గాని మరల చూడ లేడు. 


అప్పుడు బోధిస త్తు పడు “యవ్వనం "గాని ముసలితనం -గాని ఆఅసవ్యూ 
మెనమే, రెండూ పరుగ త్రిపోయేవి. ఆరోగ్యం అటువంటిదే, అది ఆనేక 
విధాల రోగాలమూాలం-ా చెడిపోతుంది, జీవితం వ్యర్థ మెనది. అమరన్‌ 
విద్వాంసుడివల్లా (పయోజనం లేదు. పండితుని రతి పసం గాలు నిరుప 
యోగాలు, ముసలితేనం:గాన్సి రోగం-గాని, మృత్యువుగాని లేకపోయి నా 
దుఃఖమ' నేది తప్పదు. రూప, వేదనా విజాన సంజా సంస్కారము లనే 


ఖా 
పంచస్క_ంధాలూ వుండినా అంతే. ఇక జరామరణాలతోనూ, వ్యాధుల 
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తోనూ కొట్టుమిట్టాడుతున్నవారి సంగతీ ెప్పనక్క_రలేదు. నేను 


యు 6.) 
వనక్కు తిరిగి వెళ్ళిపోయి మోతమౌార్గాన్ని గురించి ఆలోచిసాను” అని 
పల్కినాడు, స్త & 


ఫికులారా! ఈ విధంగా మరికొంచెం కాలం గడిచింది. బోధి 
సత్త్వుడికి ఉద్యానవచానికి పోవాలని మళ్ళీ బుద్ది పుట్టింది. ఈసారి అతడు 
నగరం ఆ త్తిరద్వారంనుంచి బయలుబేరాడు, దేవప్పుతులు అతడు వెశేి 
మౌర్షంలో యీ సారి ఒక ఫికువును ఉంచారు. ఆ భఖికువు శాంతుడు. 
దాంతుడు. ఓరిమికల వాడు, (బవ్మాఛారి. చలనం లేని చూపుతో యుగ 
మౌత్రనూర మే చూస్తూ వున్న వాడు. మేలైన తపోమారాన్ని అనుసరించి 
(పసాదగుణంగల ఆభి కమ (పలికమాలతో వున్న వారు, స చృములెన 


అవలోకిత వ్యవలోకితాలతో వున్న వాడు, అతడు -బీవరాలు, "ఖిమాపాత్ర 
ధరించి ఉన్నాడు, 


అట్టి బిచ్చగానిని చూచి బోధిసత్త్యుడు సారథితో “ఓ సారథీ ! 
ఈ పురుషుడు మిక్కిలి శాంత చి త్తుడుగా ఉన్నాడు. కన్నె తీ చూడడం 
లేదు. అతనిచూపు యుగమ్మాత్రదూరం | ప్రసరిసున్నది, శావివస్తారన్ని 
ధకించి వున్నాడు. (పశాంతంగా తిరుగుతున్నాడు, పాశాన్ని పట్టు 
కొన్నాడు. రమా గాన ఉన్నతుడుగాగాని లేడు. ఇతడు 
ఎవ్వడు!) అని అడిగాడు, 


అప్వుడు సారథి *జేవా 1 


అ ఇతడు ఒక కొంవు, రు కాము 
సుఖాలను ఏవిడిచిపటఉి విసితుకుగా rs 
బ 


అందరినీ తనతో ఇంట సలాజ్ఞసాన్న్న సాన 
తనతో సమానంగా చూస్తూ రాగ జ్యేషాలు విడిచి ఉన్నాడు. 


కార్వాన్‌. గ షై పుక బళాలు యాచించి తిని జీవిస్తున్నాడు” అని 


బోధిస తుండు 
ఏల ఇలా అనా డు___ ఉ*స్తూర్రవ్షి! 
కానశా అద ర గగాషడు “సారీ సీపు చెప్పినది చాలా 


ఈ పదే 

సక్యాపాచ్చే ఏం. స కన్నూ చాలా ఇష్టంగా ఉన్నది. 
ఏ "షి నిద్వాంను అందరూ పంకం భ్‌ 

తనకూ, తనవల్ల ఇతరులకూ మేలు కలు నల అ. 


గుతుంది, జీవితం సుఖమయం గా 
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ఉంటుంది. మధురంగానూ ఉంటుంది. దానివల్ల క న on 


లభి స్తుందికూడా.” 


ఈ విధంగా పలికి ఆతడు రథాన్ని వెనుకకు మళ్ళించి పట్నంలో 
(పవేశించాడు. 

భిములారా! బోధిస తునికి కలిగిన యీ విధమైన నిప్ర్కు_మణార్భ 
మైన (పోత్సాహం కుద్దోదనముహారాజునప శెలినింది, అతడు ఎం 
గ పాశా రాలను బలం 
తుగా త్రవ్వించాడు, 
వాడు, రతీకలను 
డు, చవావానాలను 


(ప్రయత్నించి ఇతడు వెళ్ళిపోవడానికి వీలు లేవం డా 
"గానూ ఎతుగానూ కటించాడు. అగ డ్లలను లో 
— లు 
ద్వారాలు దెట్లంగా వుం జేటట్టు ఏర్పాటు చేయిం 
ఆ యా సలాలో వుంచాడు. శూరులను హౌన్చరించా 
హాటే ఏనుగులమోద శావలిపెటించాడు. 
నియమించాడు. కవచ ధాకులను నుగుల a ain 
మక pr 4 9 
నాలుగు నగ రద్వార చతుప్పు థాలలోనూ బోధిసత్తుుని పరి hs 
"పెద సెన్యాలను నిలిపాడు, ఆ వీరభటులు రాత్రింబగళ్ళు బోధిస త్తు క్‌ 
త ఈ 


i Bras i యకం డా 
కాపలా కాసూ వున్నారు. బోధిస త్వుడు అఖిన్మిష్కూనముణం Sar. 
= ంగీతాన్ని నిలపకూడదని మహా 


చూసూ వున్నారు. ఒకప్పుడూ కూడా స 
ede ene కట్టడ చేశాడు. సమ స్పమ్ములెన నటల నల 
దాన్ని ఇచ్చే [కీడలనూ ఎప్పుడూ నిలిపి వేయకూడదనీ, వ _ 
అనుర క్త చిత్తు డై వుం డేటట్లున్నూ, సన్యాసంవై ఫు ఆ స్స 
పోకుండా వుం డేటట్లున్నూ చూడాలనీ -హాచ్చరించాడు, 
ఇక్కడ కొన్ని శోకాలు "పెద్దలు ఇ ప్పేని ఇలా ఉవ్నాయి:! 
“ద్వారే స్థోసికయంద్ధ కొంద పురుషాః గో 
వా స్రీ ఆశ్వర థాళ్చ వర్శితనరా ఆరా నాగావళీ I 
పరిఖా ఖోటక తోరణాళ్చ మవాతా (పాశార ఊపి 
సు. సుగాఢబంధ నకృ ఆః (కోళస రా ముంచనాః,ః 
రాత్రిందివం 


సశ్వే శాక్యగ ణా విషణ్ణమనసో రతంతి స 
మహాన్‌ 'శూయ 9 


జ బలస్య తస్య మహతః శబ్బో 
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నగరం వ్యాకల భీత త సమనసో మాస్మా ద్వ జేత్సూరతో 
మా భూ చ్చాక్యకలోేదిక స్య గమనే ఛిద్యేత వంశో2_హ్యాయం, 
rN యువతీజనళ్ళ్చ సకతం సంగీతి మాశేక్స కథాః 
వ హన (పకరోథ క్రీడరతిభిః నిర్బంధథా మానసం, 

వా ఇ స్త్రియ మాయ "నేకవివిధా దన్శేఖథ చేస్తాం బహుం 
ఆరకాం (పకరోథ విఘ్న కరుథా మౌఖు (పజే త్పూరతః.? 
మరికొన్నింటి శ్లోకాల తాత్పర్యం ఇది : 
ఆయా ద్వారాల్లోే ఖకపాణులూ 


డ్‌ యుదనిప్రణులూ అయిన వీర 
పురుషులు నియమిం చబడినారు. 


ఈ శ్లోకాల, 
౧m 


రథాళ్వగజీపదాతు లచే చతురంగ 
ఎౌన్టమూ, వీరులు అధిష్టించిన ఏమగులూ, ఏర్పర-చబడినవి అగ డ్లలు 
లోతుగా (త్రవ్వబడీనవి, భోటశాలూ, తోరణాలూ దిట్రపగచ బడినవి. 
(పాశారాలూ బలపరచబడినవి, ద్వారాలక గటి తలుపులు పెట్టబడినవి. 
(కోసుదూరము వినవసుంది 
— 


శాక్యవంశానికి చెందిననా 
రాతిందినం రాజక 


ఆ తలుపుల చప్పుడు 


రందరూ చాలా విచారంతో వుండి 


మారుణ్ణి కాపాడుతున్నారు, సేనల సుదడివల్ల చుర 
ధ్వని ప్‌నవన్తూ నున్నది. నగరంలో వున్న జనులు అందరూ, రావమొ 
రుడు 


ఆఫిని స్కమణంచే స్తే వంశవిచ్చేదం 


కలుగుతుందని వ్యావలి 
మైన మనస్సుకల వారె చాలా 


భయపడుతూ ఉఊండినారు. 


లోని యువతీజనానిక్షి రాజాజ 
వినోదాలతోనూ రాజ 
మహారాజ కోరాడు. అ 


అయినది, అచేతన క్రీడలతోనూ, 
కమారఠుని మనస్సును అరికటవలసీనదని వారిని 
చేకమురై న స్రీ మాయలను మాపి అతనిని వశం 
చేసుకొ నవ లెనన్సీ రాజకుమారుణ్తి గ్ర 


ణి రషీసూ, అతడు సన్యాసం స్వీకరించ 
G a a 
డానికి విఘ్నాలు కలిగిం చవ లెననీ ళ్లు 


ద్ధోదనుడు కోరాడు, . 
మంచి మౌర్షంలా*ి నడ 
ప్కుమణం  చేయబోర్రి 


లే 
5 కానక పడానిక్షి సారథి అయిన బోధి 
సత్త్వుడు అభిని 


సమయంలో కొన్ని నిమిత్తాలు 
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ర రువంకలూ, 
కనిపించాయి. పహాంసలూ, లలా an bh మేడల 
చిలుకలూ మొదలె న పక్షులు పీమా(త్రయూ క్త కు సే జనులు కలతే 
మోది గవామాలలోనూ, తోరణాలమూాణ ముం yagi ఏదో ఆలో 
పడిన మనస్సులతో ఏమ్మాతం నెమ్మది లేక తలలు 
చిన్తూ వుండినారు. ముకళించుకొనిపోసాగి నాయి] 
వూవులూ కనబడి 
లు “మొదలె,న 


తామరకొలపలలో ఛౌ a ae 
క్ర ఎం Lop 
వాడిపో సాగి శాయి, చెట్ల ట్రా తయ ణీ 
తీగలుకటిన చాథ్య్యూల తీగలు అక స్మా వః tra భ్వనించడం లేదు, 
మృదంగం మొద లె న వాద్య ములను చేతి ట్‌. 
వాటిచ ర్మాలు పగుళ్ళు వారుతు న్నాయి. వా Ten 
ఆంతా కలతేపాటు (౯ 


కపిలవస్తు మహానగరం చెయ్య డానికి 
వావి 


టం 
య్న డానికి గాని, నాట్య ! 
ట్లుండినది. ఎవ్వరికీ గానం లలో వైన మనమన సుతో మ. 
ట్రా చం ఆట రై గ్‌. క్‌ 
మనస్సు పుట లేదు. మహారాజ = ఇళ,పోవండా వు) 
కల గా క్ష మేహాధీమంతు డైన రాజపుత్రుడు ee 
కెలవంశే ౦2 ప aE ండీనాడు, 
మారంయే2ళి” ఆని విచారంతో అలోచిన్తూ వు నషా ఏక్షశయనం 
| బోధన తుడూ, అతనిభార్య ' “క ఒక కల 
ఆ సమయంలో pera త్రీ సమయం. గోపకు ఒ 
సంవ ళా | లు 
మైన రం నాకు క a కంపిం చిపోతున్నట్లూ? ele 
అత్య త ద 
వచ్చింది. ఆ కలలో ఇకా వ! homies 
చలిసున్నటూ, వృతషులు లి నో కూడా భూ 
ఆ స్వప్నం. నూర్యచంద్రులు నత్నుత్రాలతి 
వ 2 ళీ టు వూడిపోయి నల్ల తాను 
పోయినటూ, దఠిణంవై పు జుట్ట శేసింపబడినట్లూ; 
కకదపోయికలూ, తన కాళ్ళూ, npn లహారమూ, నడుములోని 
నన్నంగా వుస్నటూ, తనమెడలోని ను బీ గిరి ఇాభకకకాడుడ 
ji ౧m ఆమె అ అ స 
మణుల మొలనూలూ తెగిపోయినట్లూ మిపెని పడిపోయి, అక్క- 
కోళ్ళు విరగిపోయిన మంచంమిోదిమం చి భూమి రాజచిహ్నోలయిన 
పండుకొని వున్నట్లూ, రత్నచిత్రము జ చేలసుని 
ఛతమూ, దండమూ ఖిన్నము లైపోయి ౧ 


264 లలిత విస్తరం 


చలా చెదురుగా పడిపోయినటూ, రాజకుమారుని వస్తాంలూ, కిరీటమూ 
నీటిలో పడిపోయినటూ, కల గని ఆమె పడకపపని ఎంతో విచారంతో 
ఉండినది. కపిలవసు నగరంనుండ్లి ఒక తేన శేఖ (ఆల్క) ఎక్క_డికో 
పోయినట్లూ, పట్నం అంతా అంధశకాకబంధురం అయినట్లూ, రత్న 
జాలికలు ఇవ్నాలెనట్టూ, పెద్దము త్యాలహారం తెగిపడిపోయినట్లూ, 
మహాసముద్రం కల్లోలిత మెనట్టూ, మేరుపర్వతం తన 
వించినట్లూ ఆమెకు స్వప్నం వచ్చింది, 

శాక్యకన్య అయిన గోప యిటువంటి కలలను కన్న దై, స్వప్నా 
నంతరం మేలుకొని, పక్కనే వున్న భర్తను నిదానించి చూచి తనకు 
వచ్చిన స్వప్నాలను వివరించి చెప్పి *జేవా! 


ఇలాంటి సస్నాలవల్ల 
ముందు ముందు ఎలాంటి ఫలితాలు కలుగుతాయో చెప్పండి. నాక చాలా 
కలత -గా వున్నది. నా స 


స్మృతి (భమించినది, మనస్సు శోశారితం. ఎంతో 
దుఃఖం కలుపతూవున్న గి”) అని అన్నడి, pe 


కలవింకేంవశెనూ, దుందుఖివ లెనూ ౫ ంఫీరమెన (బ్రహ్మ స్వరం గల 
సర్వార్థనిద్దుడు నోపతో యీ రీతిగా అన్నాడు, “నేప! "ఇలాంటి 


స్వప్నాలు వచ్చినందుకు చాలా సంతోషించు, వీటివల నీక ఏమి 


చెరుపు కలగదు. పూర్వజన్మలో ఎంతో పుణ్యం చేసుకన్న వారికే ఇట్టి 
స్రావ ఇటి నుం-చికలలు ఎన్నడూ రావు. 
లు 


కలలు వనూ వుంటాయి. సామాను 
ఇషా కోండలు భూమిమోదనుంచి పడి 
పోతున్నటూ సీవ కలరావ 


సానాన్ని తప్పికం 
థి 


భూమి కంపించిపోత్రున 


డంవల్ల జీవ నాగ రాక్షస భూతాదుల 
సంఘాలు నిన్ను పూజించి ోర్టురాలినిగా చేసారని కెలునుకో చేప 
పెల్లగిలి చెట్లు పడిపోయినట్రూ, 


నత తాలూ పడిపోతూ టూ కల వచ్చినందువల నీవు కేశాలే 
శ తువులను నశింపజేసి భాోశానిక్ల 


రం రం 
పూజ్యురాలవి క్రీ రబ్‌ పొందగలవు. 
ఓ గోపా! ముతాంల హార లీ న్‌ ఆ 
వన్నట్టున్నూ కల వచ్చి గోర పడిన్టున్నూ, నీవ సగంగా 
విడిచిప్పేట్ర es భక ఇరున నీవు శ్రీ ఘకాలరిలాన్స స్త్రీ శరీరాన్ని 
బ అలోమళంరాన్ని పొందగలవు 
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పగిలి 
(| చి తములు ప 
ఇతమూ, దండమూ నికిగివటూ, రత్నాల చి ములో 
పోయినబ్లూ, చల మూ | వ వాప*లనూ చాటి నివు ల 
m హించీన నన్ను చూడగలవు. ఓ dot 
| oa నే వబాం $ కా 
కాలకూ ఎక శ్వ అధిపతి క్టం పోయినటు కలక నడంవల్ల టోకు, 
నా నగలూ, వస్త్రాలూ అన్నీ ల! లోకముల చేతనూ gees 
i శరీరం సను స a 
లతో ఆంలంకరిం-న బడిన వాతం కలే ల ఇస్తా! కపిలవస్తు మహో 
బడుతూ నేనె వుండడం చూడగలవు. ఓ ఇప శశయుజలు, పటిక 
గ కత దినంచోంతులు బయటికి పో స అబే 
నగిరంనుంచి కోటి శత ఎవర్టరా § ందున మోహవిద్య 


సరింపజెయ్య 


కే! 
పాడయినటూ కల వచ్చినందున నన (ఈ 


కం. కతనుటూ నీక కల ఈట్వెన 

మం 2౫+ ర టకోణంగ వున్నటూ నకు క స జ 

ము స పజాకాంతిని చెను le 
అంధశకాాంతో కూడిన లోకంలో పజ 


చిత 
షా సోయిపడినటూ, నిచి, క 
డ డగలవు. ఓ గోపా! ముకాహారం తేగిపోయిప, చీళజాలాన్ని 
0 చూడ అపు. రం యు నందున నివు ణ్‌ 


కషం! నీవు 
కి గోపా! 
FE గలవు, 
గ్‌ా ని ఉఊదరించ వల 
ఛేడించుకొని నొప్పు జూనసూూతా ఎ ధి ఫూజలుచేనూ వుండడంవల్లి; 
ఉఊ త్రమమెన పదరిలో ఎంతో గౌరవంగా వూ Pe. ట్రీతిప్రొ 
నా ల (©) 
షట శని, శోకం శాని కలగవు. కీయ చావు. 
నీక ఎటి దురతి కాని, ° నివు దానం యిబ్బా 
లు ( అను 
టున్నపి, నా 


స జ 
అవా - క © wa 
మెన స్వన్టైన్నూతం ఛిన్న మెనట్లూ క చి 
ee లీగా బా a= 


ఖ్‌ కు 
దాన్ని పొరిదగలవు. పూర్వజన్మంలో శాక నీవు 
ల న్‌ మ నితంశాం దగలరు. 
అందువల నే నిక్ర ఆ త్తమశీలమూ, నీ అాదలాథొన్ని పాం 
(గవాం పొందినవా ఈరీదరూ (త్‌ కా pa జరిగాయి... బోధి 
కల్పాలకొడ్లి క్రోటకొదీ జన్మలు సంస్కా- స లనుపిని అనుగ్రవాం 
స సరీకోదీంచి నిరయించాను. నా అనూ పొంద 
మార్హాన్ని చేను సరిశోధిం Ga త్రివిధాలె న అపాయా | 
కలిగేటట్లు పవ 3౦చినవా రందరూ ( వారాన్ను పొందు, jee 
కుండా తేప్వుకొచన అరు, ఓ గోపా! నీవు పందగలవు, నికు కలిగి 
పొందవద్దు.  తుష్టినీ, (ప్రీతి ప్రామోద్యాలనూ 
న (ఇ 09 
నిమిత్తాలస్నే బాలా కుభ(పద మైనవి. వూర్యం అనేక నిమిత్తా 
పుణ్వాసంపద, తేజస్సు వున్న సా. తు వూర్వ 
అయిన స 5 అనూ కన్నాడు. అవి చాలా జశంశే, అభినిష్కు” 
గ న్‌ 3 
జన్మలాశి ee ఆధికంగా చేసిన ప్రరుషపుం 
మణ సమయంలోనే ఆవి సంభవిస్తాయి. వా 
అతడు, నాలుగు అల పా aa 
నం 
కొడుతూ దాటుతూ ఉన్నట్టూ, భూమి 


శాలు 
ని నీటినీ 
అ" శ్లయనంగానూ; 
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పర్వ తాన్ని తలగడ-గానూ వఏర్పరచుకని పండుకొన్నటూ కల గన్నాడు. 

ఆ స్వప్నంలో ఒక గొప తి ది 

ie: జ ప్ప కాంతె ఛ్మత్రంనుంచి ఈఆదత మె గొప్ప చీకటిలో 

a గి వుండె లోశానికి నొప్పు వెలుగును ఇచ్చినటూ, దానివల ఉప 

Sah దుఃఖాలూ (పశాంతిని పాందినటూ ానవచ్చినది. నలని 
భకరమయిన ఒక | పాణి తన పాదాలతో రానూ హ్‌ వరాలు 

గలచె ఏకవరం గా మౌరినట్రూ, స 
యా (౯ గె 

కరమెన పురీషపర్వ తాన్ని” ఏమి 

గన్నాడు, స్‌ 


ఆ పాణి పరమహీన మెన, జుగుస్సా 
ఆంటకహం డా చాటిపోయినటూ కల 
జలంతో పూరిగా నిండినవీ, వశ,కా న నో 

నిండినవీ అయి నున _ ండనవి, వోటకొలదీ జల రాల 
మం న్న నదులను ఆతడు పె 
0 సల et స్‌ 
స ౦ అభయాన్ని ఆకోశాన్ని సాపిం-చిన్హనూ to ea i 

జను లందరూ ఆూళీ మూక థి య న్న a 
రోగాలతో జా ల! జస్ఫూ నశించి, బలవానులె అ సేక విధా లెన 
. పడుతూ నుండగా, తాను వెదూణ అచేక mm 

ఒషధథులను యిచి? చిక్లిత్ర క సా Se ఆఅాక ముల్‌ 
ఏ చికిక్సచేసి వారిని రో~విక్లు కలను చేసినటున్నూ 


ఆతనిక్ష కల వి ఐడి 

1 దె తాను స ప న్‌ 
పర తప్పు క కు ఇ అ నం(_గామమధ్యంలాో నిజాన్ని పొంది మేరు 
శటే "ఎఎుపయి. సంహాసనంమిద ఆహా 


గరి 
ద్దభ్యని చేస్తూ దాటి, ఆశలిఒడ్డుచేరి 


క పున్నటూ, శిన్వులు 
సెవిసూ జ్ర బె భి 
న్నట్టూ, గగ నంపపెని చేవకలు 


“ఆనందం, ఆనం అ 
దం అని ప న చె 
కల గన్నాడు, 'లుపకూ. ఉన్నట్టూ వాడా 'బోధిస తుడు 
ఏనంవిధా 


సుపిని అద్భశి బోధిసతో 


మంగల్య కోక బత తో 
న వతస్త చ పారిన రి 
యాం (క్రుక్వ చేవమునుజు ఆ ఫే పూరిం, 


వ ౩% దానిని విని డవత ఎ 
నర దేవ దేవుడు కాగలడు అని సంతోవమ 
ఇది (క్తీలలితవి సర 

9లో సం చు జ 
న 'సషపరివర్త మనే పధ్నాలుగవ 
అధ్యాయం, 


నాట. 


ుునస  లిగింది* 
ర్‌తులారా! తర్వాత బోధిస త్తుని మనస్సులో ఈ అలోచన కలగిం 


ద 
“శుదోదన మపహోరాజుగారికి వివరించి చెప్పి, వారి అనుమతిని ss 
0 Od తౌ 
కుండా ఫృవహాపరిత్యాగం వెయ్యడం అనుచిత మూ, Cpe 
అవుతుంది. అందువల నేను తం డి-గారికి యీ విషయం లీ ఖీ 
ఈ నిథంగా అనుకోని బోధిస త్వుడు రాతి ease క 
నివాసభవనంనుండి దిగి శుదోదన eT ని 
గ 0౧. 
అక్కడికి వెళ్ళేసరికి యితని తేజస్సుతో ఆ భవనం నిండిపోయి 
యీ వెలుగును చూచాడు. చూచి 
డే నూర్యుడు ఉదయిం 
గా కంచుకీ 


అప్పుడు నుహా రాజూ మేలుకొని 

ఏకిని కీ ఏక క్షీ! అప 

వెంట నే కంచుకిని పిలిచి “ఏమి కంచు?! అబ్బు జో 
చాడా యేమిటి, ఇంత వెలుగు వచ్చింది¥ి” అని అడిగాడా, 


bs ను. నూరు నికాంతి' 
“టబేవా! ర్మాతిలో యింకా సగం అయినా kis ది, కనిక 


9 
అయి శే గోడలమాదా, ఇెట్లయా బొ విడ wl cet పసు 
తాధాన్సిస్ష కలిగిసుంది. చెముట పుడుతుంది. పహాంసలూ మ్‌ 


న ప ఒ కాలంలో మధురంగా 
కలూ, కోకిలలూ, చ| కవాకపతులూ (పత్యూషకా a 
స్‌ నోజ మెనది. నరులకూ, దేవతలకూ సుఖాన్ని 


ధ్వనిచేసాయి. ఈ శాంతి మ తమూ' 
చేస్తాయి. కై సున్న ఏ. వెంతమా( 

_ న కలిగిస్తున్న 
కలిగించేది, సంతోసాన్నీ, శుభాన్ని చపీవెనీ నీడలు కానరావు 


తాపాన్ని కలిగించడం లేదు. గోడలమోదాొ “అంచి వుంటాడు. 
ఇక్కడ తేవేవంతుడెన_ గుణభరుడైన ఆర్యుడు (ప్ర 
ఇది నిశ్చయం?” అని విన్నవించాడు. 


పదిదిహ్క_లనూ  పరికించాడు. 


మహా రాజు విచారంతో 5 దాజతారడు 
కమలాలవంటి కన్నులు కలవాడూ, పసుల గ న్నించాడు.. 
శానవచ్చాడు. మహారాజు పడకమిోదినుం నఖ 
కాని అడి సాధ్యం కలేదు. రాజకుమారుడు ఆఖి 


వాన్ని వెల్లడించాడు. 
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రాజకమౌారుడు తం| డియెదుట నిలిచి యిలా అన్నాడు: “నాయనా! 

నా (ప్రయత్నానికి విఘ్నం కకగించవదు. మిరు ఎంతమాత్రమూ విచా 
ది 

రించవద్దు. ఇది నాక ఆభినిష్క_9మణం చెయ్యవలసిన సమయం! 


యల 
రాష్ట్రుంతోనూ, జనంతోనూ సహా నీవు నన్ను తృమించాలని హార్ట్‌ 
స్తున్నాను” అని, 


అప్పుడు అశువులతో నిండిన కన్నులు కల మహారాజు కమౌరు 
డితో ఇట్లు పలికినాడు: “నాయనా! నీవు అభినిష్క్ట్ర్రమణం చెయ్య 
వద్దు. ఇక్కడ వుంటేణే ఎంతో (ప్రయోజనం వున్నది. నీక యేమి 
కావలసినా సమ సమునూ ఇ'సాను, ననూ 
రాజ్యాన్నీ అనుగహీంచు, నీవే యే వరం కా 

అప్పుడు 
'అయి తే నాకు 


) యో రాజకలాన్నీ, యీ 
వలనీనా ఇసాను,.”” 
జాలి 


బోధిస తుడు మధుర మెన వాశ్యాలతో “దేవా! అలా 
నాలుగు వరాలు కావాలి, ఆవి యివ్వడానికి సాధ్యమె తే 
నాకు ఇయ్యి. వాటిని నీవ యిచ్చినటయి తే. "నేను అభఫినివ్క_9 మణం 
చెయ్యక ఎప్పుడూ యింటిలో చ్చే వుండిపో తాను, ఆవరాలు ఏమిటంశే- 
(1) నావ ఎప్పుడూ ముసలితనం రాకూడదు. ేశు నవనవలాడుతూ 
వకూ చహాకళంతోచే ఉంచాలి. (2) నావ ఎప్పుడూ వ్యాధి 
రాకూడదు, ఆరోగ్యంగా-నే ఉంటూ ఉండాలి, (ఫ్ర నాక చిరాయుస్సు 
డదు. (+ నాక సర్వదా సంప శ్రే 
చే కూడదు అని అన్నాడు. 

a] ను 

మానేసినా వచం త 


వీటిని యివే అసాధ్యాలైన వరాలను కోరుతున్నావుః 
న యి 

చక్రి నాక శేదు, | 
'ఆపత్తులవల నూ ఫీ జరా వ్యాధి మరణాల భయంవలనూ, 


వు టా ము ఎవ్వరూ "లేరు, కల్పాం తాలవరకూ 
లు 
డా వీటివల్ల విడుదల పొంద లేకపోయారు” ఆని 


* ఎప్పుడూ మరణం రాకా 


కలుగుతూ ఉండాలి, విప త్రీ కలుగ 
—0 


అప్పుడు బోధిస తజ త్ర 
'భయాలనుం-సీ, విప తి వ సీ hen 


నుంచీ తప్పించడమ 
| అటి 
సాధ్యం కాకపోతే పోనీయండ్రి, నామాట 


జరావ్యాధి మృత్యు 
నాలుగు వరాలూ ఇవండానికి 
విని వేరౌక్క_వరం మాత్రం 
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15. అభినిష్క్ర)మణ పరివర్తం 
వ్‌ తిశేకం 
అన్నుగహించండి. నా అభినిష్కు_ఇనుణానికి ఎంతమా(త్ర మా వ్య 
చెప్పకండి అని కోరాడు. Pe 
శుదోదన మహారాజు ఈ మౌటను విని ఆశను తగ్గించుకొని, పుర 
® ఇ కతాన్సీ, మోమ్‌న్నీ కలుగ 
స్నేహాన్ని కూడా తెంచుకొని లోకానికి హీ న మ. గట 
ప డానికి రుడు అనుమ 
ares, Gls స ao భారతను పాందనీ!” అని అన్నాడు. 
యిష మే జరగని! నీ అభి పాయం పరిపూర్తి ‘ ia i 
2 ం చి తన భవనాని 
ఆకె గాడనుం | 
న్నాడు. ఆతడు తెన 
రావడం ఎవ్వరికీ 


తిరిగి వచ్చాడు. తిరిగి వచ్చి తేనప sa parse 
భవనంనుంచి తంగడిదగ్గరక వెళ్లిడం, అక్క లన 
తెలియదు, 

శుదోదన మహారాజు శాక్య 
వరంగా తెల్పి “రె జనమౌ 
0౦ ఏమి చెయ్య 


ఆ రాత్రి గడచి తెల్లవారిన తర్వాతి 

౧౧ గ్‌ నివి 

గణంవారిని అందరినీ పిలిపించి విష a నికి మన 
రు = ట్‌ మణం చేసాడు, దెణక 

డు తప్పక ఆఫినిష్క_9 తే “మేము తేగిన రమణను 


వలెను?” అని అడిగాడు. శాక్య అతడు ఒంటి 


ము. 
ఏర్పాటు చేసాము. మేము చాలామందిమి ఊన్నా 
ar.) 


నికి ఎలా శ కి 
ఆ య్యడానికి అతిని = 
గాడు, బలవంతంగా ఆభినిష్కు_ఇమణం అత్య 


లి క్‌ 
వుంటుంది”? అని ఆన్నారు లా బోధిస త్స్వుని రక్షణ 
౪ శాక్యలున్నూ, శుదోదన మహారాజున్న్నూ యం 


కుమారులను 
కోసమె అ స్త్రృవిద్యలో ఆరి తేరిన wraps a వ స జార్‌ 
య్య యె గలువోరుః 
నియమించారు. చారు విలువిద్యలో పకి స్స్వుడు నగరం తూర్పు. 
—0 


బలం కలవారు (మహానన్న బలో సేతులు). ప. ర శాచుకొని వుండే 
ఇ య ఆ ద్వారందగ్ల రథాలు 
ద్వారంనుంచి వెళి పోకండా వా "'చేసివందల థా 


ఉండినది. 
వుండినవి, ఒక్కాక్కరథానికీ వఐచేసీవందల కాల్బలం 


రంలోనూ, 

పడమటి ద్వా 
ఈ విధంగా నగరం దక్నీణద్వారంలోనూ, కంణమారులు బోధి 
ఆ త్తరడ్వారంలోనూ కూడా ఐబేనీవందల శౌక్య స్త విద్యలో 


ఆ స 
. EF రు. వారు (yy 
సత్త్వుని రకుణార్థం నియమింపబక్షూా 
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ఆరి తేర, విలువిద్యలో సమర్థ లె మహాబలవంతు'లె ఉన్నవారు. వారిలో 
ఒక్కక్క శాక్యకుమారుడికీ ఆయి జేసీ వందల రథాలూ, ఒక్కొక్క 
ఈథానికీ అయిచేనీవందల వీరభటులూ బోధిస త్తని రత్నణక్రోసం వుండి 
నారు, మహల్ల క మవాల్లి కలై న శాక్ష్యులు పట్టణంలోని చతుప్ప థాల 
“లోనూ శృం గాటశాలలలోేనూ, రథ్య లలోనూ, జనుల గుంపులుం జే 
చోట్లనూ బోధిస త్తని రతణార్లం వున్నారు. కుద్దోదన మహా రాజా 
ఐదువందలమంది శాక్యకమారుల త్రో పివృతుడై తన గృహద్వారం 
దగ్గర నే భదంగా ఉన్నాడు, ఆ కమారులో గ్యురాలమిద్యా. ఏనుగుల 
మీదా అధికోహించి కావలికానూ ఉఊండినారు. మహా పజాపతి గౌతమి 
వేటికలను పిలిచి ఇలా ఆనతి ఇచ్చింది: | 

“మోరు దీపాలను పరిశు 
చండి. ధ్వజా గాలవ మణుల 
భవనంఆంతా చాగా నె 
(పారంభఖిం చండి, ఈ రా 
రాజకుమారుడు మునక 


(భంచేనీ శాంతి వ్యాపించే రీతిని వలిగిం 
ను కూర్చుండి. మణిహారాలు వేసుకోండి, 
లుగుతూ వుం జేటటు చెయ్యండి, సంగీతాన్ని 
తీ నిదపోక అందరూ మేలుక్రాని వుండండి ! 


తెలియవండా. వెళ్ళిపోవడానికి వీలుకావండో 
అతనిని భద్రంగా చూడండి, ఆ శ 


ధనుర్భాణాలూ, శ్రీ తోమరం 
'సర్వజశేష్టు డైన రాజకుమారుని రక్ష 
బగా రాల నన్నింటినీ మూసీ వేసి 
'పులను దృథఢం-గా బంధించండి. 

ఆ ర్పమనర్త్వ్యంగల రాజకమారుడ్సు 
హారాలనూ, ముఖపుస్పుకం(పాప 
'మొదనూలూ, 


has మహా ప్రయత్నంలో ఉరడండి. 
గట్టిగా అడ్డుగడియలు చెయ్యండి. తలు 
అశాలంలో వాటీని “తెరవవదు, తెరిస్తే 
వెళ్లి పోగలడ్డు, మణిహారాలనూ? ముత్యాల 
టవూవ్ర,చం|దవంక మొదలె న వాటినీ, 
అంగుళీయకం, అంచెలూ ్ముదలెన 
ఆకర జీయం-గా వుండండి. నరలకూ; 


వచు, ఘాతం 
కలిగే మాదిరిగా మిరు మి మా ల సబ “లీని గమనానికి విభా 


నీ 


బరా(కమాలను చూపండి, 


నే 
డన సక్షన్‌ ప ధరించిన యువతులు పరిశుద చర్మితు 
య 
నం చుట్టూ చేర సూర్యు డివ'లె కన్నులు తెరుచు 
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ల్ల నాపి పబ్లి రతమీంచడం కోసం రాజ 
కే కనిపెటుకోవలసీ వున్నది. ఆ జపమారుళ్ణి శ. ఖా 
భవనాన్ని శిత్నాలతో కప్పివేయండి. wopisigA hy We 

SS om అ వ్‌ ల్‌ కా? రిగా మలు 3 
తంకా భ(ధజా వుండండి. మూరు ౪ a gre రాజపమారుడు 
నొకరు మా చ్చరంచుకంటూ వుండండి, లేక జయంవచు. రాజ 
రాషాన్నీ, రాజ్యన్సీ పడిచిపటి అఖినిష్క )మణం ra. మూ 
ప్రసన్న, రాజ్యాన్నీ “ఆతి చళి పోలే సమ సమెన రాజకల 

పమారుడు గృహ పరిత్యాగం చేసీ వెళ్లి వస వున్న రాజవంశం 
విచారంలో మునిగిపోతుంది. తరతరాలుగా వస్తూ 
విచ్చిన్న మెపోతుంది.” 


వాం 


sk &e 
GE ఏండుగురు మవోయతు సె 
ఫీతులారా! ఆప్పుడు ఇరవై యెనమం es 
పతులూ, ఐదు యత్న సేనాపలి వూగంగ మౌలూ, వః lees 
3 (అ గ 0 రు. “మూరు లారా! ఇప్వు 
స్వ కటా పక్కు చ టై చం ఇ EES తనిని” వూజించ డానికి 
స్‌ కు. ఆ 
బొధిసత్తుడు ఆభినిష్కు_9మణం ఇర 3 
మో రందరూ ఎంతో వేడుకను వెల్లడించాలి”అని. శ 
శ్ర బ్రా ని అయి 
ఆ సమయంలో నలుగురు మహారాజులూ నాన లాలి 
అలశానతీ నగరంలో. ప్రవేశించి. పెద్ద ఇన ల సహస. 
ita సప తుండ. ఆశి నిష ళ్‌ జీ! 
మోరు అశ్రని ఆళ్వరాజం పాదాలను 'గ్రహ్‌ిం 
శుణం జరిశేటటు చూడాలి అని అన్నారు. జ 
i “ఆయన సామత్తు 


ప నది; 
అప్పుడు ఆ యమపరిషత్సు ఇలాగున అన్న we 


ఆడీ ఉంటా 
నారాయణుడు, వజంవలె దృథమె అభేద oan చలనం లేని 
కక్శభా నాన్ని పొందినవాడు, గురువు, ఖ్‌ వాక్‌ య్‌ గిరివర మెన మహో 
ణో ఇ, © యో తముడు. ఎ Gh = 
వాడు, అన్ని సత్వాల్లోనూ ఉఊత్తే 


ళా గాని గుణముల 
'మేరువును ఎతి కం సి నిలిపినా నిలపవచ్చు నేమో 


er సతుంణి 
m2 క తుజన బోధీసత్తు 

నేత మేరు పర్వత ంకం కునూ బరువై, పుణ్యక్ష నార బ్‌ జాజిరి ల 

మో ల వ అసాధ .మెన పని. 

సీ మరొక చోటికి చేర్చడం న్‌ చాప 

బాలా బరువుగా 

రచాలు కలవారు 


డు 

ఆ పకషతు పలికిన మాటలు విని ద a 

“మానక్వితు లన మనుష్యులు మాత్రం, జక 
ఆంటాడ్రని అనువంటారు. ఆతని యెడల (మ. | 
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ఆతడు చాలా తేలికగానే వుంటాడని ఛ్రావిసారు. ఇటి గౌరవ సంకల్పం 

మ క్ల మోసుకొని 
వుంశే ఆయన బరువుగా తోచడు. పతులు దూదిపీంజను . 
పోయినట్లు మిక్కిలి తేలికగానే వుంటాడు. "నీను మోకు ముందు Bs 
మౌర్ల దర్శకడను కాగలను. మిరు ఆయన అధిష్టించే గ్యురాన్ని కన? 
చండి. మన మందరమూ బోధిసత్వుని అభినిష్క)మణానికి తోడుప 
ఎంతో పుణ్యాన్ని 'సంపాదించగలం.ి 


ఫికులారా! చేవతలక ప్రభువైన యిందుడు ముష్ఫయిముగ్గురు 
ముఖ్య దేవతలను పిలిచి “కీ మారులారా! ఇప్పుడు బోధిస త్త్వుడు ఆక్ట్‌ 
నిష్కు_9మణం శెయ్యబోతు న్నాడు. మో గందరూ ఆయనను వూజించ 
డానికి వేడుకతో ఉండండి” అని తెలియజేశాడు, 


వారిలో కాంతమతి ఆశే శేవప్పుత్రుడు “నేను కపిలవస్తు మహో 
నగరంలో వుండే స్రీ పురుషులనూ, చాల చాలిక లనూ__అందరినీ గాఢ 
నిద్రలో మునిగిపోయేటటు చేసాను అని చెప్పినాడు, 

య ఎవి 


లలితవ్య్యూహుడ-నే జేవప్పుత్రుకు “నేను. కవీలవసుపురంలోని 
న! 

గుురాలూ, ఏనుగులూ, "గాడిదలూ, ఒం కొలూ ఆవులూ, ఎడ్డూ, 

బృశెల్యూ దున్నలూ, శ్రీ 


పురుషులూ, బాల చాలికలూ___ సమ _స్ట 
(పాణులూ ఎట్టి శబమూ వెయ 
(a) 


సినండా చూస్తాను” అన్నాడు. 


వ్యూహమతి అనే డేవపు తుడు ఇట్లు పలికాడు: “చేను గగన 
౧m 
తలంలో ఏడు రథాలు వరుసగా వెళ్ళడానికి అనుకూల మె, రత్న వేదికలతో 
కూడి సూర్య" త్ర మౌణిశ్యాల కాంతితో వెళసతూ. ఎ తేయిన 
— 
ఛత్రమూ, ధ్వజపతాశా వుండే మాన్లాన్ని ఏర్పాటుచేసి దాని నిండుగౌె 
పుస్పాలు చల్లి, గంధథఘటికలతో ధూపం వేయిసాను, ఆ మారాన్ని 
జ ఇ వాటి ప 
అనుసరించే బోధిస త్త్యుడు అభినిష్క_9మణం చెయ్యగలడు” అని. 


కొలిచి ముప్ఫయి రెండు యోజనాల 
అ గారాన్ని నిర్శిసాను, చానిపెని అప్పరసలో 

గ్రా తూర్య ధ్వనులు చేస్తూ "గానం చేనూ జ్‌ i ee అతని 
వెంట వెళ్ళగలరు”? అని నా థ్‌స తుని స్‌వ్‌న్తూ 


వావీ 
రాజైన ఐరావణాం అన్నది. 
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దేవతలక (ప్రభువైన యిందుడు తాను ద్వారాల నన్నింటినీ తెరచి 
బోధిస తునికి మారం చూపగలనని అన్నాడు. థధర్మవారి అనే చేవ 
పుతుడు అంతఃపురం అంతా వికోతం-గా ఉండేటట్లు చూపగలనని 
చెప్పాడు. సంచోదకడచే దేవపుతుడు తాను బోధిస త్తు ణి శయనం 
నుంచి లేపగలనని చెప్పాడు. 

బోధిస త్త్యుని వూజార్స మె తాము కాలానుసారిగా మేఘాలను 
కల్పించి ఉరగ సార చందన చూర్షాన్ని వర్షి ౦చగ లమని వగుణుడ చే 
నాగ రాజూ, మనన్ని అనే నాగరాజూ సాగరుడౌే నాగరాజూూ అనవ 
తప్పుడ నే నాగరాజ నందోపనందుల వే నాగ రాజులూ అన్నారు, 

భఖితులార్యా చేవ నాగ యత గంధర్యులబుకూడా యీ విధం 
గానే నిళ్చి తాభి పాయానికి నచ్చారు. అప్పూడు బోధిస త్త్వుడు ధర్మ 
చింతన చేన్తూ సంగీతం జరుగుతూ వున్న భవనాలలో సుఖంగా శయనించి 
ఉన్నాడు, అతడు ఆఅంత$ఃపుగ మధ్యంలో వుండి పూర్వపు మ్‌ షక 
లను ఆలోచిన్తూ, సమ_స్తపాణుల హితాన్నీ పరిశీలిస్తూ ఉన్నాడు, 
ఆతనికి ఆ సమయంలో నాలుగు పూర్వపణిధానప డాలు స్ఫురణకు 
వచ్చాయి, అవి యేమిటం కే__ వాటిలో మొదటిది___ *వూర్వం స్వయం 
భువుల కందరికీ ఆధిపత్యాన్ని కోరిన "నేను, సర్వజ్ఞ త్వాన్ని అభఖిలషిన్తూ 
ఇలాటి సన్నాహం చేశాను, దుఃఖంలో ములిగివున్న (పాణులను చూచ్చి 
సంసారమనే పెద చెరసాలలో బంధించబడిన జనసమూహాన్ని ఆ సంసార 
కారాగార బక్‌ విముక్త మయేటట్లు బోధ చెయ్యగలను, ఆళ అనే 
సంకెళ్లతో బంధించబడిన (ప్రాణులను ఆ సంకెళ్లనుంచి విడుదల 
చెయ్యగలను" అని, ఈ "మొదటి (పణిధాన పదం ఆయనకు స్ఫురణకు 
వచ్చింది, 


ఇక రెండవ పూర్వ పణిధానపదం ఇది : “అయ్యో ! సంసారమ నేదే 
పెద్ద అవిద్య, ఆ ఆవిద్యాంధశారంలో లోకం కొట్టుమిట్టాడుతూ ఉన్నది, 
లోకం కన్నులు ఆజాన పటలం అనే తిమిరంతో ఆవరించబడి ఉన్నవి, 
అవిద్యా మోహాంధశారంలో పడిన లోకానికి త్రజ్ఞుతతుత్యు కేవా 
18 


274 లలిత వి _స్తరం 


పోయింది, ఇట్టి లోకానికి ధర్మలోేశాన్ని కలిగిస్తాను. జాన్మపదీపాన్ని 
కూరుస్తాను., (తివిధమాతు సుఖజ్ఞానం కలిగిన బుిిషథ సం పయోగంవల్ల 
కల్లిన తపా వక్ఞాజ్ఞానంకేల్ల సమ _స్టమెన అవిద్యాంధ కార తాప మైన 
తిమిరపటల శాలుహ్యెన్ని పోనొట్టి ప్రజ్ఞాచక్తువును విశోధించగ లను” అని, 

మూడవ | ప్రణిధానపదం ఇది : “అయ్యో! ఈ లోకం మితిమోరిన 
మానధ్యజంతో అహంకార మమకారాలతో కూడుకొని, జాన చిత్తే 
దృష్టికి విపర్యాసంతో పుణ్యపంగహమేది లేక ఉంటున్నది. ఆర్య 
మౌర్దాన్ని ఉపదేశించి దీని మానధ్వజాన్ని కూల్చి వేస్తాను” ఆని, 

నాల్లవ (పణిధానపదం ఇది: “అయ్యో! ఈ జనం శాంతిర హితే మె 
సోమరితనంతోనూ కలతపాటుతోనూ కాడి గుణాలు మరుగాపోయి, 
ఆజనం జనసమాపన్న మె సంసారంలో కొట్టుమిట్టాడుతూ, అనేక బంధా 
లతో కట్టబడి జక లో కాన్నుంచి మరొక తోశానికి ఛనుగులినుతూ; 
అలాకత చ(కంపెని సమారూఢమె ఉన్నది, దీనికి ఉపశాంతిని కలిగించి 
ఢజ్జాకః కలిగించే ధర్మాన్ని వెల్లడించగలను) అని, ఈ విధంగా 


నాలుగు పూర్వప్రణిధాన పదాలు స్ఫురణక వచ్చాయి, 


ఇట్టి సమయంలోశే ధర్మచారి అనే దేవపుతుడళూ శుదావాస 
శాయికలెన దేవప్రు తులూ మాహాత్మ్యం కలవారై అంతఃపుర న్నం 
తనూ చాలా వికృతంగానూ షాడుగానూ ఉన్నట్లు (ప్రదర్శించారు; 
వీఛత్సం గానూ, శిథిలం-గానూ చేశారు, ఇటు చేసీ న న a ఉండి 
బోధిస త్తునితో ఈ విధంగా అన్నారు; ” _ 

“విక్షసిత్ర పద్మాయత తగన 


నుడ వెన ఓ రాజకమారా! ఇది శాన 
(పాయంగా ఉన్నది, దీనిపై Ey 


ని నీక పీతి ఎలాగు కలుగుతున్న ది” 
ఈ విధంగా చేవపు తుల చేత 
కణం అంతఃపురం అంతా చూచి 


కొన్నాడు. తాను శ్నృళాన మధ 
తోచినది. é 


సంచోేదితు డైన బోధిస త్త్వుడు ఒక 
రై వలి 

) అది మహాధీభత్సం-గా ఉన్నట్లు తెలుసు 

గ్రిలో వున్న ఒక భూతంవలె అతేనికీ 
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బోధిస తుడు సమ_స్టమెన నారీ సమాహాన్నీ చూచాడు. నిదా 
నించి చూచాడు కూడాను. వారిలో కొందరు వస్త్రాలు కొంత తొలగి 
పోయి ఉన్నారు. కొందరు జుట్టుముడి వీడిపోయి ఉన్నారు. కొందరు 
ఆభరణాలు జారిపోయి ఉన్నారు. కొందరి కిరీటాలు తొలగిపోయి 
వున్నవి. కొందరి అవయనాలు వ్యస్త్రృవిహీనాలయి. ఉన్నవి, కొందరు 
భుజాలె ఒరిగిపడి వున్నారు, కొందరి ముఖాలు పక్క_ గా ఉన్నవి, 
కొందగు కన్నులు మూసుకుని ఉన్నారు. కొందరి నోళ్ల నుండి చొంగలు 
కారుతూ ఉన్నవి. కొందరు ఎక్కు_వశళ్వాస విడుస్తూ ఉన్నారు. కొందరు 
నవ్వుతూ ఉన్నారు, కొందరు దగ్గుతూ ఆ న్నారు. కొందథయ (ప్రలపి స్తు 
న్నారు. కొందరు పండ్లు పటపట కొరుకతున్నారు. కొందరి ముఖాలు 
వెలవెలపోతూ ఉన్నవి. కొందరి శరీరాల వర్షం మౌరిపోయింది. కొందరి 
చేతులు (శేలాడుతూ ఉఊన్నవి. కొందరి కాళ్లు ఇటునటూ పడ వేసీ ఉన్నవి. 
కొందరు తలలపపె ముసుగు తొలగి ఉన్నారు. కొందరు ముసుగు వేసు 
కుని ఉన్నారు. కొందరు పెడ మొగము పెట్టుకొని ఉన్నారు. కొందరి 
"దేహాలు శీథిలాలయి ఉన్నని, కొందరి అవయనాలు శిథిలాలయి ఉన్నవి, 
కొందరు బాగుగా నంగి ఖురఖురమని అంటూ వున్నారు. కొందరు 
మృదం గాన్ని పటుకొని, శిథిల్వమెన శరీరాన్ని వంచి వున్నారు. కొందరి 
చేతులనుంచి వీణ 'మొదలెన వాద్యాలు జారిపోతూ నున్నని. కొందరు 
వేణువును పండ్లతో కటకట లాడిస్తున్నారు. కొందరికి వాద్య భాం గాల 
మోద వుండే చేతులు జారిపోతూ వున్నవి, కొందరు కన్నులను మూస్తూ, 
తెరుస్తూ వున్నారు. కొందరు నోరు తెరుచుకొని వున్నారు, ఈ విధంగా 
అంతేఃపురం అంతా బోధిసత్తునికి చాలా వికారంగా ఉన్నట్లు తోచినది, 
అతనికి అంతఃపురం పెని న కలిగినది. 
ఇక్కడ కొన్ని న్లోశాలు చెప్పబడినవి. వాటి ఆభి పాయం యిది: 
లోశానికి 'పభువెన బోధిసత్వుడు ఈ పరిసితి నంతటినీ చూచి 
ఉఊద్విగ్ను డె దయతోకూడా నిట్రూర్చు విడిచి “అయ్యయ్యో! చేను చాలా 


చిష్కలలో తగుల్కా_ని ఊనాప్టిను, ఇక్కడినుంచి పోవలెను, రాతసీ 
గణం నడుమ నాక ఉండడానికి ఇహం ఎలా ఉంటుంది? మోహాంధ 
బ 


216 లలిత వి స్తరం 


శారంతో ఆవరించబడి వున్న దుర్ముతులు కామాలసే (తాళ్ళతో బంధించ 
బడి గుణవంతుల నే పేరు పొందుతూ ఉంటారు. పంజర నుధ్యంలో బం 
ధించబడి వున్న పకులకు వలెనే వీరికిన్ని ఎప్పటికీ విడుదల లభించదు”? 
అని అనుకున్నాడు, 


తర్వాత బోధిస త్త్వుడు తికి ధర్మాలోక ముఖంతో అంతః 
ఫురాన్ని పరిశీలించి, అక గాడి (ప్రాణులను కరుణాదృష్టితో చూన్తూ ఈ 
విధంగా విచారింపసాగి నాడు: “వివేకం లేని వీరు వధ్యసానంలోని (అఘౌ 
తనంలోని) వధ్యులవ లె చంపబడుతున్నారు. ఆమేధ్యాలతో నిండిన 
చిత్ర ఘటాల్లో అవిద్వాంసులవలె ఆనందపడుతున్నారు. నీటిమధ్యలో 
ఏనుగులవ లె మునుగుతున్నారు. చెరసాలలో వున్న దొంగలవలె ఏడుస్తూ 
వున్నారు. వరాహములవలె నే అశుచి మధ్యంలో ఆస కి కలిగి వున్నారో? 


వ్‌ 
అలి 


క బలీ టో ఈ ల యాన 
పంమోద మిడుత పడినటు పడిపోతునా రు. ఎర త్రులవ € 
బంధింపబడుతు న్నారు. “కలలను చేసి ఉతందేకి పళ్ళకు స్ట లాల 
పోతున్నారు. వధ్య ప్ర దేశంలోని గొ శెలతీకున ఆరు సున్నారు. శూలొ 
(గంపపె వున్న పాపాత్ములవ లెనే అణగిపోతున్నారు, బురదలో వృద్ధ 
గ జములవ లె నే కూరుకొనిపోతున్నారు, నుహాసము| దంలో పగిలిపోయిన 
నావవలెనే ఆపద పొందుతున్నారు, ెద్ల ప్రవాహంలో పుటుగుడ్డుల 
వలెనే పడిపోతున్నారు, పాతాళసంధిలో పడిన నీటివ౭ె-ీ పర్యా 
దానాన్ని (తికుగుడును) పొందుతున్నారు, (పళయ సమయంలో భూమండో 
లంవ లెనే ధూమౌక్రాంతు లవుతున్నారు. కమ్మరిసార కండలను 'తిషీ 
న తిప్పబడుతూ ఉన్నారు," కొండలమధ్యను జాత్యేం 
ల 

కొన్న మం జనాల heme చెముసుకువాన్మ కు "పద్ద శులతం అడ్డా 
లోని తృణములవలెన్తూ వ తిరుగుతూ ఉఊన్నారు. వేసవికాలం 

) వృకూలవలెనూ వాడిపోతూ వున్నారు. కృష్ణ 


పతుంలోని చంద్రునివలె క ళావిహీనులుగా వుంటున్నారు గరుడుడు 

పాములను భకత్షీసూ జ 

ఎ న్నటు ప = 

మొసలిపిలను మింగి జేసి ఎట్లు. భతీం పబడుతున్నారు, క Hea 
ల్ల నట్లు మింగి జేయబడుతు న్నా రు, దొంగల గుంపు 
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వర్తకుల బిడారును దోచుకొన్నట్లు దోచుకోబడుతు న్నారు. యుంయూ 
మౌరుతంవల్ల "పెద్ద వృమాలవ లెనే నిరవబడుతున్నారు. విషజంతువులు 
కాటు వేసీ చంపునట్లు చంపి వేయబడుతున్నారు. 'తేనెపూనీన కత్తులతో 
వలెనే మంచిగానే నరకబడుతున్నారు. 'మొదులవలెనే (ప్రవావాంలో 
కొట్టువపోతున్నారు, పనిపిల్లలు తమ మలమి్యాలతో ఆడుకున్నట్లు 
ఈ మూఢులూ ఆడుకంటున్నారు. ఆంకశం ఏనుగులను మళ్ళిం చినట్లు 
మళ్ళించబకుతున్నారు, భూర్రలెన బాలురను కట్టి వేసినట్లు విరుగ్నూ 
బంధిం చబడుతున్నాయ, జూద గాళ్ళు తెమ ధనాన్ని కోలుపోయినట్లు 
వీరున్న్నూ తమ కుళలమూలాలను నశింప జేసుకొంటున్నారు. రాతస 


స్త్రీ 
వణిజులను భక్నీంచినట్లు వీరున్నూ భకీంపబడుతున్నారు,”? 


es 

ఈ విధంగా బోధిస త్త్వుడు ముప్ఫయి రెండు విధాలుగా అంత; 
పురాన్ని సరిపోల్సి శరీరం ఆకుభ మెనదని తలపోస్తూ (ప్రతికూల మె 
వుండే వాతావరణాన్ని ఉపసంహరిస్తూ, జుగుషప్ఫా భావాన్ని వ్యక్తం 
చేశాడు, తన 'దేహాన్నిగురించి. పర్యాలోచన చేస్తూ ఆ ఆదీపనము 
(దోషాన్ని గమనిస్తూ, శరీరాన్నుంచి డెహాఫిమాగాన్ని తరిమి వేశాడు, 
కుఖా-న్నే భావిస్తూ అశుభాన్ని భావించుకండా పాదాల [కిందిభాగం 
నుంచి మస్తకం పె గౌగంవరకూ పరిశీలన చేశాడు. సమ _స్పమూూ నిత్యమూ 
ఆళుచివల్ల ఉత్పెన్న మె, అకుచినే పొందుతూ, ఆళుచినే సవిన్తూ వున్న 
దని గ్రహించాడు, ఆ సమయంలో ఆతడు రెండు గాధలను పలికాడు, 
వాటి ఆఫీ పాయం యది 


“ఈ శరీరం చాలా హేయమెనది. కర్మ అనే "క్షేత్రంలో పుట్టి 

ఆళ అశే నీటితో వృద్దిపొందినది. కన్నీరు, చెమట, కఫం మున్నగు 
అ 
వాటితో ఆరృంగాఉండీ, మూ(త్రేంవల్ల వికారంగా తోస్తుంది, శోణిత 
లు ౧౧ 
బెందుసమౌవల మె వుంటుంది. వ నీ -వీము, వసాడిమలమ్ము కొవ్వు మొద 
రా అట 
లైన పదాశాల రోగాలతో నిండి వుంటుంది. ఎల్ల పుడూ అ మే ధ్యాలను 
వ థ Me 
ప ఎంది. 

(సవిన్తూ వుంటుంది. దుర్గం ధాలను వ్యాపీంప బెన్తూ వుంటుం 


“ఈ శరీరం ఎముకలూ దంతాలూ, కేశములూ, రోమౌలూ 
మొదలెన వాటితో వికృతం గా ఉండి చర్మంతో కప్పబడి ఉన్నది, 
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లోపల, దుర్చలాలై న యకృత్‌ ్రీహాలతోనూ, బొడ్డు, నాలుకలతోనూ 
కూడినది, మెదడుతోనూ, కండరాలతోనూ కటబడివున్న యంత్రంతో 
'సమానమె, మాంసంతో కూడి వుంటుంది. అ-నేకవ్‌ధాల రోగాలమూలాన 
దుఃఖభూ యిష్ట మై ఆకలిదప్పులతో బాధపడుతూ ఉంటుంది. అనేక 
రంధాలతోకూడీ ముసలిత నానిక్రీ మరణానికీ గురి అయి వుంటుంది. ఇట్టి 
శరీరాన్ని చూచి విచక్నణుడు శి తుసమానంగా ఎలా భఛావించడు€” 


ఈ విధంగా తలచి బోధిసత్స్వుడు తన శరీరంలో శరీరగతమెన 
నా బి 
స్మ ఎతితో విహరిస్తూ ఉండిగాడు, 


అప్పుడు గగనంలో తిరుగుతూ వున్న దేవపుుతులు ధర్ముచారి అనే 
దేవపుతునితో ఇలా అన్నారు: 
(ర మౌర్తా ! కారకు ఇంకా ఎందుక ఆలస్యం వేసున్నాడు! 
ఆయన ఆంతఃఫురాన్ని చూసూ మనస్సుక చూపినూ వున్నాడు. మనస్సు 
ర” జాం 
చాలా క లతపడుతువ్నట్లు కానవసున్నది. మరల మరల ఆంత ప్రురంచె పే 
9 wr, అనో ఆ 2 వో 
దృష్టిని (పసరింపజేస్తున్నాడు, మహాసము దంవలె గంఖీరంగా ఈయన 
న ఈయన మనోగతాన్ని తెలుసుకోవడం సాధగంకాకున్నది* 
సంగరహిత్తునిక్తి లౌకికవిషయాలలాో మనస్సు ఫుటదుకదా! డేవతలు 


వాచ్చరకించకపోయిన్యా ఈయన వెనుక తాను చీషిన ప్రతిజ్ఞను ఎంతే 
మాత్రమూ మర చిపోడుక్షద్రా [00 న 
అప్పుడు ధర్మ 


చారి ఇలా అనా డు: *దేవప్తు, తులారా! మిరు 
ఈ వి క్ల త్తు, పు|తులారా! 
థం గా ఎందుక అంటున్నారో తెలియకన్నది, నాకు మీశే 


పత్వక్ష 
న. 2 స్ట వ బోధ వేసివు న్నారు, అందువల నిస్సంగత్వ మున్న 
చ నుసంభ వావన్ల తుడరా, అధు తాక జఫ 
ప్క_మణానికి సంసి 
అయిన ఈయనక్ర అభిని వ థి 


తుంది వ్క9మణం చేయకూడదని ఎలా బుద్ది కలుగు 


భిక్షు 9 - 
భి లారా పిదప బోధిస త్త్యడు మనస్సులో చర్చించుకొని 


వచ్చాడు. సర్వార్థ సీదుడు వేగంగా, సవిలా 


సంగా పడక స 
నుంచి గగ సంగీతభవనంలాే రం నిలిచి, వల్‌ 
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చేతితో ర త్నాలగవామోన్ని వంచి, మేడళివరక వచ్చి నిలిచాడు, పది 
=i చేశేటట్లు రెండు చేతులనూ జోడించి, సమ స్ట బుద్దులనూ స్మరించి 
పూర్వబుదులక నమస్కారం చేసి అకాళంవైపు చూడసాగినాడు. 
కల్యా గె గనతీలంపపె వున్న అమరాధిపతి అయిన ఇంద్రుణ్ణి చూవాడు. ఆ 
యిం[దుడు వేయిముఖాలు కలిగి, లక్షలకొద్దీ చేవతలతో వున్నాడు. 
ఆతడు  ప్రుస్పాలనూూ, భూపాలనూ. _గంథభమాల్యాలనూ, విలేపన 
చూర్గాన్నీ, వస్తాాలనూ, ఛశాన్నీ, ధ్వజప తాకనూ వహీంచి వున్నాడు. 
ఆతడు విన్న ముడయి బోధిస తునికి నమస్కా_రం చేస్తూ నిలిచి వుణాస్త్రడుః 
ఆం లే శాకండా నలుగురు దక్పతులనూ చూనూ ఉన్నాడు. నారు యమ్‌, 
రాక్షస గంధర్వ, నాగగ ణాలతో, దృఢ మేన కవవాలను ధరించి, 
కత్తి భనుర్భాతాలు,. శ క్తి తోనురం, "తిళూలం మున్నగు ఆయు 
థౌలను పట్టుకొని వున్నారు. సవిలాసంగా వారి మణమకటాలనుంచి 
బు (వేలాడుతూ వుంది. వారున్నూ బోధిస త్త్యునికి నమస్కా_రం చేన్తూ 
వున్నారు, దేవప్పుతులెన సూర్యుడరా, చంద్రుడున్న్నూ కుడి పక్క_నూ, 
ఎడనుపక్కనూ ఉన్నారు, నత తాధిపతి అయిన పుష్యుడు కాడా 
ఉన్నాడు, అరరా(త్రీ సమయం కూడా వచ్చింది. అపుడు బోధిస తుడు 
ఇశందవడిని పిలిచి యిలా చెప్పాడు : 


| “ఛందకా! చాపల్యంతో ఆలస్యం చెయ్యక వెంటనే నాక 
కృతే మెన అక్వరాజాన్ని తీసుకొని రా. నాకు సర్వనిద్దులూ మంగళ ప్రదా 
లుగా ఉన్నవి. ఇప్పుడు నిశ్చయం 7 కార్యనిద్ధ జరగుతుంది.” 


ఈ మాట విని ఇందకడు కలతపడిన మనస్సుతో ఇలా అన్నాడు: 


“వికసించిన కనుబొమలు, కమల దళొలవలె కుభపదాలెన కన్ను 
లు కల రాజకమారా! ఎక్కడికి వెళ్ళు తావు? శర త్కాలమందలి నంద 
చందునివంటి ముఖము కలవాడా! చంధునివలె చల్లని తేజస్సు కొల 
వాడా! రాజనింహా! ఎక్కడికి వెళ్ళు ౫ వు నవనలినంవ లె Anti 
వాడా! విళుద మెన పద్భ్మంవంటి ముఖం కల ాజకమారా! బంగా 
వలెన్తూ నూర్వోనివలెనూ తరుణమె నిర్మలమెన తేజస్సు కలవా స 
(దునివశె చల్లని కాంతి కలవాడా! హోమజ్వాలలతో (ప్రశాశి స్తున్న 


డా! చం 
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ఆగ్నిశాంతివలె, మణుల మెరుపుల శాంతివలె (పశాశించే తేజస్సు 

కలవాడా! మ లత్తీగ జమువంటి నడక గలవాడా! వృషభంవ లె, సింహము 

వలె, హాంసవలె కీవిగా అడుగులు వే సున్న చక్కని పాదాలు కలవాడా! 
—o 

ఎక్కడికి వెళ్ళు తావు? 


అప్పుడు బోధిస త్వుడు ఇలా అన్నాడు: “ఓ భందకుడా! శీలాన్ని 
రకీంచుకొనుటకా శాలీక్రారకూ "నేను ఇదివరలో కర చరణ నయ 
నాదులైన అవయవాలనూ, శిరస్సునూ కూడా త్యాగం చేశాను. తనయు 
అనూ, భార్యనూ, (పియులనూ, ధనక జక నవరత్నాదులతో పరిపూర్త మైన 

. ణం 

wha గ జాలను, వాయువేగంగల గ్యురాలనూ, న్నికమ బలా లనూ 
సాక? బహుక ల్పక్రోట్రి సంవత్సరాలుగా గొప్ప జలలతో ధ్యాన 
బజా గాః ఇ 
(అక్ఞనిరతుడనె ఉన్నాను. ఇక సమ్యక్సంబోధిని స్మరించి, శుభొన్నీ? 
శాంతిసీ నెలకొల్పాలి, జరావరణాల్లే పంజరంలో చిక్కుకొని బాధ 


పడుతూ క 
శాన్న (పొణులప విడుదలను కలి రిం స తగిన 
సమయం వచ్చింది.” నీచ యనాన్లన నాక ఇప్పుడు 


ఆప చందభ 
ER కళ్ళ ఛందకుడు ఇలా కన్నాడు: *రాజకమౌారా ! నేను విన్న 
యిది, నీవు పుట్టగానే belgie (గ్రాహ్మణులు వచ్చి చూచి 
నారు, ౨, శి <4 స i 
వారు శుదోదన మహారాజుతో (దేవా! శాబీపలానికి గాప్పవృద్ధి 


కలుగుతుంది ఆని 
అన్నారు. “ఆది ఎట్రిడ్షళ్లి డుగా 
వారు ఈ విధంగా నుప్పారు: ప 


“అయం పమౌార; శత పుణ్య లక్షణో 
వ జ పుణ్య లేజిత్ర; 

ళు (9 2 
చక్రవ ర్టీ చెతుద్వీప ఈశ్యల + 


hee స ప్తభగా రుపీత్ర్మ 
నలే తృుషర్ణశ్య మ వేషమ్య దుఃఖిత్రం 
వి 
జవ్యామా నప్పు నిష్క_9మిష్యత్రి, 


అతి 


hs స నోనురం వజ 
ష్య తే 
స్ట్‌ ధర్మజలై రిమాం (పజాకా,౨? 


ఆవాస 
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ఈ కమౌారుడు వందలకొద్దీ పుణ్యలకు ణాలు కలవాడు. పుణ్యంతో 
(ప్రకాశిస్తూ ఉన్నాడు. ఇట్టివాడు నీవ పమారుడుగా ఉద్భవించాడు. 
ఇతడు చక్రవర్తి అయితే సప్తవిధాలెన ధనాలతోనూ నాలుగు ద్వీపా 
లకున్న్నూ 'వభువు కాగలడు. ఆలాగున కాకపోతే దుఃఖంలో మునిగి 
వున్న లోకాన్ని చూచి, అంత$ఃఫురంనుండి నిష్క_9మించి వెళ్ళి పోతాడు. 
జరామరణాలు లేని ఊ త్తనుమౌర్ల మెన బోధిని పొంది (పజలను అందరినీ 
ధర్మ జలాలతో తర్పిస్తాడు. రొజపమారా! వాళ్ళు శెప్పినసంగతి ఆలా 
వుండనీ, నీ (శేయస్సులు కోరిన నా మాట విను.’ 


“ఆమాట ఏమిటో చెప్పి” అన రాజకమారుడు ఆన్నాడు. 


ఛందకుడు ఇలా చెప్పాడు: “రాజకమారా! ఈ లోకంలో ఎంతో 
మంది “మాక జేవమనుష్యులసంపద అంతా లభించాలి అని కోరుతూ 
వుంటారు. దానికోసమె వారు అేకనిధాలయిన [1వతాలు చేస్తారు. 
తపస్సులు చేసారు. కృష్తాజి నాలను ధరించి, జడలను కిరీటాలుగా ధరిం 
చినవారై, నారగుడలు క్రోటుక్రాని, జుట్టునూ, గ జ్జాలనూ, మోసాలనూ, 
నోళ్ళనూ పెంచుకొని, శరీరానికి మిక్కిలి (శ్రమ కలిగిం చే అనేక కఠిన పద్ధ 
తులను సీ(క్షరిసారు, (వతాలన్యూ తపస్సునూ చాలా తీవంగా ఆన 
రిస్తార. ఇదంత సంప త్తికొరకే ! అట్టి గొప్పసంపద నీవ ఉండనే 
ఉన్నది. ఈ రాజ్య మో * ఇది చమ్మక్‌ ము సుఖిత మె, శ్నేమంగలద్దై, 
విస్తార మె, రముణీయమె జనంతో కిటకిటలాడుతూ ఉన్నది. చాలా 
ఉత్తమాలెన ఉద్యానాలు ఉన్నవి. ెక్కవిధాల ఫుస్పాలతోనూ, 
ఫలాలతోోనూ నిండిన చెటు ఆ ఉ ద్యానాలలో ఉన్నవి. ఆశెట్లమిద 
ఆ నేకవిధాల పక్షులు కలికలారావాలు చేస్తూ వున్నవి. అక్కడ వున్న 
కొలకులు పద్మాలు, నల్లకలువలు, వ్యర్రకలువలు, తెల్ల తామరలు మెద 
చి నవాటితో శోభాయమానం -గా ఉన్నవి, ఆ ఉద్యానాలలో 
సలూ నెమిళ్ళూ, కోయిలలూ, చక వాశాలూ, (శాంచపతులూ, ౫ 
సాలూ నుధురంగా ధ్వని చేన్తూ వున్నవి. తీయమామిళ్ళూ సంపెంగలూ, 
అళోశాలూ, నోరింటలూ, తిలకవృమాలూ, శేసరెలూ "మొద లెన చెట్లు 
కొలకల తీరంలో ఉంటున్నవి. రత్న వేదికలతో కూడి, అనేకవిధాల 
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రత్నవృకూలతో అలంకరించబడి, బం -గారుశట్టు కలవీ, రత్న 
జాలాలతో సంఛన్నాలయినవీ ఆయిన భవనాలు ఉన్నవి. అవి ఆయా 
బుతువులక _ గ్రీష్మ ర్తువునకూ వర్ష ర్తువున కూ, శరత్కాలాని క్రీ 
హేమంత ర్తువునకూ తగిన సుఖనివాసాలై ఉన్నవి. శరత్కాల మేఘాల 
వ లెగూ, కైలాసపర్వ్యత మువలెనూ ఊన్న మహాభవ నాలు వె జయంతంతోనూ? 
సుధ ర్మాసభాభవనంతోనూ సమానమెనవీ ఉన్నవి, అవి తిన్నెలతోనూ, 
ద్వారాలతోనూ, కూటాగారాలతోనూ, మిదైలతోనూ కూడి, రత్నే 
కింణీ జాలాలతోనూ ఒప్పుతూ ఉన్నవి. ఈక! ఈ నీ అంతః 
పురం తుణవం, పణవం, వీణ, వేణువు, సంపతాడం, నకులం, సుఘో 
హకం, మృదంగం, పటహం మొదలైన నృత్యగీతి వాద్యాల సంగీకులతో 
వినోదం గా ఉన్నది, హాస్యలాస్యాలు, (క్రీడిత రమితాలూ సుఖాన్ని 
కలిగిన్తూ ఉండగా మధురాలైన ఉపచారాలతో కాడి ఉన్నది, దేవా! 
నీవున్నూ యువకడవు. తరుణుడవు. పరివూర యావనం కలవాడవు: 
పిన్న వాడవు. కోమలళరీరం కలవాడవు. నలనీజుటు కలవాడవు. కాన 
Gg లు 


సుఖాలు వాగు-గా అనుభవించే లేదు, సహ్మసన నునుడూ, అమ రాధిపతీ 

అయిన డేవేందునివలె సమ స భోగాలనూ బాగు గా అనుభవించు. వృద్దు 

per. % థి 

డవైనమిోదట ఆభినిష్కు_9మణం చెయ్యవచ్చును, ఆప్పుడు -శీనూ నితో 

అభీనిష్క_9మణం చేసాను, 
వావి 


ఛందకుడు ఇలాగు ఆని యీ కింది గాధను పలికినాడు: 


“రమతాం చ రతివిధిజ్ఞా అమరాధిపతి ర్యథా |త్రిదళలో కే, 

పశా 

పశ్చాద్‌ వ్య భూత్వా వకతపసం అరఖిస్యూమః.”” 

స్వర్షలోకంలో దేవేందునివ లన్సే రతిపదతులను తెలుసుకుని 
చా-గా భోగాలను అనుభవించు. పిదప 


థి 
sae వృదుడవయినపడు |వతాలనూ? 
ఆపస్సునూ ఆరంభించవచ్చును, అభ GA ba 


తం 
న be ట్‌ చ శామౌలన్నీ అని త్యాలు, ఆధు వాలు. అళెళ్వు 
ర్త న పదతుల 
క కద్ధ కలవి, మిక్కిలి చంచలాలు. మహా వేగం 
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పరుగులె లేవి సెలయేళ్ళవంటి వడి కలవి. స్థిరంగా ఉండక మంచు 
బెందువులవలెనే వుండేవి. దచూపణాలతో నిండి ఊ త్తపిడికిళ్ళవ లెనే 
సారంలేనివి ఆరట్‌బోజెలవలెనే దుర్చల మెనవి, ఉడకని వంటవలె' 
కస్టం కలిగించేవి. పచ్చిపండలవలె నే భేదింప సులభ మెనవి. శరత్కాల 
మేఘాలవలె క్షణం కనిపించి మరుక్షణంలో మౌయమయేవి. ఒక్క 
షణం కూడా ఆకాశంలో నిలువని మెరపులవలెనే ఉండేవి. విషభోజు 
నంవలెనే చివరకు దుఃఖాన్ని కలిగించేవి. మాలుతాలతేవలె ఆసుఖాన్ని 
కలిగించేవి. బాల బుదుల (వాతేలవంటివి, నీటిబున్లలతో సమాన మెనవి, 
వేగంగా కారమారరే్యే స్వభావం కలవి. మాయలతోనూ, ఎండమావు 
లతోనూ సః నాన మైనవి. జ్లూనవిప ర్యాసంవల్ల కలిగేవి, చిత్త విపర్యా 
సంతో కూడినవి, స్వప్న సద్భశాలు. దృప్పి విపర్యాసం పొందడంవల్ల 
ఆక్క ప్పిశే కలిగించేవి, సముదంవలె పొంగేవి. ఊప్పునీటివలె దప్పిని కలి 
గించేవి, పాముశిరస్సువ లెనే స్పృృశిం చరానివి. "పెద్ద పెద్ద కొండచరి 
యలవలెశే పండితులు విడిచివేసినవి, ఇవి భయంతోనూ, యుద్దంతోనూ, 
దోషాలతోనూ కూడివుం జేవని (౫హీంచి (ప్రాబ్దాలు వీటిని విడిచొ పెట్టా. 
విద్వాంసులు నిందించారు, ఆశయ్య లు నా. విద్వాంసులు విడిచి 
పెట్టినారు. అవిద్యాంసులు మొతం (గ్రహించారు. చాలురు సేవించారు. 


ఖు 
బోధిసత్తు (డు ఈ విధం గా వివరించి యూ గాధను పలికాడు : 
రతా సర్పశిరోయథా బుధః 
విగరి తా మిఢఘటో యథాకుచిః, 
వినాళ కా సర్వశుభస్య ఛభందకా 
జాత్యా హీ కామా న్నమి జాయతే రతిః” 

(రీ రా విద్వాంసులు ఈ శాచూలను సర్పశిరస్సులవ లెచే 
దూరం గా విడిచి చెటాన. అకుచియెన మూ[తఘటాన్నివ లె నిందించారు. 
ఇవి సమ స్ప శుభాలనూ నశింప జేస్తాయి. కామాల యీ శత తెలిసిన 
నాకు వీటిమీద కోరిక పుట్ట లేదు. 
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ఆప్పుడు ఛందకుడు శల్యాహతునివ లె "మొర పెడుతూ, దుఃఖిస్తూ; 
కన్నీరు కారునూ ఈ వాశ్యాన్ని పలికాడు: 
వాలి 


“దేవా! ఈ సుఖాలను. పొందడానికే కొందరు ఫఘాగోర మెన [వతా 
"అను ఆరంభిస్తారు, కృష్ణాజినాలను ధరించి పాడై నజుట్టు జడలు 
కట్టగా, నోళ్లనూ, గడాలనూూ మోసాలనూ పెంచుకొని, నార-చీరలను 
ధరించి, శరీరం శుష్కింప జేసుకొని 'వతాలను ఆచరిసారు, కాశాలూ, 
చామలూ, గొర్జూలాలూ భక్షించి జంటారు. కొందరు సవ తాన్ని ఆచ 
రిస్తూ వుంటారు. ఇంక నునమో, శ త్రములమె తోక లో విశిష్టస్థితిలో 
'ఊన్నాము యోగ్వ్యుల మెన చృకవర్తులం! వజభరుడెన యిందుడూ, 
'దేవతిలక అధిపతి అయిన యముడు "మొదల న లోక పాలకులూ, (బ్రహ్మా 
లోకంలో సుఖాన్ని కోరుతూచే ఉంటాను. వరో తముదడవెన రా 
స్త స్టున 


కమౌర-! నీవ సక్ఫుదమూ, విస్తారమూ, సుఖితమూ అయిన ఇజం 
ఉన్నది. ఆరామాలూ, ఢ్ర ఫ్‌ నాలూ, వెజయంతంతో సమాన మెన 
పెద్ద పెద్ద భవనాలూ ఉన్నవి ఆంతే ౩ప్పురేంభే స్రీలు స యంగా 
చేణువులనూ, వీజలనూూ గ్గ ..! 
చమౌడుతూ, ఆనందాని 


వెళ్సిపోవచు,”? 
ఇ స 


ఇతెర వాద్యాలనూ ధథనింప జేనూ, నాట్య 
లః bles dhe 
్న క గిస్తున్నారు, ఇట్టి సుఖాలను విడిచి పెట్టి 


ఛందకుడు పలికిన యీ మాటలను విని బోధిస తుడు ఇలా 
అన్నాడు___*ఓట ధందశా! విను, పూర్వపు వం... వందల 
శొద్ది సంస దుఃఖాలూ, బంధ నాలూ, తాడనాలూ, "బెదరిం పులూ 
కామశార ణాలవల్ల నే కలిగినవి, ఇప్పుడు నేను ఖిన్నుడనె ఉండలేదు. 


మనస్సు సంస _రింపబడి జ 
వాక wg ws ఉన్నది. పూర్వం స్రీనళాన్ని పొంది మోహో 
వ ఇ ం 
. ఎ దప అనే వలచే ఆవరిం వబడ పంధభూత మె ఉండినది. ఈ 
సుఖాలన్నీ ఆత్మకు వేవనవను కలిం చేవి ఆగి జః 
ఏర్పడిన చంచల మెన మేఘాలతో 
వంటివి, శూన్య ములూ / 
౨ అసారముల్యూ అనాత్మలూ 
బుద్ది కలగడం లేదు, శ్చ పకా వాల! చక్‌ పసం ముఖాల్లో నాట్‌ 
3 * నకు కపాలి కి వుంట ఇ అలంక 
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రించ్చి అళ్వరాజమెన కంటశాన్ని తీనుకని రా, ఇదివరకే లోకళుభానికై 
ఆలోచించుకాని ఉన్నాను. అన్నింటినీ ఆతి కమించి, సమ_స్ట ధర్మా 
లకూ ఈశ్వరుడనె ధర్మరాజు అనే మునిగా శాబోతున్నా ను 


ఆప్పుడు ఛందక డిలా అన్నాడు : 

“వికనీంచిన తామరపూవు నేకలవంటి కన్నులు కలది, విచిత్ర 
హారాలు కలదీ, మణిరత్న భూషణాలు అలంకరించుకొన్నదీ, (పకాళిస్తు 
న్నదీ, ఆళాళంపెని మేఘాలనుండి వెడలిన మెరుపుతీగవలె ఉన్నదీ, 
శయనించి వున్న దీ అయిన అరాంగిని ఉపేతీంచక, ఈ వేణువులనూ, 
పణనాన్ని, సుఘాిష శాన్నీ? మృందంగాన్నీ వంశాన్నీ, తెక్కి_న 
సుగ్గీక వాద్యాలనూ, చకోరస్వరముక లవీ, పీ చ్చుకస్వరముకలవీ, లయకు. 
అనుకూలం గా ఉన్నవీ అయిన వీణలనూ నిడిచిపెట్టన, నల్లకలువలూ, 
వప్పాకాలపు సంపెంగలూ మొదలైన సువాసన గల పూవుల మౌలికలనూ, 
అగరు మొదలైన సువాసన (దన్యాలన్యూ యోగ్యాలెన మెవూతలనూ 
వుపేషీం చక, పరిమళిన్తూవున్న లేపన (ద్రవ్యాలనూ, మధురాలైన రసా 
అనూ వ్యంజనాలతో పాడిన భోజనాలనూ, మేలైన చక్కర పాన 
కాలనూ విడిచిపెటి ఎక్కడికి వెళ్ళిపో తావు? శీతశాలంలో కలస 
యిచ్చే లేపనారీపెరాలనూ, ఉప్రసమయంలో చల్లదనాన్ని కలిగించే 
వురగ సారచందచాదులనూ, శుభప్రదాలెన పట్టువస్తాలు మున్నగు 
వాటినీ విడిచి-పెటి ఓ చేనా! ఎక్కడికి వెళ్ళు తావు? శ్చిబేవా! ఈ అయిదూ 
కామగుణాలు! “జీవతలలోని _చేవతలకవలెనే యివి నీవ సమృద్ది గా 
ఉన్నవి, రతిసౌఖ్యాలతో ఆనందాన్ని అనుభవించు. వీటిని తృప్తి రా 
అనుభవించాక $ శాక్య పుంగవా! అరణ్యానికి వెళ్ళవచ్చు,” 

అంత బోధి స త్త్వుడు ఇలా అన్నాడు:___ 

“కీ ఛందశా! నేను అపరిమితాలూ, ఆనంతౌలూ అయిన కలా 
అలో అ-నేకవిధాల శామాలనూ, రూప రస గంధ స్పర్శ శొబ్దాలనూ 
అనేక విధాలుగా వున్న వాటిని అనుభవించి ఉన్నాను, రమ అత 
పాలూ అయినవాటీని అన్నింటినీ జనన గా మన యః a 
తృప్తి లేదు, చతుర్‌ ద్వీపాలకూ (పభువూ, చక్రవర్తి అయి పు 
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డుగా జన్మించి, ఐశ్వర్యాన్ని పొండాను. స ప్తరత్నాలనూ పొందాను. 
అంతఃపురంలో స్రీలవధథ్య నివనీంచాను. ఇం దాధిపత్యం పొందాను, 
తుషిత లోేకంనుంచి యీ లోకానికి వచ్చాను. గొప్ప చెరవాన్న్వీ 
సంపదనూ ఇదివరలో అనుభవించాను. తిరిగి చేను ఇప్పుడు హీనాలై న 
వాటిని సేవిస్తూ తృ ప్పిని పొందగలనా? ఇది యిక ఎంతమ్మతమూ సంభ 
వించదు. ఓ ఛందశా! ఈ లోేకం ద్కూఖశాంతారవువే సంసార 
మధ్యంలో పడి వున్నదనీ, దుఃఖభూయిష మె వున్నదనీ, శ్లేశ వ్యాకుల మైన 
దనీ భాపిస్తున్నాను. ఇదె దిహ్క_ లేనిది" తపం యణ మనదీ, మాహాంధ 
శారంలో పడి వున్నది, ముసలితనం, వ్యాధి మృత్యువు అసే వాటివల్ల 
కీడింపబడుతూ వున్నది, జన్మ దుఃఖాలతో కూడి శామాడి శత్రువుల చేతే 
బాధింపబడుతూ వున్నది, 


అనంత మెన 0మా జగత్తు సంసారమే మహాపవాహంలో కట 
కొనిపోతూ ఉన్నది. "నీను మహాత్య్యాగమాూ, శీలమూ, [వతమూ, మంతీ 
మున్నగువాని బలం అనే దారువలతో తయారెనదీ వ జదృథ్యాలెన అధ్యా 
శయాల కట్లతో దృఢయమెనదీ ఆయిన ధర్మమనే నావను ఎక్క నడుపుతూ; 
అనంత మెన యీ జగత్తును తరింపజేసాను. శోకంతో కూడిన సంసార 
నునే కాంతారమా, రోషము నే ఆలలూ, రాగమే మొసళ్ళూ, సుడులూ 
bai విరోధులతో కూడి దుగ్గరంగా వుండే దానియండే నా మనస్సు 
ఉన్నది, లే Hah గ రాక్షసులూ కల pol 
హహా టా. ల తు ణో ) అనంత మెన యీ లోశాన్ని 
అ 9 (౨దబిమూ,. జరామరణాలు లేనిదీ అయిన సలంలో 
సర్‌ కానా నిలుపు తాన్సుఎ (1 


బోధిస తుడు యిలా 


పలుకగా వె 
ఏడునూ “జ్రేవా! ఛందకడు చాలా ఎక్కు 


ఇదేనా నీ నిశ్చయం?) 
విను. అది ము కిక 
అది అవ్యయ మెనది, 
చలనం శేనిష్రి ఆని 


అని (పశ్నించాడు, 
తుడు (రీ ఛందళశా! నా నిళ యాన్నిగురించి 
సమూ సత్యంకోసమ్యూ హీతంక్రోసమూ ఏర్పడినది. 


చలనం లేనిది, ల ఢ ఢీ 
. మెనది, అ వలె 
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“ఆ నిశ్చయ మేమిటో తెలుపవలె”నని ఛందవడు ఆడిగాడు, 


గొడ్డలి గానీ శ కిగానీ చాణాలు గానీ మోదపడిలే పడనీ, ధరః సమయం 
లోని మెరుపుల సంపులవశె జ్వలిన్తూ వున్న _ మరుగుతున్న ఇనుము చెని 
పడినా పడనీ, కొండశిఖరాలు విరిగి తలపెని పడన్సీ నేను మాత్రం తిరిగి 
గృహంమిోది వాంఛను పొందను” అని గట్టిగా పలికాడు, 


ఆ సమయంలో ఆకాశం ని నున్న జేవకలు కిలకిల ధ్వనులు చేస్తూ 
ఆతని పెని పుష్పువర్లాన్ని కరిపించారు. గోగొప్ప woe లోకా 
ప యె టే 4 


నికి అభయం ఒసగిన నాయకుడా! విజయం పొందు. జయ “హీ” అని 
నినాదం చేశారు, 


చీకటితోను, ఫాళితోను, ఘూమకేతువుతోను ఆకాశం (పకాశించ 
oa ఎప నా a ర్ల ళ్‌ జ జ్‌ శప ల. oof 
నట్లు ఆ పురుష _శేస్టు గొన బోధిస త్వ్యుని మనస్సు నిషా సుఖాల ల్లి 
సంతోషం పొందదు. నిగ్నలమెన జలంలో ప్రటిన తావమరవలెనే అతని 
తె లు 


య 

నిర్జలమెన నునస్సు విషయ సుఖాలను అంటుకోదు. 

ఫితులార్యా, బోధిసత్వుని ఈ దృఢనిశ్చాయాన్ని "తెలుసుకొని 
శాంతమతి, లలిత వ్య్యూహుడు అనే దేనప్తుతులు కపిలవస్తు మహానరంలో 
సమ స్ప స్త్రీ పురుషులూ, చాలచాలికలూ అందరూ గాఢనిద్రలో మునిగి 
వుండేటటు చేశారు. ఎటి శబాలూ లేతండా చేశారు. 

౧౧ (A) యి 

ఫికులారా, తర్వాత పటణంలోని జను లందరూ. గాఢని దలో 

షి 3 wa 

మునిగి వున్న సంగతినీ, ఆర ర్మాతిసమయం అయిన సంగతినీ, నక్ష ఖో ధిపతి 
పుష్యుడె వున్న విషయాన్నీ తెలుసుకొని బోధిసత్త్యుడు నిష్కు_9మణానికి 
ఇదే తగిన సమయమని (గహించి ఛందకల్లి పిలిచి “కీ ఛందశకా! ఇప్పుడు 
నీవు ఎంతమాత్రమూ వివారిం చవద్దు. ఇప్పుడే కంటకాన్ని అలంకరించి 
తీసుకుని రా. ఆలస్యం చెయ్యవద్దు?” అని చెప్పాడు. 

బోధిన తుండు ఈ విధంగా పలికిన వెంటనే నలుగురు లోకపాల 
కులున్నూ ఆ మాటే పలికారు. వారు వేగంగా తమ తమ భవనాలవ 
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వెళ్ళి బోధిసత్వుణ్లి పూజించ డానికి తమ తమ వ్యూహాలతో కూడా త్వర 
ల ల) ౫ 
త్వరగా మళ్ళి కపిలవస్తు మహానగ రానికి వచ్చారు. 
అలి 


గంధర్వులక [పభువెన ధృత" ష్రుడ నే మహారాజు తూర్పు 

సా € ల్‌ు 
డిక్కు_నుంచి వచ్చాడు. అతడు కోటకొలది వుండే గంధర్యులతోనూ, 

౧m 0) 

నానాతూర్య సంగీత ధ్వనుల తోనూ వచ్చాడు, వచ్చి, కపిలవస్తు మహా 
నగరానికి (పదక్నీణం చేసి, బోధిస తునికి నమస్కరిస్తూ తూర్పుదిక్కున 
ఉన్నాడు, 

విరూఢపడ నే మహారాజు దక్షీణదిక్కునుంచి వచ్చాడు. అతనితో 

1. ఖీ | 
టాడా కోటకాదీ కంభాండకలు వచ్చారు. వారు చేతులలో అనసేశాలెన 
౧౧ Go ఇ యా 

ము త్యాలహారాలను పట్లుకొని వు న్నారు, అ నేకరత్నాలనూ, మణు 
లనూ తెచ్చారు. పరివళోదకంతో నిండి వున్న అనేక ఘటాలను కూడా 
తీసుకొని వచ్చారు. వారితో కూడా వచ్చిన ఆ విరూఢక మహారాజు కపిల 
వస్తు మహాన%* రానికి (పదత్షీణం చేసీ, నికిగి దక్నీణంచె పు పోయి, బోధి 
సత్తునికి నమస్కరిస్తూ నే నిలిచి వుండి నాడు, న్‌ 


పడమటిదిక్క_నుంచి. విరూపాముడ చే మహారాజు. వచ్చాడు. 
ఆతనితోహడా కోట్లకొలది వాగులువచ్చారు. వారు చేతులతో ముత్యాల 
హారాలు పట్టుకొని వున్నారు. అచేశాలెన రత్నాలనూ మణులనూ 
తెచ్చారు, buat పుష్ప వరాన్నీ మేఘాలు వరి ం చినట్లు 
రి, నో మ | మ్‌ 
eras చల్లని చాయువులు కలిగేటట్లు వీవసాగినారు. వారు వచ్చి? 
న నన రానికి (పడకీణంచేసి వచ్చినదారినే పడమటివె పొ 
యి, బోధిస తునికి నమస్కారం చేస్తూ నిలిచి వున్నారు. 
ఉఊ త్రేరదిహ్క_నుంచి కచేరుడశ్స 


కోట్లకొలదీ వున్న యతులతో కూడా వ 
లనూ రసములనూ మణులనూ 


మహారాజు వచ్చాడు. అతడు 
చ్చాస, ఆ యక్షులు జోలో 
) రత్నాలనూ తెచ్చారు వారు చేతుల 


ధరించి వున్నారు, ఇంకా ధనుస 
తోమరాల., 'తిహూః J 


ధాలను ధరించి వు 
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పున్నారు. వారు వచ్చి కపిలవస్తు మహానగరానికి [పదక్షీణంచేని, 
వచ్చిన దారినే వెనుకకు వెళ్ళి ఉత్తరంగా నిలిచి బోధిస తునికి నమస్కా_ 
రంచేన్తూ ఉన్నారు. 

దేవతలకు (ప్రభువైన ఇంద్రుడు ముప్ఫయి ముగ్గుకు దేవతల తోకూడా 
వచ్చాడు. ఆ చేవదలు దివ్య పుస్పాలనూూ, గంధ మౌల్యాలనూ, విలేపన 
చూర్చాలనూ, వస్త్రాలనూ, ఛ్మతాలనూ, ధ్వజప తాకనూ, ఆభరణాలనూ 
భరించి ఉన్నారు. ఇలా వచ్చి, కపిలవస్తు మహానగరానికి (పదకీణంచేని, 
ఆతడు సపరివారం -గా వచ్చిన డారినే వెనుకకు వెళ్ళి, మిదిఫాగాన అంత 
రితంలాో బోధిసత్తునికి నమస్కరిస్తూ నిలిచి వున్నాడు. 

ఫితులార్యా ఛందకుడు బోధిస త్తని వచ నాన్ని విని అ|కువులతో 
నిండిన కన్నులతో “కీ రాజకుమారా! నీవు కాలాన్నీ, వేళనూ బాగా 
ఎరిగినవాడవు, సమయాన్నీ తెలినినవాడవు. ఆలోచించు. ఇది నీవు 
నిప్కు_మణం చెయ్య డానికి అకాలమా, ఆసమయమున్నూ కూడా” ఆని 
పలికాడు, 

బోధిస తుడు “ఇదే తగిన కాలం, నేను ఎట్టి సమయంకోసమై 
వెతుకతూ, నిరీక్షిన్తూ ఉన్నానో ఆ దీర రాత సమయం వచ్చింది. జరా 
మరణ రహిత మెన బోధిని పొంది జగ త్తును తరింపజేసే సమయం వచ్చి 
నది, ఆ సమయం ఇదే. ఇచే ఇక్కడి ధర్మతి” అని తెలియజేశాడు. 


ఇక్కడ కొన్ని (పొచీనళ్లోకాలు వున్నాయి, వాటి తాత్పర్య మిది, 


భితులారా భూమిమోదనూ, అంతరిక్షంమిదనూ ఉండే పాల 
కోల్యూ దేవతలకు (పభువూ, యతులతో కాడినవాడూ అయిన ఇం[దుడూ, 
యామ దేవతలూ తుషిత దేవతలూ, నిర్మిత దేవతలూ, వరనిర్శితోద్యు క్ష 
'చేవతలూ సంనీద్దులె వున్నారు. మానవంతుడైన వరుణుడ్యూ నాగరాజూ, 
ఎప్పుడూ ఇంకని సమ్ముదులూ కూడా అభినిష్కు_9 మణ సమయంలో, 
పురుష పుంగవు డైన బోధిసత్తుుని పూబించడంకోనం టే ఉన్నారు, 
(పశాంతచారులూ, ధ్యా నగో చరులూ అయిన రూపావచర బేవతలు 
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కూడా, నరో త్తముడూూ, _త)లోక్యపూజ్యుడూ అయిన బోధిసత్తుుని 
వూజం చడాని క పలక వచ్చారు, 

పూర్వ చర్యను ఆదరిస్తూ సహాయకులుగా వున్న wh 
బోధిసత్వుని నిష్క_9మణాన్ని చూచే కోకికతోన్యూ అతన్ని పూజింప 
వలెన నే సంకల్పంతోనూ పది దిక్క_లనుం-వీ వచ్చి కాచుకొని ఉన్నారు, 


బలపరా,కమ సంపన్నుడా, మహాత్ముడూ ఆయిన గుహ్య కాధిపతి 
'ప్రశాశిన్తూ వున్న వ(జాన్ని చేతిలో ధరించి ఆశాళశంమిద-ే బోధి 
సత్త్వుని రక్షణకోసం సన్నదంగా ఉన్నాడు. డేవపుతులె న నూర్య 
చంద్రులు (పదక్షీణం చేస్తూ, 9 పది వేళ్లూ దగ్గర గా చేశేటట్టు చేతులు 
జోడించి చెష్కు9మ్య శథ్రాన్ని ఉచ్చరిస్తూ ఉన్నారు, 

పారిషదులతో కలిసి వచ్చిన నక్ష తాధిపతి అయిన ఫుష్యుడు 
ఉదార మెన ఆక్మభా వాన్ని వ్యక్తం చేస్తూ, నరో తముజెన బోధిస తు రని 
యెదుట నిలిచి, మనోజ్ఞంగా ధ్యనిచేనూ ఇలా ఆన్నాడు.“ మహో 
శయా! ఇప్పుడు నీక 'సమ స్ట మంగ ళొలూ నిదించినవి. _ఆభినిష్కు_ఇను 
తానికీ తగిన సమయం వచ్చినది. సంసార వా మోహాన్ని నశింప జేసే 
లోకో త్తరుడ వైన మహాశయా! నీతో కూడా చ్లఘా వస్తున్నామ. ఓ చేవ 
పుశతా! శీ ఘంగా లెమ్ము. బలమూ, పరాక్రమమూ కల నీవు లేచి, 
సంచోదపడ వె లోశాన్ని నుంచి మారంభాే "పెటు, దుఃఖంలో మునిగి 
వున్న సమ స్ప (ప్రాణులనూ ఉఊదరించు.” నీవు నృషాపరితా గం చెయ్య 
డానికి అనుకూలమెన సమయరీ ఇజే! క్రీ డ్రై! మనోజాలెన పుపాఎ 
లను నీపెని వరి నూ సహా = హ్‌ 
"దేవతలతో కూహూి టం స్య 
కూర్చుని వున్నాడు. గమనించు. 
చాల చాలికలూ అందరూ 


రుం 
ఖ్యలోో దేవతలు వచ్చారు. లో 
చే చేవపు తుడు వచ్చి, నీ పర్యంకం ని 
పట్నంలో ఉండే స్త్రీ, పురుషులూ? 
(శ్రమపడిన మనస్సులు కలవారి తపోభ్యాగ 
_ (దపోతూ ఉన్నారు, ఏ Wes గు, రాలూ? 

గోవులూ మొదలెన పశుగళాల్రూూ Aa నుగులూూ గు 
లునూ 9 నవే 
నిిదపోతూ ఉన్నవి, ol ఎ మిక్కిలి అలసిపోయిన 
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మహాత్మా! నీవు అభినిప్కు_ఇమణం చెయ్యవండా భదంగా కాపాడ 
డానికి దృఢమెన వ(జాయుధం, తోమరం మున్నగు ఆయుధాలు ధరిం 
చిన శాక్యకమౌరులు నియమిం చబడి వున్నారు గదా! తోరణ ద్వారాలలో 
వీనుగులూ, గృురాలూ, రథాలూ ఉంచబుడాయి కదా! మహారాజుగారూ, 
తక్కిన రాజులూ జాగ త్తగా ఉన్నారు కదా! అయినా వారందరూ 
ఇప్పుడు గాఢనిదలో మునిగి ఆన్నారు. స్రీలు హడా, తేమ వస్తాలు 
కొంచెం తొలగిపోయి మైమరచి నిద్రపోతున్నారు. నీవు ఇప్పుడు అభి 
నిమృమణంచే స్టే ఎవ్వరికీ "తెలియదు. 

బోధిస త్తు డు ఈ వాక్యాలను (గ్రహించాడు, న గ సమయం 
అయిందని తెలుసుకన్నాడు. ఆతడు (ఎహ్ముస్వరం కలవాడై కలవింకం 
వలెనే ఇంపపెన కంఠంతో మధురములైన మౌటలతో ఛందకునిగురించి 
ఇలా అన్నాడు__ “మంచిది ఛందశా! శోభనకరంగా అలంకరించి 
కంటశాన్ని (ఆ పేరుల గురాన్ని తీనికొని రా, చాకు (వీయ్యమెన 
కార్యాన్ని చేయదలచి తే ఏమాత్రమూ ఆటంకం చెప్పక వెంటనే కంట 
శాన్ని తీసువని రా” అని. 


ఛందవడు ఈ మాటలను విని, (గుడ్డ నీరు (గువ్క_కంటూ తన 
'యజమౌని అయిన రాజకమారుడితో “ఓ సా్ట్వికా శేసరుడ వెన రాజ 
కమౌరా! నీవు ఎక్కడికి వెళ్లుతాను?ి సృరంవల్ల నీవ ఏమి పని ఉన్నది? 
నీవు కాలాన్నీ, ధర్మాన్నీ, సమయాన్నీ బాగా తెలుసుకున్న వాడివి, 
ఎక్కడికి పోవడానికీ ఇది నీక తగిన సమయం కాదు. ద్వారాలను అన్ని 
టినీ మానివేసి అడుగడియలను తలుపులక గట్టిగా బంధించారు. నీవు 
కోరినా ఎవ్వరూ క్రలుశ్రులు తియ్యరు” అని పలికాడు, 


ఛందకుడు ఇలా అనగానే చేవతలక (పభువైన ఇందుడు మన 
స్సులో సంకల్పించుకొని ద్వారాలను అన్నింటినీ 'తెరచుకొ నేటట్టు 
చేశాడు, దీన్ని చూడగానే ఛందవనికి ఆళ్చర్యమూ, సంతోషమా, 
దుఃఖమూ కలిగాయి, అతని కన్నులలో నీళ్ళు గ్మిరున తిరిగాయి, 
“అయ్యా ! మాక ఇప్పుడు దిక్కెవరు? ఏమి చెయ్యగలం ? ఎక్కడికి 
పారిపోగలము ? గొప్ప తేజస్సుతో వెలుగుతూ ఉన్న ఇతని మౌటను 
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ఎదిరించడానికి ఎవ్వరికి సాధ్యమవుతుంది 932. అని అనుకున్నాడు. 
మిక్కిలి దృఢంగా ఉన్న చతురంగబలం ఉండి మాతం ఏమి పయో 
జనం? ఎవ్వరు అడ్డగలరు ? మహారాజుకూ, తక్కిన రాజబంధువుల కూ 
ఇది ఏమిన్నీ తెలియనే తెలియదు. | స్త్రీసంఘం అంతా కూడా నిద 
పోతూనే ఊన్నది. చేవతలు ప్ర్రీలను గాథని్నిదలో _మునిగేటట్లు 
చేశారు. ఇక బోధిసత్తుషడు గృహం విడిచి పెట్టి వెళ్ళగలడు. "మొదట 
నిశ్చయించుకున్న అతిని. సంకల్పం చెరవేరగలదు” అని విచార 
పడినాడు. 

అప్పుడు సహ్యసకోటి సంఖ్యలో ఉన్న జేవతలు మిక్కిలి సంతో 
షంతో ఛందకుడిని చూచి ఇలా అన్నారు : “మేలు! మేలు! ఛందశకా! 
కంటకాన్ని తీసుకొని రా. నీ యజమానుడికి ఖేదాన్ని కల్షించక. దేవా 
జ గా గ ౧ 
సురు లందరూ అసంఖ్యాకంగా ఖీరీలనూ, శంఖాలనూ మృదం గాలనూ, 
తూర్యాలనూ ధ్యనింపజే స్తున్నారు. ఆయినా పటణం యావత్తూ గాఢ 
నిదావిము[దితంగా-నే ఉన్నది, దేవతల (పభావం అట్రిది! ఎవ్వరికీ "తెలివి 
రాలేదు కదా! ఓ ఛందశకా! నిర్భలమెన అంతరికాన్ని చూడు. దివ్య మైన 
వెలుగు (ప్రకాశిన్తూ ఉన్నది. బాగా చూడు, అసంఖ్యాక.లె న బోధి 
సత్తు లు రాజకుమారుని పూజించడానికి వచ్చి ఉన్నారు. శ-దీపతి 
అయిన ఇందుడు తన బలగంతోకూడా ద్వార్యప్ర చేళంలో నిలిచి 
ఉన్నాడు, దేవతలూ, అసురులూ, కిన్నరులూ కూడా రాజకుమౌరు 
పూజించడానికి వచ్చి వున్నారు, వారిని కూడా చూడు.” 


ఛందకుడు చేవతలు పలికిన మాటలను విని, కంటకంతో యట 

అశ్వ రాజమా ! రాజకుమారుడు వస్తున్నాడు. నీవు సంతోషంతో సకి 
లించు అని 

బం గారుగిట్టల ఆ గు రాన్ని చక్క_ా అలంకరించి, కలతే 


పడిన మనస్సుతో ఏడుస్తూ రాజపమావనివద్దక తీసుకొని వచ్చాడు. 


ణా “శుభలక్షణాలు కల రాజకమౌరా ! ల్రాణికక్టైతకళరా ! శుభలతు 
హా. గల హు యిదిగో ! వెళ్ళు, నీ కోరీ జరగనీ, పూర్వం నీను 

ఎఇయించు న్న విధంగా లోకోేదర కా 
స ణకై బయలుదేరు, నీక విఘ్నం 
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కలుగ జేయదలచిననారు శాంతం పొందుదురు గాక! సమ స్ట జనులకూ 
శాంతిని, స్వర్ల సౌఖ్యాన్నీ కలుగ చేయుదువు గాక 1 అని అన్నాడు. 
౧ 


తర్వాత ఐజకమారుడు పడకనుంచి లేచాడు. అప్పుడు షడ్వికా 
రాలతో కూడిన భూమి యావత్తూ కంపించినగి. అతడు పూర్ణ చంద్రుని 
వలె తెల్లగా (ప్రకాశినూ ఉన్న అఆ అశ్వాన్ని అధిరోహించాడు. లోక 
పాలురు పద్మాలవలెనే నుండి, పరిశుద్ధములై న తమ చేతులతో ఆ 
అశ్వాన్ని స్పృృశించారు, ఇంగద్రుడూ, (బహ్మో దానికి దారిని చూపుతూ 
ముందు నడవసా గారు. 


ఆ కంటశాళ్వంనుండి వెడలిన తేజస్సు భూమి అంతటా 
వ్యాపించి, (పకాశించినది. సమ స్ట పాణులూ అపాయాలనుండి విడివడి, 
కష్టాలనుంచి తప్పుకొని సుఖించారు; శాంతి పొందారు. బేవాసురులు 
వూలవాన కరిపించి, తూర్వథనులు చేసీ మిక్కిలి ఆనందించారు. 
వా రందరూ సంతోషంతో కపీలన సు మహానగరానికి (ప్రదక్షణం చేనీ 
వెళ్ళిపోయారు, జై 


మహాఫురుషు డైన బోధిసత్తుుడు నగరం విడిచి వెళ్ళిపోతూ 
ఉండగా నగరాధిజేవత దీనమెన మనస్సుతో వచ్చి, అకని యెదుట 
నిలిచ్చి పద్భమును పోలి వున్న అతని ముఖం వై పు చూస్తూ కరుణ ఉట్టి 
పడేటట్టు ఇలా పలికింది : 


“కీ మహాశయా! నీవు లేకపోతే ఈ నగరం (ప్రకాశించదు, 
పట్నం అంతటా -ీకటి వ్యాపించిననే ఉన్నది. నీ వీ రాజభవనాన్ని 
విడిచి-పెటివో తే నాకన్నూ ఈ నగరంపెని (ప్రీతి కేసండా పోతుంది. 
నీవు లేఖకు పక్షుల మధురధ్వనులు వినబడను. అంతఃపురంలో మధురము 
లైన చేణువీణాశాదాలూ వినరావు. నిన్ను ఉదయం poh తనలా 
మంగళ ధ్య్వనులూ, గీతధ్వనులూ కూడా వినబడవు, షీ నగరా! త 
ఇక్కడ వుంశే నిన్ను వూజించడానికి సురుల, సిద్దుల గణాలు j= 
చినమా వసూ వుండడం చూడవచ్చును. నీవు లేకుం కు వారిని రా aes 

సంభవమే గదా! కేశాలను నశింపజేసే నీవు లేకపోతే ది 
గం ధాన్నీ ఆ ఘాణించడం కూడా ఆసంభవమే! నీవు విడిచి పెట్ట 
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భవనం నిర్ము _క్రమాల్యంవ లెను, పర్యుపి. తాన్నంవ లెను, నటులు వీడిన 
అల సఅంన లను నాకు కానబడుతుంది, తిరిగి దీనికి తేజన్సు గాని శోభ 
గాని చేహూరదు. నీవు వెళ్ళిపోతూ నగరం ఓజస్సునూ, బలాన్ని తీసుకొని 
పోతున్నావు. అడవితో సమానంగా సే ఈ పటణం వుంటుంది. అంతే 
కాని, ఎంతమ్మతమూ (ప్రకాశించదు, నీవు భూమండలానికి చ|కవ రి గా 
ఉంటావని చెప్పిన జహార ల్ల వచనం వ్యర్గం అవుతున్న ది. "నీవలభి 
ని ప్కు_మణం చేస్టే ఎంతో బలం గల శాక్యబలం దుర్చల'మెపోతుంది. మౌ 
చాన విచ్చేదం అవుతుంది, శాక్యగణం ఆశలన్నీ" నిరాళ లవుతేవి, 
er, నిర్మలుడవూ అయిన నీవు గృహాన్ని విడిచి వళ్ళి తే చేనూ 
నీదారి నే వెళ్ళిపోగలను, ఈ భవనాన్ని చూడు. ఎంతో దయనీయంగా 
కానవ స్తున్న ది,” 


రును రంకు డైన రాజపమారుడు ఆ భవనాన్ని చూచి, మధుర 
కర లొ అర్య 
స్త రట జ జనసమూహాన్ని జరామరణాల చాధనుండి తప్పించే మార్లం 
కస రు 
లను దాకా నేన క పిలవ సువగ రాన్ని ప వేశించను. పా ద్వ మెన 
అజరామరణపదాని పొందకుండా ౫ స pf ey" 
ఇ హొందకండా కపిలవసు ముఖం చూడను. ఆస 
అవి 


నాన్నీ, శళయనానీ, శీ 
న్న షై న్వకరించను” అని నిళ్ళయించుక న్నాడు. 


లోకంలో చ ~~ 
rae (పథానుడైన బోధిసత్తు (డు గృహాంనుంచి న్నిష్క- 
ప by సమయంలో ఆికాళశమౌర ౦ం-గా అప రసలు ఆతని ఇంబడిసూ 
ఇలా స్తుతించారు ; ౧ న a ఎలి 


“ఈయన గొప ¢ 
పుణ్యాన్థాలవ సుశే శ్రమను వర గు పుణ్య డే త్రంవంటివాడు. 
కల్పకోర hain a= వాడు. అమృత ఫలాలను ఇచ్చేవాడు. బహు 
ఊఉ తమ వళ రాలు దానదయాకరుశాదుఖు వాం పంచేనూ? 
న బ్ర ౦ అనుసరించిన వారూ, అఖండచర్య కలవాలని ఉరు 

స లు త జ 
న్‌ మ 6 త్తిమశీలాన్ని రకీంచుకంటు న్నారు. ఇతనికి 
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తపకాఆాకు చేసిన యాజకడు ! సహమ్యుక్సం బోధిని పొందినవాడు. ఇతడు 

ఎప్పుడూ ధ్యాననిమగ్ను డె ఉంటాడు. మిక్కిలి (ప్రశాంతమైన మనస్సు 

కలవాడు, తన ధ్యానంవల్ల నే కోట్టకొలదిగా ఉన్న (పాణులను సము_స్ట 

యం యm 
శేశాలనుండి తప్పిసాడు! నిస్నంగుడు. పాజుడు, ఎన్నో కల్పాలుగా 
లీ er = 

ముక్తుడె జినుడె ఉన్నాడు. ముందు స్వయంభువుగా కాగలడు. ఈయన 
అబన తూ ౫ 

ఎప్పుడూ మె త్రితోనిండిన మవస్సు కలిగి, కరుణయొక్క_ పరమౌవధిని పొంది 

న్నాడు, ముడితవృదయు'డె, ఊ పేషమూధ్యాయి అయివిధిజ్ఞా డై '్రావ్మా 

మారంలో ధ్యానంచేసూ ఉంటాడు, దేవతలను అతికమించినవాడు. 
౧ లల్ల వ 

భయార్తి తులకు శరణు, కళ్లులేని వారికి కన్ను. ఊపదవాలక లయం, చిర 

య 

౯6 ఆద్య ఆ Fa “inom 

రోగులకు వెగ్యుడు. సహ్మసన్న్మేతుడెన ఇం[దుడూ, స్వయం గా ఆవిర్భ 

వించిన (బహ్మా యితడే! ఈ బోధిసత్తు ఏడు ధీరుడు. గొప్పు (ప్రజ్ఞ కల 

2 వీ ల 
వాడు. వీరుడు. నిర్మలచిత్తుడు. శూరుడు... కష్టాలను పోగొశేవాడు, 
ఆ వాటి న్ని న్‌ 

జయింపరాని వారిని జయించే వాడు. శ త్రువిజేత ! భయంలేని మృగ రాజు 

వంటివాడు! శాంతచి తంగల గజరాజువంటివాడు ! గణానికి (ప్రథాను 

డైనవాడు. కోపం లేనివాడు. శాంతస్వభావుడు ! కాంతితో కూడిన 

చం దునివంటి వాడు. తేజస్సుతో కూడిన నూర్యుని పోలినవాడు. సమ స్ట 

మెన చీకటిని పోగాకు ఉల్క_వలెణే గొప్ప వెలుగుతో (ప్రకాశించే 

వాడు. ఊఉ తృనుస్వభోవమశే శేవలతో కూడి ఆంటీఅంటని పద్మంవంటి 

వాడు. వేయేపర్యతంవలె చలించనివాడు. భూమివలెనే సహన భావం 

కలవాడు, సకలోపజీవ్యుడు. మోభం లేని సముదంవంటి వాడు, ఈతడు 

పాపాలనూ, స్కంం ధాలనూ నశింప జే సేవాడు. మృత్యువు లేకండా చేసే 

వాడు. మహా సార వాహుడు. కమాగాలలో నెలకొని వున్నవారికి 

౧ 

ఉఊ తమమెన అహంమాళ్తాన్ని త్వరలో ఉపదేశించగలడు. జరామరణ 
జాని a (A) ౧ 

'శ్రేశాలను నశింపజేసీ, గాఢమెన తిమిరాన్నుంచి విముక్తిని పొంది, 

నాన అ 

ద్యా వాపృథ్వులలో పేరుపడి స్వయంభువు అయినవాడు ! అప మేయు 

డైన ఈయన లోకోపకారార్థ్యమై మహాప్రురుషరూపంలో అవతరించి, 

స్తా gn మూ సోతం 

స్తుతులను పొందుతున్నాడు. మరా స్తోత్రం చేయండి. అతా స్య 

చేసి ఈ వాదిసీంహునివ లె అవుతాము.” 
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ఓ భికులారా, ఇలా బోధిసత్తు పడు అభిని(ష_మణం చేసీ 
శాక్యులను దాటుకొని, ఆంతర్జ్భృహాలను అతి కమించి, మల్లులను తప్పుకొని 
పోతూ ఆరు యోజనాల దూరం వెళ్ళేసరికి తెల్ల వారినది. అప్పుడు బోధి 
సత్తు డు కంటకాళ్వంనుంచి దిగి భూమిపెని అడుగు ఊంచాడు. ఇంత 
వరవా తన్ను అనుసింటి నొప్పులా అక వున్న దేవు నాగ యత్న, 
గంధర్వ, అసుర, గరుడ, కిన్నర్క సేవళోరగ సంఘాన్ని వెనుకకు 
పంపి వేశాడు, అలా పంపి వేసినత ర్వాత తన ఆభరణాలనూ, కంటకాశ్యాన్నీ 
ఛందపని। ఇచ్చి వేయాలనే సంకల్పం అతనికి కలిగింది. 


అప్పుడు బోధిసత్తు (డు ఛందకుడిత్రో “క ఛందళా! నీవు 
వెళ్ళిపో, ఈ ఆభరణాలనూ, కంట కాశ్య్వాన్నీ తీసుకుని వెనక్కు వెళ్లి ప్రో? 
అని తేన ఆభరణాలను శ్రీని జ్లేన్టి యుస్తూ, ఛందపడికి కంటశాన్ని అప్ప 


గించాడు. ఛందకడు మారుమాటాడక వాటిని త్రీసుకని వెనుకకు వెళ్ళి 
పోయాడు. ఛందకడు వెుకక్ర మళి పోయిన 'సలంలభో ఒక చెత్యం 


రం 

ఆ @ జ 
నిర్మింపబడింది. ఆడి యిప్పటికీ నిలిచి “ఛందకుడు (ప్రతినివృ త్తుడెన 
స్టలమయినందున “ఛందక నివర్తనం” అని పేరు పొందింది. 


పిదప బోధిసత్తునికి మరొక ఆలోచన కలిగింది: “ఈ జుట్టు 
వుంచుకుని సన్యనీం చడం ఎలా కుదురుతుంది 9 అని. ఇలా ఆలోచించి, 
అతడు క్ర 


నీతో కక కేశాలను ఖండించి అంతరిక్షంపెక విసీరివేశాడు. 
వాటిని ముప్ఫయి ముగురు దేవతలూ పటు. క్రాని వూజించడంకిోేసం భద 
పరిచారు. ఇప్పటిక్రీవాడా దేవతలు ముప్ఫయి ముగురూ చూ డామపోత్సే 
se) జవపుకంటున్నారు. ఆ స్థలంలో ఒక వెత్యీం నిర్మిం చబడిఉన్నది. 


జీ టి (3 అ అద్య ఆ 
ఇప్పటికీ ఆది చూడాసర్మిహణస్థలిమని 'ప్రన్‌ద్ధి పొంది వుంటున్నది. 


తర్వాతకూడా చోద్ధిస్స 


తుండిక్షి మకొక్ష ఆలోచన కలిగింది: “ఈఈ 
ధరించిన పట్టువస్తాంలత్రోే స చే ఘః 
అతి 


'న్యసీం చడం ఎం క CE} ని 

య లు స్ట్‌ ౦ ఎలాగున కుదురుతుంది ?౫” అని. 

వనవాసానికి అనుకూలంగా శావిబటలు లభి సే బాపండును” అని 
అతడు అనుకొన్నాడు, క ఆం 

శుదావాసకాయివ్రలె న 

వ్‌. 


చేవపు[ తులు దీని ల్లి బో 
సత్త్యునికి పు 6 షై (గ్రహించారు. థి 


వ 
స్తాంలను ఇయ్యవ లెనని వారు సంకల్పించారు. వారిలో 
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ఒక దేవప్రుతుకు తన దివ్యరూపాన్ని విడిచిపెట్టి ఒక వేటశానిరూపం 
భరించి కావిగడలను కప్పుకొని బోధిసత్వుని యెదుటికి వచ్చాడు. 
యె 


అప్పుడు బోధిస తుడు వానిని చూచి “ఓయీ! నీవు ఆ శావి 
అః జ | 
గుడ్డలను నాక ఇచ్చి వేసినయెడల, నీ కీ పట్టువస్త్రాలను ఇస్తాను” అని 
అన్నాడు. 


ఆ లుబకడు “అయాం! నీక పట్టువస్తాా లే తగినవి. నాకో ఈ 
ధి 5 a 
కావిగుడ లే ఆర -మెనవి” అని అన్నాడు. 
రది అం మా 


బోధిస తుడు “అడి కాదు. చాకు కావిగుడ్డలు కావాలి, వాటిని 
సు సున్నాను” న్నాడు, 
ఇన్వవ లెనని నిన్ను ల టా షైను” అని అన్నా 
అప్పుడు లుబక వేషంలో నున్న దేవపుత్రుడు బోధిసత్తునికి శాసాయ 
రు ల 
వస్త్రాలను ఇచ్చి, అతనివదనుంచి పట్టువస్త్రాలను _ తీసుకన్నాడు, 
న్‌ క టి లు వా రవ తో చాటజోన్‌ 
తర్వాత ఆ చేవప్పత్రుడు ఆ వస్త్రాలపైని ఉండే గౌరవం వ 
రెండు చేతులతోనూ తలెపెని ఉంచుకొని, వూజించడంకోసమె అ 
లోశానికి తీసుకు వెళ్ల డానికి నిశ్చయించాడు. దీనిని ఛందకడు గమనిన్లూ" 
ఉన్నాడు. ఇని జరీగిన సలంలో ఒక వైత్యం నిర్మించబడింది. అది యిప్ప 
టికీ నిలిచి “ఇది బోధిసక్సుడు కాసాయ్మగ హణం చేనీన చోటు అని 
టీ 
వ్యక్తం చేస్తూ ఉన్నది. 
- pi ర ఏవ'సా 
ఈ విధం-గా బోధిస త్తుడు శిఖను ఇేదించుకొని, కాపాయ స్తా 
అను ధరించిన సమయంలో వేలకొలదిగా ఉన్న rgd 
మిక్కి_లి సంత్భ పిచెంది ఎంతో సంతోషించారు, shat a by 
మనస్సులు పొంగిపోయాయి. (తినీ, సౌమనస్యాన్నీ agen 
ధ్వమలు చేస్తూ, కలకలలాడుతూ ముచ్చటలతో వారు ఎం was 
న 2 నీదారుడు సన్న్వసించాడు. ఆయ 
చేశారు, Or మార్డు లారా! చూచారా కా J స్ట వసి ద . అన్న 
'లోకోే తర మెన సమ్వక్నంబోభని సంపాదించి స్మక్రమంగా ధర్మచ( 
అడు. ల న రాలను అను సరినూవుం డే జను 
నడుపగలడు. లెక్క_ లేని జాతి (జన్మ) ధరా నూ 
Kinin క ప్‌, డు, జరానమురణాలవలనూ, వ్యాధి 
లక ఆ జన్నవి, భాంతిని లేకండా చేస్తా ‘ tgs న. 
శోశాలవలనూ, పరిదేవనదుఃఖాలవల్ల న్యూ జు ఫ్‌ జీ 
లం 
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జనులకు విడుదలను కలిగించి, సంసారసము[ దం ఆవలిఒడ్డుక చేరుస్తాడు. 
ఇట్లు చేర్చి లోకో త్రరమ్యా కేమాభయాలను ఇచ్చేదీ, ఉఊపదవాలు. 
శేనిదీ, మంగళకర మెసదీ, రజోగడణరషి హిత మె అమృతమయ మెనదీ అయిన 
ధర్మ ధాతువులో నిలుపగలదు”” అని పరస్పరం హా-చ్చురించుక న్నారు. 
వారు చేసిన శబ్దం అక నిస్థభవనంవరకూ వ్యాపించినది ! 


ఇది యిలాగున ఉండగా అంక 88పురాన్ని భ( దంగా కాపాడుతున్న 
స్రీలు రాజకమారుడు కనబడక పో మిక్కిలి ఆందోళన చెంది, వేసవి 
భవనంలోనూ, వర్షాశాలభవనంలోనూ శీతకాలపు భవనంలోనూ వెతి' 
కారు. అతని జాడ తెలియలేదు, నలుగురూ, నాలుగువై పులకూ పోయి, 
ఆసనాలనూూ గృహాలనూ "గాలించారు. కాని లాభం లేకపోయింది. 


అతందరూ ఒక్క_చోట చేర ఆడుగా (రెలవలె అరుస్తూ విలపించారు. మహో 


నోశా రలు కొందరు “హా హా తండ్రీ 1) అని, టాం ందకు “అయ్యా ! 


సోదరా!) అని, ఇంక కొందరు మిక్క_లి దుఃఖంతో “హా! నాథా! అని 
విలపించారు. కొందరు “హః భరా 1! అనీ కొందరు “వో స్వామి 5 ఆనీ, 
కొందరు నానావిధాలైన (మసేనటనాలు పలుకతూ అభ్య పాచాన 
కొందరు ఒకరిపపెని ఒకరు పడ, కొందరు తలను 'మొత్తుకంటూ, కొందరు 
చూచునంటూ ఏడ్యసా గారు. కొందరు కళ్ళు. 
టూ కొందరు గుడ్డతో ముఖాలు కష్రూ 
కొందరు చేతులతో నజ డెలు కసూ కు రయ 
అను చరచుకొంటూ, కొందరు బుజోలీను కొట 


కొందరు చేతులత్రో తొడ 
కొంటూ, కొందరు తల 


చారు, మ గరిక జింకలవలె గంగ పరగ త్తుతూ దుఃఖం 
* మరికొ 
౦దరు గాలిశ్చేత్ర నూగులాడుతున్న ఆరటిశాటవలేసే కంపిస్తూ 


ఏడ్చారు. కొందరు వ 
చ లమ దపడి వొగ్రుత్తూ తు ల 
నుంచి తీసి శీలమిడ పడ్డచస్ట్యి మతా, ఏడ్వసాగారు. కంట 


ఈత్స్యాలవ తెచ్చే కొొనపూపికితో దుఃఖం 
చారు, కొందరు మొద Ws 
సాగారు, లు నరికిన వెట్టవలెన్సే "నేలపెని కూలి ఏడ్వ; 
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ఆ సమయంలో మహారాజై న శుదోదనుడు నిదపోతూ ఉన్నాడు, 
ఈ శబ్దం వినబడ గా అతనికి తెలివి వచ్చింది. ఆయన శాక్యుల నందరినీ 
పిలిచి అంతఃపురంలో పెద్దనోల వినబడుతున్నది, శారణం ఏమిటి క? 
అని ఆడిగాడు, * మహాప్రభూ ! రాజకుమారుణు అంతఃపురంలో కాన 
రావడం లేదు. అందువ వల్ల గోలగా ఉంది" అని వారు చెప్పారు. 


“అయి తలే, వమారుడు బయటికి పోసండా వేగంగా నగరద్వారా 
దాస నక 9) ( 
నన్నింటినీ మూసీ వెయ్యండి, అలాచే స్టే కమౌరుళి వెకకవచ్చును అని 
మహో ౨జ్రు అన్నాడు, 
తర్వాత శాక్యులు రాజభవనాల బయటా, లోపలా కూడా జాగ 
తగా వెలిశారు. ఎంత చెలికినా రాజవననూరుడు కానరావడం లేదు. 


స్‌ వ్వ CY దః 
మహా ప్రజాపతి గాతమి దుఃఖాతిశయంవల్ల తెలివి తప్పి ees 
పడి మూర్చపోయింది. "తెలివి వచ్చినపిదప నుహారాజును చూచి “మ 
వ వ చేయండి” అన్నది. 
(పభూ! శ(ఘంగా కమౌరుడు నా వద్దకు వచ్చేట్టు చేయండి a] 


అషహపుడు రాజు రా జవమౌరుళ్లి వెదక డానికి నాలుగు దిక్కు_లకూ 
గురపుకౌతులను (అఆశ్యదూతే లను) పంపించాడు. “మోరు వెతేకి a రాజ. 
కుమారుడు కనబడి తే గాని, మోరు తిరిగి రావద్దు”ఆని ఆ చేశించాడుకూ డా, 


జోోతిళ్ళా స్తం తెలిసినవారు, శకునజ్ఞాలు బాగా ఆలోచించి. 
మంగళ దా PU. Ah బోధిస తుడు వెళ్లోగ లడని EE: ఆ 
రి ల 
ద్వారంచె పు వెళ్ళుతూ పరిశోధించి చూశారు, “మార్గంలో వ. 
వాన పడినట్లు కనబడినది. దానిని బట్టి ఆ మార్గంగా నే రాజక 
వెళ్ళినాడని వాకు నిర్ణయించారు, 
వారు ఇంకా కొంచెం దూరం వెళ్ళేసరికి wh భరించిన 
టు 
దేవప్పు తుడు వారికి కనబడినాడు. అతడు తన తలపెెని మం. 
వస్తాాలను "పెట్టుకొని ఉన్నాడు. ఆ వస్త్రాలు చూచేసరికి wr ను 
విలువైన వస్తాఫ్సీలకోసం రాజకమౌరుని తుదముట్టించి ఉం ( 
అని 'ఆఇనుమానం కలిగింది. అందువల్ల “వీనిని ha pal పట్టు _ 
ఆ లుబ 
పట్టుకోండి!” అని వారు అరిచారు. మళ్ళీ చూడగా వాని జ 
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వెనుక వస్తూవున్న ఛందకుడు కానవచ్చాడు. అతడు రాజకమా రుని ఆభర 
ఇొాలనూూ కంటకాళాంన్నీ తీసుకొని వస్తూ ఊండినాడు. ఆందువల్ల వాగు 
“తొందరపడకండి, లుబకుడి విషయంలో సాహసం వద్దు. ము. కంటశోశ్యాన్ని 
తీసుకొని ఛందకుడు శ శ స్తేన్నాడుగదా ! అతనిని అడిగ వివరాలు తెలుసు 
శొందాంగి అని తమవారీతో అన్నారు. 


“కీ ధందకుడా ! ఈ పురుషుడు ఈ పట్టువస్త్రాలకోసం లబ 
శుమారుని చంపి యుండలేదు కదా!” అని వారు అడిగారు. 


ఛందకుడు “మీరు తలచినది సరికాదు. ఇతడు రాజకమొరునికి 
కాసాయవస్తాలు ఇచ్చాడు, రాజసమారుడే తన వస్త్రాలను ఇతనికి 
జాలి అలి 
యిచ్చాడు” అని అన్నాడు, 


అంతట వారు చూస్తూ ఉండగానే ఆ దేవప్రు తుడు, ఆ వస్తా 
లను పూజించడంకోసం వాటిని తీసుకుని చేవలోశానిక్షి వెళ్ళిపోయాడు. 


తర్వాత వారు. “ఓ భందశా! మేకు వెళ్ళితే (పయోజనం 


ఆంటుందంటావా?* రాజకమారుడిని శీగుకని వాలనూ%? అని అడి 
గాడు, 


ఛేందకడు ఇలాగున ఆన్నాడు... “౨'జకమారుడు దృఢవీర్య 
పరాక్రమాలు కలవాడు, ఆతనిని చెనుకకు తీసుకొని రావడం సాధ్యం 
శాదు, “లోకో శ్రిరమెన సమ్యక్సంబోధిని సంపాఏంచిన త ర్వాత గాని, 
సం ణా. పెశేది లేదు అంటూ ఆయన దృఢ 

=. ప్పినట్టుగా-నే జరుగుతుంది. ఏమం కే, ద్భృథ 


విర పరా కమా జు గ 
a. Ne కమాలు గల రాజకమారుడిని వెనుకకు మళ్ళించడం సాధ్యం 


తర్వాత ఛందకుడు కంట కాశ్వాన్నీ ,ఆభరణాలనూ తీసుకొని అంతః 
ఐక సుక ఆభరణాలను ఎంతో కాలానికి భదికడ చేశాక్య 

రు చా 
ig క్ట మహానాముడ సే వాని క్షీ అనిరుదుడ వే వానిక్టీ ధరించడానికి 
ఖ్‌. మహానారాయణ సింహ'సములయీన వారు ధరించదగినవాటిని 
ధరించ లేక పోయారు. అది చూచి మహా ప్రజాపతి గాఠమి ఇలా 
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అనుకొన్నది: *ఈ ఆభరణాలను చూన్తూఉం కే నా హృదయంలో శోకం. 
రగులుతుంది. కనుక వీటిని పుష్కు_రిణిలో పడ వేయడం మేలు.” ఈ 
విధంగా ఆలోచించి ఆమె వాటిని ప్రప్కు_రిణిలో పడవేసింది. ఆ పుష్కు_ 
ఓణి చేటికీ “ఆభరణ పుష్కురిణి” ఆశే పేరుతో (ప్రనిద్ధి మ డినది, 


ఇక్కడ కొన్ని శోకాలు వున్నాయి. వాటి తాత్సర్య మిది: 


ఖికులారా ! శూరు డైన బోధిస త్తుడు అభినిష్కు_9మణం చేసిన 
సమయంలో కపిలవ సృపురం పూర్తిగా తు నిళ్ళబ్దం-గా ఉఊన్నదిం 
రాజవమౌరుడు పండుకొని నిదపోతున్నా డనీ ఒకరితో ఒకరు చెప్పు 
కంటూ, అందరూ మిక్కిలి సంతోషిన్తూ ఊండినారు, విశుద్దురాలె న 
గోపా తక్కిన స్పీలున్న్నూ శాజనమౌరుని పడక చూచి, అక్కడ 
ఆయన లేకపోవడం గమనించి “అయ్యా! అయ్యా! మోసపోయాము !. 
రాజకమారుడు శానరాలేదు. ఎక గాడికో వెళ్ళిపోయాడు ౧౨ అని 
నోలవేశారు. మహారాజు ఈ సమాచారం విని నేలపెెని పడిపోయాడు. 
“అయ్యా! నా ఏకైక పుత్రుడు వెళ్ళిపోయా డే 1!” అని ఆరున్తూ మూర్చ 
పోయాడు. ఘటాలతో నీళ్లు తెచ్చి, శాక్యులందయా ఆయనముఖం పె "పెని 
చల్లి "తెలివి తెప్పించి వ్రరడించారు. రాజవమారుని భార్య అయిన 
గోప పడకమిదనుంచి (కిందికి పడిపోయినది. జుట్టు విరియ బోసుకుని, 
నగలనుతీసీ వేసీ యిలా విలపించినది__ “అయ్యా! నా ప పభువు, ఈ పట్టణం 
నాయకుడు వళ్ళిపోయా జే ! ఆయన ఇష్టాలందరూ ఈ వియోగాన్ని లా 
భరించగలరు ? విమలవి-చితళరీరం 298, అంద గాళ్లలో అంద మెన 
రాజకమారా! నీవు స్వచ్భమూ, వికుదమూ అయిన శీలం కలవాడివి! 
లోేక (పియుల ప్రియుడివి ! ధన్యుడివి! (ప్రళో స్తు సుడివి. స్వర్షంలోనూ,. 
భూలోకంలోనూ కీ ర్తనీయుడివి! ఎక్కడికి వెళ్ళిపోయాను.” ఇలా 
విలపిస్తూ ఆమె గుణధరుడై జన బోధిసత్త్యుడు తిరిగి కనబజేవరకూ. 
పొరపొటుననై నా మధుర మైన పానీయాన్ని (తౌగననీ తన కేశాలు 
జడలుక మేటట్లు మకటంగా ధరించి నేలనే పండుకొంటాననీ, 


స్నానం pm పట్టి 'వతాలనూ, తపస్సునూ ఆచరిస్తాననీ (కోతీజ్ఞ వూనింది. 
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పురుష పుంగవుడైన బోధిస త్త్వుడు నగరాన్ని విడిచి పెట్టి వెళ్ళి 
పోవడంవల్ల కపిలవ స్తునగరం ఆడవివ లె శానవచ్చినది, గృహాలు కళా 
బిహీచా లయినవి, ఉద్యానవనాలు చిగిర్చడమూ, పుష్పించడమూ, ఫలిం 
చడమూ లేక శోభావిహీచాలై నవి. విశుద్దాలెన ముక్తాహారాలు దుమ్ముతో 
శూడినట్లు వెలవెల పోయినవి, “మధురాలతె న మంజుధ్వనులుగల గీత 
సీ లు విగళిత భూషణాలు కలవారై ఉందురు 


వాని 


కదా! హేమజాలాలతో ఆందంగాఉండే అంతరితమం ఇక కనబడదు 

కదా! గుణధరుడెన బోధిస తుడు లేకపోతే సర్వమూ శూన్య మేకదా |” 
రా —2 

"అని గోప విలపించింది. 


వాద్యాలు ఇక లేవుకదా! 


మనస్సులో ఎంతో కష్టపడుతూ ఉన్న సర్వార్గసిద్దుని పినతల్లి 
బు థి ధి 
ఆయిన గాతమి కోడలెన నగోపను వూరడినూ క్స్‌ శాక్యక న్యా ! ఏడ్యక. 
a= అమే! 9 
'లోశానికి జరామరణాలనుంచి విము క కలిగించగలనని ప్రుకుషపుంగను 
అతి 


మహర్షి గా మారిన బోధిస త్త్యుడు రాతి శేషంలో ఆరు యోజి 
నాలు వెళ్ళాడు. ఛందకనికి తన ఆభరణాలనూ, కంటశాశ్వాన్నీ అప్ప 
గెన్తూ “ఓ ఛందకడా! వీటిని తీసుపని కపిలవ స్తు నగరానికి వెళ్ళిపో” 
అని అన్నాడు, ఆయన ఇంకా ఇలా అన్నాడు ; “ఛందశకా! చాయనగారి 
తోనూ, అమ్మ గారితోనూ 'నామౌట"/శా ఇలా చెపు : “వ్రమారుడు వెళ్లి 
పోయాడని మిరు ఎంతమ్మౌత్రమా విచారించవదు, సమ్యక్సం బోధిని 
"తెలుసుకుని మళ్ళీ రాగలడు. అప్పుడు ఆతనివల్ల ధర్మాన్ని తేలుసుకని 
మోరు శాంత చిత్తులు ; కాగలరు) అని, ఫా ఏీదుసూ కరా 
కుమారా! చాక నగరం వెళ్లడానికి శ క్షిగాన్సి బలంగాని, "పరాక్రమం 
గాని లేదు, నన్ను చూడగా రాజబంధువులు అందరూ “ఓ ఛందశకొ! 
రాజక్షమారుణ్లి ఎక్క_డికి తీసుకొనిపోయావు 2౨ అని (పశ్నించి -దంపి 
వెయ్యగలరు ” అని పలికినాడు, అప్పుడు బోధిస త్త్వుడు “ధందకొ ! 
అలా జరగదు, నాసంగతి తెలుసుకని మా బంధువు లందరూ భాలొ 


సంతోషిస్తారు, నాయందు వున్న ((పేమవల నిన్ను గారవంగాే 
చూస్తారు అని సమాధాన మిచ్చాడు, " 
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ఛందకుడు కంటశాశ్వాన్నీ, నగలనూ తీసుకుని రాజుగారి ఉద్యాన 
వనానికి వచ్చాడు. అతనిని ఉద్యానపాలకడు చూచి సంతోషంతో 
వేగంగా శా క్యులవద్రక పోయి ఇలా అన్నాడు :'ఇదిగో ! రాజకమారుడి 
గృరమూ ఛందకుడున్నూ ఉద్యాన వనానికి నచ్చారు, మిరు విచారించ 
వద్దు? తని, కాక్యుల మధ్యలోవున్న కుద్ధోదనమహారాజు ఈ మాటలను 
టిని వేగంగా ఉద్యానవ నానికి సంతోషంతో వెళ్లిడు, దృథ మైన 
మనస్సు గల నోప అంతఃపురంలో రాజవమౌారుని వృత్తాంతం నిని 
సంతోషాన్ని పొందనూ లేదు. ఆ మాటలను (శదగా విననూ లేదు, 
'సమ్యుక్సంబోధని తెలుసుకోకుండా ఇక్కడికి తిరిగిరానని చెప్పడమా 
గృహాన్ని విడిచి వనానికి పోవడమున్న్నూ రాజకమౌరునికి ఉచితంగా 
లేదని ఆమె పలికినది. 


మహారాజై న కుద్భొదనుడు కంటకాశ్వాన్నీ ఛందకడ్‌నీ చూచి, 
గట్టిగా అరచి నేలపె పడిపోయాడు. తర్వాత తెలివి తెచ్చుకని “హా! గీత్ర 
వాద్యాలతో వినోదిన్తూ కుశలం గావుం జే కుమారా! ఈ సమస్ట రాజ్యాన్నీ 
విడిచి పెట్టి ఎక్కడికి పోయావు¥”” అని పలికి ఛందకడిని చూచి 
ఓయీ! ఛందకా! చాప వివరంగా చెప్పు, బోధిస తుడు ఎక్కడికి 
వెళ్లాడు * ఏ విధంగా వెళ్ళినాడు * అతడు వెళ్ల డానికి నగరద్వారాన్ని 
ఎవ్వరు "తెరచారు ? దేవ సంఘాలు ఆతనిని ఎలా పూజబించాయి ౪? అని 
అడి గాడు. 

ఛందకడు ఇలా సమాధాన మిచ్చాడు:__ 

“ఓ పార్టి వేం దా! సావధానంగా వినండి, ర్మాతీ నగరం మాటు 
మణిగి చాలులనుండి వృదులవరక అందరూ గాఢంగా నిద్రించినత ర్వాత 
బోధిస త్త్వుడు నా వద్దవ వచ్చి మెల్ల గానూ మధురంగానూ “ఓయీ! 
ఛందశా! నావ క్మీఘంగా అళ్వరాజాన్ని తీసుకుని వచ్చి ఇయ్యి, నర 
చారీజనం అంతా గాఢంగా నిదపోతూ ఉన్నారు. మన మాటలు ఎవ్వ 
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రికీ వినబడవు.” అని అన్నాడు. అప్పుడు నేను ఏమి చెయ్యగలను * 
ఆయన కోరికను అనుసరించి, ఏడుస్తూ నే అక్వ్య రాజ మైన కంట కాన్ని 
"తెచ్చి యిచ్చాను. యం తాలతో కూడి వున్న ద్యారాలను ఇంద్రుడే తెరి 
చాడు. నలుగురు భోకపాలకులు ఆ గుర్రం పాదాలను ఆశ్రయించారు, 
రాజసమారుడు అశ్వాన్ని ఆకోహిం చగా (తీసహస్రజేవతేలూ అతనిని 
అనుసరించారు. ఆయన ఏ మౌర్షంగా వెళ్ళినదీ వివరంగా తెలియదు. 
-గాథాంధకా రాన్ని చెదరగొడుతూ గొప్ప దివ్య తేజస్సు వ్యాపించినది. 
వూలవర్జ ౦ కురిసింది. వందలకొద్దీ తూర్యాలు ధ్వనించాయి. దేవతలు 
ఆయనను స్తుతించారు, అప్సరసలు గానంచేశారు,. ఆయన, చేవసంఘా 
లతో కాడా గగనమార్లాన వెళ్ళి పోయాడు ౫ 


ఛందకుడు రాజకమౌరుని నగలనూ, అశ్వ్యాన్నీ తీసుకుని అంతః 

పురానికి వెళ్ళాడు. అతడు ఏడున్తూనే అక్కడికి వాడు. నోప ఈ 
అవి యంగ 

గుధ్రాన్నీ, ఛందపడినీ చూచి మార్చ వచ్చి శేలైెని పడిపోయింది. 


అప్పుడు అక్కడ ఉన్న (స్త్రీలు అందరూ నీరు తెచ్చి ఆ శాక్యక న్య 
ముఖం'పెని చల్లి నారు, దుఃఖభారంవల ఆమె కాలం చేసుందేమో లే 
గ = 
అనుకూల దంపతులూ, పీయులూ ఇదరూ లేకండా పోతాశేమో ఆని 
వారు భయపడారు. స 
(రి 


కొంత సేపటికి శాక్యకన్యక గోప తెలివి 'తెచ్చువని, లేచి ఎంతో 


దుఃఖిస్తూ ఆశ్వరాజమెన కంటకం కంశాన్ని పటుకొని, వెనుకటి త్రన 
బు 


సుఖానుభ వాలను తల చుకంటూ ఈ విధంగా పెక్కు_రీతుల విలపించినది : 
66 ర ప 
హా మవ్యా (ప్రతి జననా హా మమ నరపుంగవా విమలచం[దముఖా; 
హా మమ సురూపరూపా హా మము వరలవణా విమల తేజధరా, 
వామమ అనిందితాం-గా సుజాత అనుపూరం ఉద 


హామమ స సట షీ 
కాన ధారీ నరమరుభిః పూజ్రిత్రా పరమళారుణిశా. 
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హా మమ బలోన పేతా నారాయణ న శ తుగణా, 

హా మమ సుమంజుఘో సా కలవింకరుత స్వరా మధుర బహ్మారు తా, 

హా మమ ఆనంతకీ శ్తే శత పుణ్య సముద్ద తా విమల పుణ్యధరా, 

హో మను అనంతేవర్ణా గుణగణ (ప్రతిమండితా బుషిగణపీతిక రా, 

“హా! నాకు (ప్రీతిని కల్లించే దేవా! పురుషపుంగచా! మచ్చలేని 

చంద్రునివంటి ముఖం కలవాడా! చక్క_నిళూపం కలవాడా! నిర్మల 
తేజస్సు కలవాడా! యోగ్యల క ణాలు కలవాడా! అనింద ములైన చివ్నా 
ములు కలవాడా ! సుజాతుడా! అమ్మ్యో సాటిలేనివాడా ! గుణో త్తరుడా! 
నరుల చేతను, చేవతలచేతను పూజింపబడేవాడా! పరనుశారుణివడా ! 
గొప్ప బలం కలవాడా! నారాయణుని పోలిన బలంతో + తువులను 
లోబరచుకొన్న వాడా ! మధుర స్వరం కలవాడా! (బ్రహ్మస్వరం కలవాడా! 
అనంత మెన క్రీ రి కలవాడా! వందలకొలదీ పుణ్యాలవల్ల జన్మించినవా డా! 
గొప్ప పుణ్యాత్ముడా ! ఆంతంలేని శోభ కలవాడా! గుణగణాలతో 
అలంకరించబడినవాడా ! బుషులప , పీతిని కలిగించేవాడా ! (భమరగీత 
ధ్వనులతో నిండినదీ, ఉత్తమమెనదీ ఆయిన లుంబినీవనంలో ఊ త్తమరీతిని 
జన్మించినవాడా ! బాగుగా ఘోషించే శబ్దం కలవాడా! భూమ్యాశాశా 
లలో వూజలు -గెకొనేవాడా! గొప్ప కార తాశా! (చామీవంటి 
రసన్నాగం కలవాడా! దొండపండువంటి పెదవి కలవాడా! కమలాల 
వంటి కన్నులు కలవాడా! కనకంతో సమౌనమెనవాడా ! పరికుద్దములె న 
దంతములు కలవాడా! ఆవుపాలవ లెను, మంచువ లెను తెల్లని దంతములు 
కలవాడా! చక్కని ముక్కు కలవాడా! చక్కని కనుబొమ్మలు కఠ 
వాడా! ఏనుగతొండములవంటి తొడలు కలవాడా! శోభనములెన కర 
చరణములు కలవాడా! ఎర్రని నఖములు కలవాడా! సువృ త్సోములైన 
స్కంధములు కలవాడా ! ధనుస్సును పోలిన ఉదరం కలవాడా! జింకను 
పోలిన పిక్కలు కలవాడా! గుండని కటి (పదేళం కలవాడా! నీ భూష 
కాలు పుణ్యంవల్ల నిన్ను అలంక రించాయి. నీవ ఎంతో ప్రీతిని కలిగిం చేవి, 
గీత వాద్యాలు, పుష్పాలు, విలేపనాలు ఆ యా బుతువులలో అనుకూల మె 
నవి, పుష్ప గంధాలతోనూ, గీత వాద్యాలతోనూ అంతఃప్రురంలో ఎంతో 
ఆనందాన్ని కలిగిన్తూ ఉండేవాడివి! 


20 
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ర త్తమజాతీలో పుట్టిన ఓ కంటకాళ్ళమా ! నీవు ఎల్లప్పుడూ 
నా భర్తృక సహచర్యమె ఉంటావు, ఆయనను ఎక్కడికి తీసీకొనిపోయావు? 
ఓ ఛందకడా! నీవ కరుణ ఆడేది కేదు. నరవరు జిన నా భర వెళి పోతూ 
ఉంే వెళ్ళకూడదని బోధించ-నెనా బోధీం చ శేకపోయావాే " 


ల 


హితకరుడెన నాభ ర ఎందుకోసం ఆశాళమారంగా వెల్లి 
పోయాడు? నరులవ శిక్షణ యిచ్చే సారథీ, దయామయుడూి అయిన ఆ 
మహనీయుడు___ అందరి హితాన్నీ కో లేవాడు ఈ నగరంనుంచి ఎలాగున 
వెళ్లాడు? రాజభవనంనుంచి ఏ విధంగా బయబుదేరాణు* ఏ దిక్కు_న 
వెళ్ళాడు. అతడు చేరిన వనంలోని తరుగుల్మాదులు థన్యాలు! వన దేవతలు 
ఆయనకు చెలిక _తెలయి ఉంటారు. ఓయీ భందశా! నాకు ఎంతో దుఃఖం 
కలుగుతూ ఉన్నది. ఆ నిధిని చూచే చతుస్సును నాకు అనుగ హించు. 
ఓ భందకడా! సమ స్ట జనులూ ఆయనను (పళంనీనూ ఉంటారు. తల్లిదండ్రు 
లను ఆయన వూజిస్తూ ఉంటాడు, ఆట్‌ వశే. వడిన ఇటి వెళిపోయి 
నప్పుడు__ఇక మావంటి స్త్రీల (పేమసేం౫ త్రి లెక్క యేమటి? అ 
ల అయ్యో (పియునితోడి వియోగము ఎంత దుర రమెనది* ఆంతా 
a నటుని (వదర్శనంవలె ఆన్టిరేశశా ఉన్న దేశి జన్మ అనిత్య 
షి 

లోశాన్ని జరామరణర కి 
ఆ మవోమహుడ్తు మొదటే వి 
బోధిని తెలుసుకోవాలనే అత 
సంబోధిని తెలుసుక్రని తిరిగి 
సంతృ ప్రి కలుగుతున్న ది.” 
విని ల నా మనస్సుగల ఛందకుడు గోప పలికిన మాటలను 
ఎ శార్పుతూ, కంఠంనుంచి మాట శాక్ష 


తంగా సంస్క_రించే చెలికాడు లేడని 

చారిం శేవాడు ఊఉ తమమెన సమ్యుక్సం 
అం a 

ని కోరిక ఇప్పుడు పకివూ రీ కాగలదు, ఆ 
జాలి 

యిక్కడికి వసాడ-నే మౌట విని కొంతే 


“రాజకమారీ! నోప్టిజ్తవ | 


నామా న్‌ జ 
రాత్రి es గడవగ్యా టను 'శదతో వినాలని (ప్రార్థేన 


"రా 
జకుమాగుడు _ పుణ్యో తాలవల జన్మించిన ఆ 
యm 


15. అభినిష్క్రమణ పరివర్తం 307 


మహామహుడు ఒక్క_డూ వచ్చి, కంటకాశ్యాన్ని నీదం చేని తనక ఇవ్యా 
లని కోరినాడు. ఆ సమయంలో ఆంత$పఫురంలో ఉన్నో స్తీ లు అందరూ 
గాఢనిదలోే ఉన్నారు. నేను ఆ మాటను విని నీకోసం చూడగా, 
నీవున్నూ ని దపోతూ ఉన్నావు. నేను నీనద్దకు వచ్చి గటిగా “అమ్మా 
శ్రీ ఘంగా లేవనలెను. నీ (పీయుడు ఇల్లు విడిచి వెళ్ళిపోతున్నాడు? అని 
అన్నాను. నామాటలు నీక వినబడకం డా బేవతలే ఏవోతం తిం చేశారు. 
ఒక్క_ యువతి కూడా నామాట విని మేలుకోలేదు. "వేను ఏడున్తూ నే, 
కంటశాన్ని అలంకరించి రాజకమారినికి అప్పగించాను, 


“ఈగ మెన తేజస్సు కల కంట కాళ్ళం కూడా ఎంతో ధ్వనితో 
సకిలించినది. దానిధ్వని కోసుదూరం వినిపించింది. అయినా వూరిలోని 
ఒక్కరికీ ఆది వినబడలేదు. ఈ పట్టణంలోని అందరినీ చేవతలు బాగా 
నిదఫుచ్చారు. బంగారంతోనూ, వెండితోనూ, రత్నాలతోనూ నిండిన 
"నేలైపె కంటకం గిటలతో నలిగి మారం ఏర్పడినది. అది భయంకరం 
గానూ మనోవారంగానూ కూడా ఉన్నది. దాని గిట్టల థ్వనిని మనుష్య 
"లెవ్వరూ విన లేదు, పుణ్యాత్ముడైన రాజపమౌరుని తేజస్సు చందుని 
తోనూ, నత తాలతోనూ నీండీన గగనం పెని వ్యాపించినది. గగనం పెని 
ఉన్న దేవగణాలు చేతులు చోడించుకొని, తెల పెని మోడ్పు గేలుతో 
నమస్క_రిన్తూ ఉండినారు. యత రాక్షసగణాలతో కూడా వచ్చిన నలు 
గురు లోక పాలకులూ, పద్గుకేసరాలవలె పరికుదాలె నిర్మలాలైన కంట 
శాళ్వం పాదాలను చేతులలో భరించారు. ఫ్యా తేజస్సు గల ఆ మవా 
నీయుడు దానిని అధిరోహించాడు. అప్పుడు వడ్విశార మెన భూమి 
చలించినది. చేవతల యజమానుడూూ, శ-వీపతీ ఆయిన ఇందుడు ద్వా గాన్ని 
తెరిచాడు. వేలకొదీ బేవతలు అతన్ని గౌరవించారు. నాగులూ, చెవతలూ 
పూజించారు. కంట్‌శాళ్వం ఆ లోకనాథుడిని వహిన్తూ ఆశాళమౌర్షం గా 
వెళ్ళసాగినది. 


నుగతుడు వెళుతూ ఉండగా ఇం|దునితో కూడా దేవదానవులు 
ఆతన్ని అనుసరించారు. కళల గీత వాది తాలతో అప్ఫరసలు అతని గుణ 
గకాలను సుతించారు. వారు కంటశానికి బలం చేకూరాలని కోరారు, 
మధురం గానూ, మనోరమం గానూ ఆడది ధ్వని చేనింది. మ్‌ దాన్ని 
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చూచి ఒక శేవత ఇట్లు పలిశాడు : “ఓ కంటకమా ! విచారాన్ని విడును. 
రాజకుమారుని వహించి త్వరగా నడువు. లోక నాథు-డెన అతనిని వహిస్తూ 
ఉన్నందున నీక భయంగానిి అపాయంగాని, దురతిగాని ఉండవు. దేవ 
తల పాదాలు తొక్క ని (ప్రదేశం కొంచెంకూడా ఉండదు. ఓ కంటకమా! 
విచ్శితం-గానూ, శోభనం-గానూ ఆశాళమధ్యంలో ఉన్న ఈ మార్గాన్ని 
చూడు, అది రత్న వేదికలతో ఆలంకరించబడి ఉన్నది. దివ్య మె, సార 
వంత 'మెన పరిమళ ధూపం వెయ్య బడి ఉన్నది.) ఖై 


ఈ కంటకం 1(తాయ్మతింళుల భవనంలో ఇపుటినది. శుభ న 
క్రియతో కూడి ఉన్నది, కోరిన రీతిగా పోగలదు, అప్సరసలు దీని 
చుట్టును మూగి (పళంసిసూ ఉంటారు, 


కనుక ఓ గోపిజేపీ! నీవు యింక విచారించవదు. ఏడువ వదు* 
సంక పితో, సంతోషముతో జ య వత్‌ 
శ ల “సంత్‌ పముతొ ఊండు. నీ ఛర్ధ బోధిస్‌ పొంది దేవతేల 
వ మన్ననపాంది శీ్నీఘుంగా-నే తిరిగి రాగలడూో అమ్మా! సుకృత కర్మలు 
య కాడ సై దుఃభఖించకూడదు, అటివారు ఫుణ్యమెన 
జసు ప్ర 3 లన 
వు లా ఏడ్వక, ఎప్పుడూ సంతోషి నూనే ఉండవలెను? 
స — 
0 అ ంత్య మైన గొప్పలాభం వచ్చింది. నీ భర్త లోకహిలౌ 


గమె వెళ్ళినాడు, ఆ హొ గొ 
‘ త్ర వ లి 
క ౨ నీవు చేసినట్లుగానే భావించి, నిర్విచారం 


ఇది లలితవి స్పరంలో అభినిప ,_9మణ పరివ రమే 
పదిహేనవ ఆధ్యాయం, - 
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భ్ర్‌కులారా, ఛందకడు బోధిస త్ఫ్యునిగురించి విచారిన్తూ ఉన్న శుదోదన 
జాలి, 
మహారాజు, కాకక న్న అయిన గోపాబేవిక్రీ సమ స్ట అంతఃపుర వాసు 
లకూ శాక్యగ ఇాానికీ శోకాన్ని పోగా క్రేవిధం గా శెప్పి అందరికీ "నెమ్మ 
దిని కలిగించాడు. 
ఇక బోధిసత్తుజి సమాబారం వినండి. అతడు వేటకాని వేషం 
ష్‌ జాని, kg 
ధరించిన చేవప్రుతునిక తన పట్టు వస్త్రాలు ఇచ్చి వేసీ, అతనివల్ల కాషాయ 
వస్త్రాలను స్వీకరించి, లోేకమర్యాదను అనుసరించి స్వయం గా నే సన్యా 
సాన్ని స్వీకరించి, ఆ వస్త్రాలను భరించాడు. అతడు (పాణులయెడ 
అటి 
చయతో 'పాణుల బాధలను తొలగించడంకోసమె సన్యాసం స్వీకరిం 
వాడు, 
ల అ 5 జో కే లే 
సన్యాసం సక రించిన బోధిన త్తుడు ఆతం లే శాక్య ాహ్మణి 
తపస్సు చేనూ ఉన్న ఆశ్రమానికి వెళాడు, ఆమె అతనికి నివాసం ఇచ్చి 
"తాని యం 
ఆతిథ్యంతో గారవించినది. 
తర్వాత అతడు పద్మ అనే (బ్రాహ్మణి తేపస్సు చేస్తూ ఉన్న ఆశ్ర 
మానికి వెళొడు, ఆమెకూడా అతనికి నివాసం యిచ్చి ఆతిథ్యంతో గార 
యm 
వించినది. 
పిదప బోధిస తుడు (బైహరి యైన రెవతుని ఆశ్రమానికి వెళాడు, 
pr. పహ యా యm 
అతడు కూడా బోధిస త్వుణ్ణి వెనుకటివారి మౌదిరిగా నే సత్కరించాడు, 
దతృమ దండికని ప్యుతుడెన రాజవడు కూడా బోధిస త్వ్యణ్ణి సె విధం 
గానే గారవించాడాు, 
బోధిస త్త్వుడు ఈ విధం గా సంవారం చేన్తూ (శ్రమం గా వెశాలీ 
ఎలి, ము 
మహానగ రాన్ని సమీపించాడు, 
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ఆ సమయంలో శాలాఫు డైన ఆరాడుడు వె శాలీ నగర సమిపంలో 
నివసీన్తూ ఉండేవాడు. గొప్ప (శావక సంఘమూ, మూడు వందలమంది 
శిష్యులూ ఆతనిని ఆశ్రయించి ఉండేవారు. అతడు ఆ శిషుంలక ఆకించ 
నాయ ననున్న జానకీ ధర్మాల్ని ఊపదేశినూ ఉండకు. బోధి 
rua వస్తూ ఉండగా దూరాన్నుంచే చూచి, ఆతడు శిష్యులతో 

చూడండి! చూడండి! ఆ వన్తూ ఉన్న వ్య క్రిరూపం ఎంత (పశాళ 
మానంగా ఉన్నదో€” అని అన్నాడు. వారు “సమూ సున్నాము. లా 
మిక్కిలి ఆశ్చర్యకరంగా ఉన్నది” అని సమాధానం ఇచ్చారు. 


అప్పటి తేన అను నిగ బోగ జ 
నక భవాన్ని బి ధసత్త్యుడే ఒకప్పుడు ఇలా వివరిం 


తీ కకం r= 
ఆరాడుడు bade: ౩ నేను కాలాపుడెన(కలాపమచే వేదళాఖాఖిజు డెన) 
ఉన్న చోటికి వెళ్ళాను, వెళి “అయాం! చేను | బహు చ 6గ్లన్ని 
అనుసరిసాను ఆ 5 ర ల స్ట . న 
ను అన్నాను. అతడు “ళు శ్లోత్రముడా!  కురీపుతుడెన 


'శాదుడు ఆచరించే విధంగా ఆ ల 15? 
అనిఅన్నాడు, ల్పక్ళచ్చపద్ధతిలో ఆచరింతువు గాక! 


క్‌ >, ఆప 
అ an * కప్పుడు నాక మనస్సులో ఈ విధంగా క 
ela రిక వున్నది, బలం వున్నది స్మ ఎలి ఉన్నది, క 
దొ, (సజ్ఞడాన్నది, ఏకాకిని, ఆ పమతుడను, ధర్మాన్ని పాతక 
అయి | 


రించుకొనడోనిక్సీ పూ 
క్‌ ద ద్‌ అ మే ? 
అని, కతాకు (శ్రమపడి కృషి చేసి విహరించగ లను 


: పక్‌ చేను అప్రమత్తుడనా, (శ్రమపడి (ప్రయళ 

అ(ర్యూన్ని అనుసరించి ఆ ధర్మాన్ని తెలుసు 
కొన్నాను క 
తరాాత చ్చ 

వ నెను తిరి ! 

నీవు ధర్మాన్ని సాక్షాత్ర కరాడునివద్దక పోయి “ఆర్యా! ఆరాగా" 


(a) 
పశ్నింబాన్స, దాన్ని పాండి ఉ వాళి కని 
వ అరకు కళ్ళ గాతమా! తే ఇప్పాడు. 


శాలినె విహరించి ఆల్ప 
ము (పత్యమం చేసు 
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నీవూ ఆ ధరాన్నే తెలుసుకొన్నావు. నీవు ఏ భర్వాన్ని తెలుసుకొన్నావో, 
"నేనూ దానిచే తెలసుకన్నాను. మనం యిద్దరయా ఇక శిష్యగ ణాన్ని 
పరివారించడం మేలు అని ఆతడు అన్నాడు. 


కీ భితులారా! తర్వాత కాలాఫుడైన ఆరాడుడు ఎంతో 
గొప్పగా నన్ను పూజించాడు. తన శిష్యుల నడుమ నన్ను ఎంతో అఖి 
నందించాడు,. 

ఓ భికులారా! ఈ ఆరాడుని ధర్మపద్దతి దుఃఖక్నయానికి అను 
కూలం ఆయినది కాదని నాక తోచినది. దీోఖతమయానికి సాధన మెన 
అహ ఇజ్జన ఇంకనూ వెతకవలసీన బే ఆని చెప్పి అక్క_డినుంచి బయలు 
చేరాను, 


చేను వెళాలీ నగరాన్ని విడిచిపెట్టి మగధ జీశానికి బయలు 
చః వెళ్లాను. ఆ దేశం (ప్రవేశించి తిరుగుతూ, మాగధుల రాజధాని 
అయిన రాజగ్భపహూ నగరాన్ని సమిపించాను. అక్కడ పాండవుడైన 
పర్వత రాజును చూశాను. అతనితో సంభాషించాను. నేను ఏశాకిని, 
ఆద్వితీయుడను, అసహాయుడను అయినా కోట్లకొలదీ దేవతలు నన్ను 
రమీస్తూ నే ఉఊండినాగు. 


చేను (పాతఃకాలానవే భిమాపాత్రనూూ వల 
తపోదద్వారంగుండా ఖిక్నకోసం రాజగ్భవా మహానగరం (ప్రవేశించాను. 
(పసాదభావంతో నేను దృష్టిని (పసరింపజెయ్యడమూ, పాత్ర చీవ 
రాలను ధరించి 6-వడమూ, వితీప్తాలుకాని ఇం[దియాలతో లోతెన 
హృదయంతో నేను ఉండడమూ చూచి రాజగృవా నగరవాసులు 
రీ 

మిక్కిలి ఆశ్చర్యప-డారు. ఇత డేమి (బవ్మా దేవుడా, లేక దేవతలకు (పభు 
క నవాడాః అని 

వైన శృకుడ్యా లేక క జీరుడా? లేక గిరిదేవతగా అయి 


ఇ-లాన్నీ తీసుకుని 


వారు ఆశ్చర్య పశ్షారులొ 
ఈ సందర్భంలో ఉన్న శ్లోకాల ఆభి పాయం యిది : 
“పరిశుణుడూ, ఆనంత మెన తేజస్సు కలవాడ్యూ స్వయంగా కన్యా 

సాన్నిసీ కరించినవాడూూ ఆయిన బోధిస త్వుడు వ్యా ప. 

కలవాడె, దాంతు డె పాండవుడెన పర్వతే రాజు పార్వ ంఈ హరి స్తు 
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Pi, రాతి గడచిపోయిన సంగతి "తెలుసుకొని బోధిస తుడు 
మిక్కిలి దర్శనీయుడై ఉండి, పాత్రను తీసికొని భిక్షనార్ల మె రాజగ్భవా 
నగరం ప్రవేశించాడు, వ 


( అతడు బంగారంవలెనే (పకాశినూ ఉన్న చక్కని రూపం 
వాడు, ముప చే అ 
= డు రుష్ఫయి యిద్దరు జవతీలూ ఆతనిని కవచంవలె రతునూ 
అహ, జ, 
By నగరంలో పురుషులూ, (స్త్రీలూ అతనిని ఎంతో ఆప్యా 
ఏంఊ చూ 
angi ees ఎంత చూచినా వారికి తనివితీరడం లేదు. 
నై ? విలువైన వస్తాలూ ధరింపదగిన బోధ్ధిస త్తుడు వీథిలో పోతూ 
భి Fito ering వుండే జనులు “కని, విని కం యీ మేను భౌను 
డొ గదా! ఇతని తేజస్సుతో పటణం అంతా వెలిగిపోతూ ఉన్నది 
ఆ 
ని అనుకొంటూ ఆతని వెంబడిని పోసాగి నారు. నగరంలో సీ అం 
దరూ చేశే పనులు చేసుకోక్ష గ్గ శ మ 
డా రాజ ఛేష్షు డెన బోధిన తుంని చూడ 
డానికి "మేజడలమిచా రప a 
కద కలల” బప్రదేశాలలోనూ  వాళాయనాలలోనూ చేల 
ది ౯ కొచున్నా + కొందరు గా హః జిచెచ 
బోధిస త్త్యుని మనోహర బావా అ రతవర్‌ కట్టుకో వ్వా 
— ఇ. చూస్తూ. జనులు (కయవమిక్రయాలు 


మానుక ణా రు అజ్‌ 

కపట. . ea గవారు పానశాలలో మద్యపానం ఇయ్యడం 
॥ ఖఏపాంలో ఉండడానికి ఇషపడక వీధలో శే 
ఉంటున్నారు, ప్రెపిణకుండా థి 


కొందరు రాజపుతుషులు సంతోష 


పోయి, రాజె న బి ర 
చా ౦బిసార వ్రు శ 
కొందరు “కీ రాజా! నివెంతో హారాజుప ఈ విషయం “తెలియజేశారు? 


గింది, (బహ్మజేవుడు స యం లపనొతుడవు, నీవ నొప్పలాభం కలి 
న్నాడు” అని, వీ వచ్చి నీ నరంలోే భికాటన చేస్తు 


ంతో చేగంగా రాజభవనానికీ 
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“ఈ వచ్చినవాడు పాండవుడైన పర్వత రాజు పాలి స్తున్న దేశంలోని ఒక 
మహాత్ముడయి ఉంటాడు” అని అన్నారు, 


ఈ మాటలను విని మిక్కిలి ఆతురతతో బింబిసార నుహారాజు తన 
సౌధంలోని గ వాక్షంపెని కూర్చుండి యోగ్యమైన సత్వగుణం గల బోధి 
సత్త్యుని చూచి, బంగారంవలె మెరినీపోతూ ఉన్న ఆతని తేజన్సునక 
మిక్కి_లి ఆళ్చర్యపర్టాడు, ఆ రాజు బోధిస త్తునికి ఖికు ఇచ్చి ఆయన 
ఎక్కడికి వెళ్లుతాడో గమనించి చూచి తెలుపవ లెనని ఒక రాజఫురుషునికి 
న యిచ్చాడు. ఆ పురుసుడు బోధిసత్వుని వెనుకనే పోయి, అతడు 
ఒక కొండకు పోవడం చూచి మహారాజుతో *బేవా! ఆయన కొండ 
పారా వనికి వెల్లి పోయినాడు అని మనవి చేసినాడు, 


రాతి Kew, "తెల్లవారిన తరువాత బింబిసారుడు పరివారం 
తోనూ, పెద్ద జన సమావాంతోనూ బయలుదేరి వెళ్లి పాండవ కెల 
మూలంలో తేజస్సుతో చలుగుత్యూ మేరు శ్తెలంవలె సిరంగా ఉన్న 
బోధిస త్తుణి చూశాడు. బోధిస త్త్వుడు తృణాలను ఈసనంగా తీర్చి 
స్వ ్రీశాసనీం వేసువని కూర్చుండి మేరు పర్వతంవలె చలింపక ఉండి 
నాడు. బింబిసారుడు అతనిని చూచి గొప్ప గౌరవంతో, ఆతని పాదాల 
దగ్గర తన తలను ఉంచి నమస్కారం చేసీ అనేక విషయాలను గురించి 
సంభాషించి ఓ మహాశయా! నా సమ _స్పరాజ్యాన్నీ నీక ఇచ్చి వేస్తాను, 
సమ స్ట సుఖాలనూ అనుభవిస్తూ నీవు ఈ రాజ్యాన్ని పాలించు. ఓ బోధి 
సత్యా! నా మాటలక ఈ పర్వతం (పతిధ్వనిన్తూ, నా అభిపాయా న్నే 
గట్టిగా చెప్పుతూ ఉన్నది. నీవు వాలాశాలం జీవించి యీ రాజ్యాన్ని 
పాలించు. నేను చేని పెన్‌ ఆక లేవండా శాంతికోస్యమె రాజ్యాన్ని విడిచి 
"పెట్టి సన్యాసాన్ని తీసుకోవాలని అనుకుంటున్నాను. నీవు చిన్న వాడవు, 
తరుణ యావనం కలవాడవు. శుభమెన తనుచ్బాయ కలవాడవు. అట్టి 
నీవు అనుకోకుండానే ఇక్కడికి వచ్చావు, విపులంగా ఉన్న నా ధనాన్ని 
తీసుకో. స్తీ సంఘాన్ని స్వీకరించు. కామ సుఖాలను అనుభవిన్తూ 
నా రాజ్యంలోనే ఉండు, తిరిగి నివసించడానికి అడవికి పోవద్దు. ఆది 
కూన్వ మెన సలం. నేలపెనే ఉండి గడ్జినే ఆసనంగా స్వీకరించ నక్కర 


డా ర 
లేదు” అని అన్నాడు, 
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అప్పుడు బోధిస తుడు నిష్కు_ల్మహ మెన (పేమనూ, హితమునూ, 
దయనూ వ్య కృంచేస్తూ మిక్కిలి మృదువైన రీతిని ఆన్నాడు... “రాజూ! 
నీకు నిత్యమూ జయము కలుగు గాక! నాక కామసుఖాలపె ఎంత 
మాత్రమూ అభిలాష. లేదు, కామాలు విషంతో సమానమెనవి అంతం 
లేని దోషాలతో కూడినవి. నరకంలో పడడానికి ఫతువు లవుతేలి. 
వాటివల్ల, చచ్చిపోయిన తర్వాత లతీర్వగన్మ వ సుంది గాని నరజన్మ రాదు. 
వాటిని విడాంంసులు నిందిసారు టం ¥ న 
ఇదని చన నాసలు నింరిస్తాద. శామీలు అెనాధ్యములు, శకము 
బండం (పులిసిన -చలిది_ప్రలినీన అన్నంళ€) వలెనే వాటిని శేను విడిచి 
పెట్టాను. ఆకాశంమిద మేఘాలు సీరంగా నిలవక పోతూవుం జేటట్లు 
కామమే వృతం ఫలాలు ఇక కడుతూ ఉంటవి, ఆని పేశాలశానివ, 
వాయువువ లె నే మిక్కిలి చపలంగా పోతూ జాండునవి, ము ఆ స సుఖా 
నశింప a ! 
పాష న. ఈ శామౌలను పొందచేనివారు మిక్కలి పరితే 
లు a 
w= ంటారు. ఆవి లభించినవారు, వాటివిషయం లో త్తి అ చేది 
న అలా బాధపడతారు. ఘాోరా న యీ శామాయ చివరక 
(య. ఖా "న్నే కలిగిస్తాయి. ఓ మహారాజా! దివ్యము లైన శామౌలూ? 
గ్త్‌ స్సు సం 3 oi న్‌ kK a డ్‌ 
న 0 
న్నాకాడా తృప్పి అనేది ఉండదు. ఓ ధరణిపాలొ! 
నక్క పన ౪ ఆర్య అనాశ్రవ ధర్మములూ, ప్రజ్ఞా ఇవి విద్వాంసు 
వి శ్ర 
ల్‌ * కగిన్గాయి. శాన శాజనణాల పచమయల: ఊతం ఈ బీ 
ఉండదు, న్నీ రాజూ! కామస జై లశ 
త్ల : సుఖాలను అనుభవిన్తూ వున్న వారికి కోట్‌లో 
రారికె నా తృప తీరే చేడు, శ్రీకణు. (నో ప 
ణా ణు. ము దప్పిగొన్న మనుష్యులు ఆపూ 


నీటిని ఎంత 
(తౌగినా ఆ దపి తీర చ్సే కా ది 
అవుతూ శే వంట్రుంది. ఎ తీరదు, అంతే కాదు. ఆ కోంక వృద్ది 


శాంతి దాంతములూ, 


ర్డీ రాజా! శరీర క్క 
/; ౦ ఆశాశ్యత్ర జ్‌ 
మెనది, (వణములవంట్రి న వీ (మెనది, సారంలేనిది, దుఃఖ భూయ్యి 
ఆందువల నాకు ఎంత నవరం। ధాలనుండ్తీ మలం 'నవిస్తూ'నే ఉంటుంది, 
"నేను న వక కామములపపె అభిలాష శేదు. రీ రాజూ! 
న్న శామా Nog 
"పెటి సంసార స ల లను విడచి అందమెన సీ అను విడచి 
ల సుఖాల పెని క్రోోర్రికన్స విడిచి మిక్లి ఇ పత వు 
కృంబోధిని పొందదల.బ్రీ క్కిలి శుభకర మైన సమ్యు 
డిచి వచ్చాను. 


(ఈ6 


లచి గృహాన్ని వి 


18. బిందుసారోపసం[కమణ పరివర్తం 815 


అప్పుడు బింబిసాగుడు ఇలా అవ్నాడు . 
“కతమ దిశి కతో2_౫తోని భిషో క్యచ తవ జన్మక్ళతే పితాక్య్వమాశా,. 
కుతీయ అథ (చావ్మాణోఒథ రాజా పరికథ భికు యదీన Chass 


హర భియూ, నీవు ఏ దిక్కునుంచి ((పాంతం నుంచి నచ్చాను* 
నీ జన్మస్థలం ఎక్కడ? తల్లి దండులెవరు? నీవు కుత్రీయుడవా లేక 
=@ Mm . 
(ావ్మాణుడవా? లేక రాజువా? వీటిని చెప్పడానికి కస్టం లేః పోతే: 
వివరంగా చెప్పు” 
అప్పుడు బోధిస తుడు ఇలా అన్నాడు. 
“శుణితి ధరణిపాల శాకియానాం కపిలప్రరం పరమం సుబుది స్ఫీతం, 
పితు మమ శుదోద నేతి నాన్నూ తను అహు (ప్రవ్రజితో గుణాభిలాషీ, 
థి 
ఓ రాజా. శాక్గరాజుల పేరు విన్నావు కదా! సర్వ సమృద్ద మెన 
కపిలవసువచే మహానగరం వారికి రాజధాని. దానిని పాలిస్తున్న శుదో' 


® 
దనుడు నా తండి, నేను అతని ప్రుతుడను. గుణములయెడ అభిలాష 
కలుటచే "నేను సన్యసించాను.” 
యా 

అప్పుడు బింబిసారుడు ఇట్లు పల్కి_ నాడు. 
“సాధు తన సుదృష్ట దర్శనం తే యను తవ జన్మవయాపి తస్య శిస్యాః, 
అపి చ మమ క్షమస్య ఆశయేనా యమపి నిమ నితు శామవీర రాగో, 
యది త్వయ అన్నుపాప్త భోతి బోధి; తద మమేతి భోతి థర్మస్వామి, 
ఆపి చ మమఫురా సులబ లాభా మము విజితే వనసీవా యత్‌ స్వయంభో. 

థి 

“కీ సాధూ, నీ దర్శనం లభించినది. నీ జన్మ వృత్తాంతం "తెలిసినది 
మేము నీక శిష్యుల మె వుంటాము. మా అభ్మిపాయానికి కమించవ లెను, 
శామాల విషయమె రాగం లేని సంగతిని నాకూ ఉపబేశించాలి. నీవు. 


సమ్యక్సంబోధిని సంపాదించినట్లయి తే, ఓ స్వామీ ! ఆ ధర్మాన్ని 
నాకున్నూ -“తెబపవ లెను. దానివల్ల నాకు ఎంతో లాభం కలుగుతుంది. 
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నీవు యిక్కడ స్వయంగా ఉండడంవల్ల నేను జయమును పొందిన 
భావిస్తాను. 
తర్వాత బింబిసార మహారాజు తిరిగి బోధిస సత్త్యుని పాదాలకు నమ 


స్క్మా_రంచేస్సి గౌరవంతో (పదతీణం తిరిగాడు. తర్వాతే తన పరి 
వారంతోపాటు తిరిగి రాజగ్ళవా నగరానికి వెళి ల పొయ్యాడు. 


త్తు = ఉన బోఢిస సత్త్యుడు మగధ రాజధానిని CE చేశించి, 
శాంతే మనస్కు డె తాను కోరిన ఖా విహరించాడు; త రాత దేవతల, 
sg వా జనాన్ని నెర వేర్చుడానికి పూనుకొని, నిరంజనానదీతీక 
ప్రాంతానికి వచ్చాడు, 


ఇది లనితవి _స్తరంలో బింబిసారోపసం।, కవమణం అనే 


పదహారవ అధ్యాయం. 


17. దుష్క_రచర్యా పరివర్తం 


బ్ర్‌ములారా, ఆ శాలంలో రామప్యుతుడైన మద్రవడు రాజగృహమహా 
నగరం (ప్రక్కను ఉంటున్న గొస్పయోగి. ఏడువందలమంది శిష్యులు 

అతనిని ఆశ్రయించి వుండేవారు. వా రందరికీ ఆతడు ree 
wel (వతంకోసం థర్యోప దేశం చేన్తూ ఉండేవాడు, 

రామపు( తు డన రుుదకడు గణాచార్యుడు. సంఘంలో ఎన్నదగిన 
వాడు, బహుజనపూజితుడు. సము స్తమా "తెలినీన మహానిద్వాంసుడు, కోర 
దగినవాడు. పండిత సమ్మతుడు! బోధిసత్తుడు అతడు ఉన్న pret వెళ్ళి 
అతనిని దర్శించాడు. ఆతనిని చూడగా బోధిసత్వుని మనస్సుకు ఇలా 
తోచింది : “రామ పుత్రుడెన యీ రుదకడు సంఘంలో ేరుపడి 
నాడు. గకాబార్యుడు. కోరదగినవ్య క్రి క. అన్నీ తెలినినవాడు, బహుజన 
వూజితుడు, పండితే సమ్మతుడు, చేను యితనిసమిపం చేరి (వత తపో 
నియమౌలను ఆరంభించకూడదా € ఇతడు (ప్రత్యక కానంత కుడు 
కాడు, నావద్ద గొప్పలు చెప్పుకుచే అవకాశం లేదు, ధ్యాన సమౌధి 
సమౌప త్తులక ఇక్క_డ ఎటువంటి ఆటంకమూ ఉండకపోవచ్చును. 
ఛ్యాన సమౌధి సమౌప త్తులు (పత్యతమయే ఉపాయాలను ఆలోచించి, 
ఆ విధంగానే జరపవచ్చు. నేను రామపుతుడెన రద్రవని సమీపానికి 
పెళ్ళి స్వసమౌధిగుణ విశేషాల ఉఊఉద్యావనకయి శిష్య త్వాన్ని పొంది 
సంస్కృృతములై న సమాధులు అసారములని (చదర్శిస్తాను” అని, 

బోధిస త్త్వుడు ఆతరువాత ఈ అభ్మిపాయా న్నే మనస్సులో ఉంచు 
కొని రామపుతుడైన ర దకడున్న స్థలానికి వెళ్ళాడు. వెళ్ళి అతన్ని 
చూచి “అయ్యా ! మౌర్షా! నీక గురుప్‌ ఎవ్వరు ® వ ధర్మాన్ని ఉప టేళం 
పొందావు?” అని ప్రశ్నించాడు, 
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బోధిసత్తుడు యిలా (ప్రశ్నించగా రామఫ్యుతుడైన రుదకడు 
"అతనితో “ఓ మౌళక్షా! నాక గురువు లేడు! నేను స్వయం గా నే భర్మాన్ని 
అవ్థుక్యుష్థ ళో పొందాను అఎ్నాడు, 


బోధిస త్త్వుడు _ “నీవు పొందిన దేమిటి $' అని |పశ్నించాడు. 


b 


నైవ సంజా నాసంజాయతన సమౌప తి మారిమే (సంజ్తాసండ్లె 
pa ల హ్‌ ౧ ఇ, కా 
"లకు అతీత మెన ఆయతన సమాప తీ మార్త మే) చేను అనుసరించేది” అని 


అవి ౧ లో 
రామప్పుత్రుడెన రుదకడు అన్నాడు. 


“అయితే, నేను మోవల్ల నుండి ఆపవాదలను అనుశానీం చే సమౌధి 
“మార్గాన్ని పొందవచ్చునా €” అని బోధిస తుండు అడిగాడు. 
౧ సీ 


“తప్పకుండా పొందవచ్చునని రుదకు డన్నాడు. 


తర్వాత బోధిస తుడు ఏకాంతసలానికి పోయి, పర్యంక బంధం 

జ ఠి 
చేసుకుని కూర్చున్నాడు. బోధిస తుడు ఆ విధం-గా కూర్చుండ గా నేః 
“అతని పుణ్యవిశేషంవల్ల నూ, జానపిశేషంవలనూ పూర్వం చేసుకున్న పుణ్య 
కార్యా చరణల ఫలవి శేషంవల్లనూ, శి 


సమ స్ట సమాధుల పరిచయ విశేషం 
'వల్లనూ ధ్యాన ప్రముఖాల్యూ లోక్రో 


_త్తిమలూ అయిన లౌకిక సమాప త్తులు 
వందల సంఖ్యలో అనుకూలంగా లఫించాయి, అవి సాశారం-గా శాన 
వచ్చాయి. అతని మనస్సు ఆతని వళవర్టిగా ఉండడమే దీనికి కారణం. 


తర్వాత బోధిసత్సుడు స్మృతి తెచ్చువని సమాభ్యవస్తనుంచి మేలు 

hie it అసనబంధాన్ని సడలించి కేచి రామప్ప తుడెన రుదకుని 

వద్దకు వెళ్ళాడు, వెళ్ళి “మారా! 'సంజాసంజ ల కతీత మెన యీ ఆయ 

'తనసమౌప తి మారంకం"జు మే నది వః క క 
టు వ లైనది మరొకపదతి ఏమెనా ఉన్నదా” 

అని (పశ్నించాడు. “లేదు?” అని అతడు సమాధాన మిచ్చాడు 

తనకు ఉన్నట్టు రామ 


"సమాధి, (పజా లేవని బోధ క క్ర Es వీర్యం, స్మృతి, 
“మరా! సీనే క న్‌ా పనీ చింది. అతడు రుదకుని 
"మెనీ లి చెనట్లు ఛెవించిన యీ భర్నం నాక అవగత 


థి 
అని అనా డు, అ 
a అప్పుడు రుదకుడు “అయి శే, నీవూ నేనూ ఈ 
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శిష్యగ తాన్ని విడిచిపెట్లి పోయి సాధనచేద్దాము” అంటూ బోధిసత్వుుణి 
లు యలు ఆవిరి గ్ర 
అఈభార్థ్య గానంతో ఉంచి గారవించాడు. 


బోధిసత్తుునికి యీ మౌర్షం తృ ప్రీకరంగా లేదు. అతడు రుదకుడిని 
చూచి “కీ మౌర్షా ! ఈ మౌర్షం నిర్వ్భృతికి అనుకూలంగా లేదు. విరా 
గానికిగాని, నికోధానికిగాని ఆ పశమానికిగాని, ఆఅభిజకగాని, సంబో 
ధికిగాని, నిర్వాణానికి గాని ఉపయోగిం చదు. 'శ్రమణునీకి గాని, (బ్రాహ్మ 
ఇునికిగాని ఆనుకూలిం చదు” అని తెలిపాడు. 


ఫితులారా తర్వాత బోధిస తుడు శిష్యులతో వున్న రామ 
సుతు డన రుదకునివద్ద వుండడం చాలును అనుకొని, అతనిని విడిచి పెట్టి 
a ద 
బయలు బేరి వెళ్ళిపోయాడు. 


అ సమయంలో భ్మద్రవర్షీయులై న అయిదుగురు రామపుతు.డైన 
రుదకుని సన్నిధిలో (బహ్మచ రాన్ని ఆచరిస్తూ ఉన్నారు. ఇదంతా గమ 
నిన్తూవున్న వారి మనస్సులో ఇలా తోచింది...“ఏ విషయాన్ని పొంద 
డానికి మనం ఎంతోశళాలంనుంచి ఎక్కు_వగా (పయత్నీంచినా సాధ్యం 
కాలేదో, దాన్ని (శవణు డైన ౫ "తముడు అల్బకృ చ్చంం చేత నే సులభంగా 
పొంది, సామోత్కారింప జేసుక న్నాడు. అయిన్సా దీనివల్ల తృ్సిని పొంద 
లేదు. ఇంకా ఉడా తృమమౌర్ష ంకోసం అ న్వేషిన్తూ ఉన్నాడు. ఇతడు తప్పక 

జాలి 
లోకగురువు కాగలడు. ఇతనిని ఆక్రయించి వుంశే ఇతడు (ప్రత్యక్షం 
చేసుకన్న అవూర్యవిషయాన్ని మనక కూడా బోధించగలడు పంచి పెట్ట 
గలడు అని, 


ఈ విధం గా ఆలోచించి, భ్మదవర్షీయులె న ఆ అయిదుగురూ రామ 
పుత్రుడైన రుద్రవని సామాప్యాన్ని విడిచి పెట్టి బోధిసత్తుుని వెంట వెళ్ళి 
నారు 

ఖములారా, తర్వాత బోధి సత్తు పడు తాను కోరినట్లుగా రాజ 
గృవాంలో విహరించి, ఆ అయిదుగురు భదవర్తీయులతోకూ డా మగధ 
చేశంలో తిరుగసాగి నాడు. 
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ఆ సమయంలో _ రాజగృవామహానగరానిక్రీ గయకూ మధ్య 
భాగంలో ఒక గణం జను అందరూ ఒక ఉత్సవాన్ని జరుపుకుంటున్నారు. 
వారు ఆయిదుగురు భదవర్షీయులతో వనూ వున్న బోధిసతు (ణి గొప్పగా 

౧ pa) అవింిలా 
గౌరవించి, విశాంతికి తగిన Fog యిచ్చి ఆహారం సమర్పించారు. 


బోధిసత్సు డు మగధచడేళంలో సంచారం. చేన్తూ గయకు 
— 
వచ్చాడు. వచ్చి (పహాణార్తి అయి భయా శీర పర్వత (ప్రాంతంలో 
వివారింపసా గాడు. ఆ రీతి గా విహరి సున్న ప్పుడు ఆతీనికి మూడు ఉపమలు 
అతి 
తోవాయి, అవి ఆశుతపూర్వాలూ, ఇంతపరకూ ఎవ్వరూ ఎరుగనివిన్నీ* 
వానిలో 'మొదటి ఉపమ యిది _ ఇప్పుడు [మణ |చాహ్మణులు కొందరు 
ఉన్నా, శకాచూనవకృష్టకాయ చితాలు గలవారు గా ఉన్నారు. వారి 
ణి ను! 
మనస్సులు శామౌలనుండి తప్పుకొని ఉండలేదు, చారు తవు కోరికలను 
అనుసరించి స్వేచ్భగా తిరుగుతున్నారు... వారికి శామములందున్న 
సంతోషం, వాటిలోని ఇష్టం, వాటిలోని కోరిక, వాటిలోని ఆక, వాటి 
లోని తీరని దాహం, వాటిహోేని మూర్చ, వాటిలోని తాపం, చాటిలోని 
పరమావధి. అయినా వాటికి ఉపశాంతి వేదు, ఇంకా వీరు స్వయం గ 
'పారంఖించీ, శరీరాన్ని బాధించే దుఃఖమయమెన తీవ వేదనను పొందు 
at వీరు అభవ్యులు ! మనుష్యభర్మాశ్నే తప్ప అంఠకం శే 
పె ఆగ ఉన్న జర్మని దర్శనవిశేషాన్ని “ సామాత్క_రించుకొనుటకు 
ey కారు, అగ్నిని సంపాడించడాని క్రీ తేజస్సును పొందడానికీ 
ens పురుషుడు పచ్చికర్రను తీసుకని, పచ్చి ఉ త్రరారణిని? 
గ్‌ — 
sn ఉంచి (గహించి మధించినప్పుడు, అభవ్యుడు అగ్నిని సంపొ 
నో ge గాం కాదు తేజస్సును పొందటం అంతకం శునూ 
బర నాద ఇ దంనాడ “యో రమ పద్యములు లన 
ఏ 
నుండి తప్పి (నూ అస్‌ వళనుయేటట్లు చేస్తూ మనస్సులను శమన 
pe పంచ లక “న ఫగా విహరిస్తున్నారు. వారికి శామములం 
సంత" షం, వాటితోనే యుషం బ్‌. తీరని 
ర్య ములండే కోరికా, అశా? 
దావామున్నూ, వాటిలోనే మూర లై 
భా ఛి వాటిలో-నే తాపం! -కామముల 
పరమావధి. అయినా, వాటికి 'ఉప 
కట్ల సక పశాంతి కానరాదు, ఇంకొ 
స్యయంగా (పారంభించి, శరీరాని శ్రీ వ బేద 
షై బాధించే దుఃఖమయ మాన ల 
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నను పొందుతున్నారు, అభన్యులెన విరు నునుష్యుధథ ర్మాన్నే తప్ప, ఆంత 
కంశే పె స్థితిలో వున్న ఆర్యజానదర్భనవిశేషాన్ని సామాత్క_రించుకొను 
టకు be లః కాకన్నారు, జ్‌! బోధిసత్తుునికి తెలిసిన మొదటి ఉపమ! 
తిరిగి అతని మనస్సులో ఇలా తోచించి _ ఈ క్రోమణ (బ్రాహ్మణులు 
కామాలత వళం కాని కాయ, చితాలు కలిగి విచారి సున్నారు. అయినా 
ముందువారికివఠతె వీరికీ కామాలు ఉపళమించ లేదు అగ్నికోసమూ, 
'తేజస్సుకోసమూ (పాథేయపడుతున్న పురుషు డొకడు పచ్చి కర్రను 
తెచ్చి ేలమిద స్థాపించి, పచ్చి ఆరణితో మధి స్టే అగ్నిని సంపా 
దించలేడు. ఆవిధంగానే యీ (శ్రమణ (బాహ్మణులున్నూ మనుష్య 
థర్మాలనే అను సరిన్తూ, వానికంశేు పె ll ఊన్న ఆర్యల్థాన 
దర్శన విశేషాన్ని సామాత్క_రింపజేసుకొనుటక అనరు లనుతుశ్నారు, 
ఇది బోధిసత్తునికి తోచిన శెండవ ఉపమ! ఇది కని విని తెలిసికొని 
ఉండనిది ! 


ఆతనికి తిరగి యిలా తోచింది _ ఈ శ్రమణ (బ్రాహ్మణులు కామా 
లకు వళముకాని శాయచితాలతో వివారిన్తూ ఉన్నారు. కామాలలో సే 
ఆనందించడమేేది అంతా పేయాలం వరత వున్నది. ఆదీ ఉఊపశాంతే 
మయినది! ఇంకా వీరు స్వయంగా ఉపక్రమించి, శరీరానికి బాధ కలి 
గించే కటునూ, త్రీక్షయూా, త్రీ వమా ఆయిన దుఃఖువేదనను పొందు 
తున్నారు. మనుప్యధ ర్మాలకం శు ఉఊన్నతస్థితిలో ఊన్న ఆర్యజ్ఞాన 
దర్శన విశేసాన్ని 'పత్యతం చేసుకొనుటకు అర్హులు, అగ్నినీ, 'తేజస్సునూ 
సంపాదిం చగోరిన పురుషుడు ఎండు కైను, ఎండిన అరణిని (గహించి, 
వాటిని నుధించి అగ్నినీ, తేజస్సునూ పొందిన విధంగా, సమస్త వేదనలూ 
అనుభవించిన ఈ శవణ (బాహ్మణులున్నూ మనుష్యుధ ర్మాలకం కె 
ఉన్నత స్పితిలో ఉన్న ఆర్యజ్ఞాన దర్శన విశేసెన్ని (ప్రత్యకుం చేను 
కొనుట అరు లె ఉన్నారు, ఈ రీతి మూడవ ఉపమ అతనికి తోచి 
నది! ఇది అత వూర్వమూ, ఆవఫిక్టాలశాక్వుమునొన్చు 


పిదప బోధిసత్త్లు కడు ఇలా అనుకన్నాడు _ “శే 


భికులారా, గః 
“4 క సు 
ని చేహాంతో విహరిసున్నాను. మ కూ, 


నిపుడు శామాలక లొంగ 
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వాటికీ లౌంగ లేదు, కామాలవివయమెన సంతోషం, కోరిక, ఆళ, 
దావాం, మూర తాపం, పరమావధి సమ సమూ ఉపశాంతి పొందినవి. 
ఇంకనూ నేను స్వయంగా |పారంభించి, "కేకీరాన్ని తపింపజేసే దుఃఖ 
వేదనను _ పేయాలంవరకూ  లెలుసుకున్నాను, మను ష్యధ ర్యాలకం శే 
ఊన్నత స్థితిలో ఊన్న ఆర్యజ్ఞాన దర్శన విశేసాన్ని |ప్రత్యితం చేసుకొను 
టక eu dll అని, 


ఓ భికులారా, బోధిసత్తు డు స్వేచ్చగా గయలో విహరించి, 
గయా శీర్ష పర్వత ప్రాంకం పిక్కలు నొప్పిపశుటట్లు ఎక్కి. తిరుగుతూ 
దాని పరిసరాలలోని. ఉరు బిల్వా సేనాపతీ| గామౌనికీ వచ్చాడు. అక్క_డ 
అతనికి నైరంజనానది కానవచ్చినది ! అవి స్వచ్చమైన తరుగుల్మాలతో 
ఆందంగా ఊన్నని. దాని చుట్టుప్రక్కల చాలా శామౌలు కాన 
వచ్చాయి. అక్కడ బోధిసత్తుుని మనస్సు మిక్కిలి (పసన్నంగా ఉండి 
నది. *ఈ (ప్రదేశం 'సమతీలమె మిక్కిలి రమణీయం గా ఉన్నది. (ప్రతి 
'సంలయనానుకూలము, 'చహాణార్రి అయిన (ధ్యాన నియమం కోన) కుల 
పుత్రునికి ఇది సరియైన సలం j* చే నిక్క_డే ఉండి నా నియమౌన్ని 
సౌగిసాను” అని అతడు సంకల్పించుకొ న్నాడు. 


ర్డీ భిములారా, తర్వాత బోధిస త్తునికి ఈ విధంగా తోచినది 
పంచక సాయశకాలంలోే — 

ఉ 5 ఈ జంబూదీ(పంలో అవతరించాను* 

a న్న. 'పాణులు బానాధికము కులు కలి, నానావిధాలె న దృష్టు 

ఎం గహ ల్‌ో aa వ భూ 
గ్రహణం ఆస క్రి కలిగ ఉన్నారు. మూఢులెన కొందరు 


షె రేపింపజేసుక్రని రీరశుదిని 
పొందాలని ఛావిసు త్ల తన్ఫ్మూలంగా త్త ల 


న్నారు, నము శ్‌ 
విచారమూలం గానూ, అ తున్నారు కూడా, ఎటన-గా__మంశతే 


శన 
ఇక్కడ 


ల 


ద్వారానూ మత వతు హేళికలమాలం గానూ. మూలిక ల 

శుమేదశారీను Le సత విడిచిపెటడం మూాలంగానూ, మద్య; 
గొగకుండగనూ ఒకటవ ఏడవ 

mas —మాడవ__ఐదవ__ 


గోమూత్రం, గోమయ9: 
?. నెయ్యి, చెరకురసం, పచ్చిపిండి మోద 
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అయినచాటిని ఆహారపానీయాలుగా స్వీకరిస్తూ ఉన్నారు. కొందరు 
వీ నోవతాన్నీ, మృగ 
(గామ్యవ తులనూ, ఆరణ్య వృత్తులనూ ఆశ్రయించు గోవ నం మృ 
క రసి ద అ నవాటివతాలనూ 
'వతాన్నీ, పక్క, పంది, కోతి, ఏనుగు ___ మొదలె వ్ర గ 
ఆనుసరించ్కీ ఉన్న చోటునుంచి కదలక  మాన్నవ్రతాన్ని అవలంబిం-, 
వీరాసనం చేసుకునీ ఒక్క_మాటనుండి ఏడు మాటలకే po 
మౌటలాడుతూ, ఏకభు క్షంచేన్తూ, వీశాభ్రకోర్మాక్రశ బాతుర్భ్యుం పంచ 
పట్కు_కాలాంతేం, పక్షక్నపణం, మాసక్షుపణం, mages మొద 
శెన |వతాలను ఆచరిస్తూ (గదు గుడగూబ మున్నగువాటి పమలను 
టల క ్గ్‌ కంబళం, కేశ 
భరించి, దర్భాసనం, నారచీరలు, ఉష్ట్రకంబళ్‌ 0, అజకంబళం, 
కంబళ౦,చర్నములను ధరించ్చితడిగుడ్డలు “అతకొనతట్టు geal 
బూడిదమోద, గులక రాళమోద, పాసాణఫలకంమి ద, ముళ్ల పెని, గడ్డి 
యm 
'పెన్సి ఇనుప మేకల పెని పండుకంటూ, తల ఎత్తుగాను, ముఖం ఎత్తుగాను 
ేలమిద పండుకిోనిి ఒకటి రెండు మూడు నాలుగు అయిదు ఆరు 
ఏడుగా వసాిిలను భరినూ, వస్త్రం భరించక డిగంబరులుగా ఉంటూ, 
అ లో. 
సానాస్తానాల విధిని పాటిన్తూ, తల వెం్యడ్రుకలను, గోళ్లను గడ్జాలను 
క్షీర ౦౫ "పెంచుకొని, జడలను కిరీటంలాగ ధరించి ఒక కోల (గోగు 
మా తండులాలూ ఆహారంగా గ్రహించి, భస్మము, మనీ, నిర్మాల్యము, 
దుమ్ము, బురదలు పూసుకొని రోనుములు, దర్శలుు కేశములు, నఖములు, 
గుడలు, పంజరకరంశాలు ధరించి, వేడినీరు, కడుగునీరు, గంజి మున్నగు 
పోనీయాలను తాగుతూ, నిష్పువలె ఎర్రని కాసాయవ్య స్త్రమును, త్రిదండ 
మును, కమండలువును, కపాలం, ఖట్వాంగం ధరించి ఆ మూథులు పరి 
శుదిని పొందవలెనని తలు స్తున్నారు. ధూమపానం, అగ్నిపానం, నూర్య 
నిరీక్షణం, పంచాగ్నిమధ్యలో ఉనికి ఒక పాదంమోద నిలిచి ఉండడం, 
చాహునులను మీదికి ఎ తి ఒంటికాలితో నిలువడం మున్నగు పదతులలో 
—0 
తపస్సు చేస్తూ ఉంటారు, ఉముక నిప్పులోనుు నికంభసాధనలోను, కాలు 
తున్న రోళ్ళనిప్పులోను ఊండ్కి జలప్రవేనం చేని మరుదేళంలో 
వుండి తన్మూలంగా మరణించి తాము కోరిన గతిని పొందాలని యత్ని 
సున్నారు, ఓంకారము, వషటా్కారము, స్వధాకారము, స్వాహాశారము, 
ఆశీర్వచనము, చయనము, స్తుత, ఆవావానముు జప్యమెన మం|త్రాధ్యయ 


824 లలిత వి స్తరం 


నము ధారణ, కరణము అనే వీటివల శుగిని సంపాదింపగోరుతున్నారు. 
యm 

తాము పరిశుదులమని డ్‌ 

ప ల భావిన్తూ వుండి 


థి 

బహ్మ రుదుడుు విష్ణువు; జీవి, 
కుమారుడు, మాత, కాత్యాయని, నూర్యచందులు, కుబేరుడు, వరుణుడు, 
ఇందుడు అశ్వినీ దేవతలు నాగ అకు గంధర్య అసుర గరుడ కిన్నర 
మహోరగ రాక్షస (పేక భూత పంభాండ  పారిషద గణపతి, వీశా 
చములు మున్నగువారికిన్ని, దేవర్షి , 


రజరి , (బహ్మర్తు లకోన్నూ నముస్క 
రిస్తారు, వారియందు భ నై న్‌ 


కి చూపుతూ వుంటారు. పృథీపీ, జలము, తేజస్సు: 
వాయువు, ఆకాశము అనే పంచభూతాలను ఆశయిసారు. కొండలు, 
నదులు, ఊటలు, సరస్సులు, చెరువులు, తోకల సౌగరములు, బురద 
గుంటలు పుష్క్లరిణులు నూతులు శౌటు, పొదలు, తీగలు, గడి, కాక 
గోళాలలు చతుపష్పథములు, అంగడులో మున్నగునాటిని ఆశ్రముస్తారు. 
గృహ స్తంభాలు, రాళ్లు ముసలము, క స్తీ విలు గం; డగొడలి, బాణము, 
శ క్రి (తీకూలం మున్నగు ఆయుధోలు__ రశ వీటికి “*నమసాా-రం 
చేస్తారు, "పెరుగు నెయ్యి, ఆవాలు యవలు, పూలదండలు, గడిచిగుళ్లు, 
మణులు వెండిబంగారములు మంగళ పదనులని భావి భున్నారో. తీర్థ 
లైన వీరు ఈ విధంగా జరుపుతూ సంసారంవల భీతిచందినవారె జాటీ 
వాటిని ఆశ్రయి స్తున్నారు, మ్‌ ర 


ఈ వి చ <2 
pa ధంగా జరుపడంవల్ల, కేహం వాలించిన తరాంత స ఛాపవర్త్‌ 
లు కలుగుతాయని కటు 


సున్నారు, సశ నూ 
దిప్కశానిచానిని. దివ్య ఫో Rt : వీరు అసత్యమౌార్షంలో బక 
౧ ఆ ౧ 
దానినిగానూ తలునూ ఏంగళ మెనదానిని మంగళకర వై 
అవి 


, ఆకుది వలన శుది రు 
"నేనోఅటి | వతత పోవిశ్తీస్పాన్లీ పొందవలెనని అనుకొంటు న్నా 
ల కట. అ "హాన్ని అవలంబీసాను ___ పర ప్రవాదులను అందరిని 
A i గలద్వి కర్మకియలనుండి నవలయిన జీవులు కర్మ క్రియలు ఆవ 

లం లు ( 
సతి ల [ ధ్యాన నోచరులైన రూపావచరులెన చేవ 
ఖో న్ని పదర్శించి స్ట వ్‌ ను దీ 

అనుసరించే చేయగల 

అయిన (వతవి శేషాన్ని కఠ జం é య త్తు 

ఓ భికులారా వ 
ఫ్‌ క్‌ సతు 

త్సరాలు మిక్కిలి భల. డు ఈ విధంగా ఆలోచించి ఆరు సంవ 


గా = 
ప్రకేతపస్సులల్ర సుదుమ్క_ రాతిదుష్క-రే 
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మెన చర్యను అవలంవించినాడు, అది దుష్కు_ర చర్య అని ఏ కారణమును 
బట్టి చెప్పవచ్చుననగా___ఆ చర్య మిక్కిలి దుష్కు_రమె wage 
అట్టు చెప్పబడుతున్నది. చరనుభవికడైన బోధిస త్తని HS, స్త్‌ 
'సమూహాంలోే మనుష్యుడు గాని, అనునుష్యుడు గాని ఇట్టి సా! న్‌ 
చర్యను ఆచరించడానికి ఒక్కడూ సమర్ధుడు కాడు. అప్పుడు బాధి 
సత్త్వుడు ఆస్ఫానక ధ్యానాన్ని అవలంబించాడు. seen క 
ఆస్ఫానకమశే పేరు వచ్చింది అని అడగవచ్చును. wenn ai 
ఆరంభించినప్పు డే అశ్వాసాన్నీ, (పశ్వాస్వాన్నీ నిరోధించాను. 


జే ॥ జజ దె, స్పందనం 
ఆరికటాడు. ఆ భ్యానం అవికల్ప మెనది. అనిరంజన మైన A) ల్ల 
న గలా శేనిది, ఇదివరలో జకష్టు 


లేనిది అంత గత మెనది. జారుపాటు 

నిది, అంతటను అనుగతీ మె జ శ ప లేృకబుదుడుగాని, 
డైననూ దాన్ని శైష్యుడు గాని, అశైష్యుడుగాని (ర ఫ్ర జ శా 

తీ a రా శ ర దు. అం 

చర్యను ఆచరించిన ఏ బోధిసత్యుడుగాని ఆచిరించి వుం 

నీ ఏ ది కాశం స్ఫురణం లేనిది. 
వల్ల నే దీనికి ఆస్ఫానక మే శేరు వచ్చింది. అ క దున ఈ 
౧m “ స ay 
కరణ వికరణాలు లేనిది, ఆ 'సమ సమూ ఇం లో స్ఫురి స్తున్న 

కల చీ బోధిసతు;డు అవలంబించిన 

ధ్యానం ఆకాశముయమెనది, అందువల్ల థన 
ధ్యానము ఆస్ఫానక మని చెప్పబడుతూ ఉన్నది. 


కి ఒక ఆశ్చర్యాన్ని 
ఓ భిటులారా, పిదప బోధిస త్వ్యుడు dd బి 


కోసమున్నూ్నూ, 
చూవుటవోమున్యూ తీసి తల గక్యాన్న్‌ న 
wt 2 ౯ చి నష డేవతిలను అకర్షి 65 + 
పర్మపవాదులను ని|గహీించుటకున్నూ , బె లనుంచి జారిపోయిన 


శాశ్వత వాదులను ఉ చ్చేదించటకన్నూ, కగ్యు కలో 
న్నూ; పుణ్యఫలాన్ని 
(పాణులప కర్మ క్రియలను కూర్చుటకున షం కీ 
కన్నూ జానఫలాన్ని చూచుటకన్నూ్నూ చీ గి yet 
_ శరీర బలాధిశ్యాన్ని చొ 
చసుకని కూర్చు 


ర్చీడింప 


పొందుట 
కలిగించుట 


కన్నూ, ధ్యానాం గాన్ని విభజించుట కన్నూ? : 
తము ఇ చేని ఊ సలల ఆసా కన. గహించి 
న్నాడు, అట్లు కూర్చుండి స్వళరీ రాన్ని మనస్సు స. 
సాగినాడు, తకడు తన అనుభవాన్ని ఇలా నివరించాణు * a 
హేామంతే బుకువులోని అపకరాత్రుల 


మ న న నాకు రెందు కతుభా గాల 


ఆ విధంగా జేహాన్ని నిగ్రహించి పీడిస్తూ వుండి 


428 లలిత విస్తరం 


నుండీ లలాటంనుండీ చెమటలు శా౭ నేలపై పడసాగినవి, అవి మంచుగా 
మారి ఆవిరి అయి, నీటిబించువులు-గా మారినవి, బలవంతు డెన పురుషుడు 
దుర్చలుడి మెడను పట్టుకొని బాధించినవిభంగా, నా మనస్సు, దేహాన్ని 
అంకించుకొని పీడిస్తూ వుండగా, చంకలనుండీ, అలాటంనుండీ చెమటలు 
కారి మంచుగానూ ఆవిరిగాను?, బాప్మాలు గానూ మౌరినవి. 


ఓ భికులారా, న ఆస్ఫానక పదతిలో ధ్యానంలో ఉన్నప్పుడు 


గా ముక్కు_నుంచిగాని, నోట్రినుండిగాని జోచ్చా సనిశ్యాసాలు రాకుండా 
_సంభఖించిపోయాయి, కర్లరం[ ధాలలో మాతం హోరుమని పెదభ్యనులు 
వినబడ సాగ నవి, ఇెచ్దురుక్‌.. ధి 

* వెదురుక వ్యంతో పెరుగువండను చిలికినప్పుడు వచ్చే సెద్ద 


ధ్యనివలె కర 
వ ర రం, ధాలకుంచి "పద శబం బయలు వెడలినది. ముక్కు_నుంచి 
౧ 


గాని, నోటినుండిగాని శ్వాస రోకదో 
కీ కి వా 
ఫిములారా చేను తిర ఆస్ఫానక పదతిని ధ్యాన నిమగ్నుడ 
నయ్యాను, అప్పుడు నా నోరూ _® క 
పోయాయి, ఆవి స ) ముక్కూ, చెవులూ కూడా _స్టంభించి 
లాన్ని a సో! వాయువు మోడికి (ప్రసరించి శిరఃక పొ 
ఎలా వీడ భన beg శ క్రిత్రో శిరఃకపాలాన్ని కొటుకం 
జ as ట్ర 
అ నా ముఖి సానీకా (గోత్రములు స్తంభించి 


పోగా ఊర 
ఫ్రా వా పిం చిన ఆ జం ఫ్‌ 
పీడించినవి.) స్ట శ్వాస పశ్యాసలు శిరః క పాలాన్ని 


దగర వ్యాపూర్ష సంకల్ప ఇహెవర జ్యో: 
హాస తారా సద నీ నాథ౦శాలం కరిష్యత్యకృ తార్గ ఏవ. 
వ ఫో పతిజ్తా సదరు యజే థి 

యం పురా తే తృ లర, 9 ఈ గోల్టిన నియ న్తితాభా, 


కళ (వతిజ్ఞా తవ శుద్దస త్వ?” 
ఇ థి -* 
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“ శాక్ష ననేంద ప్యుతుడైన యీ బోధిస తుడు తన సంకల్పం 

చెరవేరపండాచే ముడు లోశాలనూ దుఃఖంలో ముంచివేసి అనాథ 

మగా నం. కృ తార్జుడు కాకండానే ఈ అరణ్యంలో కాలగతిని పొంద 

చేదుకచా! థి 
కదా! 

స | 

“అయ్యో! స త్త సారుడపూ, ఉక కడతా అయిన బోధిసత్తా! 

దృఢ (ప్రతిజ కలవాడా! స్హర్మయ్ణా తల్లి గొప్ప తేజస్సు పొందిన 
Cy థి (6 

వాడా! తుషితలోకంలో వుండే మొక (పభువైనవాడా! 
చేసిన ఆ (పతీజ ఏమయినట్లు *’ 

ల ౧౧ 


ఏదీ నీవు 


య్మత్రింళ దేవత లదగ్గరక వెళ్ళి 


తర్వాత ఆ డేవప్రుుతులు 1 తౌ 
స - న | న కుమారుడు మరణించాడు” 


అక్కడ వున్న మాయాచేవికి “అమ్మా 
అని తెలియచేశారు, 

nana 

ఈ చా రను విన్న వెంటే మాయా డేవి అప్సరసల గుం safe 

అర్హ ర్యాత్రి సమయంలో నెరంజనా నదీతీరానికి వచ్చి శుష్క డై 

న న ళు శారునూ గదద 

ఆన్న బోధిస త్తుడు మరణించాడశే భావించి కన్నీళ్ళు శౌర్య ౧ 

కంఠంతో ఏడుసూ ఇలా పలికినది : 

అ 


sh ss వలెనే 
“క్షమౌరా! నీవు లుంబినీ వనంలో జన్మించినప్పుడు నీంపాం 


వుండి, పుటినప్పు జే స్వయంగా ఏడు అడుగులు నడిచావు. నీ శ్ర 
ధు ) అని ఇప్పీనావు* 
నాలుగు దిష్క లనూ చూచి “ఇది నీవ చివరి జన్య ఈ బాలుడు 
వచి 
మొటను పూరించ లేదు, నీవు ఫుట్టినత ర్వాతే అసిత మవార్షి వచ్చి bat 
లోకంలో బుదుడు కాగలడు.” అని ఇప్పాడు. అతడు సమ్మగ౦ 


పెన 
అ జు తుడవె నా ఇందు 
వివరణ యదారం శాకపోయింది, నీవు చక్రవర్తి స్యా hen 
బోధినె నా పొందకుండా మ 
వై నెన 
ఎవరిని ఆశ్రయించేది * దుఃఖిత నై 
(తునికి పాణం 


వ్రు అప్పుడు 


రాజ్యసంపదనో అనుభవించ లేదు. 
చావు, అయ్యో! నాపుత్రునికై mae 
చేను ఎవరి దగ్గద ఏడ్చి శం రపెట్టుకొ నేను! నా ఐఏ 
పోసి ఎవరు | బతికించగలరు కైక 


అ లలిత విస్తరం 


అప్పుడు బోధిసత్తుడు (పశ్నించాడు “అమ్మా! జుత్తు విరియ 
hey: శోభ తక్క భూమిపపెని ఉండి పమారుడికోసం మిక్కిలి పరి 
స్తూ ఊన్న నీవు ఎవ్వరవు * అని, 
అప్పుడు మౌయాబేవి “క్రమారా | నిన్ను నా గర్భంలో వజం 
hs పది మౌసాల్య మోసీ ఉన్నాను, వి కోసమే దుఃఖంతో ఇలా విల 
ఐస్తూ వున్నాను” అని అన్నది, 


సమం. నగరు ఆమెను వూరడిస్తూ ఈ విధంగా అన్నాడు: 
wa ia అభిమానం గల ఓ తల్లీ ! నీవు భయపడవద్దు, ని 
అ "ను వ్యర్థం చెయ్యను, సఫలం చేస్తాను... బుద్ల పరిత్యాగం 
అమోఘ్మమెనది! అసీత్‌ మహాముని వె గా 
వ్యాఖ్యను వ్య క్షం చెయ 
కాన్స్‌ రత్న శృం-గాలు 


ప్పినదాన్ని అవసాన . దీపంకరుని 
సిగలను, భూమి నూరు వ్రయ్యలుగా _్రద్దలయి తే 
తేలిపోని! సూర చం వ ఖః ia బైల కాట్‌ one pe 
పోనీ! న్స వనీ శ నత్యతాలూ భూమివైని పడిపోతే పడి 

(తం మరణించను, అందువల్ల నీవు ఇప్పుడు ఎంతే 


మాతమూ వి 
గ్‌ కారించ నక ర లేదు ల ల 
కాన చమన్‌ స్టేకని పతకం ఆడడం 


కలిగింది. ఆమె బోద్ధ ట్య మౌయాదేవికి ఆనందంవల రోమాం-చం 
గ ౧౧ 

(పదకీణం చేసి జీ వ మందార పుష్పాలను చలి, మూడుసార్లు 

గా దివ్యాలెన తూర్వధ లో Sa 

వెళ్ళిపోయినది, గ న్రీణ్వానులు చెలశేగగా తన భవచాని5 


బోధిస త్వుజే 
చెప్పాడు ; స్రీ tes తన అనుభవాలను గురించి యిలొ 
“రీ భి, 
కొందరు (గోమణక hg నా సునస్సులో ఇటు తోచింది. 
తుందని భావి వలు అల్బమెన ఆహారంవల కుది కలుగు 


స్ట థె 
త్రీశే అల్ప మెన ఆహారం తీసు 
రెండు రేగుపళ్ళ (ప్రమాణ 
© ఆహారంన్నే తీసుకొన 
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దలణాను, అప్పట్లో శేగుపళ్ళు చాలా పెద్ద పెద్దవిగా వుండేవని మిరు 
ఆనుకోవదు. ఇపుడు ఎంత లేస్‌ నేగుపళ్ళు వున్నాయో, అప్పుడూ అంతే 
లేసీ పండేఉండేవి, చేను ఒకే ఒక్క శేను పండంత ఆహారాన్నే స్వీక 
రించేవాడేను. నా శరీరం మిక్కిలి కృశించిపోయి చాలా దుర్చలం-గా 
అయినది, అసీతకికరల వలెన్యూ నీలివెట్టు క(ర్రలవలెనూ నా అంగ 
(పత్యం గాలన్నీ శానవచ్చినవి, ఎండి (పక్క భాగాలవలెచే నాపక్క 
ఎముకలు అయినవి! వాహనాలు తేయారుచేసే కాలగాని, గజకాల గాని 
(పాతది అయిపోయి మీది కప్పు ఎగిరిపోతే చాసాలు దంతెలు 
ఎముకలు రెండు పార్మా షల 
సమనిషమాలుగనూ 
ఊన్నత వనతేములు 


(ముంజూరుప కులూ) ఉన్నయే నా (పక్క 
లోను కానవబ్చ్‌నని, చాట ఎత్తు పల్లములుగనూ, 
వుండేటట్లు నా వెన్నెముక సనునిషమౌలుగానూ, 
గనూ ఉండినది, ఎండిపోయిన లేతి చేదుసారకాయవలె నా తేల 
నొవ్క_కొనిపోయింది. చేసవిశాలంలోని చివరి నెలలో నూతులలోని 
ఒరలు దూరదూరంగా పోతూ, కానబడడం కూడా కస్టంగా ghana 
ఆ విధంగానే నా కనుగుడ్లు బాలా లోతునకు పోయినవి. ఆజపదం 
వలెను, ఉఊష్ట్రపదంవలెను నా కతలు, కుకీ, వతస్సు సన 
ఓ భికులారో అప్పుడు ేను నా కమీని తాకితే వెన్నును తౌకిన 
ఉండినది. లేవడానికి (ప్రయత్నించి వంగి, అథే ఉండిపోయేవాడను, 


చే క Fa రంమోది దుమ్నును 
లేన లేక ప డను! ఆతి కషంమోద లేచి శరీ 3 
hn యేని, ఇదివరలో 


(స) 
చేతితో దులుపుకొనగా, శరీరంమోది రోమములు రాలిపో పో 
చక్కని చాయతో వుండిన నా శరీరం యిప్పుడు లేదు! wees? 
వుండడంవల శరీరం మొరటుబారి ఇట్లు అయినది! ఆ సమిపంలో వుం 
జ ళం 1 శాతము |శమణుడు ఎంతే 
(గ్రామాల జనులు నన్ను చూచి “అయ్యా : శ్‌ pags 
నెల గా అయిపోయాడు! నీటిశాకివలె ఊన్నాడు! వెనుక వుండిన చక 
శకీరణ్వాయ ఎక్క.డో మాయనుయింది ఆని అనుకునేవారు. 

స య 

“కీ భికులార్యా తర్వాత నా మనస్సులో ఇంకా స] 
మంతో చర్వను అవలంబించవ లెన సే సంకల్పం జ alse 
ప న్స కరించదఆచాను. 9 
bn, a ana శ్రీ బాలా పెదదని అనుకోవద్దు, 
ఆస్పటి బియ్య పుగింజ ఇప్పుడుం డేదానిక ౦ చా ద్ద ద్ద 


800 లలిత విస్తరం 


ఆది ఇప్పుడున్నట్లుగాశే అప్వ్పుడున్నూ వుండేది! ఒక్క బియ్య పుగింజంతే 
ఆహారం తీసుకొ నడంవల్ల నా శరీరం బాలా శుష్కి_ ౦చిపోయినవి! శరీర 
చాయ ఇంకా మౌరిపోయినది ! ఆచ్చం గా వీటికాకిలాగే తయారయాను, 
వెనుకటి చక్క_ని చాయ గల దేహం ఏమయినదో ! 
Pay తరువాత చేను ఇంకను ఆహారం తగ్గించుకొని 
త. పూనుకొని నువ్వుగింజంత [పమౌాణం కల ఆహారాన్నే స్వీక 
ను. నా వెనుకటి శరీరచ్చాయ వూ రగా నశించింది. 
వావి 


శ్రమణ ee st నా కొక ఆలోచన కలిగింది, కొందరు 
శుదిని bits అ అర్యలం గాకా త్రీసుకొ నకం"డా శే 
ఆహోరం తీసుకోవ ఆకూ ఉంటయి నేలు కా వీ జ్వల 

ండా వుండదలచుకని, అయే చేయసాగినాను. ఆహారం 


తీసుకోన 

edie, నా శరీరం చాలా కుష్కించిపోయినది. చలో బలి 
న అయినది. నా శరీరంలోని అం-గా శం 

మూడు, నాలుగ, 


రి, 
బానము లయినవి 


లూ (పత్యం గాలూ; 
రెట్టు-గానూ, తుదకు పదింతలు గానూ బల 
as పక్క భాశాలవలెను, పెకపూలేని వాహాన 
చేదుసారకాయవ లె సల (ప్రక్క_ఎముక లుండినవి. తల ఎండిపోయిన 
౦డనది, వేసవిళోే 
చాలాలోపలికి పోయినవి. -జ్లీ విలో నూతిలోని ఒరలవలె-నే కను(గుడ్లో 
మరి లేవలేక క్రింద pri ను లేచుటక ఎంతో (ప్రయత్నించి వంగి? 
న్‌ Greer) యాను, ఆ Fos న తేచి 
శరీరం ఉండిన భూళిని దులు- తి క ష్టంమిద ఎలాగో తిరిగి 
పోయినవి, లేవా న అ లుపుకొనగా, శరీరంమోది రోమౌలు వొడీ 
పోయింది, త. శ కలిగి వుండిన నా చేవాం శో భెవిహినా 
వున్న జనులు సన్ను usage? నశించిపోయింది. ఆ దగ్గర పల్లెలలో 


అయిపోయి నాడు 
అంతా * నీటికాకివలె అయినాక య 

నశించిపోయింది అని అనక, ఇతని వెనుకటి శరీరచ్చా 
నుకుసేవారు”? 


శాల ముంజూరుప 


శుదోదనమహా 
చోటికి త దినము fs Mens దుష్కుర చర్వ చేసూ వున్న 
జు ని 2 


శ 
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ఓ భఇిములారా, లోకానికి ఒక అద్భుత క్రియను చూపుటకున్నూ, 
కర్ణ క్రియలనుండి (పణస్షాలెన మానవులను తిరిగి కర క్రియలలో (పవేళ 
పట్టుటకుగ్నూ, పుణ్య సంచ యాల (పోత్సాహామునకున్నూ, మహాజ్జానం 
(ప్రదర్శించుటకున్నూ, ధ్యానాం గాలను విభబించుటకన్నూ బోధిసత్తు పడు 
ఒకొ_క్క_ నేగుపండూ, బియ్య పుగింజా (పమాణంగా గల ఆహారాన్ని 
స్వీకరించి, తుదకు ఆహారాన్నే విడిచి ఆశేంగ్లు దుష్కు_ర చర్యను 
చేయసాగినాడు. అతని మనస్సు దీనంగా లేకుండెను. అతడు కూర్చుం డే 
ఇంత కాలమూ ఉండినాడు. పర్యంక బంధంనుండీ తపోమార్షంనుండీ 
చలించలేదు. ఎండ వున్నస్సుడు నీడను గాని, నీడ ఉన్నప్పుడు ఎండను 
"గాని చేరలేదు. గాలినంచి గాని, ఎండనుంచి గాని, వర్త కనుండీగాని 
ఆకర క్షణ యత్నించలేదు, ఈగలు, వోమలు తన పెని వాలినా 
పాములు (పాకినా, వాటిని (తోలడం గాని; తీసి వెయ్యడం గాని చెయ్య 
లేదు. ఉమ్ముట గాని, వీదుట గాని చేయలేదు. ఒడలు విరువ లేదుః 
'పక్కకగాని, వెనకకగాని, ముందునట గాని వంగలేదు,.. ఆకాశం 
మేఘావృతమై వానలు కరుస్తూ, పిడుగులు పడుతూ వున్నాసరె, చేతి 
చనెనా అడు సపెటుకో లేదు. 

చలికాలంలో అయినా శరీరం ముడుచుకో లేదు. ఇం[దియాలను 
కప్పుకో లేదు, ఇందియార్థాల శు (గ్రహించలేదు, దగ్గరి 'రామౌలనుంచి 
వచ్చిన బాల బాలికలు, గొల్ల పిల్లలు, పకుపాలకులు, గడ్డి కోసుకొనుటకు 
వచ్చినవారు, క కులు కొట్టుకశేనారు, -పీడక వచ్చినవారు బోధిసత్తు ఏడు 

లు 
పాంశు (ధూళి) పిశాచమని భావించేవారు. అతన్ని ఆటవ స్తువు గా' 
చేసుక నేచారు. అతనిసెని భూళిని ఎత్తి ఫో సేవారు. 


బోధిసత్తు ఏడు ఈ విధంగా ఆశేండ్లు దుష్క_ర చర్య ఆవలంబిం చి. 
చాలా దుర్చలశరీరు డైనాడు ! గడి కంచెను చెవులలో దూర్చి ముక్కు 
లోంచి బయటికి తీసేవాడు. ముక్కులో (చ వేళ పెట్టి చెవులలోనుం౦చచి 
తీసేవాడు. చెవులలో (ప్రవేశపెట్టి నోటినుండి బయటికి తీసేవాడు. 
నోటిలో (ప్రవేశ పెట్టి చెవులనుండ్కి ముక్కునుండి బైటికి తీసేవాడు. 
ముక్కలో (పవేళ పెట్టి చెవులనుండి, నోటినుండి బయటికి తెచ్చేవాడు. 
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దేవ నాగ యత గంధర్వులూ, సుర గరుడ కిన్నర మహో 
రగులూ, మనుష్యులూ అమనుష్యులూ బోధిసళ్తు (ని గుణాలను |ప్రత్యతుంగా 
చూసూ వుండి, రా తింబగళు, స న పూబిస 

న 3 రా(లంబగ ళ్ళు సమౌధినిషలో వున్న బోధిసత్తు (ని పూజిస్తూ 
ఉండినారు. పరిచర్య చే నాటీ క 
గి న్తూ వుండినారు, 

బోధ్ధిసత్తు డు యీ విధంగా ఆశేండు డుప)_రచర్ష్వను ఆచరిస్తూ 
వుండడం వల్ల అ-నేకవేల సంఖ్వలోే వున్న ేవవునుషు లు మూడు యాన 
ములలోను పరిపాకం పొందారు, ల్‌ 


ఇక్కడ కొన్ని శోళా లున్నవి, వాని అభి పాయం ఇదె: 
అ క 
దరు గుణాలతో ఉన్న బోధిసత్తు్యుడు నగరంనుండి బయలుదేరి 
సత (ముల మేలుకొరక మ్‌ ఈ 3 
Sg లుకొరక ఉపాయం కనిపటవలెనే ఆలోచన 
కథ క 
కం | ఆధర్మంతోకాడి హీనమెన చలేకలాోే జాలా ఫంలో పంచ 
వాయ కాలంబోే జని ంచాను ల ప వ 
కొండకు వారలు. తపం కంలో శు ఇష్టము క 
ములవల శ్లువ La ట్టు టా ఇకా శత్రువని రా 
ల్ల ందని భావిస్తున్నారు. కొందరు అగ్నిలో (ప్రవే 


శించి, మకముభూమిఖాలి 
త నివనీం-చచి భూలిన్సి క్‌ , ప 4 లె 
ఊండి, శర్రీ రాన్ని శపిం క్‌ గ్య భస్మాన్ని పూసుకొని, నగ్న 


యోగాన్ని నకు పచేయుటక పంచాగ్ని మధ్యంలో ఉండి 
గ = ల 
తస బై (తాలు చదువుతూ ఒక్క యింటో మ్మ్‌తం ఖితమును 
య 


9 
గహాంచ్చి శుదుల మనుక్రాని 
త నః చె | . ob 
మౌంసాలను విడి-చి్నా ల చెరకు పూనకం పాలు పెరుగ్కుముల్స్‌ న్టీ 


పట్టుతున్నారు, చామలనూూ, తామరతూండ్లనూ 
Cia టా తింటూ, దర్భలనూ, నార 

ధరిస్తూ తపస్సు సాగి సున్నారో* 
సత్య తేక్కె_నది అజానం” అంటూ 


రాగా 


ఛక్షీస్తూ, దుంపఠలనూ, 
గుడ్డలనూ, చ 
కొందరు ది 


న్నారు, గడిపెని, ధూల = కమార్లాన్ని ఆనుసరి స్తు 
ధాన లమ యని, ముండప్రెన ద దరు 

ఫ్ట్‌నం చేస్తున్నారు వా ధిని పండుకొంటూ కొం 
ముఖం మాద్రి ఎత్తి దరు ఒక్క శాలిమిోద నిలిచి కొందరు 
so చూస్తూ ధ్యాననిమగ్నులి 


17. దుష్కరచర్యా పరివర్తం 398 
ఉన్నారు. కొందరు (పవాహాలకూ, సరస్సులక్కూ తటాకాలకూ, సము 
దాలకూ నదులకు, నూర్య చంద్రులహ, వెట్లకూ, పర్వతే శిఖరాలకూ,. 
కుంభాలకూ, భూమికీ నమస్కారాలు చేస్తున్నారు. మూథులై న వీరు 
అనేక విధాలుగా శరీరాన్ని శుషి_౦పశేసుకొంటున్నారు, మిథ్యా 
దృష్టి కల వీరు వేగంగానే అపాయాలలో పడిపోతున్నారు. “నేను ఘోర 
మెన దుష్క్లర చర్యను _ ఇంతవరకూ దేవతలకు గాని, మనుష్యులకు గాని 
సాధ్యం శకానిదానిని అనుసరించి తపస్సును చేస్తాను. వజంతో సనం 
ia రే ళు జ 
"నమెన దృఢబలంతో ఆస్వానక సం ధ్యానం చేస్తాను, (పత్యేక 
Ci గ్గ సో | a 
జినులు కూడా చెయ్య లేవి ధ్యానాన్ని అవలంబిస్తాను. దేవ, మనుష్యా 
లందరూ దీన్ని చూచి వార్షి ందగలను. నారందరికీ పరిపాకాన్ని కలిగించే 
మె | | ల 
యీ దుష్క్టర్మవత తపస్సును _ తీ వమెనదానిని ఆరంభిస్తాను” అని 
అతడు నిశ్చయించాడు. 
బోధిసతు (డు ఈ విధంగా నిశ్చయించుకొని, పర్యంక బంధాన్ని 
చేలెపెనే కూర్చుండి ధ్యానం చేన్తూ వుండి 
నాడు, శేగుపండు, వియ్య పుగింజ, నువ్వుగింజల (పమాణం కల ఆహారాన్నే 


(కమంగా స్వీకరించసాగి నాడు. ఆశ్యాస, 'వ్రశ్వాసాలను కట్టి పెట్టినాడు. 
రాలు ఈ విధంగా సాగించినాడు. 


ఆస్తానక ధ్యానాన్ని ఆరు 'సంవళత్స 
ఇందులో కల్ప, వికల్పాలు లేను, ఎండలోనుంచి నీడప గాని, నీడలో 
ఏమా[తీమూ చలించని వాడె మేరు 


నుంచి ఎండకు గాని వెళ్లి యెరుగడు. స 
పర్వతంవ లె విరంగా ఉండి ఆస్నానక ధ్యానాన్ని ఆ చరిన్తూ ఉం జెను. 


అతడు పతన ప యిట్టి ఘాగేర మైన ధ్యానపద్దతిని పూనలేదు. లోకం 
విషయంలో కరుణతో కూడిన మనస్సు కలవాడే, దాన్ని ఉద్ధరించుట 
కొరక ఈ స్టెతెని అవలంబించాడు. 


pr. ) 
చేసువని అసంస్కృత మైన ఉత్త 


దగ్గరి (గావముంలో ఉంటే పిల్లలూ, గొల్లలూ, కళలు క్రాశువార్యూ, 
వ్వువేవారూ బోధిసత్తుని చూచి, అతడు పాంుపిళా చమని 
భావించి, అతని పెని దుమ్ము ఎత్తి పోయసాగినారు. అకుచిగా ఉండేవస్తు 


వులను అతనిపప పడ వేయసాగినారు. అ-నేకమెన రీతుల విమర్శింప సాగి 


వాగు, అతడు ఆస్ఫానక ధ్యానంనుంచి (భమించ లేదుః చలించ లేదు. 


గడ్డి త్ర 
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ముందుకుగాని, వెనుకవ-గాని వంగలేదు. తన శరీరాన్ని శాపాడుకొను 
ఇ, 
వ్‌ ఎట్టి 'పయత్నమూ చెయ్య లేదు, ఇతరులను చూడలేదు. ఏ శబ్దం 
వాన టు. నోటినుంచి ఉచ్చారణ జారవిడవలేదు. అతని శరీరంలో 
క్త ౦సాలు ఎండిపోయాయి, ఎముకలూ, చరం మాత్రం మలి 
డన్నవి, J 
క ని. పొట్ట చూ స్టే దానినుండి వెన్నెముక శానవ సుంది, అది|పవా 
sr ఖ్‌ వంకర టింకరగా కనబడుతుంది, దేవతలు, సుర, నాగ, యక్క, 
.. లూ గుణగణనిధియైన ఆ బోధిసత్తునికి రాతిందినములు (పత్య 
౦7గా పూజల oi 
mpi aese చేస్తూ ఉం జేవారు, “మనం కూడా అతనివలెనే ఉండవ 
ర. సంక ల్సించుకన్నారు కూడా, అతడు ఆస్ఫానక ధ్యానాన్ని 
న్యా నుఖం కోసమూ చేయడం లేదు, విసాళమస లోకంయడలి 


లక్షకు మెగా ఉన్న చేవ, మనుష్యులు మూడు 
షించి సుమతీయెన బ్రోద్ది ha My ee 
mr నక ఆస్యానక ధ్యా నాన్ని అవలంబించి నట్టు 


ఇది లలిత వి a 
aren దుష్క_రచర్యా పరివ రమే 
అటి 


సషశి 
పదిహాఢవ అధ్యాయం, 


ఈ విధంగా బోధిసత్తు పడు ఆరు సంవత్స రాల పాటు దుష్క_రచర్య 

జరిపాడు. ఈ ఆరు సంవత్సరాలూ పావిష్టుడయిన మారుడు బోధి 
సత్తు షని వెన్నం కే ఉన్నాడు. లోపాలు కనిపిస్తాయా అని ఎదురు 
చూన్తూ, అలాటి లోపాలను వెదుకత్యూూ  వెంటబడినాడు కాని ఒక్క 
మౌరెనా ఒక్కా అవకాళాన్నయినా ,పౌంద లేకపోయాడు, బోధిసత్తుుని 
లోబరు చుకొన డానికి అవతారం (లోపం) దొరకనందున నిర్విణ్ణు డె ఇక 
వెంటబడలేక కోపంతో వెళ్ళిపోయాడు. 

ఇక్కడ కొన్ని (పాచీనళ్లోకా లున్నాయి. వాటి భావ మిది: 

ఉరుబిల్య |పాంతంలో రమణీయ మైన అరణ్యాలు, లతానికుంజాలు 
ఉన్న _నెరంజనానదీ తీరంలో గౌతముడు యోగ వేను (హా ప్తీకోసం 
పరాకవుంతో, వీర్యంతో, దృఢవి,కమంతో ధ్యానానికి ఉద్యమించి 
నప్పుడు నముచి (మన్మథుడు) తీయ్యని మూటలు చెబుతూ అతనివద్దక 
వచ్చాడు. tips శాక్యపు(తా! లే లే, కాయఖేదం మాను, జీవించినంత 
వరకే కదా జీవితం (శేయస్క_రం! జీవించినప్పుడే ధర్మం ఆచరించగలుగు 
తావు. జీవంతో ఉన్నప్పుడే, ఎప్పుడూ విచారపడవలనీన అవసరంలేని 
సత్కార్యాలు చేయవచ్చు. నీవు కృకుడ వయ్యావు, చేవాం రంగు మారి 
పాలిపోయింది, దైన్యం ఆవహించింది, మరణం సమిోపించింది. వేయి 
పాళ్ళు మరణం, ఒక పాలు జీవితంలాగ ఉన్నది నీ పరిసితీ, సతతం దానం 
చేయడంవల్ల, ఆగ్ని హో తుణ్ణి వేల్చడంవల్ల మహాపుణ్యం లభి స్తుంది, 
(పహాణంవల్ల (దేవాపరిత్యాగంవల్ల) కలిగ దేమిటి * ఈ (పహాణ మార్గం 
(ధ్యాన దేవా పరిత్యాగ మార్హం) దుఃఖకరమయినది, చిత్తం నిగహిం 
చడం దుష్కరం” అని మారుడు అతనితో ఆన్నాడు, 
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ఆ విధంగా పలుకుతున్న మారునితో బోధసత్తు కడు కలా 
అన్నాడు: “ఓ పాప్పీ, (పముతులకప బంధువయిన మారుడా, నీ త్య 
ల! 
సం చా వద్దకు వచ్చావు. చా పుణ్యాలవల్ల నీకు కావలనీన ఫార్‌ 
ఆ ఉరి 
ఆణుమౌా।|తమయిగా కేదు. ఎవకివదనయి తే నీక సాషరం సకుకూరుతుందో 
c ఇ 3 Sil జ ఛుసేది 
వారికి సి మాటలు చెపు, నాకు మరణమంు లెక్కు_ ఐదు. జీవితము 
మరణాంతమే కడా! కనుక (బన్మాచర్య పరాయణు్రాయి పహాణం కొన 
= 2 ¥ 5 
సాగిస్తాను, తిరిగి వెళ్ళను, నదుల |పవాహాలను వాయువు ఎండించి 


టో aD 

వేస్తాడు__మరి, (పహి తాత్ఫుల దేహాలను, జేవాంలోని రకాన్ని ఎంణం 

- — జ 
వేయడా?ి రక్తం ఎండిపోతే, మాంసం ఎండిపోతుంది. దూంసం 
తీణించినకొద్దీ. చిత్తం (వసన్న మవుతుంది, కమంగా ఇత డన మా? 
వీర్యమా, సమాధీ ఏర్పడుతాయి. వాటిలో విహరిసున్న నాక ఉత్తేను 
చేతన సీదించి మనస్సు 'దేహాన్ని చూడడచే లేదు. నా స త్తం పారికుద్ధ్య? 
¥ 3 | 
పరికించు, ఇండియ ని|గహం ఏర్పడింది. వీర్యం చేకూరింది, తజ 
ఉన్నది. (పపంచంలోే నన్ను పీర్యంనుంచి కదలించేవాడు మగొకడు 
లేడు, (పాణాలు తీసే మృత్యువయినా మేతే కాని, (గ్రామ్య మైన జివిలేం 
న. పరాజితుడె జీవించడంకన్నా, యుద్దంలో మరణమే (శ్రేయస్కరం 
సెనను జయించనిజే కూరుక్తు శాడు. సేనను జయించే శూకు డవు 
తున్నాడు, నీ సేననుకాడ మౌరుడా, త్వరలో జయిసాను. 

అలి 


జ్‌ 
కామౌ స్టే (పథమౌా సేనా ద్వితీయా అరతి సథా, 
pr.) 
తృతీయా కుల్పిపాసా తే క్నసా నేనా చతురి శా, 
జ ర్ట ష్య | 
పంచమో స్థాన మిద్ధం తే భయం షషీ నిరుచ్యతే, 
ఆ జ హా ల 
స_పమో విచికిత్సా తే శోధ మమ త థాషమో. 
బధా ఇ కంస ఇ ft 
సంస్కాశ మిథ్యాలబం చ యద్యళ 8, 


ఆతా ] ట్రే 
శ్రనం యళ్చ ఉత్క_శ్రశ్రా యళ్చ్ళవ ధంసయే త్పరాం; 
ఏపా హి నముచే శరా, య. 
సముచె స్సేనా కృష్ణబంధోః (పతాొపినః, 
“మారుడ్తా, కాము మ 
రెండవ సేన, కల్సీపాసలు మూడవ సేన 


జ “లై 
న తోష వాలవ సేన. అల్‌ 
లీకా యా 


నేది నీ మొదటి శన, అరతి అది నీ 
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విదవ సేన, భీతి ఆరవ సేన, విచికిత్స ఏడవ సేన, (కోధమమాలు 
న రా! లోభాభివృద్దులు వాసన మిథ్యాయశస్సు, అత్తో 
త్క్‌ర్షం, ఆత్మ నాళం కలిగించే ఈ సేనలు ఓ కృష్ణబంధో! నీవి, ఇదిగో 
కనిపించే శ శమణ (చావ్మాణు అందలూ, నీ సేనల మధ్యను కూరుకొని 
యూ వున్నారు. వీరినీ, చేవసహిత'మెన లోకాన్నీ భయెశ్లే నీ సేన 
9 కను చేస్తుంది? నీరు పచ్చిపండను ముక్కాలు చేసినట్టు నా ప్రజ్ఞతో 
నీ సేనను ఛిన్నాభిన్నం చేసాను. స్మృతిని చక్క_బరచుకొని, (ప్రజ్ఞను 
కూడగట్టుకొని, సం ప్రజ్ఞానం ఆచకిస్తాను. ఓ దుర్శతీ! నీ వేనలు నేమి 


ఈ విధంగా బోధిసతు (డు పలుకగా, పావీ అయిన మౌారుడు 
పరితాపపడ్డి, మనస్సు చెదరి, కోపంతో అక్కడే ఉక ర్థానళ చెందాడు, 


తర్వాత భిక్షువులారా, బోధిసత్తు పనికి మనసులో ఈ విధంగా 
ఆలోచన కలిగింది: “అతీతానానత పత్యుత్సన్న మౌన్దాలలో అత్మ 
క్రూనంకోసం తీ వదుఃఖం, కటు వేదన కలిగించే శరీరోపతాపం పొందు 
తున్న 'శోమణులు గాన్ని (చావ్యాణులు గాని ఆవేదనను తెలుసుకొని, 
'పరమమఖం మాతమే అనుభవిసున్నారు. నేను కూడా ఈ దుష్కర 
al గాని ఈ మారంతోశాని మనుష్య ధర్మానికి అతీత మైన అను 
_ర్తీర్వమెన జ్ఞాన దర్శన వశేసాన్ని సామాత్క_రించుకో లేదు, ఇది బోధి 
in శాదు, ఇది ఆయతికి మార ం౦కాదు. జన్మజరామరణ సంభవ మైన 
దుఃఖాన్ని అ స్పమింపజేసే మారవమీా శాదు. బోధికి ముందు ముందు జన్మ 
Wi దుఃఖసముదాయాన్ని ఆ _స్థమింపజేయడానికి మరొక మౌర్షం 
ఉండవచ్చు, చేను నా తం|డిఊద్యానవనంలో జంబూ వృత్షచ్భాయలో 
ఏకాంతంగా కూచుని, శామనలు వదలి, పాపాలు అకళలధభర్మాలు 
మౌని వితర్మంతో విచికితృతో వివేకంతో ప్రీతిని కలిగించే పథమ 
థ్యానం మొదలుకొని చతుర్ల ధ్యానంలో వరకూ వివారించానే. ఆడే జనన 
మరా దుఃఖ సముదాయాల ఆ సమయానికీ, ఇక ఎన్నడూ ప్రుట్టకపోవ 
'డానికీ మూర్ర కాబోలు! తదనుగుణంగానే నాన్‌ విజ్ఞానం ఏర్పడింది. 
అడే బోధ్ధిక్ర పం 0,” అ 

క్ష = 
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అప్పుడు త థాగతునికి ఇంకా ఇలాటి ఆలోచన కలిగింది ; “మార్ల 
మేమో అడే, శాని, ఇంత దుర్చలుడెనవాడిని ఆ మానాన్ని అనుసరించ 
"లేను. దుర్బల కాయుణ్ణి అయినప్పటికీ ఆభిజూ ge లూహమెన 
(బలమైన ౪ బోధినుండం చేరువం జే, నా తర్వాత (పజ పళ 
కంపిత కాజాలదు. కనుక ఇది బోధికి మారం కాదు. కనుక వేను కడుపు 
నిండే తిండి తిని చేహానికి బలస్థామాలు 'చేకూర్చుకొని, తర్వాత బోధి 
మండం (వ వేశిస్తాను.”” ® 


అప్పటి పరిస్థితిని తథాగతుడే ఇలా తెలిపాడు : ోభికువులారా, 
అప్పుడు లూహాధిము క్త లెన 'చేవప్పుతులు నా మనసులోని మాటను 
మనసులోనే గహించి, నా వద్దవ వచ్చి, నాతో ఇలా అగ్నారు లీ 
సత్పురుషుడా ! జెొదారిక మెన (కడుపు నింపుకొస) ఆహారం (గహపించ 
వద్దు, మేము నీ రోవుకూపాలలో ఓజస్సును పోస్తాము అని, 


అప్పుడు చేను ఏమనుపన్నానంకే _ శీను అనశోనవతం చేస్తు 
న్నట్లు నాక తెలుసు, నా సామంతులూూ గోచర గామవాసులూ చేను 
నిరాహారుణ"నే అనుకుంటున్నారు. ఈ గౌతమ (శ్రమణుడు అనకనుడుగా 
ఉన్నాడని ఈ లూహాధిము కలె జేవపుత్రులు నా రోనుకూపాలలో 
ఓజస్సును నింపితే, అప్పుడు వ పెద మృపావాదం (అసత్యం చెప్పా 
డ-నే ప్రచారం) కలుగుతుంది,” S 


ఈ విధంగా గౌతముడు తలపోసి, ఆ దేవప్రుత్రులను ws 
కడుపు నింపుకొ-నే ఆహారం స్వీకరించ డానిశే మనసు వేసుకొన్నాడు 
ఫికువులారా ఈ విధం-గా బోధిసత్తు (డు ఆరు "సంవత్సరాల (వతే 
ape ఉ త్తీర్దుడె ఆసనంనుంచి శ్రేచ్చి జెచారిక మైన ఆహారం 
కలో కంక ఆనాప్లన (పకటించాడు, ఎలాటి ఆహారమంెటీ . బెల్లంపాగుః 
పెసరకట్టు, బటాణి (వానేణు కట్టు, మధ్యోదనం, గుగ్షిళ్ళూను. 
౧ 
Wi గౌతముని అనుసరిస్తున్న ఐదుగురు భదవర్తీ యులు ఇొతనాగ్‌ 
చర్యను చూచి ౪ ప ప 
కాలేక శమణుడే నల్ల కార చర్యతో, అలాటి (ప్రతిప త్తి న 
(౧ ౧౯ ల మనుమ్యధర్మానికి అక్రీక్రమెన్స ఉ తమయెన క్షా 
మ — గా 
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దర్శనవి శేషం సామాత్క_రించుకో లేకపోయాడు, కడుపు నింఫుకొనే 
ఆహారం ఆరగిస్తూ, సుఖాలు అనుభవిస్తూ విహరిస్తున్నాడు, ఇతడు కేవలం 
బాలుడులాగ ఉన్నాడు” అనుకుని బోధిసత్తు ్వణ్ణి వదలి వెళ్ళిపోయి, 
వారణాని వెళ్ళి బుషి పత నంలోని మృగదావవనం చేరి నిహారించ 
'సాగినారు, 


బోధిసత్తు (డు దుస్క_ర చర్య ఆరంభఖించినప్పటినుం-చీ, పదిమంది 
(గామోణకన్యలు ఆయన సన్నిధికి వస్తూ, నమస్కరించి దర్శనం చేసు 
కంటూ ఉండేవారు, ఐదుగురు భదవర్షీయులూ ఆయనను అనుసరించే 
ఉం జేవారు. ఆ కన్నులు ఆయనక ఒక్కా నేగుపండు, ఒక బియ్య పుగింజ 
ఒక నువ్వుగింజ సమర్పించేవారు. ఆ పదుగురు కన్యల చేసు -బల్క బల 
గుప్త, సుపియ, విజయ సేన, అతీము క్షకొనుల, సుందర్శి కంభశకార్సి ఉలు 
విల్లిక, జటిలిక, (గామాధ్యత్షుని కమా _్టై సుజాత, ఈ కుమారిక 
లందరూ గౌతముడు కోరిన వ్యూసాలు (పప్పుకట్లు తీసుకొని వచ్చి సమ 
ర్పించారు. గౌతముడు ఆ వ్యూపాలు తాగి, గర్జి్ల తిని, (క్రమంగా తేరు 
కొని, గోచర(గామంలో భిక్షాటన చేన్తూ, చెమ్ముది చెన్ముదిగా రంగూ, 
రూపమూ బలమూ కలవా డయాడు. అప్పుటినుం-వీ అతనికి సుందర 
(శమణుడు, మహాళమణుడు అనే వ్యవహారం కలిగింది. 


_్రామిక కన్య అయిన సుజాత దుష్కు_రచర్య జకుతున్న బోధి 
సత్త్వుని వతం వూరి శావడానిక్సీ అతని శరీరం ఆరోగ్యంగా ఉండడం 
కోసమూ "మొదటినుం చే (ప్రతిదినం ఎనిమిది వందలమంది (ఛావ్మాణులన 
సంతర్పణ చేసేది, “నా చేరి భోజనం ఆరగించే బోధిసత్తు (డు అను తర 
సమ్యక్సం బోధిని పొందుగాక !” అని (పణిధానం కాడా చేసేది, 


భగవానుడు అప్పటి విషయాలను 'స్వయం-గా'చే ఇలా అన్నాడు : 
“ఫితువులారాా ఆరు సంవత్సరాలు దుష%_ర చర్యలో గడపడంవల్ల నా 
శా-సోయవస్తాాలు చినిగిపోయాయి, కాపీనమన్నా ఆచ్చాదనవ దొరికితే 
చాగుండునని తోచింది. 


ఆ సమయంలో (గామిక కన్య సుజాత డానీ రాధ అనేది కాల 
థర్మం చెందింది. ఆ రాధ కళేబరాన్ని జనపనారగుడ్డలతో కప్పి శ్శశా 
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నంలో విడిచిపెటి టి వచ్చారు, ఆ పాంకుకూలాన్ని (మురికిపటను) చేను 
చూచాను, తర్వాత చేను ఆ పాంశుకూలాన్ని ఎడమశాలితో నొక్కి 
పట్టి, కుడిచేయి చాచి వంగి పట్టుకొని లాగి తీసుకున్నా ను.”” 


అప్పుడు bai "దేవతలు అంతరితంలోని చేవతలను 
పష్టేనా కేకలు చేసి పిలిచి “మార్డు లారా, ఆళ్చర్యం ! ఇదొక అద్భుతం, 
పసల స పుటి, చక్రవర్తి క్తి రాజ్యం పరిత్యజిం-చిన వారికి మురికి 
గజ్జ పె మనసు పోయింది” అన్నారు. అంతరికంలోని బేవతలు భూలోకం 
ని 0 మేకలు విని, చతుర్మ హారాజికలకు ఈ విషయం విని 
పించా 
| ష్‌ చతుర్మవోరాజిపలు albany = shinies (తాయ 
ఆం వతలు యాముల'ే చేవతలక, యాములు షితలోక 
వత 
buses: తుషితులు నిర్మాణ రతిబేవతలకు, ని ర్మాణరతులు నాట 
అ పరనిర్మిత వశవ రులు (బహ్మాశాయికులకు ఈ విషయం 
దునాడార్‌ ఇ అప్పుడు భితులారా, ఆ క్షణంలో ఆ లవకాలంలో ఆ 
కాలంలో ఆకనిపషు భువనంవరకు “మారులార్యా ఆరం! 
అద్భుతం! మహారాజకుల a న గీ 
bie, స్థ (పసూతుడు, చకవ _ర్రిరాజ్యపరి త్యాగి అయిన 
లయి దుమ్ము కొట్టిన నోనెపటెప మనసు పోయింది 
చూచారా” అచ్చే బే a ధి 
ఘాోేషం ఏలేదన్ని ర్వా దంగ వెలువడింది, 


RAMs. oy పరిక. “పాంశుకూలం దొరికింది, నీరు దొరికితే 
sir en అప్పుడు అక్క_డున్న దేవతలు చేతితో 
అకుడ 
ట్ట గాల పుష్కరిణి ఏర్పడింది, 
రిణికి పాణిహాతాప్రుప్కుంణి అశ ల డింది. ఇప్పటికీ ఆ పుష్క- 


త రాత 
గౌతమునికి మనస్సులాశ “నీరు దొరికింది, ఒక బండ 


ఆప డు ఉాతుక్కొ నేవాడిని, ఎంత బాగుండును !” 
ఉంచాడు, పిదప డు ఇెందుడు వెంటనే ఒక బండను ఆయన ఎదుట 
కా. లు ఆ మురికి గో-న్సెన్స ఉతుక్కు_న్నాడు. 


అప్పుడు 
కన నాం నందుడు గౌతమునితో ఇలా అన్నాడు: “ఓ 
గౌతముడు న ల్‌. న ట నాక per) నను ఉతుపశతాను” అని, 
ఎప్పటికీ (ప్రప్రజ్యలో అన్ని పనులూ క 
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గానే చేసుకొనడం మంచిదని తెలుపడంకోసం తన పాంకుకూలం 
ఇం|దునికి ఇవ్యక తానే ఉతుక్క_న్నాడు, గౌతముడు అలనిపోయి చాడు, 
శరీరం బడలిపోయింది. పుష్కు_రిణిలో దిగి మె.మైక్కబోయాడు, అప్పుడు 
మౌరుడు _ పాపిష్టుడెన మారుడు అనూయతో పుష్కరిణి గట్టు ఎత్తుగా 
చేశాడు. ఆ వుష్కురిణి తీరంలో ఒక పెద్ద కక్రభవృమం “వద్ది చెట్టు) 
ఉన్నది, బోధిసత్సు ఏడు ఆ వృత దేవతను, లోకరీతిగా అనుగ్రహరా చూప 
వలసీందిగా “ఓ దేవతా, ఆ మద్ది చెట్టుకొన్మును నా దగ్గరికి వంచు” అని 
పారించాడు. ఆ దేవత మద్ది బెట్ట" కొమ్మను వంచీంది. ఆ కొమ్మను 


థి 
పట్టుకొని బోధిస తుడు పుష్కంణిణ క్ష వచ్చాడు. తర్వాతే 


ఆ ట్టు "మొదట్లో కూచుని, ఆ పాంశుహలాన్ని బొంత -గా కుట్టడం 


(ప్రారంభించాడు, ఇప్పటివరకూ ఆ [పాంతాన్ని పాంకుకూలసీవన మణీ 
అంటున్నారు. 

అప్పుడు విమల పభు డే Seri Ea డేవపు తుడు 
తన మాహాత సంతో శమణులకు అనుగీణ మెన కాహయ-వీవరాలు బోధి 
సత్తు (నికి అంద జేశాడు, బోధిసత్తు పడు వాటిని స్వీ రించి వూర్వాహ్హాంలో 
భరించి బొంతేను కప్పుకొని గోచర గామంవైపు పజ లాకో! 

ఇది ఇలా ఉండగా ఉరుబిల్యా సేనాపతి (గామంలో (గామా 
భ్యకు డైన నందికని కన్య సుజాతకు అర ర్మాతి సమయంలో దేవతలు కని 
వీంచి “ఎవరికోసం నీవు మహాయజ ౦ ఆనదరి స్తున్నావో, ఆ సుగతుడు 
తాను చేసే (వతం పూర్తిచేసి కయ కమ్ముగా ఉండే ఆహారం 
తీసుకోబోతున్నాడు. నా చేతి భోజనం సీ స్వీకరించే బోధి సత్తుుడు అను 
త్తర సమ్యుక్సం బోధిని పొందాలని నీవు ఇంతకుముందు (పతిజ్ఞ చేశావు, 
ఇప్పుడు నీవు చేయవలనీంది చేయి అని (పబోధించాడు. 

సుజాత ఆ చేవతల మాటలు విని, వేయి ఆవుల పాలు పితికి, కాచి 
ఏడుసార్లు మగడ తీసి ఆ మోగడలో కొ త్తబియ్యం కొత్త పాత్రలో_ 

కొత్త బయ అలికి, ముటించి, పాయసం వండసాగింది, ఆ హోపరమౌన్నం 
బ 
వండుతున్న ప్పుడు ఈ పూర్వనిమిత్తాలు కనిపించాయి! ఆ పాలలో 
జ ళీ 

శ్రీవత్స స్వస్త్‌క నంద్యావ ర్త పద్మ we hols మంగళ (ద్రవ్యాలు కని 
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9, 
Nato అప్పుడు సుజాత ఈ విధంగా అనుకొన్నది: *ఈలాటి 
2శుభు నిమితా పీజు 
MI, me ra గనుక ఈ పరమాన్నం భుజించి 
ah నీ ఏ త్ర్తర 'సమ్యుక్సంబోధిని సంపాదించడం నిస్సంళశయం.” 
పడు అక్కడికి సాముదిక శాస్తజుడు _ నిమి తజుడు వచ్చాడు. 


అతడు కూడా ఆ నిమి నా / ళా అక్‌ 
తాలక బోధిసతు (డ క్త 
వ్యాఖ్య చేశాడు, = ధిసత్త్వుడు అమృతత్వం సాధిస్తా డే 


తర్వాత స తశ 
క రెస్ట్‌ కతత పరమాన్నం పక్వం కావడం చూచి, సండిలంపె 
క ణీ గంధి దకం చిలకరించి ఆసనం వ్‌ గ్‌ కి గా తర 
అనే చేటిని పిలిచి “ఈ శరా! PP PS 


వెళు 
చేను ఈమ = (దాహ్మాణుని పిలుచుకొని రా. 
bau hs gage పరిరక్షిస్తూ ఉంటాను” అని ఆబేశించింది. ఆ 
ఇెళ్ళింది లీ తత ఆని సమాధానం చెప్పి, పూరదిష్క గౌ 
es అ గాల ఆమెక బోధిసత్తు (డు కనిపించాడు. ఆమె ఆతనిని 
పెటి దక్షీణంచెపు ఇళి లీ కు. ఆమెఆ 

కనిపించొడు న... pi అక్కడ కూడా ఆమెన బోధిసత్తు డే 
జ పడవు డిక an జ 3 జాలి 

యస ఇలా ఎందుకు లో బాధల వెళ్ళినా ఇలా 
వపుతులు తర నీ - ఆప్పుడు కుదావాసకాయక లె న 
రం పన సస్య wie 11 లందరిన్సీ కనిపించపం డా” చేశారు. ఒక్కా 
తిరి వచ్చి, జ 5 ఆప్పుడు చేటి తన యజమౌాను రాలి వదక 
లో (శమణుడు గాని, (చావ్మాణుడు గాని న 
కనిపిస్తున్నాడు” అని be ఇక గాడికి వెళ్ళినా సుందరుడౌన గ్రోమణు డే 
వెంటనే వెళు, అతచే విన్నవించింది. అప్పుడు సుజాతే “ఊఉ త్తళా! 
Fem, (వాహ్మణుడు. అతడే [శవము సే 

సనం, ఆతనికి పిటటప్రూనంాు 'శమణుడు. అతనికోస 


చి త్రం ఆశ్వ 1)? 

అతి . ఆ 

కాళ్ళపె పడి నమస్కరంచ్చి స న న వెళ్ళి బోధిసత్త్వుని 

నించింది, తర్వాత భ్‌కువు ౨ సుజాత్‌ పేరున ఆయనను భోజనానికి తహ్వా 

ఆయిన ఇ లారా, బో, సతు క్‌ 

ప్‌ సుజాత ఇంట్రిక్రి వెళ్ళి అనా క (గామాధ్యతని కన్య 
న్నాడు, ని చెప్పకముందే ఆసనంలో 

అ సువర మయప్పా 

త్త్వునిమందు “పెట్టిబ?  రోనిండా మధుపాయసం నింపీ 

లట 


పించడం లేదు, మో 


అని ఆజాపిం-బంది. 
ఖా 


బోధి 
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ఆప్పుడు బోధిసత్తు ఏనికి ఇలాటి భావం కలిగింది. “సుజాత ఇలాటి 
భోజనం వడ్డించింది గనుక, దీనిని భుజించి 'సమ్యక్సంబోధిని అనుభ 
వించడం నిస్సందేవాంి అని, 

తర్వాత బోధిసత్తుడు ఆ పాయసం స్వీకరించి (గ్రామాధ్యమని 
కమా శె సుశాతతో “ఓ చెల్లాయి! ఈ బంగారుపాత్రను ఏమి చేయ 
మన్నావు£” అని అడిగాడు. “మానే తీసుకొని పోండి' అని ఆమె 
సమాధానం చెప్పింది, “గాక ఇలాటి బం-గారుపాత్రలతో (పయాజనం 
ఏముంచమ్మా % అని సుగతుడు (పశ్నించాడు, కకక్షిగా ఇష్టం వచ్చినట్టు 
చేయండి. వేను భోజనసాత్ర ఇవ్వక ఎవ్వరికీ భోజనం పెట్టను” అని 
ఆమె అన్నది. 

అనంతరం బోధిసత్స్యుడు ఆ పిండపాల్రను పాయసంతోపాటు 
తీసుకొని, ఉఊరుబిల్వా_గానుంనుంచి బయలు బేరి నాగనదిని దాటి, 
పూర్యాస్లా సమయానికి నెరంజనానడి చేర, పిండపాత్రను (భోజన 
పాతను, చీవరాలను ఏశాంతపటేశంలో భఛ్మదపరచి, శరీరం చల్లబరచు 
కొనడానికి నె రంజనానదిలో దిగాడు. 

బోధిసత్తు పడు స్నానం చేస్తున్నప్పుడు, అనేక సహ్మస డేవ 
ఫ్యుతులు వచ్చి, దిన్యమైన అగరు చంద న చూర్ణం నదీజలంలో కలిపారు, 
దివ్య మైన నానావర్ణ పుష్పాలు నదీజలంలో పద వేసినారు, అవన్నీ బోధి 
సత్తు ని వూజాకర్మకోసం, 

ఆ సమయంలో నెరంజనానది దివ్యగంధాలతోను, ఫుస్పాలతోను 
సమాకల అయింది. ఆ గంధోదక ౦లో బోధిసత్తు్యడు స్నానం చేశాడు. 
ఆ గంధోదకాన్ని కోట్లమంది చేవపుత్రులు చెత్యంకోసం, పూజకోసం 
తమ తమ భవనాలకు తీసుకొని వెళ్ళారు, 

బోధిసత్తు్యని శేశాలను, శ శువులను (శామాథ్య 
ఆయిన సుజాతే చైత్యం నిర్భించడంకోసం, పూజకోసం 
పరచింది. 

బోధిసత్తు కడు స్నానంచేసి నదినుంచి గక్రెక్కి కార్చోదలచి 
ఇసుకతిన్నె ఎక్కడన్నా ఉన్నదా అని చూచాడు, ఆప్పుడు నెరంజనా 


క్రుంని దుహిత 
తీసుకొని భ(ద 
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సల breil ఒక నాగకన్యక నదీగర్నంలోనుంచి బయటికి వచ్చి, 
గాత నుందరపీఠాన్ని అతడు కూర్చోడంకోేసం వేసింది. బోధి 
వు ఆ పిఠంచె కూర్చుని ఆ మధుపాయసం ఆరగించాడు. సుజాతను 
9 
a ao అనుగహాంచాడు, పాయసం భుజించిన తరాంత ఆ బంగారు 
EE ఎంతమాత్రమూ ఆశపడకండా నెరంజనానది “నీటిలో పార 
తే పాత్రను పడవేయగాశే సముద్రంలో ఉండే సాగరుడనే 
జు దానిని పూజార్హ్యమని భావించి గౌరవంతో (గహించి 
స్యభవనాఖిముఖుజె వళి స్తు 
త్త ఖృడె వెళ్ళిపొయాడు, తర్వాత దశళతనయిను డైన పురం 
మ. (డ్రకుండుడ నే గరుడుని రూపం ధరించి,ఆ సువర్త పాత్రను ఆ నాగ 
bien క్రతు లాక్కు పోవడానికి (పయత్ని ంచాడు, కని, సాధ్యం 
క అపుడు స్వస్వరూపం ధరించి యాచించి 'వెత్యంకో సమూ 
పూజకొసమూ | తాయ 9% నా = 2 
సౌ గ్రీయా త్ర be fap సవవానకి తీసుకొనీ వెళ్ళాడు, పిదప 
Bee పాతకాలు ర్పాటుచేశాడు. ఇప్పటికీ (తాయ స్తం” 
కున త ఆరగ (పాతోత్సవం)  జమయగుచున్నది. బుద్ధుడు 
౦-చచిన జ ఆఖ్లీ 
నిర్మాణం కోసమూ, ఫు స భృడాళజాన్న్యు ౫ నాగకన్యశే ఛైత్యే 
(6 ~ ) పూజకోసమూ తీసుకొని వెళ్ళింది 
భిమవులారా ఆబ | 
వస [సర ఆ చౌదారకమైన ఆహారాన్ని ఆరగించిన వెంటే, 
eg: పుణ్యబలంతోను జా | 
మారం చ 2 Aes బలంతోను ఆతన డేవాంలో 
లాళపు మంచిరంగునక మెరుగు ఏళ sa 
లతీణాల్కు ఎని ఆనువ ea ముప్ఫ బు రెండు మహాపురుష 
జ్‌ వ్యె౦జన లక్షణాలు నా 
ఇక)_డ ) వ్యామ పభత ఏర్చడాయిః 
కైక ఈ ోకాలు చెబుతున్నారు, ల్‌” a 
వదక వక ఉత 
క ఆభ భగవాన్‌ ఏవం మరిం చింతయన్‌ 
జ థా న రా 
a నీ బలవాన్‌ ఏవ క ల అ 
తపం (దుమరాజ Pei 0 ఎ్రకాంగోపి సన్‌ 3 


విటపం సర్యజ తా 
నో మేస్యా దనుకంపీతాక్షా జ తాం బుదితుం 


ఇ 
జనతా ఏవం భవే త్పఖ్చీమౌా. 
వ వస జనవరం కాయే బలం కృత్వనా 
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మాగూ వేత్సర పుణ్య దేవమనుజా లూహేన కై నేతతో 
నో ళకాసీయ బుద్ద నాయ అమృతిం కాయేన తే దుర్చులాః, 
— ® 
సా చ (గామిక ఖీక పూర్వచరితా నామ్నా సుజాతా ఇతి 
యజ్ఞా నిత్యు యజాతి ఏవమనసా ఫీ ద్యే వతం నాయకే 
సా దేవాన నిశామ్య చోదన తదా గృహ్యా మధూ పాయసం 
ఉఊపగమ్యా నది తీరి హృపష్టమనసా నెరంజగాయా సీతా, 
బ రా థి 
సోచాకల్ప సవా చీర్ణ చరితో శాంత పళాం లేందియో 
డేవె ర్నాగగణః బుషీ పరివృతో ఆగత్య నెరంజనాం, 
తీర సారక పౌరస త్త మలిమాన్‌ స్నాచే మతిం చింతయన్‌ 
రంజని అతి 
ఓరుహ్యా నదిస్నాపి w= విమలో లోకానుకంపీ మునిః, 
దేవాః కోటిసహస హృస్థమనసా గంధాంబు చూరాని చ 
లు (ac) 
ఓరుహ్యా నది లోథయంతి సలిలం స్నా చార సతో త్తమే, 
స్నానా స్నాత్వన బోధిస త్తి విమల; తీనే స్టీతః నూరత; 
హరురేవ సహస్ర స్నానసలిలం వూజార్గ సతో త మే. 
వాటు @ aa 


కాహెయాని చ వృస్త్త్ర నిర్మల శుభా తా చేవప్రుత్రో దచే 
కల్చీయాని చ సన్నినాస్య భగవాన్‌ తీశే హి నద్యాః స్థితః 
నాగాకన్య ఉద్మగ హృష్ట్రమనసా భ్మదాసనం సా న్యమీత్‌ 
య్మతాఫౌ నిషసాద శాంతమనసో లోకస్య చతుష్కు_రః8, 
దత్వా భోజను సా సుజాత మలిమాం స్వన్షామయే భాజే 
వందిత్వా చరణాని సా (ప్రముదితా పరిభుత్వు మే సారే, 
భుక్త్వా భోజను యావదర్భ మతిమాన్‌ పాం జలే (పాకీపత్‌ 
తాం జగావా పురందరః సురగురుః వూజాం కరిస్యా మ్యవాం. 


యద్‌ భు కం చ జిచేన భోజనవరం జాదారికం తత్‌ మే 


యసా( శాయబలం చ తేజ సీరియా పూర్వం యథా సంస్లితం, 


ధర్మాకృత్వ కథా సుజాత మరుణాం కృత్వాచ అక బహుం 


నింహో హంసగతి ర్లజేందగనునో బోధి(దుమం సంన్థితేః, 


846 లలిత విస్తరం 
వీటి తాత్పర్య మిది : 


భగవానుడైన బుదుడు ఆరు సంవత్సరాలపాటు వతం ఆచరించిన 


థి 
తర్వాత ఈ విధంగా తలపోసి నాడు _ “చేను ధ్యా నాఫిజ జూనం పొందిన. 
౬ 


ద ఇ 
వా గ్ఞెయినప్పటికీ చేవాం కృశించిపోయింది. ఈ డేవాంతో"ే సర్వజ్ఞ త్వం 
సంపాడించుకొన డానికి (దుమరాజమూలం ఆ్మళయిం చినటయి తే, పశ్చిమ 
జాం నన్ను అనుశగహీంచదు. జొెచదాకికమెన మంచి భోజనం భుజించు 
చేవాంలో బలం సంపాదించుకొని, సర్యజ త్వం సంపాదించ డానికి of 
ఆ ర 
రాజమూలం ఆ₹యిస్తాను, లూహాధిము కలెన 'దేవప్కుతుల పుణ్యంతో 
Pa క్ష 
స్తానం సంపాదించడం వదు, దుర్చలు లె నవారు దుర్చల కాయంతో అమృతీ9 
'తెలుసుకొనలేరుఏ ౧ . 
జమున పూర్వ్ణ(వతాచరణం తెలిసీ తమ నాయకడుగా భావించిన 
బుద్దుని వతం సీదించాల చే మనసుతో 
మా ® 
రా ధ్యత్రుని పుతీ_సుజాత్ర అనేపేరు గలది చేవతలనుంచి ఆ సంగతి 
విని మధుపాయసం వెండి తీసుకొనివచ్చి, నెరంజానరీ తీరానికి వచ్చిందిః 
కల్పసహ వ . 
| స (సౌలనుంచి చీర చరితుడు, శాంత ప్రశాం తేంద్రియాడు 
యిన గాశఠముడు "దేవనాగగ జా కః 


కా పడు, ఇతరులను తరించ జే న అ 
కు? వాడు సారస < యిన 
ఆకనిక్షి స్ప స్ట కక 9 సత్వ మతిమంతుడు ఆ 


బుద్ది కలిగింది. వెంటెసే లోశానుకంపనార్త 9 
నదిలో దిగ కో వినులస్నానం అ \ 


E33 
(పలీనిత్యమూ వూజలు జరి = 


లు వంట రాగా నెరంజనా 


అపుడు 
ఖ్‌ సంతోష సాాంతు లె గంధ 
బోధిసతు (డు సా శ్రమని స్నానంకోసం నదిజలాలలో కలిపారు. 
సన. "జీవత ais పరిక భు డై అలసట త్రీక నదీతీరానికి ఎక్కి- 
9 లందరూ లత 
సలి సరో తముడు స్నా నంచేసీన 

సలిలం పూజార్ధం తీసుకాన్సి వెళ్ళారు, సు a 

శు 
గౌతమునికి యిచా య ఆయిన కా పాయవస్తాంలను "దేవపు[తులొ' 
చౌ* భగవానుడు వానిని ధరను పేరం నిలబజాడూ 
GB 
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మహాసంతుషురాలయిన ఒక నాగకన్యక భగ చానునికి ఇసుక గట్టున 
లు ౬ 
భద్రాసనం అమర్చింది. లోేశానికి నేత్రం వంటివాడు, శాంత మౌననుడు 


“దా. 
రా 


అయిన సుగతుడు ఆ ఆసనం సె కూర్చ న్నాడు, 


అప్పుడు సుజాత ఆ మహావుతికి సృరమయ భాజనంలో పాయసం 
Gta) 
అర్పించి “నా సారథీ, ఈ పాయసం ఆరగించు” అని ఆయన చరణాలవ 
నమస్కరించింది, అక్క_ర లేనిదానికం కొ ఎక్కు_వ కోరని (యావదర్దు 
డన ఆ మలిమంతుడు పాయసం భుజించి ఆ భోజనపాత్రను నీటిలో 
విసిరి వేశాడు. దానిని ప్రురందరుడు పూజ కజేచామని తీనువని భ్మద్రపరచు 
(a) 
కొన్నాడు. 
జినుడు బుగారిక మెన మంచి ఆహారం భుజించడంవల ఆతనికి 
మునుపటిలా గే జేహబలం తేజ కీతో చేకూరింది. నుజాతక గ్గ 
చేసి ఆమె బుణాన్ని తీర్చుకుని, గజేందగమనుడు, వాంసగతి అయిన 
ఆ ఫురుసు సింహుడు బోధ్మిధుమం వేరాడు, 
ఇది లలితే వి సరంలో నెరంజనా పరివ రనుసే 
~—0 6... 
జ్య గ 
Sask అధ్యాయం, 


19. బోధిమండగమన పరివరం 


శ్రీకులారా, ఈవిధంగా బోధిస తుడు నెరంజనానదిలో స్నానం చేసీ? 
భుజించి. శరీరానికి కొంత బలాన్న చేకూర్చుకొని విజయవంత మెన aa 
నంతో పోడశాకార సంపన్న మెన పృథివీ (పదేశంలో ఉండే బోధి(దుమ 
రాజమాలంవద్దక బయలుదేరాడు. అతని గమనం సామాన్య మైనది శాల! 
అది మహాపురుషుల గత్కి అను చ్బలితమెన నతి, ఇంధ్రియేప్పిగతి, సస 
మైన గతి, మేరురాజగతి, ఆజిహ్మ మెన గతి, అకటిలమెన గతి, అనుప 
(దవ మెన గతి అవిలంబికే మెన xX త ఆఅలులిత మెన గతి, అసలిక మెన గతి 
అసంఘటిత మెన గతి, ఆలీనమెన త్రీ క జా గతి, సలీల మెన గతిః 
విమల మెన గతి, శుభ మెన గతీ,అదోప. మెన గతిఅమోహ మెన గతి, ఆరక 
,మెన గతి, సింవా గతి హంసరాజ నిల గలి ఛారాజవణునీ గతి, 
ధరణీతలాన్ని స్పృృశించని గతీ, సహ స్రారచ క్ర భరణీతల చి త్రగతి? 
ఇలాంగుళులూ షర్రని గోళ్ళూగల నతి, భరణీతిలంైని శబ్దంలేని గతిః 
ఎలరాజ సంఘటన?తి, ఉతూ్క్క్క్యూల నికూలాలను సమంచేపే చరణగతిః 
య వ్యాపించే కాంతికిరణాలను ఉత్సర్తి ంచే సత్త్వసంస్స 
a కళ నా ల లో భార a 
క స నగతి వజద్భ థా ఛే వ్యాశయగతి, సర్వోవె 
బల ఆపు చుదర్లతులను  పోనగాాక్రీ గరి. సరంస త (సుఖొలినో 
జనింప జేసే గతి, మోకపథసందర న న్స్‌ అకు వ వీ లంజే 
గలి, కుగణిగణ పర ప్రసాద eat 7 తు. ఆ వ్యా? 
మహేశ్వరుడు, జ. శ్రీ నిగవాణ గతి, ఇం దుడు, ౮ శ్రి 
"కేశాలను మరించ్చే జత య తపి తిరస్కరించే గతి, తమక 
య షై! ) సంసారపక్షాని అపతంగా చేసే గతి, ;తిసావాం 
ల nh, య క ల 
క్రైనాలినమనసతి ఇ ళం ంభువునకు అనభిభూత మైన గతి సర్వై 
శమింపజేశే ఇచ్చి క. ig గల గతి సుగతిగమనగత్కి జరామరణొలనో 
? అవమలమూ రవోరక్టీ-త్రమయా, అభయమూో? 
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నిర్వాణపుర గమనమూ ఆయిన గతీ, ఇటువంటి ౫తితో బోధిస తుడు 
బోధిమండం వె పు బయలు దేరాడు. 


ఓ ఇిములారాా అప్పుడు నెరంజనానది మొదలుకొని బోధిమండం 
వరకూ ఉన్న దారి నడుమను అంతా వాతబలాహకలే చేవపుత్రులు 
శుభంగా తుడిచారు, వర్ష బలాహకల చే చేవపుతులు చందనోదకంతో 
బాగుగా తడిపి పూవులు చల్లారు. 'త్రిసావ్మస మహాసావా(స లోక థాతు 
వులో ఉండే వృతైలన్నీ బోధిమండం వైపు తమ అగభఖా గాన్ని వంచి 
ఉండినవి, ఆ దినం జన్మించిన చాల చాలికలు అందరూ బోధినుండం వై పే 
తలలు ఉంచి నిదపోయారు. [తిసాహ్మ్స మహాసావ్నాస లోక థాతు 
వులో ఉండే మేరువు 'మొదలెన పర్వ తాలన్నీ కూడా బోధిమండంవై పు 
వంగి ఉండినవి, నెరంజనానది మొదలుకొని బోధిమండం వరకూ నున్న 
కోను మేరలోనూ కామావచరులై న చేవపుత్రులు మాన్లానికి శెండు 
పక్క_లా వరుసగా నిలిచి ఉండిగారు. ఆ మానానికి కుడి పక్క_నూ,. 
ఎడమ ప్రక్క_నూ రత్నమయాలెన ఏడు వేదికలు నిర్మించబడినవి. వాటికి 
మోదుగా ఏడు తాటి చెట్ల యొత్తున రత్న జాలాలలో (జాలరులలో నింప 
బడిన ఛ్మతద్వయమూ, పతాకలూ అలంకరించబడినవి. చాణం వేసే 
టంత దూరంలో రత్నమయాలె న ఏడు తాళవృమాలు నిర్మించ బడినవి. 
ఆ వేదికలనుండి రత్నన్మూతాలు రెండువై పులనూ ఉండే రత్నమయ 
తాళవృ మలక కట్టబడి ఉన్నవి, ఆ శెండు తాళ వృమాలకూ 
మధ్యను ఒక పుష్కురిణి నిర్మించబడింది. అది గంధోదకంతో 
నిండి ఉన్నది. దానిలో బంగారు వాసీకలు కల్పిం చబడ్డాయి, ఆ పుష్క. 
రిణిలో నల్లకలువలు, షర్ర తామరలు షృగ్రకలువలుు తల్ల తామరలు నిండి 
ఉండినవి. దాని చుట్టును రత్న వేదికలు నిర్మించబడాయి. వైడూర్య 
మాణిక్యాలు పొదిగిన రత్నమయ సోపానాలు దానికి అమర్చబడినవి. 
కొంగలు, హంసలు, చక వాకాలు, చెమిళ్లు మొదలైన పతులు అక్కడ 
మనోవారం-గా ధ్వని చేస్తూ ఉన్నవి. ఎని వేలమంది అప్పరసలు ఆ 
మార్లాన్ని గంధోదకంతో తడుపుతూ ఉఊండినారు, ఎన-భి వేలమంది అప్ప 
రసలు ఆ మారంపెని దివ్యములై న ముత్యాలనూూ సుగంధ కుసుమౌలనూ 
చల్లుతూ ఉఊండీనారు, తాళవృకూలు అన్నింటి ఎదుటనూ రత్న వ్యోమ 


850 లలిత వి స్తరం 


శాలు (చాందినీలు) నిర్మించబడినవి. ఆ వో్యోమశాలలో ఎన ఖెవేలమంది 
జీ శీ at వ Bm 
అప్సరసలు చందనపు పొడీ, అగురు నింపిన బరిణౌాలు పటుకొని త ఈకా సమ 
వ అనుకూల్యమెన ధూపపు గుటికలను (గహించీ కాచుకొని ఉండి 
ర్మ os re అన్నిటిలోను ఐడేసి ఐబేనీ వేల అప్సరసలు 
కశ! ట్‌ ౩9 అ ar 
నలైన సం తేగోష్టిని సలుపుతూ ఉండినారు, 
es ఫికులారా ఆ సమయంలో శే తాలన్సీ మికి_లి కంపినూ 
వంక అకకాడ lL al గ్రా = 
న 3 సల 2 తూర్యాలు యోగుతుండ గా, అతులకొది గగన 
లు ఆకాశం వని తిరుగుతూ ఫుష్పవర ౦ కరిపినూ వుండగా” దుందు 
ల వ్వ 
_ _ూగించబడుతుండగా, ఏనసలూ గుర్రములూ వృషభ ములూ 
Wage (పదకీణం చేయగా, చిలుకల గోరువంకలూ, క్రోకి 
) ఎచ్చుకలూూ వెన్నిలపిటలూ, హంసలూ కాంచపతులూ? 
చనెమళూ చ| క వాకము ల్‌ : 
ఎ) ఇక వాకములూ అతఅకొద్ది ధ్వని చేస్తూ వుండగా ఈ విధంగా 
= 


అస 
సంఖ్యాకం-గా వున్న మంగళ సూచకముల తో బోధిస త్రుడు శత నవా స 
అలి 


క్‌ క 
టి కాంతిపుంజంతో బోధిమండం వె ఫు బయలుజరాడు. 
ఆ శా తే 1 తీస్తూ జం 
గల 'సహాస ర (ల ww మహాసాసా| సాధిపతీ వళవ ర్తి అనే పేరు 


పతి అయిన = 
స (టవ్మాదేవుకు. బహ్మపరిషతును పేలిచి యిలొ 
ఆన్నాడు: “ఓ మార్త లారా! మిక ar: 


(2 5 
సత్తుషడు మహాసనా' ఈ సంగతి తెలుసునా 9? ఈ బోధి 
స్ట్‌ సనా వాళ 

పా వా సన దు బత. మహా ప్రతిజ్ఞ కలవాడు, దృఢ 
హై సబ్బు డు, పరిఖిన్న ౦కాని మనస్సు కరుకు ఆ స బోధి 

ల. చర్యలయందును సమరుడు, $ త 
డు, సర్వబోధిస త్వ పజేశములందు 
కి 
సర్వత థాగత సహ్య నను 


సర్వ పారమితలయందును సొరంగ 


రను వద ర్తి సమ స్టబోధి సె 
స్టర్ట. స_త్హ్వేం(దియములందునో అనుగతుడు, 
pray సు పవిష్థుడు, సర్వమారకర్యమొగ్గ" 
న్‌ గా కళల మాలములందున్నూ గొప్ప 
జ ఇమ స శ్ర వై “సర 
స తగంమయులకూ ౨  * థాగతుల ఛీతను ఫితుడ్కు స 
జీ మోతకుమార్ర మన ఉపచే? వ. | శ 
కక్‌ ౦చేవాడు, మవోసార చాహుటొ; 
సం సం వే సేవాడు జ మకపాహాగ్రో 
కూరుడ్తు ’ తీసొవాస్ర మహాసాహా(గు 


ఇ క్‌ హీ 
జా సర్వథర్శభెపజ్యసముచానీతుడు, మహో 
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వైద్యరాజు, విము క్రి పట్రమును కటుకొన్న వాడు, మహాధర్మరాజు, మహో 
a వి లు 
(వక్షాభ్రళభను వ్యాపింప జే సేవాడు, మహాకేతురాజ ఎనిమిది లోక ధర్వాలు 
ఆంటనివాడు, మహాపద్మభూతుడు, సను స్ప ధర్మ ఛారణులలోను ఏమరని 
వాడు మహాసాగరభూతుడుు అనునయ విఘ్నములు లేనివాడు అచ 
లుడ్కు కంపించనివాడు, మహాసు మేరువువంటివాడ్ర, సునిర్మలుడు, సుపరి 
శుదుడుు దర్చం లేని నిర్మలబు కలవాడ్యుమహామణిరత్న భూ పి,తుడు సర్వ 
థర్మవళవ్రి, సర్వక ర్మణ్యచి తుడు, మహాబ్రవ్మాభూతుడు. ఇట్టి బోధి 
సత్తుడు మౌరసెన్యాన్ని తరమివేసీ అను తరమెన సమ్యక్‌ 'సంబోధిని 
జ్యూట్‌ నెలా 2 అలీ మూ 
గహిం చడానికి బోధినుండవద్దక వస్తున్నాడు. దళబల వై శారద్యం కలి 
గిన అపాదళ వేణిక బుద్ధ ధర్మాలను పరిపూర్తి చేయ డానికి, నుహాధర్మ 
లు 
చశాన్ని పవ రింప జేయడానికి మహాసింహనాదం చేయడానికి, సర్వ 
సత్త్వములనూ ధర్మదానంవల్ల సంతృ ప్రిపర చడానికి, ae he pans 
భర్మచకుస్సును (పసౌదించ డానికి, ధర్మంతో సర్వపర్మపవాదులను 
నిిగహించ డానికి, పూర్వ ప్రతిజ్ఞను పరివూ_ర్టి చేయడానికి సర్వధ రె 
శంర్యాలను వళంచేసుకోవడానికిన్నీ వస్తున్నాడు, ఓ మారు లారా! 
మోరందరునూ బోధిసత్వుని పూజోపస్థానక ర్మలో ఉ తృాహవంశతు'లె 
అక. Q రా 
ఉం డాలి.ి 
మహ్మాబహ్మ అయిన వశవ రి ఆ సమయంలో ఈ గాథలను పలికి 
అటి 
నాడు 
“యస్యా తేజసు పుణ్యతళ్చ శిరియే బైహ్మః పథో hal 
మెతీవా కరుణా ఆ పేక్నముదితా ధ్యా శాన్య భిజ్ఞా స్తథా; 
సోయం కల్ప సహస చీర చరితో బోధి దుమం egg 
లా 
పూజా సాధు కరోథ తస్య మునినో ఆశివ తే సాధనాం, 
యం గ్వా శరణం న దురతిభయం (ప్రాప్నోతి నెవాతణం 
'దేవేస్విష్ట సుఖం చ [ప్రాప్య విపులం (బహ్మాలయం గచ్చతి, 
లు 
షడ్వర్షాణి చరిత్ర దుష్కు_రచరిం యా త్యేష బోధ్మిదుముం 
టె 
4 అ స (గ మహా. 
సాధూ సర్వి ఉద(గహృష్ట్రమనసః పూజాస్య కుర్యా 


852 లలిత విస్తరం 


రాజూసౌ Suen ఈళ్వరవరో ధ శ్మేశ్వరః bho 
శ(కబహ్మపుశే చ చందసురియే నా_స్ట్యృస్య కళ్చిత్సమః, 
య'సస్యాజాయక కే తకోటినయుతా సంకంపితా పుడ్వి ధా 
మైపో2-ద్య వజతే మహాదుమవరం మౌరస్య జేతుం చమూన్‌ = 
తూూర్ట్‌ షం యస్య న ళక్య మోశీతు మిహ (బహ్మాలయేపి సీ తెః 
లో యస్య వరాగలతణధరో ద్వా త్రింశ తాలంకృత$, 
వాగ్య స్యే వా చన వల్లు మధు౮= (బ్రహ్మస్వరా సుస్వరా 
చిత్తం యస్య |పళాంతదోషరహీతం గాను తత్వ్పూజేే. 
యేసాం వా మతి (బహ్ముళకభవ నే నిత్యం సుఖం కేపీతుం 
అథవా సర్వ కిళలేశబంభన అతాం శేతుం పా తాం జాలినీం, 
కహ, కరః సృష్ట కయ మమృతం (వ త్యేకబోధిం శివా౦ 
న పం యది వప్పితం (లిభువగే వూజే త్వా నాయకం. 


త చ 5 
గత్వా యేన ససాగరా వసుమసీ రత్నా న్యనం తాన్యథో 


పాసా fof ల్‌ 
Ks దాక గ వాథ్సై హూర్మగ్ధ కలిళా యు గ్యాని యానాని చ, 


san పుష్పదామ రుచిరా ఉద్యాన కూపాసరాః 
న్లాపాద శిరో త్రమాంగ నయనా సో బోధినుండోన్యుఖః, 
ఈ గాధల తాత్పర్య మిది ; 


ఆ పేకౌముదితలు g 
"నా = ణా 9 

వనన క ఖా తెలుసుకొ న్నాడో, కల్పసవా(సాలనుంచీ 

on లా నా 

చేరాడు. ఈ కాక్షంముని రాసన యిప్పుడు బోధి భుమందగ్గరకు బయలు 


వీలగునో ఆ బ్రోద్ది- 
ధిసత్తుషుడు eu దుష్క_రచర్యను ఆచరించి 
షంతో. కూడిన మనస్సుఏ కున్నాడు, మనం అందరమూ సం 
ఇతనికి పూజలు చేదాము, 
యట 


) పుణ్యము, నీరులవలన (బాహ్మమౌార్లం, మె త్రీకరుణ 
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“ఇతశు రాజు తిసావ్న్శాసాధిపతి, ఈశ్వరవరుడు, ధ శ్మేశ్వరుడు, 
ఇందుకు (బ్రహ్మ, నూర్య దం(దులును ఇతనికి సమానులు కారు. ఇతడు 
పుట్టిన సమయంలో షడ్విధ మెన భూమి కంపించినది. అట్టి బోధి సత్తు పడు 
మారని సేనను జయించడానికి యిప్పుడు బోధి దుమవరంవద్దక వెళ్ళు 
తున్నాడు, 

(బహ్భాలయంలో ఉన్నవారికి కూడా ఈ బోధిసత్తు్యని శిరస్సు 
వెపు చూడడం సాధ్యం కాదు. ఇతని శరీరం ముప్ఫయి రెండు శుభలక్ష 
ఠాలతో కూడి ఉన్నది. ఇతని వాక్కు మనోజ్ఞ మె నుధురమె (బవ్మా 
స్వరంతో ఉంటుంది, ఇతని మనస్సు దోమరహిత మె (ప్రశాంతంగా 
ఉంటుంది, ఇతనిని పూజించ డానికై అందరమూ వెళ్ళుదాము. 


(బ్రహ్మలోక ౦లోనూ, ఇం|దలోకంలోనూ సుఖంగా శాలం 
గడిపే సంకల్పం ఉన్నవారున్నూ, లేక సమ _స్ట శ్లేశబంధనలత లనూ 
ఛేదించే కోరిక గలవారున్నూ, ఇతరులవల్ల ెలినికొన సాధ్యం శాని._ 
అమృతమయమూ శుభకరమూ ఆయిన (పత్యేక బోధిని తెలిసికొనగోశే 
వారున్నూ, మూడు లోశాలలోనూ మస్ట్‌ కాన్న కోనేవారున్నూ ఈ 
నాయకుని తప్పక పూజంవాలి. 


ఈ బోధిసత్తు పడు  సాగరవలయితే మెన భూమండలాన్నీ, 
అనంతాలెన రత్నాలనూ, గవాక్ష వార్మాగలతో ఊన్న (ప్రాసాదాలనూూ, 
అశ్యాదులనూూ యానాఅనూ, అనేక పుస్పాలతో మిక్కిలి అందంగా 
ఉండే ఉద్యాన వనాలన్యూ కూపాలనూ, సరస్సులనూ విడిచి పెట్టినాడు, 
వా స్పపాదాలు శిరస్సు నయనం 'మొదలయిన అంగాలను ఇచ్చినట్టి వాడు, 
ఇతడు బోధిమండమునకు వస్తున్నాడు.” 

ఓ భితులారా (త్రీసావాస మహాసాహ[నీవడైన మహాబహ్మా 
(తీసావ్నాస మహాసావ్నాస లోకథాతువునప వచ్చినాడు, వచ్చి తన 
చేతులతో గులక రాళ్ళను ముండ్లను తీసి వేని దానిపెని అంతటనూ మౌణి 
క్యాలు, ముత్యాలు, వెడూర్యాలు, శంఖశిలలు పగడాలు, వెండి 
బంగారాలు నెలకొల్పాడు, నీలము'లె, మృదువుగా ఉండిన కుండఅజాత 
(పదథీణ సంద్యావ ర్హ శాచిలిందక సుఖసం స్పర్శలు గల తృణాలతో ఈ 
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తి నె వాస అ అ 
sh లా మహాసావా స లోక ధాతువును కప్పివేశాడు. అప్పుడు 
లలల వుండే సము రాలన్నీ (పశాంతంగా ఉండినవి, జల 


బాగుగా అలంకరించబడి వుండుట చూచి ఇం|గుడు, (బహ్మ, లోకపాలకలు 


బోధిస ప క్‌ 
ధిసత్తుుని వూజిం-చడానికి పడిదిహ్క_లందున్నూ అతులకొలదివున్న బుద 


క. hiss ఆలంక రించారు, దివ్య జాతికీ మౌనవజాతికీ చెందిన 
తులు పది దిహ్క_లందున్నూ అ|పమేయములెన బుద 'క్నే(తములను 
పూజాన్యూ హాల తో అలంకరించారు, బోధిసతు (ని వూజకోన'మే ఇలా 
aes ped: వానావ్యూ హాలంశారాలత్రో అలంకరించబడిన ఈ 
| (తా లన్నీ అనేకంగా ఉన్నా, ఒక్క కకేంగానే ఉన్నటు కన 
బడనవి కాని వేర్వేరుగా కానరాలేదు, ల్రాణ : le ప 
తాలుగాని చకవాడ మప Sere wees 
మన్న కుదర రంగాన ను 
| న్న సత్తు రని జస్సువల్ల బుద్ధ వేతాలు-గా-నే శానవచ్చినవి, 
బోధిమండమునకు పరిపాలకలు/గా 


లున్నారు, వారు : ఉతలి 
కేయూరబలుడు, సుపతిషోక్కడ్సు నూలి, (పజాపతీ కూరబలుడు, 
లుడు, ధశ్మేశ రుడు, భరిశ్రతున మహింధరుడు ఆవభాసకరుడు, విమ 
మహా శవ 9 శ్రీ తువ్రు సిదపా తుడు ఆ; పరీవాత చే; తుడు 
న్యూహుడు, శీల విశుద- తుడు * | ( ge జ 

| (తుడు, పద్మపభుడు _ అనేవారు. బో 
మండ (పతిపాలకశె న ఏ౩ శ శు _ అనేవారు, ధి 
కాంతుల బోధిసత్వుని న్‌ పదహారుగుర్రు 'దేవప్కుతులూ వెమత్యం లేక 
ంచానిక. చుటులీక, “చికి అక్కడ ఉన్నాడి. ఆ బోధి 
ఉన్నవి, వాటి ముటూ క ఖో యోజనాల'మేర ఏడు రత్న వేదికలు 
“ శొటిశెట్ల వరసలు ఉన్నవి. రత్నకింకిణీ 


జాలాలత్రో వన సీ 
ER డు రతః 
వ్‌ క్ననూ తాలు వాటికి కొట్టబడినవి, రత్నాలు 


పొదిగిన ఏడు ప్‌ో 
న్న గారు వసాలు జ్య వరన 
(పడేశం అంతటా కక ణు ఇనా కాలతో కటబడి ఉన్నవి. ఆ 


శా లూ రత లు 
మళి స్తున్న భూపం ేయ్టాడ్ర కష గాలాలూ చల్ల బడ్‌నవి. ఎంతో పరి 


పదహోరుగురు దేవపుత్ర 


వాజితాలూ అయిన దివ్యవృ కెనాలూ, 
శానవస్తూ ఉన్నవి. పది 
వ పుష్పజాత్రులు _ నీటిలో ఉండేవీ, 
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"వేలపపెని -మొలిచేవీ కూడా సమస్టమా _ ఆ బోధిమండంలోే కానవస్తూ 
ఉన్నవి. పది దిక్క్లలలోనూ బోధిమండాన్ని అలంకరిన్తూ హద్దులేని 
లావ D౨ 
ఫుణ్యజ్తాన సంభార వ్యూవోలు కల బోధిసత్తు ఏలు నానా లోక ధాతువుల 
లోనూ ఉం చేవారు అందరూ ఆ బోధిమండరేలో శానవన్తూ ఉన్నారు, 


ఓ భితులారా, _బోధిమండ పరిపాలవలై న చేవప్రుతులు గొప్ప 
వ్యూహాలను బోధిమండం చుట్టూ నిర్మించారు. నాటిని చూచి బేవు నాగ, 
యక్ష గంధర్వ, అసురు లందరూ తమ తమ భవనాలు శాళా నాలవంటి 
వని అనుకున్నారు, ఆ వ్యూవోలను చూచి వారు అత్యాళ్చర్యంతో చిత్ర 


1పతిమలుగా అయినారు. వారు తమ మనసులలో “అహో! మన ఫణ 
స్త్‌ A ప్రణ్య 


విపాక నిష్యుందం అచింత్య మెనది కదా!” అని అనుక న్నారు. 


ఆ బోధివృ మానికి నలుగురు దేవత లున్నారు _ నారు వేణువు, 


'వలువు, సుమనుడు, ఓజాపతి అనేవారు. ఈ నలుగురు బోధివృవ, దేవత 


౧ 
లున్నూ బోధిసత్తు (ని పూజించడానికి ఆ బోధివ్భ మాన్ని భ(దంగా 
చూస్తున్నారు. అది మాలసంపన్నం గానూ, స్కంధ సంపన్న౦గానూ, 
శాఖాపష్మత పువ్పు ఫల సంపన్నంగానూ, ఆరోవ పరిణావా సంపన్నం 
గానూ [పాసాదికంగానూ, దర్శనీయం గానూ వుండేటట్లు చేశారు. అది 
వి సీరం గానూ, ఎని తాటి చెట ఎతు కలదిగానూ, దానికి తగిన సన్నా 

అవగా పహ ౧m శూ 

వాంతో చిత్రంగానూ దర్శనీయంగానూ మనోరమం గానూ ఉండే 
టట్లున్నూ, ఏడు రత్న వేదికలతో పఠివృత మె ఏడు రత్న తాళపం పలతో 
వీడు రత్న కింకిణీ జాలాలతోనూ. ఏడు రత్న నూ తాలతోనూ అంతటనూ 
పరివృత మె వుండేటట్లున్నూ, పారిజాతీక కోవిదార (ప్రకాశం కలిగి 
ఉం డేటట్టున్నూూ, ఎంత చూచినా, తనివితీరక ఉండేటట్లున్నూ చేశారు, 
అది వుండే భూప్రజేశం (త్రిసాహ్మస్ర మహాసావ్నాస లోక ధాతు 
వ(జంతో మిక్కిలి దృఢమైెనబై, సారభూత మె అభేద్య వృజమయమె 
ఉండినది. అక్కడ నే, బోధిని. తెలిసికొనే కోరికతో బోధిసత్తుుడు 
కూర్చున్నాడు. or ne 

ఓ భికులార్యా, బోధిసత్తు వడు బోధిమండం వద్దకు వచ్చేటప్పుడు, 


ఆతని శరీరంనుంచి ఒక దివ్యమైన శాంతి. వెలువడినది. ఆ శాంతితో 


856 లలిత వి స్తరం 


m= es శాంతించినవి, సమస్తాలెన అఆకుభాలు మౌయ 
మెనవి. స _స్ట దుర్షతి వేదనలు కానరాకుండా పోయినవి. ఇం(దియ 


లోప జి ఆన్‌ 
wg సత్వాలన్నీ పరిపూర్హేం్యదియాలు కలవిగా అయినవి. వ్యాధి 
తా గధులు పోయినవి, భయంనల్ల బాధపడేవారికి భయం పోయి 
lor 3 has బంధనంలో వుండి బాధపడేవారు ఆ బంధనంనుండి 
స్‌ దారు. దరిణులు భోగాలను అనుభవించారు, శేశంవల బాధ 
పడేవారికి ఆ బాధలు తొ ష్‌ గ 
యా. లగిపోయాయి. ఆకలిగొన్న (పాణుల పొట్రలు 
ండనవి. దప్పిగొన్నవారి దప్పి వూ రగా తీరినది. పళ్ళ 
అతి 


రంతో అలస 
స్తా ఆలసలైన వనితలు సుఖంగా (పసవించారు. జీరులు దుర్చలులు 


ఆయిన వారు st 
segs eis ఆ సమయంలో ఏ పాణికిన్నీ రాగం 
గాని, క్‌. oda eas కోధంగాని, లోభం గాని, ఖిలం 
ంగాని 
లీ ? ఈర్ష్య గాని మాత్సర్యం గాని కలుగలేదు. ఆ 


సమయంలో ఏ షా 
ఆ ణీ మరణించలేదు. జారడంగాని, పడిపోవడంగాని 


లేదు. ఆ సమయ 
వన రసలు. (ప్రాణులూ పరస్పరం మె|త్రితోనూ, హితే 
ధి తాపితెరులవలెచే ఉండినారు 


క 
ఇక్కడ కొన్ని శోకాలు యిలా ఊన్నాయి, వాటి భావమిది : 


“అవీచి పరంంత 
శ్రలంగా ఉండే ఘోరము లై న నరకలో శాలలో 


వుండే |పా 
తాణుల దుఃఖం అప్పుడు శాంతించి, జేదనలు పోయి సుఖం 


అభించినది, శ 

రన గానంలో పరస్పర విరోధం (పాలం 
గ a= జస్సు వాపీ i 

హితబుడిత్రో చె డ్రీభావాన్ని 3 వ్యాపించడంవల అవి విరోధం మౌని 


కలతో రాహు. కన సు 'పేకలోకంలాో ఆకలి దప్పి 
ణంగా అన ఇ [(ఎతాలని బోధిసతు 0ని తేజస శార 
న్లో వ పొందుతూ స న్‌్‌ ఉబ్బు aie 
చాయి, దురత్రి ఇగిరిపోయు; +. సమ సములెన ఆ 
౧ "యింది, 
జ క 
న్నులు ేనివారూ, వులు లేనివారూ- 
క వ దరీకిన్నీ సమ స్పములైన అంగములూ 
క్లిప్వుడూ శాస్‌జ్వేషుదుకైన శఖర 9కు అయినారు. అంతవరతొ 
ఎ ల శమప అల 
(శోమపడుతూ ఉండిన సత్తమ 
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అన్నిటి శ్రశాలూ అప్పుడు నశించాయి. అన్ని (ప్రాణులూ సుఖిం చాయి. 
ఉఊన్మత్సులు మామూలు స్మృతి Es వచ్చారు. దర్శిదు లందరూ ధనిక 
ల నారు, వ్యాధితులు రోగ నిర్ము కలై నారు. చెరలలో బంధంచబడిన 
వారికి విడుదల కలిగినది. ఖిలం కావడంగాని, మాత్సర్యం గాని, 
వ్యాపాదం గాని, విరోధంగాని ఎక్కడా లేదు. అందరూ అప్పుడు పర 
స్పరం మె త్రీభావంతో నే ఉండిరి, ఏకైక పుత్రుని యెడల తల్లితండ్రులకు 
ఎట్టి (పేమ ఉంటుందో, ఆ విధంగానే స్తే ములన్నింటికిన్నీ పరస్పరం 
పుత్ర పేను ఏర్పడింది. బోధిస త్తు పని కాంసిసమావాకారణంగా అచిం 
త్యంగా శే తాలు గంగానదిలోని ఇసుక శేణువులవలె దళ దిక్కు 
లందున్నూ అసంఖ్యాకంగా అంతటా వెలసినవి. చకవాడము మొదలెన 
కల పర్వతా లేవీ కానరాలేదు. అవన్నీ ఒక గొప్ప త్నేతం గానే అప్పుడు 
కానవచ్చినవి. సమ స్ట రత్నములూ అర చేతిలో ఉన్నట్లుగానే మిక్కిలి 
(పకాశించినవి. బోధిసత్వుని పూజకొర కై వాటితో శే తాలన్నీ అలంక 
రించబడి ఉన్నవి. 


బోధిమండాన్ని ఉపచరిన్తూ ఉన్న పదహారుగురు దేవతలు దాని 
చుట్టుపక్కల ఎవ భి యోజనాల చేర చాగా అలంకరించారు. కోట 
లు యా యm 
కొలది ఉన్న కే తాలలో అనంతంగా ఉన్న వ్యూహాలన్నీ బోధి సత్తు ్వని 
'తేజః| ప్రభావంవల్ల ఆ బోధిమండందగర నే కానవస్తూ ఉన్నవి. దేవతలూ, 
య ౧ అలి 
నాగులూ,  యతులూూ కిన్నరులూ, మపళోరగులూ _ అందరూ దీనిని 
చూచి తమ తమ విమాణా-లు శ్మశాన్నపాయాలని భావించారు, ఆ వ్యూహా 
లను చూచి దేవతలూ మనుష్యులూ చాలా ఆకశ్చర్యపడినారు. “ఇట్టి 
మహా సంపద గొప్ప ఫుష్యనిష్యందం ! దీనికోసమె మనో వా క్కా_యా 
లతో కొంచెమెనా (ప్రయత్నం జరగ నేలేదు. అఫిపేతములైన మనో 
రథాలూ. సమ సములెన వ స్తువులూ వానియంతట అవే సీదిన్తూ ఉన్నవి” 
జూల రా — 
అని వారిలో కొందరు భావించారు. “ఈ సంపద అంతలొ పూర్వజన్మ ం 
లోని కరుల విపాకంి అని కొందరు - అనుకొన్నారు. నలుగురు బోధి 
"దేవతలు బోధిమండాన్ని చక్కగా అలంకరించారు. స్వర్లలోక ౦లోని 
పారిజాత వృతంకం కూడా ఇది మిక్కిలి శోఖిన్తూ ఉండినది, దేవతేలు 
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చక్కగా సంస్క_రించిన బోధిమండ వ్యూహాల గుణాలను సమ్మగం గా 
డ 

వర్ణించ ౦ సాధ్యం కాదు 
న్నీ ఫకులారా, బోధి సతు పని శరీరంనుంచి బయలు వెడలిన తేజస్సు 

అ re 
వీసద్డ ము విమల మె, శరీరానిక్తీ, -చితానిక్టీ ఎక్కవ సంతోహిన్నీ బె జై 
త a లుం 
ల్యాన్నీ కలిగిస్తూ సమ స్ప (ప్రాణుల కేశాలనూ పోగొాటజాలినద వాటికి 
లే న్య న. యm ౬ యా 
సుఖాన్నీ |పీతినీ, (పసాదాన్నీ, (పామోద్యాన్నీ కలిగిన్తూ ఉండినది 
ఆ తేజస్సుతో కాలికడ నే నాగరాజుభవనం వెలిగిపోతూ ఉండినది 


అప్పుడు ఆ నాగరాజు ఆ గొప్ప తేజస్సును చూచి తన పరివారం ఎదుట 
నిలబడి కొన్ని గాథలను పలికాడు. వాని భావ మిది: 


“కపచ్చంద బుద బేవుని కాంభివంటి శాంతీ, కనవడ నే త్‌ే 
చేవుని కాంతీవంట్రి రుచిరకాంతి 


) కాళ్యఫుని శాంతివంటి బంగారు శాంతి; 


ంతివంటి. నిర్మలకాఎతీ -కానవ స్తున్నది. 
'సం బేహాం లేదు. యోగ్యలత ణఇములు కలవాడళూ లోకానికి హితం హరే 
వాడూ, జ్ఞాన ప్రభుడూ అయిన లోకో త్రర వ్యక్తి జన్మించాడు. అ 
దివ్య తేజస్సే యిది! ఆతడు తన తేజస్సుతో స్వర్ణ ప్రభాలంకృతం గా య్‌ 
భవనాన్ని (ప్రకాశింప జేస్తూ ఉన్నాడు, ఈ నాఫేవనంలో చంద్రశాంతి 
గౌన్సి సూర్యరశ్శిగాని | ప్రస 

గాని, కన త హా న 
"లేదు, ఇంద్రుని తేజస్సు గాని 
సాధ్యం కాదు నా గృహ 
ఏకాంతం-గానూ, తమో 


స్త్ర వ పంగానూ ఉన్నది. అటి నా భవనంమధ్య 
యిప్పుడు సూర్యుని వెలుపవంక్రో వెలుగు (ప్రవేశించినది. నా మనస్సుకో 
ఎంతో పీతి కలిగింది శరీరానికి 


సుఖం ఏర్పడింది, అవయవాలకు ఆశ్చర్య 
బాగుగా కాలిన యిసుకతిన్నెవలె ఉండిన 


బహుకల్ప క్రోట్రి సంవత్స రాలు సత్క_ర్భుచర్య 
ధి దుమానికి వెళ్ళుతూ ఉండవచ్చును. అందు 
వుంటుంది, 


కర స్ట్‌ a 
0-గా చల్లదనం కలిగినది, 
చేవాం బాగా చల బడినది, 
య 
ఒనర్చిన బోధిసత్తు డు బో 
జాని 
కక ఇట్టి అనుభవం కలి 
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“ఓ నాగులార"! మిరు శ్నీఘంగా పుస్పాలన్ఫూ టన 
వస్తాాలనూ, శుభములెన సుగంధ 'ద్రవ్యాలనూ, ja pte 
వలంహభరణాలనూ, “"ఘూపానికి ఉపయోగించే brig hin gas 
రండి. ఛ్లేకీ మాదంగాదులను వాయిస్తూ సంగీత గోస్టిని జరపండి, న 
జగతులోనూ వూజారు డూ, హికకరుడూ అయిన బోధిసత్తుుని పూజిం 
డానికీ రండి! 


ఇట్లు పల్కి ఆ నాగరాజు నాగకన్యలతో పాటు లేచి Wr) 
వె అపేవు చూచాడు. అతనికి గొప్ప తేజస్సుతో అలంకరించబడి, 
నన కాలీ బోధిసతు (డు కనిపించాడు. కోటకొలదీ చేవ 
మేమపర్వతంవ లెనే ఉన్న ధిసత్త్వు అ 
| ] చేరి వున్నారు, బహ్మేందా ల్యూ 
౨లూ దానవుళా అతని చుట్టును ర న 
0 దు 
యమక్షులూ అతనిని పూజిస్తూ ఉన్నారు, we den 
a అ నా 
వా రందయా అతనికి మార్డాన్ని చూపిస్తున్నా “ ee 
పించి లోకో త్రముడెన బోధిసత్తు (నికి పూజచేసి, క్ష కల 
చమన) రించి, మిక్కిలి గౌరవించి అతని యెదుట వ. మ. 
క క్ల ముని 9 
సంతోషించిన మనస్సులు కల నాగక న్యలున్నూ pb. స ని, 
పుష్పాలన్తూ గంధవిలేపనాలనూ అతనివె చల్లి, తూర్యథ్వ షన 
ss సతు 
త్వ పి చెందిన నాగరాజు అంజలి ఘటించి వధ 
రం | నుతీంచాడువ * 
= ని సుతెంచాడు 
భోేక్రే తర గుణాలను ఈ విధంగా మ. pn 
టా ల వో, అవన్నీ నీయందు శాన 
మ + ఎటి లక్షణా లుండినవొ , అవన్ని pt 
మునుపు మహామునులః వో మారుణి జయించి ఇష్ట మైన పదర 
వసున్నవి. బలవంతుడ వెన నీవు స్త ll శ్యాగ 
పొందగలవు. ఏ సంకల్పంతో నీవు న. a 
= ండె మొలక లి ల 
వల. త్‌ జస ఏ వీర _ ధ్యానములందు ఆస క్తడవె జజ్ట్‌ 
త we క. సఫల మవుతుంది. నీ (పతిజ్ఞలన్నీ 
కీ కా. గలవు. _ పాలతోనూ, 
ప నీవు జినుడవు కాగలవు. mes 
ఫూ రయిచాయి. ఇప్పుడు కీ బోధివృతీం వై పు 
ఫుష్పాలతోనూ, ఫలాలతోనూ కూడిన వృ ల బోధవృతూనికి 
రించి అప 
ఉన్నవి. వేలకొద్దీ పూర్ణకుంభాలు ధ 
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(పదక్న్షీణం చేన్తూ సంతోషంతో మనోహరం -గా గానం చేసూ ఉన్నారు. 
ఆళాళం పెని హాంసలూ్తూ 'శాంచపతులూ వలయాకారం-గా తిరుగుతూ 


ఊన్న శే మునుముందు అర తుడు శాబోయే బోధిసత్తుుడవెన నీవ (పద 
బా కు నం 
తీణం చేనూ ఉన్నారు, 
అలి 

బం గారు వర్షం గల తేజస్సు నీనుంచి వ్యాపి స్తున్నది. సమ _స్టము 
చిన అపాయములూ శాంతించినవి. (పజలందరూా దుఃఖాలు లేకుండా 
ఉన్నారు. మౌ భవనాలు నూర్య, చంధునివ లె వెలుగుతున్న వి. వాయువు 
మృదువుగా వీచుతూ ఉన్నది. ఇప్పుడు సీవు సార్ల వాహుడవు కాగలవు, 
మాడు లోేశాలలోని జవులక్ష జన్మను, ముసలితనాన్నీ మరణాన్నీ 
పోగొటగలవు, చే ముర కు 

బ్రగఅవు. దేవతలందరూ తవు కామరతులను విడిచి పెటి నీ వూజకొర 
వనాలు (తల వ్యా భకాకలు అతుకుల కము చు మమా 
ధ్యానాలను విడిచిపెట్టి వచ్చారు, మాకు లోకాలలోనూ నగ రాలలోనూ 
ఉఆండేవా రంతా వచ్చారు. వెద్యరాజువెన నీవు మూడు లోకాలలోను 
(పొణులక జన్మ జరలనుండి విము క్రి కలిగిసావు. ఏ మారంగా నివు వెళ్ళు 
తావో ఆమ రాన్ని చ్చ వ్‌ కే ( G 
క్ష ద "౧ దెవత లందరూ పరిళభం చేశారు. భగవానుడైన 
(క వఛందుడూ, కనకాహ్వయుడూ, శాళ్యపుడూ ఈ మార్గంగా చే 
వచ్చారు, విశళుదమూ, ణా 
కొని వచ్చినది, దాని 
తుడవు శాగలవు,. 


నిర్ణలమూ అయిన పద్మం భూమిని (బదలు చేసు 
లా ఇ a (ఎ 
వని అతి బలమెన పాదాన్ని ని తపించి నీవు అర 


నీవు బోధివ తం 
దగర నా te 
టక గాని, రో ౧ కూర్చున్న ప్పుడు నిన్ను చలింపజేయు 
వాటి అలలు ల యానికి గాని, కోట్టకొది గంగా పవాహాలుగాని, 
గా సమర ములు కావు, Xo హాని సవాస 


ర్‌ వికీ 
ళ్‌ ఇక్కడ (వశ "శిస్తున్నావు, నత తాలు, చంద్రుడు, 
క న్య ఆకాశంనుండ్తి భూమి ప్రెని పడిపోయినా సే మహో 
Fo కాం చలించిపోయి నా సశ సముద్రములు ఇంకి 

మం పురుషుడు నాలుగు ధాతువులను 


నా స్తే బోధి దుమమూలాన్ని ఆశ్రయించ్యి 
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నీవు సమ్యక్‌ సంబోధిని తెలిసికొ-నేవరకు లేవనే లేవవు. ఓ సారథీ! నీవు 
నాకు కనబడినందున ఎంతో లాభం కలిగింది. విపులంగా కల్లి కలిగింది 
మేము నీ పూజను ఆచరించాము. గుణాలు స్తుతించాము. జకం 
కోసమె ఉ త్సావాం కలిగిం చబడినది, నాగ కన్యకలందరూ, "నేనూ పున 
గ్టన్మనుంచి విడుదల పొందగలము. మత్తీవారణ గమనంతో నీవు నడచిన 
విధంగా మేమున్నూ వెళ్ళు తాము.” 
ఓ భికులారా ఆ సమయంలో చాగరాశైన శాలికని అగ్రమహీషి 
సువర్ల ప్రభాస అనేకమంది నాగకన్యకలతో వచ్చినది, ఆ టి ఆ 
నా నారత్న ఛ్మతాలనూ, ముత్యాలహార"లనూ, ల కన్యలా 
మౌనుషాలూ ఆయిన మాల్య, విలేపచాలనూ, గంధపు గుటికల వటి 
శ్రాని నానాతూర్య సంగీతభ్యనులతో, బోధిమం'డానికి నస. 
సత్తు(నిగె పుప్పవరాలను వరిపీంచారు. ఈ గాధథలతో అఆ స్తు 
el a మె 
వాటు 
“*అభాంతా ఆత్రస్తా అఫీతా అచంభీ 
అలీనా అదీనా (పవాస్టా దుధర్షా, 
అరక్తా ఆదుస్టా అమూథా అలుపా 
విరక్తా విముకా నమ స్టే మవానై, 
భిషక్తా విళశన్యా వినేయా విచేషీ వూ 
సువైద్యా జగస్యా దుః ఖేభ్యః _పమో-; 
అలేనా అతాణా అహీనా విదిత్వా 
భవాలేను (తాణో (తిలోశే నీ జాతః, 


పస పహ్నపా యథాదేవసంఘాః 
(pసన్నా (అలాట్‌ al పవర ౦ 

(పవర్తీ నభసా మవాత్సుప్పవర్ష 0, 

వ | i 

మహాచెల క్నేపం కరోంతీ యభేమే : 

జినో "భేవ్య సే ౭_ద్యా కురుష్వ [ప్రవ ఈ 
ఉపేహి (దుమేం[దం నిషీదా ఆఛంభీ 

జినా మౌరసేనాం ధున ్లేళజాలం, 
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విబుధ్య (పశాంతాం వరా మృగ బోథిం 
య న ; 
her ల జిచేండ9ః, 


త్త స ఫో (| 

వయా యస్య అ జహా కల్పకోట్యః 
టల్‌ రుష్కు_ రాజీ జగన్మోచనాగం, 
వ. 
క బహ (దుమేందం స్పృృళ స్వాగబోధిం” 

“కీ మహారీ ! : | 
ఈవవు, దంభం లేన న haha భయం లేని వాడను. అభీరు 
pgs వాడవు, అలీనుడవు, అదీనుడవు. దురను డవు. నా 
పడవు, ర క్ట దొస్ట్ర్రామా, మూడ మూ, లో చ్‌ ణ్‌. 
అంతర అత ల స ల్‌ wore) 
విశల్యా! కష నమస్కాగం! ఓ విచేయుడా! సువెద్యుడా |! 
॥ * దుఃఖాలనుండి జగ తు ఖ్‌ 

లోకం కత శవం వె జగ త్తునక విడుదల కలిగించేనాడా! ఈ 
అవతరించావు తి బాధపడడం తెలిసికొని, దాన్ని రక్షీంచచానికీ 
కక లెలోకాలకూ రక్షవడ వయావ్రు(పసన్నులూూ[పహృష్టులూ 

న ేవసంఘాలు ఆశాళం ప్తె i a >» 9బ 
పీన్యూ సంతోప గా ౦పెని ఉన్నవా? పెద పూలవానమ కోరి 
జిను లను కదలిసున్నారు. ఇప్పుడు నీను 

ము. కాగలవు. మాక సంతోషం Se స్ట] 
ద్దకు వచ్చి కూర్చో. మార సేనను జయించి? 
చ్చే (పశాంతేమాూ, లోకో తరమా ఆయిన 

౦ దులవలె-ే తెలుసుకో. జనల దుఃఖొన్ని 
కల్చ్పక్షో 


ఆతా 

గతులు ఎక్కడ కరంజ ఏ. బోధిసత్తు;నికి పూర్విపలైన తథా 

కన్నారు ఆమే ఆలా దసర ల్మ  సరయైన సమ్యక్సంబోధిని. తెలుసు 
దె స a 

రే నిశ్చయమూ కలిగినది. 0 తృణసం_స్టరంపపనే కూర్చుండి ఉంటా 


అప 
నా పుడు అంతరిక్షంాాని అత్తల టి | 
యివరైన చేవష్యక్రుల వ టన సంఖ్యలో ఉన్న కుద్ధానాస 
ఢథొసత్తు గని మనస్సంకల్పం తెలుసుకుని, త్రము 
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అభి పాయమున్నూ ఆ కివిశానే ఉండడంవల ఇటు పలికారు. “టీ 
యm ౧m 

సత్పురుసా ! నీవు తలచినడే సరి. నీవు ఆనుకన్నచే సరియైనది. వూర్వికు 

లెన తథాగతులు తృణ సం సరం పెౌే కూర్చుండి అను తేర మెన సమ్య 

a జాం 0 అవి ర / 

కృంబోధిని "తెలుసుక న్నారు” అని, | + 


ఓ భితులారా తన మౌర్దానికి దతీణ పార్శ్యంలో యావసీవడెన 
(గడ్జికో సే స్వ న్తీకడు గడ్డిని కోస్తూ ఉండడం బోధిసత్తు్యడు చూచి 
నాడు, అతడు కోస్తూ ఉన్న తృ్‌ణములు నీలములై, మృదుక ములె, సు 
మారము'లె, రనుణీయములై, కండలజాతము లె, (పదక్నీణావ ర్హము లై * 
“నమలి కంఠంతో సమాన వరములె, కాచిలిందిక సుఖ సంస్పర్శ కలనై 
మవోరమములె సరిమళిస్తూ కేండీనవి. వాటిని చూచి బోధిసత్తుుడు 
మౌర్గంనుంచి (పక; కు పోయి యావనీకుడౌన స్వ స్తీకడు ఉన్న చోటికి 
వెళ్ళినాడు. వెళి వసీక డైన స్వ న్పీకనితో మధురంగా సంభాషించి 
నాడు. అతడు పలికిన మాట అజాపనగానూ, విజాపన గానూ, విస్పష్ట్ర 
మెనదిగానూ, అ నేక లోశాలకూ ఒక్క మౌదిరి సుఖకరంగానూ, బాగు 
“గానూ, 'శ్రవణీయం గానూ, స్నిగం-గానూ, స్మరణీయం గానూ, (సేరణీయ 
మెనదిగానూ, కక, (ేమణీయం గా నూ, అకర్క_ళం 
గానూ, ఆగదదంగానూ, అపరుషంగానూ, అచసలంగానూ, (ప్రియం 
-గానూ, మధుపం గానూ, కర్ళసుఖం గానూ, కాయ చిత్గోల్బణకరం గానూ). 
రాగదోష మోహకలికలుపాలను పోగాొశేదిగనూ, కలవింక పకీధ్యని 
కలదిగనూ, కణాలపతీధ్యని, వన్నెల పిట్ట ధ్వని కలదిగాను, దుందుఖిని 
సని కలది గాను; సము[దఫపు హోరు ధ్వనితో సమాన 


లా 


ఎ 


వాయి స్టే కరిగే ధ 
ధ్వని కలదిగాను, తెల సంఘట్టనవల్ల ఏర్పడిన ధ్వనివంటి ధ్యని కలది: 
గాను అనపవాతేము సత్యము ఆచ్చమయూ అయినదిగను, 'బవ్ముస్వరము 
వంటి ధ్వని కలదిగను, డేవేంచాసుశేందుల చే స్వతింపబడునదిగ ను, 
గంఖీరముగను దురవగాహముగను నముచి (మౌరున్సి బలాన్ని అబలం గా 
చేసేడిగాన్కు పర్మపవాదమును మర్చిం చేది గానూ సింవాగర్భనవ లెను, వాయ 
ఘూగేషవ౭ెను గజ ఘీంశారమువ లెను, నాగ స్వరము వలెను, ఉరుము ధ్వని 


వలెను ఉండినది. 
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అది పది దిక్కు_లలోను ఉండే సర్వ బుద్ద మ్మేతసరణీ _ వినేయ 
స్త రసంచోదని యెనది. అద్భుతమూ, అశుపవాశీమూ, అవలంబితయా, 
"'సహితమూ, యు క్షమా అయినది. అది కాలవాడిని, సమయమును 
'అతికమించనది. ధర్మ శత సహ్మసంతో చాగుశా (గథిత మెనది. 


a ag అస క్షమా (పతీభావము పొందినదీ అయినది. ఒకే ధ్వని 
hie ధ్వనులూ కల్తినది. సర్వాఖ సాయాలనూ తెలియజే సేది. 
సూ రే Ae కలిగించేది. మోక్నమార మును చూఫునది. మర్ష 
సం స స్త 
ara ia యెనది_ సభ్యతను అతి కమించనది, సమ స పరిషత్తు 
న షమును కలిగించునది, సర్వబుద్గ భాషితములకను అనుకూల 
యినది, 
sp ఇట్టి వాక్కు_ను బోధిసత్తు (డు ియావనీకడెన సృ నీకనితో 
పలికి ఈ (కింది గాథలను వచించాడు. Fe 
న] చే 
ఫా దవామి సృ నీక శీఫ 
be. ae స స్రక శీఘం అద్య మమార్లు తృణ 8 సుమహాంత$, 
0 నివానితాా బో క 

(3 ధి మను తరశాంతి స్పృశిచ్నే. 
యస్యక్ళ తే మయి కల్పసవా సా దాను జ ష్‌ వ. 
క హో తపక్చ | h మాను సంయమ త్యాగో, 
పప శా యస్యమి నిప్పది 'భేష్యతి అద్య. 
లి తేథ వీర్యబలం చ జానబలం తథ జాన 
పుణ్య అభిజ్ఞ విమోక్ష్సులం చ జ్లేస్త en 
he జ స్య మి నిప్పది "భే 
న ఆపాయబలం చ బుదివుు 
1పతిపంవివ పరిసత్యబలం చ శతేషమిీ ని 


పుణ్యబలం చ తవాపి అనంక 


ష్యతి అద్య. 
సంగత _మెతిబలం చు 
ప్పది 'భేష్యతి అద్య, 


ంయ అ 
నమ డాసంనీ అద్య త తాని 


ణాలు ఇయ్యి. ఈ తృణాల 

క అన్న లు డైన నముచిని సంవారించి 
ను కల ౧దగ a 7 

వ టం 

సున్నా నో మ లను ల|వతౌ AR 

వీర్యబలములను, లి ); అది యిప్పుడు నాక్ర seme కూంతి 

బలమును, | ప్రజా బలమును, జ కా 
(లక్టైబలమును, పాయ టు పుణ్యాభిజ్ఞ విమోకు 
9 బుద్ధి సంగత మైన మె(తీ 


బల్క 
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బలమును (పతిసంవిద పరిసత్యబలమును ఇప్పుడు పొందగలను. “నీ 
నిప్పుడు నా క్రీ తృణములను ఇచ్చినట్లయి తే అనంత మెన ప్రుణ్యబలం నీకో 
e గిం a 
చేకూరుతుంది. నీవున్నూ అను తేరుడెన శా _స్పవు కాగలవు.” 
వన్‌ ఈ 


నాయకు_డెన బోధిసత్తు డు పలికినదీ, సురుచిరమ్యూ మధురమూ 
అయిన యీ మాటను విని స్వ స్రీపడు తుష్టుడూ, ఆ త్హమనస్కు దూ 
సంతుష్టుడూ, (పముదిత వాన స్కుుడూ అయి మృదువై లేతగా ఉండి శుభ 
కరమె సుఖస్పర్శనమె వున్న తృణముప్రిని గ్రహించి, బోధిసత్వుని: 
యెదుట నిలిచి “ఓ మహాగుణ సమ్ముదుడా! ఆపరిమితే యళస్సు కల 
వాడా! ఉ త్రమమె, శాంతే మ చూడను అళక్య మె, జినపథ మె, 
ఆమృత మె పదవర మైన సమ్యక్సంబోధి తృణముల చేత లభ్య మెవట్లయి తే, 
దానిని నీ కేల ఈయవలెను? నేనే అమృతేమయ మెన ఆ పదవకమును 
మొదట తెలుసుకొంటాను అని అన్నాడు. 

అప్పడు బోధిస త్త్వుడు ఇట్లన్నాడు__ “ఓ స్వ స్తీకా | సమ్యక్సం 
బోధి తృణశయనంవల్ల మొత్రమే కలుగదు. దానికై బహుకల్ప కోటివత్స, 
రాలు వివిధ దుష్కు_ర (వతాలు, తపస్సు చేయవలెను. నీవు మతిమంతుడ వై 
(్రజ్ఞాపుశ్యోసాయాణు పొందినప్పుడు విరజుడవు కాగలవు. నిన్ను మును: 
లందరూ జినుడవని అంగీకరిస్తారు, ఓ స్వ స్తివడా |! ఈ సమ్యక్సంబోధిని 
ఇతరులకు ఇయ్యడ మే సాధ్యమయినట్ల తే, సారం తీసి (పజలందరికిని ఈయ. 
గలను, అప్పుడు ఎవ్వరికీ విపరీతమతి కలుగదు. ఈ బోధిని నీవు పొంది. 
నప్పుడు అమృతాన్ని పొందిన శే శెలుసుపంటావు. ధర్మయు క్రడ వె వచ్చి 
నీవు ఆ బోధిని విను. తప్పక రవోరహితుడవు అవుతావు” 

బోధిసత్తుడు ఇట్లు చెప్పి స్వ స్తికనివల్ల తృణముప్టిని _ మిక్కిలి 
మృదువైన దానిని (గ్రహించి, కింహాగమనంతోనూ, వాంసనడకతోనూ 
బయలుదేరగా భూమి కంపించినది, బేవనాగగరుడులు (పముదితమన 
స్కులె, చేతులు బోడించుకొని ఇప్పుడు ఈ బోధిస తుడు మారబలాన్ని 
నశింప జేసీ అమృత మెన సమ్యక్సంబోధిని గ్రహిస్తాడు” అని భావించారు. 


ఓ భికుపలార్యా బోధిసత్సుడు బోధివృకుం దగ్గరక వస్తూవున్న 
సమయంలో ఎన ఖి వేల బోధివృ మొలను. _ేవప్యుతులూ, బోధిస శ్వులూ 
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నిర్మించి బాగా ఆలంకరించార__““బోధిస శ్వుడు ఇక్కడ నే కూరుచుండి 
"సంబోధిని పొంది, వ్యాపింప జేస్తాడు” అనే భావంతో వానిలో కొన్ని 
బోధివ్భ కాలు పుప్పుమయము లె లక్ష యోజనముల ఎత్తుగలవి, కొన్ని బోధి 
వృమాలు గంధమ యము లై రెండు లతుల యోజనాల యె తుగలవి, కొన్ని 
చందనమయాలయి మూడు లక్షల యోజనాల యె తుళలిగి, కొన్ని వస్త్ర 
మయములె ఐదు లతల మోజనాల య తుగలిగి ఉన్నవి. కొన్ని రత్న 
మయములై పది లక్షల యోజనముల ఎతుకలిగి, కొన్ని సర్వరత్న మయ 
నులె అనేక కోట్ల యోజనాల ఎతు గలి ఉన్నవి. ఈ బోధివృమము 
లన్నింటి మూలములందును వాని వానికి అనురూపాతలెన సింహాసనాలొ 
ఉంచబడినవి. వివిధాలైన దివ్యవస్తాాలు వానిపె పరచబడినవి. ఒకానొక 


బోధివృతుందగ్ధర పద్మాసనమూ, "ఒకచోట గంధాసనమూ, ఒకచోట 
నానావిధర త్నాసనమూ "నెలకొల్పబడినవి. 


సింహాసనాలు ఇట్లు నెలకొల్పిన వెంటనే సమ స బోధివృతుముల 
మూలములందున్నూ ఉన్న సింహాసనాల పని బోధిస త్త్యుడు కూర్చున్న శే 
యా లీ అతడు సర్వశుభలక్ష ణాలు కలిగి పాశా అలంకరింప 
ఒక్క బోధిస తుండే shag ga rs 
నెలకొల్పిన క peg అందువల్ల అందరున్నూ “నేను 
న కండు అతు చైన్‌ 


ఉంచిన సింహాస క్ట 

— సంహాసనాల పెని కూర్చుండ లేదు") అనే తోచింది. బోధిస త్త్వుడు 
వ్యూహమే సమాధిని పొంది ఉన్నాడు. ఆతర్వాత వచి సోధి 

'సత్తుడు కూడా ఈ లాడిత ఎ . 


బోధిసత్వుని లాడితప్తూవా wd pad సమాధినే అవలంబించాడు: 

smarts td. సమౌధి అను భావంవలన నిరయంలోను, తిరన్టి 

షక ల త కంలోను ఉంటే సత్వాలూ,. చేవ 'మనుష్యులూ 
_రత్తేమగతిని పొందారు, సమ స 'సత్త్వాలూ బోధివృ ప మూలం 


వి pare = ర్తి త్న్‌ 
౦హాసనం పని ఆనమ డై. ఉన్న బోధిస తుని చూసూ నే ఉండిగారు. 
తరాంత కి డి ఎం 

ఫీ హినాతి ముకలెన సత్ర 
ws ea ముల మతి పరితోషణార నో 
బోధిస తుడు తృణముష్షిని తీసుకొని బో -వీ iat పణ 
డికి వెళ్ళి ఏడుసారు ల ధివృషం దగ్గరవ వెళ్ళాడు. అక? 
ప _బోధివృతుం చుట్టూ (ప్రదకీణంచేసి అగభాగం 
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లోపలికి ఉండేటటూ మూలభాగ౦ం బయటికి ఉండేటట్లూ సమంతభద 
మెన త్ఫణ'సం 'సరాన్ని పరిచి, సింవాంవ లెను, శూరునివలెన్సు దృఢ 
a. 0 pan. | 

వీర్యం కలవానివలెను సాౌమంవలెనుు నాగంవ లెను, ఐశ్వర్యంవ లెను, 

థి 
స్వయంభువువ లెను, జ్ఞానివ లెను, ఉ త్తమునివ లెను విశే సాభ్యుదయాల 
వలెను, యళ$ఃకీ రి దానకీలమాంతి వీర్య (సజ్ఞాజానములవ లెను, పుణ్యం. 
అ Ey 
వలెను, (పత్యర్ణి- అయిన మారుని 'సంవారించినవానివలెన్కు సంభారం 
వలెను, పర్యంకీ బంధం వేసుకుని ఆ తృణ సం _స్తరంె కూర్చున్నాడు, 
అతడు తూర్పుముఖం కలిగి, శరీరం బుజువుగా ఉండేటట్లు (పణిధావం 
పొంది అఫిము క్‌ క్ల కమెన |పలిజ ను 
ంద్కి అభిముఖుమెన స్మృతిని పొంది (కింది విధంగా దృథ్నమెన (ప స్ట 

చేసినాడు : ___ 

“బ్రహాసౌనే శుష్యుతు మే శరీరం 

త్వగస్టిమాంసం (వలయం చ యాతు, 
థి 

ఆ(పాస్య బోధిం బహుకల్పదుర్ల భాం 

చెవాసనాతఈ్మా_య మత శ్చలిమ్య తే.” 

“నా శరీరం ఈ ఆసనంలో నే ఎండిపోనీ. చర్మమా, అసిమాంచ 
ములూ నశించినా నశించిపోనీ. బహుకల్పదుర్లభ మైన సమ్యక్సం బోధిని 
పాందకండా ఈ ఆసనంనుంచి నా శరీరాన్ని ఏమ్మాత్రమా చలింప 
వీయును”” అని. 


ఇది శ్రీ) అలితవి స్పరంలో బోధిమండగమన పరివ ర్హమచే 
పందొమ్మిదవ అధ్యాయం, 


20, బోధిమండప్యూ హా పరివర్తం 


నా 

భయ్‌లారా బోధిస శ్ర్యుడు బోధిమండందగ్గిర కూర్చుని ఉండగా, అత్‌ 
నికి ఎట్టి ఆటంకమూ కలుగవండా వుం డేటటు చూడడానికి__ తూర్పు 

దిక్కు_న శామౌవచరులై న దేవప్పుతులు అరు*పరు నిలబడి ఉన్నారు. 


ఆ విధంగానే దతీణదిక్కు నా, పడమటా, ఉ తర దిక్కు_నా కూడా చేవ 
తలు నిలబడి ఉఊండినారు, = § 


pe ర్డీ భితులారా, బోధిస తుడు బోధిమండంవద హర్చుండి బోధి 
క సంచోదని అనే లేజఃకిరణాన్ని విడిచిపెటినామే. ఆ రెళ్ళివల్ల పది 
అ ba S: న్‌ 
గాలలోనూ అప మేయాలూ, అసం భ్యేయాలూ ధర్మ ధాతు పగమాణ్వా 
కాశ ధాతు పర్యవసానాలై న పర్వణి శకేశాలూ బాగా (ప్రకాశించినవి. 
కా [ దిక్కులో విమలమ సే లోకధాతువులోని విమల (ప్రభాసు 
ri fo ని బుద్దకేతంనుండి లలిత న్యూ హుడే మహాసత్త్యుడైన 
1 హే 
కా లెక్క_ లేనంతమంది బోధిస త్తులతో పరివృతుడె ఆ లేజీ 
wis ba బోధిసత్తుడు ఉన్న చోదేకి వచ్చాడు, వచ్చ ఆ సమ 
పి హకార్థేయె సమృద్ధమైన అభిసంస్కారాన్ని ఆర 
న్నా ఆశాశధాతు పర యిన 
బుద తా : ఇ ality తా 
రన లన్నీ ఒక్క మండలంగా కానవచ్చినవి, పు శో 
న్‌ ఉన్నది. ఆ ప్రభ ప 
mM ఎది. ఆ (పభ పంచగతులనూ పొందిన 
స పస త్త్వులయెదుట బోధిమండంలాో ss pe Hoa చూాపిన్తూ 
రూన్నది. ఆ సత్త్యులు ఒక్షరి క్రగక్టర ఫ్య ప ప 
జ స వేలితో బోదిస త్వుణి చూపుతో 
అటి గ్ర 
లలిత మెన వాడు ! ఇటి మహామహూుడు 
సొ ప్రకొకిస్తున్నాడో కు. ఆని అనుకొనపాగి 
యువయెదుట. బోధిసక్ర్యడ్త 
ప మండు చాలామంది బోధిస త్తులను 
[వ 
ఏ నిగహులు ఈ గాథను పలికారు, 
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“యస్యా కించన రాగ దోష కలుపా సా వాసనా ఉద్భృతా 
థి 
యస్యా కాయ [పభావతా దళదిశే స్వే చభా నిప్ప భాం, 
యస్యా పుణ్య ప న కల్చోఫఘ సంవరి తః 
సో౭_యం శాక్యమునిర్మహామునివర$ సర్వా దికో | భాజ తే.” 

(ఎవ్యనికి రాగదోష కలుషిత మెన, ఉద్సాత మెన వాసన కొంచెమె 
నను లేదో, ఎవని శరీరంనుండి వెలువడిన తేజన్సీ దశదివ్క_లనూ వ్యాపించి 
యితేరములెన (పభలను కాంతిహీనాలుగా చేస్తున్నదో, ఎవని పుణ్య 
సమాధి క బహుకల్పాలనుంచి వని పొందుతూ వున్నదో, 
మహామునివరుడైన ఆ శాక్యముని సమ స్ట దిశలనూ చెలిగింపజే సున్నాడు,) 

యి జే జీ ణే 

ఓ భిక్షులారా, తర్వాత దక్షీణ దిన్క_లో రత్నవ్య్యూహము నే లోక 
ధాతువువల రత్నారి అనే తథాగతుని బుద కే|తంనుంచి రత్నఛత 
‘ (9.2) a ఎ క్‌ (ఇ) ' \E 
కూట సందర్శనుడ నే బోధిసస్తుడు గొప్ప సత్త్యం కలవాడు సంబోధి 
తృుడై లెక్క లేనంతమంది బోధిస త్తులతోసహా బోధిస త్తుడువ్న బోధి 
మండంవదకు వచ్చినాడు. వచ్చి బోధిసతుంని పూజాకర్శలో ఏకరత 

ని ఎ ఎ oS శ్రే a 
ఛ తంతో ఆ మండం అంతటికీ ఛాయ కలిగించి శాడు. అక్క_డక వచ్చిన 
యిందుణు, ద్రైహ్మ, లోకపాలకులు పరస్పరం “ఈయన ఎవరి తపస్సు 
నకు ఫలమో? ఎందువల్ల యీ విధంగా రక్నుశ్లక్ర వ్యూహాం కాన వస్తు 
న్నదో” అని అనుకొనసాగి నారు. తర్వాత ఆ రత్నేఛ|తేంనుండి యీ 
గాథ వెలువడినది 
“యేన ఛత్రసవా(సకోటి నయుతా Ryd రత్నాని చ 
ఆక వధ ఇ ప ర 

దత్తా అ|పతి మేషు మెత్రమనసా తిష్ట న్ధి శేని [లేం 

సో ఏపో వరలక్షుణో హితకరో నారాయణ Tale 
వా, ఆ దాం ఆకు తాలి 

బో ధేర్మూల ముపాగతో గుణధర _స్తస్యెష వూజా క్భ 

(నవా్యసకోట్ల సంఖ్యలో ఛ్మతాలూ, గంధములూ, రత్నాలూ సాటి 
లేనివన్నీ ఎపనికి ఈయబడుతున్నవో, ఎవ్వని విషయమె నిర్వృతిని పొంది 
మె తినగల మనస్సుతో ఉంటున్నారో, యోగ్యలమ్ష ణాలు కల వాడూ, 
లోకహితుడూ, నారాయణ సామవంతుడూ, గుణరతుడూ అయిన ఆ 

థి 
బోధిస తుడు బోధిమాలమునక వచ్చినాడు. అతనికి పూజ కావించవ లెను,) 
అవి, 


24 
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తర్వాత పశ్చిమడిక్కు_న చంపకవర మనే లోక ధాతువునుండి 
లా క్‌ c ల్ని అర్య 
పుష్పబలివన రాజికసుమి తాళబ్దుడ సే త థాగతుని బుద క్నేత్రంనుండి మహో 
- ఖా = 
సత్తు షుడెన ఇంద్రజాతి అనే బోధిస తుడు ఆ శారేతిశేత సంచోదితుడే 
స a టే. యా 
గణనాతీకులైన బోధిస త్తులతోసహా, బోధిమండందగరవున్న బోధిసత్వుని 
| స ౧ ఇ 
వద్దకు వచ్చాడు, వచ్చి అతని పూజా కలే ఆ మండలాన్ని రత్నాల 


9 5 - 3 
కప్పి వేశాడు, అక్కడ పది డిహ్క_లనుంచీ వచ్చివువ్న చేవ నాగ యతో 


గంధర్వులు *ఈ గొప్ప (పభావ్యూహం ఎవ్యకిదో %” అని ఒకరిని ఒకరు 
(పశ్నించారు, ఆప్పుడు ఆ రత్నజాలంనుండి a గాథ బయలు నెడలినది- 
“రళ్నాకరో రకనశేతురతి స్పి,లోశే 
రత్నో త్తమో రతనకీ ఈ; సుధశ్చే, 
రత్నాని త్రీణి సచ ఖేత్స సత వీర్య! పా పః 
సో బోధి 'పాష్ఫ్యతి వరామియ తస్య పూజాం 


ణా (ఈయన రత్నాకరుడు, రత్న కేతువునందు ఇషంకలచాడు. మూడు 
శాల్లోనూ రత్నో త్తముడు, ఊ తమ ధర్శనమునలీసును, ఊఉ తమకీ రీ 
యందును ఆస కి కలవాడు, పరా కై ్మమునందును, ఉత్తీమకీక్తి 
అహా హన * పరాకమవంతుడెన ఈయన మూడు రత్నా 
పాం లదు. అటి యీ బోధిసతు దు బో Rs 
"a దగ స డు. 

అయన వూజను చేయవ లెప్స్‌ ) = ధిదగ్గరికి వస్తున్నా 


తర్వాత ఉ తరదిక్ర 

hy గానందు సూర్వావ ర లోకభాతువునుంచి 
య. br కథా వు 

సూ న్రిజిహ్మికర (పభుడ నే త థాగతుని బుద క్షే[లేమునుండి మహాన తుం 
డైన వ్యూహరాజ నే బోద్రిస క్క 


తుడు ఈ | 3 
"లేనంతమంది బోధిస తు కా. (పభవలన సంచోదితు-డె, లెక్కు-- 
ణ్‌ స్ట పరివృతు 2 బోధిమండం దగర ఉన బోధి 
సత్త్వుని సమో పించాడు, a గ్‌ భ్‌ h న్న 


సమీపించి బోధిసత్తుని పూజకోసమె, పది 

కొందరు. బోధిసత్వ కూ ఉండినాడు. “అక్కడ వున్న 

అనువన్నారు. అచు ఆ టి వ్యూహాలు ఎవ్వరినోకద 1” అని 
ఎరు. అస్వుడు ఆ ప్యూహాలనుండి యీ గాథ్గ nbn) 


దిక్కు_లందును ల 


“కాయో యేన విశోధిత్ర 
& సుబహుళ్య జ 
యేనా వాచ విశోధితా 'వతత పుణ్యేన జానేన చ 


యమైః సత్యేన ధళ్ళేణ చ, 
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Wy యేన నిశోధితం హిరిధృతీ కారుణ్య మె త్యా తథా 
సో ఏపో |చుమరాజ మూలుపగత; శాక్యర్ష థః పూజ్య తే”, 


(ఎవని యొక శరీరం పణం మూలం-గానూ, జానం మూలంగానూ 
స హా $ ఇ 
బహుళంగా విశోధన చెయ్యబడినదో, సత్యధ ర్మాలతోనూ 'వత తపస్సుల 
తోనూ ఎవని వాక్కు బాగుగా శోధిం చబడినదో, అజా ధెర్యాలతోనూ 
ren 
శారుణ్య మ్మకులతోనూ ఎవనిమునస్సు బాగుగా శోధిత మెనదో, శాక్య 
3 = Ar. అధి Sa) చ ‘ 
మఖ డొన ఈ బోధిస త్వుడు బోధ్మద్రునుమాలాన్ని పొంది ఉన్నాడు, 
అతడు పూజింపబడును. 


తర్వాత వూర్యదతీణ(ఆగ్నోయగిక్కు_నుండి గుకశాకారమే లోక 
ధాతువునుండి గుణరాజ (పథభాసుడ నే త థఛాగతుని బుగ్గ చేత్రంనుండి గుణ 
నుతి అనే బోధిస త్ఫుడు_గొప్ప'స త్యం కల శాడ్సు ఆ శాంతీవల సంచోది 
ఏ Bet రంగి 
తుజ లెక్క లేనంతనుంది బోధిస త్ఫ్యులతో సాటు బోధినుండం దగ్గరనున్న 
యెలా. ఆ అటే, 
బోధిస త్తని సమీపం చేరాడు, చేరి బోధిస త్పుణ్లి వూజించడంకోసం 
—ం 2౯ 
సర్వగుణ వ్యూహాలు గల కూటా గారాన్ని ఆ నుండలంలో "నే నిర్మించాడు, 
అతని పరివారజనం “ఈ కాటా గారవ్యూసాం ఎవ్వరిదో లం. అని అను 
కన్నారు. ఆ సనుయంలో ఆ కూటాగారంనుండి యీ గాథ వెలు 
వడింది..... 


"యస్య గుణాః సతతం గుణగనిశా 

భో న్లి సురాసుర యత నముహోరగాః, 
సో గుణవాన్‌ గుణరాజ వలోదితో 

బోధివిట సే ఉఊపవిష్టు గుణోదధిణి. 


(సురాసురులు, యయులు, నాగులు ఎవని గుణములవల్ల చే ఎప్పు 
డునూ గుణవంతులవుతు న్నారో డా త్తమ గుణాలుకల రాజనంశ ౦లో పుట్టిన 
గుణవంతుడైన ఆ బోధిస త్తుడు__. గుణ సము ద్రుడు__ ఇప్పుడు బోధివృమం 
దగ్గర ఉపవిస్థుడయి ఉన్నాడు) 

తర్వాత దక్నీణ పక్చిమ(నెర్భతిది కు లో రత్న సంభవ లోక ధాతువు 

ఏ వ్ల He హాసత్ఫుడెన 
నుండి రత్నయపష్ని అనే తథాగతుని బుద్ద ర్న క్రంనుండి మహాసత్తు డె 
లు 
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రత్న సంభవుడశే బోధిస తుడు ఆ శాంతివల్ల సంచోదితుడయి అసంఖ్యాక 
లైన బోధిసత్స్యులతో పరివృతుడై బోధిమండందగర వున్న బోధిస త్తని 
వద్దపవచ్చాడు,. వచ్చి అతనిని పూజించడానికి అప మేయములు, అసం 
"ఖ్యేయములు ఆయిన రత్నవ్యోమళాలను ఆ మండలంలో నిర్మించాడు, అ 
రత్నవో్యోమకములనుండి యీ గాథ వెలువడింది, || 


“త్యకా యేన ససాగరా వసునుతీ రత్నాన్యథఫో౬ నేక శం 
(పాసాదాళ్చ గవాత్న హర్శ్మికవరా యుగ్యాని యానాని చ, 

వో్యోమౌలంకృత పుష్పదామరుచిరా ఆద్యాన!కూపా సభా 

హస్తా పాద శీరో త్రమాంగనయచా సో బోధిమం జే pee 
(సముదాలతో కూడిన భూమి, అచేకములెన రత్నాలు, [పాసా 

దములు గచాకూలతో క్రూడిన భవ వు 

ఆకాశాన్ని అలంకరించే పుప్పృవ్భశా లున్న ఉద్యా గాలు, కూూపములు, 


సభలు వా సపాదో త్తమాంగాలూ ఎవ్వనిచే ఇవ్య్వబడినవో, ఆ బోధి 
సత్తుడు బోధిమం-డానికీ వచ్చినాడు) ” 


నాలు, ఆళ్వములు, వాహనములు, 


తర్వాత పశ్చి మో త్తేర(వాయవ్యదివ్క_లే మేఘవతీ లోక ధాతువు 


ట్య మేఘరాజనే తథాగత్రుని బుద్ద క్నేతంవల మేఘవాటాఖిగరి తస్వరు 
జ్జ XK ఉధాఫ ఆ కా . స 
పేరు గల మహాస శ్త్యుడెన బోధిస తుడు ఆ ప్రభమాలం-గా సంచోది 
యె స 
డె గణనాతీకులై న బోధిస తుల త్రోకూ డా బోధినుండందగ్గరవున్న బోధి 
సత్తుని సమీపానికి వెళ్ళాడు, వెళ్ళి అతని వూజక్రిసచై ” గోరి 
యైన ఆగురు మేఘాన్ని నిక న ఇళ స్‌ 


చి ఆ మండలంలో ఉరగసార చందనచూర 
ణా 


'సర్వారాగకి లేళ్ళున నల శ్రా నః నో 


శ్యానర్‌ స్థీబల ఇన్టియైః ల 


సుమిత్ర 'శ్రద్ధాకరం దాస్య తే? 
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(ధర్మమ నే మేఘం స్ఫురించి సర్వసంపదలను, ముక్తిని ఇవ్వగలదు, 
ఆ సద్దర్మ మేఘం విరాగనుే అమ తాన్ని వర్ని రచి నిర్వాణాన్ని ల 
జేస్తుంది. సమ సములె న రాగ శేశాలను, బంధనలతలను, వాసనలను ఇది 
స్తుంది, ధ్యానం, వృద్ధి, బలం, ఇం వైయనికాసం, కక్షలు ఇయ్యగ లదు) 

తర్వాత ఉత్తర వూర్వ(ఈశాన్య)దిక్క_లో హేమజాల (పతిచ్చన్న 
మనే లోక ధాతువునుండి రత్న చ్చ తాభ్యుద్ద తావభాసుడ నే త థాగతుని 
బుద్ద తే త్రంవల్ల హేమజాలాలంకృతుడ నే మహాస త్తు డెన బోధిస తుడు 
ఆ పభవల్ల సంచోదితుడె, గణనను ఆత్మికమించిన బోధిసత్తులతో పరి 
వృతుడె, బోధిముండం దగ్గరఉన్న బోధిస తుని సమీపానికి వచ్చాడు, 
వచ్చి బోద్ధిస తుని వూజికోసమె సమ స్తమెన రత్నవ్యోనుక కూటా 
” రాలన్నింటిలోను ముప్ఫయి రెండు శుభలక్షణాలతో వున్న బోధిస త్త్వ 
విగ్రహాలను నిర్ణంచాడు, ఆ బోధిస త్త్వ విగ్రహరూఫులు దివ్యములూూ 
మానుపములూ అయిన ఫుష్పమౌాలికలను పటుకొని బోధిస త్తు డున్న వెపు 
శరీరాలు వంచి ఆ పుష్పుమౌలికలను ధరించే జేశారు. అప్పుడు వారు ఈ 
గాథను పలికినారు, 


“యేన బుద నయుతా సవిత పూర్వ 
@ ఆం 
గారవేణ మవాతా జనియ 'శోద్ధాన్‌ , 

(బ్రవ్మాఘోపష, వచనం మధురవాణిం 

బోధిమండోపగతం శిరసీ వ స్టే” _ 

(గొప్ప వూర్వగారవంతో కొనియాడదగిన బుద్దులు లక్షలకొద్దీ 
ఎవ్వని చే సృజించబడినారో, (బ్రవ్మాఘోషవచనం గల్లి, మధుర వాక్కు_గల 
ki బోధిసత్సు నికి బోధిమండమును చేరినవానికి నమస్క_రిస్తాను.) 

తర్వాత క్రిందినుండి సమంత విలోకిత లోక ధాతువునుండి సమంత 
దర్శి అనే త థాగత్రుని బుద్ద క్నేత్రంనుండి మహాసత్త్యు డైన రత్నగర్భుడ నే 
ప్‌ ధిస తుడు (ఆ (పభ జేకిసంచోదితుడె లెక్క లేనంతమంది బోధిసత్తు 
అతో కూడుకొన్న వాడె బోధిమండం సమీపంలో ఉన్న బోధిసత్తుని 
వద్దట వచ్చినాడు, వచ్చి ఆ బోధిసతు(ణి వూజించడంకోసమె ఆ 

చి eg జ 
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వె డూర్యమయ మండలంలో బంగారు పదాలు విక సిం చేటట్లు-గా (పదర్శిం 
చాడు, ఆ పద్మాల కరి కలలో చక్కని రూపం గల అరశాయిక లైన 
యువతులు సరా(లంకార భూపితలు 'ప్రదర్శింపబడినారు.” వారు కడి, 
యెడమ చేతులతో హోర కటక కేయూర సువర సూూత ముకాహారాదులైన 
వివిధాభరణాలను (గ్రహించి, ఫుష్పమౌఅలనుీ' పటుమాలలిను (వేలాడే 
టట్లు పట్టుకొని బోధిముండం దగర ఉన్న బోధ్‌సతు (ని'ె పు వంగిన 
చేపలు కలవాశై యా గాథను బైలిశారు. =r 

“యో ఓసమిష సదా గురూణాం 

బుదశావళ్‌ ప్రత్యేక జినానాం, 
నిర్మాణ సుశీల సదోజు | పపో 


చ కో 


ఖా 
తస్యా ఓీనమ+ా* గుణథరస్య ౨? 
(ఎవడు గురువులైన బుద శావక్ర (పత్యేక జనులకు ఎల ప్పుడును నమ 
స్క_రిన్తూ ఉంటాడో, నిర్మాణ్‌ సుశీల డూ; సదోద్యు కడా” ఉ తముడొ 

చీ se నే ( ( 

'ఆస్టుడూ గుణభరుడూ అయిన బోధిస తునికి నమస్తా, రం చెయ ండి.) 
సు రా నీ 
తర్వాత ఊర్ల 


ధివరిక్కునుంచి పరగణ అనే లోక ధాతువువల గేం 
'దుడ నే తథాగతుని జ 


బుద్ధ క్షేత్రం నుండి మహాసత్తుుడెన నణగంజుడచే 
బోధిసత్సుడు ఆ |ప్రభ్గ చేత్‌ సంచోదితు శంక 

లతో పరివృతు డె బోదిభుండం 
వచ్చాడు, వచ్చి, అతని పూజక్రిసచ్వ తాను ఆశాళరిపెనుంచే సమ 
దిక్కు లలోనూ ఉన్న = 


సర బుద క్లే తాలలోే పవూరా(లు?; 
అశ్రుతవూర్వాలు అయిన ఫన్నీ ఏ యు 


= ఫకధ్యజ చతాశా జంత రకు మతి కటక్‌ 
రజత ముకాహారాలూ, = ణ్‌ = స a 
ల 3 హయ రథ గజపతి వాపహాూన పుష్ప వ తఈపత్రే 
పుప్పుఫలాలనూూ, దారడారికలనూ ఖ్‌, 


we సమర్పించాడు, దేవ నాగయక్ష గంధర్వా 
అందరూ be nab ey లోకపాల మనుషా png 
నుండ గొప్ప ఫ్రష్మవర క ప్పుడు 
ప న | ¥ ఎవర ౦ కరిపించారు, అపు 
అతడ ల a rn 
దు, ఇక్కడ కొన్ని గాథ లున్నాయి, వాటిభావమిది: 


ప్రీతి 
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పేయాలంవరకూ వుందే జనారసులందరూ, కాతకరుదూ, సంబో 
5 ) గా 
ధిని పొండినవాడూ అయిన ఈ బోధిసత్త్యుణి పూజించ డానికి వ్యూవాం . 
వచ్చారు. ఆకాళంెని మేఘంవలె నర్హిన్తూ కొందరు వచ్చారు, హీ. 
మూ జ ల i న్‌ ట్‌ 
హారాలను |కేలాడేటటు పెటుకొని కొందరూ, రత్ననుకటాలను ధ 
౧0 eం bs రుం 
కొందరూ వచ్చి, ఆశాళంపపెని పుష్పవిమానాన్ని చూపుతూ a ha 
కొందరు సింవాంవలె ౫రినూ భూమిపెకి వచ్చార, కొందరు “ప్రణాధి 
జ్ర యా | అ 
అని ధ్వనిన్తూ కొందరు అభినందినూ వచ్చారు, ఆందరూ అదృష్ట వూర్వె 
చే నరు. కొ శంమోదనుంచి పడే 
ముళ్ల పుస్పాలను కరిపిసూ సే వచ్చారు. కొందరు ఆకాశ షు 
ల క & 
ఉరంప్ర లై థ్వనిన్తూ చేలకొ ని తనుతము వనాలను (ప్రదర్శిస్తూ వచ్చారు 
య ణా " ఏ పౌళతుని 
శంసపెని పరివూరం-ా పశాశి సున్న చందునిపోలిన కొందరు సౌగ త 
న్‌ య న అ రూరునివలె తమ తేజ 
గుణగ కాలను పశంసినూ వచ్చారు, కొందరు నూర్యు 
సే 1 క శ మా।తం వెలవెలపోతు 
సను చ్యాపింపజేనూ, మారభవనా లన్నింటిని శై | 
న ట్టి మగ 9 + ల ఆంటి చక్కని శ్రేతువులను 
షో చేస్తూ వచ్చారు. కొందరు ఇందధథ్వజం స్త జ; 
పట్టుకొని బోధివుండందగర సను స సంభా రాలూ హారున్తూ నచ్చా 
€ ౧ ఇకో 3 దునివలెను (పకా 
కొందరు ఆకాళశంనుండి వూర 'చందునివ లెను, చాలచం(ద 
లా 


న బోధి 
క Ee ర్క బోధిసత్తుడున్న బీ 
ie మణిరత్న జాలాలను కరిపించారు. వారు, బోధి ల ఆ 
మండంపని మందార పుష్పాలను, చంపక పుస్పాలను కూ 
క అ కే పి 


3 


Pm రివ 
కొందరు తము పాదాలతో భూమిని దదరిల చెసూ వచ్చారు. నారెవ 
త్ర రి లొలగంచినది. కొందరు మేరువును 

మౌన భూమి జనులక ఎంతో hh BORA. న్ని కరిపిం 
ళా రా 
వేతులత్రో గవాంచి, అంతరిక్షము పె నే ఉండి పువ్పవర్ద Sols 
వార కొందరు నాలు సము చాలనూ తలని ధరించి భూమిని ? 

౧ We ie చి|తెంగా చేతులతో 
గాలతో చా-గా తడిపారు. కొందరు ర త్రస్త్రదం గాలం! ౬ బహ్మీఫె 
పట్టుక బోధిస త్వునికి కొంచెందూరంలో సలాత లంక 1 లీ 

న క న 
వాన్ని పాంద్ర 'వశాంతరూపు లె, (పశాంత మనస్సు wets a మనో 
గ మె తీయు కలె, ముదితులె వచ్చారు. వారి రోమాల nis 

is య దుని 
శ్షయెన స్వరం బయలు వెడలినది. కొందరు set 4 psn జోడించు 
నౌరు కోట్లకొలది చేవతలతో కూడా వచ్చారు. వారు చేతులు 


రత్నా 
కొని బోధిమం డాన్ని సమీపించి విచితా.లెన మాణిశ్యాలనూ, 
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స శినృరులతో 
లనూ కురిపించారు. నలుగురు దిక్చాలకలూ గంధర్వ రాక్షస నే 
శ్రా. 
కూడి మెరుపువలఠె (పశకాశిసున్న పుస్పాలను వరి ౦ఛచారు. గంధ న్‌ ప 
ష్‌ సతు (ణి సు 
కిన్నరులూ మధుర మైన స్వరంతో వీర్శాగణి అయిన బోధిసత్వ మ 
స్తున్నారు. బుదునియం బే మనస్సు కల శుద కాయు లె న కొందరు పుస్వా 
ఆం థి థి weed 
తోనూ, ఫలాల తోను? పరిమళ ములను వెదజల్లుతున్న సన a 
వచ్చారు. వారు ఆ వృషమాూలను పట్లువని బోధిమండం పెని పుస్పూ 
లు 
చేశారు. ముష్ఫయిరెండు లక్షణాలతోనూ 
ఆలి పఫ్రమయిన మనస్సు కలిగిన బోధ్ధి 
అతి 
"తెలుసుకొని కొందరు పద్మాలు, ఉ 


పద్మగర్భంలో ఉద్భవించి, 
సత్త్వుడు బోధిమండం దగ్గర ఉన్నట్లు 
త్పలాల్వ, సపుండరీకాలు మున్నగు ప్రసా 
ప స్ట తే 
లతో ఉన్న వూలసజలను తీసుకుని వచ్చారు, మేరుపర్వతంవలె 


విపులమెన శరీరం గల కొందరు అంతరిక్షం పె చే ఉండి Cpe 

విడిచిపెటారు. విడిచిపెటిన వెంటనే వారు పూలమౌలలుగా మౌరి తి 
లు లు 

హ్మసమెన బోధిసతు 


సని 'వేశాన్ని కప్పి వేశారు. కొందరు తవు రెండు 

క శ 

చతుస్పులలోనూ కల్చ్పదాహమును, విభవ సంభచాలళు (పదర్శించారు 

వారి శరీరాలలో అచ్సేక్ష ధర్మసుఖాలు ధ్వని సున్నాయి, వాటిని విని కోట్ల 
ల — 


ట్లాయి, కిన్నరులతో తుల్యమైన 
న 
దవి అంద మె, పరివూర్ణ మె 

కన్యలవ లెన్సే చిత్రములైన హారములను అలంకరించు 
కొన్న చారు కొందరు వ 
తీరడం లేదు, కొందరు 


అడుగులు వే 


కొలదిగా ఉన్న సత్యాలు త్ఫషప్షను విడిచిసా 
— ణ 

ధ్వని కలవారూ, దొండపండువంటి శ్వ 

ముఖం కలవారు, 


చ్చారు, వారిని చూడ గా చేవగణాలక కూడా తనివి 


వ(జకాయులవ లె అభేద్యులై దాడికి బయలు దేరినట్లు 
సుకొంటూ వచ్చారు, కొందరు 


వలెను ఊన్న ముఖాలతో వెలుగునూ, తేజ 
లను నశింపజేసూ వ 
అటి 


) సుగంధ ఫుస్పాలనూ,; 
'సత్త్వాల హితంకోసమూ, 
వాటికి సంతోషం కలుగజే 


పెద్ద రత్నకోళాలను పటుకొన్లి 
అ లట 
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లిగి 
తీ, సుబుదీ కలిగి, 
శింపజేన్లూ వచ్చారు. వారు గొప్ప |పలిభావమ్యూ మతీ, ఖు Sea 

అ= న — జనుల సమూహాన్ని (పబోధిం చడానికి ఎట 
మత్త (అబు:లు ర ఉన్న చేరిని పటుకొని గగనతలంలో సు 
లు shi శరీ సని విని పదిదిక్క లలోనూ 

ర్త పచేన చారు. ఆ 9 వ. 

క కు 
ను డన్న కేతాలు ఇప్పుడు 


- రు 
a 99 ఆని తెలుసుకొన్నా ఠి 
అమృతమయమెన బోధను వెల్లడిస్తాడు he 
గై (- శ జా పరి 
ఇది లలితివి సరంలో బోధిమండవ్యూ జ 
ar.) 
ఇరవయ్యో అధ్యాయం, 
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నొ 

ర్ఫీతువులారా, ఈ విధంగా బోధిస తులు, గౌతముని పూజాకర్శకోసం 

కా ఇలాటి వ్యూహాలు కల్పించారు. గౌతమ బోధిస తుడు 

కష్ట పది దిక్కు_లలోనూ ఆతీతానాగత్ర ప్రత్యుత్సన్న బుదుల సర్వముద 
(శాల బోధిమండా ర ప్‌ చూటే 

bio tas లంకా వ్యూహాలను ఆ బోధిమండంలో చూడ 

ఆ బోధిమండంలాే 


భావం కలిగింది, 
వరి 
అటి 


9 
ఆసనుడయిన బోధిస తునికి మనసులో ఇలాటి 
ఓ ఫ్‌ మ్‌ 
కామధాతువులో మారుడు అధిపతి. చాడు పాపి. వక 
వ * వానికి తెలియకుండా “వన సమ్యుక్సంబోధిని తెలుసుకొనడం తగి 
కాదు. కనుక ఆ పాపి. అయిన మౌరునికి సంచోదనం కలిగిసాను, 
వానిని గనుక జయి సేకామావచనా చౌ 
bir చై చరులయిన దేవతలందరూ పటుబడిపో తారు. 

స ం కురిప ల క 

ఫో ప షత్తులు మారశాయికలయిన చేవపు 
నా సీంహూ వి క్రీడి 
లుఫు తారు, 


కళ లమూాలాలవలన 
తిం చూచి, అను తర 'సమ్నుక్పం 
నూ! లలా 


బోధిలాశి మనస్సు న్స 
బోధిచ తుం 
'సకరి అజో విధం-గా అలోచించి సర్వమౌార మండల విధ్వం 
నురచి ళ్లు సాక! నాం మధ్య గల ఊరకోశం (సుడి) 
లోేక్ట లప * ఆకాంటైవల ఈ తిసాహ స్ప మహ్వసాహ|సమెన 
0 ని సమ స మార వ [మ మె 
మయిన | త్రిసావా]స చప్ప భవనాలు వంగి వణికిపోస్తాగనవి, ఈ సమ స్ట 


శ్రీ! "లలో మార్వక్ర స్ట లు 
ఈ విధమయిన శ క పాపి అయిన మారుడు 
బి విన్నాడు 
కథ ప 
కల్పేసు చీక్ష చరిత్రో వ్యాతీకుద్దస త్ర 
శ్వ్వుశదన'స థి ఏ 


స్య తనయః 'ప్రనిజవ్యా రాజ్యం, 
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నో నిర్ణతో హితకరో వ్యామృ తాభిలాపీ, 
బోధి ధునుం హ్యుప౫తో౭_ద్య కరు (ప్రయత్నేం, 


సో తీర ఆత్మన పరాసపి తారయేయా 
ac) , 
మోవేష్నుతే స ఇ పరాం స్వయమేవ ము రక్షక, 


నిర్వాపయిష్యతి పరాం పరినిర్వ్భృళి 


ప్‌ 
వూరాం కరిష్యతి పుాాం సురమౌాః 
ణ న 
ధ్యా నానఫిజ సరమం అమృతం సుఖం చ 
wa 9 | | 
దాస్యత్య సౌ హితకరో అమృతేం స్పృశిత్వా. 


శ్‌ 


తనల 
క 
శూన్యాం కరిప్యతి అపాయ;తయో౬స్వ శేసాం 
లో 3 తె 
నుహెణాం, 


శూ కరిపషలి ఫురం తవ కషషబంధి 
న్యం కరి ఏతి పురంతె క కనే 
ఆబలో ఒలో బలవిహీను ఆపమ్మీ పత ని 


\ 


' కెంను (వజామి (వోని కిం నా 


యద ఛర్మవర మఖివర్షి 
వె వ లి | 
| “ప్ల సతుండయిన శుదొదన 

(ఎన్నో శోల్నాల (పాచీన చరిత కలిగి శుదసత్త్వుడయి (a 
జనహితం కోరుతూ బయలు తేరి 


తేనయు క్‌ es 
డు జగం వదలి, అమృతత్వం, టు 


బోధివృక్షం చేరాడు, ఇప్పుడే ని తరణోపాయానికి (గ్ర త్రరయలను 
= 2 
ఆతడు తరించి ఇతరులను తరింప జేస్తాడు, ఆను ese అ 
ము కలను చేసాడు, తాను ఆళ్వాసం పొంది, ఇతరులను ge 
పరుస్తాడు, తన్న పరినిర్భృతు డో ఇతరులను అ అనా 
సర్వా పాయ్యత్రయాన్ని ఘోన్యం చేస్తాడు. సురమనుష్యుల పట్టణాల 
జ్ర అవత! టి PP, 2 ఈ 
పూరం చేసాడు పరమామాతఠతం తాకి ఇతరులకు పఫరమామృతేం, సుకు 
రా అ శ ర స భూన్న్వ౦ చేస్తాడు. 
కండ జ్రేసాన్ల్లు ఓ కృష్తబంథో ! నీ పట్టణాన్ని wis 8 A శావు 
నీ బలమంతా ఉడిగిపోమేంది, నీ పమమంతా పోయి బలవిహీను a లో 
జ 3 
ఆ స్వయంభువు భర్మవర ౦ వరించడం ఆరంభి స్టే ఎక్కడికి జే 
మిస ఈఈ; టై 
యాలో నీక తెలీయక పోతుంది.) 
ఈ సంచోదన గాథలవల పాపి అయి 
రం 
9 ముప్ఫై రెండు విధాల స్వప్నం టి 


న మూరునికి సంచోదనం 
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స్వప్నం ఎలాటిదంశే_ తన భవనం అంధ కా రావృళేమయి నట్టు, తన 
"భవనం దుమ్ముకొటుకొని గులక రాళ్ళు పరచినట్టు, తాను భయపడి పదిదిక్కు 
లు 
లకూ పరిగె త్రి పోతున్నట్లు, తన కిరీటం పడీ నాశన మైెపోయినట్టు, తేన 
rr లు కాం: 
కుండలాలు జారిపోయినటు, తన "పదవులు, దవడలు, నొంతు ఎండిపోతు 
లు 
న్నట్టు, తన హృదయం మండిపోతున్న ట్లు, 
విహీనములయినటు, నీరు వటి ఎండిపో 
బ లు 
హంస కొంచ మయూర శలవింక 


తన ఉద్యానాలు పత్రపుష్పు 
యిన పుష్క్లరిణులను చూచినట్లు, 
కుణాల జీవంజీవాది పతుల రెక్కలు 
వూడిపోయినట్టు, భేరీశంఖ మృదంగ పటహ తూణన వీణా వల్లశ్యాది 
వాద్యాలు, వాద్య భాండాలు పగిలి ఛిన్నాఖిన్న మె భూమిపపె పడినట్టు; 
తనను వదలి (పియజన పరివారాలు దినంచా ఏకాంత [పజేశంలో కూర్చుని 
ఆలోచిస్తున్నట్లు, తన ఆగమహిషి అయిన మారిణి శయనంనుంచి కింద 
పడి రెండు వేతులతో తల చాదుకంటున్నటు, వీర్యవ తములు, బలవ త్తే 
౧౧ ఆ చాలి 
ములు శేజేవ త్రములు పజావ తములు అయిన తన కమారులు బోధిమండ 
గతుడెన బోధిస త్తు నికి నమ్‌సై 8 సున్నటు, తన కమా రెలు “తం|డీ, 
తండ్రీ చ్‌; hare జో 
౧: అని అరు స్తున్నట్టు, తాను మురికిగుడ కళ: కున్నట్లు, తలనిండా దుమ్ము 
లు 


పడి చేవామం తా పాండువర్ష మియిపీశంటై ఓజస్సు తొలగినట్లు, తేన 
లు 

వార్మ ్యకాటాగార గవాత్ష తోరణాలు దుమ్ముకొట్టుకొని పడిపోతున్న ట్లు? 

తేన శేనాస్ర 


స కంభాండ గంధ ర్వాధిపతులు నెత్తి 


స్ట డుస్తూ పరిగా త్తి పోతున్నట్లు, శామావచర 
బే త ఆట న లు 
వాధిపతులయిన ధృత రాష్ట్ర విరూఢక విరూపాత్ష చెశ్రవణ శక 
సుయామ 'సంతుషిత సునిర్మితి వ 


సవ రి (పభృతులు బోధిసతాాభిముఖు లే 
అతనికి కుశూప. చేసన ౫ (తుళ్ళతులు ధిసత్వ్యాభిముఖురొ 


స్తున్నట్టు, రణమధ్యంలాో తన కత్రి ఒరనుంచి 
3 నట్టు, తౌను అమంగ౫ళం-ై అరు సున్నటు, తన పరివారమంతా తనను 
వదలిపోయిక్షట్రు వ 


మంగళ పూర్ణ కంచాలు పడిపోయినటు) 


ంగళ శబ్దాలు పలుకతున్న ట్లు, దౌెవారికు 


eg లు కాని మాటల పలుకుతున్నటు, గగనతల 

a wh మయినట్టు, కౌమభవన నివాస్సిన్సి అయిన అమ్మీ 
సున్నటు, తన ఐళ్యఠర మంతా 

ఎదుర సీటీ § శీ లు ప మెనట్స 


] 
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అన్నట్లు తా పో శా కూలి 
వ 5యినటు, చెటు నరికి వేయగా కూ 
న్నటు, తన భవన మం చలించి పోయినట్టు ట్ల ల. 
న్నట్లు, తన సేన అంతా తేనముండె కూలిపో తున్నట్టు క న్నాడు 

లు 


ఫ్ర కల గనీ, ఇంటే 
మౌరుడు ఈ విధంగా ముస రెండు సిధాల తు 
3 sea శదింగపడి, తేన భవనం 
సరల సతతి. టట ల. నీ సమాజేశ పరచి, 
సే ని శె స 9 
పార్ష ద, సేనాపతీ, జాొవారినలను. తక్కివారిని నెంట 
కొన్ని గాథలు అన్నాడు, నాటి భావమిది : హ్‌ 
0 కషంనుంచి కొని గాథలు వినిపించాయి. శాక్యుల 
“నాకు ఆంతరికంనుంచి కొన్ని గాథ స కుసంవత్నరాలపాటు 
వరలక్షణా చితితాంగుడు గా పుట్టినవా డౌకడు ss జనక సన్మా 
ఘోర మెన వతాలుచేసి, బోధ్మిదునుం sae చే, కోటానకోటి 
క యు? యి అఆ, 
రానికి యత్నం చేయి. ఆ బోధిస త్తు డు oat = wien ఆయన 
ఫలు ల క 
టౌణులక బోధను కలిగిసాడు__ ఆని ఆ షళ్ళల చాడా శాట్‌ 
ar. క హి 0 ’ 
(ప్రపంచాని కంతా శాంతి శఖాశ్వే ఆమ్మృతక్యం నాష్మ బలంతో అతని 
నాన్యం కం నవం ను వి 
అయి 193 | జ 
వద్దక్ర వెళ్ళి | దుమరాజంకింద కూర్చున్న ఆ దా న్యం నీద 
నాకై మీరు (ప్రియం చేయదలి స్పే; త్వరగా చెతుం Ws అ 
( " \ న్‌ 
పరచండి, ఇదివరకే | ప లేక బుద్దులు, శ as మోరి వృది 
ఉొన్న్నార్రు, అతడు ధర్మరా జయితే జినవంళ అదయి తుండ. 
= | స 
పొందుతుంది, ఇక ఎప్పటికీ నశించదు, నా బలం నీ అయనని 
పాపీ అయిన మౌరుని మాటలు నిని 


స +రంమిది : 
నలా కొన్ని గాథలు అన్నాడు, ఆ గాథల తాత్పర్య క ఎందుక 
ంది%ి వివరమయింది * ws 
“తండ్రీ, ఎందుక ముఖం విన్న బోయింది గ ఏందుకు అంతగా 


స గమూ 
అంతగా సం కాట్ర్టుపంటున్నది? (ప్రతి అంగ 9 చూడరానిది వీమి 
బౌధపడుతున్న 8 % వినరానిది ఏమి విన్నాను చుకుని, దానికి తగిన 
చూచాను లి విన్నది, కన్నదీ చెప్పు, తత్వం "తెలుసుకుని, 
(పమోం చేదాము,” . పరమ 
" పాపిప మెను ఘోరమైన, = 

మౌరుడు దానిని విని “నత్చా, పాపిస్ట్ర మె స నేను పరివ త్తులో 
భయంకరమయిన స ప్నం చూచాను. ఆ విషయా rr ar 
తెలిపితే ైరంఛా భూమిపె పడి మూర్భపోతౌరు 
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స్యా వాచాడు “రణకాలం స్మపా పమయినప్వుడు జయం కలిగితే 
—o 

సక్కే దోషం లేదు, రణంలో మరణం సంభవి సే దోషమే, స్వప్నంలో 

ణి తాటి 2 

నికు ఇలాటి అపశకనాలు కనిపించి ఉన్నటయితే రణాన్ని ఉెపేతీం 

చడం మంచిది. రణంలో పరాజయం పాందడిం ఎందుకు ౪?’ 


మౌరుడు : “వ్యవసాయ బుద్ది గల పురుషుడు యుదంలో [ప్రయత్నిం 
®) 

చడం అవసరం, అప్పుడు 'పసిద్ది వసుంది, "భిర్గంతో '| పయత్నించడం 
వసర శే కము జు ల్‌ 

అవసరం. జయం లేకపోయినా సుకృత మే, పరివార నపాతుడనెన చా 


దృష్టి పడిన వానికి లేచేశ క కూడా ఉంటుందా? వాడు చా పాదాలపె 
పడవలనసీండే కడా 1 | 


సార వాహుడు : “మనబలం చాల విసారవుయినబే, కాని, చాల 
అలి 


థి 
దుర్బల నుయినది, వాడేమూ రణంజయుడెన ఏక శూరుడు. మిణుగురు 


ఫురువులు మూడు వేలున్నా, ఒక్క సూర్యుని ముందు వెలవెలపోతాయి. 
అం లేశాక, ఎవనిశై తే మౌనం, మోహం, మీమాంస లేవో, అటివాడు 
విలోముడయి తే (పెడదారిపడితే విదాాంసులు కూ ానిన్‌ నక 

జేయ లేరు,” నే స్ట ( 


5 కవు రా క 
దంల? సార్టవాహుడు. ఇలా చెప్పినా. పాపి అయిన 
| వినక, గొప్ప చతురంగబలం సమకూర్చాడు, ఆ సేన మహా బల 
Pie రణనిపుణులు అయిన మహాశూరులతో నిండిపోయింది, ఆ 
సె ప త్ర i 
bss peg net ంశేౌే "దేహం గగుర్పాటు చెందుతుంది? బేవతేల 
పంలోనుు, మనుష్యులభూ పంలోన్వు వివిధ నిశారముఖాల వారితోను 
భయానకంగా ఉంది, ఆ సేన అనే రా త 
rity చుట్టుకన్నట్లు, ఖడ్డం, 
మరాలు, కఠారాలు, పట్టిసాలు 
(పాళగదా చక్ర వజ కణయాది 


కవచాలు ధరిం-దినటు 


రిం న 
టు ఇద్దరం, ee ధరించినటు, అభద్యమె 


విపరీతంగా "పదవె వికారంగా ను నము కడుపు కటు చేతులు 
చ్‌ ౧m 
న్నట్టు, ముఖం మండిపోతున్న టు, పరమ 


గ లు 
ఖ్‌ రాళ్ళ వికృతదంస్థ్ర్రలు కల్లీ వున్నట్టు) 


స1, మారధర్షణ పరివర్తం క 
a par.) 
వేలాడుతున్న "పెద పొనుగాటి నాలుక ఉన్నట్టు? తొండంలాంటి నాలుక 
ది CD B= 
కలిగినట్రు, నివ్య్వతొ, సల తాచు నిషంతో నుండుతున్న కరు Ses 
లా రు mM | స్‌ స 
కనిపించింది సేనలాగ ని కొందరు “సనికులు పాములను కక్కేవారు 
వా అ ప్ర "స న్‌ 
క దరు చేశ సాములు పటుకొని తిశేవాయ. కొందరు సము దం౦ంను౦ట 
ద్‌ ఆం లు ( ర చర రై 
గరు ఎగిరినటు, చెశిరి మోనవుల మాంసాన్ని, రకాన్ని, కర చరకాలను, 


bs : 
స్ఫును, కా లేయాన్న్‌, పేగులను, ప్రురీసాన్నీ SU: లక 

కున్న పచ్చ కంగుతోన్వు నల్ల గానూ, నీలంగానూూ షర్రగాను, 
దుకరాళ రూపాలతోను ఉండేనాన,. కొందరికడతీలు వికారంగా 
వి, కొందరి కనుబెవులు ముండుతూ, -పెకలించుకొని వస్తున్నట్టు 
కొందరికండు ముండుతూూ గిరగిర తిరుశతూ పరను 


ఆజం జే సస. < 
౦ డేది, కొందకు మండుతున్న 


తో 


"వమ ఇమే క 
3 06 తీ లు 
త్రై. లో జ 5 స్‌ స్ట ఇెట్టును 
లు విసుషుష్లూ వచ్చేవారు, కొందరు నేళత్‌ క్రూ (6 En 


గౌ న 
అంచ్చి బోదిస తు 


లను చేత్‌ పటుకొని 


(నికి ఆభిముఖుంగా పరముగె 
వారు చ్చ i క నా శ్‌ 
౨ చటశచవులవారు, ఏనుగు వెనులనారు, కక 
న క ఆ మయా స వాం 
న్యు చెవులనారు. కొందరికి చెవులు లేవు, కొందరిక డుపు పెద్దది స్త 
a As 
దుర్చలం. కొందరు ఎముక లఅగాదువంటినారు. కొందరు చప్పిముక్కు_ 
రో ల శ 4 కత వండి 
స. కంభోదరలు, కరోటసాదులు, చర్మమాంనాలూ, నా 
పోయిన నార్రు, చెవులు తెగిననారు, ముక్కు. తేగిననారు, పగిలిన చేతులు, 
కా య్‌ శ ళల, జో 
ళ్ళ కండ్లు, తల గలనారు, కొందనేమో ర_క్షపిపొన 


వాను; 
పంది చెవులనారు, వేలాడు 


ఒకరి 


తలలు ఒకరు నరక్మ్క_ నే వారు, బొంగురు నగొంతునారు, నికారథ్వని i 


సం క Ss (ఫ్రా! [గ్‌ “పిచ్‌! 
ఇ యంకరభ్గ్య నివార రార 'సృరతులు. వీరంతా ఫూ] గా + 


రి, Srl 2 స క్‌ ands 
సచి పులు! ఫులు! అని మరికోన్నీ విధాలుగానూ వ లాకొని 
ట౦ద : 


శ 2 
ర స కొందరేమో “తీసుకొని రండి! చంపండి! Wye నొక్కండి! 
oa పట్టుకొండి! కటి వేయండి! -ఏల్బండి! పగులగొట్రంట! తొక్క | 
4. 3 be ప 7 
వెసిరిప్ప్వ్వండ్ర। నలిపి చేయండి, అబోధివృతంతోపాటు meg 
అంటూ జా చేశాయ, కొందు ఛేరుండక ౦, నక్క? waren 
ఎద్దు, వీని గరం, ఒజంశె, ఖరం, ఎనుము, కుం బేలు, చమరి టీ 3 
అ. చ లతో బశారంానూం Hohe 
దగ, శరభం మొదలయినవాటి ముఖాల 


క ంటి, పంది, 
రంగానూ కనుపించేవారు. సీంపాం, వ్యాఘ్రం: నలాగుబంగా? 
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కోతి ద్వీపి, పిల్లి, మేక, గార, పాము, ముంగిస, చేప, మొసలి, 
శింశుమారం, తాబీలు కాకి, గద్ద, గుడ్డగూబ్క నరుడి మొదలయిన వాటి 
స్వభావం గలవారు, విక తరూఖ్రీలు, స తపటంవాక్ళు రెండుతలల వారు, 
ఇలాగే వేయివరకు తలలు గలవారు, తలలు అనివాకు ఒకభుజం గలవారు, 
చేయివరక భుజాలు గలవారు భుజాలు శేనివాకు ఒంటిపాదం వారు, 
చేయివరక పాడాలు గలవారు, పాదాలు చేనివారు, చెవి, ముఖం, 
ముక్కు, కన్ను, బొడ్డు, రోమకూపాలునుంచి పాములు కెక్కే_నారు? 
వివిధాయుధాలను తిప్పుతూ నృత్యం చేస్తూ బోధిస తుని దగరకు వచ్చి భయ 
పెట్టసా-గారు. కొందరు మానవుల వేళ్ళు నరికి కా గుచ్చి మెడలో 
వేసుకన్నారు, కొందరు తలలు, ఎముకలు, ప్రురెలు, దండలు గుచ్చి 
వేసుకు న్నారు, ఒళ్ళంతా పాముబు చుట్టువన్న వారు, కపాలం చేతితో 
పట్టుకొని ఏనుగు, ఒంశె, వృషభం, గాడిన, మహిమం ఎక్కి_వవారు, 
కలత అక ఉన్నాక కూచుంతాతు వోయాలయాలవాలు. అము 
రోమాలు గలవారు య. wy: ets han Wir 
తున్న వారు, ధూమకేతు షః కక్కుతున్న వారు, ఇనుపముద్దలను hea 
ఇనుము వర కపి సున సనా స నాయ అందుక న్న ps 
గులు వరిపిసూ, మంచ కటు నాటషలవర ౨ అరపిస్తున్ను చాక వద్‌ 
స్తూ, మం డే ఇనుప ఇసుకను కరిపిసూ, కాల మేఘాలు సృషిసూ: 
గాలివానలు సమా కాలను ఆ కటట, కాళ, ?కహా 
హః ) కాళ రాతి కలుగ 2 
పెద్ద ధ్వనిచేన్తూ బోద్ధిస త్వునివై స్ప పరుగులు త్రీ ఇలు 
క be: al వా క్‌ రాగులు అకార. కొందరు “పొ 
మహాపర్వతాటి జస కలయ లో సెగ రాలను కలవకపరునూ 
పరుగెత్తుతూ అంగాలు న పా ల కంట 
రొమ్ము కొట్టువంటూ, - స్‌ తిప్పుతూ, పెద్దగా నవ్వుతూ? 
అకొటుకంటూ, వేళలు విదిలించు 


గాడిద పంది, ముంగిస, 


9) ఇటూ అటూ పరు. 
(ప్రయత్నించారు, ముసలి క్షీ 


లు 
బోధిస త్య నివద్దకు వచ్చి 
అని అనసాగినారు, రాక్ష 


1 లే! శ! త్వర శా పరు? త్తి ప్రశ? 
)పెికౌచ రూస్రల్కు గుడివారు, కుంటి 
er 
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వారు దుర్చలాంగులు అయిన (తేలు ఆకలితో కన్నులు గుంటలుపడ గా, 
చేతు లెత్తుకొని వికార ముఖాలతో ఏడున్లూ, భయం కలిగినూ, బోధి 
సత్త్వుని ఎదుట పరుగె త్రసాగి నారు, ఈ విధ మెన మార సేన ఎన యోజ 
నాల వెడల్పు వ్యాపించింది. చెని, కింద కూడా ఈ పాపి అయిన 
మౌరుని సేన వ్యాపించింది. 


భితువులార్యా మౌరుని వేయిమంది పుతులలోను రాస వాహన 
మున్ను గా గలవారు మారునికి కడిఫఖాగంలోను, తేక్కి_నవారు ఎడమ 
పక్కను చేరారు, అప్పుడు పాపి అయిన మారడు “ఎలాటి బలంతో 
మనం బోధిస తుని భయసపెడుడాను £” అని కమారులతో ఆలోచిం 


చాడు. పడిపక్క_ను ఉన్న సార్హనాహుడ నే కమౌాకుడు తండడికి ఒక 
గాధత్రో సమా ధానం చెప్పాడు. డాని తాత్పర్య మిది: 


క pr. ఆత త అ అర 
తండ్రీ! నీవు, పడుకున్న పన్న గేందుని మేల్యా_లుపజూ స్తు 
న్నావు, పడుకున్న గజేందుని మేల్ల్యూ_లుప జూాస్తున్నావు, పడుకున్న 
మృం గేందుని మేల్యూ_లుస జా సున్నావు. అలాగే పడుకన్న ఈ 
నరేంద్రుని మేల్ళా_లుపజూ సున్నావు” అని. 
అలి 

ఎడనుపక్క_ ఉన్న దుర్మతి అనే కమారుడు “చా దృష్టి పడ 
గానే మవోవృ మూలలో (గోషమయినవికూడా కూలిపోతాయి, అలాటి నా 
దృష్టి పడినవానిని న్ఫుత్యువోతుని బతికించడానికి ఎవరికి శ క్రి ఉన్నది!” 
ఆన్నాడు, 

కుడిపక్క ఉన్న మధురనిరోషుడ నేవాడు “పెద్ద పెద్ద మౌను 
లే కూల్చి వేయగలను, ఇక మనుష్యుల సంగతి చెప్పాలా? నా చూపు 
లతో మేరుగిరిని కూడా భేదించగలను. కాని, సముదాన్ని భుజాలతో 
ఈదడం, సము దజలాన్ని తాగడం పాధ్యం గాగలవు కాన్కి ఈ శాక్యము 
నిని చూడడానికే సాధ్యం కావడంలేదు” అన్నాడు. 

ఎడమవై పున ఉన్న ళతబాహువనేవాడు ఇలా అన్నాడు: “నాక 
నూరు వేత్త లున్నాయి, ఒక్కొక్క చేతో వందబాణాలు (వయోగించ 

అతి 
గలను, ఈ (శ్రమణుని బేవోన్ని కూల్చి వేస్తాను. నీవు సుఖంగా వెళ్ళిపో, 
9 అలి 
అలసి చవదు,”? 
ది 
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కుడిపక్క_లాోని సుబుది ఇలా అన్నాడు: “నూరు భుజా లెందుటకి 
ఉండి ఏమి ప్రయోజనం? అని రోమాలవంటివి. ఒక్కొక్క భుజం 
ఒకొ్క_క్కు_ శూలంవలె ఉన్నా అతనిని ఏమో చేయలేవు. ఎందుక ంటు- 
ఆ ముని దేహానికి విషంశాని, శ స్త్రంకాన్సి నిప్పుశాని అంటదు. ఎందు 
కంయే_అతడు మె తీవూర్లుడయిన ముని. అతని శరీరంపె వేసిన బాణాలు 
పూవు లవుతాయి, అతని మె తీగుణం లోకో త్తర స్వభావం గలది. అంతే 
కాక్క దేవలోకంలోను, మను పష్యలోకంలోను బలాఢ్యులయిన వారు 
ఖడ్గం, పరశువు మొదలయిన ఆయుధాలు ధకించినవారు, మహాబలవంతులు, 
గువ్యాకలయినా పక్క మౌనవులయినా సర్కే శమాబబుడయిన ఈ నేం 
(ద్రునివద్దవ రాగానే, అల్బబలు అనుతారు 


ఎడమవై పున ఉన్న ఊగ తేజాడశేవాడు “దావాగ్ని నే 
దూరి కాల్చి వేసేటట్టు చేను ఈతని కుభళరీరంలో (ప్రవేశించి ధ్వంసం 
చేస్తాను” అన్నాడు, 

కుడిపక్క ఉన్న సునేేశుడు ఇలా అన్నాడు: “నీవు 'మేరుపర్వ 
తాన్ని పూర్తిగా కాల్చివేయగ లవు, భూమిలో ప్రవేశించి, దానినణొఎ 


కాల్చి చేయగలవు, అయి శే నీబోటి వాలికగం-గాసదృశులు (గంగానది 
ఇసుక రేణువువంటి వారు 


(ప్రతిజ్ఞా డైన ఈ ముని 
రాజమాలంనుంచి లేవడు,’ 


IY దీర్చ చాహుడు “వను నా ఇంట్లో 
2: 
నత తాలను లోకాలను చేత్తో నలిణ 


శమణుస ర నీటిగి అతిసులభంగా వీకం చేని చేయగలను: 
ఆలా సు, జో సము ధాలక్ష అవతల పారవేసాను, ఈ జ 
పెకలించి పది దక, ఐ' ఈో బోధివృతాన్ని వేళ్ళతోకూ 
క్‌ వి 
రాలక విసిరివేస్తాన్నం అన్నాడు, 
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కుడివై పున ఊన్న (ప్రసాద పతిలబుడ నేవాడు ఇలా అన్నాడు: 
“నీవు దేవాసుర గంథర్య సాగర నగసీహిత మెన ఈ భూమిని మద 
గర్వంతో ముద్ద చేయనచ్చు. ఆలా చేయగల నారు 'నేయిమందై నా ఆమహాో 
మతి అయిన బోధిస తని రోమంకూడా కదిలించ లేవ, చారు ఆతనివద్ద 
గ ౦గఇసుకనేణువువంటి వాయ.” 

ఎడవమవై పున ఉన్న భయంకరుడ నేనాడు ఇలా అన్నాడు: “తం డీ! 
నీవెందుకు ఆలా భయపడుతావు? సేన మధ్యను ఉన్నావు, ఆతనికి సేన 
లేదు. ఇక సహాయపడేవా రవర? నీవ మరి భయ మెందుకు ఫి 


ఆ మౌటలు విని కడినై పున ఉన్న ఏక్యాగనుతీ “చం దనూర్యలకు 
సేన లున్నాయా* సింహానికి సెన్య ముందా* బోధిస త్యులకూ నెన్యమ నేది 
a: 4 ఎవి) a_ 
ఉండదు, అతడు ఒక్కడే సముచిని నాళం చేయగ అడు” అన్నాడు. 


ఎడమనె ఫునఉజాన్న అవతార ెసేమ్యుడ నేనాడు ఇలా అన్నాడు : 
కాలం తేద శ క్రి లేదు, ఖడం లేదు. ఏనునలు లేవు, గ్మరాలు లేవు, 
అతి ౧ వా 
రథాలు లేవు, పడాటి లేదు. ఆ వెటుకింద కూర్చున్న పిప్పలి అంత_కాసంత 
లు 
'శ్రమణుని ఇమే చంపేసాను. తండ్రీ కొంచం కూడా భయపడకు” 
— 
కుడి పక్క వున్న స్య వయా యక జాత ఇలా అన్నాడు: 
' తండ్రీ | అతని శరీరం నారాయణుని శరీరంలాగ అ ఇద్య మెంది, అతనికి 
మంతి అశేది కవచం. వీర్యము నేది ఖడ్గం, (గ్రీవిమోత్నను నేది వావానం, 
కక అనేది ధనుస్సు, అతడు పుణ్యబలంతో మారని సేనను జయిస్తాడు.” 
వెడమచె సున ఊన్న అనివ రి అనేవాడు ఇలా అన్నాడు: ఉగుడ్జెని 
న. వావి 
అంటువన్న నిప్పు ఇక మరలిపోనటు నా బాణం కూడా ఒక్క_మౌరు 
అ యm 
పడితే వెన్సవ్రిరగదు. ఆశాశంనుం చి పడిన పిడుగు మళ్ళిపోతుందాళీ శాక్య 
పమారుని జయించలేకపోతే ఇక చాక చోేది 2 


వడివై పున ఉన్న ధర్మశాముడ-ేవాడు ఇలా అన్నాడు : “పచ్చి 
గడె అయితే నిప్పు మండదు, కొండ ఆడ్డమయితే చాణం వంగి తిరిగి 
పోతుంది, పిడుళ భూమిని తాకి ఆగిపోతుంది. ఇతడు మృతత్వ శాంతిని 
పొంచేకరక్షూ మరలి పోడు. తండ్రీ! అంతరిక్షంలో చ్వితాలు గీచడం 
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సాధ్యమా ? అన్నిపాణుల మనస్సును ఒకే విధంగా ఉత 
సాధ్యమా? చం[ద్రసూర్యులను, వాయువును పాలతో కట్టి వేయడం 
సాధ్యమా ? బోధిసత్వుని బోధిమండంనుంచి కదలించడమూ సాధ్యం 
కాదు 

ఎడమవై పున ఉన్న ఆనుపశాంతుడశేవాడు ఇలా అన్నాడు: “నా 
దృష్టివిషంతో నేను మేకుపర్వతాన్నికూడా శాల్చి కరగించి వేస్తాను. 
సముద్రాల నీటిని కూడా ఇంకేటు చేసాను, తం డీ! ఈ బోధివృ యాన్ని? 
(శోమణుని భస్మం చేస్తాను.” స్మ [ల 

కడివె పున ఉన్న సిదారుడు అన్న జేమిటంశే_వీని విషంతో ఈ 
'త్రిసాహ్య్రమెన ప * మండిపోయేటటయి తే, ఆగాక? 
చూపుతో వెంటే విషం విరిగిపోతుంది. విషాలతో ఊగ మెన ges 
దోష మోహాలు ఆతని మనస్సుకూ దేహానికీ అంటవు__ఆశాశానికి వో 
అంటనట్టు. కనుక తండ్రీ! మరలిపోదాము”” అని, 


ఎడమవైపున ఉన్న రతిలోలుడ-ేచాడు ఇలా అన్నాడు : చేను 


తూర్య సహా సనాదాలతోన్స, అలంకరించుకొన్న అప్పరసలతోను, ఇతేనిని 
(ప్రలోఖింపజేస్తాను, సీ అధీనంలో ఆతనికి శామరతఠిని కలిగిసాను.” 
par.) 
మనసు జ్‌ ఉన్న ధర్మరతి 
న సదా ధర్శరత మెనది, 
అమృత త్వ 'సంపాదనలోేన. 
అగ్నమె ఊంది, కనుక అ 


ఇలా అన్నాడు : “బోధిసత్వుని 
ఆయనఇష్ట్రమం తా ధ్యానంలోను? 
) పాణులను తరింప జేయాలనే మెత్రిలోను 
తడు రాగరతుడు శాడులి 

ఎడమవైపున ఉన్న వాతేజవుడ-నేవాడు ఇలా అన్నాడు : “ేను 
నా వేగంతో, బలంతో చంద్రసూర్యులను, ఆకాశంలో వీచే వాయువును 


*“౮రం1జ! నేను క్ర శమణుని బలెప వీడిని పటువన్నటొ 
ప ని పటుకున్న 

పట్టుకొని "గాలిలాగేక్షి విసిరేసాను ౨ SY a క్‌ జ 
—o0 


కనసుత్రా ల్ల పరమా అనేవాడు ఇలా అన్నాడు : “ఫీ wot 
2 ల 
బాధ కలిగించ లేవు.) తెసళ్తాలు మొత్తమె కూడా ఆ ఫుంగలుని 
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ఎడవవెపున శన్న (బవ్మామతి ఇలా అన్నాడు : “ఇలాటి 'శ్రోమ 
a @ pe 
ఇుల గుంపులుకూడా నిన్ను ఏమీ చేయలేవు. వీడు ఒక్కు_డూ ఏమి 
చేసాడు ? సమాహమె తే సర్వకార్యాలూ సాధించగలదు.” 
జావ యూ 

కుడివై పున ఉన్న సీంహమతి ఇలా అన్నాడు: “లోకంలో సీంవోలు 
గుం పులుగుం పులుగా ఉండవు. పాములు గుంపులు గుంపులుగా ఉండవు. 
తేజస్సులు, సత్యేపరా|క్రేములు అయిన పురుషో త్రేములు కూడా గుంపులు 
గుంపులుగా కనిపించరు.” 

ఎడమనెపఫున సర్వచం డాలుడ చే వాడు ఇలా అన్నాడు: “తండ్రీ | 
నీ పమారుల మౌటలలా-గా నీ మాటలు గరనలు చారు వినలేదు. వీర్య వేగ 

జ 

జలాలతో ఆ 'శ్రమణుని చంపడానికి బయలు దేరుదాము.ి 


కుడివె పున సింవానాదుడ నేనాడు ఇలా అన్నాడు: “అరణ్యంలో 
నక్కలు ఎన్నో ఊళ "పెడ తాయి, అని సీంవాంచెవిలో పడవు. న్‌ 
భయంకరంగా ఒక)_మారు నర్జిం చే వేళ వ నక్కలు పది దిక్కు లకూ పరు 
was, శః మౌరపుత్రులుకూడా ఆ నక్కాలలాగ అవివేవలు. ఆ 
పురుపో త్రముని నాదం విననంతవరకూ గంతులు వేస్తున్నారు గర్వం గా 
అల్లిరిచే స్తున్నారు, ఆ మనుష్యనింహుని గొంతు విన్నార్యా ఇక కని 
పించరు. 


ఎడమవై పున ఉన్న దుక్చింతితేచింతి అనేవాడు ఇలా వు ఈ 
“నేను అనుకున్నది త్యర-గా జరిగిపోతున్నది. మరి వీడు నా చూపులకు 
పగుశాడాళి వీడు మూధుడు, అవివేకి. లేచి త్వరగా ఎందుకు పరు 
గెత్తడు CE 

కడివె ప్రునుంచి సుచింతితారుడ నేవాడు ఇలా అన్నాడు : ప్న 
మూథుడ్తు గాన్ని పర్మాకమం లేనివాడుగాని కాడు, మానే తపన 
సంయమం లేని వారూను, మికు ఇతేని వీర్యం సంగతి తెలియదు. క 
'పజ్ఞాబలంత్రో ఆందరూ జయింపబడినారు. గంగ ఇసుక రేణువులు ఎలా 
టివో మార్రాత్ర జులమెన మనమా అలాటివారమేే ఇతని పరాక్రమం 
ముందు, క ec కాడా కదలించలేమన్నప్పుడు కొట్టడమనే విష 
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యమే లేదు, కనుక మిరు మనస్సును పాడు చేనుకోవగు. (ప్రసన్న చిత్తు లె 
యలు 
గారవంతో తిరిగి వెళ్ళిపోండి, యుదం చేయకండి. ఇతడు (తిభువ నాలకూ 
(a) 


రాజ్లు,”? 


ఈ విధంగా వేయిమంది మౌరపుత్రులు శుక ప:హీయులు, కృష్ణ పత్ని 
౧m ౬ 
యులు విడివిడిగా పాపిషుజెన బూరునితో ఉయాలం వరకు అన్నారు. 
అకా 


పాపిష్టుడెన మారుని సేనాని భద సేనుడ నేవాకు మారునితో కొన్ని 
గాథ లన్నాడు, ఆ గాథల భావమిది: నిన్ను ఆనుసకించివచ్చే 
ఇందుడు, లోక పాలకలు, కిన్నరులు, ఆసుశేం|దులు, . గరు జేందులు 
అంజలి ఘటించి ఆతనికి నమస్క_రిసున్నారు. నీ వెంట రాని (బహ్మాః 
సరులెన సురప ™ A ౧దరూ 
భాస్వ వైన సుర పుతులు, శుదావాసకాయికులె న ేవతలు అందరూ 


ళ్ళ య్య @ 


రులు బోధిస తుని మనసారా నమస్కరిసున్నారు.. ఈ మార సేన 
ఎనభె యోజనాలవరకూ వ్యాపించింది. యమాదులంతా ఎంతో ఉత్కాి 
ఠతో చూస్తున్నారు. ఇంతటి భయంకరము, వికృత ము ఆయిన సేనను 
చూచినప్పటికీ ఇతడు ఆశ్చర్య పడ లేదు, క. ముదలాలేదుః కనుక 
ఇతనికే జయం కలగడం నిశ్చయం. మన ఈ సేన ఉన్న (పాంతంలో గుడ్ల 
ట్య నక్కలు అరు స్తున్నాయి. కాకలు గాడిదల ఏడుపులు వినబడు 
a ఇ్నయి.కనుక మనం త్వర గా తీకగి వెళ్ళిపోవడం మేలు. బోధిమండం 
న (కౌంచ హంస కోకిల మయూశాలు he తిరుగుతూ 

యం తప్పదు, మనసేన ఉన్న 


శబ్బంచే స్తున్నాయి, కనుక ఇతనికి జ 
తంలో ముసి దుము స 
॥ కరు స్తున్నాయి, బోధిమండం ఉన్నచోట yor 


వర చ్‌ 
పం కరు స్తున్నది, 


మైన్యం ఊన్న చోట కనుక నామాట విను, వెనుకకు మళ్ళిపో. మన 
a ము ప 
తు. ౦ద్లు, ఎముకలు చిందరవందరగా పడి ఉన్నాం 


ఉన్న 'పాంతం 
వారు తిరిగి పోవడం వ్యు 
కోపంతో నాశం చేన్సీ 
డని కలగణాడా కన్నాము,బుష్ని తయన 
కొచేసరికి దండశాటవి కాలిపోయి 


స్వర్ణమయం, కనుక బుదిమంతులరునే 
ది. మనం తిరిగి వెళ్ళకపోతే ప యు జీశాలను 
నట్టు ఇతడు మన చెశ్యాన్నిహడా ధ్వంసం చేస్తా 
(ట్రహ్మద త్ర మహారిజు కోపించు 
కొన్ని సంవత్స రాలవరకూ గడ్జికూకౌ 
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మొలవలేదు. ఇతడు తపోయు కులు, (వ్రతణారులు అయిన బుిషులందరికీ 
నాయకుడు. ఏ (పాణినీ హింనించేవాదు కాదు. ఇతడు సర్వల క్షణ 
యు కుడనడం నీక తెలియదా? ఇతడు ఇంటినుంచి బయలు వెడలి కస్టాలు 
జయించి, బుదుడవుతాడు, జినసుతులు వూజకోసం నిర్మించిన ఇలాటి విభ 
వాన్ని ఇతడు' తప్పక పొందుతాడు. ఇతని (భూమధ్యంలోని ఊర్ల (సుడ్సి 
కొంచెం వంకరయింది. కనుక ఇతడు తప్పక మున బలం ధ్వంసం చేస్తాడు. 
ఇతని శిరస్సును దేవతలుగాని, భవసాగరంలో కొట్టుకనలాకుశాని 
చూడలేరు, కనుక ఇతడు ఇతరుల ఊప దేశం లేకే, సర్వజ్ఞ శరం పొందు 
శాదు. మహీమండలాన్ని చందనూర్యులు, ఇం దుడు, (బవ్యాః నమస్కు_ 
రిస్తున్నారు. వృమాలు, పర్వతాలు, -మేసవు, చక్రనాళం, అవీ నమస్క-_ 
రిస్తున్నాయి; గనుక ఇతడు పుణ్యబలం, [కక aap మాంతి 
బలం, వీర్యబలం కలవాడు. తప్పక 'సముచిబలాన్ని బలహీనం చేస్తాడు, 
ఏనుగు పచ్చికండలను ఏ విధంగా తొక్కి చేస్తుందో, నక్క_లను సింనాం 
వీ విధంగా ధ్గంసంచే స్తుందో, మిణుగురు పురుగులను సూర్యడు ఏవిధంగా 
కాంతిహీనం “శసాడ్రో ఆ విధంగానే, సుగ తుడు మన సెన్యం గెలు 
స్తాడు.) శా 


సేనాపతి మాటలు విని మరొక మారప్రుత్రుడు కోపంతో కండ్లు 
ర్రచారశా “వీవు ఈ ఒక్క_నిని మహా అతిగా వర్ణి స్తున్నావు. ఒక్కడు 
మి చేసాడయాల ? మనం మహా బలవంతులము, భయంకరులము అన్న 
కా జాలి 
సంగతి తెలియదా % అని కసురుకు న్నాడు. 


దక్నిణదిక్కు_నుంచి మార ప్రమర్శకడ నే మారపు(తుడు జో 
అన్నాడు ; “నూర్వునికి లోకంలో ఎవరె నా సహాయకులు ఉన్నారా? 
చంద్రునిక్తి ఆరణ్య చ।క్రవ రీ అయిన" సింవోనికి ఎవరైనా wae 
కొన్నారాళి అలాగే బోధినిషణుడే కృతనిశ్చయు డైన బోధిసత్తుు 
సహాయం ఏమి అనసరం లేదు 
అప్పుడు బోధిసత్తుషడు మౌరుని దుర్చలుని చేయడానికి వికనీత 


యా న చాడు, దానిని 

న న తనముఖాన్ని అటూ ఇటూ తిప్పి చూ | | 

చి మారుడు పరు? తసాగాడు. “నానేన బోధిసత్త్వుని ముఖ లో 
అవి 


కవుల 
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అణగిపోయిందిఅనువంటూ పరుగెతుతూ, మరల తిరిగి పరివారంతోపాటు 
వివిధాయుధాలు బోధిసత్తు్యనిపె వదేలాడు, సుమేరువంతటి పర్వ తాలు 
బోధిసత్వుని ెపడి పూవులు వడ్డి ఇ విమౌనాలయాయి. కంటిలో విషం, 
శ్యాసంలోే విషం ఉన్న సర్పాలు వదిలే విపాగ్ని బోధిసత్తు ్వనికి (ప్రభ 
మండలంవ అ పరిణమించింది, 

తర్వాత బోధిసత్తు (డు పడిచేయి ఎ శ్రీ కరతలంతో తల నిమురు 
కున్నాడు, మారుడు దానిని చూచి, బోధిసత్తుుని చేతిలో ఖద్దముం దేమో 
నని మళ్ళీ పరిగెత్తాడు, తిరిగి తేరిపార జాచి ఏమి శేదనువని తిరిగి 
వచ్చాడు, వచ్చి బోధిసత్తు నివ నానావిధాయుధాలు విసిరాడు. ఆయ 
నె విసీరిన ఆపి ధనుః శరభ కి తోమర పరశ్వధ భుశుండి ముసలక ఇయ 

a 

గదా చక వజ కట్టక పడప కీలు పాక్చంముంరాడాన భయంక రాయు 
ధాలు విరిసిన వెంటే నానావిధ 
గాను మారిపోయాయి, విడివిడి 


పడి అలంక రించాయి, 


పుప్పృమాలికలు-గాను, పుష్పుగుచ్భాలొ 
పూవులన్నీ భూమిపెన చిందరవందర గె 
నూలమాలలయి బోధివృత్నం-పె (వేలాడుతూ అంద 
ఆ వ్యూహాలను, విభూతిని _ తిలకించి 


వ్యైమౌత్సర్యాలు మనస్సులో మువ్పిరిగొనగా? 
బోధిసత్తు నితో ON రాజకమార్యా, లే 


లే రాజ్యం అనుభవించు. అంతే 
వరే నీ పుణ్యం, నీక మోక్ష ప్రా పి 


ఎక్కడిది” అని బెదరించాడు. 

ఆమాటలు విని బోధిస 
వాక్కులతో పాపి అయిన మౌరుని ఇలా పలుకరించాడు : 6ళొపిషుడాం 
నీవు పక్కా నిరరడ యజ ంచేసి 

౧ 

ees లూ 
పెక్కు కోటి నయుత శ్చత్రస్య 
తల నరికి నరిక్తి యాచకులక్ర 


తుడు ధీరగంఖీరోచార ళ్లక్ష మధుర 


య 


సెవ్క_సారు యాచకలకు 
సత్తుషనిత్రో ఇలా అన్నాడు: 
ర్షడయజ ౦ ఆచరించాను. దాని కి 
og 
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నీవే సాక్షి, నీవు చేసిన యజాలకు ఎవ్వడూ సాక్షీ లేడు. ఇలాటి (ప్రలాపం 
తోచే నీవు సరాజితుడవయావు.” ఆని, “కీ పావిష్టాడాా నావ ఈ 
భూత ధ్మాన్రి (సమాణంి’ అని బోధిసత్తుు డన్నాడు, | 
తర్వాత బోధిసత్త్వుడు మాతని, mg hs 
—00 డే ల్లా 
చి తంత్రో చూచి సింవాంవలె ఉండి భయపడక, మో భపడక, చలించక, 
మడ చి ష్‌! ల్‌ 
దీనుడు, లీనుడు శాక, సంయోభంళేక, ఆందోళనలేక, భయం, ee 
లేక, శంఖధ్వజ మిన కలశ స్వస్తిక అంకుళ చాది వన స్‌ 
అందమెన ష్మరటి గోళ్ళతోను ఒప్పారి, మృదువుగాను, తరణ . 
మౌరం-గాను ఉంటూ, అనంతి మూ, అపరిమిత మూఅయిన కళల సంభ రితే మె, 
గు త్తీమా, సందులులేనిదీ అయిన దతీణహ స్టంతో ఒళ్ళంతా తడు 
అవి 
కొని భూమిసె బలంగా కొట్టి 
నా మ pd మ 
ఇయం మూ సర్వజగత్ప్రంతి సై 
ఆపక్షపాతా సదరాచశే సమా, 
ఇయం ప్రనూణా మమ నాన్టీమే మృసా 
సామీత్వ మన్మిన్‌ మమ సం ప్రయ చతు, 
గ తె 
అని గాథ పలికాడు. దీనిభావ మిది: *సర్వ wre 
నది పక్షపాతం లేనిది, చరాచరాలయెడ pga ar 
ఛూ నాక సాకి, ఈ విషయంలో వ్‌ లేదు. ఆభూ 
సాక్షిభూత్ర శాన 


కా శ స ఇశించి ఇలాఅనగా 
బోధి త్తుడు భూమిని స్పృృశిం బని, తర్వాతే ఆంతే 

చీశారాలతో వణికిపోయింది. “మొదట చిన్న న. బోధత్తు డు 

7 ల్ని చిం ప్ల bu 

her పెద్దది, పిదప మరింత పెద్దది అయిన ధ్వని రణం కనా! పాత్రను 

భూమిని తాకగానే ఎలా థ నించిందం కే మాగధికల 

కర్రతో కాక్షితే ఎలా రణి సురదో అలా, 

నం! 


చే మహాప్ఫథివి ఆరు 


సావర అనే 
a | సు కాలలో 
అపుడు ఆ (తిసాహ్నస్ర మహాసావా(స లో థి కే 


త భర 
మహాపృద్ధ్వీచేవత్ర క్రజట్రీశత పృథివీ దేవతా పరివారంతో, సర్వా 
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మహా పృథివి నంతా దాటి వచ్చి, బోధిసత్తు్యునికి సమిపంలో భూమిని 
భేదించుకొని సగం చేవాంమా(త్రం పెళ కనబడేటట్టు లేచి, చేతులు 
జోడించి, వినమయె ఇలా విన్నవించింది : “రీ మహో పురుషుడా ! ah 
చెప్పినది నిజం. నీవు చెప్పిన దానికి మేము (ప్రత్యక్ష సాతులము. అంతే 
కాదు, చేవ స సహిత మెన ఈ లోశానికి పరమసాశీ భూతుడివి, (తనా 
భూతుడివి నీచే” మహా పృథివీజేవత అయిన స్థావర ఈ విధం గా సామ్యం 
పలికి పాపియెన మూళుణై పెప్క_విధాల నిండి చి, బోధిసతు షస ము స్తుతించి, 
తన బహు విధ (పథావర చూపి పరివారంతోపాటు త్‌ే అలలే 


శేతుడెన బూరుడు భూజేవత మాటలను విని గుండె పగిలి సెన్యం 
తోపాటు ఈ అరణ్యంలో ని న౦హ-నాదం విని నక్క ల పారిపోయినట్లు, మట్టి 
బెడ్డ విసరగాగే శాకలు ఎగిరిపోయి నట్టు వెంటే పఠుడ్గీలీశాడు. 


దుఃఖపడినాడు. తన మానం ఆభిభూతమయిం 
దని సిసప శ్ర క ముళ్ల లేక 
కు రాలకపోయాడు; జెనకట మ లల 
మిం వెనుకక్రో తిప్పుకని, తర్వాత సైన్యాన్ని దగరికి పిలిచి 


చోట ఉండండి. ఇకెడు అనునయంతో 


“్రా౦టాను. ముహూ రకశ్రాలం వేచి ఉండండి 
శంకారాదని సాంత్వనవ చ నాలతో చెప్పి, 


Dene శక్యా 
మె తబడతా జేచ్లా కనుక 
సత్వళాలి నా 


శు uy అ 
అని ఆదేశించాడు, Aan ఆడదేళం2 
పించి ఆతనిరెదుట్ర అ జొ ఆహారు జోధానత్తు లన్‌ సమౌ 

నిలబడి, మ్స 
| 
వారు, ఆ ముప్ఫయి కా క విధాలయిన | స్త్రీ మాయను 
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నవ్వుతో దంత పం దీని సగం కనిపించీ కనిపిం చనట్టు etn 
ssl వె త్తి అవులిన్తూ చాహుమూలాలు చూపారు. ౦ద వ 
పండువంటి పెదవులు కనుపింప చేశారు, కొందరు అర్హనిమాలిత లీ 
చూడసాగారు, కొందరు క కట్టుకు సన్న గుడ్డలు పరీఎకేల, వడ్జాణంతి 
పాటు అందంగా ఉండే పికీదలు చూసారు. కొందరు పలుచని చేదుకూలం 
లోని పిరుదలు కనబడేటట్టు నిలుచున్నారు. కొందరు శాలి ages 
రజక (మోగించారు, కకాందరు పాలిండ్లమోది ముత త్యాలహారం ప జ 
కుని చూపారు, కొందరు సగం తొడలను జ కొందరు న. 
భుజాలమిద ప ప్మత్రగు ప్ప ప లలికలను, శుక శారిక లను "పెట్టుకొని న 
కొతత ఇ కటాషేలతో చూడసాగారు. కొందరూ తెమ జఘనా క 
మొలనూశుథేన క దిలిన్తూ నిలబడ్డారు, క్రొందయు సునివ స్ట సలయి నా wR 
ua కనిపించారు. + కొందరు భయపడినవారివ లె rota sak 
తెట్టూ లిరగసాగారు, కొందరు నృత్యం చేయసాగారు. త ws 
చేయసాగారు, కొందరు వగలు చూపసాగారు. కొందరు won 
చేసా కొందరు గాలికి ఆడే అరటి వెట్లలాగ భా న 
సాగారు. కొందరు గంఖీరం-గా శోబం చేయసా వాసనకు కొందర 

కక కక్ష ప్పుకొని గంటల" పరు శబ్ద స్పుండగా, నవ్వుతూ ప. 
పొరాడసాారు, కొందరు గుడ్డలు, ట్రా తన ఆ =. 
సాగారు కొందరు గుహ్య ప్రాంతాలు తెలిసే పేట్లు poten aes 
శారు, కందరు గంధం రాసుపన్న చేతులు ప లు 
గంథం వూసుకంటూ కండలాలు చూపసాగి నారు. య pigs 
కన్నారు, కొందరు చూపుల వగలు చూపసాగినారు. కి క న 
నవ్వులను, రతులను క్రీడలను పరస్పరం చప్పుపంటున్నా వ ప. 
పడినట్టు నటించసా-గారు. కొందరు కమౌరికలవ లె, లో ape 
వారివలి, (పోడలవ లె కనుపించ సా గారు. కొందరు త స 
లత్రో § పిలువసా-గారు, కొందరు భోధిసత్యు రని ల విడివూలు 


అటూ ఇటూ 


చూడ 
ముఖం 
ఎదుట నిలబడి బోధిస త్తుని ఆశయం చర్చించ అత చూపులు 
చూ J 
సాగినారు, ఇతడు అనుర క కృమ్ములెన ఇం [దితాల గపుండలంవ లెను. 


చంద 
విసురుతాడ్రా శేజా. అనో న్‌ా శాహువినిర్మ క oe 
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"ఉదయిస్తున్న సూర్యునివ లెను, కనక యాప స్థంఛంవలెను, వికపించిన 
సవాసపషత్రం వ లెను హవ్యంతో జ్వలించే ఆగ్నివ లెను ఉన్న ఆతని 
ముఖాన్ని, మేరువువ లె అచలుడుగాను, ముందుక వచ్చిన చక్రవాడం 
"గాను అవయవాలు ముడుచుకొని దాంతం-గా కనిపించే నాగరాజుగాను 
ఉన్న బోధిసత్తు (ని పరికించసా గారు, 


అప్పుడు మౌరుని దుహితలు బోధిసతు సని పెద్ద పెట్టున (పలోభింప 
జెయడం కోసం కొన్ని గాథలను పలికారు. వ్‌ 
“సువసంతే కే బుతువర అగతశ్తే రమిమో 'ప్రియ ఫులిత పాదపశే, 
'శేవ రూపసురూప సుకోభనశ్త వసవ ర్థిసు లక్షణ చి త్రిత కే” 
bn మరికొన్నింటి తాత్పర్య మిది : “ప్రియుడా! బుతు శేస్ట 
మై సంత బుతువు వచ్చింది, చెట్లన్నీ పఫుష్పించాయి. నీ రూపం గోప 


మ 
యింది, శోభన మయింది, సులక్షణ శోభిత మెంది, రమిదాము. రొ* 
మేము మంచి వంశంలో పుటి 


ట్రి మంచి అందచందాలు కలవారలా చేవమౌాన 
వులక్కు వారి సంతతికి సుఖకారణ మెనవారం, శే, త్వరగా మా యౌవనం 
అనుభవించు, బోధి దు ss 
es థి దుర్గభం, మనస్సును మళ్ళించు, ఈ దేవకన్య లందరూ 
గ సం ఎంతో అలంకరించుకొని వచ్చారు, ఈ తాపాన్ని చూచి రాగ 
జ స్ట జ్‌ 
జ ఎవడు ఆసందేంశడు కే కేక అధళముయి శవం ఉష. లచవనాడు 
కూడా ఆనందిసాడు, మా వెళ ౫౪ 4 
గంధాలు పర. వై స చూడు. మాశేళరాకి మృదువైనది, సురభి 
కే జిమ్ముతూన్న ది, కిరీటాలు కుండలాలు (en a 
లె మకరిశాప తాలు తీర్చుక న్నా ము, 
పూసుకన్నాము, మా కళ్ళు 


రించాము. ముఖా 
లలాటాలపె సుగంధ లేపాలా 
పద్భప(తాలలాగా శుదం-గానూ, విశాలం 
న కాక క & (౬ సు పః మూ ప 
య + పళ్ళేమో శంఖ కుంద హిమాల 
నపయోధ్ధ సుమ్ముల్ని ఓ కాంతుడా, చూడు. పొడు 

రాలతో, మూడు ముడుతల నడుముతో విశాల 


గానూ వున్నాయి, మా ము 
వులు పండిన దొండ 


చుపవచ్చిన కఠిన పీ 
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చూడు. తొడలు చూవావా ! ఏనుగుతొండాలలాగ ఊన్నాయి. చేతు. 
లలో వలయాలు గలగల లాడుతున్నాయి. పిగదుల పె "మొలనూలు కద 
లాడుతున్నది. నాథా, నీ ఈ దాసినికలను (దాసీలను) కన్నెత్తి వ 
హాంసలలాగ "నెమ్మదిగా ఉండే ఆ నడక మంజుల పకక కా మన్మథ 
(8 [ a 
భాషణంవశె వినిపించే ఆ పలుకలూ, ఈలాటి రాపభూష ణాలు, ~~ 
దివ్యరతి పాండిత్యం, గీత వాద్య నృత్యాలలో సంవూర్ణశిక్షణ, రతికోస 
8 ర వీ" నీ గొ పోయావా, ఇక 
ఏర్పడినరూపం, ఇలాటి కామలాలసలను ఇష్టపడక పో 9 శ 
లోకంలో నీక ఎలాటి సౌఖ్యాలు దహ్క_ తాయి శ నిధిని చూచి ee 
వానిలాళ, శనసౌఖ్షం ఎరుగని నమూధథునిలాగ నీవుకూడా రాగ మం 
ఏమిటో తెలియక తనంతట వచ్చిన శామినులను అనుభవించ లేక పోతు 
న్నావు. 
అపుడు, బోధిసత్తు్యడు "రెప్పపాటు లేని చూపులో, య. 
ముఖంతో, కోపంగాన్సి _ ఉ(టేకంగాని చేని అంగాలతో, ఖా. 
రాగం, దుషబుది లేక వివేకంతో, పర్వత రాజువ లె నిశ్చలు డా 
బధ న ను క సిరమెన 
హితల విలాసాలక అవరీనుడు, అవదీర్లుడు, సంపీడితుడు జ న్‌ 
బుదితో చశేశాలనీ వూ రిగా పోవడంవల స్వాథిన మెన జానం  శ్లేత్ల్‌ 
థి హ్‌ Py వూ ౧౧ అ నా నో మనోజ కథ 
మధుర వాక్కుతో (బవ్మాఘోషను మించిన ఘే ఆల... ల 
ఏింక స్వరంతో మారదుహితలతో ఇలా అన్నాడు ! 


ణా! లమయినవి, బహు 
“కీ కామినులారా కామాలు దుఃఖానికి మూ 


జ ర్‌ కామ. 
న్య 9, ₹ సుంది. 

గుకకాలవల తృప్తి ఎన్నటికీ కలుగదు. (పే ల Se 
నీరు తాగినవానికే దప్పి ఆరనటు కామం ఎంతే ఆ 
స్ప ఆ నటు నా . కనుక 
హెచ్చుతుంది. 5 ఆశ్మోర్షమా కావు పరార్థేమా శావు bes 
మో రూపం: 
నేను ఆశ్మారమ్యా పరార్గమా _ ఉత్సువడు గా aa రించినది 
న్‌ 'సరిం క 
నురుగ్వ బుక అకటేన మీయారంగంవలె ఘౌ నాశం ళా 
మిత్రో క్రీడ సప్నంవలె స్లిరమూ నిత్యము కానిది, jee = 
మాత్రమే మున రం జం జీన. మా కళ్లు శేనలం నరనరం. 

బుడగలవంటివి, పాలిండ్లేమో రక్తం నర్తకి 


నుభవించినా దప్పి తీరదు. 
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'ఊదరం మూత్ర పురీహిల పాత్ర, ఆశు భమెనది. మోరంతా కర్మ్లేక సంభవ 
మైన దుఃఖ యంతాలు, వీటిని చూచి చాలికుల మోవాపడతారు 
గాని. విజ్ఞులు మోహపడరు, ఛాలికులు వ్యగంగా అడే శుభమైన 
అథి 
'ఆశయమని భావిసారు. బహుకాలంనుంచి వ్యాపిన్తూ దుఃఖుమాల మెన 
టీ జాలి = 
ఈ సంసారంలోని అనుభవం నరకంలో 
అనుభవించడానికే, దురంధం 
a] 
ఊరువులు, పిక్కలు “మొదలయి 
నాక మాయగా కనిపి సున 


బహుదుఃఖక రమెన వేదన 
(నవి వెగటు పుటించే శోణి, 
par.) ర్వ 

న అంగాలుగల ఈ యంత్రం అంతె 
ది. కనుక ఈ వ్యరమెన | సయత్వాలు మౌని 
అలి బడ్‌ మ లీధిపా య అ 
బాతు! ప్రత్యయ బుదితో (పవ రించండి, 

: అవి 
నానన రం పొందించేవి. విషబాణం 

న 

వలెను, అగ్ని శిఖవ లెను, "కోపించిన మసహూర-గాలవ లెను ఉండేవి, వాటిని 
పొంది మూర్భపోయిన బుద్ధిహీనులు సుఖంతో మూర్భపోయా మను 
కుంటారు, శామడాసుడా 


హీను జె పెడదాం ప 
యూ 


గుణహీనమెన శామగుణాలు 
పథానికి పికద మెనవి, విపరీతమూ 


డ తాడు, రతిలోలుడు జానానికి దూర మెపో తొడు 


శ్ర క అంటవు, రత్యరతులు నా మనస్సును 


ఆశాళతుల్య మనస్కు_లు, చే 
శుభులు అయినప్పటికీ 
రహీతుశ్ర ఆశాశ్వతం 


వాప్సర'ససలు రుధిరాస్ట్రి వర్తి తు'లె నిర్శలులు 
జ 


) వా రందరూ మహాభయ్యంత్రాణీ ఉన్నారు. నిత్యభావ 
గా ఉన్నారు. 


గౌతముడు ఇంత చై 


ప్పినా 
"ఆ మౌరదుహీ sik 


స్తీ మాయలలాే వాల శిక్షణ పొందిన 

తలు ఒప "పెటున రా 

అంగాలను అలంకరించుక్రా ని gn రాగమదదర్చాలు కులు గొ 

కోవాలని | ప్రయత్రి పై మౌయలఅత్రో బొధినిక్త్యున బోఖరుచో 

shoes ep మరల అత్రనిశ్రాో ఇలా అన్నాదు: థమ; కక 
వై పీరవరుడవ్చ, తూర్య సవా స్రనాకిత్ర త భవనంలో pe 
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డాగణం మధ్యను ఉండక మునివేషం ఎందుక? ఈ పని మానివేయి. రతి 
అనుభవించు. 
౮ — 
బోధిసత్తు (చు: “నేను (త్రీభవనాలలో భూలోకంలో చేవలో 
న్‌ య్‌ 7” = రాజుగా కానున్నాను, 
కంలో థర్శచ|కం (పవ రింపజేసే దశబలుడెన 
her భా సత సమ్మిత వినయ 
శిష్య సంఘాల నే అసేశా నేక సహస పుత్రులలో సత్యే నమ్మి 
ప్ప వ నా మనసు 
మార్గంలో ధర్మ రతితో రమిస్తాను; నిషయాలతో శాదు. న! అత 
భ్‌ తలు చథమ పసు 
విషయాప కం కాదు” అన్నాడు. మారదుహితలు Ba య 
ఉన్నప్పుడే, యౌవనం గడచిపోకముందే, వ్యాధులు రాకముంద్క ముది గ 
1 కా రూపయొవ 
మైనిపడకముంబే నవ్వుతూ శానువతులు అనుభ నించు. మేము న. 
వ స స క “అమ 
వంతుల మే., సుఖపడుదాము” అన్నారు. hac a _ 
కాలం దురభంగా ఉంది. అది అఖించేవరక, సురాసురభ వనాలు 
న ] ఏరణం -నాశనమయేవరక 
కూడా దుఖం లేనివి అయ్యేవరకు; జర వ్యాధి ను శ్‌ 
న ర ay ౫” అన్నాడు, 
నేను అభయపురం చేశే సుపథా న్నే అనుసరిస్తాను వ | 
mere హర. సీ 
వారన్నారు :  “దేవభపనంలో eg sR 
ష్ష్‌ షమెన కా 
పరివృతు'డెన ఇంగ దునివ లె, మారస్రరంలో నీవు నీక యిష్ట్టవె సకం 
మ్‌ al (6 ల గ 
అను (పముడావశుడచె విపులంగా యాను సుయామ దేవత ల wrt 
sp “కామం గడిపోచలె : 
అనుభవించు అని, బోధిసత్త్వుడు కామం గడ్డి న్‌ . 
న్‌ | 
వంటిది, శరత్కాఅంలోని మేఘంవంటిది. పన్నగకన స. క fo 
చాల భయంకరమయింది. శక సుయాను దేవతలు తబ . 
స నా 
నముచి (మారు వళగతులయారు. వ్యసన పరీతేమయిన 


ఎవరు కోరుతారు?” అని ఆన్నాడు. 


కాన్ని 


| ఫుస్పిం 
మౌరదుహితులు “చూడు. ఆ చెట్టు ఎర్రటి won 
చింది, కోకిలాలు, చకోరాలు, భ్యృంగాలు pin ట్లు క్రింద 
మృదువుగా చిక్కగా పెరిగిన నీలాల న గద డు 
యు చు” అని అన్నారు. అ 

వతులతో ఓ నరసింహా, రమిం ఆకలి దప్పికలవల్ల 
“ఈ వాట్లు కాలవళంతో చిగిర్చాయి. వూచాయి. 

యm 


సు_రుదు గడీ గాం 
ముధుకరాలు ఫూలవెంట తిరుగుతున్నాయి. భొస్కా స 
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ఎండింప జేస్తాడు, చేను పూర్నజినులు అనుభవించిన అమృతంకోసం: 
(ప్రయత్ని సున్నాను” అన్నాడు. 


మారదుహితలు “ఇదిగో మూడు! చందవదనలు నవనలినీసన్ని 
భలు, మనోజ్ఞ వచనలు, శ్లేక్షదళనలు, మంచుభాళి వంటివారు ఈ యువ 
తులు! ఇటువంటివారు సురలోకంలోేనూ దొరకరు. నునుజపురంలో 
ఎక్కడ శ. సురలు సర్వశాలం కోశేవారు నీవ ఆయాచితంగా లభిం 
చారు”? అన్నారు, బోధిసత్తు (డు “ఈ శరీరం అసహ్య మయినది. ఆశుచి 
అయినది. కృమికల భరిత మెనద. జరరమయినది. 'నశించేది. భిన్న 
మయ్యేది. సుఖాలు లేనివి, ఏది సచరాజేరమయిన జగతుకు పరమ సుఖ 


కరమో బుభజనులు 'మెచ్చేదో అలాటి అచ్యుత మయిన పదాన్ని పొందు 
తాను? అన్నాడు, 


చతుఃషష్టి కామకళా లలి 


షె తలయిన ఆ మౌరదుహితలు వసాలు 
Pe 
జారగా, నూపుర మేఖలలు 


ధ్వని స్తుండ గా, కామళ రాహత లె, మదనొ 
వేగంతో నవ్వుతూ “ఇంతశేసినా వీవు వికారం పొందవే? ఏమిటి ఆర్య 
అయా” ఆన్నాడు, ఆజిల్యలన్మల వేసు. బాన కెలుకు సక 
కల సే మాట్లాడాను, శామాలు అసి శ కి కూలాయుధ 
సమౌనమెనవి, తేగావ్రూనిన కతులవంటివి, = 
వంటివి. ఈ సంతి నాకు బాగా త 
(పమదలను త్యజిస్తాను” 


సర్పశిరస్సువంటివి. కరాగ్ని 

వ 
లుసు, కనుకే గుణాలను వారీంచే 
అని ఆయన సమాధాన మిచ్చాడు, 


ఈ విధంగా ఆ కామదుహిశ్ర 
అలు సవాసాచేక | పమదామాయలి 
తోనూ గజకరభగత్రి అయిన ఆ స at ea 


సుగ తుని మభ్య-పెట లేకపోయారు. నీగ్లు 
అ పిత్రో రు గా 
సంతుష్టి ) గ "రవ (పేములతో ఆ హీతకరుని 
ల పద్మగర సద్భకుడా! శరత్కాల చందవదనుడా ! 
ఎ. రగ్నిశిఖా సముడా! కనకగిరి సమానుడా! నీవు 


ఎన్ను తపస్సు సిద్ధించనీ ! చింతితారం ఫలించనీ! 


వారు ఈ వి 


భంగా క్రా 
త లో ౦డనోన్బ 


చ rf టా! త 
(ప్రకారంగా సో త్రంచేని ) చంపక పుష్పం _ వీటివంటి గె 


పర్వతంవలె ఆచలుడెన ఆతనికి నమ 
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సరించి తెండి దగ్గరవ వెళ్ళి అతని శాళ్లపె తలమోపి “తండ్రీ! ఆ సుర 
వరగురు వయిన సుగతుడు మానుంచి భయపడలేదు. ఆ పద్భపత్ర సయ 
నుడు చూసాడు. నవ్వుతాడు. శాని రాగంతో చూడడు, ఎవరినీ కోపంతో 
చూడడు. నొమముడిపాటు ఎప్పుడూ కలుగదు. ముఖం చం చత: 
మేరువు చలించవచ్చు. సమ్ముదం యింకిపోవచ్చు. చంద్రనూర్యులు పడి 
పోవచ్చు. ఆవోవదర్శి అయిన ఆ విద్యాంసుడు (పనుదావకుడు కాను? 
అని విన్నవించారు, 


ఆ మౌటలు పాపి అయిన మారుడు విని చాలా దుఃఖుపడిిమనస్సు వెడి, 
తన కమా శ్రెలత్రో ఆన్నాడు ోబోధిముండంనుంచి ఆతనిని లేపడానికి 
కాలేదా€ మూ రూపాక్ళతిని చూడనంతటి మూథుడా వాడు |” అని, 


ఆప్పుడు మౌరదుహితలు తండితో ఈ గాథ లన్నారు: వాటి భావ 
మిది: “తండ్రీ! అతడు తియ్య గా మెల్లగా మౌట్లాడుతాడు. కానీ అన 
ర క్తడు కాలేదు, గుహ్యప దేశాలను చూస్తాడు, కాని మనస్సు కలుషితం 
కాలేదు, మా విలాసాలను గతిని చూస్తాడు. కాని, వివేకం కోలో లేదు, 
దేహమంతా చూచినా, మనసు గంభీరం, ఆతనికి ్రీచోపాలన్నీ Bayes 
తెలుసు, అతని మనస్సు కామవిర క్షం; రాగర క్రం కాదు. అతని మనస్సు 
తెలుసువ-నేవాడ్లు భువిలోను, గివిలోను లేదు. మేము చూపిన (ప్ర్రీనౌయ 
కాన అత్ర మనస్సు సరాగ మె మాలో లీనం శావలనీందే. శాని, wi 
ae: ఒక్క_సారి కూడా కంపించలేదు. శెలేంద్రునివలె ఆతడు చలిం 
చక వున్నాడు. అతడు శత పుణ్య తేజోభరితుడు.. గుణ ఖ్‌ ఈ 
పెష్కకల్పకోటుఅనుంచి తపస్సు చేన్తూ నీలసంపద యాల ab 
(బవ కుభ లేజస్కులు విశుదసత్తుషలు ఆయిన చేవతలు అతని పాదా 


థి ని ర్వజి 
సప. నమస్క_రి స్తున్నారు. ఆతడు మౌర సేనను అణచివే దీ మసక 


గౌనుమతుకా | శ్రేషేమిన బోధిని పొందడం నిస్సందేహం. తం సాధ 
బలవంత్రల్రనో వచా, యుదం ఎందుకు? ఈ (పయత్నేం ఆ స్స. 
సయింది. తండ్రీ! చూడు. ఆభిశంలో. మణిరత్ను _ ae) 
చొ టొ నేక సంఖ్యలో బోధిసత్తు లు రత్నాలతో, అ 
దోళ్వాలాల్రత్రాణి ఆతనిని పూజిం చడంకోసం ఎదురు చూస్తున్నారు. 
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నాలు, వృమాలు, కొండలు, పతులు, ఇంద సునేంద యతులు ఆగుణ 
పర్వతుని యెదుట వినతులె ఉన్నారు. ఇక మనం మరలిపోవడం apes 
(శేయస్సు, అం తేశాక, అతడు గట్టుదాటని దానిని దాటడు. మూలం ఎఎ 
లించ లేనిడానిని తవ్వడు. ఎవరినీ కోపించడు. కోపించినవానిని కమి 
స్తాడు, ఇతరుల మనస్సును కలుషితం చేయడు.” 

ఫితువులారా, అప్పుడు ఎనిమిది మంది బోధివృతు 'జేవతలు శీ); 
వృద్ధి, తప. (శ్రేయసీ, విదు ఓజోబల, సత్యవాదినిి సనుంగిని (పత్యతమెః 
బోధిసత్తు ని పూజించి పోడశాకారలక్రితో అతని శరీరాన్ని శాంతి 
మంతం చేశారు. ఈ విధంగా స్తోతం చేశారు : 


కక విశుద్దసత్తు (డ్రా నీవు శుక పక్షంలో చంద్రునివలె పశాళిస్తు 
థి —0 యm 

న్నావు, నీవు ఉదయిస్తున్న సూర్యునివలె విరాజిల్లుతు న్నాను. నీవు జల 
అ 

మధ్యంలోని తౌమరపూవువలె వికసీ స్తున్నావు. నీవు వనమధ్యంలో పరి 
వారసహిత మెన కేసరివత ౫8 స్తున్నావు. ఆగసత్తా, నీవు సాగర 
రా జుం ఆవలి! క 
మధ్యంలో పర్వత రాజంవ లె వి భాజమానుడవు అవుతున్నావు, నీవు చక 
వాళపర్వతంవ లె అవతరించావు. రత్న సంపూరమెన సాగరంవలె నీవే 
దురవగాహ మెనవాడివి, అంచులు లేని గగనం నీ బుది వి సీరం. 


థి 
సుస్థితబుద్ధి వయిన నీవు ధరణివలె సర్వపాణులకూ (పాణమయిన వాడివి. 
ఓ అగసక్వ్యా సరస్సు వలె సీను ఏప్పుడూ ప్రసన్నుడివి, త ager? 


వాడివి, కలుప ౦ కానివాడివి, క్లీ అనికేతబుదీ ! నీవు వాయునువ లె సర్వ 


లోకాలలోను ఎల్లప్పుడూ (పసకించి ఉంటే, నీవు సర మన్యురహొలు 


డెన తేజోరాజువలె పొంద శక్యం కాని వాడివి, నారాయణునవలె బలవం 
తుడివి, దుర్భర్హు డివి, నీవు బోధిమండంనుంచి 'లేవలేనంతగా ఆసనపరి 
గవాం చేశావు, నీవు ఇం 


బల సాము గని పొందుతావు.) 


ఈ విధం-గా బోధి 


వృత దేవతలు పోడశాశారు-డైన బోధిసత్తుునిో 
శాంతిని వృద్ధిపరిచారు, . 
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ఇది ఇలా వుండగా, శుదావాస కాయిక లె న దేవతలు మాత్మ" 
పదహారు విధాలుగా దుర్భలోపర చసాగి నారు. "ఆ పదహారు విథాలు 
వీవంశే ;__ (స్ప పాపిస్టుడా ! నీవు ముసలి కౌంచపక్నీవలె పాడయి 
పోయినావు, బురదలో చిప్క_పన్న ముసలి వీనుగువలె దుర్చలుడవె 
పోయావు, బీరాలు పలికి ఓడిపోయిననానివ లె ఒంటరివాడి నయ్యావు. 
అడవిలో వదలి'పెటటడిన ఒంటరి గాడివళె తోడులేవకండా పోయావు, 
బరువు మోయ బేనిపదువలె సతువ కోలుపోయావు. గాలికి కూలిపోయిన 
మౌనున లె కాలిపోయోవ్య, చారి తప్పిన సార చాహునిలాగ “పెడదారి 
పట్టావు, మత్సరి అయిన దరి్శదునివలె దీనుడవు హీనుడవు అయావు. 
కౌాకిలాగ శేవలం శారుకూతలథ్‌ దిగాను. కృతజ్ఞత లేని దుర్వినీతునివలె 
తిరస్కృృతుడ వయావు. నీంహగరన నిన్న నక్క_లాగ పగ త్తుతున్నావు. 
వైరంభ నాయుచేగానికి సక్షీవలే తూలిపడిపోతావు, పుణ్యం నశించిన 
ఫిమువ్రనివల పొద్దు, కాలం ఎరుగలేకన్నావు, దుమ్ము కొట్లుకన్న 
ఒటికండవఆ వదలీపెటబడ తావు. సానులను నుంతాలతో కట్లి'వేనినట్లు 
బోధిసత్తు (డు నిన్ని సధీకు కటి చేసాడు. కాళ్ళు, చేతులు తెగిన “మొండెం 
వలె సీ బలాలన్నీ పోయి పీశకి వీయావు.?' ఈ విధంగా కుదావాస 


క 
నాయిక దేవప్యుతులు పదహారు విధాలుగా పాసి అయిన పు 
దుర్చలపరివార్రు, 


పీదప బోధిపకిచారకలై న 'చేవపుత్రులు పదహారు విధాలుగా పాపి 
అయిన మౌరుని మనసు పాడుచేయసాగినారు.. ఆ పదవోరు విధాలు 
మ్మ కి పాపీ శూరుడు శ తుధాన్యం జయిం చినట్లు నిన్ను బోధి 
నావే జయిస్తాడు, మహోమల్లుడు  దుర్భలు-డైన (ప్రత్యర్థి మళ్లుణ్తీ పట్టు 
ను బోధిసత్తు (డు నిన్ను పటుకుంటాడు, మిణుగురు పురుగు నూర్యుని 
౨దు వెల వెలపోయినట్టు నీవ అతనిముందు వెల వెలపోతావు, మహో 
మారుతం పిడికెడు ముర్వాగడిని ఎగురగొకేటట్టు నిన్ను అతడు aa 
ha నీంవాం నక__లను పరు తించినటు నిన్ను యిక 
పరుగ తిసాడు, మొదలు నరికిన చెట్టులాగ వుత్వే i 
—2_0 
శౌవు, మహారాజు శతునగరాన్ని ధ్వంసం చేనినట్టు అతడు య ఖల. 
bl ధ్వంసం చేసాడు, నూర్యుడు చిన్నమడుగు నీటిని ఇంకింప 
వావి 
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నట్లు ని న్నిప్పుడే ఆతడు ఎండింప జేస్తాడు. మరణశిక్ష తప్పి వధ్యస్థానం 
నుంచి పరుగుతీసే భూ ర్తుడిలాగ నీ విప్పుడే పరుగు తీస్తావు. నిప్పు మంట 
లక తేనెటీగలు గుంపులు గుంపులుగా చుటిచుటి తిరగినటు నీ విప్పుడు 
ఆతని (ప్రతాపానికి తిరుగుతావు. రాష్ట్ర భీస్టుడేయిన భర్మోరాజువ లె నీవు 
ఇప్పుడు అటమటిస్తావు, రెక్క_లు తెగిన ముసలి (క్రాంచపత్సీలాగ త్వరలో 
సీ రెక్కలు తెగిపోతాయి, తెచ్చుకన్న పాౌథేయం అడవిలో అయిపో 
యివవాడు తిట్టుకంటున్నట్టు త్వరలో తిట్టుపంటావు, ఒడ పగిలి సముద 
మధ్యంలో ఏడీచేవాడిలాగ త్వరలో ఏడుస్తావు. కల్పాంత మహాగ్నిలో 
గడ్డి ఇెట్లు శాలిపోయేటట్లు అతని తేజస్సుక త్వరలో శాక పోతావు, మహో 
వ(జం పర్వత సమూహాన్ని నరికివేసేటట్లు బోధిసత్తుషడు నిన్ను నరికి 
చేసాడు.” 
న్‌ 
బోధిపకిచారపలు అయిన డేవప్పుత్రులు ఈ విధంగా పదహారు 
విధాలుగా మౌరుని మనస్సు విరవడానికి (ప్రయత్నించాడు. అయి నా? 
పాపి అయిన మౌరుడు వెనుకకు వెళ్లలేదు. ఇక్కడ కొన్ని (ప్రాచీనులు 
చెప్పిన గాథలు ఉన్నాయి. వాటి 'తాత్పర్యమిది: 
దేవగణాలు ఈ విధం గా ఉద్భోధించినప్పటికీ అంతక డన మారుడు 
వెనుదిరిగి పోలేదు, “ఇతనిని నరకండి, చంపండి. రూపుమౌపి చేయండి. 
బతేక నివ్వకండి. ఇతడు ఊా స్తీరడయ్యా డా, నన్ను, ఇతరులనుకూ డా 
తరింపజేస్తాడు, ఎవరినీ వదలడు, కనుక ఈ శేమణుడు లేచి కదలిపో 
కుండా చంపుతాను” అని మారుడు అన్నాడు, 
బోధిసత్తుడు ఇలా సమాధాన మిచ్చాడు :___ మేరుపర్వత రాజం 
వ Py జగమంతా చనాశనమయిపోనీ, సకల 
మోదిక్‌ రాలి పడనీ, సకల ల es 
చేయనీ. 'సము|దాలు ఇంకి సులూ ఒక్క_టిగా నామాద దండయార 
న ఇంకిపోనీ, నాబోటివాడు |దుమరాజమూలంనుంచి 
కదలడు సుమా 1” లా 
వ ననే సన నన రాం అనో 
కలో పనిచేయ సన ల జాన ల. ra 
Te మ గాతమా, శే, నామాట, పకారం చేయి. 
(అకా 0 
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బోధిసత్తు ఏడు నివు కా మేళ్వరుడివయి నా, ఏమి చేయ లేవనడం 
స్పష్ట మయింది, “నేను థ న్మేశ్వరుత్తి. నాబలం నిజంగా ఏమిటో చూస్తావు, 
నీవు నిజంగా శామేశ్యరుడిని అయితే ఇలాటి దుర్గతి పొందవు. నేను నీవ 
ms కాక, నీవు చూస్తూ ఉండగానే బోధిని సౌాందుతాను. 


మాడు :__ ఓ (శమణుడా, నివు ఒంటరిని, ఈ అరణ్యంలో 
ఏమిటి చేస్తావు? నీవు కోశే బోధి సులభమయిన (ప్రయోగం కాదు. భృగువు, 
అంగిరుడు మొదలయివారు ఎంతేగనో తపస్సుచేసి బోధి అనే పరమ+మెన 
వ కావ పాంద లేకపోయారు. నునుజమ్మొత్రుడివి నీవు ఒక లెక్కా * 


బోధిసత్తు (డు :___.మారుడా, ఎంత _పొరపడినావ! పూర్వం 
బుషులు ఆజానంతో చేవలోక శామనతో, ,కోధాఖిభూతమతు లై 
తపస్సు చేశాయో ఏది నితరమో, ఏది అనితనమో వారికి నిశ్చయం కలుగ 
లేదు, సంశయాత్ములె ఉంచేవారు. మోకతునునేది ఎక్కడో ఊందని, 
అక్కడికి వెళ్ళాలనే అనుకొ చేవారు! త త్వదృష్టిత్‌ చూడగా; వారి 

—0 09) 3 
మౌటలు అర్థరహిత మైనవి. వారిలో కొందరు పురుషుడు సర్వవ్యాపి ఆని, 
సకల | పదేశగతుడని, శాశ్వతుడని చెబుతున్నారు. మూ ర్తుడేని, అమా ర్త 
డని గుణ్ణి అని, నిరుణుడని, క రఅని, అక రఆని మరికొందరు అంటు 
న్నారు, చే స్ట్‌ క వవ ధిని పొంది 
. గరు. నేను ఈ ఆసనంలో కూర్చుని, నిర్లోమమయిన బోధి ) 
న క కుడ వెన నిన్ను జయించి అణచి వేస్తాను? ఇతిర జగత్తులక కూడా 
కాం దు సత్ర నుః 
న్‌ 8ఖిశమన_మెన సత్వ భావం సాధిస్తా 


మారుడు మండిపోయాడు. పరుషవాక్కలతో తేన బలగంతో 

ఇలా అన్నాడు: “ఈ గాతముణి పటుకోండి, ఒంటరి గాడు. అడవిలో 

జా బిక్క_మంటూ ఊణ్నాడ్‌. వేవరి సహాయమూ లేనినాడు. వ 

ఏడి. నా యెదుటినుంచి లాకోో_ని పోండి. ఈ భూమికి భాం wi 

చండి, వీడ్డిని కత్రి నా ఇంటో నిగడలతో బంధించి, తలుపులు మూయండి 
డు దుఃఖంతో “వాధిపడుతూ, మరణించడం చేను చూడాలి.” 


a ఆ మౌటలకఠ బోధిసతు డు అన్నాడు ;__ఆశాళంలో కనతో 
(తాలు గీయడం, వాటిని తుడిపి వేయడం, మళ్ళీ విడివిడిగా [మ 
దివ్కు_లలోను; 


థ్యం శావచ్చూ, మానవులు ఎంతో (పయత్నంమౌద; 
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విదిక్క లలోను నిరాఘాటంగా (పసరించే వాయువును పశ్గాలతో కటి 
వేయడం సాధ్యం కావచ్చు. చీకటి వెలుగులను కల్పించే చం దాదిత్యు 
లను ఆకాళంనుంచి మహీతిలానికి దించనూ వచ్చు, కాని, నిబోటివాగో 
ఎంత కేకలు పెట్టినా, నన్ను ఈ (దుమరాజంనుంచి కదలిం-చ లేరు.” 


ఆ మాటలక మారుడు ఊరకే ఉండలేకపోయాడు. తన సెన్యాన్ని 
ఆదేశించాడు. ఆ మహాళ _క్తిగల నముచి సేన శంఖాలూ, రీ మృదం గాలూ 
వాయిస్తూ, హాహాకారాలు చేస్తూ భయంకరంగా ముందుక వచ్చింది. 
“హా పుత్ర! హా వత్స! హా 'ప్రేయుడ ! ఈ భయంకర మెన నముచి సేనను 
చూచి భయపడి మరణింస్తావు ! బం-గారులాగ్య సంపెంగ పూవు కేకల 
మధ్యవున్న రంగలాగ మెరిసిపోతున్న ఓ అందగాడా! ఓ సుపమొ 
రుడా! దేవతలకు, నరులకు వూజినీయుడా! ఈ మహాయుదంలో నో 
మయిపోశతావు, ఆసురునికి చం[దుడు వశమయిపోయినటు నీప్రీ చూరుడికి 
వశుడవై పోతావు అని యక్నురాక్నసుల హాహాకా రాలుబినిపించాయి. 

బోధిసత్తు పడు ఆ మాటలక 
ఎ అలి 
స్వరంతో ఆ హాహాకారాలక 
పాడవడానికి పాటు 


(బ్రహ్మస్వరంతో, కలవింకరుతంవంటి 
ఇలా సమాధాన మిచ్చాడు:__*ఆళాళాన్ని 


పడే మూఢుజే నావంటివాడీని (దుమరాజం కింది 
నుంచి తొలగించి పటుక్రా 


రో 
మంతోసాగర జలాన్ని సముద్ధరిం చగలచాడు, మేరుపర్య న్ని తణంలో 
ఊది పారవేయగల వాడు కహా 


a 
ద్‌ 
ఇలా అన్నాడు: “ఓ (శమణు జ 
) పచ్చి వెదురులాగ నవనవలాడే నీ శరీ 


త ) ఒరనుండి వాడి కత్రి దూసి 
త్వరగా బా ఇప! పశారం నడు 
Me I 
రాన్ని తెగ నరక నివ్వక,? 
బోధిసత్తు (డు 
పోయినా మేరుపర 
'పయోగించినా, 
కొట్ట లేరనడం వేరు 


అన్నాడు, 
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మౌరుడు తన పటుదల వదలలేదు. మౌరుని సెన్యంలోని వారు వివిధ 
మాయలతో బోధిసత్తు ని భయ పెటడానికి (పయత్నించారు. నిష్పులాగ 
జ ద్‌ ° ఒకటిని కొందరు 
వారగా మండిపోతున్న కొండల శిఖరాలను ఒకదానిపై ఒక 
విసిరివే సున్నారు. కొందరు చెట్లను శేళ్ళతోపాటు సెరికి విసరివేస్తు 
అట్‌ గా B ॥ 
న్నారు. కొందరు రాగిని, లోహాలను వర్ని స్తున్నారుం ఉష్ట్ర్రముఖులు, 
గోముఖులు, గజముఖులు, ఛెరవాతులు, దృష్టిలో శే విషముండే సర్బ 
ముఖులు నానా విక్ళక ముఖులు ౫రినూ, మేఘాలవ లె నాలుగు దిక్కు_లూ 
క జండు ఖడాలు శక్వాండ 
(కొమ్మువన్నారు, అతనిపె పిడుగులు, ఇనుపగుండ్లు, ఖన్జాలా, నొకెగ్ట్‌ 
ఖాలు, వాడి గం డనొడళ్ళు, విషం వూనీన బాణాలు ప. 
శ ys a ; శారు. 
భూమి పగిలిపోయేట్లు తొక్కి సలా డారు, చెట్లను జనతు Sige 
కొందరు నూరు చేతులతో నూరు బాణాలు (ప్రయోగించారు. కొంద 
నుంచి పాములను, నిప్పును కళ్కా.రు. కొందరు ముక రాలు అటా 
జంతువులను సము దంనుంచి తెచ్చి విసురుతున్నారు. చ్యవన 
వ లు 
లను, మరికొందరు గరుడసత్రులను నిసిరాగు. కొందరు పాములు, గ ps 
అయి దాడి చేశారు, కొందరు కోపంతో మండిపోతున్న నిష్పుముద్దలవం- 
ఛూమిని సంతో భ 
జలాలను మాడ బడు 


| కాళు 
తున్నారు. కొందరు “అహో వత్స” ఆని కేకలు వేస్తూ చేతులు, గ 


పక్కను ఆతని కుడిపక్కను పడుతున్నారు! / 
దసతుఃడే 

నముచి సేనయొక్క_ వికార చేషలను, దాని నాం 

బోధిసత్తుడు ఒక మారు కన్నెత్తి చూచాగు, మారు 9 

ఇ న్యేయూ లేదు. ఈ జగతూ లేదు. ఆత్మా లేదు. 


నీటిలని చంద |ప్రతీబించాలవలె ఊగిసలాడిపోయాయి. (స్త్రీ 


షుడ్సు శ్రే శాలూ లేవు. ఈ కేన 
కథో అ పోంది అం ల 
x డు, చక్రు ఫరా wt న (పతీక్యజా తలయిన 
కి ఆ లేదు, అ ధ్యాత్మహాన్య బహిక్ళూ ది నిరంతరం 


@ సత ది 
ఫ్‌ ర్మాలు అన్నీ వడగళ్ళలాగ కరిగిపో యాయి. రే కూన్యమయాయి. 
సత్యే చే ప్రలిశ్రాడు, అతని సత్య వాక్కు కల్లి సే ధర్యా 
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ఆతడు తన కడిచేతితో తలను, పాదాలను తాశాడు. ఆ కుడిచేయి 
సందులు లేని చక్కని వేళ్ళతో, ఏర్రని గోళ్ళతో, సహ్మ్యసార చక్రంతో 
శుభ పుణ్య సహీత మె బంగారుకాంతితో వెలిగిపోతున్నది. అతడు చేయిని 
ముందుకు చాపాడు, అది వరాశాలంలో మెరుపు ముందుకు సాగినట్టు 
ఉంది. చేయి వాచి ఆతడు ఇలా అన్నాడు:___ 

6ళన్సేన్స పూర్వం ఆచరించిన నయుత సంఖ్య యజాలక ఈ చిత్‌ 
విచిత్రమయిన వసుమతి సాక్షీ, చేను కోరికలు తీర్చక మయాచకలను పంప 
"లేదు. అన్ని దానమిచ్చాను. దానికి జటిల, తేజన్సు, వాయువు, (ప్రజా 
పతి అయిన (బ్రహ్మ, జ్యోతిర్యుతు లె న చంద్రనూధ్యులు సామీ. పది 
దివ్క_లలోను ఉన్న అజం సాక్షీ, వా శీల వతాలప, నా బోధ్యం శాలకు 
వీరంతా సాకీ, నా దానం సాక్షీ, నా శీలం సాకి, నా వాంతి సామీ. 
చనా వీర్యం, నాథ్యానం నా(పజు, నా చతుః పమాణాలు, ఆక్‌ 
సాశ్షీ, ఇంతవరకు ఆచరించిన వూర బోధి _ ఇవి అన్నీ సాతీ. ఈ దళ 
దిక్కు_లందూ ఉన్న నిఖిల|పాణులు, వాటి ప్రణ ఖుతరీభ జానాలుు అని 
ఆచరించిన నిరర్గ డయజ్ఞాలు_ఇవస్నీ నా రోమశళ తాంశానిక్షి ణా పోలవు.” 
నా త. బోధిసత్తుడు భూమిని ఆస్ఫాలించాడు, అప్పుడు pias 

[| న ప 
పట్టుకొండి లో క వ విన్నాడు. తాన 
టం. క్‌ న గా వినిపించింది, మూరుడు pid 
ht ఆ A ఎయి, ముఖం వెలవెలపోయి, ముసలి 
భాబి ట్ల ఫు చెడిపోయాడు, తనను కాను చూసుకుని భయపడి, 
అం “ఆమో! ఆనాథుడనయ్యాను) అని ఏడ్చాడు. 

ఏఎనస్సు (భమించింది, వెరె తినటయింది. 

ఆతని సేనలోని గురాల్బు ఏీనసులు యానాలు, ర భూమి 
మాద చిందర వందర-గా పడిపోంూ | Sind hae 
క్ష యి. రాక్నుసుల్కు కుంభాండులు? 


* దారి తెలియలేదు, దిక్కు తెలియ 


కన్నారు, తలి, తండి సోజ్ల్య దౌవాగ్నిలో పడిన పతులలాగ దాటు 
'శమవారు ఎక్క డికి వా ఆశా లు అక్క- చెల్లెండు, ప్యుతులు, త్రమ 


''మొండితనంగా ప పరస్పరం అడుగుతు న్నారు, అలాగే 


రస్సరం నా 
(a) అవా స్తున్నారు “అయ్యా! మనం అనవ'స 
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రంగా ఈ వ్యసనం పొందాము, ఇది చాకే అవశాళ మేది?” అని ఆందో 
ళన వెందసాగారు. ఈ విధంగా అమోభ్య, విపుల, మహాబలళాలిని 
ఆయిన ఆమారశేన వెలావెదరి. పారిపోయి ఏడు రోజుల తరువాతే 
పరస్పరం కలుసుకని “బటీకాము? ఇంతే వాలు అని సంతోషపడింది, 
బోధిమండ వృత దేవత దయ తలచి మూర్చపడిన కృష్ణబంధువును 
(మౌకని చలని నీరే చలి మూర్చ పోగొట్టి “శ త్వరగా వెళ్ళు. ఇక 
ఆలస & bg లు శే అవుతుంది అని సన్నూ 
9 వదు, గురువులను ఎదిరించిన వారికి ఇలా 
థానపరిచియే. “నేను నా క్రమూ నల మంచిమాట వినక శుద సత్తుుని 
యెడ అపరాధం చేసీ, ప క వ్యసనం, శోకం, wis 
అవమౌనం, ధిశ్యా_కం, చైన్యం పొందాను” ఆని మౌరుడు విచారం 
అన్నాడు మ 
దేవత అన్నది : “నిరపరాధులు అయినవారియెడ అపరాధం చే 
యూ ఢుడ్తు భయం, దుఃఖం, వ్యసనం, దైన్యం, ధిక్కార పల్‌ ఈ; 
వధం, బంధనం, ఇతరానేక దోపాలు పొందుతాడు” అని, పట్టాల, 
న కిన్నరులు, వ్‌ త నాను కు 
వ. జయ!” అని “నముచి సేనను నీవు భర ట్రై 
వాలు చేస్తున్నారు, హారాలు, అర్హ బంక నా 0 ని 
శే తాలు ఎగుర వేస్తున్నారు. పూవులు, 'అగుమ, తగరు చం అ 
వ స్తున్నారు, క). ర! జయిళటిన శ్మత్రునీంహాలు గలవాడా, 


సే 


దు —0 దశబలయుతే 
_ మం కింద ఆసన్న శేషం చె కూర్చొని బోధిని, ages మారుని 
“ఏన ప్రతిసంవిదొహానీం పొందుతావు. ఓ కూరుడా! శస 


a యా ’ అని 
ఇనీలి సేనను మె త్రితో జయించి సకల అన సంపాదిస్తావు 
రకర వాలా, అ 
నీ వాలు ధ్వనింప జే సున్నాయి. 
ం సత్తు (ని 
ఈ ( ల యుదంలో బోధిసత్తు 
అ విధంగా మారథర్బ ణంకోసం జరిగిన LA As 
షా (మాలు చూచిన ముష్పయ్యాారుకోట్ల ఇరవై లా 
కక మనస్సు |శేషమయిన బుదబోధిలో లగ్నమయిం-. 
; షే 


మనే 
ఇది లలితవి సరంలో మౌరథర్ష ఇ పరివర్హమ 
బామ 
ఇరవె ఒకటవ అధ్యాయం. 


శి2, అభిసంబోధన పరివర్తం 


ఫికులాశా, బోధిసత్తు డు విరోధి అయిన మారుణ్ణి హాతం చేసి, మిగిలిన 
శ తువులను మర్జించి, యుదంలో విజయాన్ని పొంది, ఛత్రభ్యజ జల 
కలను ఉన్నతంగా ఎతి, కామములు "లేనిది పాపాలు, అకుళల 
ధర్మాలు లేనిది వితర్శ్య_ము, విచారము గల వివేకజవుే (పీతి సుఖ 
మయిన మొదటి ధ్యానం పొండి విహరించాడు. తర్వాత, అతనికి వికే 
రాలు విచారాలు ఉపశమించాయి. మనస్సు (ప్రసన్న మయింది, 
అప్పుడు, ఏకోభావంవల విశర్యా_లు, విచారాలు లేని సమాధిజం జ 
పీతీ సుఖమయిన శెండవ ధ్యానం పొంది విహరించాడు. పిదప apie 
విరాగంవల్ల (పీతిని ఉపేషీంచి విహరించాడు. స్తతి కలిగి, సుఖి 
'తెలుసుకొంటూ, 'దేహాంతో 'తతిసం వేదన వాందుతూ పదలు ఆన్నట్టు 
ఉఊపేషవడు, స్మ్యృతిమంతుడు, సుఖవిహారి అయి నిష్పీతికం ఆ 
మూడవ ధ్యానం పొంది విహరించాడు. అనంతరం అతడు సుఖాని? 
దుఃఖాన్ని వదలి, అంతకుముం బే సౌమనస్య దౌర్మనస్యాలు అణగిపోవడ౦ 
sea ఆసుఖమూ, ఉ పేమొస్మృృతి పరిశుదమా అయిన 
స్‌ సనం పొంది విహరించాడు, థి 


సడ చిత్తం పరిశుదమూ, పర్వవదాలవో” 
చు ఖా బావ క థి 
పభాస్వరమ్యా శామరహి 


థి 
తమూ, కేశాలు నశించినది కాగా, మృదువైన 


కర 
Ss రౌప్ర్తించగా రాత్రి మొదటి జాములో దివ్య మెన 
స్ఫువలన జానదర వ స్ఫూనో 
నిశ్చయపర చుక [స విద్యను (ప్రక్యతం చేసుకొనడానికి మనస్సు 
చి న్నాడు; సిద్దపరచుకున్నాడు, ' 
బోధిసతు 
— 
చతుస్సుతో 
జారని వారూ 


డు అ 

మ oh మనుష్యులకు అతీతమూ అయిన దివ్య 

tit న ఉండినాడు, జారిపోతున్న వారో 
ఆ 3 


తా 
pe రులూ, ౪ గ్‌ గ్‌ంనులూో? 
(పణీతుల్తూ య థాకర్రో పనన నా కర రమ్య అ టూ 
@ అయిన 'పాణులను తెలుసుకుం 


22. అధిసంబోధన పరివ ర్హం Alb 


ఉండినాడు. ఆతని వు 


నస్సులో ఇట్లు తోచినది. “అయ్యో! ఈ సత్తాలు 
చేవాంవల పా + ర న్‌ 
౧m 


అ పులై వుంటూ, వాక్కు చేతను, మనస్సు చేతను పాపాలను 
న్తూ వుంశే, ఆయ్యలవ అపవాదపలయి, మి థ్యాదృష్టి కల్లి మిధ్యాదృష్టి 
వ స ప . . 
ప మిథ్యాక ర్థలవల్ల నూ, మిథ్యాధ ర్యాలవల్ల నూ, తమ శరీరం 
అ ౧m హ్‌ ౧m 
పు. నరకంలో పడి అపాయాన్నీ, దుర్చితినీ, వినిపాతాన్నీ 
కదా క్యు. ఫ్రీ మళ్ళీ జన్మిన్లూ కాయంవల్త్ల సుచరితేం పొంది, 
వాజ నష me: హ్‌... ౧m కాం కా 
శ్రీ నస్సులవల్ల సుచర్నితులయి ఆరయ్యలకు అనపవాదకులయి, సమ్యుక్‌ 
ద 
లబ కలిగ వున్నట్టయి తే, ఆ నమ్వుక్‌ దృషి. సమ్యుక్క_ర్మ; సమ్యగ్గ ర్మాలూ, 
పొందిన శక్ష య గ “లవ గా! రు న 
హాతువువల్ల శరీరం పడిపోయిన పివప స్వనలోకంలో సుగతిని 
పొందగలు తారు.” గ ఇర 
(౧ 


ఈ విధంగా బోధ్గిసతు (డు పరికుదమయా, మనుష్యులక అతీఠమూ 
—00) టి 


అయి న న 
( దివ్య చమస్సుతో (పాణులను చూస్తూ వుండినాడు, జారిపోతున్న 


వా, 
హా జారని వారూ సువరులూ, దుర్వరులూ, సుగతులూ, దుర్గతులూ, 
4 క్ష ౯ ( 
హానుల్తూ (పణీతులూ, య థోకర్మోపగులూ అయిన 1[పాణులను నో 
వుండ్లినా ణ్‌ | 


డు, క్రీ ఫితులారా, బోధిసత్తు పడు ఈ విధం గా రాతి మొదటి 
తక. సామాత్క_రింప జేసుకొని, తమస్సును పోగొట్టి, వెలు 
వాం పంప దచెనూ వుండినాడు. 

pa ళ్‌ 
పర్యవదాలే మూ, 
వెన 
కర ) అనంగనమూ, కేశాలు నశించినదీ కాగా జృకు 
3 అనింద్య మెనది పాపించశా రాతి నుధ్యమయామంలో పూర్వ 
నివాస్సా లా ( 5 9 ( పాపర్‌ 
ము నుని జానదర్శన విద్యను సామాత్కాారింప జను 

న్య ఇ | 
త. నిశ్సయపరచుకన్నాడు; సీదపరచుకొ న్నాడో. ఆయన . 
తర స థి క్ట పంటూ వుం 
నాడ _త్త్వీముల పూర్వ నివాసాలను సరణకు తెచ్చు ay 

“మ ఒక జాతినీ, రెందు మూడు, నాలుగు ఐదు 
ర పయి, న (ళు కరన వయ్య, అమీ జన్మ 
ల్‌ో ముప్ఫయి, నలభి, ఏఇ జన్మలనూ, నూరు ల bein. 
జన్మ ఆ నేక్ష అతల జన్నలనూ, కోటు, నూరుకోట్లు, ys రశ 

మ్‌ ను Stas స నల ’ 
[ల ను నయుక కోట్ల జాతులనూ, సహస్రకోట్ల జ వ రకల్పమాం 
టూ నయుత అతులకోట్లూ, సంవ ర్తకల్పమూః Me 


412 లలిత విస్తరం 


"సంవ ర్తవివ ర్తకల్చమూ, అనేక సంవ ర్హవివ ర్హకల్పములు అయిన జన్మలను 
స్మృరిన్తూ ఉండినాడు. “వేను యిక్కడ పుట్టినాను. ఈ నో తంలో, ఈ 
జాతిలో వుట్టినాను, ఈ వర్షము గలవాడను, నా ఆహారం యిటువంటిది. 
ఇంత ఆయుస్సు ఉండినది, ఇట్టి ని కలవాడను. ఇలాంటి సుఖాలూ; 
దుఃఖాలూ కలిగేవి, నేను అక్కడనుంచి చ్యుతుడ నయి ఇక్కడికి 
వచ్చాను” అని ఈవిధంగా తన జన్మల ఉఊదేశమునూ, స్వరూపాదులనూ 
స్థరిన్తూ, బోధిసత్త్వుడు ఇతర సత్వాల వూర్వ నివాసాలను కూడా అను 
స్మరిస్తూ వుండినాడు, 

తర్వాత బోధిసత్తు (దు చిళ్తెము. పరికుదమూ,  పర్యవదాతేమూ? 
ప్రభాస్యరమా అనంగమూూ కేశాలు నశిరచినదీ కాగా, పను 
'అనింద్య మెన కర్మ (ప్రా ప్రిం చా, రాతి చివరి జాములో అరుణోదయ 
మయ్యే సమయములో నందీముఖి రాతిలో దుఃఖసముదయం నశించగా 
'ఆశయత్షయ జ్ఞునవిద్యను సాకమాత్క రింప జేసుకొనడానికి మనస్సును 
నిశ్చ్వయపరచువ న్నాడు; సిదం-గా ఉంచుకున్నాడు. 

, ఆప్పుడు ఆతని మనస్సులో ఇలా తోచినది. “అయ్యా! ఎంతే 
కష్టం! ఈ లోకం ఆపదలవ భాాంగి ఉన్నది! ఇది పుటి శిథలనుదా 
నశించి, ఛ్యుతమవుతూ ఉన్నది. అంతేళాని; కేవల మె, నొప్పడై న య 
దుఃఖస్క_౦ధమునుంచి తప్పించుకొనడం తెలుసుకోశలేవన్నది. క 
వ్యాధి మరణాలతో కూడిన యో మహాదుఃఖస్స_౦ధాన్ని పోగొత్ర 
'కీయను తెలుసుకో లేవన్నది,” షా 
“ఏది స. | బోధిస త్తని మనస్సులో ఇలా తోచినది. 
కలగడానికి శార జరామరణాలు కలుగుతున్నవి* ఈ జరామరణల 
ధానం తోచినది స యేమిటి % అని, ఆలోచించగా, అతనిేే సమౌ 
వున్నవి, మా సు (జన్మ) ఉన్నప్పుడు జరామరణాలు కలుగుత 
a j అడే కారణం” అని, ఆ త ర్వాత బోధిసత్తు నిక్‌ 
స 0 లా కుశలం. పేద ఉన్ల వడు ంగుతున్నది * 
ఆ జాతికి శారణం ఏమిటి ఖు Se ఎప్పు జాలి కలు a oi 
జాతికి భవే. శారు భవం ఉన్నప్పుడు జాతి వుంటాం 
“దేనిన్సిట్రి భవం క్ర Sa. wn సమాధానం తోమా 

ట లుగుతుందిశి భవానికి శారణం యేమిటి ళ్‌ 
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అని అతనికి (ప్రశ్న కలిగి ఉపాదానంవల్ల భవం కలుగుతున్నదనీ, భవము. 
నప ఉపాడానమే కారణ మనీ తోచినది. 

తర్వాత బోధిసతు (డికి వీది వుంశే ఉపాదానం కలుగుతుంది € 
ఈ ఊపాదానానికి శకణం ఏమిటి?” ఆశే (పశ్న కలిగింది. త్భష్ష 
హంచేశే ఇ పాదానం కలుగుతుందనీ, తృష్టయే ఉపాదానానికి శారగి 
మనీ సమాధానం తోచింది, ఆ తర్వాతే “ఏఏ వున్న ప్పుడు తృష్ల కలుగుతుం 
దసీ, తృస్లవ కారణం ఏమిటని ప్రశ్నా కెలుగ గా, "వేదన ఉన్నప్పుడు 
తృప కలుగుతుందనీ, చేదనయ్‌ీ తృప్తకు శారణమనీ, అతనికే సమాధానం 
తోచింది, ణి 

తర్వాత ఆతనికి పీక వున్నప్పుడు వేదన కలుగుతుంది * వేదనకు 
శారణం ఏది 9" అని (ప్రశ్న కలుగగా, “ోస్పర్శం ఉండగా వేదన కలుగు. 
తుంది, వేదన కలగచానిక స్పర్శయే శారణంి అని సమాధానం 
తోచింది. తర్వాత భోధిసత్తు (డికి “విది వున్న ప్పుడు స్పర్శ కలుగుతుంది న 
స్పర్శ కలగ డానికి శారణర ఏమిటి లి. అనే ప్న కలిగి *షడ్డాయ 
జ్ర ఉన్నప్పుడు స్పర్శ కలుగుతుంది. పడాయతన మే స్పర్శక్‌ కారణం?” 
అని తోచింది, 
కలుగుతుంది * పడాయి: 
చ నామరూపా' 
పడాయతేనానికి 


శ్ర త ర్వాత *వడాయతనం వీడి వున్నప్పుడు 
నానికి కారణం యేమిటి” అచే పళ్న కలిగి, వెంట 
లుంశ్సే షడాయతనం కలుగుతుందనీ, నామరూపాలే 
శారణ్శమన్‌ తోచినది, “నిది వున్న ప్పుడు నామరూపాలు కలుగుతాయి * 
ర్రైచరూపాలు కలగడానికి శారణం ఏది అని బోధిసత్త్వునికీ తర్వాతే 
లక కలిగింది, ఆలో చింపగా__విజానం ఉన్నప్పుడే నావురూపాలు 
కలుగు కాయనీ, విజ్ఞాన మే ను 1 శారణమనీ తెలినీందె, 


నికి 
తి ర్వాత “ఏడి వున్నప్పుడు. విజ్ఞానం కలుగుతుంది శ విజ్ఞానా 


జా! 
రణం ఏమిటి (7 అవే ఆలోచన కలిగి “సంస్కా-_ రాలు ఉండగా 


Ca 0 3 
న్‌ కలుగుతుంది. సంస్కా_రాలే విజానానికీ శారణంి ట్‌ లి 
స తర్వాత ఆతనికి “ఏది వున్నష డుసంస్కా-ళాలు కలుగుతాయా! 
సంసా న్న దా అచే పళ్న కలిగింది. 


కారాలు కలగడానికి ఏది కారణం*” 


A414 లలిత విస్తరం 


"డానికి “అవిద్య ఉన్నప్పుడే 'సంస్కా_ రాలు కలుగుతాయి. అవిద్యయే 
సంస్కా_రాలకు కారణం” అని *మాధానం తోచింది. 


ఓ భితులారా తర్వాత బోధిసత్తుడు ఇట్లు నిర్ణయించు 
wr యm 
కున్నాడు. “ఆవిద్యవలన సంస్కారాలు కలుగుతాయి. సంస్కా లౌలి 
"వలన విజానమూ విజానంవల నామమాూపాలూ నామళూపాలవల్ల Sala 
Ea ఇ గ 
యతనమూ షడాయతనంవల 'స్పర్శమయాూ, స్పర్శంవల వేదన, వేదనవల్లి 
జట త న ' & 
తృష్ణ తృష్ట్రవల్ల ఉపాదానమూ, ఉపాదానంవల్ల భివమూ, భవంవల్లి 
జాతి, జాతివల్ల జరామరణ శోక పరిదేవదుఃఖ జార్మనస్యోపాయాసములొ 
సంభవి స్తున్నవి. ఈ విధంగా కేవలమూ గొవ్పది అయిన దుఃఖస్క_ంథ సము 
దయం ముచ్చి ముమ్మాటికి కలుగుతున్న ది”? అని, 


ఈ విధంగా బోధిసత్తు్యనికి పూర్వం అకుతాలెన ధర్మాలలో 
'మనస్సులో కారణ? వేపణవల, బహులీకారమువల జా కలిగినది, 
చతుస్సు, విద్య, భూతి కలిగినవి, మేధ కలిగింది. క ప్రజ కలిగింది: 

జసు (పౌదుర్భవించినది, ఏది ఊన్న ప్పుడు అత ను 
డేని నికోధంవలన జరామరణముల నిరోధం కలుగునో, అది తెలిసినది 
జాతి లేక ఉన్న పూజే - ఛే 
క టు... జరామరణాలు ఉండవన్సీ జాతి నిరోధంవల్ల 
థించవచ్చుననీ తెలినింది, 


డై క్‌ బోధిసత్తు్వనికి ఇలా తోచినది, “ఏది లేనప్పుడు aha 
క స్ట నిరోధంవల్ల జాతి నిరోధం కలుగుతుంది?” అని. క్త న్‌ 
జాల కలుగుతుందనీ, భవ నిరో వ టకమ 
శుందనీ సమాధానం తోచింది కూడా ప eh 
త్ర Ca 
పొతే hie a బొధిసక్క ని మనస్సులో తికి “పది విసారంగా లేక్‌ 
ఓ-రాలు లేకండా ఉంటాయో, చేని నిరోధంవల సంస్కార 


నిరోధం కలుగుతుందో) 
రాలు సంభవించవసీ a (పళ్న కలిగ ఆవిద్య లేకపోతే సంసొగ్రా 


ఆవి 
శుందనీ తోచింది, a నా. సంస్కార నిరోధం కలుగు 


ర నికో జో 
చిరోధంవల్ల జరామరళా og shi: విజ్ఞాన నిరోధమున్నూ, 


os ఖా 
పరిదేవదుఃఖఖ డౌర్మనస్యో పాయా సములొ 
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నిరోధింపబడ తాయనిన్నీ సమాధానం తోచింది. గొప్పదెన యీ దుఃఖ 
స్క_ం థాన్ని యీావిధం గా నిరోధించవచ్చునని ఆయన నిశ్చయించాడు, 


ఓ ఫితులారా ఈ విధంగా బోధిసత్తు నికి పూర్వం అకుతా 
టక ధర్మాలలో మనస్సులో కారణగ వేషణవల్ల బహులీ కార ంవల్ల జానం 
కలిగింది, చక్షుస్సు, విద్య, భూతి, కలిగినవి, మేధ, పజ తేజస్సు కలిగీనని, 
ఓ భితులాశ్యా, ఆ ససుయంలో నేనేయిదంతా దుుఖఎుని యథాభూలేంగా 
(ప్రతి భూతానుసారంగా) తెలుసుకొన్నాను. ఆది అశ్రవ (రోమ) 
సముదాయముసీ, ఇది ఆశ్రవ నిరోధనున్సీ ఇది అవ నిరోధగామిని (పతి 
పత్తా (జానం) ఆనీ, యశాభూత మెనదానిని తెలుసుకొన్నాను. ఇది 
కామౌ[శవమ్సు ఇది భ వాశ్రవము, “ఇని అవిద్యాశ్రవము, ఇది దృష్ట క 
నము... ఈఈ ఆశ్రవాలన్నీ నిరవేేషంగా ఆరికట్టబడగ లవు. ఇక్కడ 
ఆ కవం నిరవశేషంగా అనాఫాసమె అ సమించగ అదు, అది అవిద్య, అది 
ఆవిద్యా సముదాయం, అది ఆవిద్యా నిరోధం, అని అనిద్యా నిరోధ గామిని 
'పతిపఠ్‌ అని యభథాభూతంగా "తెలుసుకున్నాను. ఇక్కడ అవిద్య అపరి 
శేషమెఅనాభాసమెఅ సమించగలదని తెలుసుకు న్నాను, ఇది పర్యా 
గారు, ఇది సంస్కార సమేదయం, ఇది సంస్తార నిరోధము, ఇది సంస్టా౭ 
విజ్జానమనీీ ఇది నిజాన సముదయమనీ, ఇది విజ్ఞాన నిరోధమనీ, ఇది కల్డన 
నిరకోధామిని (పరీపక్‌ ఆనీ తెలుసువన్నాను. ఇది నామరూపమనీ, ఇది 
నామరూపనికోధ్థవున్ర ఇది నామరూప. నరోధశామిని (ప్రతిప్‌ ఆనీ 

లుసుక్రనా ప త్రనమనీ, ఇది మణాయతన నిరోథమనీ, 
ఇది ష్ట Ss as ae అ | తంగా తెలుసు 
డాయతన నిరోధ గామిని | పతిపత్‌ అనీ యథాభూ aes 

న ని ఇది స్పర్శ ని 
"'తెలుసుకన్నాను* ఇది 
దవా నిరోధనునీ; ao 


క ఫ్ర 
న్నాను, ఇది స్పర్శమని, ఇది స్పర్శ సముదాయము 
ఇది స్పర్శ నికోధగామిని (పతిపత్‌ అనీ, 
చన అనీ ఇది జేదనా సముదాయమనీ, ఇది శో టు. 
గ నిరోధశామిని పతిపత్‌ ఆనీ యథాభూతం గా aga, ఇని 

తృష్ణ అని ఇది తపా సముదయమనీ ఇది తేషా 


తప్పా న్‌్‌ తెలుసుకన్నాను. 
లప్రానిరోధగామిని (పతిపల్‌ అనీ ఫ్‌ ఉపాదాన నిలో 


ది 
ఇ హొపాదానము, ఇది ఉపాదాన సముదయము, 
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ధము, ఇది ఉపాదాన నిరోధ గామిని 'శతిపత్‌ అని యథాభూతం౦ంగా 
తెలుసుకన్నాను, ఇది భవమూ, ఇది భవనముదయము, ఇది భవనిరోథము, 
ఇది భవనిరోధ-గామిని (పతిపత్‌ అని యథాభూతం గా తెలుసుకున్నాను. 
ఇది జాతి ఇది జాతి సముదయం, ఇది జాతి నిరోధం, ఇది జాతి నిరోధ 
-గామిని 'పతిపత్‌ అని యథాభూతంగా తెలుసుక హ్నాను. ఇది జర, ఇది 
జరాసముదాయం, ఇది జరానిరోధం, ఇది జరానిరోధశామిని (పతిపత్‌ 
ఆని యథాభూతం-గా తెలుసుకున్నాను, ఇది మరణం. ఇది మరణ సము 
దయం, ఇది మరణ నిరోధం, మరణ నిరోధశామిని (ప్రతిపల్‌ అని యథా 
భూతంగా తెలుసుకన్నాను,ఇవి శోక పరి దేవదుఃఖదార్మనపసో్యోపాయాసా 
లనీ, ఈ విధంగా ఎక్కు_ వెన యో దుఃఖస్క_౦భం సంభవి సుందనీ, యౌ 
విధంగా నిరోధం కలుగుతుందనీ యథాభూతంగా తెలాసుకన్నాను* 
ఇది దుఃఖమన్సీ ఇది దుఃఖ సముదయమనీీ ఇది దుఃఖ నిరోధమనీ, ఇది 
దుఃఖ నిరోధగామిని ఆనీ యథాభూతం-గా తె 


లుసుకు న్నాను.” 


ర్డీ భిములారా, ఈ విధంగా బోధిసత్తుడు నందిముఖి రాత్రి 

యందు, రాతి చివరిజాములో అరుకోదయ సమయంలో __ ఒశానొక 

' సత్పురుషుడూ, ఆతిపురుషుడూ మహాపురుషుడా,  పురషర భుడో? 

పురుష నాగుడూ, పురుషసీంహుడూ, పురుష పుంగవుడూ, ” పురుష 

shal పురుషధీరుడూ, పురుషవద్భుడూ, ప్రురువపుండరీకడూ? 

య కా అను త్తరుడూ, పురుషదమ్యసారథీ అయిన ఆర్యుని 
నమూ 

వ లంగా జ్ఞాతవ్యమూ, భోద్ధ్దవ్యమూ, (పా ప్రవ్యమూ, (దష్ష 

దీ అయిన సమ సమునూ ఏక చిర్తో 


క్షణసమాయు కితో స్త 
"తెలుసుకొని తోవిద్యను త — అను త్తీరమెన సమ్యక్సం ధి 


లారా! భగవాను జె గ్‌ శ. 
ఎన బోధిసత్తు డు సంబుదిని పొందినాడు, పూలవర్శ్య 9 


కురిపించండి”” అని పూర 
0 పబుదులను చూచి నా యా 
అక్కడికి వచ్చినవారు (క్ట ఈ న దేవప్కుతులు కొంద 


"వానుడు నిమి 
త్తాన్ని (పాదు 


ందోనాడు, 


గ ఫేలాగా! మిరు తొందరపడవద్దు. భగ 
ఇవింప జేసి నప్పుడే పుష్పాలను చల్లవలెను, 
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'పౌచీనులై న__ సమ్యుక్సంబుదులు కూడా నిమిత్తాన్ని వెల్లడింపజేని 
ఉన్నారు” అని అన్నారు. ఖి 
ఓ భిములారా ఆ సమయంలో త థాగతుడు డేవపుత్రులు విమతిని 
పొంది ఉన్నారని తెలుసుకొని సప తాళముల (పమాణం ఆకాశం పెకి 
త er.) యూ 
లేచ్చి అక్క_డనుంచే ఈ ఉదానమును వెలడించినాడు :___ 


“ఫిన్న వగ్‌్మోపసా న రజాః కుస్కా_ ఆశ్రవా నఫున (శవ న్లి, 
ప. వర్షృని వరత దుఃఖన్యెవో2_ న ఉచ్యతే,” 


అవి 
'సంసారమారం ఖన్న మెనది. రజస్సు శాంతించినది. ఆశ్ర వాలు 
(దుఃఖాలు) శుష్క ఏచినవి, ఫన్న మెన మార్గంలో నడవండి. ఇది దుఃఖా 
నికి అంతము, a ౧ 


తర్వాత ఆ చేవపుతులు_ దివ్యము లే న ఫుస్పాలను తథ్గాగతుని 
బగ్‌ వరి ౦చారు. అవి ఎంత కరినీనా అతని మోశాళ్ళవరక మాత్రమే 
కప్పలీాయి, 


ఓ ఫితులార్యా, త థాగతుడు సమ్యాక్సంబుర్దిని పొందగా, త మో౭_౦ 
స్పబడినది. 
ధశకార్రం చెదరిపోయింది. తృష్ణ శోధించ బడినది. భా తప్ప ఇతరం 
ణొ్లలు తోభపడాయి, కోల్యాలు తీసీనెయ్యబడినవి. (గ్రంథి విప్పబణనిా, 
మానధ్య జం పడీగొటబడినది, ధర్మ ధ్వజం ఎ త్రేబడినది, puis 
(ద్వేషాలు సమనిపోయాయి. ధర్మం యథార్థత అవగత మైనది. (పా 
మే క ఢి ఇ. సత ్భధాతువు సొపించ 
లా్కల్పబడింది. ధర్మ ధాతువు ఇక్షక్ఞాక మైన్‌, సత్త్వ ధా చున 
పడినది, సమ్య జ్ని యత మెన రాశి (ప్రకాశించింది. qr 
రా రంగువెడింది. అనియత రాశి పరిగహీించబడినది. gi. Pn 
న్యవస్థాపిం చబడినవి, స త్ర్యచర్శిత పరిజ్హాతమెనది. సత్త్వవ్యాథి 
కాన అడి షో వా పయోగం తెలుసుకో 
పడినది స త్త సముత్యాన ీజ్ట మైన జు షభ (క ఖర 
పెడన అ వ, సరందుఃఖిములను౦ 
డినని, చెద్య రాజు జనింవాడు. అతడు సర్వదుఃఖ 


హౌసనంపె ఆయన కూర్చున్నాడు, 


మైన ధర్మ ధాతువు వ్యా ప్తి చేయిం చబడినది. 


27 


48 లలిత విస్తరం 


ఓ ఖితులారాా తథాగతుడు మొదటి వారం దినములు బోధి 
మండంలో నే కూర్చుండి ఉన్నాడు, “ఇక్కడనే చేను అను త్తీర్యమెన 
సమ్యుక్సం బోధిని తెలుసుకన్నాను. జాలీ జరామరణదుఃఖాలు అంత 
"మెొందగలవు”” అని ఆయన మనస్సులో అనుకొనినాడు. 

a భిములారా బోధిసత్తు్వనికి ఆ వెంటనే అట్టు కం 'పా్రిం 
చగ్యా పది దిక్కు_లందును, 'సమ స్ట లోక ధాతువులందును, సమ_స్ల 
(పాణులకూ తత్‌ క్షణమే పరమ సుఖం అఫించినడి, సర్వలోక ధాతువు 
అన్నూ గొప్ప అవభాసంతో అవభాసీంచినవి. లోశాంతరిశా లయిన 
అఘములూ అఘస్ఫుటాలూ, అంధకారాలూ అవ భా సించాయి, పుడ్వికార 
యమెన 1పదేశం దళ దిక్కు_లలోనూ ఉన్న సర్వలోక భాతువులూ 
మిక్కి_లి చలించాయి, ఎంతో &ోభించాయి. ఏంతో ధ్వనించాయి. 
మిక్కిలి గర్జించాయి. సర్వబుదులున్నూ ఆభిసంబుదుడెన త థాగతుని 
గురించి సాధువాదాలు పలికారు, ధర్మాచ్చాదములను “పంపారు, అవి 
తీసాహ స్త మహాసాహ్మసమెన లోక ధాతువును అనేక రత్నాలతో 
కూడిన ఛతాలతో కప్పినవి, ఆ రత్నఛతాలనుంచి శాంతి జాలాలు 
వ్యాపించి ఆ శాంతి జాలాలవల్ల దళ దిక్కు_లలోనూ ఆ(పమేయం 
bigs: అసం ఖ్యేయం-గానూ ఉన్న లోక ధాతువులు అవభానీంపసౌగినవి. 
పది దిక్క_లలోనూ ఆన్న బో సత్త్వులూ, చేవపుత్రులున్నూ ఆనంద 


శబ్దాన్ని ఊచ్చరింపసాగారు:_ ce త్ర షపండితుడెన బోధిసత్తు పుడు ఉద్భు, 
క As వో 


వించాడు, అతడు జాన సరస్సులోని పద్మం, లోక ధర్మాలతో అనుప 
en ఆయన ఆవరరించాడు,. ఆంకటనూ మహాకటతా మేఘాలను 
ల్పించి ధర్మధాతు భవనంపపెని వరం కరిపిసాడు. ఆ ధర్మ వర్ష ంవల్లి 
See కావలసిన శా పుధాంకరాలు మొలక తి సర భశలమూల 
జాలు వది పొందుతా ళ్‌ కే 
ఫి ౦ యి, ముక్తి ఫలాలను ఆయన (పసాదించగలడు.” 


పురుషసింహుడా నా 
య యన. బోధిసత్తుడు సెన్యసహితుడెన మౌరుని 


పది దిక్క్టల్పూూ క్షత్రకోటులూ కంపిం 


నాముఖాన్ని శానీంచాడు, దశబలు-డన 
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చాయి, థర్శశాములు బోధిసత్తు్యని యెదుటికి వచ్చి కాళ్ళని బడ్సి 
కమిక్రి నే ఆనీ జ తో 
శాలి భయంకరమెన మారుని నెన్యాన్ని స్స్‌ eae wn నూ 
వీర్య బలం తోనూ జయించినావు. ఎక్కడా అలనీపోలేదు కదా!” అని 
పలికారు, ఆయుత సంఖ్యలలో ఉన్న కే తాలలోని బుద్దులు ఛ(తాలను 
“9 ప oa నా - 
పంపి బ్బ సాధూ! మహాపురుషుడా! నీవు మౌరపసైన్యాన్ని బెదర గొట్టి 
ఆ త్స్‌మమ్సూ శోకరహీతమూ, అన్ఫుతమూ అయిన సానాన్ని పొందావు, 
శీ ఘంగా మూడు లోకాలోనూ ణా త్తమధర్మ వరాన్ని కురినించు”” అని 
౧౧ — చ (వ 
అన్నారు. పది డివ్క_లయందును ఉన్న స్నత్త్వసారులు బాహువులు 
చాచ్చి కలవింకొసంరం గల మాటలతో *ఓ ముహాఫురుషుడా ! పరిశుద 
మైన బోధిని నీవు పొందావు. నీవు చేయిలోని చేయి తేటవంటి వాడివి” 
అని 'వళంసించారు, 


సీ భితులార్యా తర్వాత కామౌవచరు లైన 'దేవప్పుతులు అక్కడికి 
వచ్చారు, బోధిమండంలో ఆసీను జెన తథాగతుని దర్శించారు, అతడు 
రాటివాడంక్సే అఫిజ ను పొందిన పరిపూర 'సంకల్పుడు. సం|గానుంలో 
నిరోధి అయిన మారక జయించి, ఛ(తేధ్యజ పతాశాలను సెకె త్రీన 
సయలశీలు డైన శూరుడు," మహాఫురుషుడెన పురుషుడు, నుహో శోల్యాలు 
హయ ల్‌ో తముడు. భయం, ఆశ్చర్యం, రోమాంచం లేని నింవాం 
అ చాంతచి తుజెన గజరాజావంటివాడు. (తినులాలు తొలగి 
నీర్కలుదెన వాడు, తెవిద్య లు పొందిన వెద్యుడు. నాలుగు gree 
'దాట్రి్యి పారగుడు, " సీకరత్న ఛశాధిపతి అయిన క్షత్రియుడు, పాప 
కోరలు లేని _తలోక్య (బ్రాహ్మణుడు, ఆవిద్యాండకోళ ౦ pats 
ఖీత్యువ్య, సర్వసరీ శాలు తొలగిన |శ్రనుణుడు, శ్లేశాలు తొల ( 
స్టైత్రియుడు. ఎన్నడూ తన పతాకం దించని మహో శూరుడు, జ 
ఆ గల బలవంతుడు. రత్నాకరంవలెనే సర్వభర్ణ రత్న సంవూట్డు Fs 
గౌగతుడు సుని బోధిమండానికి అభి 
చ్చు ఇలాటివాడని వారు తెలుసుకుని, న! 
ఖల నిలబడ్చి, కొన్ని గాథలతో స్తుతించారు : వాటి భె 
(దుమళాజమాలంలో 


bu బోధిసత్తు డు మార -సెన్యాన్ని జయించి నో పర్వతంవలెనే 


ఆ FE 
న్నాడు భయం లేకండా మాటలాడుతున్నాడు* 
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చలనం లేనివాడు, ఫై అచేక కల్పకోట్ల సంవత్సరాలు దానదమ'సంయ 
మంతో (ప్రబోగిని పొందాడు, ఆందువల్ల మిక్కిలి శోభి స్తున్నాడు. బహు 
కల్పకోటి సంవత్సరాలు శీలవత తేపస్సుచేత ఈయన ఇం|దుడ్చు (బ్రహ్మా 
మొద లై నవారిని అతిశయింవాడు, ఉ తమబోధిని పొందాడు. బహుకల్ప 
కోటి సంవత్సరాలు కూంబతిబలం కవచంగా దుఃఖాలను జయించాడు. 
అందువల్ల చే బంగారువర్లం గల 'లేజస్సు ఈయనకు కలిగినది. బహుకల్ప 
కోటి సంవత్సరాల వీర్య బల వికమంతో ఈయన మౌారుని సేనను 
జయించి తరిమివేశాడు, అసేక కల్పకోటి వత్సరాలు ఛ్యానంతోనూ, 
అభిజా జానాలతోనూ ఈయన మునీం[ధులను వూజించిి యిప్పుడు ఆ 
మునీం|దులవల్ల చే పూజలను పొందుతున్నాడు. ఈయన బహుకల్పకోటి 
సంవత్సరాలు (వజ్ఞాశుళాలతో సత్త (కోటులను స్వాధనం శీసుకొని? 
సులభంగా బోధిని పొందాడు. స్కంధమారుణీ మృత్యు శేశమారుణ్లీ, 
చేవప్పు త్రమారుణ్లీ ఈయన జయించాడు. అందువో ఈతనికి శోకం లేదుః 
ఈయన దేవదేవుడు, డేవతలకన్నూ పూజనీయుడు. మూడు లోకాలకూ 
పూజార్దు డు, అమృత ఫలాన్ని యిచ్చే వాడు. ఇతడు వరద కీ ణీయుడు, 
ఈయన ఆను తర మెన బోధిని పొందాడు. బహుక్ష త్ర కోటులలో ఈతని 


తేజస్సు మిక్కి_లి విరాజిల్లుతూ ఉన్నది. అది సూర్యచంద్రుల తేజస్సును 
అధ$కరినూ, లీ 
అలి 


అంధకారము. నంతటిసీ పోనాట్రి వెలుగును. కలిగిన్తూ 
ఉన్నది, చక్కని రూపం కలవాడరా, వరలతణఏడూ, హి'తెపీ. అయిన 
ఇతడు జ్యోలోక్యవూజ్యాడు, విశుద్ధ చేతు డైన యితడు అనేక విషయా 
లను ధ్‌ 
అనేక చి త్తములను, చేతనలను చూడగలడు. వికుద గో తుడైన 
ఇతడు అనంతాలెన ష్‌ 
అ లైన శళ్చాలను దివ్యాలనూ, మౌనుషాలనూ, జినళ బాలను 
= k= నాలుక, కలవింక స్వరమూ ఇతనికి ఉన్నాయి. అన్భుళే 
చాచి [క్ర మ కోని ధర్మాన్ని వింటాము. మార వైన్యానిై 
spa pai మనస్సు కలత పడదు, మేధావి యెన ఇతడు చేవసంభూలను 
నా 6... 
మ. 9 వ ఇతడు శ స్తృముల చేతను, బాణముల చేతను మొర 
"నా 
త్‌ ఇ జయించ లేదు, దుప 
ఫ్‌ గ ముకుడెన మౌరుడు ఇతని సత్య వ్రత తపస్సులి 


చేత స్స జయింపబడినాడు, నొ 
కదపపండా అతన్ని జయించాక్షు ఆసనంనుంచి చలించకుండా దేహోన్ని 


* న్మిహం౦-గానిదోవం-గాని యితనికిలేనే* 
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ఓ మహామునీ. నరులకూ "దేవతలకూ నీవల్ల గొప్ప లాభాలు 
కలిగాయి. నీవు బోధించిన ధర్మాన్ని వినగా, వారికి (ప్రతిప త్ఫి కలిగినది. 
ఫుణ్య, తేశేరాశివైన ఓ జినుడా, అందరూ నిన్ను స్తుతించి మనుష్య 
చంద్రుడవై న నీతో సమానులు గా_శ ఫ్రం గానే శానున్నారు. 


పురుషర భచాయకుడు బోధిని తెలుసుకొని మౌరుణ్ణి జయించి, 
కలవింకరుతంతో సమాన మెన (బ్రవ్మాస్వరంతో "మొదటిసారి గాథలను 
భాపించాడు, అతడు మౌారుణి జయించి బోధిని పొందుతాడు. శాంతే 
తూర్ణ కో నడిచి నిర్వతిని క్రీతిభావాన్ని పొందుతాడు. 

“సమ స్ప దుఃఖాలనూ పోగా యేది ప్రణ్యవిపాకం, ఫుణ్యాత్ము డైన 
as పుణ్యాలు చేయడంవల్ల తృ ప్తి కలుగుతుంది. అమృత ప్రాయమైన 
ఫర్మాన్ని వింశే విశేషంగా తృప్తి లభిస్తుంది. విజనమైన వనంలో pa 
[ల WE కలుగుతుంది. 'సతా ర్త సముపార్చనంలో అసక్తి కలవానికి 
కృషి ఎందుక కొలుళదుఖి” థి 

బోధిసత్తు (డు తన్ను వూజించుటవ వచ్చిన dha వూజ 
అను (హించి తన వాసాన్ని చాచుతూ “మిమి క్షేతాలక వెళ్ళ 
వచ్చున్వ? బ్ర ఇెప్పగ్యా చా రందరూ తథాగతుని పాదాలవ |ప్రణతులను 
సమర్పించ్చి నానావ్యూ హాలతో తను తమ శ్నే(తౌలక వెళ్ళిపోయారు, 
డమెన ఆ నికీడితమునూ 
*నం పొంది 


నముచుల ఆ “పెద అవసనూ, సుగతుని సలీ 
) (పా సను పోరాన్నీ గురించి (ప్రణిభ 
(ధాణులన్నీ మనస్సున బోధాన్ని 


సె న ని విం 
ఒ్‌న్య సహితుడెన మారుణి జయించి అమృతాన్ని పొందగలమని భి 
సా ne ao 


చూ 


హాసనం 
న్నా న ఛికులార్సా ఆ సమయంలో బోధి mms a 
ప లు 
న్న జ |బోధిసత్తు (నికి అనేక విశ్రీడి తాలు wd wi 
క క్త న“ సంవత్సరాల 
స్సు వానిని సుకరం-గా వర్ణించడం కల్పాలకోొద్దీ జక సన 
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“భూ (ప్రదేశం అంతా కరతలంతో సమౌనమె, చక్కగా 
అయింది, పద్మాలు వికసించి, రశ్మి జాలాలతో ఒప్పి వుండినవి. వేలకొద్దీ 
దేవతలు బోధిమండం చుట్లునూ చేరి నమస్క_రినూ ఉన్నారు. ఇది సింహ 
నాదుడైవ అతడు చూచిన మొదటి నిమి తము! మూడు లతల వృతుములు 
బోధిమండం వైపు ఒంగి ఉండినవి. -ఇెలరాజమెన మేరుపర్వతం మొద 
లైన పర్వతములు చాలా వంగి ఉండినవి. (బ్రహ్మ ఇం|దుడు "ముదలే న 
వారు దళబలు డైన బోధి'సత్తు ్యనికి నమస్కరిస్తూ ఉండిరి. బోధిమండంలో 
ఇది మనుష్యసింహు-డెన బోధిసత్తు్యని రెండవ వి క్రీడితం! అతని శరీరం 
నుండి లతలకొద్దీ శాంతి కిరణాలు వెలువడాయి, మూడు అపాయాలు 
కాంతించాయి, ఆ కుభ సమయంలో సే అవింగళాలు శోధించబడవి. ఏ 
స్త్యమున్న్నూ ఖలు మద, దోషాలవల బాధపడలేదు. ఇదీ కూ 
పురుషనింహు-డైన బోధిసత్తు ని మరియొక విక్రీడితం! సూర్యచంద్రులు 
మణులు అగ్ని మెరుపులు మున్న గువాని తేజమువంటి దివ్వ మెన తేజస్సు 
ఇతనినుండి వెలువడింది. ౫ యొవ్వరినీ తపింపజేయళలేదు ఎవ్వరునూ 
Sel a Ee చూడలేరు, ఇది గాం వ 
ననన sg . సం స్పర్భవల్ల నే సమ స్త భూమండల 

ంపన్తూ ఉన్నది. ఆ స్పర్శవల్ల వముచచిసేన దూదివల తేలికయి మఖ 
చినది, నముచి తన వాణాన్ని తీసుకొని విచారంతో -నేలెప రాన్లొ 
ఉండినాడు, ఇది కూడా పురుషనీంహుజెన బోధిసత్తు్యని విక్రీడీతము! 
a= — 


ఇది లలికవి స్పరంలో అభిసంబోధన పరివ రమే 
— 
ఇరవై రెండవ అధ్యాయం, 


త్ర్‌క్వాశ కుదా వాసకాయికులనే 'దేవప్వుతులు బోధిమం డాసీను డైన తథా 
గతునికి (ప్రదక్షిణంచేని, దివ్యచందన చూర్ణం ఆతని వై చల్లి, కొన్ని 
గాథలతో స్తోతం చేశారు. ఆ గాథల భావ మిది: 
అవి 

౮ అవతరించి 

“ఓ లోకనాథుడవైన దేవా నీవు లోక ప్రకాశంగా త్రమెన 
తోశాన్ని (పభొమయం చేశావు. యుదంలో జయించి అంధీభూతే వె 

గామంలో జయించి, వూర్వ 

పరకుద ధర్మాలతో పరి 

ఈగ్గాతముడు పాపపు 


లోకాని చూపును ఇచ్చావు. నీవు సం 
ఆక్యాలవనల్ల పూర మనోరథుడ వ.మావు. నివు 
0) గ్‌ 
వూళ్టడ వయావు, జ౫ తును సంతోషపరుస్తావు 
hy — అ ఏహా। పనావహాం 
టొరదనుండి వెలికి వచ్చి, నిరోషుడె గ చెక్కి. నిలబడ న [1 నీవు 
నంచి బయటక వచ్చిన ఇల్‌కు ఇతర 'పాణులను rea హల 
ba స శ్ర ఇకో 
జః పొజుడుగాన్కు సాటిలేని పుజ్జల భౌవవూర్లు యం 
నావు నీటిలోని కెమలంలాగోే లోక ధర్మాలు an సో 
కప్పుక్రాని బహుశాలం౦-గా నిదపోతున్న లోశాన్ని ద ff స 
శాలం గా 
'మేల్యాల్పగల సమరుడివి నీవే. శేళ వ్యాధులతో ai a 
మయిన య "యా పోగొటడానికి అవతరించిన వైద్య 
ఈ లోకపు సర వ్యాధులనూ బె అంతా కూన్యమా? 
లనే నీవు __లోక నాథుడవైన నీవు అవతరించ గా మేక్‌ యు, ఓ 
ఆతణ్వ్బూ అయింది మనుషులు దేవతలు సుఖసమన్వి వో 
. బంరిలు, ళన దర్శన మిచ్చా ’ 
మాడా పురుష ర భా, నీవు ఒక్కసారి ఎవరికీ 
స కల్ప సవాాసమేనా దుర్రతి పొందరు. 
మూ ౧ 


క రహితులు; 
నీ ధర్మం విన్న వారు పండితులు, dan శశబంధ నొ 


ఉప్ప శ 
భక హితులు విశారదులు అవుతారు వారం మొన ఫలప్రొవీి 
అయి ఉపాదానరహితులె (శేషమా, సల్‌ క్‌ 
నుభవిష్త్వ్వ్యా వారు ఆహుతులను పరి గహించేభొ 2! 
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లవుతారు. |పాణికోటికి నిర్వాణకారణం కాని తక్కవ దక్షిణ ఏదీ వారికి 
ఆండదు,”? 


కుద్ధావాసకాయివలై న డేవపుతులు ఈ విధం-గా సోతంచేవి 
మక్‌ — 
అంజలి ఘటించి ఏకాంతంగా ఒక చోట నిలబడారు. 
a 


తే ర్వాత ఆభిాస్వరుల నే డేవప్పు తులు బోధిమం డానీను డైన తథా 
గతుని నానా(పకారరాళలెన దివ్య పుష్పాలతోను, ధూపంతోను, గంధం 
తోను పూలదండలతోన్వు, విలేపనంతోను, ఛతధ్వజప తాకలతోను 
వూజించి | పదక్షీణం చేస్తి గాథలతో స్తోత్రం చేశారు, చాటి భావమిది: 


“ఓ గంభీరబుది అయిన మునీశ్వరుడా, నీవు మధుర స్వరుడివి. 
(అ్రవ్మాస్వరుడీవి, నీవు మునివరులచే నుతింపబడిన వాడివి. నీవు (గేప్వమెన 
బోధి అ-నే పరమార్థం పొందావు, నీ న 
నీవు పారంగతుడివి. నీక నమసా 
దీపంవంటి వాడివి 


స్వరంలో సర్వ స్వరాలూ కలిశాయి. 
గారం. నీవు లోకరక్నకుడివి. లోశానికి 
* పరాయణుడివి, లోక నాథుడివి, లోకం ె కృపా, మైత్రీ, 
high తొలగించే ఊ త్తమ వైద్యుడివి, నీవు wa 

సని. నీవు డీపంకరబుదుణ్ణి కూడా దర్శింపజేస్తు 
న్నావు.__నిన్ను దర్శి సే దీపంకరబుదుని ప చేసువన్న శు. నీవు 
మైత్రీ అన్నే కృప అనే ఆకాళగంగను భువికి తెచ్చావు. గ్‌ నాథా, 
అమృత థారను వదలి, సురనరులతాపం ప్రోగ్గాట్రు, నీవు మూడు జన్మల 
Bhan అంటని పద్మంవంటి వాడివి, న్‌వు "మేరువులాగ చలనం లేని 
wg వ్యజసమౌనుడివి, సక్షల గుణాలను పొందిన 


ఈ విధం-గా ఆభా 


చేన్తూ ఒకవె ప్ర వ ధథాగతుని స్తుతించి అం 


నిలబడార్రు, 
ళల 
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చెక్కిన రత్న జూలంతో కప్పి, ముమ్మారు (పదక్నిణం వేసీ, సారూప్య 
"గాథలతో సుతించారు. వాటి భావమిదె: 


అ 
“ఓ శుభ వినుల్ళపజ గలవాడా (పభావూరితుడాా ముప్ఫయి 
రెండు 5 we 
౦దు లత క్రాల్ప గలవాడా, స్మృతిమ ంతుడా, మతిమంతుడా, గుణజ్తానం 


డ్‌ : is: డా 
కేల వాడాఆకిలాంతప డ్యానీవ శిరస్సుతో నముస్క_రి sg కాలా 
చమూదడ్తృ మలాలు లేనివాడా, (తీలోకవిఖ్యాతు డ్రా (తివిద్యా లే 
మూడు విధాలయిన మోతక్నమారాలను తెలిపే చూపును ™ 
౧ కోలు మంచి జ 0 
గీశేతుడవై న నిన్ను నమస్క_రి స్తున్నాము, కలికలుషంనుం ణా 
అ గ్త్‌ గత) యాజనం 
వార్తా దాంతచి తుడా, కృపాళో, కరుణామూంరే, జ స్ట్‌ Og 
జ్యా వాలి గ్‌ న హో, 
కోసం ఆవతేరించిన వా-డా, మున్‌, “amass 5 7 సక 
మనస్సు ౪ వే బుదిని పోగొటనాడా, ఠా 
& ans వర అ న విద్వలలో 
జు 
రత్త. తో? చతురార్యసత్యాలను hres pate 
కుడ్కా సళ్ళ ము కడనయావు. ఇతరులను we కో, 
> బల వీర్యాలతో ఇక్క_డికి వచ్చాడు. ని పర్మాకమ oil aio 
సీమై తీగల మే . నీవు | శేష మెన అమృ 
= (గుణంతో పరాజితు డయాడు. నీవు se 
౨దావు, ఓ శత్రవమూనుథన్సా నీక నమస్కారం. 


త శా 
సుబవ్మా దేవప్రు తుడు మొదలయిన (బ్రహ్మా లో నిలబడ్డారు 


విధ్యా ఈ 6నూ, ఏకాంతం 

కథాగతుని aa యట నాళతుని వదక వచ్చి 

తశాాత శుక్లపాక్షిసలచే మారప్పుత్రులు త థగ అంపలిఘటించి 
ఇచ్చ తాలకోను, చాందెనీలతోను, ఆతనిని క బ్బ; 

లా అ 

శనితో కసం జాట్‌ భావ నిది: 

అటి. 
és 


తల 


ఒక 
ని చనం ఒ గ్రా 
నీ విపులబలంతో మహాభయంక రమెన ద ఖా” నీనే 
x పరాజిత మెంది, నీవు లేవలేదు. నీ శో భక ఫ్రాడ్యాద దక నిన్ను 
క్క పలుక పలుక చేదు, సర్వార్థనిద్దుడ నై జ న గంగానీక తాణు 
నవ్వును నా ల 
a "రి స్తున్నాము, అససేక కోటి నయుతే gi బోధిమండంనుంచి 
ల్లా ఆసంఖ్యాకంగా ఉన్న మౌరులు 
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కదలిం-చ లేకపోయారు. అచేక కోటి నయుత గంగాసెకత రేణువుల 
సంఖ్యలో నీవు తర ను చేశావు. ఆ పుణ్యంతోశే నీవు (పశాశి స్తున్నావు. 
'ోస్ట్రమెన బోధిచర్య సలుపుతున్న నీవు (పియతమురాలైన భార్యను, 
(పీతికలిగిన దాసీలను, దాసులను, ఉఊద్యానాలను, నరాలను, రాస్త్రాన్ని, 
నిగమ సంఘాలను, ఆంతఃపురసహిత మెన ₹- జ్వాలను, చేతులను, 
కాళ్ళను, శిరస్సును కళ్లను నాలుకను దానం చేశావు, ఆ దానపుణ్య 
ముతో ఇప్పుడు (పకాశిస్తున్నావు, “నేను బుదుడనవుతాను. అచేక కోటీ 
నయుత (పాణులను థ్యానబుగదికవ చంతో, "సదర్శనావలో దుఃఖుసము 
(దంనుంచి ఊద్దరిస్తాను?_ క 


వూర్ణమయింది, కనుక నీవు (ప్రాణులను తరింపజేనీ నీ (పతిజ్ల ను నిలువు 
కంటావు, లోశానిక్ర జూ 


నచేతం | పసా షభ? న్‌ 

శ్ర " క త్రం (వసాదించిన వాదివృపుభుని స్తో ల 
యడంవల్ల కలిగిన పుణ్యముతో సంతో 

'పాక్టిస్తాము, పూర్వ బుద్దులు వరి౦చీన 

కుని వచ్చి, మారసైన్యం“ముథించ 


_ అని పలుమారు ప దూట పరి 
పలుమ గు అన్నావు. ఇప్పు డాబూట ప 


పు చితులమె సరంజ తంంకోసం 
క ఇలా వీ 
(ేస్ట్రమెన_సాటి లేవి బోధిని తీస 


సర్వజ్ఞ త్యం తెలుసుకందాము.” 
ఈ వి మూర og 
a ధంగా బూర పుత్రులు తథాగతుని సో తంచేని, ఆంజక్‌ 
ఘటించి ఏకాంతంలో పెక వె పు నిలబడారు లం 
tow G ° 


తర్వాత పరనిక్శితవళవ 8 అనే చేవ 
సవాసాలత్రోపాటబ్ర హో 
నూజిం-చి 


సుతుడు అనేక చేవప్యుత శత 
a టు వచ్చి బంగారు రంళు పద్మాలతో త ధాగతుని 
) గముఖాన నిల్వడి శ్రా గాథతో స 


Cas. a 
ఆపిడిత్ర ఆలు 


డితే అవితథవచనా 
ర EE తమరజ అమృతగతిగత్రా, 
ఆరవాసి దివి భువి (శ్రియ (క్రియ మతులా 
అతిద స 
ద్యుతి స్మృతిమతీ | పణిపత్రి శిరసా.) 
కు ఆకా జాన స్యా భావ మిది; 
పీడించనివాడా 
9) త మోరవోస్వ 
రాన వాడా, ఫ్య కూజా 


దీ 


గ్‌ చాంచల్యం లేనివాడా, వ్యర్గ మైన 
రాలు తొ Pro 
అగినవాడా అఆమ్సతగలిని 
పి 
లోను, బేవలోకంలోను అతుల మేన నీరికీ 
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(క్రియలకు ఆరుడివి, నీవు లోకో తేర తేనస్సు, స్మృతి, నుతి కలనాడివి. 
శిరసా (పణమీ సున్నాను, క్షీ పప్రేతికరుడా, రణ తేజూ, రజోమలాన్ని తొల 
గించేవాడా, సురనరవాక్క_లతో సంతోషి స్తున్నావు. వికనీంచి అ 
రించిన నీవు కాయశకాంతితో సురసరపతివలె ఈ లోశాన్ని జయి స 
న్నావు, నీవు శ|తుసేనలను మథించినవాడివి. సగులక కుశోలం కలిగించే 
తాడివి. 'గ్రేస్టనుయిన బుని గలవాడివి. నరులకు, చేవతలకు (వీయంకరు 
డివి. దళబలో పేత మెన మారంలో చరించు. ఎడతెగని భవబం ధాన్ని 
నూ ౧ జు 4 అధ, 
వదలుకొని, వ్యర్థమెన దుఃఖాలను పోగొట్టుకొని, దేవ మనుష్యులను 
ర్త న లీ © p లో 
వినయ సత్యమౌగర్షంలో (పవ ర్సింసజశావు; చంద్రుడు ఆశాళంలో లాగ 
౧ we a a 
శాలుగు దిక్కు_లలోను సంచరిస్తున్నావు. ఈ (తిభువగానికి (కొప్ట్వమెన 
చేత్రంనంటివాడివి ఆగుము. నీవు నరులకు, చేవతలకు (ప్రియం చే సేచాడీవి, 
ఇషయ సుఖదూరుడివి, కామరతి విరతుడ వె విహారి స్తున్నావు. నీతో సమా 
నుడు [తిభువనాలలో నే లేడు. నీవు జగద్దతికోసం మనస్సు చేసేవాడివి 
తాథా [00 క్ష 
ఈ విధంగా వళవర్షి చేవపుతుడు మొదలయిన పరనిర్భత వళ 
వస ని 3) జలిఘటించి తంలో 
వి 'దేవపుతులు త థాగతుని స్లోతం చేని, అంజలిఘుటించి ఏకాంతం 
నిఅబర్థారు. 
తర్వాత సునిర్భితుడశే చేవ పుత్రుడు దేవ సంఘాలతో సహో 
శానా రత్న పట వస్త్ర కుసుమమాల్యాలతో త థాగతుని సత్కరించి 
జ న్‌ 
అతని సన్నిధిలో గాథలతో సోత్రం చేశారు. వాటిఫావ మిది: 
“ధర్భ్జలోకంనుంచి ఉద్నవించి, (తివిధమలాలను పోగొట్టుతూ, 
మోహాన్ని అంధశారాన్ని అవిద్యను నాళనం చేస్తూ, 'హీ(శీసంపూర్తుడె 
మి థ్యామౌర్ష రహీతులెన మానవులను అమృతమౌర్షంలో సాపిం చడానికి, 
౧ a 
తోకాన్ని 'మేల్కా_ల్పడానికి "దేవలోక ౦లోను, భూలోకంలోను (ేమ్హు 
డయిన వాడు అవతరించాడు. ఓ నాయకుడా, నీవు దేవాధారుల సకల 
ఇ్యాధులు పోగొట్టి, అమృతి సుఖమి చ్చే కళల చికిత్సలు చేనే వెద్యుడివి. 
వారిని గ్రేష్వమెన జనమౌర్షంలో సెశువాడివి, గనుక వెద్యతముడివిగా 
౦% ప 
భూలోకంలో వివారి స్తున్నావు, సీరి నిండి ఘనుడవైన నీముందు చంద్ర; 
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నూర్య శాంతి, నమ తాల కాంతి మణుల (పకాళం, అగ్ని వెలుగు, ఇంద 
(బవ్మాల "తేజస్సు చెల వెలపోతాయి, (పజాలోక కరుడు, [పభాకరుడు, 
వ అయిన నిన్ను (ప్రత్యక్నంగా చూచి తెలుసుకొని,అందరూ 
ల్లి టీ ఆ ఆ 
అకు నమస్కరిస్తారు. నివు సల్యాసత్య కథలు గలవాడివి, వినాయ 
ల మధుర వాక్కులు గలవాడివి, దాంతుడివి. శాంతుడివి. బిలేంది 
క్‌ ఎప. (ప్రశాంతేమెన మనస్సు గలవాడివి, శా సవ్ర, శాసింపదగిన నర 
+ slay శాసిస్తావు. సుర వర వూజితా నరర్గ భా, శాక్య 
) నికు నమస్కారం, నీవు జ్రానివి, జాన కథలను గొప్ప వాటిని జాపకం 
= టు fa 
నాను, (తిభువనాలలోను ఉన్న వారికి జానం కలిగిసావు* 
ద్ర అటి 
ea. జ మూడు మోక్ష మార్గాలను ఉపదేశించేవాడివి. (తమ 
ha పట్‌ Eg భవ్యాభవ్వుడివి. మునివి. వినయమారం వూ రిగా 
: సహ సలో ఏపిమాన్యీతుడవయ 
సా వని క ౬ (సలోకంలోే అద్భుత మహిమౌన్వితుడవయిన 
సునిర్మిత (ప్రముఖు 
స్తుతించి చేతులు జోడిం 
జబుర్జారు,, 


ee చేవప్పుతులు తథాగతుని ఈ విధంగా 
నమస్కరిస్తూ ఒక ఏకాంత (ప్రచేశంలో నిల 


ఆనంతరం సంతుష్షి 
పుతులతోపాటు వచ్చి, 
అతో కప్పి ఈ గాథలత్రో 


Nisa డేవపు తుడు తుషిత కాయిక 'దేవ 
స్తోతం చేశారు ణ ఆం 


ON దేవా నీ 
0 వు తుషితా ॥ 
ఛర్మం ఊపచేశించావో, ౫ ఆలయంలో వక్సించిన 


"స్వయం-గాచ్స వ 9 అ కాగ Her pen 
“ఇ నీవు చేసిన (ప్రతిజ్ఞ తపస్సుతో పరి 
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వూర్లమయింది. త్వరగా ధర్శచ్మకం (సవ ర్హింప జేయి. దిక్కు దిక్కు_లా 
పలాన (పాణులు భర్మాస క్లితో ధర్మం వినడంకోసం శాచుకొని 
ఆాన్నాయి. త్వరగా ధర్మచక్రం (ప్రవ ర్థింపకేయి. (ప్రాణులను సంసార 
బంధనంనుంచి విడిపించు.” 

ఈ విధంగా సంతుషితుడ నే చేవప్పుత్రుడు సపరివారంగా. బోధి 
గతుడైన తథాగతుణ్లి సో త్రంచేనీ, అంజలి ఘటించి నమస్కంరిన్హూ ఒక 
చోట నిలబక్రాడు. " కాన ౫ 

శా సుయామ చేవప్పుతుడు మొదలుగా సుయామ దేవతలు 
తథాగ తుని వదక వచ్చి నావా పుష్పు, భూప్క గంధ, మాల్య, విలేపనా 
అత్త త ఛాగకుని వూజించి, గాథలతో స్తోత్రం చేశారు. వాటి 
భౌవ మిది: 

కద తథాగతుడా, నీక సమౌానుడెనవాడు మరొకడు లేడు, శీల 
సమాధ్రిత్రగేన్య (పజ తోను, అధిము కిని, విము క్రినీ తెలుసుకున్న వాడివి, 
స్‌ తలవంచి కస్య తనపు బోధిమండంలో దేవతలు రచించిన 
వ్యూ హాలు చూచాను. హా ఆందంగా ఈసన్నాయి. చేవ మనుష్య 
నూజితుడవైన నీక ఆవ్యూహోలు తగినవి కాని, ఇతరులవ అవి తగవు. 
నీవు వ్యర్థం గా అవతరించ లేదు. నీవు ఎంతో దుష్కరతీపస్సు చేని 
కళుడెన మౌరుశి "సెన్సంతో సహో జయించి, అను త్తీరబోధిని సాధించావు. 
నీవు దశడివ్క_ లకూ వెలుగులు చిమ్మావు. (ప్రజ్ఞా దీపంతో pe 
వెలుతురు కలిగించాను. నీవు లోకపు అజానాంధశారం పోగొట్టి అనుత్తీ 


ఇ ల తం. 
కైన చక్తువును (పసావించావు. నిన్ను బహు కల్పాలవరవ స్తోత్రం 


చేస్తారు, రోను తాపుడవయిన నీక అంతమ నేది లేదు. ఓ గుణ సముదుడా, 


a విఖ్యాతకీ ర్రీ, తథాగతుడయిన నీకు నమస్కా_రం” 
గా గల సుయామచదేవతేలు 


గారిన్తూ నిలబర్హారు. 
0ళ శాయిక "దేవ 
మాల్య విలేపన' 


కళ... విధంగా సుయామదేవప్రుత్రుడు అది 

ఫాగకుణ్తి సోత్రం చేని అంజలి ఘటించి నమస 
9, 

తన పక్‌ చేవేంద్రుడయిన శక్రుడు, (లాయ 

లతోప్తాట్స వచ్చి నానావిధ ఫుష్పు ధూప దీప గంధ 
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చూర్ల చీవర చతధ్వజ పతాశాదులతో తథాగతుని వూజించిి ఈ 
-గాథలతో స్తుతించాడు, వాటి తాత్పర్య మిది: 


“ఓ మున, నీవు దోషాలు, తొ1టుపాటు "లేక మేరువులాగ సీరంశా 
ఉండి, దళదిక్కు_లకూ జాన పభను విరజిమ్మావు. $, పుణ్య తేశోన్నితుడా, 
సవా స్రానేక పూర్వ బుదుల చేత పూజింపబడినవాడా, నీక నమస్కా_రం. 
నీలోని విశేష మేమిటంత్తే _ బోధ్మిదుమం కంక వ పయిన 
నీవు శీల్మశుత సమాధి (పజ్ఞలప ఆకర మెనవాడివి. జానమనేచే నీ పతాకం. 
నీవు జరామరణాలను పోగాకు చై క్‌ 


ఖా 
జ లు వెద్య రాజువు. లోకానికి జాన స్నేతం 
'పసాదించేవాడివి. నీవు మూడు 


వికసించి చిత a Sgt క న 
/ త్తం శాంతించి, లోశానికి కళెాణం కలిగించేవాడివి. ఓ 
న్‌: సద్భకుడివి. అపూర్వ వీర్య బలోపేతుడివి. నీక 
ఏ బలం, (బాన్మూపుణ్యం బలం నున్నని. 
owes సిద బలం కలవాడివి, నీవు బోధికోసం బయలు జేర గానే 
చన న 
సకల నల సక్వం గల సేనను చూచి, జేవతలు కూడా భయ 
లు మర క మొర సేన బోధిమండ గతుడైన (శ్రోమణ 
iy fees నివు సంకల్పంతోనే మారసెనను జయించూనే: 
సమానులెన a తు క రోష్టమైన బొధిని పొందావు, నీతో 
లె ఇతరులు శేరు, నీవ సమమనస్సుతో, _ సర్వసన 


థి 
HE md సర్వజ్ఞ త్వం, బలం పొ 


'స్వయంభువవు ఆఅయినావు,౫ ఏప్ర దానితో లోకో త్రముడనే; 
ఈ విధంగా చేస్టే 


దుడయిన 
పాటు తథాగతుణ్తి సో, క్రష్‌ శ కుడు 
లా Sal 


తా తో 


"దేవతలతో పాటు, 
శథాగాతుని చ్‌. సు సంగీతం పాడుతూవుండ-గా వచ్చి? 
ఆని ‘~~ ™ గాథల తాత్పర్య మిది; . 
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“సీ మునీ, నీవు మధురవచనుడివి. నీ ధ్వని మనోజ్ఞ ం. నివు 
పసన్నచి త్తంతో చందునివ లె ఆందరికీ (పశాంతి chit నీవు 
ఎపుడూ నవ్వుతూ వున్న ముఖం కలవాడివి, నీ నాలుక నొస్పుడు నివు 
పరను (ప్రీతి కోలిగించేవాడివి. నీక నవాస్కారం.. నీ మధుర రవం సర్వ 
లోశాల నరులకు, చేవతలకు సేవ కరపి సుంద. నీ మంజుఘోపష౦ముందు 


so ల అవ్‌ 
ళ్‌ గ ల్‌ న్‌ ద జ వ క్‌ 
అందరి సంరమూ తీసీకటు. నీవు ఇతరులలోని రాగ దోష మోవా కైకా 


లు a కీ జ Ft 5 
అను పోగొటి అతిలోక మెన విశుద్న పతిని కలిగిస్తావు. అకలుపషు ఖద 
లు ca యి త్‌. అటి లై కలి 
చేని నాంందనరకోూ వూజ నముక 
యంతో ధర్మం ఉపదేశించి, నారందరకూ వూజ్యమెన ముక్తిని క 


గిసావు, నీవు అవిద్యాంసులను అవమానించవు. నీక కద్యాంనుదే నే నుద 
మేమో లేదు. నీవు 'సాగరమథ్యంలోని సర్వతంలాగ ఎప్పుడూ ఉన్నతు 
డిజే కాని, అవనతుడివి కావు. నీబోటి సత్త షగుణసంపన్నులు భూలో 
కంభో అవతరించడంవలన మనుష్యులకు మహాలాభం కలిగింది, పద్మావతి 
సున క్‌ రం సర(e లోను. నీరిని 
ఆయిన శ్రీ ధనమి స్తున్నటు గా, నిక థర్మం సర్వలోకాల 
కలుగ జే సుందిఎ” 
న భ్‌ 
ఈ విధంగా -చతుర్శ్మహారాజు (పసముఖు లె న నుహారాజ కాయిక 
దేవతలు బోధిమండనిషణుడెన తథాగతుని స్టోత్రంచేని, అంజలి ఘటించి 
9 a 
ఒకచోట నిలబ్య్జారు. 
ఆనంతరం ఆంతరిక చేవతలు త థాగతుని సన్నిధికి వచ్చి, అఖి 
సంబోధి పూజకోసం అంతరితమంతా రత్నాల జాలరులను, మువ్వల a 
అను, రత్న చ్చ తౌలను, రత్న పతాకాలను, రత్నాలు కట్టిన పట్టు గుడ్డ 
అను రత్నావతంసాలను, వివిధ ముక్తావోరాలు, పుష్పమౌలికలు నో 
అయినవి అరశాయిక దేవతలు తీసుకొనిరా గా అలంకరించి, అర్ష చందు 
గ థి 
అతో అలంకరించి, పుష్పాలు వెదజల్లారు. వెదజల్లి, గాథలతో 
స్తో తం చేశారు. వాటి భావ మిది: 
“కీ మునీ, మేము ఉండేది గగనంలో అయినా లోకంలోని వారి 
స స నీ దుష్కు_ర 
వలెనే నీ సత్త్వచర్యను చూస్తున్నాము. కి అ త్తు డాం ~~ 
చర చూచాము.దానిలోను, నీ చిత్రంలోను ఒక్క పొరపాటునుగూ డా 
స ను జించడానికి వచిన 
చూడ లేకపోయాము. ఓ బోధిసత్తు (ణా, నిన్ను వూ A 
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నరనాయకులతో ఆశాశం నిండి నిబిడీక్ళత మెంది. అయితే విమానాలకు 
హాని కలుగలేదు. ఎందుకంటే అవి గగ వారృభావ మెనవి. ఆశాళంనుంచి 
అనేక సహస సంఖ్యలో. సీ శిరస్సువై వర్షించే పూవులు నీ శిరస్సుకు 
చూడాబంధంవంటి శోఛభనిసూ, నదులు సము[దంలో పడినట్లు న్‌ 
చేవాంపె పడుతున వర స్ట (| 
౦సె పడుతున్నవి. జేవతలు ఆశాశంనుంచి విడుస్తున్న ఛ్యళ ల 
. అతి 
అవతం౦ంసకాలు, చంపక పుప్పమౌాలలుు హారాలు, చంద్రులు, జే 
చంద్రులు నీక అలంకారం కాకపోగా. తవుక తాము ఆలంకారమవు 
తున్నాయి. దేవతలంతా అంతరిక్షంలో కిక్కరిసిపోవడంవల్ల పిల్ల వానికీ 
బాడా దూశే అవశాళం ేదు.దిపదో శ్రా పు 
కాళం లేదు,డిపదో తముడవెన నీకు వారంతా పూజలు 
చేస్తున్నారు. సిక దానివల్ల గర్వం కాని ఆశ్చర్యం కాని కలగడం లేదు” 
ఈ విధంగా అంతరిక జేవతలు బోధిుండగతు జన త థాగతుజ్లీ 
సో|తంచేసి, అంజలి ఘటి By ష్‌ ఇ 
స్తా నృ అంజల ఘటించి, ఒక వెపు నిలబడారు. 
రా a 
పిదప భౌమచదేవతలు త థాగతుని పూజకోసం సమ స ధరణీతలానిషి 
ఊడ్చి, అలికి, ంధోదకంతో తడిపి, పూవులు చలి, చిత్రవచిత్ర మైన వికౌ 
నాలు (చాందినీలు) తీసుకొని వచ్చారు, ఈ గాథలతో సోత్రం చేశారు. 
అతి 
“వజ మివ అ భిద్యా eel (త్రిషసహ సొ 
వ జమయ పదేనాయం సీతో బోధిమం డే, 
2 థి 
ఇహ మమ త్వచమాం సం శుష్య తా మసి మజా 
జ్‌ స 
నచ ఆహు అస్ప్స్భశిత్వా బోధి ఊల్చేయ అస్మాత్‌ = 
స విభవ నరసింహా సరింయ జో 
వ న sly ఆస్వక్నహా 
5 రషు ఆధిషపానం స్యాది దీర శేషా 
తాద్నశ మ స ల | 
స Hoggan ఆగ తా బోధిసత్యా 
స (కమత లేభిః కంపితా కేతకోట్యః, 
లాభ ఇహ సులచా భూమిచేవె రుదారా 
యత పశలేమస ళ్‌ 
య;తక్ర క సత్వ శ్చం[కమి మేదినీ యే, 
(5 జులోకే సరం ఓఛాసితా శ 
చేతి టా 
భు (తిసవాసః కింపున సు 
స్తుభ్య కాయం. 
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పీ స్టీ శతసవ్యాసం యావత్‌ శ్చాపస్క_ంధో 
ధరణితలు జగస్యా యావత శ్చోపజీవ్య$, 
సర్వ వయు ధశేమో మేవెనీ 'తిస్సహ్మసాం 
సర్వ తన దదామో ఛుంమ్వీమౌం త్వం యథేష్టం. 


యత్ర భవ సిహీద్యా చంక మేద్యా(శ్రయేద్వా 
యేపి సుగత పు తౌః (శావకా గాతమస్య, 

ధర్మకథ కౌథేంతీ యేపి చా తౌం శృణోంతి 
'సర్వకళలమూలం బోధయే నామయామః, 


“ఈ |తిసావ్నాస లోక ధాతువు వజంవలె అభద్యం గా ఉఊండి 
పోయింది. ఈ బోధిసతు (డు బోధిమండంలో వజంవలె స్లిరంగా 
ఆసీనుడయాడు. “నా చర్శం, మాంసం, ఆసీ, మజ్జ__ఏవై నా శుహ్రోంచి 
పోనీ, నేను మాత్రం "బోధిని స్పృశిం'ోక "ఈ బోధిమండంనుంచి 
'లేవను __” అని ఈ బోధిసత్తుడు వజ సంకల్పంతో అసీనుడయాడు. 
ఓ విఛభవపూరుడా, నరసింహుడా, పూర్వబోధిసత్త్వు అందరూ నువో 
వేగంతో సివదకు వచ్చారు. ఆ మహాజేగానికి ఈ సకల తిసావాన 
లోకాలు కాలిపోతున్న ట్రయి, నిల వదొక్కుకో లేక పోతున్నని. కోటాను 
కోటి 'త్నేతాలు కంపించిపోతున్నాయి. పరమ సత్తు ప్రడవైన నీవు ఈ 
భూమిపై నడయాడడంవల్ల భూచేవులక గొప్ప లాభం కలిగింది. 
లోకంలో రజోగుణ వమునేదే లేకపోయింది. సకల రజస్సు నీ మహిమవల్ల 
(పకాళమౌాన మయింది. (తిసావాస్రలోకాలూ మేల్ళూ_ న్నాయి. “ర్మ 
శత సవాస్ర పరిమితేమెన భూమిని, ఆపస్క_ ౦ ధాలను, ధరణితలంలోని 
సకల జీవులను మేము ధరిస్తున్నాము. యథేష్టం గా అనుభవించు. నీవు 
నిలిచే చోటు, నీను నడిచే చోటు, పడుకొ నే చోటు, గౌతముని |శావకు 
లైన సుగత పుత్రులు, ధర్మకథలు చెప్పేవారు విసేవారు ఇదంత, 
వీరంతా బోధికి కళలమూలం. వీటికంతా తల ఒస్టతున్నాము.” 

ఈ విధంగా భెమదేవతలు బోధిమండాసీనుడైన త థాగతుణ్ణి 
స్తోతం చేసి అంజలి ఘటించి నమస్కరిస్తూ ఒకవైపు నిలబడ్డారు. 


ఇది లలిత వి సరంలో సం సవ పరివ ర మనే ఇరవెమూడవ అధ్యాయం, 
వ! అవి — a 
నన. 
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( 
CC ny 
రు భితులారా, ఆఫిసంబుదుడెన త థాగతుడు పర ౦కబం ధాన్ని విడవ 
కనే రెప్పపాటు శే వ లీ నా 
్ప్ప ని చూపుతో ఆ వృత.రాజాన్ని చూసూ ఊండినాడు. 
దేవతలు ఆతని సుతిస నా స్‌ తొ 
ఇ స్తులస్తూ ఉండిగారు. తథాగతుడు ధ్యావప్రీత్యా 


రు gp యులకు పతిసం వేదియె బో 
a \ ధివ EN మూలంలో అెటు 
ని | ఆవెర్టరలః గ వారం దినాలు 


యా లు గడచిన తర్యాత కామావచరులెన దేవపుతులూ, రూపావ 
లైన వపుతులూ గంధోదకంతో నిండిన పదివేల కంభాలను వేశ్వే 


రుగా తీసుకుని తథాసతునివ 

“తునివదక వచి నీ బో 
దకంతో స్నానం చే ద స్‌ అతనిన్స్‌ బ్‌ విన్నను ఆ గీ 
కనాన స యించాడ, దేవ నాగ్య యక్ష గంధర్వ, ఆసుర, 
షా కరు ముహోరగులు అసంఖ్యాపలు వచ్చి, తథాగతుని శరీరం 
pe ట్‌. ఆ గంధోదశాన్ని తమ తను చేపోలపె చలుకొన్నారు* 
క్మ్‌. న సమ్యక్సంబోధియం బే వారిక్షి మనస్సు పుటినది. వా రందరూ 
[ నాలక వెళ్ళినా గంధోదకంవల కలిగిన పరిమళం చారి 

రాలను విడవలేదు. మరాక్త శ్వ అ 

* మరొక సునాసనపెని బుది ఫుటనేలేదు. వారికి 
త థాగతుని ెని అధిక గౌరవమూ లు. లు లోకో 
న 9 ద 
_ర్తీరమెన అను తర సమక్షం బ్రణది- స్ట ల. 

= శీఎంబొ ధిపై ఎక్కువ ఆస కి ఏర్పడింది. 
న! 


సమంత వసుముడ న్స బేవపు[తుడు తథా 
లు జోడించుకొని (ర్త భగవానుడా, ఏడు 
sais తథాగతులవారు అనుసరించిన 


అని 
అడుగ-గా “ప్రీత్యా హారవ్యూవాం” అని 


'సమౌధి “పీత ఏమి? 
ఆయన 'తెలియజేశాడ్సు, 
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“సహ ్రదళపద్మపతాలతో సమానమె దేవతల కిరీటాలతో 


జరనూ ఉన్న నీ చరణాలక నమస్కు_రినూ ఉన్నాను” 
వావి అశ 


ఆ దేవపుుతుడు యీ విధంగా సుగతుని చరణాలకు నమస్కరించి, 
సంతోషించిన చితం కలవాజె విమగివారణుడూ నర్వ చేవతలక 
అ షు 
శాంతిని ఇచ్చేవాడూ అయిన సుగతునితో ఇలా అన్నాడు: 


“శాక్య కలానికి ఆనందం కలిగించేవాడా! రాగదోష మోహాలను 
నశింపజేసేవాడా! ానిని నశింపజేసేవాడా! నర్క చేవతల కాంతను 
సఫలం చెయ్యి. థ్‌ దశబలుడా! అపరిమౌణమెన ణి wy తెలుసు 
కొనినవాడా ! 'స్పప్పదినాలు చేలమోిడ పర్యంక బంధంలో ఉఊండడానికీ, 
అనిమేషనయనాలతో చూనూ ఉండడానికీ, కారణ మేమిటి! విక నించిన 
శత ప్మతాలవంటివీ, వికుద్ధములూ ఆయిన కన్నులతో చూస్తూ ఉన్నావు. 
ఈ సంసారానికి |పణిధివిగా ఉండడానిక్యా "లేక నింహాలవంటి వాదులకు 
ఉత్సాహం కలిగించ డానికా ఇట్లు పర్యంక బంధంతో ఉండడం? శుద 
దంతుడవూ, పరిమళిత ముఖుడవూ ఆయిన దళబలుడా! అవితిథం-గా ప్రస 
గించి నర దేవతలకు |పీతిని కలిగించు” అని, 


అప్పుడు చం|దవదను డైన సుగతుడు ఇలా అన్నాడు__ “ఓ దేవ 
సుతా! నేను చెప్పేది విను. ఈ (పళ్నాక చేను సంగహంగా సమా 
ధాన మిస్తాను. జాకీ రాజును రాజ్యంలో అభిషి కని చేసినప్పుడు, 
అతడు ఆ (పదేశాన్ని సప్తాహాలు విడవకండా ఉంటాడు. ఇడి రాజ 
ధర్మం! అశే (ప్రబోధి వూర్ణులెన దళబలులు జినులై అభిషి కలై నప్పుడు 
సప్తాహాలు ధరణిమండంలో పర్యంక బం ధాన్ని ఛేదించకుండా వుంటారు. 
శూరుడు శ్మతుసంఘాన్ని నిరవ శేషంగా నిర్హించినట్లు బోధిమండంలో 
బుద్దులు కూడా శేశాలను నశింపజేస్తారు. జగత్తుకు వోనికరాలెన కాము 
(క్రోధ మోహాదులను నిరవశేషం-గా దొంగలనువలెనే నశింప జేస్తారు, 
ఇక్క_డ నేను మౌననిధాల నన్నింటినీ నశింపజేశాను, పురని కేతాదు లైన 
సర్వా (శ్రవాలూ వదలిపోయాయి. జైనం ఉత్పన్నమయింది. ఆ కార్యాలు 
చేసేది సంసార తృన్లును కలిగించేదీ అయిన అవిద్య పటిషస్ట్థ_మెన జూనాగ్ని 
వల్ల కః చెయ్యబడింది. అవాంకార మవమకారాలకూ, కలి పాశాలకూ 


4836 లలిత విస్తరం 


మూలమెన కఠిన (గంథి నా జానళ స్ప,౦చేత ఛేదించబడినది. చలికాలం 
నుంచి వసూ ఉన్నవీ, వినాశపు త 
hy ్న లి; వినాళ పర్యంతం గా ఉన్నవీ, ఉపాచాన సహి తాలూ 

అయిన స్కంధాలు నా జ్ఞుకంకర్డ గహింపబడాయి. మహానరశానికి 
కార ఏ 'స 4 
wr ద్వయ సమ్మోహాలు , మిథ్య, ఆగహమూ పూర్తిగా "పెల 
. లారి 
పని ననా అవి తిరిగి ఎప్పుడూ తో.చవు, కుళలమూల మెన wd తేజస్సు 

త శ తువనం దగం చెయ శల 

॥ శి ౦ ౦ చెయ్యబడింది. వాల్లు విపర్యాసాలూ నిశ్శేషంగా 
దహించబడినవి. సంజాసూ 


తాలోని ప్ర | క 
తీసివేసి, (లోల్లి ని పథంలో కూర్చబడిన వితర్స._.మాలను 


లో Cy 3 

టు ఆశేషముకైన బొొథ్యంగవిచితమాలలు ఉంచబడినవి. చమ్యము 
అఆ 9 స 
లె é వై అయిదు మోహాలూ, ఇగ వై మలవినాలూ, నలి అఘములూ 
నావేత mre ల సల్ల 

భిన్నాలు అయినవి. పదహారు అసంవృతాలూ, అహెదళ ధాతు 
వులూ ఇరవెఅయిదు క లూ | న 

ఎెశాలా ఆరవై రజ సరాలూ ఇరవె ఎనిమిది 
న. 


లోకవి తాసాలూ నా వీర ప న్‌ 
U ) నా విరంబల పర్యాక్షమాలవలన సవతి కాం తాలయి 


నాయి, క z 
ఇ ag అయిదువందల  బుద్లనరి కాలూ, శత సహన 
లూ పూరం ది ర్ట Cs 
ఇక్కదే శ్‌ చాయి... తొంగాఎనిమిది అనుశయాలు 
గాన తజస స ర 
న ఇ జస్సు చేత సమాలంగా దహిం-చబడినవి. విమతి 
సముదయ మెన కాంత్స, ఆకు 


భమూలం, జూ ల 
లతో కూడిన తృష్ట ఆశే 0; జాడ్యదృష్టి అనే మూడు వేగా 


కోపటవాశా నది నా జ్ఞానసూర్యునివల్ల ఇంకింప జేయబడినది. 
నిలా. మాయ, మౌత్సర త్మ టో 


ఉన్న శ్లేశారణ్యం జలు శ్‌ స మున్నగునవి 


ఛేడించబడి, వినయాగ్ని చేత దహింపపిడినది. 
“విషమా న దుర తులలో ఆకరిసూ 
ఆర్యాపవాదవ-చ మై 1 
$ నాలు జాన కిరళాలవ 
రుదిత, ఆ(క్షంద, శోచిత, 
గుణసమౌధియాలం-గా కను 


షస్తూ; వివాదాలకు మూల మెన 
© తొలగించబడినవి. ఈ లోకంలో 
పరిదేవ నాలన్ని ౦ టిసీ నివారించే మారం క్ట 
న్‌ా టా లం 
చేను అయోగ్మగంథులనూ కి త్యసమయ సమాధిని పొంది, 
_స్తమునూ జయించాను - ల్యాలనూ, మద పమాదాలనూ___ సమ 
చా Tara si yb, కలలే 195 
స్మృతి అనే * లి అ నిండి నవి. వాటి నేను 
€9 uta నరికివేసి sat = gs 

సా హాం 3 


ఇం|దుడు ఇ గా 
ద్ర క్యేంద్రుణ్ణి చంపినట్లు నేను_శథుడూ వుహాబలవ 
యే y బలవంతు శ 
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మూడు లోశకాలనూ వశంచేసుకొన్న వాడూ అయిన మారుఖ్చి జ్ఞాగశడ్డం 
వేత సంహరించాను, భూమండలంలో ఉంటున్న ముప్ఫయిఆరు విధాల 
మాయాలత లూ పజ్జాఖడ్డం చేత ఛేదించి ges వరల యనిన, 
దుఃఖ శోశాలవల్ల కలిగినవీ, సానుళయాలూ అయిన సమ స్ట నేళయూలా 
లనూ జైన నాగ లికరుతో పెల్లగించి వేశాను 


“విసారమెన మోహపటలంచేత భిన్న మెయున్న సత్వాల జ్ఞాన 
శ సి a. అవి లా 
చయుస్సును చేను గొప్పడెన penn మూలాన నిశోధించాను, విపుల 
మెన తృపాజలంతో కూడి మదమనే మక రాలవల కలత ెట్రబడుతూ 
hie ఇ వో అ 
ఉన్నవీ, ధాతుభూతములూ అయిన నాల్లు సంసారసము[దాలనూ స్మృతి 
అసే నూర్యకిర ణాలమాలం గా శుష్క 0పజేళాను. విషయాలనే క్త 
అతో జ్వలిన్తూన్న _ పెద్ద మదశాగ్నిని చేను విమోతరస నునే చల్లని 
టా (a) య 
నీటితో ఆర్చి వేసినాను, ఆస్వాదను నే -మెరుపులతోను, వితర్క_ం అనే 
ఉఊరుములతోనూ కూడిన. అనుబంధ  మేఘపటలాలను నేను వీర్య బల 
వాయువుచేత చెదరగెటి నశింపజేశాను. భవనాన్ని అనుసరించిన వారూ, 
లు 
చి తంలో చరినూ ఉన్న నారూ అయిన శతువు లందరూ కూడా స్మృతి 
= Bal శ a చ (కీ 

విమల 'సమౌధి న్మాశ్రయించిన నావల్ల బలినా వున్న ya ఖడ్ల సాధనంతో 
సంవారింపబడినారు. 

“వికారరూపం కలిగి, ధ్వజాలతోకూడిన నముచి చతురంగబలం 
-మె;,తివల నే ఏీధభ( సం చేయబడినది, మదోన్మ తేముల్లూ పంచగుణ విశిష 
tae గిం న్‌్‌ ఆ ఎవి టు 
ములూ అయిన పషడిందియము లెనీ వాయాలు శుభసదూధిని పొంది 
బంధిం-చబడినవి, నేను ఆపతివాత సమౌధిని పొంది కలవా వివాదాలను 
నశ్‌ంపజేసీ అనునయాన్ని పొందాను. ఆ ధ్యాత్మికాలూ, చాహీరాలూ 
అయిన పరితమయా లన్నింటినీ, కల్పిత, నికల్పి తాలనూ, శూన్యము నే సమౌ 
ధిని పొంది నశింప జేశాను, ఛవాగపర్యంతం ఉన్న మనుష్యులనూ, దివ్యు 
అనూ _ అందరిని అనివ ర్త 'సమౌధిని పొండి త్యేజించాను. (త్రివిధ మెన 
విమోవత సమాధిని పొంది, (పజ్జాబలంతో సమ సమెన భవబంధములనూ 

ఇ ఎవర 
విప్పి వేశాను. ని త్యాని త్యాలు. ఆతుయందలి సుఖదుఃఖాలు అనే మూడు 
ోతుకములూ హీతుదర్శనంవల్ల జయిం-చపడినవి. 


486 లలిత విస్తరం 


కప 


డాయతే నాలకు మూలమూ, సముదయముదిత మూ అయిన కర్మ 
విధానాన్ని చే నీవృకుమాలమునండే నిత్య|పహారంతో చేదించాను, 
వ at కలుషితమూ, దుష్టమూ, దర్చ్పదోపాలతో సంకీరమూ, 
కాలంనుంచి ఉన్నదీ అయిన ఆంధశారాన్ని ఛేదించి, జాన సూర్యుని 
వల వెలుగు 5 8 ar 
ua si వచ్చేటట్లు చెశాను, వీర్యబలం అనే గానిమాలంగా నేను 
క రాగమ-నే మకరములూ తృష్ణ అనే తరంగాలూ, చెడ్డదృష్ట ఆశే 
మింగలాలూ కల సంసారసాగరమును తరించాను. హక కావో 


లనూ చి ౨ 
0 _రృవితర్కా_న్నీ మ. దావాగ్ని సె పడిన మిడతలనువ లెనే 


దహీంచాను, లెక్కే క 
సంసాశమాత హా లెనన్ని కోట్ల సంవత్సరాలు ఎంతో (పయాణంచేని, 
౧ 


(శ్రమలు తప్పించుకుని ఎటి సంతాపమూ బజేకండా ఇక)_డ 
విశాంతిని పొందిచాను. E 


దుఃఖాలను ఆంతం చేశే 

చేను. కనిపెటాను. 
బ 

దుఃఖమూ, తృప్తువల్ల క 
Chor 


- '(వతివాచులు తెలుసుకొననిదీ, జరామరణ శోక 
hss అమృతాన్ని లోక హి తార్హమె ఇక్కడ 
ష్కు_౦ధాలవల్లనూ, ఆయత చాలవలనూ కలిగే 
amit, లి7 దుఖమూ తిరిగి కలగవు. ఇక్కడ చేను 

పురా చేరుకనా 
నిక్క_డ a "మగని. ఆభ్యాత్మినలెన శత్రువులను వూ ల్రిగానే 
న్నాను. తెలుసుకని దహించివేశాను. భవంలో పడ 


శల 
(దొన్‌నాను, అసంఖాషకం-గా కోట 
కొదీ, న 
లను అమ తనిది కస 5 ట్లకొద్దీ. నయుతాంకొదీ వున్న రత్నా 
ధి 


సం విడిచిన సంగతిని బాగుగా తెలుసుకన్నాను.”” 


దె, స ౧ 
వఎండమావులవ a wn శూన్యమనీ, చి తపటంవంటిదనీ, 
శన క లవంటిదన్సీ గంధర నగరంవంటిదనీ గ్రహించాను. 

కా రు శుద మెన నయనంత్రో యల 
ఉంచబడిన ఫలాలవశే = _స ధాతువులనూ అరచేతిలో 


స్పష౦-గా టె 
కలలో చూచినటు-గా స చూస్తున్నాను, విశుదుడనెన నేను 
యm = 


—_అపరి 
అిమితాలయిన కోల్పాలలేని ' సంఘటనలను 


స్మరిసున్నాను, వి 
శ్ర యున్నా ద్యలు మూడ్రిం ట్రినీ పొందాను 


సరి స్తున్నాను.” పూర్వ నివాసమునూ 
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“విపరీతే విసంజ్లు లైన దేవతలూ) నరులూ చేనివల్ల (ప్రకాశం పొంది 
మారిపోయారో ఆవితథమెన ఆ అమృతేమం డాన్ని -నేను పానంచేశాను, 
దశబలులు బేనికోసం సర్వస త ప్రములందును మెతీభా వాన్ని పొంది 
నారో, ఆ అమృతమం డాన్ని చేను మె తీబలంవల్ల జయించి పానం చేశాను. 
దేనికోసం దశబలులు సర్వ సత్త్వాలయందును ముదితు లె నారో, ఆ అమృత 
మం డాన్ని “నేను ముదితే బలంనల్ల జయించి పానం చేశాను. చేనికోసం 
దళబలులు కోట్లకొలదీ సంవత్స రాలు ఉఊసేషాఫావాన్ని పొందారో, ఆ 
అమృత మం డాన్ని చను ఉఊపేమోౌబలంవల్ల జయించి పానంచేశాను, గంగా 
నదిలోని ఇసుక రేణువులవ లె సంఖ్య లేని దశబలులూ జినసీంహులూ 
పూర్వం పానంచేనీన అన్ఫుతమం డాన్ని ఇపుడు వేను పానం చేశాను, 


“సపసెన్యంగా ఇక్కడికి __ నావద్దకు నచ్చిన మారుడితో జరామర 
ణాలౌనే వేమిటో తేలుసుకంశేచే గాని, పర్యంక బం ధాన్ని శిథిలం 
చెయ్యను” అని చెప్పి ఉన్నాను. ఇప్పుదు (పశాళమౌనమూ; కఠినమూ 
అయిన జూనవ(జంతో అవిద్య ఛేదిం చబడినది. దశబలత్వం లభించినది, 
అందువల్ల పర్యంకం ఛేదిసున్నాను. చేను ఆరత్రత్వం పొందాను. నా 

౧m ( వీ యా స్‌ లీ 
ఆ్మళవం నిరవశేషం-గా సమసీపోయింది. నముచి సేన విజిత మైనది. కనుక 
పర్యంక బం ధాన్ని "భేది స్తున్నాను. అడుగా వుండే అయిదు కవాటములూ 


య 

'బద్మలు కొటబడినవి, కావున పర్యంక బం ధాన్ని విడతీ స్తున్నాను 
ది బు 

తర్వాత మనుష్యుచందుడైన త థాగతుడు నెమ్మదిగా ఆసనంనుంచి 

లేచి, మహాభిషేకాన్ని ఎదురుచూస్తూ భద్రాసనం పని కూర్చుని ఉండి 

నాడు, దేవ సంఘాలు వేలకొలది రత్నఘటాలతో నానావిధాలయిన 


గంధోదకాలను తెచ్చి, దశబలగుణపారాన్ని పొందిన ఆ లోకబంధువును 
స్నానం చేయించారు. కోటకొలదిగా వచ్చిన దేవతలు లెక్కలేని అప్ప 
యm 


రసలతోకూడా వేలకొద్దీ వాద్యాలను (మోగిన్తూ సాటిలేని wes అతనిని 
పూజించారు, ఈ విధంగా చేవపుతులు స మాతుకంగాన్యూ స్మృపవ్యయం 
గానూ ధ్యనియు కంగానూ పూజించారు. భరణిమండంలో జినులు 


వారం దినములు పర్యంకబం ధాన్ని విడదీయనండా ఉన్నారు. 
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ఓ భికులారా, ఇట్లు సమ్యక్సం బోధిని తెలుసుకున్న త థాగతుడు 
మొదటి సస్తావాంలోే ఆక్క డే, ఆసనస్థుడె ఉండినాడు. బక్క డద నే 
నాచేత లోకో త్తరమెన సమ్యక్సంబోధి గహింపబడినది. ఇక్కడ నే 


చేను ; గ్ల 
జాతిజరామర ణాల అంశాన్ని సాధించాను” అని ఆయన అను 


కొన్నారు, రెండవ సప్తాహంలో త థాగతుడు తిసావ్నాస మవహాసాహ స 
లోక 
త్ర తే దీర్ధ-చంకమము చేసినాడు. మూడవ సపావాంలో 
NE డు అర్య 9 = 
ha అ అని మేమద్యష్ట్రత్రో బోధిమం డాన్ని చూన్తూ ఉఊండినాడు, 
ఇక్కడనే "నేను ల్రేక్రో తర మెన 


సమ్యక్సంబోధిని (గహించి జాతి 
జరామరణ దుఃఖముల అంతా 


నాడు వన న్ని సాధించాను” అని అనుకొంటూ ఉండి 

* నాలవ సపాప 

ag ల బాహంలో తథాళతుడు తూర్పు సము దంనుంచి పడ 
సము దానికి అభిచంక్రమం చేశాడు, 


తరాాత పా > 
ఏ సాత్కుడెన మారుడు తథాగతుడు ఉన్న సలానికి 
థి 


వచ్చి అతనితో “కీ స్య ! నిప్ర 
+ భగ వానుడా! నిష్టును నిలిపివేయి”” అని అన్నాడు. 
అప్పుడు తథాగతుడు 9ల్చ ప్ప! 


శౌ కన్న శ్థవిరలయిన భిక్షువులు, 


చేను నియమాన్ని విడువను, 
దాంతులుు వ్యక్తలు, వినీతులు, విశార 
సల ్రనుధర్మ ప్రతిపన్నులు, | ప్రతిబలులు, 
ఇ లకమించి జానాన్ని వెలిగింపజేని 


8 యిన ధం 2 | యి 0 ను . 


ధర్మ, సంఘ 
శ్ర ఖు వంశాన్ని లాోేక్షంలాః | న్న... శ 3 
a 0 (పతిస్టాపనం చేసేవరకూ అది జరగదు. 
సత్తు పలు అను తరమెన "సమ 
a 


మైన వను, జ్‌ న్లో 
న్‌ ధర్మాన్ని లోశానిక్షి ఉఊపభేశింప ను. వారు స్మపాతిహార్య 


గ మౌటలను విని త థాగతు నికి 
వా 
దుఃఖిన్తూ దుర్శనుడూ, విప తి 
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సౌరీ అయి ముఖం వంచుకుని “ఇది నా సీమను దాటిపోయింది” అని 
అనుకంటూ కర్రతో నేలపె రానూ శండినాడు. మౌరుడి కమా శ్తెలెన 
రతి, ఆరతి, తృష్ణ అనేవారు ముగ్దరూ విచారంతో ఉన్న తండిని 
చూచి ఇలా అన్నారు. “త్రం డీ! నీ విచారానికి కారణం ఏమిటి? దీనికి 
కారణమెన నరుడు ఏనుగువంటివాడెనా సశ్కే ఆతనిని రాగపాళంతో 
కంత్‌ తెచ్చి, నీకు వశవర్తిని చెయ్యగలం.” ఆప్పుడుమారుడు __ 
“భూలోకంలో సుగతుడ నే అర్హ తుడున్నాడు. అతడు రాగానికి వశం 
కాడు. అతని నీలి వా విషయానికి అతీత మెపోయింది, అందువల్ల నే నాకు 


న 
ఎక్కువ విచారం కలుగుతున్నది” అని అన్నాడు, 


మౌరప్యుతికలక బోధిసత్వుని మహ్మప్రభావం తెలియదు, అందు 
సం కారణంగా నారు తండిమాటనైనా వినకుండా 
(పభూత యావనమున్యూ నుధ్యయావనమునూ పొంది, శ్రీ మాయలను 
అన్నిటినీ సంగహించుకొని, తథాగతుని వశం చేసుకొనడానికి వచ్చారు, 
అతడు నీరిని లెక్క చెయ్య లేదు. మీదుమిక్కిలి ఆయన వీరిని జరాజర్థి 
తలనుగా చేసిజేనసీనాశు. అస్వుడు వారు తండి దగ్గరక పోయి పీ 
శం|డ్రీ! నీవు పలికిన మాట సత్య మైనది. అతడు రాగానికి ఎంత మాత్రమూ 
భాంగడు, ఈ విషయం మౌ ఎల్ల దాటిపోయింది. మాకూ ఎక్కువ 
విచారం కలుగుతున్నది. మొక చక్కని రూపం ఉన్నట్లయితే దాన్ని 
చూచి గౌతముని హృదయం పగిలిపోతుంది. కనుక అతని నినాశంకొరకు, 


హాస ్‌ క్‌ 36 
నీవు మూ యీ ముసలిరూపం పోయి చక్క_నిరాపం కలిగేటట్లు చెయ్యి 


వల సీ బాపల 
యm లి: 


అని అన్నారు. 


అప్పుడు మారుడు “ఓ ఫుత్రికలారా! ఈ చరాచర (ప్రపంచంలో 


క్ర గర్‌క్‌ 3 రు ఆయన 
బుదుడు చేసీనదానిని మార్చడానికి ఎవ్వరికినీ శక్యం కాదు. మో 
న్ననించండి, ఆయనే 


దగరికే పోయ్యి ఆయన చేనీన యీ అత్యియాన్ని Ey) 
మాట కోరినటు మో దేహాన్ని వనుక టిలా మౌర్చుగలడు”” అని చెప్పాడు, 
౧m 
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మౌరపుతికలు భగవానుడెన త థాగతునివదక పోయి తమాపణ 
a యి 
చేడుకొంటూ కీ భగవానుడా! ఈ అత్యయాన్ని మార్చి వెయ్యండి? 
మేము చేసినపని పిలలు చేసినట్లు మూడ్డులు చేసీనటుు అవ్వ కులు అకుళ 
య ౧m స్ట ౧m 0 ర్‌ : 
లులు అయినవారు చేసినట్లు, అ త్మేతజులు చేసినటు భావించి మన్నించ 
ఇ య 
వలెను మాయో వార కరూపాన్ని పోనొటవ లెను” అని (పార్సించారు. 
థి ల థి 


అప్పుడు త థాగత్రుడు ఒక గాథ 


చెప్పి నాడు, దాని అభి పాయం 
ఇది: “కీ చాలికలారా! 


కొండలను గోళ్ళతో (త్రవ్వగలను, లోహాన్ని 
దంతాలతో కొరికివేయగలను. కొండలను శిరస్నూతో ఛేదించగలను. 
అగాథాన్ని 'గాధంగా చేసాను” 
జరి 
యాన్ని పోగొట్టి నాడు, ఆర్య మెన ధర్మ్శవినయంతో ఉన్న బుద్ది అత్య 


ము అత్యయదృష్టితో చూచి, దాన్ని నివర్ధిస్తుంది. |శేషమయిన 
ఆయతిని పొందుతుంది. కాజ © 


ఇలా పలుకుతూ ఆతడు చారి ఆత్య 


ర్డీ భిములారా, ఐదవ వారంలో తథా 
భవనంలోే విహరిస్తూ ఊండినాడు. ఆ 
నది, 


గతుడు ముచిలింద నాగరాజు 
సపాహం పెద దురినంగా ఉండి 
ము-చలింద నాగా నం తలకే 
నాగరాజు తన భవనంనుండి బయలుదేకి త్రథాగతుని 


వద్దక వచ్చి, ఆతని శరీరాన్ని తన చేవాంతో ఏడుసారులు చుటి సని 
అ చా 


పడగలను విప్పి ఉంచాడు, భగవానుని శరీరానిక్షి శీత వాతాదులవల బాధ 
యm 


యం. ముచిలిందునివలెనే చాల 


శ స్పై దిక్కు నుండి వచ్చి శీత వాతాలు తగలకుండా 
థాగతుని శరీరాన్ని తమ దేహాలతో చుటి, "పని 
వ్ర a 


కలుగకాడదని ఆ నాగరాజు ఆభి పా 


పడగలను విప్పి 
చి వచ్చినట్లుగాశే దక్షిణంనుం-ద్రీ పడమటి 
కూడా నాగరాజులు వచ్చి, త థాగతుని 
త ల పర్యాయాలు తవు దేహాలతో 
నాగరాజులందరికీ_ఆశ్వ సక ల! శరీరసన్నికర్ష లవల్ల ఆ 
కలిగినది, అట్టి సుఖం ఆం (రంబ 


రి 0. అపూర్వ మైన సుఖం 
వారికి a 
క అదివర కెన్న డా కలగ లేదు. 


చుట్టి పెని పడగలు విప్పి వుం 
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ఆ వారము దినములూ వరంగా ఉండినది. పిదప వర్ణాలు పలచ 
పోయాయి, వెంటనే నాగరాజు లందరూ తథాగతుని శరీరాన్నుండి తేమ 
'జీహాలను విడదీసి, ఆతని పాదాలకు శిరస్సులతో నమస్కరించి మూడు 
సార్లు (ప్రదక్న్షిణంచేస, తేమ తమ గృహాలకు వెళ్ళిపోయారు. ముచిలింద 
నాగరాజు కూడా తథాగతుని పాదాలకు తన శిరస్ఫుతో నమస్కరించి, 
మూడుసార్దు (పదత్నణం చేసి తన భవనంలో (స వేశించాడు. 


ఆరవ సపాహంలో తి థాగతుడు ముచిలిండ భవచగాన్నుంచి, అజ 
పాల మచే పీరు గల మర్రి చెట్టువద్దక వెళ్ళాడు, ఆ యుటెకంనోశ్రవేశానక్‌, 
ఆజపాలాని కీ నదుమెవే నెరంజనానది, ఆ నదీతీరంలో చరక, పర్మివాజక, 
వృదశావక, శాతము నిర్చుంధ్యః ఆజీవకాదులు న 
“అకాల దురినమెన యీ వారం దినములూ గౌతమ భగవానుని= (శ్రమ 
"లేకండా భుఖంగాీ గడచినవాళొ అని కుశల పళ్న చేశారు, 


ఓ భితులారా అప్పుడు త థాగతుడు a sag po 
మును) వచించినాడు. “తుష్టుని క్రీ. శుత ధర్ముని 5; వా ల 
కమే సుఖము. (పాణిసంఘంలో ఉక్కంకోనిలానిః ఆ బంగ వ. 
సుఖము, పాపాలను అతికమించి మం ete. nate క 
సుఖాలు, ఈ మనుష్యులోక ౦లో ఇదే పరను సుఖమెనది. 


క్ట నీ ఆ డి 
ఓ భికులారా, అప్పుడు తథాగతుడు లోకం పదీ ప్తంగా ఉంట; 
జాతీ జరామరణ వ్యాధులూ, శ్లోక పరిదేవదుఃఖదెర lk ae 
శేవండా ఉన్నటు చూచాడు, ఆప్పుడు ఈ ఊఉదానం చెప్పాడు... 
aye అ ] తో సంతాపం పొందుతూ, భయం 
లోకం శబ స్పర్శ రూప రస గంథాల సం hae 
వల చెదురుతూ ఉఊండిన్ని, సంసారమందలి ఆశవల్ల తికిగీ భ న్న్న 
ల 
ఆ న్వేషిన్తూ ఉన్నది.” 
ఏణ ప ములో 
“ఇక్‌ ససావాంలో తథాగతుడు తారాయణ పర్వతే gear sn 
pe సమయంలో ఊ తరాపథంలో (తే పువుడు, 
sar ళన ఆ రకు లుంజేవారు. వారు పండితులు, 
కు లు . 
gay సు. నాంపారంవల ధనవంతుల నారు. 
నిప్రణులు. వారు అనేక విధ భల ఆనా క. జాల వ 
ళీ ద ధ్ర 
వా రప్పుడు వ్యాపారనిమి త్రం 
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'పౌంది, తిరిగి ఉఊత్తరాపథానికి వన్తూ శన్నారు. వారివెంట పూర్తిగా 
వస్తువులతో నిండిన అయిదువందల శకటాలు ఉన్నవి. వారు కూర్చుం డే 
బండికి రెండు మేలిరకపు ఎడ్లు సుజాతం, కీర్తి ఆనే పేరు గలవి కట్టి 
ఉన్నవి, ఇతర వృషభాలవలె అవి బండిని లాగ డానికి ఛయపడవు. వీ 
'యెడ్డూ లాగ లేని శకటాలను ఇవి లాగగలవు. వాటిని తోలడానికి కొరడా 
అక్కరలేదు. ఊత్పలహ స్పక మెనా (కలువపూవయినా), పుష్పదామ 
యైనా చాలును. ముందు ఏైనా భయశారణం వున్నప్పుడు అవి ఒక్క 
అడు? నా ముందుకు పెట్టవు, మేపలు కొట్టినట్లు నిలిచిపోతాయి. 


వీరు తారాయణం సమిపంలోని శీరికావనంలో ఉండే దేవతే 
గుడి సమీపానికి వచ్చేసరికి బండ్లన్నీ నిలిచిపోయాయి. బండిచ శాలు 
కుంచంవరకూ చేలలో దిగబడిపోయి నాయి, ఎంత[సయత్నించినా; 
నాసిక్‌ కదపడానికి కూడా సాధ్యం కాలేదు, అందరికీ ఎంతో ఆళ్ళ 
ర్యమూ, భయమూ కలిగాయి. “మామూలు సలంలో బండు ఎందుకో 
een సంఘటన ఎందువల్ల జరిసీంది కం అని వాళ్లు తను 
న్నారు. సుజాతకి రులు 
అ యరునాడా చర దమ స. నం 
కుండా ఏచె నా భయ 
కరశారణం ఉండి తీరుతుందని వారు నిశ్చయించి ముందుకు పోయి చూడ 
డానికి గురపుకౌతులను పంపారు, 
ఏమి శానరాలేదని చెప్పారు, 
పక్యకుమె “భయపడవిదని భె 
ది యే 


చారు తిరిగి వచ్చి, తమక భయశారణం 
శ&్నరిశావనవానీని అయిన దేవతకూడా 
ర్యం చెప్పింది, 

తర్వాత్ర సుజాత క్రీ రుల న్సే 


వీవర 
బండిని లాగుకొని శన. బంవల్టములు త థాగతుడు ఉన్నచోటికి 


వారికి త్ర తు 5 న్‌ 
“విరా = 
తలకు = ఉన్నాడు. అప్పుడే ఉదయించిన సూర్యుని శోభతో 
నీ గా వెలుగుతూ ఉండినాడు, అతనిని చూచి వ రథలు విన్నీ 
"లేక చేవతల మ భూలోశానికి అవతరించిన బ్రహ్మటేవుడా * 
చంద్రుడా? చ అ al వెశ్రవణుడా? సూర్యుడా * 
పర్వత చేవతయా? శ్రిక్ష నదీదేవతయా?”) అని వారికి 


'తులయినారు, “ఏమి 
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9, 
సంచేవాం కలిగింది. అప్పుడు తెథాగతుడు శాసహాయవస్తాలను చూపిం 
ళీ 
చాడు. *శాసాయాలు ధరించినందున ఇతడు సన్యాసీ అని తెలు స్తున్నది. 
ఇతనివల మనక భయం లేదూ” అని వారు అనుకున్నారు. దానితో కలక 
క నోజి ఈ క డు. ఇతనికి తిన 
తీరి చారు ఈ (పృప్రజితుశు శాలభోజి అయి ఉంటాడు. ఇ 
డానికి ఏమెనా ఊన్నడాళి అని పరస్పరం ప్రశ్నించువని మధుతర్పణ౦, 
జా eS ఆ 4 a సీస 
(తేనె చెరకముక్క్క_లు ఉన్నట్లు తెబుసుపన్నారు, జ్‌ hia . 
కుని తథాగతుని సమీపించి, అతని పాదాలదగ్వరి తమ ier areas 
వందనం చేస, ముమ్మారు (పదక్నీణం తిరిగి ఒక వారగా ఉండి “ఓ dU 
నుడా! మమ్ముల్ని అనుగ్రహించి యా పిండపా(త్రం (ఆహారవ స్తువు) సి 
(ర 
రించవ లెను” ఆని సాక్షి ంచారు. 
థి 


4 J జ విణ నేను. 
ఓ భితులాలా అప్పుడు త థాగతునికి ఇట్లు తోచింది యు 

నా చేతులతోనే యీ వసువులను శ్రీసుకోవడం మేలు కాదు. (౩ 
a ” అని ఇటు ఆలో 

లైన తథాగతులు ఎట్లు తీసుకున్నారో ఆలోచిస్తాను” అని ఇట్ల 

చించి, పాత్రలతో తీసుకొన్నట్లు తెలుసుకొన్నాడు, 

ఓ ఖిములారా, ఇది త థాగతుని భోజన సమయమని తెలుసుకుని 
వెంట సే నాలుగు దిక్కు_లనుంచీ నలుగురు మహారాజులూ 
భాగ స “రీ భ్రగవానుడా'! 
పాత్రలు నాలుగు తీసుకుని తెథాగ తునివద్దస వచ్చి భ్‌ కాన 
చి యీ నాలుగు బంగారు పా(త్రలనూ , 
రు, ఆ ప్మాత్రీలు 'శ్రమణ (పతిరా: 


బం గారు. 


మాయందు అను[గహం ఆం 

కొనవ లెనని (పారి సున్నాము అన్నా 

గ్‌ అ జ 

పాలని నిశ్చయించి త థాగతుడు వాటిని స్వీకరించ లేదు. sig: fan 
ఫలనూ, నాలు స్మ 

నాలుగు వెండి ప్మాతలనూ,; చాల్లు వైడూర్యపా(త్ర్‌ల స త Ni . 

సర్వర త్నాలతో తయారైన ల్‌ 


పా,తలనూ, అఆళ్ళగర్నప్యాతలనూ, 
(తెలన్యూ ఆళ్ళిగ లల్భ బా (పతిరూపాలని నిశ్చయించి తథా 


అనూ తెచ్చారు. శాని, అవన్నీ (శమణ 
గతుడు వాటిని స్వీకరించ లేదు. నం 
ఇ క్తి తోచింది. స 
ఓ తలారా, తర్వాక పొర ఆరతులు పీ పాత్రల న్వీక 
లు 
కలన తథాగతులు సమ్యుక్సంబుద్ధిని పొందిన అర్హ సంచ 
రించారా ?౫ అని, శిలాప్యాత్రలని అతనికి ట్‌ 
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అప్పుడు వై శ్రవణ నుహారాజు తక్కిన ముగ్గురు మహారాజులతోను 
ఇట్లు 'వెప్పినాడు___*మార్తు లారా! ఇదివరలో మనకు నీలకాయికులై న 
డేవపుతులు నాలుగు శిలోహ్మాతలను ఇచ్చారు, చాటిని మనం భోజనానికి 
ఉపయోగంచదలచాము. అప్పుడు వె రోచనుడ నే నీలకాయిక దేవ పుత్రుడు 
“ఈ పాత్రలలో మిరు భుజించకూడదని నా మనస్సుకు తో స్తున్నది. 
మునుముందు కాక్యముని అనే మహాఫురుషుడు అవతరించబో తాడు, ఆయ 
నక ఈ పాత్రలను 'సమర్పి ౦చండి” అని మనతో అన్నాడు. అందువల్ల, 
1. మవార్డులారా శాక్యమునికి ఆ పాత్రలను సమర్పించే సమయం 
వచ్చింది. సంగీతతూర్య ధ్వనుల తోకూడా వీటికి పూజచేసి, ఆయనకు సమ 
ర్పిద్దాము. భర్మమయములూ, అశేద్యములూ అయిన ఈ పాత్రలను స్వీక 
రించడానీకి ఆయన తప్ప మరియొకడు అరు డు కాడు,” 

యౌ 


తర్వాతే నలుగురు మహారాజులూ సృజనులతోనూూ పారిషదుల 
తోనూ కూడా పుష్పభూప గంధమాల్యవిలేపనతూర్యథ్వని సంగీతాల 
పూజించి తమ తమ "చేతులతో నే ఆ పాత్రలు పట్టుకొని వాటిని, పూవుల 


తోనింపి తథాగతుని వదక పోయి ఆయనక న్‌సుం చడానికి సిదంగా 
త 2 ఎ 
ఉండినారు, స్ట 


అప్పుడు తే థాగతునికి ఇట్లు ఆలోచన తోచినది“ పసన్నులూ? 
(శ్రద్ధాశులూ అయిన ఈ నలుగురు మహారాజులూ నాకోసం శిలాపాాత్రలను 
వన సమర్చి స్తున్నారు, నాకు నాలుగు పాత్రలు అక్కర లేదు. 
Teds See Boy య. 
ట్‌ | ల ఈ నాలుగు పా|తలనూ [గహించి 
ఒక్క_దాన్నిమౌతం ఉపయోగించుక్‌ంటాను స స 


షా. న. తే ర్వాత త థాగతుడు తన కడివేతిని వాచి, వెళ 
నీవు తెచి వరత ఇట్లు పల్కినాడు__ “భోజనసంగ్రహాంకోసం 
మతి గస రాక జ ఆక ఇమ్ము. నా వంటివారికి పాత యిస్తే స్మృతీ? 
షే — GCG 
తుంది అని, లధగ *దుతాయి. నీక అగ్షయయాక్రానకి అర్హక్ష శా 


లూ వెళి 
ఇ ప్ప తధథాగతుడు చెశవణ మహారాజుదీగరనుండి 


పాకను __ అతనిని య 

న రా అను గలి శః రి ౧ 

'మహారాబుత్రో ఇ టన్నాడు 5 వాంచడంకోసం స్వకరించి, ధృతరాష్ట్ర 
క్‌ క 
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“త థాగతునికి భోజనప్యాతం ఇచ్చినవారికి స్మృతి, (కళ్ళి ఎప్పటికీ 
నశింపక ఉంటాయి. అతి వామ్య కలంలో సుఖమూ, సుఖంవల్ల శీతి 
భావమూ కలుగుతాయి.” ఇట్లు పలికి, తథాగతుడు ధ్భతే రాస్ట్రమవో 
రాజును అనుగహించడానికి ఆతని దగ్గరనుంచి పాత్ర తీసుకొన్నాడు, 


తరత విభాథక మహారాజును చూచి “నీవు పూస 22 
శథాగతునికీ పరిశుద మెన భోజనపాత యిస్తున్నావు. నీవు శీఘ్రంగా 
శుదచితుడ వె చేవలోకంలోనూ, మనుప్యలోక ౦లోనూ (పశోంసలను పొంద 
జలజ అన ఉలుతకూూ విఘాథమహో రాజు సమోపంనుంచి ఆ శిలాప్మాతను 
స్వీకరిం చినాడు, 


ఆ తర్వాత విభాపాక్నమహారాజును చూచి “అచ్చి.దశీలుడూ, 


» క్‌ గ్‌ క్‌ సతీ 
అచ్చి దవ్భ తికెల వాడూ అయిన తథాగతునికి నివు అచ్చి(ద మైన భోజన 
ద పుణ్యదక్నీణ అచ్చిదం ఆవుతుంది”అని 


పూతను 'శదతో ఇసున్నాను. నీ 
న్న న అతనిని అను గహించ 


అంటూ, తథధాగతుడు నిళూపాతునుహో రాజువల్ల 
డానికి ఆ పాతను తీసుకొని ఒక్క పొట్రను మాత్రం bon hog 
కున్నాడు. ఆ సమయంలో ఈ ఊదానం వెల్లడి weg 7 స్‌. 
జన్మలో చేను నాలుగు పాత్రలను పండ్లతోనింపి 'ేమ ఇచ్చాను. 
కనుక నలుగురు దేవతలూ ఈ పాత్రలను ఇచ్చారు” అని, 


వ మిది: 
ఇక్కడ కొన్ని న్లోళా లున్నాయి. నాటి భా 


“నరులలో రింహంవంటి వాడూ, ధీరుడా, పరమారాన్ని సా 
వాడూ అయిన బోధిసత్తు డు ఏడు రాత్రులు బోధివృ మొన్నీ; ఫ్య 3 
మైన భూమినీ చూసూ బేచినాడు. గజేంద్రుని గమనంతో ఆయన 
మ్‌ న చంచలుడె థ్యానసమౌధిని 
యణ మూలానికి వచ్చి, మేకుపర్యతే ంవ లె అ డె 
ముగించి కూర్చున్నాడు, 

దరు సోదరులు, 

అ కాలంలో శ్ర పుషుడూ, భల్లికడరా త ఆ ఇటా a 
వ రకులు వణిజగణంతోనూ, వస్తువులతోనూ నిం శ్‌ పటల ల 
కలలతో చాగుగా పుష్పించిన సాలవనంలో (ప న. | ఖా 

స బ 
మొన తథాగతుని లేజోవిశేషంవలన వంటే ఇరుసువ ను 
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చేలలో కూరుకపోయాయి, ఆరీతి పరిసిచిని చూచి వ రకలందరూా మిక్కిలి 
జాలి 


భయపడ్డారు. ఇలా జరగడానికి (క్రూరమృగాలు కారణమని తలచి వారు 
క త్తులూ, విల్లమ్ముల్యూ క శ్రీ మున్నగు ఆయుధాలు ధరించి మృగాలను 
వెతుకతూ అడవిలో చూడగా వారికి జినుడు కన్పించాడు. ఆయన శర 
తాల పూర్ణ చంద్రునివంటి ముఖంతో, సేఘమండలంనుండి బయలుపడిన 
సూర్యునివ లె | పకాశిస్తూ వుండినాడు, ఆతనిని చూడగానే వారి కోపం 
అంతా ఉపశమించినపి, గరం అణగిపోయింది. వా రాతనికి శిరస్సుతో 
నమస్కారం చేసి “* ఈయన ఎవరోళి” అని ఆలోేచినూ ఉండ గా,ఆకాళం 
నుండి ఒక బేవవాణి “ఇతడు బాలే శ్రాన్సిక్టి హీ తాన్ని కలు౫ జేసే బుదుడు. 
వారంరోజులు రాత్రింబవళ్లు అన్నపానాలు మౌని వేసినాడు ఈ కరుణా 
త్ముడు. ఆత్మశ్లేశాలవ మిరు శాంతిని కోరినటయి తే, మనళ్ళరీరాలతో ఇత 
నిని సేవించండి” అన వినబడినది, అ మధుర మెన ఆ వాక్యం విని, వారు 
జినునికి నమస్కరించి, (పదక్షీణం చేసి సంక 


సంతుషులి తమ హీతుల 
కూడా అతనికి భోజనం సమర్పించడానికి గు 


నిశ్చయించారు. 


ర్‌ ఫితులారా, (త పుషభల్లివ లే వ రకల నమోప -గామంలో 
ఒక ఆవులమంద ఉన్నది. ఆ స్ట్‌ 


సమయంలో ఆ ఆవులు పాలక బదులు ేతిని 
లి, జ అకు - 
పిలీకినవి, ఈ విషయాన్ని నోపాలకలు వెంటే త పుషభలి వలకు "తెలు 
పుతూ ఆ "నేతిని చూపినారు. ఆవులు తిని యివ్వడం మంచిదో శాదో 
నిర్ణయించాలని వారు తమ యజమౌనులపవ తెలిపారు, 
అక్కు_డ ఉన్న చాహ్మణులలోే ఆశాపరు 
గడం చాలా అకుభ మెనది. 
యాగం చేయించాలి? ( 


3 బు కొందరు “ఇలా జర 
ఈ దోషపరిహారారం (బాహ్మణుల చేత్‌ 
అని అన్నారు ఖ న 

ప్త . 

క్రీ x అహ అద 

కన irik, క పుషభల్లి వలవద్ద శిఖండి ఆశే (బావ్మాణుడు 
క చవల (అహ్మతోేకం జర మతు. ఆకు ఈ సమయంలో 

గీ (బాహ్మణమాప థలను చెప్పాడు, 


పంతో వచ్చి ఇలాగా 
మాక్‌. (పణిథియెన తథాగతుడు బోధిని “తెలుస 


మ జ 
న్న సమర్పించే భోజనం స్వీకరించి థర్మచ(శ్రాన్ని 
దీన తాకు. షస ్యైచన (ప్రణిథి, మారో 
ఇరా 


కన్నాడు. ఇప్పుడు 
నడపగలడు, బోద్ధిని 
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ఆయనక ఆహారం తీసుక రండి, దాన్ని భుజించి ధర్మచ[శ్రాన్ని తిప్ప 
గలడు, ఆవులు నేతిని పితుకడం మంగళ పదం ! మంచి నక్షుత్రంలో ఇది 
అవ్‌ 
జరిగినది. పుణ్యకర్ముడరూ, మవార్తీ ఆయిన ఆ మహామహునిమహ శ్రే యిది! 
ర మె 
శిఖండి యీ విధంగా పలికి వెటనేతేన భవనానికి వెళ్ళిపోయాడు, 
అక్కడ (తేపుషుడు మొదలయినవారు అందరి ఉద|గమనస్సు కలవారు 
అయినారు. అప్పుడు సవా 'సనోవులు శీ రాన్ని చ్చాయి., వేలకొద్దీ పణాల 
విలువగల రత్నమయమెన చం[దమనే పాత్రను శుభ్రంగా కడిగి, దానిలో 
శీరం పోని భోజనం సీదపరచారు. తేనెనూ, ఆ రత్నమయ పాత్రినూ తీసు 
కొని తారాయణమూలరీలో ఉన్న తథాగతుని వద్దక వచ్చారు. వచ్చి 
“ఓ భే! ఈ ఆహారాన్ని తీసుకొని మమ్ములను అనుగ్రహించు 
ఈ భోష్యవ స్తువును భుజించి అన్నుగహించు” అని (ప్రోకిశనాకో, 
ఆ సోదరులిద్దయందూ గల కరుణవల్ల నూ, క యాన్‌ తెలిసి 
కొన్నందుననూ, శా స అయిన తథాగతుడు వారిచ్చిన పాత్రను (గహించి, 
జాలి 
అందులోని పదారాన్ని భుజించి పాత్రను ఆకాళంవైపు విసీరి వేసినాడు. 
థ క . 
వెంటనే సుబవ్మా అనే బేవరాజు అ రత్నపాత్రను పట్టుకొని నాడు 
అతడు దాన్ని (బవ్మాలోశానికి తీసుకొనిపోయి మిగిలిన డేవతలతోకాడా 
ఇప్పటికిన్నీ పూజిన్తూ ఉన్నాడు, 
తర్వాత, ఆ సమయంలో తథాగతుడు ఆ (తే పుషభల్లివలను ఈ 
రీతిగా దీవించాడు. 
ప క 
“దివ్క_లక మేలు కలిగించి; దివ్య మె మంగళ పద మె, iin 
మైన ఆరం కలుగుతుంది, సమ స్తములై న దతీణలూ శ్రీఘంగా కలు 
గలవు, మిక వామ, దకీణ వాసాలు రెండింటిలోను సంపద కలుగును 
క అళ్ళ 
గాక! తలపె ధరించిన మాలికవలె మోక సర్వాంగములలోనూ శిరస్సు 
మోదను సంపద చెలయుగాక ! ధనం సంపాదిం చవ లెన చే కోరికతో దళ 
కలిగి) వారు 
దిశలకూ బయలుదేరిన యీ వర్తకులకు "పెద్ద లాభాలు we 
సుఖాన్ని పొందుదురుగాక ! ఏదై నా శార్యంగురించి తూర్పు దిక్కు వై 
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స వీరిని ఆ దిక్క_న ఉన్న కృ త్రీక, రోహిణి మృగశిర, ఆర్జ్ర, పున 

న? సఅుఖ్యుమ్మి అష అన నతు తాలు శాపాడునుణాక ! ష్‌ యేడు 

నతు తాలూ యళ స్వంతులగు లోక పాలవలూ, తూమ్పుడిక్కు_ లోవున్న 

వారు ఆన్ని చోట్లా రకీింతురుగాక ! వారికి ధృత రాస్ట్రు డే రాజు అధి 
ఉట 


పతి. అతడు సమస ౫ 
| మస గ్‌ ౦ధర్యులకును ప్రభువెన నూర్యునితో కూడా 
కాహబాడునుగాక ! ఆతనికి విద న్‌ 


క 
పంణులై న కుమారులు ఒక్క_ పేరే కలవారు 
తొంభెజక్క_మంది మహాబలులు ఇం[దనావుం కలవా రున్నారు. వారు 
కూడా ఆరోగాంనీ 
rr ల ఛ రాన్‌ ఇచ్చి పాలింతురుగాక! ఆ వూరందిగా 
) విజయంతీ, నదార్య అపరాజిత, నందో తెర్క నంది సేవ, 
అతి 


నందిని నందవరిని చ జ 
కి రు అస ఏనవు 
ఎరు గల న ం|ఢు చేవపు| తికలు ఉన్నారు 


చారునూ్వూ ఆరో జ 

క a ఖ్‌. (కోయస్సునూ ఇచ్చి కాపాడుదురుగాక ! పూర్వ 

ఖ్‌ భి చాపాలం అనే ఎెక్యం ఉంది. అక్కడ అరతులయిన జిను 

నా 4 

Rds వ మి ఆకో్యాన్నీ, (ోయస్సునూ "ఇ తురుగాక ! 

వి గాలు ఉమకరాలె వుండ్కి ఎటి పాపమా కలకండ క! 

సర్వ దేవతల చేతనూ రక్నీించబడి మిరు ల meg కన్‌ 
అబలాభళ్రు లె త్తు | 
బృలాభులై తిరిగి వత్తుతుగాక ! 


ఏ పనిక్రోస 
క SA దకీణదిక్క_నకు మోరు వెళ్ళినట్లయి తే, ఆ 
అ. es hie నక్ష! తాలు మిమ్ము పాలించును గాక! ఆ దిక్కు_లో 
9 ఖలుణృు ఆ తరఫ జ | 

నమ తాలు షే న be అలుక sa అ, కరత shia 
ఎ ఆక్కడ ఉన్న లేజస్వంతులె న లోకపాలురు 

/" వారికి అధిపతి విభా, జ్ర 
రాజు, అతడు స న 
స ఏవం భాండులకున్న్నూ అధిపతి అంక మనో 


మిమ్ము రమీంచునుగాక! 
స * అతనికి వివ a 
తారు తల్ల కక న ముద సక న్ష పుత్రులు ఒక్క పేలే కల 


9 యశః పా ప, యశోధర, 


స * వారునూ 
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పేరుగల చైత్యం ఉన్నది. ఆది దివ్యమె నిత్యమూ గొప్ప తేజస్సుతో 
(పకాశిన్తూ ఉంటుంది. అది కూడా ఆరోగ్యాన్నీ, (శేయస్సునూ ఇచ్చి 
మిమ్ము శాపాడునుగాక ! మోకు దిక్కులన్నీ శ్నేమంకరాలె, ఎట్టి 
పాపమూ మోక లేకుండునుగాక ! సర్వ దేవతలూ రవీంచగా మోర 


లాభాలుపొంది తిరిగి వతురుగాక ! 
ఇ 


ఏదైనా శార్యం నిమిత్తం పడమటి దిక్కు_నక వెళ్ళినట్లయి తే 

ఆ దిక్క_న వుండే నమ్మతాలన్నీ _.. మిమ్ము రకీంచునుగాక! ఆ దిక్క_లో 
అనూరాధ, జ్యేస్ట, మూల్క వూర్యాసాథ, ఊ త్తరాహెథ, అభిజిత్తు, 
శ్రవణం అనే ఏడు నత్మతా లున్నవి. యళస్వులైన లోకపాలవ 
లున్నారు. వారు మిమ్ము కాసపాడుదురుగాక! వారి రాజు నిరళూపాక్రుడు, 
ఆతడు సర్వనాగాధిపతి ఆయిన వరుణునితో కూడా నిమ్ము కాపాడును 
శాక! అతనికి విచతుణులె న పమారులు ఒక్క పేలే కలవారు, తొంఖె 
ఒక్కు_మంది మతాబులు ఇం|దనామధారులు ఉన్నారు. వారు హూ 
ఆరో-్యాన్నీ, (శేయస్సును ఇచ్చి మిమ్ము శాపాడుదురుగాక ! ఆ పశ్చిమ 
చిగ్యాగంలోే ఆలంబుళ, మిత్ర కేశి పుండరీక, ఏకాదశి, నవమిక, నీత్త 
కృష్ణ |గ్రౌపది అనే “పేర్లు గల ఎనమండుగురు దేవకన్యలు polis 
వారున్నూ మోక ఆరోగ్యాన్నీ, (్రేయస్సునూ ఇచ్చి న. 
పశ్చిమదిగ్భాగంలో అస్ట్రంగనునే పర్వతం ఉన్నది. ps 
సూర్యుల (పతిష్థనూూ, అ'ష్టైశ్వర్యాలనూ ఇచ్చునుగాక'! ఆ పర్వతం డా 
మోకు ఆరోగ్యాన్నీ; (శేయస్సునూ ఇచ్చి రకీంచునుగాక ! మోక దిక్కు 
అన్నీ ్నేమంకరాలె ఎట్లి పాపమా కలగకుండా చేయును గాక! స్త 
'జేవతలవలనూ రక్షోణను పొంది మారు లాభాలు పొంది తిరిగి వత్తురుగాక ! 
5 మీరు ఉత్తర దిక్కునకు వెళ్ళిన 
నమ్మ తాలు మోక ఆరోగ్యాన్నీ, 
లో ధనిష్ట, శతభిషం, పూర్వా 
భరణి అనే ఏడు నమ్మతాలు 
వారు సర్వదా మిమ్ము 
అతడు 


ఏదెనా "కార్యం నిమిత్తం 
బ్రయితే ఆ దిక్కును అధిష్టించి వున్న 
(కేయస్సునూ చేకూర్చును గాక! ఆ దిక్కు 
ఛా(ద్క ఆ త్తరాభ్యాద, శేవతీ, ఆళ్వని, 
ఉన్నవి, యళస్వు లె న లోకపాలక లున్నారు. సరు 
శాపాడుదురుగాక వారికి రాజా నరవావాను డైన కుబేరుడు, 
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సర్వ యతలకున్న్నూ అధిపతి అయిన మణిభదునితో కూడా రమీంచునూ 
శాక! అతనికి ఒకే పేరు గలవారు విచక్షణులెన వమారులు మహా బల 
వంతులు, తొంభిఒక్క_రు ఇం|ద నామేయులు ఉన్నారు. వారు కూడా 
మోక ఆకోగ్యాన్నీ, (గ్రేయస్సునూ 'పసాదించి రకీంతురుగాక! ఆ ఉత్తర 
దిగ్భాగంలో ఇలాడేవ్సి సురాదేవి, పృథ్వి, పద్మావతి ఆశ, es హీ 
శ్రీ అనే ఎనమండుగుళు 'దేవపుతికలు ఆ రాజును ఆళయించి ఉన్నారు. 
వారు కూడా మోప ఆరోగ్యాన్నీ శుభాన్నీ యిచ్చి శాపాడుదురు గాక! 
ఆడాత్తర దిగ్భాగంలో గంధమాదన పర్వతం ఉన్నది. అది -చితములెన 
కూటములు కల్లి, చూడడానికి అందం-గా ఉండి యతక్కు భూతాలకు 
నివాసంగా ఉంటున్నది, అఆడిన్నీ మోక ఆరో శ్యాన్నీ, (గ్రయస్సునూ 
ఇచ్చి కాపాడునుగాక! మిక దిక్కులన్నీ శేమంకరాలె, ఎటి పాపమూ 
కలగకుండా చూసూ వుండునుగాక! సమ స 'దేవతలవల నూ మీకు రక్షణ 
పొంది లాభాలతో తిరిగి వత్తురుగాక'! i 


“ఏడూ ఏడూ, ఏడూ ఏడూ గా నాలుగు దిక్కు_లలోను ఉన్న 
ఇరవై ఎనిమిది నమ్మతాలూ, ఎనిమిది ఎనిమిది ఎనిమిదీ_ఎనిమిదీ ముప్ఫయి 
యిద్దరు జేవకన్యలూ, ఎనమండుగురు శ్రమణుల్లూ ఎనమండుగురు చేళం 
లోని నిగమవే త్తలయిన (చయాహ్మణులూ, ఇందునితో సహా ఎనమండుగురు 
దేవతలూ అన్నియెడల మిమ్ము రశ్షింతురు గాక! మోక్క వెళ్తూ ఉన్నప్పుడు 


ఆ 9 
స్వీ కలుగని, తిరిగి వచ్చేటప్పుడు స్వ సీ కలుగును గాక! మో gE 
wa 2 శా 
లను స్వ స్పీచూచుగాక! జాతులు స్వ స్తీని చూతురుగాక! ఇం[దసహితు 
క ee యతులూ ఆర్ష తునీదయను పొంది స్వ న్తీని కల్లం 
గాక! సర్వత్రా మోక సృ సీ, మోరు వు. 
స్వ సీ, వెళ్ళండి. మెన అన్ను 
తాన్ని పొందండి, ఏ Mw వ 


సంరక్షీం చబడి, అనా(శవులూ, విము క్రీ 
కులూ ఎల్లప్పుడూ దయాపరులె పాలీం 
చండి. దక్షిణలోక నాయకుడా, సాటి 
ఈ వశలకర తలకు ప్రదకీణను (అపార ధనం) 

శ్రీవలన మిరు మధు సంభవులు అనే జినులు 


సంవత్స్‌ రాలు జీవిం 
లేనివాడూ ఆయిన ఈ వి 


ఇచ్చును గాక! 
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అగుదురుగాక! ఇది లోకవినాయకుడెన _ అసంగతుడ నే జినునియొక ్క_ 

త స వత 
మొదటి వివరణం! తర్వాతే అనంతేంగా చాలామంది బోధిసత్తు లు అ 
రించి బోధిని వివరించగలరు.” 


జినుడు చెప్పిన యీ వివరణము నంతేనూ ఏశాగచి త్తంతో 
మెన (ప్రీతితో సోదరులు యిరువురున్నూ విన్నారు; సహాయకుల 
కూడా బుదునీ, ధర్మాన్నీ శరణు పొండినారు, 
స్ట ల 
ఇది అలితవి 'స్పరంలో తపుషభల్లిక పరివ ర్భృమచే 
ఇరవె నాల్గవ అధ్యాయం, 


"ఇ 


నిర. అధాషణా ప 


0 


స 
1 
(౮ 
ల 
రొ 


ల్‌ భకుతల, తారాయణ సమీపంలో విహరిస్తూ ఉన్న వాడూ, 


ప్రథమాభిసంబుద్దుడూ రవాస్యంగా (పతీ సంవిలీనాడూ అయిన తథా 
గతునికి లోకంలో 9 

a ంలోని వారిని గురించి యీ ఆలోచన కలిగింది :__ గంభీర 
ఉన యా ధర్మాన్ని కనుగొన్నాను, ఇది శాంతమూ, (పశాంతేమూ, ఉప 
శాంతేమా అయినది. చూడ శక మూ 


గలి చ రక జ 
శక్యమయా కానిది, (గబాంప ళక్యమూ, తర్కి_౦ప 


వితర్కావచరం కానిది, ఆర్యులూ, పండితులూ, 
కాలూ తెలుసుకోదగినది, సర్యోపాధినిసరమాా అేదితమూ, అని వేది 
తమూ, సర్వ వేదిత నిరకోధమూ, పరమారవూ. 

(J 


త్రీ అనాలయమూ అయినది. 
శ భావమూ, అనాదానమా 


9 ఆనుపాదానమూ, అవిజ పమూ, ఆవిజాప 
అ Cy 


నీయమూ అసం“ 3 క్‌ 
అవిక స్‌ & SS క షుడ్విషయసమతి[కాంతమూ, అకల్పమూ, 
ర్స స్ట అనఖిలాస మూ ఆ 
“ యినది, ది కరణి 9 


eis అనిదర్శనమూ, అ పతిఘమూ, సర్వాలంబన సవతి 
Spa గనుక ధర్య్మోదచ్చే కుకు శూన్య తానుపలంభమూూ, తృస్తా 
ణ 
య. SRP నిరోధమూ, నిర్వాణమున్నూ. చే నీ భర్మాన్ని 
పదెశిం చేటటయి తే వార్ర దీనిని | గహించ లే తే నాన 
(శోమ, (పయత త జెక్‌ 4 
న్న నరం కావడం, అక్షణ థరోపబే 
కనుక “నేన అల్వో శోక సె తూరీ శ్రిసబేశమూా అవుతుంది 
షష. ఎం వ తో వ 
ఆ సమయంలో అత్రడ్రు క్రాన్సి మ 
మిది: “గ ంఖీరవ్లూ ఇ గాథలను పలికినాడు, వాటి తాత్పర్య 


ఇ మూ 
| యిన ధరా ని 
దీనిని ఉపడేశించహడదనీ, త్రూళ్న శ్రీని నేను గ్రహించాను. ఇతరులకు 


ఇది అవగతనాక్సథము,. ఆర్చి గం భావంతో ఊం 'జెవలెనసీ తో స్తున్నది. 
శ సము అయినది 
నన * గగనంవలె స్వభావధర్శ 
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మెనది. చి తమనోవిచారం లేనిది, ఇది మిక్కిలి ఆళ్చర్యం కలిగిం చేదీ, 
= యం గో శ్‌ న 
ఉత్కష మెనదీ అని గహించాను, ఇది అక్షరాలతో ఉపదేశించ డానికి 

లబ సత క్‌ రూ రంశాలపు జినులూ దీనిని 
శక్యం కానిది. అధికారస త్ర ఏం కలవార్యూ పూర్వ 


ట్లో ్రండినా భా లేని 
విని, ధర్మం ఎక్కువ 'శ్రొదను చూపిస్తూ వుండినారు. నాలు శ 
GC 
ధర్మం లేదు. అది వుండడానికి కూడా సాధ్యం కాదు, అ స్పినా ప్పి 
€ 


క్రి సరంపరవఠ సుకొన్నాను. 
భావాలు దానికి లేవని కూతు కియాపరంపరవల్ల తెలుసు న్న 


ఏ లాం లెక సును వ న గా కల నత సవా 
ఏ Qకో గొ జ్‌నుల సన్నిధిలా వ్‌ ఫమేయం 7 bY 

J ష్‌ మ క్‌ ంతి గు అర్ర లఫిం చ లేదు, ఇందుల ఆత) 9 
\ సాలు mom నౌా? ఈ ౩ షె గ్‌ 3 న క 


ఎవ్వరికిన్ని జననవుర ణాలు 


స త్రషంగాని, జీవంగాని కానరాదు, 
= సర భర్మాలూ నిరాళ్మ 


కండా చేశే తూంనిని నేను సంపాదించాను. కే 
బుదుడు లోగడ వ్యాఖ్యానించాః ప 


బే న కరుణ! ఇతరులవల్లి వీ 
సమ సలోకం విషయంలో నాకు అనంతిమె [ 


అ ఈక్రీంచలేదు. జగత్తు విషయంలో 
అర నను ((పయోజనాన్ని) ఆ సేక్రీం-చ లేద baer : 
ని ఆఫీష మెన ధర్మచగ్రాన్నిి 
eg 


బ్రహ్మా యాచించి 


ఆయిన (పకృతి అని దీపంకగ 


(బ్రహ్మకు [పసన్న భావం కలిగినపుడు ఆతి 
త | i 
(పవ రింపజేసాను, నేను (గ్రహించిన యీ ధ్‌ న్ని? 
ఈ శో 3 99 
నటయి తే విర జమెన ధర్మాన్ని తెలియజేస్తాను. మ 
౧0౧ టు (గ్ర " 
1 “తుడు ఊరాకోళం (భు 
ఓ ఖితులారా! ఆ సమయంలో తే థాగ gen స ప 
మధ్య) ని నొప్పు తేజస్సును -విలువరింప బెననాజుః bw జ 
॥ "ఈ చాతువు గొప్పబి న సువర్త తేజస్సు 
'త్రిసాహ్మసమహాసావాసమెన లోక ధాతువు గొప్పదైన సువర్ణ 
వెలిగినది. a 
వాసాహసాలక, అధిపతియైన మ 
భావంతో మనస్సు చేత నే త థాగతుని 
చేతనే తథాతుని 
ధర్మోపబేకంకోసం 


అప్పుడు, దశ ।త్రిసాహా(సమ 

న ను 

(బ్రహ్మ శిఖి అనేనాడు బుద్ధ 9 

మనస్సును తెలుసుకున్నాడు. భగవానుని అతను 

టు తన న nat య. హాం స్వల్ప మైనదనీ 

మొగి ఉండలేదనీ అతనికి ఆ విషయం జ్య wg ధర్మ 
తెలుసుకచ్నాడు. తానే స్వయంగా తథా స్‌ 


స డుం 
కల్మించాలని సంక ల్పింబా 
చక్రం (ప్రవ కింపజేయడానికి అనుకూల్యం క 
అలి 
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ఓ భికులారా, ఇట్లు సంకల్పించి మహ్మాబ్రహ్మ అయిన శిఖి అరవై 
లఅక్షృేలమంది (బ్రాహ్మణులతో పరివృతుడె త థాగతుని సన్నిధికి వెళ్ళాడు. 
వెళ్ళి తలను వంచి తథాగతుని పాదడ్యయానికి నమస్కరించి, చేతులు 
జోడించి ఇట్లు పలికినాడు: “ఓ భగవానుడా ! ఈ లోకం నశించి 


పోతున్నది అయోూం! 4 
ర్‌ * పూ రిగా నశించిపోతు త ను 
త్తరమెన న పోతున్నది. త థాగతులు ఆ 


సమ్యక్సంబోధిని తెలిసికొని కూడా లోశాని॥ భర్య్మోప చేళం 
చెయ స న 
డానికి మనస్క_రించక; అల్సో త్సాహంతో ఉండడంవల నే యిలా 
జరుగుతున్నది, ఆందువ శ్ర 
సుగతుడు ని ₹గ వానులు ధర్మాన్ని ఉపదేశింతుకుగాక ! 
ధర్మాన్ని ఆ పదేశించును గాక ! 


వాను ప్పిన విష 
యాన్ని అర్థం చేసు భ్‌ చానులు చెప్పున 


కునే సత్తు లు, సాశారుల్యూ సువిజాపకలూ, శ కలూ, 
భవ్యుల్యూ (పవిమలులూ ఆన్నారు. ఇ వ 
న్నరు, 
ఇలా అంటూ ఆ అ 
భావ మిది: (కీ వబ ల గాథలను కూడా చెప్పాడు. చాటి 
he i భి”స్క_రుడా! జానమహా గమండలాన్ని వి సరింప 
స్కి పది దిక్కు_లందును ర ల నా 


సక్స జ ల 
లను పసరింప జేసీ జాన కిరణాలచేత నరు 
లచే పద్మాలను మేలా,_ శ్ర [ 
నీ లోకబంధూ ! ఆర్య భనం ప్రో ఆవే: స ఈ పేకుకుడవు-గా కూన యః 
ళ్‌ ని సుతా ను వ క 
(పాత తట ఈము ఇమే శా లక్‌ క్ల 


ప్పుడు తూష్తీం భావం వహించి జగత్తును 


స 


కాదు, ని ఆ త 
(హూం సద్దర్శశంఖాన్ని వేగంగా క న Saks re 
మీదికి ఎత్తు, పూరించు, మహాధర్మయూపాన్ని 


మహాధర్శ్మమ్సే దీపా 
వరా - ని 
కా భవసాగరంలాశి ఏ 
ల కా 
8 క్లీప్టులెన వారికి వాటివల 
కలిగ తాపాన్ని ల్‌ 


వెలిగించు, ముఖ్య మెన భర 
ఉన్నవారిని తరింపజేయ. మహో 
విడుదల కలిగించు, కేశాగ్నివల్ల 
మాన్నీ, కుభాన్నీ, నిర్ణర త్యాన్నీ? 
ర్వెన్ని -చూప్ర, అనాథ మెన తప్పు 
ర్లింలోనికి తెచ్చి కప చూపు. థీ 
అమూల్య మైన థర్మనయాన్ని తెలుపు. 
గహీంచు, ఓ మనష్యచంద్రా! చే ఫర్షచకున్స్నును అను 

" లోక్‌ జాతి జరాదులను నశింపజేసే 


శాంతింప జేయి, "క్షే 
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వాడు (బవ్మాలోకంలో గాని, దేవలోకంలో గాని, యమ గంధర్వ 
మనుమ్యలోశాల్లో గాని సీకంశు యితరుడు మరొక్క_డు లేడు, పీ ధర్మ 
౧m 
రాజా! నిన్ను చేను యాచిస్తున్నాను, సర్వ చేవతేలనూ gare 
ఈ పుణ్యంవల్ల చేనున్నూ, శ్రీ ఘంగాచే (స్టమైన ధర్భచశ్రాన్ని (తిప్ప 
గలుగుతాను.ి 
రి 
ఓ భితులారా, మహ్మోబహ్మ ఆయిన శిఖి యీ wiih Sa 
0 
పాగా చేవమనుస్యాసుర లోకాలను pr eee . 
కంప వహీంచి, త థాగతుడు తూష్ట్రీంభా వాన్ని వహించి ఆ న్ని 
శిఖి ఈ అనుకూల్యాన్ని (గహించి, 
అగరు చూరాలనూ తథాగతునిపె 
ణ 
నాడు, 


నూచించినాడు. మహా బవ్మా అయిన 
దివ్యాలయిన చందన చూర్లాలనరూ 


పొంది 
వల్ల (ప్రీతీ పామోద్యాలను పొంది అక్కడ నే ఆంలే క్థానక 0 


a తనక ఆదరాన్ని కలిగించడం 
ఓ ఫితులారా, ధర్మోప దేశంలో rs క్రళలమూఅ 
య్‌ రం అతి 

౦ చూపుతూ, ఆ ధర్మ 
మరల ఏకాంతేంగా దాగుకొనిన 
“నాచేత ల! 


కోసం మహాబ్రహ్మ అయిన శిఖి మరల మ 
వివృది కోసం ధర్యోపటబేశానికి అభిముఖ, 
థి (ఆ 
గంభీరమూా, ఉఊదారము కావడంవల్ల, 
గా వితర)_౦ కలిగినది 
ఈ థాగతునికి మనస్సులో ఇట్టి వితేర్క కుమా నిపుణమ్యూ. దరను 
యెన ధర్మం మిక్కిలి గంభీరమూం నూ “ండితవిజ చేదనీయమూ, 
బోధమూా, అతర్కమూ, నమ ని; రమా సర్వ 
జ, ప స శ్రి 
సర్వలోకవి పత్యనీక మూ; కరక న్నా 3: BNP 
"సంస్కా_గోపశమమూ, సర్వత మోప చేదమూ, je అయినది. నేనీ 
తృపూక్షయమూ, విరాగమూ, నిరోధమూ, నిర్వాణ 
లన క 3 గహించ లేరు. అది నాక చాల 
భర్మాన్ని యితరులకు ఉపదేశ సై క ( ? అని 
డి . 
బాధాకరం, అందువల్ల అల్వోత్సుకత కలిగే ఉంటుం 
i అయిన శిఖి జుజ్రానుఖోనేం 
ఓ భిక్రులారా అప్పుడు మవా(బవ్యై wm jee బో చేవతలక 
మనోవిత ర్మా-న్ని 
కర ఏలే కర యానా తాన ఆ Se 
ఇం(దుడెన శకుని వద్దకు వెళ్ళి, a 


ల ది పొంది, 
కడా! ఇది తెలుసునా? సమ్యక్సంబ్యు 
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గతుడు, స్వల్చో తాహంతో ఉండడంవల లోేశానికి ధర్మాన్ని ఉపడే 

రించే దంకేసం. మనస్సుతో ఇదద లేదు" అంతళల ఈ తో కుత 

ల మ లు sa 

గలదు, పూర్థిగా నశించిపోనలడ్‌, అంకువల మనం సమ్యక్సంబుద్ది పొంది, 
రం ™ G 

ఆర్హతుడెన త థధాగత్తుని వద్దకు పోయి భర్మచ|క్రప్రవ ర్హనకోసం ఎందుకు 

యాచింపకూడదు ? మనం కోరని జే 


త భాగ తులు ధర్భుచ కాన్ని (పవ 
రంప జెయ్యరు 1 
అటి 


“డి బారా తళ మట్టా ఇప బాగున్నది” అని కుడు పలి 
కాడు, తర్వాత శ కడు, ఖ్‌ 


9 | వానే గా 
(టహ్మ, భిమడేవతలు, అంతరిక్ష దేవతలు, 

నలుగురు మహారాజులు కాయిపలు, = 

తులు, నిర్వాణరతుబు, పరనిక్శితవళవ రులు, (బహ్మకాయికలు అభా 

జ అ Sy అది శ oa Pr. అ 

స్వరులు, బృహళ్ళలుల్యు శుభ్ధ కృత్సు్నులు, బహుళంగా శత సహ్మస 

సంఖ్యలలో ఉన్న కుదావాస శాయిక దేవప్పుతులు, రాతి రంగు చెలనసీీ 

అతి (శాంతంకాఛ్యా అౌరాయణమాలమున్ను దివ్య వర ంతో, దివ్య మెన అవ 

మ ( పకానించ క. య 

భా సంతో (పకాశింప జొస్తూ తే థాగత్రుని సన్ని ధిక వచ్చారు. వచ్చి తథా 

గతుని పాదాలకు 


శిరస్సుతో అభివందనం చేసి, (పదకీణం చేస్తి ఏకాం 
తంలో ఊండినారు, 


తౌయ।తీంశులు, యాములు, తుసి 
Ss le 


ఆ సమయంలాే చేవతలకు 


ఇందుగెన క కుడు చేతులు బోడించి 
తీ థాగతునికి నమ స em 


ట్టు గ్రారించి ఒక గాథత్రో “వట్ట సుతించినాడు. దాని భావ 
a: a ౧౧ 

Bo sm! Deg డండే లోశానికి (ప్రజ్ఞను 
కలిగించేవాడా |! 'లెము గః 


Xs క క అ వలె 
gu ముక మెన పరిపూర్ణ చందబింబం 


న్‌ చిత్రము విము కిని పొందినది) అని, 


| అయినా త థాగాతుద్పు తూపీం భావంతో ఉండి నాడు అప్పుడు 
మహా బవ ఆయిన శిఖ చే లం శ ' 
ప శ క వతల 3౦ దుడెన శ|కనిత్రో కరీ కాశికుణా + 
సమ్యుక్సంబుదులూ, ర్న హా 


ఆర తు 
రింప జేయ క పాకులా అయిన తేభాగతులను ధర్మచక్రం (శ్రవ 
ఆ డానికి నీవు పాం ంచిన ¢ సవతి 
శాదు”? వ్‌ ఆన విధంగా పార ౦చడం వ్‌ 
అని అంటూ ఉత వ i 
మోశాలిని స్థాన ఆని శ్రీరీయాన్ని ఒక భుజం పెని వేసుకొని, కుడి 
జక వ్‌ ౦చి, త థాగాతునిక్ర అంజలి చేని నమస్కరించి! 
గాధను పలికినాడు, దాని భాక మిష - 


“ఓ విజ్రిత్ర సం|గాముడా ! 


ర్‌ి 
25. అధ్యేషణా పరివర్తం ( 


డె ల కాని so igi 
వే క (పజ కలిగించేవాడా ! "లెము జ న్‌ 
స ని జాతెలు 
శ్రీ a కరు దేశించు. దాని ఆఅఆందళూ బాగంగా తెలుసుప 
అవుత రు? అని, 
, | ౦చ గా, త్ర + గతుడు మహా (బ్రహ్మ 
ఫి ఎలారా, ఇలా పారి నె థా 


Be హా! ఆభిసంబుద మెన 
3 “కీ మహ్మోబహ్మో! యూ 
ఆయిన శిఖితో ఇట్లు అని నాడు ce పేయాలం 


“ఇ. నూరు) మెనది 
యో థర్మం గంభీర మెనడి, నరాల? 


నిపుణ మెనది, 
చా 


నాక ఈ గాధలు (సతిభాని స్తున్నది. పోయేది. 
శత్యం కానిది, (పవాహానికి ఎదుసుగా ఇ 


పవనాా ను. కామాలe | 

> ( వల నెలడింపనన్నాా: మూర 
చూడ లేకు, అందువల్ల వెల్ల ఉంటారు. నా మౌర్షం 
అని 


9౫ పడుతూవున్న 


hee (Baim సడి Te 

్ష ళ్‌ (ఇ కనుక 
ఎంతో (శ్రకుచేత అఖించినదె, 
వివరించాడు, 


నల డింపకున్నాను, 
౧m 


ఓ భివ | తర్వాత మహాబవ్మా అయిన శిఖి, _ 
సయ్య . కీ ంఛావం “తెలుసుకుని దుఃఖిస్తూ, 
ఇందుడెన శ కుడు, త ధాగ తుని తూ ఖ్‌ Syme న 
చేవప్యుకులతో కూడా కలతపాటుతో, అక్క పోగా 
ఇలా మూడుసారు తథాగతులి మనస్సు అల ఎ” ౧ 
గా 


ఉండినది, 


* న మనుషు 
ఆ సమయంలో మగధ దేశంలోని న మ 
దృష్టి నోచరమము 
ర 


ల 
అక అనేక విధాల పాప 
అ గాలులు 
యి, వాటివల్ల 
శారాాలూ4* ఆఫవళలాలూ, దేవత వరాలు కరిపించ 
వీవ గి మండదని కొందరు, వర్ష వది పొందవని. 
వని కొందరు, ఆ త్త oe న ఆ లు 
ద పవహీంచవని కొందరు సస్యా 3 సుఖంగా 
ని కొందరు, నదులు | ఎగురవని కొందరు గర్భవ 
అ ; 


కొందరు, ఆశాళం పెని పథ్‌ ట్ట పలుకసాగి నారు, 
పసవి దరూ తలకొక రితిగా త థాగతుని' 
(పసవించరని కొం అయిన శిఖి థా 


ఓ నివార రమ లన్‌ ఆ 
యో విధమెన చి తవితర్కాన్ని (గతా? 
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us లా స పహ 

ల స్వల్చో తృాహంతో ఉండడంవల లోకానికి ధర్మాన్ని ఉపదే 

నో కోసం మనస్సులో ఇష్టపడలేదు, అందువల ఈ లోకం నశించ 
లదు, 


wi న క్‌ 
: he నశించిపోళలను. అందువల్ల మనం సమ్యక్సంబుది పొంది, 
ఆ డన 4 గ్గే 
ర్షకుడెన త థాగతుని వదప పోయి థర్శచకపవ రనకోసం ఎందుక 
యాచింపకూడదు 9 మ స్స్‌ మ. 
* మనం కోరనిదే తథాగతులు ధర్శచ(శాన్ని (పవ 
_క్రింప జెయ్యరు 1 న త 


కిన చా వ జ్ర 
ఇ గా ఉన్నది మోర్యా ఇది బాగున్నది” అని శకుడు పలి 


కాడు, తరా న్‌ 
వలు సర్‌ కడకు (బహ్మ, భెమబేవతలు, అంతరిక్న దేవతలు, 
లుగురు మహారాజులు శాయిపలు 


తాయ తింళభులు యాములు, తుషి 
తులు, నిరా ణరతుబలు, న్‌ \£ ) 3 


పరనిర్శత వళశవ రులు, (బహ్మకాయికలు, ఆభ 
బృహత్సలులు, శుఫఖకితులో షా 
సంఖ్యలలో ఉన ఖ ? శుధక్ళత్సుషలు, బహుళంగా శత సహస 
క న్న శుదావాస శాయిక దేవప్పు తులు, రాతి రంగు వెలసీ, 
oe దా 
న hs ౨5 గా, తారాయణమాలమును దివువరంతో, దివ్వ మెన అవ 
సంతో పకాశింపజేసూ తథా ౯ a 
గతుని పాడాలక్ర శిరసే ల గి సగిషరికి వచ్చారు. వచ్చి తథా 
ర శిరసు స్టే 
తంలో ఉఊండినారు, న న న చేస్న (పదశీణం చేసి ఏకాం 


స్వరులు, 


ఆ 'సమయంలాోే చ 

తీ థాగతునికి నమ = Basen ఇందుడెన శ కడు చేతులు బోడించి 
స్కు_రిం 

మిది: (ర విజిత్ర గ్రా జక గాథతో ఇటు స్తుతించినాడు. చాని భావ 


స ౧౧ 
౦(_గాముడా 1! _ప్రీక్షక్రిల్రాశ ఉంచే లోశ్రానికి (ప్రజ్ఞను 
గా 


గవ క 
Sag బతు సమన పరివూర చం(దబింబంవ లే 
అని, ణ 


అయిన్యా త్రఛ్రాగ 
త ఆయన ఫ్య నన. ౦ఖావంతో నే ఉండినాడు. అప్పుడు 
సమ్యుక్సంబుదులూ, అర తు. ఎంద్యుడెన ఈ కునితో “క్‌ కాశికుడా! 
రరింపజేయ దనికి ప స త థాగతులను ధర్మచక్రం (ప్రవ 

పు ను పారి ంచడం భతి 
గోల పెని ఆనించి ఎ పకి భుజం పెని వేసుకొని, కుడి 
ఒక గాథను పలికేనాడు, సగ నగ తునికి అంజలిచేసి నమస్కరించి! 


వ ణ్‌ ; 
భా మిది . MA విజిత సంగాముడా t 
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అ , యూ మనీ ! 
చీకటిలో ఉండే లోశానికి ప్రజ్ఞ కలిగించేవాణా! లెమ్ము. లొ 
హ్‌] 


ధర్మాన్ని ఉపదేశించు. దాన్ని అందరూ బౌ 
అవుతారు” అని, 


సుగా తెలుసుపని ig 


ఓ భికులార్కా ఇలా (ఫప్రార్హించగా, తథాగతుడు మహా (బ్రహ్మా 
® సంబుద మెన 
థా 


యు జ 81 (3 
ఆయిన శిఖితొ ఇటు అని నాడు__ోప పహాబ్రహ్మా! అఖిస 
య నిపుణ మెనది. “పీయాలం 
రా 


యీ ధర్మం గంఫీరమెనడి, నూక్మ మెనది, 
న్‌ గ నా సళ! ఈ విషయంలో 


వరహా నాక విహేఠళ (దుఃఖం) ఏర్పడుతుంది. ఓ బ 


ప గ్‌ గ్‌ స్‌ రం చూడ 
నాకు ఈ గాధలు (స్రతిభాసీ స్తున్నది. నా మార్టం ంఫీరం, 
నో గా ఫోయేది. రాగాంధులు దా 


శత్యంశానిది, (ప్రవాహానికి ఎదు శ 
| లలో పడుతూవున్న 
య లా : నా 
(ప్రజలు (పవావాంలో పడి కొట్టుకపోతూ య. ఖ్‌ ర 
గ్లో | షు మతో నలడంపకు న్నాను, i 
ఎంతో 'శ్రోనుచేక లభించినది, కనుక వస a 
వివరించాడు. 
చేవతలకు 


3 ణా విఖి, 
భీ ఖఘులారా! తర్వాతి మహా బవ్మా కులం. నో 
క్ష్‌ J వ్‌ కీ ంఛావం తెలుసుకుని దుః ; 
SU Tg pe hs st షీ ల త్రరానం పాత 
క్‌ అం న 
దేవపుతులతో an క్షలతపాటుతో, అక్క కై a 
ఇలా మూడుసారు తథాగతుని మనస్సు ఆలో త్ళావాం 
ఊండినది, స " 
మనుష్యుల అనేక విధాల పొప 
వాటివల్ల గాలులు 
కురిపించ 


ఆ సమయంలో వుగధబేళంలోేని ్ర్‌ో 

| 9 చరమఖి నాయి 

dh se ఆకశలాలూ, దృ్వ్వ లే వర బేవత వరాలు 
వీవవని కొందరు, అగ్ని మండదని కొందరు) మ a 


కా ది పొందవని' 
చవని కొందరు సస్యాలు వృగ్ధ్థ 


దని కొందరు, నదులు (పవహిం maa సుఖంగా 


ర్క గర్భ 
కొందరు ఆశాళంపెని పతులు ఎగురవని gaat 
a 2 శ 
'పసవించరని కొందరూ తలకొక రీతిగా పలు నా 
అయిన +*ఖ తథా 


వా. మ ఖో చేళ (ప్రజలప అకుభ 
యీ విధయమెన చి తవిత ర్కాన్ని (పించి 
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సూచకములు దృష్టిగోచరం కావడం తెలుసుకొని, రాతి గడచిన పిదప, 
సకల తారాయణ మూలమునూ దివ్య వర్శంగల కాంతితో _సళాశింప జేస్తూ 
త థాగతుని సమీపానికి వచ్చి, ఆతని పక శిరస్సుతో అభివందనం 
చేస్తి కడిమోశాలిని "నేలపైని ఊంచి, ముపళిత వా సంతో తథాగతునికి 
'యీ గాథలు విన్నవించినాడు, వాటి భావ మిది: == 


ం న దేశంలో అవిశుద్ధమా, మలినమా అయిన ధర్మం విన 
న్న ఉన్నది, ఓ మహామునీ ! అమృత ద్వారాన్ని తెరువు. పరిశుదం గా 
igri నీ ధర్మాన్ని అందరూ వినగలరు, ఓ మునీ ! నీవు దుఃఖాఖి 
0 అక 
అ గ్రారమలాదులప లొంగను, కృ తార్దుడవు, నీ కళలానికి హోనివృద్దులు 
స్య న థర్ముపారమును పొందినావు, ఈ లోకంలో నీక సమానుడు 
bss pres అధివడు లేడని ఛెప్పనక,_ రణే చేడు, మూడు లోకాల 
ల ను పర్వతములలో మేరువువలె సీచే ముఖ్యుడవు. దుఃఖినూ వున్న 
జనులయెడ వకవ ద రీ EF 
wages రస దయను చూపు, నీవంటివారు ఎప్పుడూ ఊపేకను 
. . త బలవంతుడవు, జన సముదాయాన్ని తరింపజేయ 
ర థ్‌ వు. చాలకాలంనుండి "దేవ, (శమణక, ద్విజులు "ముద 
'అయిన (పజలు రోగాలతో, దుః 
9 జ్వరము లేక ఆరో 
వేరే దిష్క_ లేదు, 


ఖంతో ఆన్నారు. ఆ బాధిత (పజలు 
గ్యం కలిగి ఉంధురుగాక ! వారికి నీకంశు 


క్ష పటి 
హావికముడా! అందువలనే నిన్ను 
ఆ ౧m 
పెటు. మిక్తి_లి ae = 
ల గాలి దుగ్చలులూ, అభివృది ని కోరిన 


ల ప్పి చేత చాధ్రపడు 
కోసం ఎదురుచూస్తూ DOR ae తున్నది, నీవద్ద ఉన్న ధర్ముజలం 
పొందించినట్లుగా, భర ల్‌? . సంత్ఫషిత మెన భూమిని మేఘం తృప్తీ 
) ళ్‌ ఆక్‌ 
సంసారవిష్వక దీ బ్ర ఫోరిపించి జనులను తృ పి పొందించు. 
ఎబ్రి కలిగి. ముండతో క్రూ న్‌్‌ తో 
స డిన అడవిలో ఎం 


క్‌ లం-గా దారి 
తెలియక మౌానవ్రలు సంచరినూ వ్ర ఈ. ఏవిధంగా 
న్నా i విధ౦ 
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అమృతం లభిస్తుందో, అఆకంటక మెన ఆ బుజుమౌన్లాన్ని తెలియజేయి, 
దారి చూపే నాయకుడు లేక నోతిలో పడిన అంధులను లేవచె త్తడం. 
ఇతరులకు సాధ్యం కాగు, ముది ముంకడ్‌ తన నీవు మహ పసౌతంలో పడిన 
జనులకు విశ్వాసం కలిగించి వారిని తదనంత: ఓ మునీ! నీకు ఒకప్పు 
డున్నూ; చేనితోనూ సంబంధం లేదు. ఆ త్రీపువ్వులలాగ కదాచి త్తుగా 
నాయకులయిన జినులు పభవిస్తారు. ఇదే సమయం. ఈ సత్త్వాలప నీవు 
విడుదల కలిగించు. “చేను సంసారంనుండి తీరుడనె యితరులను తరింప 
జేస్తాను _ ఆశే సంకల్పం నీక వూర్వ జన్మలలో కూడా ఉండినది, 
సందేవాం లేదు. ఇప్పుడు నీవు తేరించాను. సత్యని క్రెముడ వెన నీవు నీ 
(పతిజ్ఞ ను "నెర వేర్చుకో, ధర్మం విషయంలో ఎక్కున ఆసక్తి గల ఓ 
మహామునీ ! నీవు తథాగత ధ్వజాన్ని పెకి ఎత్తు. ధర్మ ail ఇదే 
తగిన సమయం. మృ గాధఫునివలె దుందుఖిస్వరంతో గర్జించు.” 


ఓ భిములార్సా.. పిదప తథాగతుడు సమస్త లోశాన్నీ బుద్ధ 
చతుస్సుతో చూస్తూ, సత్వాల నన్నింటినీ పరిశీలించినాడు. వానిలో 
—0 జీ! | 
హీనులూ, మధ్యములూ, (పణీతులూ ఉన్నారు, ఉచ్చ నీచ మధ్యము 
లున్నారు సాంశారులు సువిశకోధకలు, దురాశారులు, దుర్విశోధకలు) 
ఉద్ధాటితజ్ఞు లు విపశ్చితజ్జులు ఉన్నారు. అతడు మూడు స త్త్వ్వరాసులను, 
న్న్న మిథ్యాత్యనియతుని, ఒక సమ్యక్‌ త్వనియతుని, ఒక అనియతుని గమ 
నించినాడు. "ఎటనగా._తామర కొలను ఒడ్డున ఉన్న పురుషుడు 
చూన్తూ వున్న ఫుస్పాలలో కొన్ని నీటిలోపలచే మునిగి ఉంటాయి, 
వ్‌ నీటికిపెగా ఉంటాయి. 
కొన్ని నీటితోసమానం గా ఉంటాయి. కొన్ని పె 
కదా! ఈ విధంగానే తథాగతుడు సర్వానంతే మైన లోకాన్ని బుద 
స డే 
చక్షుస్సుతో-చూస్తూ మూడు రాసులలో ఉన్న సత్త్వాలను అవలోకించా, 
అప్పుడు తథాగతునికి ఇలా తోచినది: “నేను ఇప్పుడు. 
పతే మె 
ధర్మాన్ని ఉపచేశించడమా ? మానిజేయడమా 1 లారా 
రాశి శీను ధర్మాన్ని ఉపదేశించినా (గహీంపజాలదు, సమ్య క్త్వనియ 
కాశి చేను ధర్మోపదేళం చేనీనా చేయకపోయినా యూ ధర్మాన్ని 
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తెలుసుకోవచ్చును, అనియత మెన రాశి ఉపచే? సే తెలుసుకోవచ్చును. 
'ఉపదేకించకపో తే తెలుసుకోక పోవచ్చును.” సా 


ఓ భికులారా! త ర్వాత త థాగతుడు అనియత రాశిలో ఉంటున్న 
సత్త్వముల విషయంలో ఎంతో కరుణను వెలడించినాడు. 


త థానతుడు తన సమ్యగ్‌ జ్ఞానాన్ని గురించి మహో బ్రహ్మా అయిన 
శిబి Erte గహించి, అతనితో ఒక గాథను పలికినాడు. దాని 
భావ మిది; “* శెవులున్న వారికోసమె అమృత ద్వా రాలు 'తెరవబడ్డవి 
శొక గలిగి జ్వేషం లేని మగధ జేశంలోని సత్త్యాలు ఈ అమృత ద్వారరలో 
(పవేశించి ధర్మాన్ని వినవచ్చు ౨ అని, తి 


క న్యాక్‌ మహ్మో(బ్రహ్మ అయిన శిఖి త థాగతుని సంకల్పం Mee 

wus: ఆద గమనస్కు_ డ్రై (ప్రముదితుడె, (పీతి సామనస్యాన్ని 

౦ద్కి తిథాగతుని పాదాలక శిరస్సుతో అభివందనం చేసి అక్కడనే 
అత చెందినాడు, 


ఖ డక are Pa 

జ యిలారా అప్పుడు అంతరికంసెని వున్న _ బేవతలను 
భూ సన్న "దేవతలు ధ్వనులు చేసూ హెచ్చరించారు : “ఓ మార్డు 
లారా! జ్ఞ 02 శై న్‌ 
వం పొంది అర్హతుడైన త థాగతుడు ధర్ముచ(శ్రాన్ని 

పవ రింపజేయడానిక గ్గ 
త _ర్స్‌ింప డానికి ర్‌ Wer అందువల్ల బహుజనులకు పొతం, 
nD | గొప్ప (పయోజనం, చేవతలకూ, మనుష్యులకూ 
ఖాలూ కలుగగలవు, మొద్టి reer | అసుర శరీరాలు పోతాయి. 


దివ్యము లైన శరీరాలు లఖిసా 
a కంయె. చాలామంది ల ౨) ఈ 
విధంగా అంతెకిక్న దేవతలా భూమి రల లి 


మహారాజులక క్రూ-డ్రా యో వి య వుండే చేవతలనుంచి విని? నలుగురు 
రాజులూ (తాయ! త్రింశులప మతమా కు లు అల 
ఇప్పారు యమము సభనే గాలే: ఆ, తాయ లింకులు యామల 
గతులు పరినిర్థితవళవ పహ నిర్మాణరతులకూ తెలిపారు. నిర్యాణ 
యాన్ని చాటి చెప్పారు ల నారు బ్రహ్మ కాయిక దేవతలకూ ఈ విష 
క్సంబుదిని పొంది ఆర eee కూడా (ర్ట మార్డులారా! సమ్య 

® వా జోగి రథౌగతుడు ధర్మచ(శ్రాన్ని (ప్రవ ర్థింప 
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'జెయ్య డానికి వాగ్రాన మిచ్చాడు. అందువల బహుజనులత పీతమూ, 
_ గం 
సుఖమూ, లోకంలో దయ, నొప్పు (పయోజనము దేవ మనుష్యులకు 
3 + = /| వే 
బాత సుఖాలూ కలుగగలవు. ఓ మారులారా! అసుర శరిరాలు నశిస్తాయి, 
మ 


దెవ్య శరీరాలు అఫిసాయి. చాలా సతా(లు తరిసాయి” అని నెలడించారు, 
— GAN టీ ౧m 


ఓ భితులారా, అతణంలోనే ఆ ముహూర్తంలో "నే భౌమం 
(పారంఫించి (బహ్మకాయికులె న చేవతలున్న సలంవరకా జక్క 
వాక్కు.గా జక్క నినాదంగా ఒక్క వర్ణా నత వ్యాపించినది “ఓ 
'మార్దులారా! సమ్యక్సెంబుద్ధి ని పొంది, అర్హతు.డైన తేథాగతుడు ధర్మ 


చ్మకం (ప్రవ ర్హింప జెయ్య జా నికి వాగానం చేశాడు అని, 


ఓ ఫితులారా ఆ తర్వాతే ధర్మరుచిి ధర్శకాముడు, థర్శ్మమలి, 


వ 


భర్మచారి ఆౌే "పేగు గల నలుగురు బోధివృతి దేవతలు తథాగతుని 
పాదాలపె పడి ఇలాఫన అడిగారు _ “*ఛగనానులు ఎక్కడ ధర్మచక 
అను ప్రవ ర్థింప జేస్తారు & అని, ఇలాగున అడుగగా త థాగతుడు ఆ 
దేవతలతో ఇలా పలికాడు :. “వారణాసిలోని బుషిపతీన మృగదా 


వంలో” అని, ఆపుడు వారు “ఓ భగవానుడా ! నారణానీ మహానగరం 
పరిమిత జనశాంయం గలది. నృుగవానం పరిమిత వృమచ్శా య గలది. ఇది 
కాక ఇంకా యింకా “పెద పెద నగరాలు సమృద్ది, కేనుం కలవీ, 
(a) టి లై 
రమణీయాలూ, సుఫ్థికాలూ ఎక్కవ జనసమూవాంతో వ్యాపించి ఉన్నవీ 
ఉద్యానవన పర్వతాలతో అలంకరింపబడి వున్ననీ ఎన్నో ఉన్నవి, భగ 
వానులు ఆటి పటణాలో ఒక దానిలో ధర్మచ[శాన్ని పవర్థింప చేయవలె 
నని (పారని తేని అన్నారు. - 
హః య. 

తిథాగతుడు ఇలా అన్నాడు: కర్ట్‌ భ|దముఖులారా = అట్లు 
కాదు, ఏమంశే _ అరవె సహ్న్మనకోటి నయుతాల యజ్ఞాలను చేను 
అక్కడ న్స వున్నాను, అరవై సవా కోటినయు తాల నన 
అక్కడే వూజించాను. వారణానీ పౌరులకను, బుషులకును నివాసం. 
భూమిగాకి వచ్చే 'చేవతలు అక్కడికి రావడానిశే ఇష్టపడ తారు, 


అక్కడే ధర్మం సదా వ్యాపి స్తుంది. తొం-భెయొక్క_ సవా(సకోటి సంఖ్య 
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బుదులు అకు_డ సురి న 
ను రా వుండినట్లు స్టరి స్తున్నాను, వారు ఈ బుషిపత నంలో 
కా న “<= 

| కాన్ని పరివ ర్హింపజేశారు, బుషిపతనవనం శాంతము, ఉప 
శాంతము, 
by ధ్యానమునకు అఖిముఖము, నిత్యమూ మృగముల చే సేవింప 
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0 
ర్షిమువులారా, ఈ విధంగా తథాగతుడు కృతకృత్యు డె, విధ్యు క్ర 
ధర్మాలన్నీ నిర్వ ర్హించి సర్వబంధ నాలనూ తెంచుకొని, సర్వ శ్లేశాలూ 
అధిగమించి, సకల దోపాలూ, శేశాలూ తొలగిపోగాా  మౌరుడ నే 
శ తువును జయించి సకల బుద ధర్మనయనాలనూ ఆకళించుకొని, సర్వ 
జ్‌ సర్వదర్శి, దళబలో పేతీడు అయి చతుర్విధ విశారదత్వం సంపా 
దించ్చి పద్దెనిమిది అవేణిక బుద్దధ ర్మాలతో పరిపూర్తుడె, పంచచకువులు 
పొంది ఆవేరణరహిత మెన బుదే చతువుతో సకల లోశాలను చూచి ఈ 
క లు 
విధంగా తలపోసి నాడు : “వేను ఎవరికి ఈ ధర్మాన్ని తొట్టతొలిసారిగా 
ఉఊపచేశించాలి? ఎవజెతే పరిశుదుడు సముచితాకారం గలవాడు, సన్యా 
రంలో (ప్రవ కంచతించదగిననోక్కు చక్క బోధింపదగిన వాడు, 
చక్కగా శోధింపదగిన వాడు, రాగదోవ మోహాలు తగ్గిన వాడు, అపరోతు 
మనగ గలవాడు, ధర్మం వినక చింతించే వాడు అయి ఉంటాడో, వానికి 
చేను మొట'మొదటిసారిగా ఈ థర్మం ఉపదేశిస్తాను. ఎవడెతే చేను 
లు నాక్‌ సత్తా 
ఉపదేశించిన ధర్మాన్ని శెలునువంటాడో, తేలునుకొన్న తర్వాత్‌ నన్ను 
(౪ ల 
జ్వేషించి హింసించడో అలాటివానికి సర్వ్యప్రథమృమెన ధర్మం ఉపదే 
శిసాను, 
వాలి 
ధం గా తోచింది: “రాముని పుత్రు 
రం కలవాడు, బాగా బోధింప 
మూహాలు తగ్జినవాడు, అపరోతు 
(శావవలక సంతో 
లేదు. అతడు 


తర్వాత మరలా ఆతనికి ఈ వి 
దైన రుదకుడు పరిశుద్దుడు. సముచితాకా 
దగినవాడు, పరికుదుడో కాగల వాడు, జాగ 


Ws కలవాడ్యూ ధర్మం వినక చింతించేవాడు, 
సంజ్ఞాయతన 'సవ్నావ్రతంకోసం ధర్మం ఉపచేశిం చడం 
ఇప్పుడు ఎక్కడున్నాడు £” 

వారం కిందటే అతడు కాలధర్మం 
చింది, అప్పుడు జేవతలు తథాగతుని చ 


80 


ఇిందినట్లు త థాగతునికి స్ఫురిం 
రణాలిపి పడి నమస్కరించి 


466 లలిత వి స్తరం 
“అవ ఆలాగే భగవన్‌ ! అది అలాగే, అది అలా సుగత! అది అలాగే, 
రామపుతుడెన రుదవడు వారంకిందట నే కాలగతుడయాడు” అని విన్న 
వించారు. అప్పుడు త థాగతుడు ““రామపు త్రు.డెన రుదకుడు ఈ విధ మెన్క, 
స్కుప్రణీత మెన (చక్కగా అమరిన ధర్మం వినవండా నే శాలగతు 
డయాడు, అతనికి పాపం మహా హాని ఏర్పడింది, తెలుసుకోదగిన ఈ 
ధర్మాన్ని ఆతడు విని వుంశ్వే, చేను నా (పథమమెన ధర్మాన్ని అతనికి 
ఉప బేశించి వుంక్రే, ఆతడు నన్ను హింసించి ఉండడు. దుఃఖించి 
ఉండడు అని అనుక న్నాడు, 


అ 


తర్వాత మరల తథాగతునికి ఇలా తోచింది: “మరి ఇక ఎవడు 
pe fa సన్మాన త్రో నడువదగినవాడు, ముందు చెప్పి 
ట్లు ధర్మో పడేశాన్ని! ద్వేషం చని వాడు ఉన్నాడు? ఓహో! అరాడుడ నే 
శాలాపుడు (కలాపవ్యాకరణజ్ఞుడు పరికుదుడు, నా ధర్యోప దేశాన్ని 
శ్ర 
seas ఆతడు ఇప్పు డెక్కు_డ ఉన్నాడు €” అరాడుడు మరణించి 
ఇ డునా శ్ళయిందని అతనిక్షి భాసించింది. శుదావాసకాయిక దేవతలు 
శా అర్య 
అట్లు విషయాన్ని తథాగత్తునిక్షి తెలియజేశారు. “ఇది. నిజమే 
నన ॥ న్‌ నిజమే, అరాడుడశ్స శాలాపుడు కాలధర్మం ఇది 
- ర రిట్లు భగవన్‌ * అని, అప్పుడు; “అయ్యా! ఆరాడ 
లాఫునికి ా 
దాను పెద్ద హాని ఏర్పడింది, ఈ సు ప్రణీత మెన ధర్మం వినక చే 
ధ శ్రి చెందాడుగడా 1 అని త థాగతుడు విచారించాడు 
మరల తశాళతుడు ఈ 
వాడు ఎవడు నా థర్మోప 
థెగతునికి క విధం 
| ) మంచి ఆశ్రారం గలవారు 
వక్ష రాగదోష మోహాలు తగి నవారు 
ధర్మం విననందున హీనులయేవార అ 
చేను దుష్కు_రచర్య చేస్తున్న 
చేసే ధర్మోపడేళం ప బ్య 
చరు, అయితే చ ఆ ఐదు 


గా తోచింది: “అవునవును. 

సువిజాపకలు, సుపరిశోధ 

క్త అపరోక్ష్మ విజానం గలవారు ఈ 
ఇ 

యిన ఐదుగురు భ్మదవగ్తీ యు లున్నారు. 

ప ౧ 

ప్పుడు వారు నా వదక వచ్చారు, నేను 
టారు రు యట 

ఆశ వా నన్ను హీంసీంచరు డషిం 

భ్మద్రవర్టీ యుల కే థర్మం ఉప దేశిస్తాను. 
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“అయితే ఆ ఐనుగురు భద్రవర్షీ యులు ఎక్కడ ఉన్నారు క” అని 
తధాగతుడు సమ స లోకాలను బుద చముస్సుతో చూడసాగాడు. ఆ 
భ్మద్రవర్షీ యులు కల ణానీలో బుషి పతనంలోని మృగ దావనంలో వివారిన్తూ 
వుండడం చూచాడు, చూచినమోదట అతనికి ఈ అభిప్రాయం కలిగింది : 
“ఈ భ| దవర్షీయులప ముట్ట మొదటిసారిగా, తొట్లితొలి ధర్మాన్ని అ 
దేశం చేసే పక్షంలో వారు ah జూనవూరితే మెన ధర్మం 
గలిగి మోతమా రాఖిముఖులు, నిబం ధాపనీతులు అయిన భితువులు గనుక 
చారు సర్వ్మపథమిమెన థర్మోప దేళం తెలుసుకంటాయ.” 
గరుడు ఈ విధంగా ఆలోచించి బోధిమండం 


ఫెతువులా ర్య అణి అ 


నుంచి లేచి నుగ ధచేశం తిరిగి కాశీదేశ జనప దాలలో ఖీ 

rg అ ద స తు? లు 

ఆయన నడుసూంశే (తీసావ్నాస మహాసాహసలోకి ధాత వసూవుండడం 

వాయి, గయకు బోధిమం డానికి మధ్యన త థాగతుడు 4 నలో 

దూరంనుం చే ఆజీవక డొకడు చూచి; తర వచ్చి, అయన, సల 

ఉండి సంతోష పక్షే వివిధ విషయాలు ముచ్చటించి, ప్పుడు 
విన్స వంచాడు? అఆయీజుకా! శాతము! సీ ఇండ్రియాలన్నీ ఇ 

వ | నీ బేవాశాంతి పచ్చగా వెలిగి 

(ప్రసన్నమయాయి, నీవు సరికుదుడవై నావు. వ్పీక్రవర విరాజ 

వ గ పాండురవర ౦-గాను3 పతవర్షి 

పోతున్నది. ఎలాగం కై శరత్కాలం హొ పరంవచాతం గాను) నీ 

మానంగాను ఉంటుంచే, అలాగ నీ wpa op తొడినునుంచి 

ఇం(దియాలు పరిశుద౦ గాను శాన్నాయి. ల వద పచ్చగా ఉన్నట్లు 

|] ముచి కవ రు ళం 

జారిపడిన తాటిపండు తొడిమ చుట్టుపట్ల ముళ్చ ౧ సమర్లుడెన 

5 ను ఉన్నది. సహిర్ధ 

ప్పుడే పెకి త్రీనీ పాండు 


కంపిం 


నీ ముఖంకూడా పచ్చ గాను, పర్యవదాతేంగా 
కర్మారప్పు తుడు (స్వర్గ కారుడు) మంటలనుంచి అ 
(aC) 


రంగు 
నాకం) ఎలాంటి 
క్ట = రు న్‌్‌ 0 ( 
౦బళేంపె పెటిన బంగా ష్కు- రంగుతో మెరినీ 


మెరిసీపోతుందో గాతమా, నీ ముఖం కూ 
పోతున్నది, నీ ఇం దియాలన్నీ (ప . 
'ప్రశాశి స్తున్నది. ఆయుష్మన్‌ ! (బ్రహ్మా ట్‌ 
తారు? వీ ఆచార్యునివద్ద నీవు (బ్రహ్మచర్యం అన్యా 


468 లలిత విస్తరం 


త థాగతుడు ఆజీవకణి చూచి ఈ గాథ పలిశాడు : 
జా 


ఈఆచార్యో నహి మే కశ్చిత్‌ సద్భృళో మేన విద్య తే, 
ఏకో౭_హ మనీ సంబుట్టః శీతీభూత్రో నిరశవః.” 


“నాక ఆచార్యుడెవడూ లేడు, నాతో సాటివాదూ లేడు. 


"నేనొక క్లో (ప్రశాం లేంద్రియుళ్ణి, దుఃఖాలు లేనివాశ్రి సంబుదుణి.”” 
ణ థిణ 
phir డన్నాడు : “అయితే గాతముడా, నీవు అర ంతుడవయి 
నట్టుగా (గవాంణావా *ి? అని, తేథాగతుడు ఇలా అన్నాడు: 


“అహమేవారహం లోకే శాస్తా 
జాలి 


హ్యహ మను తేర 
సదేవాసుర గంధశ్యే నానీ మే న 


(పతిపుంగల£ 


“నేసే అర ంత్రుణి భ్రకోక్ట 
ల ౦లో స 
మరొకరు లేరు. ఈ జే ప i a i 
య. న్‌ వాసుర గంధర్వ లోకాలలో నాతో సమానుడెన 
పుంగలుడు మరొకడు లేడు.” ఆజీవకుడు : “అయి శే గాతమా నిన్ను 
నీవు జినుడివని గహించావా% అని అన్నాడు ' 


త థాగతుడు : 


కర 
జినార్హా మౌద్భృళా జేయాః యే 


పాపా ఆశ 
అ శు (రాస్తా ఆశవమీయం, 


పగ జినో2_వ్యాహం.” 
“దుఃఖతీయమెన నాబ్రో 
త టివానే జనులు ప 
జయించాను. కనుక నేను జ్రనుణ్ణి సాల న నేను పాపధర్మాలను 
ర్‌ వ 


ఆజీవకడు : 


కధ 
ఆ a 
పు యితే ఆయుష్మన్‌ స్ట 


ఇప్పుడు ఎక్కడికి వెళ్లు 


త థాగతు డన్నాడు : 


సమె ఈ వె శ 
అంధభూతస్య లోకస్య ర్యా ఏ వే కౌశీనాం పురీం, 
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వారాణసీం గమిస్యామి గత్వా వై శాశినాం పురీం, 

శబ్దహీనస్య లోక స్య తాడయి ష్యే౭_మృతే దుందుఖిం, 

వార"ణసీం గమిష్యామి గత్వానై కాశీనాం పురీం, 

ధర్మచక్రం (ప్రవ ర్థీహ్యే లోనే స్వ(ప్రతివ్థితం.” 

“వారాణసీ విషయానికి వెళి, శాళీపురి చేరి చీక మైపోయిన లోకా 
నికి సాటిలేని వెలుగు కలిగిసాను. నారణానీకి వెళ్లు తాను. అక్కడ చేరి 
శబ హీన మెన లోకాన్ని అమృత దుందుఖి (మోగించి bad aha 
వారణానిక్రి వెళుతాను, వెళి ఇదివరకు లోకాలలో ఎవరూ (ప్రవ _్థింప 
జేయని ధర్మచక్రం (ప్రవ ర్థింప జేస్తాను.” 


సకష ఆలా కూ. శాతమా !” అంటూ ఆజీవవడు దతీణ 
= 


దిక్కుగా వెళ్ళాడు. త థాగ తుడు ఉత్తరదిక్కు గా వెళ్లాడు: 

డు తథాగతుని భికతోను, 
'గాడినుంచి రోహితవ స్తు 
పురానికి, అక్కడి 
క్తి వెళ్ళాడు. ఈ 
ప కల్పించారు. 


గయలో నాగరాజయిన సుదర్శను 
వస్తాాలతోను గౌరవించాడు. తథాగతుడు అక 
అనే పట్ట తానికి అక్క_డినుంచి ఉఊరుబిల్వాక ల్పమ నే 
నుంచి అణాల నగరానికి, అక్క_డినుంచి సారథిపురాని 
sea గ్నవాపతులు త థాగతునికి అన్నవస్తాా 
తర్వాత ఆతడు గంగాతీరం చేరాడు. 
ది. త థాగతుడు ఈ 
ఆ 
ఒక నావికనివద్దకు వెళ్ళాడు. 
౫ ఆని ఆడిగాడు. 'మౌర్షీః 
గాతముడు గగన 
కుడు చూచి; 
ని పళొ 
“ఇలాటి వాడిని శీఇప్పుడూ నది భో జ న ఖ్‌, 
కీపు డె మూర్చపోయి, భూమిమీద 
యాన్ని “(శ్రమణస్వామి అయిన గౌతముడు కీ 
లేదంటూ ఆకాశమారాన ఈ గట్టునుంచి ఎదుటగ ట్ర 
౧ 


అప్పుడు గంగానది నిండుగా (ప్రవహిస్తున్న 

గట్టు దాటి ఆగటుక పోవడానికి 
అ 

నావికుడు ““గాతముడా! పడవ పణ్యం ఇయ్యి 


నావద్ద నది జక 2౫ అగా 
బ్ర దా ేవు అది నాని 


మ్మని అడిగి లే, 
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బింబిసార మహారాజుకు విన్నవించాడు. ఆ మాట విని రాజు అప్పటినుంచి 
సన్యాసు అందరికీ తరపణ్యం తీసివేయవలసీందిగా ఊ తరువు చేశాడు. 
—0 


తథాగతుడు ఈ విధంగా జవపదాలలో సంచరినూ వారాణసీ 

si జాలి 
మహానగరం చేరి శాల్పం కప్పుకొని, పాత-వీవరాలతో ఫితకోసం 
నగరంలో |పచేశించాడు, భిక్షు ఎ త్తీ భోజనం ముగించుకొని ఆ భిణా 
పాతతోపాటు తీ8గ వచ్చి భ 


దవరీ యులువ్న బుషిపతనముగచావం 
వైపు బయలుబేరాడు, ( ౧ a లి 


ఆ అయిదుగురు భఛదవర్తీయులు త థాగతుణీి 
దూరంనుంచే చూచి క ల ష్య 
న ) (కయాబంధం చేశారు. (అతనికోసం ఏమో చేయ 
గూడదని చేతులు ముడుచుకుని, అన్ని పనులూ మొనుకన్నారు). “ఇదిగో 
Seg గౌతమ (ోమణుడు వసున్నాడు, శెథిలకుడు (వళ 
5 se జాలి యా 
థిలుడు), చాహులికుడు, (ప్రహాణవిభ్రష్టుడు అయి వసున్నాడు. ఇతడు 
దుప బ్‌ 
Be శై. జరిపి కూడా మనుష్య ధర్మాలప మించిన ఆర్యజాన దర్శన 
కాన్ని సామోాత్క_రిం చుకో లేకపోయాడు, ఇప్పుడేమో*ఉదరానికీ 
హో అ 
అ నప ఆహారం తీసుకుంటూ, సుఖలి కాయోగం అనుసరించి విహారి 
ఈ 4 GD 
ద 5 భన్వ్యుడు కాడు, కనుక (వతభషుజ శెథిలిపడు, బాహా 
శ క్‌ ష్‌ కుటుం తు. 
అయాడు. ఇతనికి ఎవరూ ఎదురువెళలి  సా్వాగతం చెప్పవద్దు. 
పా(త-వీవరాలు గహించకూ 9 వీ 2 
an: చ rd డదు, ఆశనం+శగాని, పానీయం గాని ఇవ్వ 
(అుకహానం తగదు, వట్టి ఆసనాలు ఉంచి “ఆయుష్మన్‌ ? 


గౌతమ, ఈ ఆసనా శ 
సనాలు రికంగా ఊన్నాయి, ఇష్టం ఉంశే కూరోో అని 


మాతం అనాలి” 
ప. ఈ విప ట్ల స్త సే ౦చుకొన రుం జానకాండిన్యు డైన 
షయాన్ని తన ఒంక = 
ఖై సై తేన మనస్సులోే రానివంలేదో ఒక 
*, ఒక్క_. మాటా 
అనలేదు, ఫిమువులారా, స ॥ 


త థాగతుడు 
వారు తమ ఆసనాలలాశి భ|దవరీ యులవద్దప వచ్చినకొద్దీ 


ల్ల ఉండ్‌ లేక పోయారు స్ట కంటి. 
పంజరంలో ఉన్న పక్షి, ప్ర లేవాలని బుద్ధి పుట్టిం 
పెగిరిపోపడానికి శవయ. పంజరంకింద నిప్పు పెడితే ఎలా తొందరగా 
త థాగతుడు సమిపించినకొదీ భద 
యి 

చ ఎందుకంకే సృష్టిలోని |పాణులలో 
చాచ్చి ఆసనంనుంచి శ్రే ల 

వని వారు ఎవరుంటారు ? త థాగతు డు 
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3 ఫ్‌ తేజ 
తమ సమోపానికి వచ్చినకొదీ భదవర్షేయులు త థాగతుని టాం! ba 
స్సును చూచి ఉండలేకపోయారు. వణుకుతూ ఆసనాలను కకక 
నిశ్శయాన్ని మరచిపోయి, ఒకడు ఎదురు వెళ్ళాడు. మరొక Ct 

ఆ yg Ms 9 వ అ, మరొకడు పాద 
రాబు అందుకపన్నాడు. వుకొకడు అసనాన్ని ఏం ౮ తీస వ్రవచ్చాడు. 

° సు 

సీరం చేశాడు, ఇంకొకడు పాద ప్రమోళి నానికి జలం 


సకం! కూరో” అని 

“ఆయుష్మన్‌, గౌతమ, నీవ స్వాగతం, ఇదిగో ఈ ప. As 
ఒకడు అహ్నాడు. ఆతడు వంచిన ఆసనంపె తేథాగతుడా ‘ann 
్నడు. ఆత అ క ఒకవెళే 


భష ద్రవర్తీ యులు త థానతునితో వినోదకథలు 


కూరు నారు 
ఎట 

వ్‌ ఫ్‌ ( శ క్‌ గెతమ, నీ ఇంది లన్న 

త ర్యాత ఆతనిని “ఆయు ఇ్మన ) శాంతినీ విరజిమ్ము 


ణు ము పచిని 
న్నాలయాయి, ని జీపహూకాంతి పరిశుద్ద మె ఫచ్చ్ను Ns 
= ఆర్యజ్ఞాన దం 
షా 


3 3 శ 
తున్నది, మనుష్య ధర్మంకం ఖు గొప్పుదని 
చాక అని (పశ్నించారు. 


గల 
27% 


ఎననిశేషాన్ని 
సాకౌతే,_రిం చుకనా ॥ 
ర aA aE టో ఆన్నాడు క్ల 


> ఏద మాట 
న్ను ఆయుష్మంతు 
ఖం. హతంకోసం, సుఖం 


వారు ఈ విధంగా (ప్రశ్నించగా 


“ఫికువులారా, ఇకమీద మారు “ 
వ్యవహరించకండి. ఇకమీద మారు a అమృతౌన్ని సాశలే్మం 
కోసం, దీర రా|తులు | కమపడనక్క-ర లేదు. నెను సరంజుతి సర్వే 
) mn చను బుద్దుణి, స్వషణ 
రించుక న్నాను, నా మారం వు శమ. | 
౧ 


" & ను. 
దర్శిని శిత భూతుణ్ణి, దుంఖరహితుణి అయ్యా క తరగా రండి, వినండి, 


౯ టా 
మయ్యాయి. నేను థర్మం ఉఊపదేశిస్తాను. మౌ -. అనుశాని స్తన ను' 
పొందండి చెవి ఒగండి. నేను ధర్మం చెబుతున్న. మిద కూడా 
చేను బాగా తరించి అనుసరించి తెలసుక న. న్న ఫాకౌర్కేం 


చూచి థధర్వానిి 
దు జ్‌ చి ధర్మా 
*ఖాలకు చేతో విము కిని (పజావిము కిని i 


రించుకొని తెలుసుకోండి. మన జన్మ 
రించామని, చేయవలసింది 'ఛజానోని, [ (ఈ ఆయుష్మంతుడంా 
మని తెలుసుకోండి. ఇప్పుడు మి మనస్సు శాగమౌరీ విభమ్హు 
డు, బె 
గ "తమ్మశమణుడు, (వళ శిథిలుడా; తు జక 
అయి వస్తున్నాడు. ఇతడు దుష్కు-రి 5 
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మ్‌ : 
ys ఆర్య జ్ఞానదర్శన విశేపాన్ని సామాత్క_రించుకో లేకపోయాడు. 
మో ఉఊదరానికి హాయి కలిగించే ఆహారం తీసుకుంటూ, సుఖలికా 

౦ అనుసరించి విహారి సునా డు, క త్‌ 
ఎవరూ ఎదురు వెళ్ళి సాతి EL. hn 
ఇ స్వాగతం వెప్పవదు. పా్యాత్ర-వీవరాలు ఆందుకోవదు. 
పాద్యప్రతిహైనం వదు, ఒటి ఆసనాలు = 3 
పతం ra బ్ర అసనాలు ఉఊంచ్చి “ఆయుష్మన్‌ , గౌతమ, ఈ 
ఉన్నాయి, ఇష్టం ఉంతే కూర్చో అని మాత్రం 


అందాము అని తలంఫ కలి చా 
A \) ళ్‌ aq a 
రు పు కలిగిందిగదా” అంటూ “రండి ఫికువులూ 1” 


త్ర ie 
ప న దన ర గదరా 
స హ్నోల్కు లక్షణాలు మటుమాయమయాయి. -వీవరాలు 


til en అలంక రించాయి, కేశాలు వాటంతట అవే తెగి పడి 
యాయి, 4 మవ జ 
॥ కకక ఆయిన ఫికువు ఈ రా పధం మాన ధ్యా నానుపానం, 
లాంటిదో వారిక్‌ ఆ mee వలీ నల్‌ © 
లా (వ్మృపజ్య, ఫికు భావం ఏర్ప డాయి. 
GB 


తరాాత ఆ భి 
భికువులయిన పా 
పడి, వ ie ఫి. వ భ|దవర్లీయులు BENE PEs 


é షవించుపన్నారు. తథాగతునికి తమెపె శా స 
we ((పేమను, అనుగ హాని ee 


గౌరవంతో శ్ర 


సె న పకి, నత గ క్తి 

“అర ంత్రులు ఖు ee a 
గతులు ఏక్కడ కుం సెన్టీ్సంబుద్దులు అయిన వూర్వ తథా 
we ల్‌ ధర చకం (పవ రింపజేశారు 6) అని, 


(పవ రింపచేశారో ఆ |పచే 
par ఇ (గానే Bram లి 
పుట్టువని వచ్చాయి, Es సప్తవత్నఖచితాలె న వేయి ఆసనాలు 


ఆలోచన కలిగింది : 


కంక గ్రారాలు చేసి, సింహం౦ంలాగ నిచయంగా 
బ్రంక బంధంతో ఆక్సీ 
ఆననుడయ్యాడు, అయిదుగురు భద 


శిరస్సుతో నమస్కరించి, అతని 
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ఆ సమయంలో తథాగతుని దేహంనుంచి దివ్య(పభ బయలు 
వెడలి తీసావ్నాస నుహాసావ్నాస లోకాలను ఆవభానీంపజేనీంది. ఆ అవ 
భాసంతో (కాంతితో) లోశాంతరిశాలెన పాపాలు, సూమ్మపాపాలు; 
అంధశారాలూ పటాపంచలెపోయాయి. అలాంటి గొప్ప మౌహాత్మ్యేం 
శాంతి నిండి, రంగు మారి (ప్రశాశించడం, వెలుగుచూపడం మాని వేశారు, 
కసే ఉన్న పాణులు అక్కడ తేమ తమ అంగాలు తమకు స 
ఆదజేశా ఆళ్చర్యపడ్రారు. ఆ సమయంలో లోకంలో గొప్ప శాం 

3 ie సరసరం "తెలుసు 
బయలుబేరింది ఆ కాంతితో (పొణులన్నీ స్పుష్ట్రంళా పంస్బ 1 ws 
శాన్‌ అఆాశే! ఇక్కడ మకకొన్న ఇకర (పాణుకూ ఉన్నాయే ! gi 
పాణులు ఉన్నాయే!” అని ఆశ్చర్యంతో ఇటే తుం నో 
తీసాహ స మహాసావా స లోకభాతువులలో ఆరు నిశారెలు, గ్ల న 
నిమితాల్రు పుటాయి. ఈ (తిసావ్యాస లోక ధాతువు కంపించింది, [పక ౦ఐ 

జో ల 4 ది 
చింది సం ప్రకంపించిం=, వేధపాందింది, (ఎగిరిపడిం) (ప వేధ రం 
సం ప వేధ పొండింది. చలించింది, (పచలించింది, సంఖ బం a 
NM ఫించింది, (పకోఖించింది, సంపషోఖించింది. రణించింది, \e 
ణించింది, సం ప్రరణించింది. గర్జించింది, పగి 
చివర వంగిపోయింది. మధ్యలో కి లేచింది. మథ్య 
x జ న్‌ చెకి 
శ్‌ లేచింది. వూరదిక్కు_న వంగి పశ్చిమదిక్కు_ న న్‌ దా నీ 
దిష్క న వంగి పూర్యదిక్కు్నన ఒకి లేచింది. దక్నీణదికు)_ బక వరకి 
దిక్కున "పెకి లేచిందే. శ తరదిన్కన నంగి దతీణదిప్కన ౨ 
అప్పుడ్తు ఇ. wa పీమించదగినవ్సి ఊల్గాసం 
పాడు వార జీయాలు, తోష జోయాలు, కళల అపతి 
కలిగించేవి, మైడదగనవి, ఆహాదం కలిగించేవి దర్శించద శానివి అయిన 
౧౧ 
సర్టినీయాలు, అ సేచనీయాలు, (ప్రతికూలాలు, భయం 
బాలు వినబడాయి,. ఆ సమయంలో ప్‌ పా 
కాన్ని ష్‌ 


ంచింది, సంప్రగర్జించింది. 
ను వంగి చివరలో 
లేచింది. సళ్చిమ 


(ొసక శాలు 
ణికిగాని జ్వేషం గాని; 
కలుగలేదు, ల వాణీ 
కపాలుల శాంతి కాని తెలియ 
వ తిర్యగ్యోని 
కలిగింది. ఏ 


'తాసంశాన్సి స్రంభితత్వంగాని 
న. 

నూర్య చంద్రుల కాంతి గాని శక (బ్రవ్మాలో పాణుల 

లేదు నరకలోేకంలోను, యమలోక ౦లోను ఉన్న (రా స్త 

ల © సు 

సక 'పాణులవ దుఃఖం పోయింది, అన్ని తా య్‌ 
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es రాగం చాధించ లేదు, ద్వేషంశాని, మోహాంకాని, ఈర సమో 
వ 
అ ఎర్యుంశాని, మానంశాని, వాన మదంశాని, 'కోధంకాని, 
Wy eles పరిడదాహం కాని కలుగలేదు. సకల (ప్రాణులు 
మైతీచి త్ర తం కలవి, హితచి త్తం కలపి పరస్పరం మౌ తాపిత్ఫ సంజ్ఞ కలవి 
అయా ఎ 
నయ. ఆపుడు ఆ (పభావ్యూహంగుంచి నొన్ని గాథలు బయలు 
'వెడలాయి. వాటి భావమిది : 
(x3 ~~ 
ష్‌ తుపి తాలయంనుంచి జారి. తల్లి గర్భంలో వనించి 
జని జ న జన్మించాడా / ఇం|దునిచేత | కం చబగ్జాడో, ఎవడే తే 
అ గానే సీంవాంవలె ఏడు అడుగులు కకాడోో వ్‌ గనుకే 
జగ 60 
ఇం సోలో వాహ్క ను పపాకింభజేశాడో, ఎవ 
వక హో ప. ase సర్వ పాణిహితంకోసం వ wy 
సహితంగా గార చర్య చేసి, బోధిమండం చేరాడో, మౌరుణ్ణి సైన్య 
వ. నుత తలి... లోకపాతంకోసం బోధిని పొందాడో, అలాట్‌ 
అచ సుతం మత భర్మదరం వన క్రింపజేస్తాడు, (బ్రహ్మాది సరు 
లోకంలాే bene వ మాం టం ప్రవర్త రంప జేస్తాడు, ఖగ ఉట 
ణం జేస్తాడు, ఇతడు దృఢ్యపతిజ్ఞ తో వారా 
రమెన అద్నుత మె కం (పవ 
క కు Te వను బల్‌ మెన ధర్మ or గ 
Pots a | ల జినుడు సంపాదించిన ధర్మం విన 
సర గా రండి, ఆ స్తే శద 
Came, అ. టా. ంగా ఆరి ంచిన ఈ క్‌ 
వికర్తీస్‌ మెనది. సు an దుర్గ భమూో, జుకావమా అయనని, అప్తదుఃఖే 
ప్పమయినవి, © fF 
sla (ల bins బుదుడు అను[గహించ డంవల్ల 
సుఖ్‌ కలిగింది, "శ్రేష్ట 
కలిగింది, మి Naan ఈ ఫ్‌ మైన థర్మం విసే అవశాళం 
ల ని 
గణాలు మొదలు (పహ స పర వదలకండి. బుద్దుని ఈ శాంతి భౌమదేవ 
పర్యంతము అందరూ (పోత్సహి స్తున్నది. ఈో 


నాయకుడు అమృత దశ 
౦ 
అందరూ రండి, లి 4 (కున _ర్రింప జేయనున్నాడు గనుక త్వర గొ 


ణా! 
ల 
bo 


ఈ 'ేవషఘ్టాశిప న్లో 


డంబరాలు మానివచ్చి, ('పబోదితు లై జేవతలందరూ తమ తమ వైెభబా 


బుదుని ప 
ధి పక్కను నిలబడ్డారు, 


26. ధర్మచ్మక్ర (ప్రవర్తన పరివర్తం 4/0 


ఈ విధం గా భౌమ బేవతలు బుషిపత నంలో మృగ దావనంలో తథా 
గతుని ధర్మ చ (పవ bs సర్ట్‌ మహామండలం గా Wd ఈ 
మండలం చిత్రవిచిత్రం శానూ, “జర్శసీయం గానూ, విపులమూ, స స్తీర్షమా, 
యింది, ఆశాశివీథిలో క వతలు 


స ప్పయోజన కోతి న న్యాయానుము గాను ఆ 
డారు. కామావచరులు, 


ఛ్‌ తేధ్యజ పతాకలు, చాందినీఖు పట్టుపని నిలబడ 
రూాపావచరులు అయిన wii తులు స్య ఛాగ తునికోసం ఎనభెనాలుగు శత 
సహస సింహాసనాలు వంచి సలా కూయ్చని, ధర్మచక్రప్రవ ర్హ రనం 
ని విన్ననించుకు న్నారు, 
అప్పుడు దశనిక్కు_లనుంచి పెక్కు కోట్ల బోధిసత్తు కలు నర్వ 
'వతిజ జై (పశారం క్ష వచ్చి తథాగతుని పాదాలపెె ప పడి, ఫర్మచక్ర ప్రవర్త 
కోస సర Ee ౦చారు, ఈ (తిసాహస మహాసాహ(న లోక ధ నాతు వుల 
3 వపు; తు? 
ఊన్న శ క క్రడు, (బహ్మ, లోక పాబుర్కు తొక్కా న వు హేశాఖ్య ry అ 
తీ థాగాత్రుని పొదాలడె పె శిరస్సు మోపి నమస్కు_ రించి కన్యనే 6 ప 


మాకు అనుగ హించండి, భగవన్‌” 


_రింపజేయండని (పారి ంచారగు, భగ నానుడు బహుజన భుఖంకో ఓక్క 
7 గమయోాజనంకోస 0, వారి 

లోశానుకంపకోసం, మవో; ప్రజా సమూహానికి (పం pos 
౦ప 


హీతంకోసం, చేవతల, చూత సుఖుంకో సం, ధర్మచక్రం క. శ 

జేయనసీ ! ము ధర్మచక్రం (ప్రవర రంపచేయనీ | అని కో రారు, 
రింప జేయి, 

“భగవన్‌ ! ధర్మ యజ్ఞ ౦ ఆచరించు. మహో హా భర్మవర్ష 9 (పవి 


జా రించు. 
మహా ధర్మధ్యజాన్ని “పెకి ఎత్తు, మహో se : హ్‌ 
ఇక్క ప స్త 


ధర్మ దుందుఖిని యా అని కోరారు. 


4 కాలున్నాయి. నాటి తాత్పర్య మిది: 
సు శేశంరుడు లోక పాలకులు 


తనని ఇమ్మీథితో. నమా 
గా చేనీన (పతిజ్జైనూ 


(తిసావాలోశాల (బ్రహ్మ, 
(కమం గా ఒకర తర్యాశ ఒకరు వచ్చి, 
రించి, (ర్స మహామునీ, నివు పూర్వం వాజ్మా(త్రం ' వోనొడు తాసు” 
స్మరించు, “వను జ్యేస్టుణి, విశిష్టుణి. (పజల దుఃఖాలు" ue 

దుమరాజం 
అని నీవు ముందు hey Feo ఓ మునీ) ప మెస బోధిని, 


ఆసీనుడ వై ససెన్యు డైన * మౌరుణ్లి జయించాను! = కలశ తౌలి 
ల 
సుకాంతిని పళధాావాన్నే శ్రళవృషాలను కూల్చి వేశావు 
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నుంచి నీవు తలచినది చేడు వూ ర్రయినది. నాయకగహిత మెన జనాన్ని 
చూచి గాయక రహితుడా, ధర్మచక్రం (ప్రవ ర్షింప జేయి.” 

"దేవతలు ఈ విధంగా స్తోత్రం చేసి కోరినత ర్వాత సుగతుని చేహ 
(పభలతో శతసహ్మాస భూములు వెలిగిపోయాయి. శతసహ్నస బుద్దులు 
తేమ మూహాత్మ్య బలంతో సుగతుని సమీపించి పెక్కు పూజలు చేసీ, 
ఆతనిని స్లోతం చేశారు. ఈ విధంగా ఆ కారుణికణ్ణి (హక్మించాక, 


“కరుణాఘన, విద్యుత ప్రజ, విపశ్శీ, వాయుసమౌను డా సర్వ 
ఖా 

జగత్తు నిన్ను ఆహ్వాని స్తున్నది. ఈ ఆహ్మానం సహ(సాేక కల్పాలనుంచి 

స్‌! ప్‌ వీ & 
సాగుతున్నది. నరసింహా ధగ్మిళర్లన చేయి. అహెంగమారమౌే జలంగల 

ర ఆ ౧ 
జలధరుడా, థర్మం వర్తి ంచి జ తు దప్పిని పోనొ్టటు, ఇం| దియ బల ధ్యాన 
విమోమెోలచే సస్వ ధనం వరిల జేయి. సెక్కు. కల్పసహ్మసాలు నీవు 
అ థగ 
శూన్యత త్త్వస్థితుడ వై శిక్షణ వాంది, (పజల బఅలసత్వాలు గు. ర్లించి ధర్మ 
మనే కెపషధం తీసుకవవ్చావు. ఈ జనత పెక్కు వ్యాధులతో, శో 
గణాలతో ఊపదవం పొందుతున్నది, ఓ జనవెద్యుడా, వారిని ఆ 
జ్‌ ల = 
శ” లనుంచి విడిపించు. ధర్మచక్రం (పవ రింపజేయి, నీవు షట్‌ పార 
మక్‌ న్నక ధనక్రోశాన్ని "పక్క రాశులు కషపడి -పెంపొందింప జేసు 
ఏన్నావు, ఆ సుసంచిత మెన ధనం సాటి లేనిదోతరగనిది ఈ (పజలేమో 
లనాథులు; దరిద్రులు, దుష్టులు సపధనాలతో సంచరించే ఓ వినా 
అవి 

యవడ్యా ధర్మచ్యశం (ప్రవ _ర్థంపజేయి. “నీవు ధనధాన్యాలు, హిరణ్య 
~~ వ ఇ నం వీ 
Boy వ్యస్త్రృభూషుణాలు వరపుష్పవిలేపవ ధూపగంధ దూరం 
క. భవనాలు, అంతఃపురం, రాజ్యం, పియురాలిని, ఆక్మజాణ్లి- 

ధిని వెకకడంకిేసం సంతోషంతో పరిత్యజించావు. బుదుడవయాను* 
న ర < “a 
థ్‌ Rh (పవ ర్హింపజేయి, నీవు న శీలాన్ని అఖండం గాను? 
ఆకల్మప,౦ గాను కల్చళ తాలనుంచి 


పశం'సనీ క్‌ ల 
(అకెంస యంగాన్సు అలీనం గాను ఉండినది, కేషమెన ధ్యానం "తెలుసు 


అ © 
ర రష ఉపేకగల మున్చే పరిపూర మెన మకోరథం 
జ, తు వ! చ 
రర హితుడా, చక శేష్టాన్ని ల ధర్మ చశ్రొన్ని (పవ క్రింప 


పన్నవాడా! విపశ 
గలవాడా, 
చేయి? 
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Sa Sr కల భర్మచక్ర (ప్రవ రి ఆ బోధిస త్వుడు, 

"గుర్తిం కలవాడు, సర్వరత్నాలు చెక్కి నది, సర్వ రత్నాలతో 
శోఫిత మెనడి, నాగార త్నాలంకార వ్యూవా విభూషిత మెనది, వేయి 
ఆపలు గలది సహ సరళ్ణు గలది మహానాఖి (మధ్యకన్ను), నుహా నేమి 
(ఆంచ్చు గలది, పుష్పమౌలాలంకృత మెనది, బం గారు జాలరులు | వేలాడు 
తున్నది చికగంటలు కటినదీ, గోంఖీంలో చేతులు ముంచి చేతి గురులు 
పడేట్టు అందినది (సుగంధవా స్ప, వూర వంభయుత మయినది నందేశా 
వర్పంతోన్న, స్వ న్లీకంతోను ఆలంకృత మెనద్చి నానావర్తాలు గల 
వస్తాంలత్రో శోభిత మెనది, దివ్య ఫు స్పాలతోను గంథాలతోను గవుగమ. 
లాడేది సుందర మెనది తథాగతుకు ధర్మ్జుచ్మక (ప్రవర్హనం కోసం 
వూర్వం (పలిజ చేనిన (పశారం యాపొందినది ఉర్వి ఫసంనాసలో 
వితము అక లయిన పూర్వబుద్గులు (ప్రవర్ధింప బేనివది అయిన ధర్మ 
చశ్రాన్ని కానన ముందు వంచినాడు. వంచి, అంజలి ఘటించి, 


తే థాగ్గాత్రన్సి కొన్ని గాథలతో ఈ విధంగా సోత్రం చేశాడు, ఆ గాథల 
భావమిది ; 


“ఓ నరనింవానింహుడ్యా నీవు కుదసత్త్యుడైన బుద్దుడవవుతావని 
దీపంకర బుదుడు చెప్పినది నేటికి నిజ మయినది, నీవు అతని భవిష్య వాణికి 
అనుగుణం గాన్స, సంబోధిని పొంది, థర్మం (ప్రవ _ర్థింపజేస్తావని ఇదివర కే 
sey చేశావు, ఇక్క_డికి వచ్చి చేరిన మహాను భావులను లెక్క పెట్టడం 
సాధ్యం కాదు, ఓ శాక్య కులనందన, వారందరూ నీ చరణాలవద్ద అంజలి 
ఘటించి వంగి నిలబడ్రారు, ధర్మచ్మకం (ప్రవ _ర్థింప జేయి. బోధిమండంలో' 
"చేవతలు కల్పించిన వ్యూహాలు, జినాత్మజాలు కల్పించిన వ్యూవోలు, ధర్మ 
చశానికి ఆలంకార పాయంగా ఊన్నాయి. వాటిని మేము వర్షించి 
చెప్పలేము, (తిసావ్శాసదేవలోకం, గగనం చేవసంఘాలతో కిటకిటలాడు 
తున్నది, వారినుంచి [శ్రమ అసే మాయే వినబడడం లేదు. అందరూ 
(వేసన్నచిత్తులె జినుడ వైన నిన్ను చూ స్తున్నారు.” 


ఉన్నాడు, రాత్రి మధ్యమయామంలో మనస్సున ఊల్లాసకర మైన సంభా 
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హణలు చేశాడు. రాతి చివరి భూమంభో ఆ భదవర్న్‌ యులను నిలిచి ఈ 
విధంగా అన్నాడు: 


“ఫత్యువులార్కా (ప్రవ్రజితుడు అంతంలో ఆనుసరించదగనివి 
రెండు మార్లా లున్నాయి: ఒక్క కేమో కోరికల విషయంలో శాను 
'సుఖల్లి కాయోగం, అది హీనమెనది, నిందిత మెనది, పూరగ్షనైకత్ను, ఆర్య 
"మైనది కాదు అనర్థాలు కలిగించేది. ఊ తర కాలంలోనూ (బహ్మచర్యానికి 
గాని, నిశ్వేదానికి గాని, విరాగానికిగాని, నిరోధానికిగాని, ee తు చార: 
సంబోధికి గాని, నిర్యాణానికిగాని ఉపయోగపడదు. మధ్యమం కాని రెండవ 
'మార్హం స్వదేవాశేశానుయోగం. ఇది దుఃఖకర మెనడి, అనర్థాలు కలిగించేది. 
"ఊఉ త్తరశాలంలో దుఃఖం కలిగించేది. ఈ అంతమార్షాలు శండూ ai 
మధ్యమ మార్లంలో త థాగతుడు ధర్మం ఉపదేశిస్తాడు, సమ్యక్‌ దృ? 
"సమ్యక్చంకల్పం, 'సమ్యగ్వాక్యం, సమ్యుక్క_ర్ము3 సమ్య గాజీవం) సమ్య 
గ్య్యాయామం, సమ్యక్‌ స్మృతి, సమ్యక్సమాధి అనేది అహైంగమార్చం. ఆర్య 
సత్యాలు నాల్డు, అవి యేవంఆే - దుఃఖం, దుఃఖసముదయం, దుఃఖనిరోధభం, 
దుఃఖనిరోధ సామిని అయిన | ప్రతిపత్‌ (జానం), మరి దుఃఖమ నేది ఎలాటిదో 
జాలి (జన్మ అనేది దుఃఖం, జర దుఃఖం, వ్యాధి దుఃఖం, మరణం దుఃఖం) 
'అపియసం ప్రయోగం దుఃఖం, (ప్రియవిపయోగం దుఃఖం; చేనినెనా 
కోరితే వెదుకుతూ, పొందకపోతే అదీ దుఃఖమే, సంగ్రహంగా, పంచ 

ఉఊపాదానస్కం థాలు దుఃఖం, దుఃఖసముదయం ఎలాంటిది? పునర్జన్ముకో 
శారణమెనది, సుఖరానగ సహిత మెనడి, అక్కు డక్క_డ సంతోవ౦ 
కలిగించేది అయిన ఈ కృ్లే దుఃఖసముదయం. దుఃఖనిరోధం ఏలాటిది * 
ఈ తృష్ణను నిరోధించి వీరం పొందడమే దుఃఖనిరోధం, దుఃఖునిరోశ 
-గామిని అయిన (పతిపత్‌ అచేది ఏలాటిది? ఇచే ఆరా పాంగమౌర్హం* 
అడి ఏదంటు® 'సమ్యుగ్‌ ద పి "మొదలు 'సమ్యక్సమాధివరక కండ చెప్పి 
నది, దుఃఖనిరోధగామిని అయిన (పతిప త్తును ఆర్యసత మంటారు. ఇవ్‌ 
నాలుగు ఆర్యసళ్య్యాలు : ఇది దుఃఖమని, పూర్వం వినని ధరా లనుంచి 
ప్రకృతి సవాజంగ్యా మనసిశారంవల్ల, బహుశీశారంవల, నావ జ్ఞా 
"కలిగింది, దృష్టి కలిగింది విద్య ఏర్పడింది భూరి కలిగింది, మేధ 
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ఏర్పడింది, ప్రజ్ఞ ఏర్పడింది వెలుగు కలిగింది. ఇది దుఃఖసముదయమని 

వూర్వం వినని ధర్మ్శాలనుంచి, (పకృతి సహజం గా, మననీకారంవల్ల, 

బహుళీశారంవల్ల నాకు జానం కలిగింది. దృష్టి కలిగింది. విద్య ఏర్పడింది. 

భూరి కలిగింది. మేధ సస్పేడింది. పజ ఏర్పడిండి, వెలుగు కలిగింది, ఇది 

దుఃఖనిరోనమని పూరం నినని ధశ్యాఅనుంచి (ప్రకృతి సహజం గా; మననీ 

Tog బహుశీకారంవల నాకు జానం కలిగింది. దృష్టి కలిగింది. విద్య 
ఇ 


నని, ఈ నుుఖసముద మాన్ని వదలుకు న్నా వని, ఈ దుఃఖనిరో ధాన్ని 


సామెత్క_రించుపన్నా నని, దుఃఖనిరోధశామిని అయిన క 

భావించానని నాక పూర్వం వినని భర్మాలనుంచి.(ప్రకృతిసహ జంగా, 

మౌనసికరంవల , బహుళీకారంవల, జూనం కలిగింది. దృష్టి కలిగింది, 
యm గం 

శ 2 క్‌ కలిగింది, 

విద్య ఏర్పడింది. భూరి ఏర్పడింది, మేథ కలిగింది. 'పజ్జ కలిగిం 

ఎయాలంవరక నెలుగు కలిగింది. 

“ఫిక్షువులారా! "నీను ఈ చతురార్యసత్యాలలో మనస్సు 
వూ రిగాలన్న ంచేసి), | తిపరివ రమా ద్యాదశాకారమూ ఆయిన జ్ఞానాన్ని 
ద — Aa శ్‌: ఫో 0 స (ే తేజో ళహీం 

రృించుకొన్న ప్పటికి అను తర సమ్యుక్సంబోధిని తెలుసుకోలదని _ | 
= వ 

"వాను, నాక జానదర్శనం కలుగ లేదు, చతురార్యసత్యాలలో అగి 

స Ea జా 

మానుడచై న నాక (తిపరివ ర్హమా, ద్వాద కాకారీతూా ప 

దర్శనం కలిగిన తర్వాత, ఆకోష్య మైన చేతోనిమని రష 
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సాతాత్క_రింపజేసుకన్నాను. అప్పుడు చేను అను త్తర సమ్యక్సంబోధిని 
సాతాత్క_రింపజేసుకొన్నా నని (గ్రహించాను. నాక జానదర్శన మెంది, 
చా జాతి (జన్మ) శయించింది. (బ్రహ్మా చర్యం ఆచరించాను. చేయదగిన 


కర్మ అంతా చేశాను. ఇతిక కారణాలవల జన్మ కలుగదని తెలుసు 
కొన్నాను.” ఫ్ర; 


ఇక్కడ కొన్ని (ప్రావీన శోశాలున్నాయి. వాటి తాత్సర్యమిది:- 
వాక్కులో (బవ్మారుతమూ, కిన్న రగర్భితమా ఉన్నవాడు, సహ్యసనయాత్‌ 
పుణ్యాంశాలతో ఉద్భవించినవాడరా, బహుకల్పకోటులకాలం సదా 
సత్య పవ ర్హన కలవాడూ, స్వయంభువు అయిన శాక్యముని కాండిన్యునికి 


ఈ విధంగా ఆలపించాడు : (ఈ ప దేశించాడు) :_ 
జ “చక్షువు ఆనిత్యమెనదిి ఆ(ధువమయినది. అలాగే గోత్రం, 
ఘాణం, ప, కాయం, మనసు, అని త్యాలు. ఇవన్నీ దుఃఖం కలిగించేవి. 
తు మ Be a జడ స్య భావం గలవి, తృణకు డ్యాలవ లె నిరీహాలు. 
సీ లో ఆత్మ అనేది లేదు నరుడు లేడు, జీవం లేదు. ఈ సర్వథ ర్మాలూ 
క |! సంభవించినవి, ఇవి అతంంత దృష్టి లేనివి, *గన్నప కాళ 
మ వీటికి కారకుడు లేడు, వేదక్రడు లేడో. కుభాళుభ కర్మలను 
wears LL ry ఇలాగా! 
మారానిక్తి వళమె 2 చి బ్ర ౫న పెరుగుతూ నేజాంటాయి, సమథ రై 
నిసమెన సంకు ఎ తీక్త ధర్మతతో నిరోధించబడు తాయి. “అయో 
వవుతుంది, కాన pA క అవిద్య ఏర్పడుతుంది. ఇది సంస్కార యాతు 
సంపు ల్ల సం కమణము! సంక్రమణ (పతీతితో విజానం కలుగు 
* విజానంనుంచి నామా పాలు పుడతాయి. నామరూపాలనుంచి 

షడిం| దియాలు పుడతాయి, పడిం|దియాలనుంచి సర 
స్పర్శ కలుగుతుంది. 


లు కలుగుతాయి, అన్నివిధాల -జీదనా 


. 'సకలదుఃఖ 'స్క_౦ధమూ కలుగుతుంది. 
(ప్రవృత్తి, దానివల జాతి 


క తృష్ణునుంచి 
ఉఊపాదానంవల భవ। ప 
య 


కె 
ఉపప త్రి, జగ తుగతి ఇది లుగుతున్నాయి, ఈ భవపంజరానికి ఇచే 
అటి 
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అంటవు. సంక ల్పవికల్నా లేవీ లేక ఆమోనిసుడు, అవిద్యారహితుడు, 
అవిద్యానిరోధం కలవాడు సకలభవాంగాలు క్షయించిపోయి నిరోధం 
పాంసవాడు 'పతీతితో బుదుడవుతాడని త థాగతుడు స్వయంభు వయిన 
ఆయతనం, ధాతువు బుదుడు కాడు. 


తేనను వివరించుకున్నాడు. స్కంధం, సల! 
ఇలా న్య 


అన్యత్ర హేతువులు తేలుసుకోడంవల్ల బుదుడు కాడు. న్య 
(పాంచ ద చరిత 
ధర్మయో గాన్ని పరతీర్ణిక లెవా (గ్రహించలేరు. పూర్వం బుద్ధ 
“తెలుసుకోగలరు. 
బడిన ధర్మచగ్రాన్ని 


బయలు 


అనుసరించినవారు, విళుద్ధ సత్త కలా ఈ ధర్మాన్ని 

ఈ విధంగా ద్వాదశాశారం గా (తక కిల | 
రతన్మతియం (రత్నత్రయం, 
అనేది రత్నిత్రయం, ఈ రత్నా 
“రవోరహిత మైన థె 
గతుడు (ప్రవ ర్లింస 


బం క్రుట్తూయా: ఐమే 


కౌండిన్యుడు తెలుసుకొన్నాడు, 
చేకింది. బుదుడు, ధర్మము; సంఘము 
(తేయ౭బం (బవ్మాలోక ంవరకు వెళ్ళినది. 
ద త... న తథా 
చశాన్ని లోక నాథుడు రతకడు అయి 
జే J పరనుభుర భ మెన మూడు రత్న . 
జెశాడు, లోకంలో పరనుదుర్లి భ మై న్స me a 
గుకు రీ య కాండినుషణి ముందు పెటుకుని బక్‌ ర | 
భ(దవర్షియులు కె గ్ర gos gue అ వాత 
లక ధరంచమవుసు పరికుద్దం చేశాను. లిక్క Kars pa 
ప a చ।క|పవ రనవల్ల సరిశువమయింది. ఎవి 
చేవతేల చూపు కూడా థర్మెచ (రై nO ns ఉకవేజంకి 
పరిశుద మెంది, 3 
నాలుగుకోట మానవుల చ్నేతిం కూడా ప aha 
౧0౧ 

విము కి చెందారు 
వావి 


ఈ. చశటలునెన్న శొక 
స్ట్‌ చి “ర దశబలుడ Wl మై 

ఆ క్షణంలో అంతరిమంనుం ఇ 
క్షణం mer బుషిపతనంలో (ప్రవ _ర్థింప 


శ తౌ, 
ఉఊ త్తిమమెన ధర్మచగ్రాన్ని నొ త్రమెన బుదస్వరం బయలు వెడలి 


చేళొదు అని మధుర మనోజ్ఞ మెరక చ లి దేభజంచా, దళ 
వ్యాపించింది. శాక్యముని ఈ కటక WK pases ఉండిపోయారు. 
దులు ? 
దిక్కులను ఉన్న వందలకొలది బగా వారిని “మీరు దశోబలుని 
అప్పుడు శాక్యమునికి ఉపస్టాపకు qian క్ర మిన్నకుండి 
లీ య్‌ రు గదా ఎందు 
వల్ల బుత మెన ధర్మక థను విన్నా 
పోయారు” అని (ప్రశ్నించారు, 
31 
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వందలకొలది పూర్వ జన్మలలోను. వీర్యబలాలు గలవారు బోధిని 
(ప్రపంచానికి తీసుకొని వచ్చారు. శతసహ్యస సంఖ్యాకలయిన బోధి 
సత్తు పలు పశ్చాన్ముఖులుగాను అయారు. కాని, ఈ హితకరుడెన తథా 
గతుడు తప మాచరించి శివంకరమెన బోధిని పొందాడు. భర్ళచ|శాన్ని 
(ప్రవ ర్తి ంపజేశాడు, అందువల్ల "మేము మిన్నకన్నా ము.” ¢ 


ఆ మునికోట్లు ఈ మాటలు వినిపించి మెతగుణం కలిగి శివకర మెన_ 
(ేస్టమయిన బోధిని పొంది “ఈ నుని నర్యగ్టాను జనిత మైన ఈ బోధిని 
prs లా త్వరలో లోకంలో లోకో _త్తరమైన 

న్‌ | ౦ అవుతాము” అంటూ బయలుబే రాయి. 


Anal pag విన్నవించాడు ; “కట్టు బిక్స్‌, ఈ దళదిగ్లోక ధాతు 
0౦ స ణ్‌ 
న మహాసతు (లయిన బోది క 
చక్యప్రవరన |పజేశం వి క ses Po. 
wa wa శ న్న కతూహలులుగా ఉన్నారు. కనుక ఆర ౦ 
ha శ్‌ rsa అయిన తేథాగతుడు ఎలాటి ధర చక్రం (పవ 
ర్రింపడేసినాడో ఉపదేశించడం ఉచితం”? న 


అనంతరం మె. తేయు డే బోధిస త్తు కడు భగవంతు డెన తథా 


అని, 


భగవానుడు 
Wes ape అన్నాడు “మె లేయా, ధర్మచక్రం (గ్రహింప 
$ ౦దువల్ల గంభీర మెంది. దంయప స్‌ 
శక సవమ అ న అ సయవిగతం కావడంవల చూడ 
జ్‌ Ae నన శారత్వ_అమనసికారత్వ కారణంవల అనుబోధించ 
శ్రా జ్ఞాన పాక సమతానుడత్య తనల దుకయాన 
మైనది, ఆనావరణ విమోత్న | పత్రి థి వగ వీల 
వివరించరానిదీ శావడంవ స సలల. అనావిల్వమెంది. అనుపమమూ,; 
"సారవంతమయినది భా నం వజ్రోపమశే జానంవల అది 
. రా ంతే ఆ వ ౧౧ 
సర్వ్యప్రపంచోపారంభ. విం ది కి అభద్యమయినది. 
'ఆత్యంతనిస్టం కావడంవల అకోప మ అవ ఈ(పపంచ మయినది. 
వల్ల సర్వ తానుగత మెనద్‌ అన జ్‌ Ses sien 
"సందర్పన Peni అది సర్శధర్శ (ప స్క? 
sna స్ట్‌ విభవచ కం, అనుత్పాద న! పకృతి స్వభావ 
క9, అకలా వికల్ప ధర్మనయ వి సీర “వట వచ కత, నాలయ 
అనిమిత్త చక్రం, ఆప్రనకాట్ర ప సర దర, సూన్యతా చక్రం 
(9, అనభిసంస్కా_రచ| కం, విజేక 


శని శేనుంకీరుడని, శూరుడని, ర 
సెక తిన ఛత్రధ్యజ పటాశాలు గం 
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చకం, విరాగచకం, విరోధ-చ।కం, త థాగతానుబోధ చకం, ధర్మ 
ధాత్వ'సం భేదచ్మకం. భూతకోటికి అవికోపమయినది, అసంగానావరణ 


-మెనది. (పతీ త్యావ తారోభయాంత దృష్టి సమత్శికమణ చక్రం, అనంత 


మధ్య ధర్మ ధాత్వవికోపనచకం, అనాభోగ మ. (పతి 'ప్రఢ్రద్ధ 
చక్రం, అఆ పవృత్యభినిర్వ త్రిచక్రం, ను శరన అనా 
'యూవా నిర్వ్యూవాచ కం, అనఖిలాప్య చకం, (పకృతియథావచ్చక్రం, 
ఏక విషయ సర్వధర్మ సమతావతారచక్రం, అతణసత్వ నినయాధిస్టైన 
(పత్యుదావ ర్య చక ౦, అద్యయ'సమా౮ ప పరమార్గ నడప ప్ర వేళ చృకం, 
ధర్మ ధాతు సమవసరణ -చక్రం. ఆ చక్రం అప మేయమెనది. సర్వ(పమా 
తాలి కాంత మెనది. అసం సయమయినది. సర్వసంఖ్యా పగతమయినది, 
అచింత్య మెనది. చి త్రపథసనులి కాంత మెనది, అత్యల్ప మెనది, తూచ 
రానిది, అనఖిలాప్య మైనది. సర్వరుతఘాేష, వాక్చ థావీత మెనది. 
అప్రమౌణ మెనది, అనుపనుమూ, ఉపమాపగతవూ, ఆశకాళ'సవమమూ, అను 
చ్చేదమా, అశాళ్వతమూ, న న ను ఆత్యంతోప 
సమమ్యూ తే త్త్వమూ, త థాఅవిధిత థా అనన్య ధా అనన్యధీ భావమా, 
సర్వస త క తారణచరణమున్నూ, మారులక నిగవాశారణ మైనది, తీరి 
కులకు పరాజయమూసంసార విషయాలనుంచి దాటించేది, బుదవిషయంలో 
(వ వేళం కలిగిం చేది, ఆర్య పుంగవులు తెలుసువన్నది, (ప్ర త్యేకబుద్ధులతో 
సంబంధం కలది, బోధిస త్త్వులు (గహించినది, సక లబు దులు స్తోత్రం చేసినది 
సకలత థాగతులూ ఆశ్రయించినది, 

“ఇలాటి ధర్మచ శ్రాన్ని మె తేయా, తథాగతుడు పవ ర్తింప 
జేశాడు. దానిని (పవ ర్మింప జేయడంవల్ల త థాగతుడని, సమ్యక్సంబుద్దు 
డని, స్వయంభువని) ధర్మస్వామి అని, గాయక డని, వినాయకుడన్సి పరి 
నాయకీడని, సార వాహుడని, సర్వధర్మ వళవర్హి అని ధ న్మేశ్వరుడన్సి 
యజుడని, నీది 'వతుడని, వూర్ణాభి ప్రాయుడని, చేశివడని, ఆశ్వాస 

a ణంజయుడని, విజిత సం(గాముడని, 
వాడని, ఆలోకకరుడని, | పభంకరు 
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డని తమోనుదుడని, ఉల్కాభారి అని, మహా వెద్య రాజని, భూతా 
చికిత్సుడని, మహాళల్యహ ర్త అని, వితిమిరజ్లాన దర్శనుడని, సమంతేదర్శి 
అని సమంత విలోకితుడన్కి సమంత -చకవని, సమంత ప్రభుడని, సమంతా 
లోకడని, సమంత ముఖుడని, సమంతి పభాకరుడని, సమంత చందు 
డని సమంత (పాసాడికుడని, ఆ(పతిషాన అయూహ 
అనున్న తుడు అవనతుడు శావడంవల్ల " ధరణిసముడని, ఆ(ఫ్రకంప్యుడు 
కావడంవల్ల శె లేం దసముడని, సర్వలోకగుణ సమన్వాగతుడు శావడం 
వల్ల సర్వలోక, అని, సర్వలోేశాభ్యుదతుడు కావడంవల్ల ఎవరూ 
చూడని శిరస్సు కలవాడని, గంభీకుడు “రవ కాముడు శావడంవల 
సము దసమౌనుడని, సర్వ బోధిపాకీ శా ధర్మరత్న వూరుడు శానడోంవరి 
ధర్మర త్నాక రుడని, అని చేకనుడు శావడంవల వాయుసముడని, అనన్‌ 
ఖై ణా 

హీణ సర kes wus ఖా నో వ 

వశః దాహ (ప్రత్యు 


నిర్వ్యూహుడన్సి, 


దురాసద సర్వమనన అప 
తళా ల పస్గానంవల్ల తేజస్సముడని, ఆనావిలసంకల్ప 
యీ My విక భారత పాపంవల్ల ఉదకి సమౌనుడన్సి ఆసంగ జాన విష 
నంద స న టం స భాం రాత 
డని, నానా సరణీయ దర wie ఇ 
వ ధరను (దుహిణక్వేంవల్త అనావరణ జానవిమోతు 
విహారి అని ౫౫ నసమచతు3ఃభ౫5=- స్స a 
Pee చ పథ సమతి కాంత త్వంవల్ల సర్వ న. ధాతు 
(వుస్ఫ కాయుడని, 'సరంలోక విషయాసం8 = ల pa GC eg 
క అ న సంక్షిష్టత్వంవల్ల ఊఉ తమ సతు 
) గుం సత్తు డని అ|పమాణ బూది అని, లోకో తర భర్నచేశివడని 
లోశావార్యుడని, లోక వె దుుడ య కో! గ్ర 0 
es వర్యాడని లోకాభుందతుడని, లోకధర్యాను 
పలి పుడని, లోక నాథుడని లోక జ్వేన్ష రెం స్త్‌ శ్ర 
జ క 3 న్రష్ణుడని, లోక శేషుడని, లేకేశ(త 
0 5 సమహితుడని లోకప © ర్తి 9 ప్‌ 
కేక పక్‌వ్పుడన్ను .ఆకతడల లా, లో. పారుంగకుదను 
లోకానువ టు ల లోకగురువనిి లోళార కరుడని, 
పు 0 కవితని en ళ్‌ 
దత్నీశ్రీయుడేని, వ్ర దుస లోకాధిపతేయ (పాపుడని, మహా 
3 9 పూజారు డని, మహా ౪ — ఎవి 
డని, అగ సత్తుడని, వసతు డని బుణ్య మ్యత్రుడని, మెహాసత్తుు 
'డనిి అను ర్తేరేసత్తుుడని, “రీ A (ప్రవరసత్తు డని, ఊ త్రమసత్త్యు 


od వాటి 
శ స్తుతించబడుతు త్త 
సర్వధర్ము సమతా విహారి 


= ని త్ర 
"పధ సమతి[శాంతుడు, శోియాడు; 8స్ఫ 


వ బోధ్యంగ త్న సమన్వాగ తుడు, 
(శావశామా శ్యావలో కిత ముఖమణ్ణలుడో, 
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న్‌ మ సలిపి 
"అని, మొౌర్దపాపుడని, మౌర్షదర్శకడని, మౌర్ష దేశికుడని, స్యుపతిస్టిత 


౧ 


మారుడని సుతింపబడుతున్నాడు. మారవిషయసముతి శాంతుడని, మార 


మండల విధ్యంసకరుడని, అజరామరశీతీ ఖభావుడ ని, నితత మోంధ కారు 
డని, విగతకంరుకుడని, విగతకాంతుడని, విగత శేకుడని, నలో 
డని, విమతి సముద టితుడనిి విర క్రడని; విము క్తుడని, విశుదుడన్సి విగ 
రాగుడని, విగతదోషుడని, విగత మోసహుడని, తతా క్రవుడని, య. 
డని, వశీభూతుడని, స్తుత్యుడయి నాడు. ఆతడు సువిముక్త లా 
కా క క 3 (M0. కే 
సువిము క పజ్లు దు. ఆజానేయుడు. వముహానాగుడు. కృత లృత్యు క] వ 
తు! న ్ట్‌ గ య రుడు. ప (x) 
కరణీయుడు." అపహృతభారుడు. అను ప్రా ప్రస్వశాస్థడు. పరిది 
సంయోజనుడు. సముతాజాన విము క్షుడు. సరంచేతో వళి కా 
న్న | నా న కూంతిపారగుడు, విరా, 
(పాప్తుడు. చానపారగుడు. శీలాభ్యుద్దతుడు. మం న. 
భుబషకుడు. భాభి ఫొస్తదు గ్రజ్ఞాహారంగకుడు. “గ 
ఎ తా లా సౌబహారి.. నుహాముడితావిహోరి, 
నుడు మహామెతవిహారి. మహో కరుణావిహారి. నుహాముది 
తలను an ఏహో పుడు. మహా డాని, 
సంవిత్సా ప్పుడు. (పతిశగణభూతుడు. మహా పు? MA శై అ. మ 
స్మృతిమతగతి బుదిసంపన్నుడు. స్మ sal be Ms రి 
పాచదేం| దియ బలబోధ్యంగ సమర విదర్శనలోక '్రాస్తుడుం జ _ 
అడే eg "క్షేమ, పాపు డు. అభయ పాప్తుడుు 
రార రగుడు, సలగ తుయి. (తై | స్‌ 
wats హాళరుషుడు.. పురుషసింహుడు, 
మర అంటు. తకు చవక డు 
ల మ అకు వారు కరం అ 
ళా లా ర . శ , 
ts Fre" చత భోరి వాహిలేపార 
క్షత్రియుడు, (బ్రావ్మాణుడు) a ons aden ఆక సంగ 
g ద శుద . soy శా 
ధర్ముడు, ఖితువు ఖిన్నావిద్యాి త్రై న 
౧m ల 
వ్‌ -అజాతిరాజు, ధర్మరాజు, 
ద ళీ 7 విత కాయుడు, రాజా 3} 
దశబలధారి భగవానుడు భె” క. స కో్యధర్మడేశవడు, సర్వజ్ఞ 
నక ప్రవర ధర్మచ (క్ర (పవ్య ర్హ్యనుళాన 0 gil వరో స్తే 
సాక కరు అశ సాహోరే వని జ్‌ ర 
నాఫిషి కుడు, కార్య ధర్శవిశేష (ప్రాస గే 58 
బోధిస త్వ మహాసత్తేష సుర 


యు కును. ఆనావరణ పతి 
= 
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పరివారుడు, సువినిత వినయుడు, సువ్యాక తె బోధిస త్తు పడు, వై శ్రవణ 
టాం యె 


సదృశుడు, సప్తార్య భన వి శాణిత కోశుడు, త్య క్త త్యాగుడు, సర్వ సుఖ 
సంప త్తి సమన్వాగతుడు, సర్వాఖపాయదా త్త, సర్వలోక హిత సుఖాను 
పాలకుడు, ఇం|దసముడు, జానబల వజధార్కి సమ నేతుడు, సర్వధర్యా 
య. అ. సమ న్ల జ్ఞానవిపర్వణుదు, విప్రుల ధర్మ నాటక దర్శన 
న్‌ పుడు, చందదసముడు, సర్వజగదతృ ప్త దర్శనుడు సమన విపుల 
అ 5 ga ww a 
riage (దితి పామోద్యకర (పభుడు 
he ౨ సర్వ జగచ్చిత్తాళశయభాజన |ప్రతిభాస (పాప్రుడ్కు మహో 
వ్యూహుడు, అ మ్యూకెత్న జ్యోతిర్షణ పరివారుడు, ఆడిత ముండల సముడు, 
విధూక మోహాంధశారుడు, మహా ్ట్‌ 
స ) మహాకేతురాజా, అ పమౌణానంతరళ్ళి, మహో 
స సందర సరం (పః ప. 
న. గ సల్మా సర్వ పళ్న వ్యాకరణ ని నేశాసంయూఢుడు, మహో 
గ్రంథ కార విధ్వంసనకరుడు, మహాజాచాలోళ విలోకిత బుద్ది నిర్వి 
కల్పు. ప క్త సా 
ను, మహామె త్రీ కృపా కరుకా సర్వజగత్సమరశి పము క |పమాణ 
విషయుడు, (పజాపారమితా~ంకీ ను మం 
నట్లు ఇ 05 దురాసద దుర్నిరీక్న. మండలుడు, 
(బిహ్మ సముడు, (పశాం తేర్యాపథుడు, సనేేరాాప 
గతుడు, పరమరూప ధారి ప 
మౌనసుడు, 


0 సర్వ సత్త్వాఖముఖ దర్శనా 


J థచర్యా విశేషసమన్యా 
కం  ఆసెచనక దర్శనుడు, శాం తేం|డియుడు, శాంత 
సుమథధ సం భాగ పరివ త 
కక య. పడ స్‌ పరిపూర్ణుడు, ఉత్తమ సమథ్మపాపుడు;. 
న. ) సమథవిదర్శనా పరిపూర సంచారుడు, గుడడు 
జితేం డియుడు, చాగంవతె అ నా ణి 1 3 యె ళ్‌ 
విలుడు పస . గుదాసుడ్సు | హదంవలె పరిశుదుడు, అనా 
లా ) (అుసన్నుడుు సర్వ శ్లేక వాసనా 
9) ల్‌ డు జ రువ 
చ్వెశారద్యి (పాపాన తర స్ట గదు దళబలసమన్వాగతుడు, చతు. 
అడ్డ భళ్ళ పరివూభోడు, ఆసనం దమ్యసారథ్సి కాస్త అష్టదళ వేణిక 
కార వరో-పేత్ర సుపరిశోద్ధిత “యే నాబ్బునస్కర్యాంతుడు, స్నా 
జానద p 
'ప్రతీత్య సముశ్చాదన మశాళ్ఫి సే క స కాకతి, 
సత్య నయ పతిజేధ్ధ “9బ్‌ ధంవల్ల అనిమి త్రవిహార్సి పరచూరు 
(5 ౦వలన (పణిహితవిహారి ప గాని థి 
వలన అభిసంసా_ ర ఇ ౨ సర్వ (పస్తానాలి పత్యం 
రార నోచరుడ్సు. సర థి అ జ్‌ 
వీగంన్కార వ్రత శ్రా త్వంవలన. 


పసరణ సుుపహీణుడు, ద్వాతింళ 
) పరమపురుషుడు, అశీత్య నువ్యంజన పరి 
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థూతె వాది, భూత కోట్యవికోపితే జ్ఞాన విషయతిగంవలన అవిత థానన్య ధా 
వాది తథాగత ధర్మ ధా తాక ఈ లమణాలమణ పట్టక ఇ 
అరణ్య ధర్మ జుగప్రతలముడు మాయామరీచి స్వప్నోదక aa ప 
కుత్క_ (పలతిభాస సమతా సర్వథర్మ అమనక్యంనలన wos a 
శ్రవణుడు, పరినిరాణ హేతు జనక త్యంవలన అమోఖు పదవి కముడుు, 
తత్వంవలన ఉత్‌ మీ ప పరిఖేదుడు, 


సత వినయపరా[కవము మకాం ప్త ) 
అ ఆ సాపితే సంకముడు, నె ర్యాణిక 


అవిద్యా భవతృషైసముచ్చిన్నతీ వలన 
ల్‌ కీర ప సక్యమౌర 
'వలిపత్సు దేశకత్వంవలన నిక్జి తే ss oa. స శ్‌ ట్‌ 
విషయచరాషననులి పతవలన ఊత్తర్ల కామపంకుడు, gins 
సమతిశాంతుడు శేదడంవల పలితమౌనధ్వజుడు; ఆహాహా జా 
స్త 2 Boil. 4 
(శాంతతవలన ఉచ్చ్రిత ప ఆమాప్య ధాతు యా సా 1 
స్ట వాన రతెవల 
వలన 'సరంలోకవిషయ సమతికాంతుడా, set న piers 
J త్రం జాన సంకసుమి వ్‌ స 
మహా(దుమరూపుడు, అనంతేగుణ భక్షక స న. క త 
పన్నతవలన ఊదుంబర పుష్పు సదృ కుడా, చ్య్ణథ( గా హా. 
శావడంవల చింతామణి రత్నమణి రాజసముడు, యథానయ S 
sy ను; పతీషిత పాదుడు, దీర రాత్రులు త్యాగ 
(పాయ సు పతివూరణత్వేంవలన సు ప్రతిప్టి was Hrd 
శీల తపోోవత (బహ్మ చర్య దృఢ సమాదానా చలా(పక్‌ సార్ట్‌ ss 
స్య సిక oa రో సహ్మస్రార చశ్రాంకికే పౌదకలుడు, «ea 
Fal లే క్ర రమాపరిపాలనత 
గ క్షిణీయ ధార్మి 


పహ్నణ గురుద 
మాతాపితృ (శ్రమణ _బెప్యూణ జంక లేపా ర. జ 
వలననూ, శరణాగతులను పరిత్యేజించ నవ ల్ల Bi పే 


౯9 

రా|తులు | పాణాతిపాతోపరతుడు కావడంవల్ల దీరాంగుళి, క Ee 

క్ష జ్‌ తాతే 
bose వెరమణ్య పరస త్త సమాదాయనతేవలన వ. ॥ 
వ్‌ పాణ చెరనుణ గుణవర సంపశాళనల్వేం అని 
దీర ర్మాతులు (పాణాతిపాత వె $ నే త os 
ళ్‌ త్ర వా సపాదుడు, దీర రాత్రులు మాతాపి 3 U 
ssa క్‌ లో స్నా నానులేపన సర్పి తెలా 


మాప పరిచరా 
(బావ్మాణ గురుదమీజణీయోపసాన పరిచ ర్యా క్ల 


న లాంగులి వాసుపా 
క్ట స సంకర] పరిఖేదంవలన జ 
భంగ సృవా స శరీరపరిక ర్మ గ వం 
_ రా al దాన। పియవద, తార శ్రియా సమా గార్భ తౌ సం|గవా వసు 
ల ల్‌ | వ కాళల్య సుశితీతత్వంవలన ఉఊ-చంగ 
స సం|గహా )) 
“జాలం సత్త్వ సం 


పాదుడు, దీర్హ ర్మాతులు ఊత్తరో 
నత(ంవలన 

పింవలన ఊహోర్యాంగ దకిణావ ర రోమకూ పుడు దీర ల 
యా. ర్త పుడు, రాతులు మాతా 
వు ¥ రాహ్మణ గురు దకీణీయ తథాణతవె త్ర పదక్షిణీకర 

వణ చి తీకార రోమహర ఇ పరస త న ఆలో స కా 
త్రై | సుంహా (య 
ప్రయోగత్వంవల్ల ఐణీయజంఘుడు, గతా తు రర ధర్మ దేళవా 

్వ్‌ కులు సతత 
(శ్రవణగహణ ధారణవాచన విజాపనార జనక్‌ మ క. 
వలన జరావా త శ బా Do Fy 
న్రథిముర ణాఖిముఖు అయిన రో వ్‌ 
న (పాణులకు శరణ గమచాను 


(పదాన సత్కృత్య ధర్కజః 
దె నా పరిభవబుది శావడ : 
గతవ స్తీగహ్యుడు, కక శాక ధి ౦వలన ఊతో_శోప 


( లు | శమణ చాహుణం క 

(౭ ష్‌ చారులకు (బహ్మచరా నప ws న U హ శల ఇతరులకు 

బలాను పదాన కాత న కా nog పరిస్కా_ రాను ప్రదాన నగ్న 
జ హా గ్‌ క .. 

విష తాప్యానుపాలన ట్రహ్మాచర్య గణవరక్ష "సం ప్రశాళన 


దృఢ సమా 
దీర రా - ఫశ సమా డానతగంవలన 
ఖు (తులు బా _ససంయత ఏ 


వెత కాయక ర్మ వాక 


ళీ ణే 
అలంబ బాహువు, 


పాదసంయత = వో 
సుంయత్ర పళత్త్యావి హాఠన (పయోగ 


మే యు క 
(గోధపరిమండలుడ ర్‌ స్మ ర్భ సమ న్యాగతుడు కావడంవ 
డయ్యు దీర ర్యాతులు ౮ ల డం ల్లి 
ఎ పజ్యానుప్రదాన హీన అల్పాహార తోదారసంయమజాన 
అానజనాపరిభ వానాథ్రాన స 


వి వా 
శీర్ణ 'పతిసంస్కారణసూప ల్‌ 
ప అభయ పదానంవలనన 


నాను లేఫన సర్పి తెలా 
న యాత పబుతు సుఖపరి 
దుంసర త్‌ 
క బర సుకుమార వస్తా వ్‌ 
జలోన్టి గంధ తెల నేక సూత్మ ౨౯ 
సువరచ ర శే 
ణస్ఫెమదీర్ణరాతులు స 
సౌరత్య్యత్రాశి' = 


పట్రధ్వజ 
చ థా లు 
న్రీనాద గుణ వ 
లకు సువరఖచన 
we re. క వై 
6౬... చి రో ప ఇ ర వ OE. నై 
మకూఫ్యడ్చు, దీరరా త్‌ సాను పదానంవలన 
ఘు ౮ పండితోపసం[కమణ కిం" 


త్ర వీ 
_త్త్‌ర విశిష్టతరకుళల మూలాధ్యాలంబ . 
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'కుకలాకుకల పరిపృచ్చన సావద్యానవద్య సేవ్యా సేవ్య హీనమధ్య (పణీతే 


ధర్మ పరిషృచ్ళశాోర్భ మోమాంసన పరితులనా సంమోవా తేథాగతమై క్యే 
ర్త బ్య 
కీట తులాలయాం జలితోని ర్మాల్య నానాత్ఫణ సర్క_రా సముదరణ సంప 
యోగతవలన సపోక్సదుడు, దీర రాత్రులు ఇంటికి వచ్చిన మాతా పితృ 
—o ఖు 3 p 
జ్యేష్ట శేష వూజర|శమణ |బాహ్మణ కృసణ వనీపకాదులను సత్వరం-గా 
does © NU శ్రీ ah sa en 
సత్కరించి యథాఫిపాయం గా ఆన్న పానాసన వగ్రాప్య య పదిప కల్సి 
ష్‌ - అర్య 
జీవిక పరిస్కా_ర సంషపదానకూస పుష్కరిణీ. శిత జల పకివూర్ణ మహో 
జకోపభే గాల ఆ|పడానంవలన నింవావూర్వార్స కాయుడు; దీర్చ రాత్రులు 
మాశాపిత్స (శ్రమణ (బావ్మాణ గురు. దక్నీజేయావన మన్నపణమనాఖి 
జ శరణాన తాపరి త్యాగ దృథసమా 
దిగ ర్మాత్రులు సవోషపరితుల 
పరేద వరమంత్ర సరి 


వాదనాభయ పదాన దుర్చలాపరిభవ 
దానానుత్సర్లం వలన చితాంతరాంసుడు, 
౧ | 
న (ప్రసలిత పరచ్చి(చాదోష దర్శన వివాద మూల 
శ క్షత్ర జః DCE సుసం 
వగవ స్నుపతి నిస్సర్త మంత స్వార కతి వాక్కు గంత త్వింవలన సు 
జ స్టో | 2 
వృ త్తస్క_ధుడు, వీర్ల రాత్రులు మాశాపిక్ళ (శ్రోమణ 
9) _ 0 క 
దక్షిశ్రీయులక 'ప్రత్యుశ్ఞామ (పత్యుద్దమనాఖి వాద నాలు చేయడంవలనను, 
ప వివాదకామ స త(నిగవా స్వధర్మ 
అలి రా 
ంవృ త కుశల 
సావి 


(బావ్మాణ గురు 


సర్వశ్యాస్త్ర వై శారద్యంవలనను, ని 
వినయానులోమన సమ్యక్పవృ త్తే రాజామౌత్య సమ్యకృ గ op 
ధర్మపథ (పతిషాపన (ప్రభావన తథాగత శాసన పరిగహ సంసా 
S పూర్యంగనుత్వంవలనను వింవాహనుడ్సు 
స థాభి| పాయ క్ష (పియా 
దీర ర్మాతులు సర్వవ స్తు పరిత్యాగ యథాఖి, పాయు యాచనక ౫ భి 
స కావల అవిమాననా  జిహ్మీకరణొవి తేపాలు 
పరివూరణ. చాన పరిత్యాగ దృఢ 
త్సమదంతుడు. దీర్చ రాత్రులు 


సామ గీరో చన సమ్మగతీ 


ధానంవలన సమో పిం-చివవారికి 

చేయక ఆందరికీ యథాభఖి(పౌయ 

సమా దానానుత్సర త్వంవలన చ త్వారింళ 
౧ ఈ వ 

పీళున వచన పరివరన భేద మం తౌ[గహగొ సంధి a 
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౧ స్ట శే క 
ర్‌ రణ విమోతు | పతిలబత్గం 
(కతిజాళ జ్ఞాన దర్శన సమన్వాగ తుడు, అనావరణ ॥ శ )లబ్థర్యం 
న ఆట + చ ప 
వలన అనావరణ విమోతు (పతిలబుడు, ఆధిస్ట్రిల్‌ ప న్‌ కే? i 
సర్వస త్తి చరిత్ర ప వా క్రాః 


శలాంవనీతతుడు శావడంవల్ల అధిస్టితీ $ 
కొళల సివస్థితీతు ౧ కుశలతెవలన యథా (పత్యెర్ల 


© 
నీ న ; ధర్మబెశనా 
లా్యవసితుడు యథా ప్రత్యర్థి ధర్మ | వ్‌ 
శ వ్‌ సలం wo రాంగమండల పరమపారమి త్మాపా ప్తతే 
ధర్మ చేళనా కుశలుడ్రు సర్వస్వ | se ౫ 
| | మ డల పరనుపారమి తొ 'పాప్తుడు, సు స ప 
వలన సరంస(రాంగ మంట ge ppt a 
(పౌస్తుడు కావడంవల్ల చేవచాగ య ౦ {3 
౫ సర రుత రవిత నిరోషుడు, 
సుర గరుడ కిన్నర మపఃోరగ రుతుడు, (బ్రహ్మస్వ వ్‌. గ్ర 
రుడు దుందుఖ సంగీతీరుత స్వరుడు, ధరణతల నిఇ్నా 
, ఘ స్పనిత గర్జితే ఘూగేషస్యురుడు, 
చయ త రుత రవితానుచరణ 
సరస 
ఖిరాధన స్వరుడు 


రుత నిశ్చారణ కౌళల్య 


కలవింకరుత స్వ 
నిరోష 'స్వరుడు, సాగర చాగం(ద మే 
ర్త a షస గుడు 
నింహవృషభి తాఖిగర్భితే న్‌్‌ ఈ N ప రస కనగా 
సంతోషణస్వరుడు, అసం గానావరణ సర్వపర్జ 2 
ల వల సర రుత సంపాపనస్వరుడ నిన్నీ 
ఏక రుతుడుకావడంవల్ల Sg టు నాల. ఫ్‌ 
సత్‌ డని, నాగం ద నమన న 
వ డేజేం|ద సతి తుడని, క నన 
నాల, gers గంథ శ్వేంద్రోపగతుడని, అ అ 
aan డియానీమిషనయన సం పేమీతుడని, అసునేం,దాఖి (వణ 
ఆ ఆ 0౦ 9 
వట క జీం్రావిహింసా ేమీతుడని, కిన్న లేం, దాఖిష్టుతు ని 
స సంపూజితుడని 
wis (దాభిలషితే దర్శనుడని, నాతని క్‌ 
వ | స స జక సంప 
ర గణ సేవితుడని, సర్వబోధిస త్తే సమాదాయక సల్ల న శ్ర 
. పచేశికడని, అటి జనా పదాలు, వ్యంజ 
ఉపటేశించినాడని, శాలానత్మికమణ 


Set so 


బా 
వైర వడని, నిరామిష ధర్యూ 


వ రం 
నాలు గల, వ్య రాగి ధ శ్రి 
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ధర్మ దేశివడని స్తుతించబడు తాడు. మె లేయుడా ! ఇచే ధర్మచ్మక 


'ప్రవర్హనం,. త థాగతుడని గుణవర్ల నంలో ఇది నిశేపంగా యత్కి_ంచి 
దవతారమౌత్రం, విస్పరించి చెప్పడం (పారంఖి స్టే కల్పంగాని, 


కల్చావశేషం గాని చెప్పవలసీ ఉంటుంది. ఈ వర నక అంతంకూణడా 
“ఉండదు. i 


తథాగతుడు ఈ విధంగా చెప్పిన తరువాత, తథాగతుని గుణ 
గణాలు త్ర z 
లు వర్ణించిన తర్వాత ఈ భావం గల గాథలుకూడా పలికాడు. 


ది లలితవి స ప చే న 
ఇ లలిత వి స్వరంలో ధర్మచ। క్ర (ప్రవర్తన మే ఇరవై ఆరవ 
అధ్యాయం, 


27. నిగమ పరివర్తం 


ఈ ధర్మ పర్యాయాన్ని (పకాకింపజేయణానికి తథాగతుని |ప్రార్లి ంచిన 
మహేశ్వర, నందన, సునంద, చందన, నముపొాత శాంత, నిసీ తేశ్వర 
'ప్రముఖులై న అహైదళ చేవప్పుతులు, శేలకొద్ద్జీవున్న శుద్ధావాసకాయిక 
a ల Bs c జ 
చేవపుత్రులు, త థాగతుని ధర్మచ్శక (ప్రవర్తన సమయంలోను సన్నిధిలో 
ఉన్నారు, ఆక్కడ భగవానుడు ఆ నుహేశ్వర చేవపుత్ర (ప్రముఖుల 
తోను, శుదావాసకాయిక జేవప్రుత్రులతోను ఇలా అన్నాడు వు 
స్ట లా 
మారులారా ! లలిత వి స్టరమచే యా ధర్మపర్యాయ నూ, తాంతం మహో 
ప్‌ ౦ గల బోధిస త్త విక్రీడితం ! ఖార్జ సమకుకలో లలిత శ వేళ 
తం అత్యోపనాయిక్‌ ము; తథాగతునిచే భాషింపబడినది. దీనిని 
? p= న్న \ అజో, 
మైరు (గహించి) ధారణలో ఉంచుకొని పఠించండి! ధర్మదృష్టి be 
ర సుంది.” బోధిస త్త పయానికలై న పురుష పుంగవులు ఈ ధర్మపర్యా 
ఆ iD bea a 
ల సం నం 
కం బోధియందు ఉదారులై ఆగ్ధము ల స్‌ో తే a 
సుక్రోగలరు. మారపతుం నినృహీతేం కాగలదు. పర్మపవాదు 
నన్ను ఆణగిపో తారు, మీకందరికీ ధర్య్మోపదేశాభిలాష, కుశలమూల 
లం | క se 
మయిన మహార్షి కం, మహాఫలం ముహోనుక కవన బ్యాం 
యె 
లిత పి సరానికి 
ఓ మారులారా! ధర్మ పర్యాయమెన యా ల ప్లై 
యె సూలెన ఎనిమిది ధర్నాలనూ పొందగలరు, 
అంజలి ఘటించినవారు ఉఊత్క్భాన్రా్‌ షష్ట ఠి ఇ 
శ్చ_ఉత పషరూపము, ఉత్కృష్ట బలము ఉఊ ఆవ 
ఆ అ ఉఊళలే్శోషు చెపు మ్యము, 
న. ఆర్కష్ట ప్రతిభావము  ఉక్కష్టీ _ెవ్య నష్టము 
wpe ఆబ ఉత) ప సమౌధిపదముతాత్కాష ' 'ప్రజావ 
ఉఊత్క్యష్ట చి ర్రేపికుద్ధి. ఆల హ్ర్రాబ్ర మ మ 
భావము. 


వ త కలించినవానికీ ఎనిమిది ఆసన 
రికీ భర్మాసనాన్ని కల్ప 
, చెప్పే కోరిక కలవారి5) ధ శ్రి 
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'పతిలంభములు (పతికాంక్షితము లవుతాయి. ఆ ఎనిమిది ఏవనగా 
'ేహ్యైసన (ప్రతిలంభము, గృవాప త్యాసన (పతిలంభము, చృకవర్వాసన 


(పతిలంభము, లోకపాలాసన ,పతిలంభఛము, శశాసన |పతీలంభము,. 


వశళవర్వ్యాసన (పతిలంభము, (టహ్మాసన్మపతిలంభము,. బోధిమండ వరాన్ని 
పొందినవాడళూ విరోధియెన మారుశ్రి నీహుతుణి చేసినవాడూ ఆయిన 
న్న వా ac) 

అ SO. అక్‌ ల త చం స 4 2 చెని 
బోధిసత్వుని సింహాసన (పతిలంభము, లోకో త్తర మెన సమ్మ క్నృంజో 
'తెలుసుకన్నందున ఆను శ్రర ధర్మ చక (ప్రవ ర్తనాసన (పలిలంభము 
అనేవి. 

కీ మారులారా! ధర్మ పర్యాయమెన యీ లలిత వి_స్తరమును 

చెప్పేవారికి సాధుశారాన్ని చెప్పేవాడు ((పశంసించేవాడు) ఎనిమిది 

వాక్య పరిశుదులు పొందుతాడు, అవి ఏవంటేీ__సతాంనువ రి అయిన 
య వి లాం 


టే 
వాక్క_ర్మ పరికుది వల్ల శెప్పి న విధంగా చెయ్యడము, పరిషత్తుయొకి గ్రా 
అఫిభ వనంవల్ల ఆదేయ వచినత్వము, 


విభయతవల 'గావ్యూవచ నత్వేము; 
పారుష్యం "లేకుండా జ 


సు త్ర పసం గహణం వల మధురంగా మాటలాడడం,. 
య 
కాయచిత్తాలను అవికలం గా ఉం చడంవల కలవింక ధనితో సమాన మెన 
pa మెలా 
స్వరమూ, సర్యసత్త్వముల చేతను అనఫీభవనంవల "తదు కవచనత్వము? 
అట ర వా స్స ్గ్‌ 
సర్వస్వ రాఖభ వనత్వంవల్ల (బహ్మాస్వరము, 'సర్యపర। ప వాదుల అఖిభవ 
నత్వంవల్ల సింహగరనవంటి స రము, 
జ 
వల్ల బుద స్వరమూ కలిగి వుండడం, 
వారికి అలవడుతున్న వి, 


సర్వస శేషం ప్రియ పరితోషణత్వే? 
ఈ యునిమిది వాక్య ష్‌ 


“కీ మారులారా! 


ధర్మపర్యాయమెన యీ లలిత వి స్రరాని్న 
ల వో లీ 
(వాను ధరించి, సత్కరించి, 


[ గురువుగా భావించి, పూజించి, మాత్సర్య 
ba చిత్తంతో దీన్ని నాల్లు దిక్కులూ వ్యాపిం చేటట్లు “రండి! ఈ భర్య 
పర్యాయ లిఖిత ంథౌన్ని పటుకొండి. చదవండి, 

స్వా ఛ్యాయం చెయ్యండి? వ 

గలరు, ఆ ఎనిమిది మహా 

స్మ ఎలివిధానము, బుది ప 

థి ౧ 


చింతన చెయ్యండి: 
అని పలికేవారు అష నిధానాలనూ పొంద. 
విధానాలూ ఏవం శే". అసం మోషణత్వంవల్లి 
'ఛేధనత్వంవల్ల మతిని ధానము, సర్వ నూలం 
నిధానము, సర్వ శ్రుత యుల ధారణవల్ల ధారణీ 
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నిధానము, 'సర్వసత్య సుభాషిత సంఫాషణలను a 
ణు గాం | క్ష 
నిధానము, సదర్శ్మ (పతిలతణత్వంవల్ల ధర్మని ధానము, త్రిక త! 
శ్రీ హహ మం జ 
పచ్చేదనత్వంవ్ల బోధిచి త విధానము, అనుత్చే త్రీక ధర్మమోం 9 


అంభత్వంవల్ల (పతిప త్రీ నిధానము పూతల కల హాస్‌ 

“క కహూతులాళా ధర్మపర్యాయ మైన యో లలిత నరా న 
చాగా వ్యా పిచేసీ, ధారణలో ఉంచువన్న నారు args 
పరిపూ ర చెయ్యగలరు. ఆ ఎనిమిది ఏవి? అవన ారణంవల శీల 
వలన "చానసం ఫారమును, ట్‌ కా మ, 
సంభారమును, అసంగ ప్రజ్ఞా ser ణం త శమద ఉంఖౌర 
సర్వ సమాధిసమాప త్తి యొక్క ఆముఖకనణల్యం ౧ 


ప రమును, లత 
gs రి వలన నిదర్శనా సంభ 
మన్యు ను టన. పయ సాఖారకుకు 


ట్ల ధక సంతో పణతరివలన జ్ఞాన సం భారమును సరో 
సర్వ సత్త్వ యథాఖము ప స 0 నుప కరుణా " సం భారమును 

స ల్త్యిపరిపాచనా పరి ఖీదళ్వంవల్ల 

గలదు, 


లలిత వి _స్టరాన్ని 
“కీ మారులారా! ధర్మప ర్యాయ మైన మే ములు ఇటువంటి 
ల వల డిచేనూ, ‘Het నీ ౮ రుఆ 

ఇత భలకోసం 'సవి సరంగా వాగు లోచన కలవా 
న్‌ గలరో +” అనే ఆ యేవనగా 
| “ న పొందగలరు. అవి క i 
ఇణ్యరలన నటి. మహావుణ్యతే, 


రాల లాభాలను ఎలా పొంద 
కశల మూలంతో ఎనిమిది మహా 


శావడం శిండవ 
వ రిగాకాని ప్రాందడం రెం 
రాజు గా గాన్సి చక్రవర్తి - జీవపు తులకు ఆధిపత్యం కన సుష 
నలుగురు మహారాజ శాయిగ బవ డుగా శావడం మూ 


ముహాపుణ్యత్ర. చేవతలక (ప్రభువైన డం. నార్జివ నువేవ చీ. 
వీ డు ౧ దు కె ౦0 

ఖ్‌ త డే జేవపుత్రు . సునీర్కితు 

పుణ్యతే, సుయాము తక వం మహా ఫుణ్యలీ డం వీడేవ మహాఫుణ్యలీ* 

'సంతుషితుడు కాగల్లి న దేవరాజు కొ వ మహాఫుణ్యలీ 

ఆరవ మహా పుణ్యతే వళవరర్థి ఆయి ని శావడం ఎనిమిద 
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“కీ మారులారా! ధగ పర్యాయ మైన యీ లలిత వి స్తరాన్ని ఎవ 
రైనా చెప్తూ వుండగా (శ్రద్దగా విన్నవారు ఎనిమిది చిత్త నిర్ణ లతేలను 
పొందగలరు. అవి స సత్‌ స దోషాలను పోగాకు కాలః 
సమస్థ హీింసలను విడి దిపెళు కరుణ; 'సమ _స్టము'లైన తీనిస్టములను 
అపకర్ష ణవేసే చేసుకొ నే ముదిత, అనునయ, కోపాలను విడిచే _ విడ జేసు 
కొనే ఊపేవ, సర్వరూప ధాతువులను వశం చేసుక్‌ నే నాలుగు ధ్యాన 
ములు, చిత్తం వళశంగా చేసుకొనే నాలుగు ఆరూప్య సమాప తులు, ఆ 
రము'లై న బుద కత గమనత్వంకొర కై న, ఐదఖిజ లు, కూరంగను 
"సమాధి (ప్రతిలంభం కోసం సర్వవాసనానుసంధి సమువాటమున్నూ. కో 
యొనిమిది చిత్త నిర్మలతలను పొందగలరు, ష్‌ 


“ఓ మౌర్దులారా ! భర్మపర్యాయమెన యీ అలితవి సరం (పొ 

వష (ర్త 2 జ వది 
రాన్ని పొందే | గామంలోేనూ, నగరంలోనూ, ప లెలోనూ, పట్టణంలోనగొ: 
దేశంలోనూ నలుగురూ తిరగే చోటనూ, విహోరంలోనూ, " పూర్వక ఈ 
విపాకం స్థాపించి, ఎనిమిది భయాలు ఉండను, అవి యేవనగా--- రెచే 


'సంటోభ భయం, చోర సంక్షోభ భయం, [కూరమృగ సంకోోభ భయం? 
దర్భితు శాజకారే అన్యోన్య కలవా వివాద విగహ సం మోభ భయం; 
కత భ భయం, నాగసంమోభ భయం, యత్న సంకోభ భయం: 
4 అ కా వ్‌ 

స పదవ సంత భ భయం అవి, ఈ యెనిమిది భయాలూ లో 
'సలాలాో ఉండవు 

థ ౧ | 

(యీ మారు 6 | 
కుల, అపు కల్పంవరకూ ఉండే ఆయువ్స 
D క్‌. చరాని 

అనకు భాష ౬ ధర్మపరా య మెనయీ లలిత విసరాన్నీ 


చినా అతని ,పత్రి = హో థాగ 
స (లిభావానికి కీయం కలుగదు, తథా 
తుని శీలసమౌాధ్ధి (పజ యు, విము క్రి 
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జేసిన వారూ ౨ (నాయించినవారూ, ప్రవ ర్థింప 


మెన ధర్శలా ఫీ యగ 
ఇ౬ఒు ర్తి భెన్ని (పజలు ఎలా 


బ 
కలిపారు 5 పొందుదురా%ి” అనే ఆలోచన 
అంతం లేని పుణ్యాన్ని పాం 1 


దగలరుఎఏ 


' ఉంటాడు, ఇందులోని కం 
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ఆ పిదప భగవానుడెన త థాగతుడు ఆయు స్మంతులై న మహా కాళ 
కు ష్‌ నస పిలిచి ఇలా 
పున్తి ఆనందుని, మహాసత్తుుడెన స్యూతలేయ తీ నః 
ఆన్నాడు :__ కరీ మార్డు లారా! అసం ఖ్యీయ కల్ప య. 
సహస సంవత్సరాలు యత్నించి అను త్తరమెన యీ War ts 
సంపొదించి మిక పరకుపరిందనతో అప్పగిస్తున్నాను. క. 3 
ఇతరులకు కూడా నెల్లణం 
నం పశం 
భగవానుడు గ విధంగా చెప్పి ఆ జ్ధర్మపక్యార గం ష్‌. 
సినూ, ఆ సమయంలో కొన్ని గాథలను పలికాడు, వాని భా 
- ఠా శారిప్పుత్రునితో 


యాన్ని సయం గా గ్రహించి, 


ఒకు ంలంద 

“నేను బుద దృష్టితో చూచిన సత్త్వులం నో సమాన మెన 

సమానులె అర తులు కాగలరు, వారు Hawn yp టూరు, 

sole = క్షల్సముల సంవత్స రాలు sheripnne లట! 

సు శ J హోరా 

సంతోవీతో డిన మనక్ళుతో ప్రశ్యేకి బుద్ధునికి (ర 

సంతొషం కూడిన ; ఖీ \e లె లి రు గొప్ప ఫుణ్యం 

మాల్యాలు మున్నగువాటిని సమర్పించి నూడేం ఏటి వాయం లేకండా 

4 రే రు, ౪ పమత్తులే (టు 8 £ చి 

సంపాదించి విశిష్టు లవుతా వరో ఏలబ్సుడూ వాల 

ల్‌ వ 

(ప్రత్యేక బుద్దులను పవిత్రములైన గనకే "వి రంతో ఒక్క 
| ర్రం స్‌, స 

జుస్టువిక ఒక్కసారి లో సరస త్తుులూ వూర్వపు రీతి 

ల? చలో అ నేకవిభాలు గ 

గాణ దివ్యములూ మొనుషములూ' ను న్‌్‌ Hr 


థర్మం లోపించిన సమయంలో 
పఠించినవారు, శరీరాన్ని విడిచి 
గలరు, వినాయకులను (త థాగ 


లవారు 
పూజించే కోరికలు కలవా స రాజు 
కొని, గొప్ప సూత్ర మైన ఈ అ ఖ్‌ ( సుభాషి తలకూ 
3 యా 


నూలేర్లి సర 
వచ్చిన ఈ గొ, ఎ ఎలఫఘుడ్లును 
న క్ష. 
జ, ల్యో ఇది యింట్లో ఖగ, ? 
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పకించినవారు గొప్ప ప్రతిభను, అనంత మెన కుభాన్నీ పొందగలరు. ఈ 
న్నూశతాన్ని యితరులకు తెల్పినవారికి ఏవీ నశించవు. అన్ని pars 
నాలూ కలుగుతవి. దీనిని విని ధర్మాన్ని పొందిన సత్తుడు నరనామయకు 
లలో అను త్తరు డవుతాడు, అతనికి సమానుడు మురయుకడు ఉండడు. 
అతడు అత్షయుడై, సముదంత్రో సమానుడె ఉంటాడు. 

అ ర్పేమనస్కు_ డైన భగవానుడు ఇలా పలుక గా మహేాళ్యర ee 
పుతుడు మొదలైన శుద్దావాసకాయికు లేన దేవప్పుతులు, మై తేయుడు 
ఆదిగా గల మహాసత్రు (పై న సమ స్త బోధిస త్తు గలు, మహో శాళ్యవుడు 
"మొద లై న సర్వ మహా శావకల్సు దేవ మానుపాసనుర గంధర్వవహిళు లైన 
సమ స్ప లోకులు భగవానుని యీ ఫాపి తాన్ని విని మిక్కలి అభ 
నం౦దించారు, 

ఇది లలిక విస్టరంలో నిగమ పరివ రనమనే ఇరవె యుడక 

అధ్యాయం: - 
ఈ సర్వ బోధిస త్ర సఫ్రచర్యా ప్రస్తానం కూడా సమా స మెనది. 
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పరిసమా ప సునది, 

ల 
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